——— BÓ 
——À 4 
— 
ca 
D 
—ÀDÓ 


TT 


a 
B 
ἊΝ 
᾿ " 
H 


τς 


D 
A 
Ww 
» 


τὰς ἐγ 


PINDARI, CARMINA 


JUXTA 


EXEMPLAR HEYN!ANUM. 


QUIBUS ACCESSERUNT 
NOTE HEYNIAN.;E, 


(INTERPOSITIS QUIBUSDAM BEN EDICTINIS); 


PARAPHRASIS BENEDICTINA ; 


ET 


LEXICON PINDARICUM, 


EX 
INTEGRO DA4MMII OPERE ETYMOLOGICO . 


EXCERPTUM, 
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VIRO VENERABILI . 


HENRICO GABELL S.T. P. 


COLLEGII BEATAE MARIAE WINTON. PROPE WINTON. 
INFORMATORI ERUDITISSIMO ; 


LITERARUM HUMANIORUM 
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LABORUM SUORUM PRIMITIAS, 
AD CARMINA PINDARICA IN USUM TIRONUM EXPONENDA 
COMPARATAS, 
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D. D. D. 


HENRICUS HUNTINGFORD. 


᾿ἐομπανακει 


PRAEFATIO 
Í SECUND/E EDITIONI PRJEMISSA. 


: 
E -. Eruditorum quó minus indigna videretur 


: heecce altera, quàm illa prior Pindarici, Benedictini, 

Dammiani Voluminis Editio, summis Viribus fuit allabo- 
ratum. Quantum sané per humanam licebat incuriam, 
1 integritati textüs servandae animum oculosque vigilanter 
- intendimus; et quó studiose Juventuti ad sensus Poétee 
sublimis intelligendos plus adhuc opis daretur, auctiorem 
 Annotationum Benedictinarum excerpsimus Numerum. 
Accedunt denique variz queedam Lectiones, a Viris Cell. 
. RicAnpo ΒΕΝΊΓΕΙΟ et Isa Aco CasAvBowo excogitate, 
qua hactenus quidem in Museo Britannico repositz, nunc 
- primum publici juris fiunt. 


De variis lectionibus inserendis consilium a doctissimo, 
sagacissimoque in scriptis zestimandis Judice, S. PARR, 
benigné communicatum secuti sumus; easdem vero in Mu- 
seo Britannico fuisse asservatas nobis indicaverunt, et in 
usum nostrum transcribendas curaverunt, Viri eruditi 
E.H. Banken; H.J. Top»; H. H. BAnzn; et J. Bairgv. 
His igitur benevolis in nostro Opere parando Adjutoribus, 
sincero animo conceptas habemus agimusque gratias. 
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VARUE QUJEDAM LECTIONES 


A V.D. RICARDO BENTLEIO 
IN EDITIONE PINDARI, FRANCOFURT. A.D. 1542, INSCRIPT.E. 


, OLI 
L. 134. (fol. 15. p. 1. 1.6.) ὥρομεορος ; ἀλλ᾽, pro ἄξρομορος ἀλλ᾽, 
OI. II. 
1.26. (fol. 21. p. 1. 1. 10.) iavésie, pro iexQpétis. 


OL III. 
1. 61. (ib. 1. ult.) καί νυν, pro καὶ νῦν. 


OL IV. . 
-. 1.25. (fol.36. p. 1. 1. 4.) πανδόκοις, pro πανοδόκοις, 


OI. V. 
1.20. (fol.38. p. 2. 1. 2.) ἐλθὼν (ex margine sc.) 
1.31. (fol. 39. p. 1. 1.7.) ὑψέγνιον, pro ὑψήγνιον. 


OI. VI. 
1.31. (fol. 42. p. 1. 1. ult.) Συρακοσίῳ, pro ---κουσίῳ. 
1. 48. (fol. 43. p.2. 1.2.) IIeru2do», pro —3ev.. 


OL VII. 
L 33. (fol. 52. p.2. 1.1.) εὐρυχόρου, pro --- χώρου, 
1.38. (fol. 53. p. 1. 1. 2.) ἀγγέλλων, pro ὠγγέλων. 
1.61. (fol. 54. p. 1. 1. 8.) ad marg. voces καὶ Jv». transverso calamo 
notat Bentleius. 


1. 129. (fol. 57. p.1. 1.6.) ὀξειῶν pro ὀξεῖαν. 
OI. VIII. 
1.91. (fol. 65. p. 1. 1.3.) pro ἀτιρμοωτέραν legit ἀτιμοτέραν. Mox post 
γήραος comma amovet. 
Ol IX. 
1.78. (fol. 71. p. 1.) ad marg. variam lectionem ὥμπωσιν delet. 
OL XIIL 
1. 1. (fol. 88. p. 1. 1.1.) τρισολυμπιονέκων, pro --τττκας. 
| OL XIV. 
L 1. (fol. 97. p. 2. 1. 1.) Καφισίων, pro Καφησίων. 


(2) VARLE LECTIONES BENTLEII. 


Pyth. HI. 
l. 87. (fol. 174. p. 3, 1, 6.) δμοοζίοι, pro ὁμοοῖοι. Ὁ 
Ῥγίβ Γ᾿. 
l. 21. (fol. ioi. P. 1. 1,3 ἃ fin.) αἰχμητῶο, pro --τᾶον. 
1,261. (fol. 204. p.2. 1. 1.) χαλκοτέροις, pro χωλκτόροις. 
1.320. (fol.207. p.1. 1.5.) ILeyaíov, pro παγκαίου. 
]. 370. (fol. 209. p. 1. 1. 4 a fin.) xfi», pro —qa». 
l. 462. (fol.214. p. 1. 1.1.) Διξύας, pro AvGías. 
Pyth, V. 
1.78. (fol; 221. p.1. 1. penult.) φύγον, pro φεῦγον. 
Pyth. IX. 
1.:84. (fol. 239. p. 1. l. penult.) ψόμαθοι, pro ψεμοεωθοι; 
l. 216. (fol.244. p. 1. 1.5a fin.) κεδνὰν, pro κιδνὼν, 
Pyth. XI. 
1. 87. (fol. 252. p. 2. l. ult.) ϑανώτου, pro ϑάνατον. 
Pyth. XII. | 
1. 32. (fol.254. p. 2. 1. 5 a fin.) corrigit φίλον. — Videtur fuisse φίλω». 
1. 47. (fol. 255. p.1. 1,2 ἃ fin.) Καφισίδος, pro -- ησίδος. 


Nem. HI. 
l. 107. (fol. 275. Ρ. 2. 1.5.) ἐγχεισιροόροις, pro ἐγχεσιμεόροις. 
l. MS. (fol. 277. p. 1. l.ult.) δίδορκεν, pro ——». 


Nem. V. 
L 29. (fol. 288. p.2. 1. 3.) ad ἀποινώσως, σχολ. ἀπ᾽ οἰνώνας. 


Nem. VII. 
1. 116. (fol. 305. p. 1. l. ult.) λείριον, pro λύριον. 
Ι.. 127. (fol. 306. p. 1. 1. 1.) δεύρξαι, pro usto 


: Nem. IX. 
l. 44. (fol. 314. p.2. 1. 4.) à ὀρνέχων, pro ὀρνύχων. 
i! Isth. IV. 
l. 79. (fol. 350. p. 2. 1. ult.) vocem ἀλώπηξ calamo subnotst.. 


.: Tsth. VI. 
l. 17. (fol.359. p. 1. 1. 4.) ἐπήρατον, ἐσχωτιῶς ἤδη, pto ἐπήξατον σχα- 
τιῶς, ἤδη. 
l. 74. (fol. 361. p. 1. 1.7 a &i.) ὅδέω, po; αἰδεῖα. 
ο ἔδει. VIII. 
]. 74. (fol. 369. p. 1. 1.16:) ἀροαιμοωκέτον, pro ἀμοερρακέτον,, ᾿ 


(3) 


VARLE QUJEDAM 
LECTIONES ET ANNOTATIONES, 
QUJE IN MARGINE EDITIONIS PINDARI ROMANJE, A.D. 1615, 
MANIBUS Pons ISAACI CASAUBONI, 


PARTIM FRANCISCI PORTI* REPERIUNTUR SCRIPT. 


Que intra lineas curvatas includuntur, PoRTO sunt assignande. 


IN paginà primà Odarum: [““ Ὀλύμπια; fortasse rectius Ὀλυμ- 
qiovixas, vel ἐς ᾿Ολυμεπιονίκας. Apollonius certe, cujus auctoritas 
me valde movet, Ἴσθμια vocat ᾿Ισθροιονίκας.] 


᾿ Ad νος. εἶδος : [Pindari ode vocantur εἴδη, et Theocriti εἰδύλλια 5 
idque, κατὰ μέν τινγῶς, quia poemata sint rerum gái species 
quadam.] M 


OL I. 


1,12. ad αὐδάσομοεν, celebrabimus, i.e. possimus celebrare. — 

l. 14. ad ἀμφιξάλλεται,-τ-περιτίθεται, q. texitur imponendus. 
1.22. ad ἀγλαΐξεται, resplendet, decoratur. 

1.35. Συρακουσίων i ép ian, qua H.— non Syr. sed 7Etnzus. 
l. 53. [Iboovaexes à ἐν IlegixAoUe Vi. à χρόνος σοφώτατος σύμθουλος.} 
1.57. μείων, pro 82 ὀλέγη. ut apud Jurisconsultos. 

l. 77. «x. 

l. 102. Ald. é θεσαν. 


* In primá hujus Exemplaris paginá, sic breviter annotavit Casaubonus : 
- ** Isaacus Casaubonus emi e Bibliothecá Fr. Porti, Κρῆσο;.᾽ 


* 


(4) VARLE LECTIONES ET ANNOTATIONES 


Ol. II. 

1,1. ad ἀναξιφόρμεγγες, contra Sophocles Trachiniis, τὸν αὐλὸν τύραννον 
«τῆς φρενὸς τῶν χορενόντων vocat. 380. 

1. 66. τῶνδ᾽. 

1.70. ad ἐξ οὗπερ. quam ob rem. est αἰτιολόγικον in χρόν, 

l. 129. ad γῶσος, in ex. manus. sic leg. »£eoc xen γράφειν ἀντὶ τοῦ γασοῦς, 
ἐκδολῇ τοῦ v διὼ τὸ μέτρον. ipsa σχολ. hanc vocem agnoscunt. 

1. 142. ad ἀλέγονται, censentür. 


OL. III. 


1. 29. "Oy: repete, óxs, Hercules retulit arborem illam, diligens et 
solicitus de honore istius loci Jovi consecrati, quà tota pené 
Gracia confluere solebat. 


OI. IV. 


E, ᾿Ἐλωτὴρ, agitator, non vibrator. 

l. 19. ad ὁ ὀχεὼν---ἰπί. sed nota duriss. ellipsim —ízi. rectius—alius 
Scholiast. sub. ἕνεκώ. 

]. 35. [2050».] 


Ol. V. 
1.29. ad xe»^Zz,—et accrescere facit subito solum sublime edium 
firmarum. 
Ol. VII. 
lg. ad ---σας. Lege σαιφ. 
OI. XIII. 


l. 69. Ait ἴδιος quidem, quia privatim Xenophontem privatum laudat ; 
ἐν x. σταλ. autem, quia etiam ad civitatem pertinebat laudatio 
Xenophontis; et reverà magis — al. Corinthum laudat quàm 
Xenoph. 


Pyth. I. 


l. 71. post ἔσσεσθαι, subaudiend. innuit v». 
l.92. lege μοχιαι--ἰδὶ μωχωίς παρ. γ. 


Py. II. 

l.52. αὕαταν. JEoles τὸ v inserunt inter duas vocales. Inde est quod 
multa voces Latinz habent v, quod in Graecá origine desideran- 
tur; ovum ab 4e»; ovis ab δὶς ; cevum ab «iw»; leve aly2sio. 

1 131. γένον᾽ οἷος &c. ubi rem a me dediceris, utere ingenio tuo; h. e. 

utere tuo judicio &c. 


ISAACI CASAUBONI ET FRANCISCI PORTI. (9) 
, 


E Py. 1Π, 
E. 1.125. diim eyuis; dividi vo pto &c. 
das ἐὶ.. 
EL. slg ii nd Hosibiyas 
Py. VIII. 
n6 [ve-- Weoros] Hic vera lectio. 
ἡ δε [e K3» Py. ΙΧ. 
.. 182. ἑὰς φόμα, debuerat dicere aures. 
1 Py. X. 
21. P. --- νίκαν. 
ἢ | Py. XI. 
1.63. [ve. τὸ δ᾽ imo] 
ὅς | Py. XII. 
1.20. [ye. ἄνυσε.] 
Nem. I. 
l. 97. ex. τινί, 
Nem. II. 
. i9. [δ᾽ 27.] 
Nem. ΠΙ. 
. 1.25. lego ie», vel e 
dem ye. οἱ kc. 
1.94. lego izsíre—sic οὕνεκα et οὕνεκεν. 
1 Nem. IV. 
E 1.76. ὑπάρχει. 
᾿ Nem. V. 


. L6. legebam. ἐπ᾿. nam navem vidi ZEginam ire; sed —inquit 

Πυθέας ἀπ᾿ Aiyív. Pytheas ZEgineta. 

1.20. scr. ἀπ᾿ Οἰνώνας. 

.1.32. scr. ἀνθρώπω. 

1 il Nem. VI. 

i 16. ad ἄγχι, h.e. ὁμοίως, 
, Nem. IX. 

1.80. ad v. δέν, h. .&. παρὼν, si affuisses illi comes. 


(6) YARUE LECTIONES ET ANNOTATIONES. - 


Nem. X. 
l. 10. ad v. παρεπλώγχθη,---8}. φρένος ἐσθλῆς. 


Nem. XI. 


l. 50. lego ἐνσχερὼ, De vocis origine vide Etymolog. 


Isth. IV. 
1.31. [ἄνθησαν. 


1,93. ad ἐρέφοντα,----““ qui vulgàó tegi solebat ab Antzo;" si jungas 
cum Antzo; sed ita potius ;——ut σχέθος Anteeum qui tegebat. 


Da, DC De Tete Ta a a ae a Dae ne, Dee, m, 
tad 


ABETIS Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissimze, et ad sublimia maximé aspiran- 


. tis; quae omnia tamen eo modo castigantur judicio 


atque temperantur, ut non ita szepé ultra modum prosi- 
liant. Habetis Poétam, extra se quidem scpé, furore 
quodam Pythico, non extra materiem, raptum; 
connexionis, sed et latentis et artificiosz, studiosum ; 
in quo nihil temeré congestum aut malé cohzrens 
occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se 
connexarum, et qua venustatem non exiguam ex 
justá ducit collocatione. Habetis Poétam Religioni 


M»unicé inservientem ; nullis verborum |]lenociniis 
hominum animos ad vitia deflectentem; nec adeó 


Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et 


ipsis faciendum, ipsis sit fugiendum, palam  elo- 


quatur. Id autem mihi de Pindari virtutibus pro- 
nuntiandum est, quod de 'Therone suo Pindarus 
praedicavit : 


Ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν, 


X 
- - - τίς ἂν φράσαι δύναιτο; 


Inter ΟἌΈ ΜΙΧΑ ῬΙΧΌΑΒΙΟΑ et Lexicox ΠΑσέμταν σα vide insertam “ Dissertationem 
in Pythium Primum a Gvr. Banronp, habitam Cantab. A.D. MDCCL." 
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SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


Or. I. 


v. 58. ᾿Αμέραι ἐπίλοιποι 
— Μάρτυρες σοφώτατοι. 


v. δ5. Ἔστιν ἀνδρὶ φάμεν 
᾿Εοικὸς ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
3... 


vy. 84. ee. ἀκέρδειω λέλογχεν 
Θαμινὼ κακαγόρως. 


DM. 102. ERU E 
᾿Ανῆρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 


μεν ἕρδων, ὡμναρτάνει. 


Υ. 120. BR μέγας κίγδυ- 
; νος ἄναλκιν οὐ qa- 
τὰ λαμζξάνει. 


v. 131. . «Bani d οἱσὶν ἀνάώγκα, 
Τί xé τις “ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἕψοι μάταν, ἁπάντων 
Καλῶν ἄμμορος. 


(8) SENTENTIARUM 


Or. II. 


^ 7 
v. 20. ee. τῶν πεπραγμένων, 
, , N N 7 
Εν δίκῳ τε καὶ παρὼ δίκαν 
᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 
, e / A 
Χρόνος, 0 πάντων TOT, 
Δύναιτο ϑέρμεν ἔργων τέλος. 

7, ^ 7ὕ M , / / ,» ἡ 
Λάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἂν. 
, ^ M €. A 7 
Εσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρρυώτων, 

Πῆμα ϑνᾶσκει παλίγκοτον δαμιασθέν. 


v, 41. es. πένθος 
D X ; 
. πιτνεῖ βαρὺ 
7ὕ Ν » A^ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. 


NY. 55. . 9 ."Heo 
! Beoro» κέκριται 
Πεῖρας οὔ τι ϑανάτου. 


v. 62. Ῥοαὶ ἄλλοτ ἀλλᾶι 
Εὐθυμιιᾶν τὲ μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


v. 06. Ὃ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς 
Δεδαιδαλμοένος 
Φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
Καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχων 
Μέριμιναν εἰ γροτέῤδιν; 
᾿Αστὴρ ἀρίζηλος, ὠλαθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. 


s" 


PINDARICARUM DELECTUS. (9) 


- Or. IV. 
v.7. Ξείνων εὖ πρασσόντων, ἔσαναν ὲ 
Avrix ἀγγελίαν 
Ποεὶ. γλυκεῖαν ἐσλοί. 


v.29. «i. - διώπειρά.. τοι 
m- ἔλεγχος. 


: C5 Ue YT. 


v.14. Qa. a. TA sued: ἀρεταὶ 
Οὔτε παρ᾿ ἀνδράσιν, OUT ἐν γαυσὶ κοίλαις, 


Τίμμιαι. 


1 


——————— 


v. 122. Qu die Ῥιμῶντες ἀ ἀρετὰς, 
Ἔς φανερὰν ὁδὸν & dns TÉ 


LENS S u.s... τεκμαίρει 
Χρῆμ ἕ ἐχᾶστον. 


Or. VII. 
v.43. : -"Augi ἀνθρώς- Te 


Tuy Quis ἀμπλακίαι 


᾿Αναρίθματοι κρέμανται. 


γ.88. Ai φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. 


Ὑ.70. EUER ἀρετὰν 
"E6axe καὶ χάρματ' ἀνθρώ- 
. roug προριαθέος αἰδώς. 
'"Ezi μὰν βαίνει τι καὶ 
Λάθας à ἀτέκμαρτα γέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων ὁρ- 
θὰν ῥδὰν y ἔξω φρενῶν. 
Β 


(10): SENTENTIARUM 


Or. VII. 
v.173. ent EP 
Mic μοίρᾳ χρόνου; 
"Αλλοτ᾽ ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. 


Or. VIII. 
v.16. ΓΑλλα ἐπ᾽ ἄλλον ἔξαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας. 


y.77. D. 2 διδάξασθαι δέ τοι» 
Εἰδότι p ῥαίτερον. ἄγνω- 
μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν. : 
Κουφότεραι γὰρ ἀπειράμων φρένες. 


v. 95. ᾿Αἴδα voi λάθεται 
ἤΑρμενω πράξαις ve 


Or. IX. 
v. 41. ess yttbol 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαΐμον ἄνδρες 


᾽ 7 
Ἐγενοντο. 


v. 58. Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 
Μανίαισιν ὑποκρέκει. 


Or. X. | 
v. 20. " Asovoy ἔλαξον χάρμα παῦροί TIG. 


Or. XI. 


v. 10. Ἔκ ϑεοῦ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. 


- 


PINDARICARUM DELECTUS. (1l) 


Or. XH. 
v. 6. erre e αἴ γε μὲν, ἀνδρῶν 

; Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψ εύδη μεταμωώνια τέρμινοι- 

σαι, κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 
Σύμξολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχϑονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ-" 

σομένας εὗρεν “ἡ εὄθεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
Ἔκμσαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιωραῖς 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
Ἔσλὸν βαθὺ πήματος ἐν pa- 

xem πεδάμειψαν χρόνῳ. 


Or. XIII. 
v. 16." Auay or κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 


v. 67. Ἕπσεται ἐν ἑκάστῳ μέτρον" vor- 
σαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 


T 147. 2 ἐν ϑεῷ γε μὰν 
Τέλος. 


Ρυτη. I. 
v. 70. Ex ϑεῶν μαχαναὶ πᾶ- 
τ eui βροτέαις ἀρεταῖς; 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. 


v. 162. ᾿Αστῶν ἀκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 
vei μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος, 
Mz παρίει καλά. 


(12) SENTENTIARUM 


Ῥυτη. I. 
v. 166. quos SS ἐᾷν: 
ψευδεῖ πρὸς ἄκρμονι S Ee 
2606 γλωσσῶν. 


v. 178. Mz δολωθῆς, ὦ φίλε; κέρδεσιν 
φραπέλοις. 


v. 101. Τὸ παθεῖν εὖ, πρῶτον eL." 
Ἐ Y ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 
'. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
ἃ Ἧς" Ὲ ΄ V0 
Oc ἂν ἐγκύρση; καὶ £M» 
Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


Ῥυτη. II. 


v. 48. Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 


᾿Ἐποιχομένους σίνεσθαι. 


v. 03. 2^ efirdk χρὴ καθ᾿ αὑτὸν αἰεὶ Ὁ 


N ς ww / 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 


: i 7] οι 
v. 80. Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ- 
7 $c 

σι TEXULUE QU UETOA 
^ e N / 

Θεὺς, 0 καὶ πτεροεντῶ 

3 * [i N E 

Αεφὸν κίχεν» καὶ αλασσαῖ- 
ον παραμείξεται - 


Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τῷ ἔκαρμνψε 
N 


Βροτῶν, ἑφέροισι δὲ 
Κῦδος ἀγήφαον παρέδωκ . 


v. 98. MER um χρεῶν 


L4 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν;, κακαγορίαν. 


Ν 
v. 101. . " 9 * 3 56 T A0U- 
- N 1 , , 
φεῖν σὺν τυχῷ ποτοῦ 


Σοφίας, ἄριστον. 
e 


PINDARICARUM DELECTUS. (a3) 


Ῥυτη. II. 


v. 139. ee e ἄμαχον κακὸν. 
" AuQorteoic διαξολιᾶν ὑποφάτιες. 


v. 148. ᾿Αδύνατα; ἔπος ἐκξαλεῖν 
Κραταιὸν i ἐν “ἀγαθοῖς 
Δόλιεον ἀστόν. 


v. 161. e χϑὴ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 
Τότ᾽ αὖ E ἑτέροις ἔδω- 
κεν μέγω κῦδος. 


v.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
᾿Ἐσαυχένιον λαξόντα 
Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει- ποτὶ ζέγτρον δέ τοὶ 
Λακτιξζέμεν, s φελέθε, 
᾿Ολισθηρὸς οἶμος. 


ἷ ΡΎΤΗ. III. 
v..36: "Ee: Φῦλον ἐν &y- 
θρώποισι βωταιότατον, 
“Ὅστις; aim y dva ἐπιχώ- : 
ρίω, παπταίνει τὰ πόρσω, 
Μεταρνώνια. 05- 


δ 5, , 3 » 
ρευων ἀκρᾶντοις ελπσίσιν- 


γ.110. ... φὰν ἔμπρακτον ἄνελει μαχανάν. 


τ y.145." E» zag ἐσλὸν, πήματα σὺν 

e Δύο δαίονται βροτοῖς. 
᾿Αθάνατοι. τὰ “μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται γήτιοι κόσμῳ φέρειν, 
᾿Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


(14) 


v. 186. 


SENTENTIARUM 


Ῥυτη. III. 


(Quos aS REA 
λοτε ἀλλοῖαι “γοαὶ 
ὝΨιπετᾶν ἀνέμων. : 
Ὄλέξος οὐκ ἐς μακρὸν νδρῶν ἔ ἔρχεται, 
"Oc πολὺς, εὖτ᾽ ὧν ἐπιξρίσας ἕπηται. 


: Ῥυτη. IV. 


v. 247. Evi μὲν. S»QTOV φρένες ὠκύτεραι 


v, 484. 


v. 509. 


ν, 911. 


v. 1] 


Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν ὃ ἑρπόντων πρὸς ἐπίξδαν 6 ὄμως. 


Ῥάδιον μὸν “όλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 
βὰς αὖθις & ἔσσαι δυσπαλὲς 

A γώεται; ἐξαπίνας 

E; μῆ Sec ὡγεμιόνεσσι κυξερ- 
νωτὴρ γένηται. 


K Ν ᾿ N , Ü “π᾿ [^ N , ] δ 
αἰρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχυ μέτρον ἐχει. 
f 

es. Φαντὶ Supe 
Τοῦτ᾽ ἀνιωρότατον, 
Ν 4 , 2 
Καλὰ γινωσκοντ y ἄἀνάγκῷρ 


'"Exvóc ἔχειν πόδα. 


ῬυτηῸΌ V. 


. O Πλοῦτος εὑρυσθενῆς, 


Ὅταν vig ἀρετῷ κεκρα- 

μένον καθαρᾷ βροτήσιος à ἀνὴρ, 
Πότρμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνώγῃ. 
Πολύφιλον ἑπέταν. 


πο ΠΣ à: 144 o . IPM due ye Z - "E89 4T - 
7 - 4 : ἂδ, 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Ρυτη. V. 


, ; 
V. 15. Σοφοί voi κάλλιον 
Φέροντι καὶ τὰν Ssóc- 
, 
στον ÜUYGLUAV. - 


v. 33. Παντὶ μὲν Sei αἴτιον ὑπερτιθέμεν. 


*. 71. Πόνγων οὗ τις ἀπόκλαρός ἐστιν» 
Os ἔ ἐσσεται.- 


v. 164. Διός voi νόος μέγας. κυξερνᾷ 
Δαΐμον ἀνδρῶν φίλων. 


Ῥυτη. VIH. 
X. 131. D ay OE ὀλίγῳ 
Βεοτῶν fó τερπγὸν αὔξεται" οὕτω 
Δὲ χαὶ σπιτνεῖ χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 
Don σεσεισμεένον. 


Ἔπσάμε οἱ. τί δέ τις; τί δ᾽ οὐ τις; 


Σχιῶς 0&2; ἄνθρωποι : 


Ῥυτη. IX. 
V. 133. ᾿Αρεταὶ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυϑθοι- 


v. 135. P. καιρὸς ὁμοίως 
Παντὺς & AL κορυφάν. 


v. 169. Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
Παντὶ Up) σύν τε δίκᾳ 


Καλὰ ῥέζοντ᾽ & ἐννεπεν. 


Ῥυτη. X. 
v. 15. dA. e: s γλυκὺ ἀνθρώ- 


πων τέλος aee TÉ; δαίμο- 
γος ὀρνύντος, αὔξεται. 


(15): 


SENTENTIARUM 


(16) 
Ῥυτη. X. 


v. 70. ᾿Εμοὶ ϑαυμάσαι; 
^ t 
Θεῶν τελεσάντων, 
Ἱ 
Οὐδέν ποτε φαίνεται ἔμμεν ἄπιστον. 


Ν 5 , x vyxy : ^ 
v. 98. Τὰ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτεκρῶρτον προνοήσῶι. 


v.105. Πειρώντι καὶ χρυ- 
σὺς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθός. 


Ῥυτη. XI. 
v.44. Κακολόγοι πολῖται. 
Ἴσχει τε γὰρ ὄλθος οὐ μείονω, φθόνον" 
Ὃ δὲ χαμηλὰ «νέων, ἄφαντον βρέμει. 


ενς ϑεόθεν ἐραΐμναν καλῶν," 
Ν 4 - , e , 
Δυνατὰ μαιόμενος ἐν ἁλικίῳ. 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
Τὰ μέσω μιωκροτέρῳ 
"ΟὍλέξῳ τεθαλό ἐμφομ αἷς 
ῳ v£Ua pps pepe ops oi- 
gay τυραννίδων. 


v. 76. 


y » e ^ e - 
(s s. EF TIG 000) ελων (LOU 0 
5 ΡΝ e 
"Te νεμόμενος αἰνὰν ὕξριν 
, L4 / E , N 
Απέφυγεν, μέλανος ἂν Go PUTTOLV 
Καλλίονα ϑανάτου ἔσχεν, 
Γλυχυτάτα γενεᾷ 
Φ. d 7 * Á, 
Eoovojuo» κτεάνων secci- 
στῶν yai πορῶν. 


NV 84. 


Pvrn: XII. 


v. 40. E/ τις ὄλξος £v &»- 
θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 
e " 


Οὐ φαίνεται. 


PINDARICARUM DELECTUS. (17) 
Nw. I. 


v.36. | .... τέχναι ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μάρνασθαι Qva. 
Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 
Βουλαῖσι δὲ φρὴν, ἐσσόμενον προϊδεῖν, 
Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 


V. 44. Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ- 
TO» κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σαι; φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ Sev ovr ἐλπίδες 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. | 


v.82. Τὸ οἰκεῖον πιέξει 
Πάνθ᾽ ὁμιῶς- εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
Kao; ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 


- 


Nw. ΠῚ. 
V. 10. Anjz πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου. 


Nx. IV. 
v. 1. λριστος eüfgoróva 
Ilovov κεκριμένων 
Ἰατρός. 


. , - 59 
v. 52. "PéCovr& σι καὶ παθεῖν ξοικεν. 


- V. 133. 'O χρυσὸς ἑψόμενος 
ECC) Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν. 
Ἑργμαάτων βασιλεῦσιν i- 

σοδαίμονα τεύχει 
Qaa. 
c 


(18) ον τοις SENTENTIARUM 


Νεν. V. 


Ν Ll , A , 
v.32. 6Θὲι ὖς v0 σιγᾷν, πολλάκις ἐστὶ σοφώ- 
τατον ἀνθρώπων νοῆσαι. 


. New. ΝΗ. 
v.18. Ταὶ μεγάλαι ἀλκαὶ 
Σχότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 


Ψ 


v.27. ᾿Αφνεὸς πενιχρός τε ϑανάτου 
Παρὰ σᾶμα VOTO. 


v. 34. e * e. 9 * * φυφλὸν ἔχει 
Ἤτορ OUA OG ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. 


: ME Dj 
v. 44. ee es C AO0LIVOV GP) ETOU 
Kop. ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 
, x , Ν N , 
E» καὶ δοκέοντα. τιμὼ δὲ γίνεται» 
ὯΩΟν ϑεὸς ἁξρὸν αὔξει λόγον. 


3 , 
v. 76. s. f S ανωπαῦυσὶς 
'E 1 "S ^ y hi 
y q'OUTI. γλυκείὼ 60y 


v. 79. Φυᾷ ἕκαστος διαφέρο- 
(μεν; βιοτὰν A0 0 VTÉGs 
^ , , 
Ὅ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ £y ἀδύνατον 
Εὐδαιμονίαν ἅπα- 
, , »w» y 
σῶν ὠνελορνενον. οὐδ᾽. ἐγὼ 
^- Ὁ m ! 

Ἐϊπεῖν» τίνι τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον 


"Oes£e. 


LI 


, - , » ΓΚ 
v. 128. 2e. Ti φαῖμεν κε γείτον ἐμυμενῶι, 

, Á , , 5 Ll 

Noo φιλήσαντῶ Ὑ ἀτενει» 
΄ / , 

leírow; χάρμω πῶντων.. 

᾽ /, 

Επάξιον. 


PINDARICARUM DELECTUS. (19) 


Nrx. VIII. 


v. 28. Σὺν 3:2 φυτευθεὶς 
"OAxGoc ἀνθρώποισι παρριονώτερος. 


v. 54. Aetio ἐχθρὰ δ᾽ ἄρα πάρφασις ἣν 
. Καὶ πάλαι; αἱμυύλων μύθων ὁμόφοι- 
τος» δολοφραδὴς, κακοποιὸν ὄνειδος" 
"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 
Τῶν δ᾽ array κῦδος ἀντείνει σαθρόν. 
ἘΠῚ μή ποτέ μοι τοι- i 
οὗτον ἦδος, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύθοις 
᾿Ασλόαις ζωᾶς ὁ ἐφαπτοίρνα.ν, Sao» ὡς 
Παισὶ “λέος μὴ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕ ἐτεροι 
᾿Απέραντον" ' ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδῶν καὶ 
Χϑονὶ γυῖα καλύψαι- 
μ᾽» αἰνέων αἰνητὰ, popu 
φὰν «δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 


€. 2... αὔϑαν 
᾿Ἐλπίδων χαῦνον τέλος. . 


Nrx. IX. 
v. 13. Ἔστι τις λόγος ἀνθρώ-. 
πῶν, τετελεσμένον ἐσλὸν 


Mz χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 


ν.104. Ἔκ πόνων, oi σὺν νεότατι γένωνται 
Σύν τε δίκᾳ» τελέθει — 
Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 
NEM. X. 
v. 146. Οἴχεται τιμὰ φίλων τατωμένῳ 


Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ ora», 
$ 2 


Καμάτου μεταλαμβάνειν. 


(20) SENTENTIARUM 


Νεν. XI. 


v. 16. Ei vic ὄλθον ἔχων, 
Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων» 
Θνατὰ μεμνώσθω περιστέλλων μέλη,. 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμοενος. 


ν. 87. εὐ εν εν βροτῶν 
Τὸν μὲν κενεόφρονες tau 
Ἐξ ἀγαθῶν ἐξαλον" 
Τὸν δ᾽ αὖ, καταμιεμφθέντ᾽ ἄγαν 
᾿Ισχὺν, οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω; Supe ἄτολμος $a. 


vy. 59. νος δέδεται ἀναιδεῖ 
Ἔλπίδι γυῖα" “προμα- 

θείας δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαί. 

Κερδέων δὲ γρὴ μέτρον ϑιηρευέμεν. 


᾿Απροσίκτων δ᾽ Ἐρώτων ὑξύτερωι μιανίαι. 


Isra. I. 


v.4. 2s νον φί φίλφερον 
Κεδνῶν τοκέων ἀγοϑοῖς ; 


v. 65. Μισθὸς ἄλλοις ἄλλος &Q ἕργμασεν ἄν- 
θρώποις γλυκὺς, 
Μαλοξότᾳ τ᾽; ὠρύτῳ T. , DgYi- 
χολόχῳ TÉ; καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὲ πᾶς σις ἀμύνων 
Διμυὸν αἰανῆ τέταται. 


v. Οὔ. esse. 8 vig ἔνδον νέμει 
Πλοῦτον. κρυφαῖον, 
"AAA: δ᾽ t ἐμπίπτων yeu 
ψυχὰν " Aio φέλέων οὗ 
“Φράξεται δόξας ἄνευθεν. 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Isran. III. 


v.1. E; τις ἐνδρῶν εὐτυχήσαις, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 
Ἢ σθένει πλούτου, κατέχει 
Φρεσὶν αἰανῆ πόρον, 


ἼΑΛξιος εὐλογίαις ἀστῶν μεμέχθαι. 


ν. 20. Αἰὼν κυλινδομέναις 
᾿Αμέραις ἀλλ᾽ ἀλλοτ᾽ ἐξ- 
ἄλλαξεν. 


Ee. Isrng. IV. 
v. 69. "E S ke du. . Tüy- 
, X , X A , 
^ καρπὸν ἐπὶ χθόνα καὶ διὰ “ὁν- 
τον βέξακεν € ἑργματων ἐ- 
χτὶς καλῶν ἄσξεστος αἰεί. 


i Isra. VII. 


v. 50. : . δνάσκορμεν ὁμῶς ἅπαντες" ; 


Ania δ ἄϊσος. τὰ μακρὰ δ᾽ εἴ τις 
Πακταίνει, βραχὺς ἐξικέ- 

σθαι χαλκόπεδον Sar» 
"Edgo». 


v.07. wid eM τὸ πὰρ δίκαν 
|. Γχυχὺ πικροτάτα μένει T£A£UTÓ. 


Isru. VIII. 
ἂ 37. Me δόλιος αἰὼν 
᾿ς Ἐπ᾿ ἀνδράσι κρέμαται, 


ἝἙλίσσων βιότου πόρον. 


Υ. 82. νον χρὴ ἀγαθὰν 
'"EAz/Ó ὠνδρὶ μέλειν. 


X 


(21) 


RS a er 
δ τὰν οὐ; 
τὰ e x hA : Á Y 


ues 


t 


"ni acia 


PINDARI VITA. 


à; P INDARUS noster fuit Thebanus, ex iis Thebis, que 
in Boeotià sunt, oriundus. Hunc alii Daiphanti, alii 
Scopelini filium faciunt. . Sunt qui binominem patrem 
dieant, ut idem sit Daiphantus et Scopelinus. Recepta 
ex auctoritate Suidz' sententia hec est, illum fuisse 
Daiphanti filium. ^ Auleticen in primá pueritià a Scopelino 
patruo est edoctus, et postmodum, cüm rerum majorum 
capax videretur, ab eo traditus est Laso Hermionensi, 
poéte lyrico, a quo non modó carmen componere, sed 
etiam lyram pulsare, didicit; quam artem ita calluit, ut 
Lyricorum facilé princeps evaserit. Habuit etiam Simoni- 
dem in carmine et lyrà preceptorem, tum temporis 
precipuum Lyrieum.. Fuit etiam, Suidá teste, Myrtidis 
mulieris discipulus. Factus :tate maturior, uxorem duxit, 
ex quà liberos tres suscepit, Diophantum filium, filiasque 
Protomachen, et Polymetin, quam Suidas Eumetin ap- 
pellat. Fratrem habuit Erotionem. In matrimonio casté 


multos annos vixit, doctorum familiaritate, et Principum 


amicitià usus. [τὰ pié se gessit, ut Rheam, Apollinem et 
Pana magná veneratione coluerit, et prope Rheze templum 
sedes habere voluerit. Fuit Lyricorum Grecorum pra- 
stantissimus, unde illud Antipatri εἰς εἰκόνα Πρδάρου, 
Νεξρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, 

Τόσσον ὑπὲρ πάσας ἔκρωγε σεῖο χέλυς. 
Οὐδὲ μώτην ἁπαλὸς ξουθὸς περὶ χείλεσιν ἑσμοὸς 

Ἔπσλασς κηρόδετον Πύδαρς σεῖο μέλι. 
Μάρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις Θεὸς; ὕμνον ἀείσας 

Τὸν σέο, καὶ νορείων λησάξξενος δονάκων. 


(24) (^ PINDARI VITA. 
Quod sic verto: 


Altisonee cervina tubee quàm tibia cedit, 
Tam cujusque tuce cedit iniqua chelys. 

Nec temer? tenerum tua circum, Pindare, labra 
Flavarum examen mellificavit apum. 

Qui tua cantavit, pastorum oblitus avence, 
Testis Meenalius corniger ille deus. 


Cujus prestantie et eloquentize preesagium praebuit, quod 
adhue puero apes in os ejus mella congesserint. Unde, 
lib. V. Anthologize Epigrammatum : 


Θήξης δ᾽ ὠγυγίῴς Ἑλικώνιος ἵστατο κύκνος, 
Πίνδαρος ἱμεερόφωνος, ὃν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 
"Ετρεῷε Βοιωτοῖο παρὰ σκοπιὴν ᾿Ελικῶνος, 

Καὶ μέλος ἁρροονίης διδάξατο" τικτομεένου γὰρ 
Ἑζόμοεναι λιγυξοῖσιν ἐπὶ στομάτεσσι μέλισσαι 
Κηρὸν ἀνεπλάσσαντο σοφῆς ἐπιμεώρτυρα μολπῆς. 


Quod sic verto : 


. Pindarus Ogygiis surrexit gloria. Thebis, 
Mellea cycnece referens modulamina lingue : 
Quem Pater in speculáà Boesti Helieonis alumnum 
Eduaxit Phoelus, decorat quem argenteus arcus ; 
Et jungenda lyrce docuit contexere verla. 
Nam, simul ac hausit vitales cetheris auras, 
4Irgulo super ore favos et dulcia mella 
Fiuzit apis, cerlum perdocti carminis omen. 


Quod prodigium refert /Elianus, lib. XII. Var. Hist. c. 45. 
Extat etiam praedicti Antipatri epigramma in laudem 
ejusdem, Antholog. lib. III. 
Πιερικὰν σάλπιγγω, τὸν εὐωαγέων βαρυύμνων 
Χαλκευτὰν κατέχει Πώδαρον ἅδε κόνις. 
Οὗ μέλος εἰσαΐων, φθέγξαιὁ κεν ὡς ἀπὸ μουσῶν 
Κάδιοου ἐν ϑαλάροοις σμῆνος ἀπεπιλώσατο. 


Quod sic verto : 


Pieridum lituus, sancti gravis auctor et hymni, 
Pindarus exanimis hacce tenetur humo. 

In Cadmi thalamis dicas finxisse poéma 
Pieridas, hujus si melos audieris. 


PINDARI VITA. ^. (Q8) 


"Morum mansuetudine fuit etiam hospitibus et civibus 
ων unde Epigr. lib. III. Leonides canit : 


Ἕχιος 5 ἦν ξείνοισιν ἀνὴρ ὅδε, καὶ φίλος ἀστοῖς, 
Ἡῤδωρός, εὐφώνων ΤΙ ερίδων πρόπολος, 


Quod sie verto : 


Civium amans, blandus peregrinis, dulcisonantum 
—! Presul Pieridum Pindarus hicce fuit. 
Quamquam autem ejus laudi detrahere videtur, quód a 
muliere fuerit superatus carmine, veritas tamen probrum 
hujusmodi tolit, Nam, ut testatur /Elianus, lib. XIII. 
c. 25. Pindarus pocta Thebis, in contentione imperitis 
auditoribus usus, quinquies a Corinná superatus est. 
. Redarguens veró ruditatem ipsorum, Pindarus suem 
vocavit Corinnam. Quare meritum accepit a Quinctiliano 
encomium, lib. X. c. 1. Novem Lyricorum longà Pindarus 
princeps; —spiritás ^ magnificentiá 5. sententiis; figuris ; 
beatissimá rerum ' verborumque copiá; | et velut quodam 
eloquentie flumine; propter. que Horatius eum πιοτὸ 
credit nemini imitabilem. ΟὟ has virtutes in universá 
Greciáà honestissimo loco fuit habitus. Apud suos cives 
— solus Pindarus ad sacra Apollinis est admissus, imó 
| partem oblationum Apollinis meruit, et sepe ad sacram 
.ejus cenam vocatus est. Apud Athenienses gratiam 
obtinuit ob hune versum : Διπαραὶ καὶ ἀοίδιμοι Ἑλλάδος 
; ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθῆναι. ob quem, cüm a patrià M drach- 
- mis fuisset mulctatus, (tunc enim hostiles erant hae urbes, 
Athenz scilicet et Thebze;) hujus certiores facti Atheni- 
.. enses, ipsi, eà pecuniá missáà, Pindarum liberárunt. Nee 
"dubium est quin ab Hierone fuerit habitus in pretio ; 
siquidem illum laudibus prosequitur, et ab eo accepta 
beneficia commemorat. Nec vivo tantüm, sed etiam 
nortuo, suusfuit honos. Nam cüm Lacedaemonii Thebas 
um totá Boeotiá vastarent, Pindari solis zedibus pepercerunt. 
D 


Subir nr 


(20) ... PINDARI VITA. 


Nam eüm earum foribus adscriptum extaret hoc carmen, 
Πινδάρου τοῦ μουσοποιοῦ τὰν στέγαν μὴ καίετε, 

hoc admoniti Lacedzmonii,ab incendio. abstinuerunt. 
Idem ab Alexandro Magno factum fuisse ferunt, qui, 
eaptis Thebis, solam Pindari domum consistere passus est. 
JElian. Var. Hist. lib. XIII. c. 7. Natus est Olympiade 
Lxv. eratque quadragenarius cüm Xerxes Graeciam 
vastaret, teste Suidà. Vixit, ut quidam volunt, annos 
LXVI, vel, ut alii, nv. vel, ut habent Greca carmina, .xxx. 
Obiit Olympiade rxxxvi. [anno ante Christum circiter 
ccccxxxv'] Utque refert Suidas, contigit ipsi, ut pro 
votis vità defungeretur. Nam precatus erat ut quod esset 
in vità optimum conséqueretur, Quare in theatro, in 
'Theoxeni, sibi amici, genua reclinatus, animam efllavit. ᾿ 
Quá de re vide etiam Valerium Maximum, lib. IX. 12. 

" Seriptorum Pindari catalogus extat apud Suidam, 
numero xvi1. Olympionice, Pythionieze, Nemeonicee, Isth- 
mioniee ; Prosodia, Parthenia, Enthronismi, Bacchica, 
Daphnophoriea, Peanes, Hymni, Dithyrámbi, Scolia, 
Encomia, 'Threni, Dramata tragica, Epigrammata heroica ; 
preterea multa alia. Ex his omnibus reliqui sunt qua- 
tuor primi, quos περίοδον Greci vocant. Denominationis 
autem ratio hzc est, quód certamina complectatur, quae 
certis temporibus redibant. ^ Victores in sacris hisce 
certaminibus encomiis exornat Pindarus ; ac primo quidem 
libro Olympionicas. Unde primüm de Olympiis dicendum. 

| |» ΒΕΝΕΡΙΟΥ͂, 
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DE OLYMPICIS LUDIS. 


OrvwPrcr ἴσθι, in Greciá celeberrimi, ab Olympiá 
.Elidis urbe nomen habent; Olympià a vicino monte 
Olympo; qua et Pisa, Stephano auctore, appellatur. Vel 
sic dicti sunt, quod in Jovis Olympii honorem ab Hercule 
instituti fuissent. Hi ludi celebrabantur in Olympiá, quinto 
quoque anno, unde Ολυμπιὼς pro lustro, seu quinquennio 
usurpatur. Scholia Greca, et ipse Pindarus Ol. II. referunt 
institutionem hane. ludorum Olympicorum ad Herculem. 
Item Od. x. ejusdem libri. Item Strabo, lib. viz. Her- 
cules, ob negatam sibi mercedem ab Augeáà Eleorum rege, 
collectà vicinorum manu, Elidem invasit, Augeam occidit, 
et commilitonibus gratitudinis ergo ludos publicos aperuit, 
ex spoliis premia proponens. lta autem instituit, ut plenà 
Lunà peragerentur. Initium erat undecimo die mensis ; 
ac per dies quatuor certamina erant in omni genere artium, 
presertim in QCursu, Luctá, Saltu, Disco, Quinquertio. 
Conveniebat ad ea spectacula universa Grecia. Die mensis 
decimo sexto victoribus premia decernebantur per Hellano- 
dicas. Erant autem ex oleastri ramis. Plinius, lib. xxxiv. 
cap. 4. Qui semel vicisset, inquit, ei erigebatur statua: qui 
vero ter, ei erigebant statuas, expressis etiam ipsorum mem- 
bris, quas Iconas vocabant. 
BrwEnicr. 


OATMIIIA. 
Eds a. 
1 -— 'IEPONI ZYPAKOTZIQ, 
Ἐ Κέλητ:. 
x S ARGUMENTUM. 


certaminum primarium ac princeps est Olympicum, in quo 
1 celete retulit Hiero, carmine celebrandus, 1—37. Sequitur 
ic de Pelope, qui Pisam olim et Olympiam occupavit, et intra 
pro heroé colitur—159. Redit ἰὼν ad laudes YR et facit 


:  OATMIIIA εἶδος α΄. εἴδη Pindari sunt qui dicta putent tanquam diversa odarum 
era. | Sic etiam Εἰδύλλια Theocriti, diminutiva forma, (ut ἐσύλλιον ab ἔπος) quód varia 
(Ématiorum genera. Lez. Hzw. ὅτερη. 


Στροφὴ a. 


OLYMP. Or I. 


Κώλων i£. 


P, t 
A vizroN μὲν ὕδωρ" ὁ δὲ 
Χρυσὸς αἰθόρνενον πῦρ 


“Ατε διαπρέπει γυ-- 


^ , » , P 
Xi μεγάνορος ἔξοχα πλούτου 


5 Ei) ἀεθλα γαρύεν 


Ἔλδεαι, φίλον ἦτορ, 
Μηκέδ᾽ ἁλίου σκόπει 


" AAXA0 “ωλπνότερον 


Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ὥστρον 


10 


᾿Ερήμας δὲ αἰθέρος" 


Μήδ᾽᾿ Ολυμπίοως ἀγῶνα 


Φέρτερον αὐδάσομοεν" 


lv ανέφο 


wf 2 f 


NOTAE HEYNIAN A ; 
IxrrnPosrris Quisusnaàaw BENEDICTINIS. 


Hiero Dinomenis f. equo'celete victor 
Ol. xxxur. a vetere Grammatico traditur ; 
perperam, quantum quidem ex multis rati- 
onibus intelligi potest. Syracusanus certe 
adscribi non potuit ante Ol. xxxiv. I. quá 
Gelon frater Syracusas occupavit, Gele 
dominatione Hieroni relictá. Videtur adeo 
Ol. xxxv. victoria hec Olympiaca reportata 
esse. cf. Pyth. I. II. III. Diodor. XI. 
38, 48, 49. (et ad e. 1. Wessel.) 67, 68. 
Pausan. VI. 12. p. 479, et 480. Anthol. 
Steph. p. 506. et Anal. Brunck. tom. iii. 
p. 174. CXVIII. 

1—12. Inter certamina Olympiacum emi- 
met, ut inter elementa principatum tenet 
aqua, inter metalla aurum, inter astra sol. 
Hac esset vulgaris oratio: quam, ut poéta 


lyricus, i invertit. ἄρισφον : inf. Ol. ITI. 75. 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrnRornHEe I 1—17. 


QuzwApMwopuM aqua elementorum est preestantissimum ; ceeteraque 


ἀρισσεύει, principatum tenet, Sc. κατὰ σῶν 
στοιχείων. quippe. ex aquá crassiore prodiit 
terra, ex aquá tenuátá aér, ex hoc ignis. 
Petitum apparet ex antiqui poéte cosmo- 
goniá, ad sensus pinguius res exponentis. 
Omnino hic modus comparandi Pindaricus - 
est animadversione dignus: videtur eum 
affectare Theocrit. X VII. 9. ἡ 

4. Jungenda: ὁ δὲ χουσὸς διαπρέπει (κατὰ) 
πλούτου, ἅτε πῦρ αἰθόμ. διαπρέσω »uxci. 3 

5. Pro vulgari: κατὰ δὲ τῶν ἄδλων. nul- | 
lum certamen est insignius Olympiaco, ut 
nullum sidus sole clarius. j 

9. ἰρήμας δὶ αἰθέρος. per vacuum ethera | 
Horat. interdiu, vacante czelo ceteris astris. | 

12. μήδ᾽ αὐδάσομεν. post σκόπει debebat | 
sequi μήδ᾽ αὔδα. 


metalla fulgore superat aurum, quód flamma noctu lucentis instar coruscat. 
inter divitias, quee superbum reddunt hominis animum ; utque nullum 
est sole fervidius in calo sidus, quod per vacuum aérem interdiu lucens. 
contempleris; sic, anime mi, qui certamina decantare cupis, nullum ex' 
quatuor sacris illis certaminibus tibi videri possit preestantius Olympico;. 


"Of ὃ πολύφατος 


15 
Κρόνου cud 


OLYMP. Ομ. 


, , Ἁ e , 
£c αῷνεαν ix 0puevos 


᾿Αντιστροφὴ «΄. 
Θερυιστεῖον ὃς ὠμφέπει 


"Y'wvoc ἐμφιξάλλεται 
Σοφῶν μητίεσσι, κελαδεῖν 


Μάκαιραν “Ἱέρωνος ἑστίαν" 


NM. 


Σκᾶπτον ἐν πολυμάλῳ' 


20 


13. $^» ab Olympico certamine. Ὕμνος 
ut persona : etiam inf. OL III 18. Πίσα, 
«ἂς ἄπο ϑεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ? Anas. 
et IX. 30, X.118. De sequentibus nondum 
vidi meliora. Si vel maxime expeditam 
habes unam vel alteram vocem, non tamen 


concinunt reliqua. lta, si. ἀκφιβάλλετα; 


sunt quz adjiciuntur: σοφῶν μητίεσσι κελαδεῖν. 
mplectitur Jovem ut eum canat per carmi- 
ma poetarum. Hzc quis animo zequo ferat! 
ii saltem absolute dictum esset: ἀμφιβάλ- 
λετα Κρόνου παῖδα ' ita conveniret cum eo, 

| Heinrichs noster comparabat Ol. X. 


j, pro- 
i; Hymnus procedit Olympiá, i ἐπές- 

ut celebret Jovem μητί- 
e 4 σοφῶν h. e. διὰ ὃ podtarum curis, 
* t. Nem. ILL. 15.) per carmina po&ta- 
£D ita quoque in varietate lectionis 


o rip συφῶν μητίεσσι χελαδεῖν 
» ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενος μάχαιραν 


Hieronis domum : 


Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 
Κορυφὰς ἀρετᾶν exo πασᾶν" 


Hymnus Jovem, sit, amplectitur ; molesta ἡ 


Ἰέρωνος ἑστίαν. Pro χελαδεῖν Pindaricum 
esse debuit κελαδέν. 
18. 4; ἀμφίπει---- Inf. Ol. VI. 158. Si- 
— “Ἰέρων καϑαρῷ σπάσεῳ διέπων»- 
ἀποδρέ ς Monet 


pro 
Esth. P- 694, 41. 

“ζόμενος δὲ, h. e. νος. ποσμούμενος. 
ἰδρέπων. Poéticé pro ἀπανδιζόμενος τῶν 
ἀρετῶν τὰς χορυφαίας. Hic intelligit ςὸ 
σέλειον virtutum, Fortitudinis, Justitiz, 
Temperantiz, aliarumque. Est et Hyper- 
bole (neque enim quisquam omnibus virtu- 
tibus przeditus esse possit), sed eam mitigat 
vocabulo δρέπων, 4. d. carptim er singulis 
virtutibus aliquid insignius sequitur. Et 
ἃς metaphoricé usurpat; innuens vir-. 
tutum insignia specimina. δρέπειν etiam est 
translatum ab iis qui plantarum summitates 
decerpunt. Has laudes confirmat ZEliani 
testimonium, qui ait Hieronem ** Grzco- 
rum fuisse perstudiosum, et plurimi doctri- 
nam fecisse. Item ad largienda beneficia 
propensissimum fuisse, multóque promptio- 
rem in dandis, quàm petentes in accipien- 
dis" Erat autem laudabili animi magnitu- 
dine przditus. Et summo candore, sine su- 
spicione,aut inquisitione ullá, fratribus tribus 
convixit; mirumque in modum tum ipsos 
amavit, tum ab ipsis est redamatus. Bzw.] 


io nunc carmine celebres. "Unde celeberrimus hymnus a doctis viris 
, ut Jovem Saturni filium canant, quum veniunt opulentam et 


E ANTISTROPHE I. 18—34. 
justis sub legibus pecorosz Sicilie regnum administrat, virtutes - 
prestabiles perfect exercens, veluti Fortitudinem, Justitiam, 


6 OLYMP. O»L 


᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 
Μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 

Οἷα παίξομεν φίλαν 

" Axüesc ὠμφὶ ϑαμὰ 
Τράπεζαν. ἀλλὰ Δωρίαν ἀ- 
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3 , 7 
πὸ Φορμίγγῶ πασσάλου a 
Λάμξαν᾽" ei vi τοι Πίσας τε 


Καὶ Φερενίκου y eic 


Kg 
30  Nóo ὑπὸ γλυκυτά - | i 

» L4 * 

ταῖς ἔθηκε φροντίσιν᾽ 
“Ὅτε παρ᾽ ᾿Αλφεῷ σύτο, δέμας 
, , , 7 7 
Ακεντῆτον ἐν δρόμυοισι παρέγων; 
Κράτε;, δὲ προσέμιξε δεσπόταν 
? pou pu 
᾿Ἐπωῳδὸς x. Κ΄ wy. 

Συρακόσιον, ἱπποχοίρμναν 
λάμπει 
Δέ οἱ κλέος παρ᾿ εὐώνορι Λυδοῦ 


35 
Βασιλῆα. 


94. οἵα, ὡς. Apollon. Rh. I. 458. accum- 
bebant heroés, μεσέπεισα δ᾽ ἀμοιβαδὶς ἀλλή- 
λοισὶ ΝΠυϑεῦνϑ᾽, olds πολλὰ νέοι παρὰ Dur) καὶ 
οἴνῳ Τερανῶς iubar 

26. Δωρίαν φόρμιγγα. ΦΔωρικῇ ἃ ἁρμονίᾳ ἡρ- 
μοσμένην" quod Ol. ILI. 9. Δωρίῳ φωνὰν προσ- 
maple πεδίλῳ. 

98. Si decus e victoriá — adegit te, o 
anime mi, ad canendum, impellit te. qoo. 
σίδες, cura, studium poéte, quod idem 
pmi. μέριμνα. 


'Temperantiam. 


Preter quas, etiam Artis Musicz peritià decoratur, ita 
ut nórit cithará ludere, sicuti nos convivantes circa jucundam mensant 
frequenter ludimus. Sed Doricam accipe citharam clavo appensam, t | 
cane Pisam, atque Pherenicum, Hieronis equum, si locus certaminis nobilis | 
tate, si equus eximius partà victorià, Musam excitavit, et materiam encomii | 
tuze cogitationi gratam suggessit, quum nuper, nullo calcari concitus, ον τὶ 
poris nervos omnes cursu contendebat, et victoriam peperit Domino suo, | 


Ta: Erop. 1. 35—47. 
Syri um regi, quem equorum studium, et equestre certamen de-| 


[30. νόον, ἃς. Oratione prosá, ὑ 
νόῳ γλυκυτάτην εὐπορίαν λόγων, rectà diceres. 


Βεν. ] d 
33, Homer. Il. Y. 987. ἄνεν xív»rgoi 
ϑέουσαι. 
84. πράτει δὲ προσέμιξε. νίχῃ ἥρμοσε. 
ἤγε. ἐπέλασε. — Pindarica ratio loquendi. 
Homero ducta. Notat quoque Eust 
p. 383. 


936. λάμαει---σἴοτία ipsi parta est Ol 
pie ex victoriá. 


“ 


IB ωώ0 


μον κεκωδμοένον. 


45 


Σ. β΄. 


Mebete extraxit, ἐξεῖλεν, κεκαδμένον (κατὰ vi). 
ἐλέφανσι, prO xal ἔκασεν, ἐχόσ- 

5 abrir apposito humero er ebore.  Fa- 
ita instructam fuisse: Jupiter, 
de animadversá, Parcam jubet frusta 
iterum in lebetem conjecta co- 
ut nova pueri forma prodeat: cui 
n deesset humerus a Cerere consumtus, 
ponendus erat humerus eburnus. Inven- 
» petitum ex vulgari loquendi modo, quo 
is pulcris humeris celebrati, comparari 
cum ebore; acceptum autem a diis 
ebatur, quicquid insigne esset. Summam 
liquitatem redolet fabula: similis Medeze 
iento recoquendi Peliz ap. Ovid. Met. 
autem humanas ad explorandum 


- iium 


OLYMfP. 
Πέλοπος ὠποικίῳ" τοῦ μεγασθενὴς 
3 ᾿Ἐρώσσατο γαιάοχος ἸΠοσειδᾶν, 
Ἔπσεΐ νιν καθαροῦ λέξητος ἔξελε, 
Κλωθὼ, ἐλέφαντι φαίδιμον 


40,1, 9. Quando Parca eum e nitente 


Or. I. 


I "H ϑαύματα πολλά. 

Καί σού τι καὶ βροτῶν φρένας 
Ὑπὲρ σὸν ἀληθῆ λόγον fr 
Δεδαιδαλμιένοι ψεύδεσι ποικίλοις - 
᾿Εξαπατῶντι μυῦθοι" 


Kp. 


Χάρις δ y ἅπερ ἅπαντα τεύ-. hv μας 
χει τὰ μείλιχα Syacoic, 


numen appositas habemus quoque in fabulá 
Lycaonis,— Pueri sicrestituti amore capitur 
Neptunus, Fabulam suo more exponit 
Lycophr. 152 sq. 

429—592. Sané multa mirabilia 1. fiunt 1. 
narrantur: delectant ea animos, etsi fabu- 
losa, a poétis suaviter narrata. 

43. Eadem sententia Nem. VII. 33. 
σοφία δὲ κλέπτει παράγοισα μύϑοις. cf. Pyth. 
X. 16, 7,8. 

[45. ὑπὲρ vi» ἃς. Huic sententize re- 
spondet illa Menandri, Τὸ σιδανὸν ἰσχὺν τῆς 
ἀληθείας ἔχει ἐνίοτε ibi xal «ιϑανωτέραν 
ὄχλου, Probabilis oratio vim veritate habet 
aliquando. majorem, et persuadendo vulgo 
aptiorem. Bzw.] 

48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nunc generali 


"at. Cujus nunc gloria splendet in Elide, quó deduxit ὁ Lydià fortibus 
insignem coloniam Pelops, quem amavit Neptunus terram continens, 
stquam Deorum commiseratione, is, quem pater czesum epulis apposuerat, 
ebetem est conjectus, recoctumque vitae restituit Clotho, et cui pro hu- 
ab imprudente Cerere absorpto, repositus est eburneus praeclarus 
a sané miranda scribuntur et dicuntur, ea tamen fabulosa. Quz, 
nquam falsa sunt, scité tamen mendaciorum fucis oblita, mentem magis 
piunt, quàm veri sermones afficiunt. 


SrRornrz II. 48—64. 
Boc gratia poétices efficit, que tam artificiose fabulas contexit, ut 
E 


8 OLYMP O»nxL 


50 ᾿Ἐπιφέροισα vip», 


Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν 
Ἔμμεναι τὸ πολλάκις. 
᾿“Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 


55 


, ΄ A gr 
λα μείων γὰρ οἰτίοι. 
Y i$ Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί. 
, , 
&, προτέρων, φθέγξομαι; 
€ pP» 9» X 
Ozor ἐκάλεσε πα- 


60 


TZp ἐς εὐνομώτατον 
» 4 
Ερανον, φίλαν τε Σίπυλον, 


, notione ut inf. Ol. XIV. χάριτες: δὲν y". 

Σὺν γὰρ ὑμῖν và cipmvà καὶ γλυκέα Γίνεται 
πάντα βροτοῖς. Est adeo venustas, quz pla- 
cet, et gratiam adspergit ac Veneres afilat 
rebus ut ez placeant. Aliis locis de poési, 
inprimisque lyricá, adhibetur vox a Pin- 
daro. Convenit sententia cum illá vulgari : 
μόνον «à καλὸν φίλον,  Theogu, 17. 

51. ἐμήσατο pro presenti, μηχανᾷσων, effi- 
cere solet, ἐσιφέρουσα «ιμιὰν (nam haec jun- 
genda) afferendo honorem, decus, vim ut 
placeat. 

[52. ἔμμεναι. Hic sume pro δοκεῖν, vel 
pro νομισθῆναι. Εν. 

58, 54. Inf. Ol. X. 66. ὅτ᾽ ἐξελέγχων μόνος 
᾿Αχάϑειαν ἐτήσυμον Χρόνος. — lta et ἢ. l. 
ἐλέγχει ὃ χρόνος, μαρτύρεται. μάρτυς ἰσεί. κα- 
φαμηνύει. arguit commenta etiam poeticis 
ornamentis blandientia. ^ Kespicit locum 
Xenoph, H. Gr. III. 3. 2 
vTaÜT αὐτῷ καὶ ὃ ἀληϑέσφατος λεγόμενος 
χρόνος εἶναι. 

55. μείων αἰτία, ὀλίγη, pro οὐδεμία. ita in 


nihil sit tam insolens, quod non reddat suave, decus afferendo suis fictioni: 
bus: ita ut βιὰ solertià credibile sepe efficiat quod fidem omnem supera 
At cum tempore veritas emergit, et innotescit. S 
de Diis proferendum, quod eorum honori detrahat, (ut quum à Cerem 
devoratum Pelopis humerum finxerunt;) ne ullà blasphemize culpà teneamur) 
Fili Tantali Pelops, aliter et contrà quàm priores historici et poétee, ha: 
historiam narrabo. Dicam enim, cüm pater tuus legitimas epulas vicissim 


Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 
᾿Εοικὸς ὠμφὶ δαιμόνων κα- 


συμμαρτυρεῖ 


nullam reprehensionem incidit. Tta Py. 
159. μείων ἕπεται, μῶμος. et Py. XI. 45. 
μείονα φϑόνον. 


exponendis.: minore tamen cum xS a 
reprehensionis periculo, bona saltem fingens 
do, non prava.  Referenda hzc ad religio: 
sam Pindari mentem, cujus plura argument 
videbimus. Porro habemus hic exemplun 
mythi alio modo, quam traditus erat, x na 
rati, consilio pietatis. 

58. à vià Ταντάλου, φϑέγξομαι, con r 
quam prisci poétas τὸν ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπά 4 
σε πότε, ὁπότε--- χρυσίαισιτ᾽ ἀν ἵπποις μεταβᾷ 
(μεταβιβάξειν σε) «οεὶ etc. 

[61. εὐνομιώτασον. — Hoc est δικαιόφας 
Sic appellat Tantali convivium, ut innu: 
nihil mali in eo fuisse commissum : quoi 
fuisset, si filium Diis apposuisset. lItemu 
doceat zquissimum fuisse parem gratiam 
Diis referre eos mutuo convivio excipiendo 
Bzs.] ' 


Verüm in fabulis nihil es 
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᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Tor ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπάσαι» 
| A. B. Ke. 
65 Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, 
Χρυσέαισί T ἀν ἵπποις 
Ὕατον εὐρυτέμου 
.- Hori δῶρα Διὸς μεταξᾶσαι" 
| Ἔνθα δευτέρῳ χρόνῳ 
70 "^HA£& καὶ Γανυμήδης 
“Ζηνὶ τωῦτ᾽ ἐπὶ χρέος. 
Ὡς δ᾽ ἄφωντος ἔπε- 
λες, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μιαιό- 
ῥενοι φῶτες ἄγαγον" 
75 Ἔννεπε χρυφῶ τις αὐτί 
καὶ Φθονερῶν γειτόνων, 
ο΄] Ὕλατος ὅτι τε πυ- 
d £i ζέοισαν ἀμφ᾽ ἀκμὰν 
: Μαχαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη, 
. BO Τρακέξαισί Y ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 
᾿Σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


69. δευτέρῳ χρόνῳ pro ἄλλῳ. et dubium est. Hunc locum citat Athenzus, 
71. eádem de caussá. ἡ 3 ad probandum secundas mensas. — Ejus 
: . ὅτ, σε---πραπίζαισι τε. verba hzc sunt: **"Oc γὰρ ἦσαν xal Tao 
78. ἀμφὶ ἀεμὰν ὕδατος ζέοισαν πυρὶ dictum τοῖς ἀρχαίοις αἱ δεύτεραι, σράτεζαι, πολυτελῶς 
pro ὕδατος ξέοντος πυρὶ, ethoc pro εἰς ὕδωρ μεμεριμνημέναι, παρίστησι ἸΠίνδαρος. ἐν Ὄλυρμ- 
ζέον. Est enim ἀπρὴ τῆς ἀναξίσεως τοῦ ὕδατος. πιονίκαις, περὶ τῆς Πέλοπος κρεεργίας διηγούς- 
| y. 80. ἀρφὶ δεύτατα. Hocutexponidebeat, μενος, σράπεζαισί v ἀμφὶ δεύτατα, &C. 1. 6. 
Ῥτρεθεγεὶ Diis apud Sipylum suam, te a Neptuno, ob tridentem insigni, 
ie raptum, 
E. : AxrTisTROPHE II. 65—81. 
lllo amore tui accenso, et in aureis equis sublatum in czlum, ut ipsi 
etat et Ambrosiam ministrares, quemadmodum Jovi Ganymedes, qui 
lem in usum ante tua tempora raptus est. Quare cüm non amplius 
id homines conspicereris, et te quzesitum missi a matre viri non invenis- 
t, neque reduxissent, ilico, sumptà hinc occasione calumniandi, clam 
[ aliquis ex vicinis invidis, te ad ignem in lebete elixatum, dissectisque. 
ro membratim carnium extremitatibus, ac mensze appositis, distributum 
isum a Diis ad convivium vocatis. 
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X. 9 x AY 
Ἐμοὶ δ᾽ ἃ λον M OU d 
Μακάρων σιν εἰπεῖν. 
᾿Αφίσταμαι. ὠκέρδεια λέλογχεν 
Θαμνὰ κακωγόρως. — Ei δὲ δή τιν ἀν- 


δρα ϑιναφὸν ᾽Ολύμπου σκοποὶ ἐτέμα- 


5’ T 
σαν, ἣν Τάνταλος o9TOG.- 


ἀλλὰ γὰρ χκατα- 


σέψαι μέγαν ὄλθξον οὐκ ἐδυ- 


b, 


y , 
"Aca ὑπέροπλον; 


Ι 
| 
| 
νάσθη" κόρῳ δ᾽ ἕλεν | 


, e ^ e , 
Τὰν οἱ πατήρ ὑπερχρέμνα- 


M δ’ ὧν , 
et, wap αὐτῷ λίθον, 
Τὸν αἰεὶ μυενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν, 
Εὐφροσύνας ἀλῶται. 


fuisse etiam apud antiquos secundas mensas 
sumptuos? apparatas, ostendit Pindarusin 
Olympionicis, de concisis carnibus Pelopis 
ita loquens, &c." Quód si hunc sequamur, 
và ἀμφὶ δεύτατα᾽᾽ exponemus, circa mensas 
Sas - i.e. circa convivii exitum. ἘΠ 
hzc opinio verisimilior videri possit, quia ad 
epularum magnificentiam dixerunt Pelopem 

a Tantalo appositum. In secundis autem 
Meis non solum delicatissima, sed etiam 
magnificentissima dantur. Bzw.] 

82. Similia loca Ol. IX. 54. Py. II. 96. 
Nem. VII. 94. 

84. ἀκέρδεια, βλάξη, ut Ne. V. 30. λέλογχε 
σοὺς κακηγόρους, pro sollenni ἔλαχε, (h.e. 
κατέλαβε ν. ἔλαβε) quod inf. Py. II. 50, 51. 
Verum et Theocr. IV. 40. σκληρὸς δαίμω»ν---- 
ὅς μ᾽ ἐλελόγχει, et VII. 108. 

88. οὐκ ἐδύνατο καταπέψαι μέγαν ὄλβον per- 

erre equo animo felicitatem. quod Py. II. 


E»opn. II. 82—94. 


maledicentià damnum capiam. Nam Diis maledixisse seepe nocet. Quod. 
siquem hominem Dii honore cumulaverunt, fuit hic Tantalus. 
felicitate uti nescivit, fastuque dnimum extulit; propter quem, in paene 
irrogationem, Jupiter scelerum ultor ipsius capiti saxum ingens superappen- | 
dit, quod càm demovere cupiat, nec tamen possit, moerore et solicitudi 


semper angitur, 


48. μακρόν Y οὐχ ὑπέμεινεν ὄλβον, de Ixione. 
πέψαι proprie zram reprimere. Exempla . 
congessit doctiss. Schneider, p. 110. "Vitze - 
Pind. 
89—94. Nondum vidi, quod satisfaceret, | 
post Additamenta. Nonenimsatisestexsculp. | 
sisse aliquid, quod non prorsus absurdum 
sit. Pindarica quzerimus. — Videamus quo - 
lectio vulgata ducat. Tantalus ἕλεν ( ἔλαβεν, 
ut Py. HH. 54.) ἄταν ὑπέροπλον κόρῳ, διὰ κόρου,, 
δ ὕβρεως arcessivit sibi malum ingens: πόνον 
ν.98 : τὰν (nat ἣν) πατὴρ ὑπερκρέμασε ; λίθον | 
παρσερόν οἱ αὐτῷ. hic jejuna sunt οἱ αὐτῷ. quor. ' 
sum enim δὲ ipsi? non alii ? inprimis cum | 
disjuncta sint; sive καρσερὸν αὐτῷ, gravem | 
ipsi, malis ; et jejunum σἄν. In Aug. gl. 
δὲ ἥν. non magis commodum, propter quod | 
malum. Nam Z«; nunc non est culpa, sed | 
ἑλεῖν ἄτην, ut ἑλεῖν μόχθον Ργ. 11.54. Τοῦ. 
σον τὸν λίθον μενοινῶν ἀεὶ βαλεῖν κεφαλᾷ; TOO 


Sed hàc 
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X γ᾽. Κκ' ζ. 
; » eet 4 
95 Ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον 
Τοῦτον; ἐμυπεδόμοχθον, 
Μετὰ τριῶν τέταρτον, 
Ηόνον, ἀθανάτων ὅτι κλέψας. oo s 
᾿Αλίκεσσι συμπόταις *i.4 
100 Νέχταρ ἀμέροσίαν τε 


^ - L4 
Δώχεν, οἷσιν ἄφθιτον 
Y 
; Θέσσαν. εἰ δὲ Sor 
»y ? 
᾿Ανήρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 


μεν ἕρδων, ἃ ἁμαρτάνει. 
105 Τοὔνεκα vesti υἱὸν ) AP on 


᾿Αδθάνατοί οἱ πάλιν 
Μετὰ τὸ ταχύποτμον 
Αὖδις ἀνέρων ἔθνος. 

) Πρὸς εὐάνθερμιον δ᾽ ὅτε φυὰν 


vere a capite cupiens, ne in se irruat saxum 20, 21.— Eurip. Or. 6. κορυφῆς ὑπερτέλλοντα 
. suspensum, εὐφροσύνας ἀλξται, pri- δειμαίνων πέτρον, ᾿Αέρι πσοτᾶτα;:. V. ibid. 980 
dr tranquillitate, in anxietate ver- sqq. Unde inter argumenta mythica ap. 
Hic illa βαλεῖν κεφαλᾶς nullo modo Agath. p.6. Tantalus i» ἀέρι φερόρενο;. cf. 
expedias. Qua propter locum cor- ad Antonin. lib. 96—49. Eurip. Tro. 635. 
iptum esse censeo; nec emendationis fun- Ψυχὴν ἀλᾶται τῆς πάροιδ᾽ εὐπραξίας. 
| dus eus suppetit: cum fabula variis 101. dz, δ ὧν, perque E Tantalum 
X modis t tractata et ornata fuerit, nec constet, immortalem reddiderant. 
maxime sequutus sit. Τὸν 109. ὅτε i» ἀκμῇ ἡλικίας.---ἰγένετο. 
lo χεφαλᾶς γε Ταντάλουλίδον dixit Ist. V T TI. 


1 SrRoPnHzlll. 95—111. 
.. Quia etiam Nectar, Ambrosiamque, quibus Dii fovent immortalitatem, 
- furatus est, ut eam cozqualibus daret compotoribus: non solüm ipsi im- 
oositum est ut vitam serumnosam et laboriosam vivat, quum preeter illas 
€ penas, esuriendi, sitiendi, standi, quarta adhibita est, scilicet saxum 
'capiti imminens: sed etiam filius ipsius Pelops, qui Jovis in domo immor- 
alitatem degustaverat, ad mortales homines, mortem suo tempore obiturus, 
| relegatus. Unde apparuit quàm sit hallucinatus, quum se furtum illud 
lis insciis commissurum putavit: siquidem illis omnia videntibus fuit 
onspicuum, et postea vindicatum. Postea veró demissus ad mortales 
elops, cum ztatem florentem et maturam attigisset, ejusque mentum 
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110 Λάχναι νιν μέλαν γένειον ἔρεφον; 


ε Ll , 7 , 
Eroipuoy ἀγεφρόντισεν γάμον 


hj 


Α.γ΄. Κα 


a. 


Ai ἢ 
'Πισάτα παρὰ πατρὸς &U- 


δοξον Ἱπποδάμειαν ' 


Xysléper. 
115 
Ασυεν βαρύκτῦπον 


ἄγχι δ᾽ 


πολιᾶς ἁλὸς οἷος ἐν ὀρφνῷ, 


ἐλθὼν 


Εὐτρίαινοιν" ὁ δ᾽ αὐτῷ 


Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 


d Ν 7" 
Τῷ μὲν εἰπε φίλι- 


120 c δῶρα Κυπρίας, 


Ποσείδαον, ἐς χάριν 


111. Scilicet ab CEnomao Pisatidis rege 
proposite erant filie Hippodamize nuptize 
volentibus ambire certamine curuli. Re 
itaque audità accessit Pelops, Neptunum, 
que, à quo amatus fuerat, ut sibi in certa- 
mine adesset, invocavit. ἀνεφρόνσισεν pro 
simplici ἐφρόντισεν, σχεθέμεν (ἔχειν, λαβεῖν 
Hippodamiam) yZuo» uxorem, yas. 
Ad fabulam v.inprimis Schol. Lycophr. 
156. 

[115. σολιᾶς &c. Hsc verba tres notatu 
dignas circumstantias continent, loci, per- 
sonz, temporis, Loci, quum ad mare venit, 
qui locis aliis videtur aptior, siquidem Dei 
marini opem implorabat. Persons, quum 
neminem secum ducit, quia preces fusuro 


^ 


»-» » 
Gy s εἰ Tl» 


necessaria est solitudo; quod ii potissimum 
experiuntur qui verum Deum nórunt. Tem- 
poris, quum noctem eligit potius quàm diem; 
tum quia nocte silent et quiescunt omnia ; 


tum quia in tenebris nulla, velut interdiu, 


oculis objecta sese offerunt, quae mentis at- 


hdd 


tentionem, in oratione inprimis necessáriam, - 


avertant. Brw.] 


191. εἰ δῶρα φίλια Κυπρίας, gaudia rapta, : 
Veneris munera, (premia. ZEn. IV. 33. ad 


quem vid.) σέλλετα; {πέλεσα! σοι κατά) Ti 
ἐς χάριν ἢ. χαρίεντά ἔστι, gratá memoriá ha- 
bentur; quod Virgilio est: fuitaut tib? quic- 
quam dulce meum. ZEn. YV.317. εἶναί εἰς 
χάριν, ἐν χάρισι. «ρὸς χάριν, DO χαρίεν εἶναι» 
ut alia similia. 


nigra barba tegeret, conjugium est meditatus, ei paratum qui CEnomaum 


vicisset, 


AxTIsTROPHE III. 112—128. 
Statuitque Hippodamiam inclytam a patre ipsius Pise domino obtinere. 


Ideóque Neptuni opem imploravit. 


Solum autem ad mare noctu se con- 
tulit, Deumque illum, graviter instrepentem, et tridente insignem, in-. 
clamavit. Qui quidem ilico feré ad pedes apparuit. Tum, eo viso, Pelops 


conceptis verbis preces fundit: ** Age, Neptune, si tu Veneris es amator, 


en AUTE WT URERPPRPRPRE PR TIRE 
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Τέλλεται, πέδασον & ἔγχος 
Οἰνομάου χάλκεον" 
Ἐμὲ δ᾽ ἐπὶ ξαχυτά- 
125 τῶν πόρευσον ἁρμάτων 
"Ec ἾΑλιν, κράτει δὲ πέλασον, 
Ἐπεὶ “τρεῖς γε καὶ δέχ ἄνδρας ὀλέσαις | 
᾿Ερῶντας, ἀναξάλλεται γάμον 


E.y. Kw 
Θυγατρός. ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 
130 γος ἄναλκιν οὐ QU- - ; 


τα λαμξάνει. Save» δ᾽ οἷσιν ἀνάψκα, 
Τί χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἔψοι μάταν, ἁπάντων P 
Καλῶν ἄμμιορος s ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὶ 
135 ἾΑδλός γ᾽ ὑποκείσετα:" τὺ δὲ 
Πρᾶξιν φίλαν δίδοι. | 


. πίδασον ἔγχος, hastam quam in pro- ἀλλὰ λαραροῦ δεῖσέαι. et Sophoclesin Ajace, 

u tardatos ipseinsequutusimmitte- ἢ καλῶς ζῆν. ἢ καλῶς τεδνηκέναι τὸν εὐγενῆ 
Pausan. Υ111.14. p.629. / xe Βεν.] 

-. 129. p h.l. facinus audar, alee 133. γῆρας ἔψοι μάταν. quod sízzwu» 

(o plenum οὐ λαμβάνει, οὐ δέχεται, non admittit Py.IV.331. 1]. β. 937. pro χαταναλίσκει». 


᾿ ignavum. 135. ὑποκείσεται. ego hoc certamen subibo. 
131. 9a» &c. Hanc in sententiam — Dicitur quis ὕσοστηναι: ἀγῶνα. Simili modo 
φοὺς ἀγαδθοὺς ἄνδρας βίου μὴ μακροῦ, ἀγὼν ὑπόκειται, πρόκειται, ipsi, 


| et amatoribus, mihi presertim Hippodamiam ambienti, faves, CEnomai 
E eam hastam, quominus me vincat, impedi. Meautem curru velocissimo 
yectum in Elidis possessionem deducito, tuáque manu victoriafadmoveto. 


: Ero». III. 129—141. 

- Certe periculum magnum magno praeditum animo virum postulat. Cüm 
utem semel, serius, ocyus, sit cuivis moriendum: quis generosus animus 
on malit res periculosas aggredi, in iisque etate medià occumbere, quàm 
rum eximiarum expertem vitam ad senium ingloriam prorogare, frustráque 
xlio se macerare? Quare hoc certamen pro gloriosis Hippodamiz nuptiis 
titer subibo, licetaleà refertum. Tuverógratum eventum impertiri velis." 


14 


3! 
“Ὡς ἔννεπεν᾽ οὐδ᾽ ἀ- 
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κρᾶντοις ἐφάψατ᾽ ὧν ἔπεσ- 


et. 
140 


, , 


iT 


σὸν μὲν ἀγάλλων ϑεὸς ΄ 
» ͵ Á , ^ 
Ἑδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν πτεροῖ- 
ἀκάμαντας ἵππους. 


3.9. K. "ΝΒ 
Ἕλεν δ᾽ Οἰνορνάου βίαν 
Παρθένον τε σύνευνον" 
Τέχε δὲ λαγέτας tf - 


148 


᾿Αρεταῖσι μεμιαλότας υἱούς. 


Nov δ᾽ ἐν αἱμιακουρίαις 
᾽ Dd , 
᾿Αγλααῖσε μεμικται» 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 


Τύμξον ἀμφίπολον 
150 


138. οὐδ᾽ ἀκράνεοις ἰφέψατ᾽ ὧν ἔπεσσι. Est 
ab Zerw, ἐφάπτω, injungo, unde Homer. 
᾿Αχαιοῖς κήδε ἐφῆπται. ἰφάστεσθαι est adeo 
admovere se, accedere, aggredi. Inf. Nem. 
VIII. 60. κελεύδοις ἁπλόαις ζωᾶς ἰφαπτοίμαν, 
insistam, incedam. . Py. VIII. 86. ἐφώψαςο 
φέχναις συγγόνοισι μαντευμάτων, tractat pater- 
nam artem vaticinandi. Si esset ab Zz«- 
μαι, tango, deberet esse ἐπέων. 

141. ἵππους ἐν (pro σὺν) πτεροῖς. π΄τερωτούς. 
noto genereloquendi. v.Ist. V.68. 

145. Pelops genuit sex filios ' Ageraiz: 
μεμαλότας. ltascribo,' Aesez) sunt tanquam 
Nympha nutrices; etipsi sex Pelopidz, 
alumni Virtutum : μελήματα, utalio modo 
formosus juvenis νέαισι παρθένοισι μέλημα, 


Sic precatus est, nec infectum fuit quod rogavit: sed Deus illum 
honore cumulaturus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos . 


temoni junxit. 


y 
Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 


Py. X. 92. Μέμηλέ σι σινὶ, διὰ φροντίδος ἐσεὴν, 
ut ad Hom. Schol.:.876. β. 95.  Alioap. 
eum modo aliquis μέγα, πτολέμοιο μεμηλὼς 


dictus est. cf. Hesych. h. v. Nec tamen. 


altera lectio damnanda: ἀρεσαῖσι μεμαότας, 
acres virtute. μεμαότας, ὁρμωμένους, ἐν, σὺν 
ἀρετῇ. Convenit Homericum: μρερεαότες 
ἐγχεΐῃσι, προθυμούμενοι σὺν δόρασι. Tl. 8. 818. 


146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum . 


pro heroé colitur. ἐμ έρικεαι, ἐντυγχάνει 
bayízuuriy—inferiis impertitur,x2466; (παρὰ) 
πόρῳ ᾿Αλφεοῦ. Intra Altin cà Πελόπιον τέ- 


μένος maceriá circumdatum. v. Pausan. V. - 


13 pr. cf.inf. X.30. Non longe abest 
Ara Joviscineritia: Ibid. V. 13. p. 409. 


SrnoprHE IV. 142—158. 


Sic adjutus vicit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam duxit , 


uxorem, ex eáque sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit. 
Nunc veró vità functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
exequiis et parentationibus decoratur, tàmulumque. habet quem athletse 
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ρὰ βωμῷ. τὸ δὲ κλέος : 
Τηλόθεν δέδορκε, τᾶν ᾽Ο- 
λυρυπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοπος, ἵνα TO - 
155 τὰς ποδῶν ἐρίξεται, 


— Conil didi Aa RC Rd 


[ , fi Σὰ 7 ΄ 
bd Ααρμαί T ἰσχύος ϑρασύπονοι. 
* Ὁ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 


L4 
χει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 


A.X. K.4. 
᾿Αέθλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
160 εἰ παρομιερον ἐσλὸν, 
ὝΧατον ἔρχεται παν- 
NA -“ 5^. ἈΝ ^ 

vi βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 

- e ^ , 
Κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ 


151. φὸ κλέος Πέλοπος δέδορκε φηλόθεν, lucet κίᾳ πρώτσᾳ, illurit virtutis laus et honor. 

e longinquo, longe coruscat, i» δρόμοις ca» 159. «à δὲ pro γὰρ---ὕπατον ἔρχεται, irri. 

SC. «΄ανηγύρεων, inter certamina [στὸ δ᾽ ἀεὶ παράμερον, &c. Loquitur ex 

 Olympica : quippe quz in vicinis locis ha- communi hominum sensu, qui cüm sint 

me: : ut ΟἹ: X. 29. ἀγῶνα ἐξαίρετον, ὅν. ἐφήμεροι, ἐφήμερα φρονοῦντες, et in diem vivant, 

σάματι sàeIIixeros Bn * "HeaxAtesix- presentibus tantum afficiuntur, nec przte- 

cf. Pausan. V. 15. Sic Nem. ritorum bonorum meminisse solent, sed 

f. Ty ἀπὸ Μεγάρων δέδορκεν φάος, corus- quod indies bonum malumve obvenit, so- 
!t virtus et. laus tua. et Nem. IX. 98. ubi lummodo considerant. Bzx.] 

τορος κλέος ἀνθῆσαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 162. Reditad Hieronem. At mihi de 
Ὁ dictum erat, tum apud Helorum fl  przsenti victorià est agendum. 


ext» qa40) σοῦτ᾽ ᾿Α γησιδάμου φέγγος ἐν &Xi- 


Φ τὰ 
ambiunt, situm ad aram, in quá frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra faciunt. Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent 
tores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
icurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
Dor roboris, qui audaces ad laborem reddit homines, totus adhibetur. 
E cunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
üllitate exigit, 
ANTISTROPHE IV. 159—175. 
1 cteat, fovetque perpetua praemiorum recordatio. Fieri autem 
t ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
His mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt 
secuti, oportet ut nunc Hieronem ZEolico, varioque carmine, veluti . 
namento, decorem, qui, recté observatà certaminis equestris lege, 
F 


16: 
Αἰοληϊδι μολπῷ, 
Χρή. 
Μή cw ἀμφότερα 
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OLYMP. Ο»1΄ 


πέποιθα δὲ ξένον 


Καλῶν τε ἰδριν ἄλλον, ἢ δύ- 


VOLUAY κυριώτερον 1 


Θεὸς, ἐ ἐπίτροπος é- 


T2» γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα-᾿ 
λωσέμοεν ὕμνων πτυχαῖς. 


ὧν, τεαῖσι μήδεται; 


Ἔχων τοῦτο κῆδος, 


Ἱέρων, 


, ^ 
Μερίμναισίν. εἰ δὲ μὴ TOY λίποι, 


175 
PRETI ΠΥ ΤΣ 

164. Αἰοληΐδι wexmZ. supraerat Dorica: 
“Δωρίαν φόρμιγγα ν. 26. add. Py. T1. 128. 
Nem. Il[.157. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci ZEoles et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermo nec modi cantus. 
Thebano carmine dixit; nam ZEoles olim 
'Thebas coluerunt. »ágos ἱπαικὸς, carmen in 
certamen equestre: inf. Κασαόρειος Isthm. 
I. 21. Py. II. 127. 

165sq. Satis novi, me non habiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hos- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
przclaris studiis magis imbutum simulque 
opibus praecellentem. οἵ. Py. II. 108 sq. 
καλῶν Ln supple μᾶλλον ἤδριν. 

170. ὕμνων πσυχὰς ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σσυχαὶ sunt 
περιβολαί, 

171. Numen ait secundare ejus studia 
laudum et glorise. Varia eorum, quz se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
tuis, μήδεται. — Si Dres cimig μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nam μή- 
δεσθαί σι vulgo dicitur, ut sepe apud Home- 
rum, v.c. 1]. η. 478. Hesiod. Eey. 49. 


et potentize przstantiam, celebri "hymnorum artificio ornaturum. Deus 
qui res tuas curat, hanc solicitudinem gerit, Hiero, ut quz tibi s 
Que nisi citó defecerit, spero 


cordi facile consequaris. 


Nisi pro. 


"Eri γλυκυτέραν κεν ἔλπορναι : 


et Ol. VI. 159. ἄρσιω μηδόμενος.  Apudse- . 
quiores est μήδεσθαί τινος. Potest tamen 
etiam jungi θεὸς ἐπίτροπος, ἐὼν σεαῖς με ἥμναις, 
μήδεται (αὐτῶν). ἔχων τοῦτο κῆδος. κηδόμενος. 
habens hanc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. "᾿Απολλον, ! 
- ὁ μέν που τεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε. tuü curü, 
ope. cf. ΟἹ. 111.68. VI. 157. Οἰπηΐηα- 
tur autem poéta ex hoc ipso vieteriam illus- - 
triorem, scilicet quadrigarum. i 
174—179. Sententia est aperta: in votis | 
habet, ut Hieroni aliquando victoria quoque. 
curulis Olympiaca obtingat. Ad λίσοι 
v.174. substitue ὁ 9s4;. At Schol. sub- - 
stituunt modo Mz3ez, modo βίας. |. Ad λίσον 
revoca μηδόμενος. Nom habet γλυκυτέραν 
quo referas; etsi substituunt »/zz», et Pauw 
μέριμναν. — Si junxeris ἔτσι γλυκυτέραν ὁδὸν 
λόγων, dictum, erit κλεϊξεῖς absolute sine | 
nomine. Forte fuit γχυκύσερον, in quod et^ 
Gedik. V.C. inciderat. Si deus porro ad- 
fuerit,spero fore, ut etiam dulcius canam, 
Saltem in Schol. unus: δυνήσομαί va καὶ 
αὖθις πεθρίππῳ νἱκήσαντι γλυκύτερον καὶ ἡδύτ 
τερον ὕμνον γράψαι. | Saneexemplum omissa | 
vocis vins esset ot. Vit. 150. TO ὴ 


, , *: 
Ἐπίκουρον ευρῶν 


Κρόνιον. 


ne , , 
ü Πάπταως πόρσιον. 
»* , -— 
Ei; σε τε τοῦτόν 


ut Py. XL 72. consequuti decus victorie 
“σὺν ἵπποις. Nunc σὺν ὥρματι erit pro ἐσύ. 
Nisi prestat jungere: εὑρὼν δδὸδ λόγων 
ἐπίκουρον σὺν ἅρματι, per wann quadri- 
garum mactüs materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγοι sunt laudes, carmen, 
ut sepe. Possumus 232» λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
2 . dictum, ut ἀλαϑείας 3225 Py.1II.184. sicque 
- apud alios ἐσέων χέλευθος, οἶος, pro ipsis 
iv: — Malim tamen viam laudum, ad 
- laudes. — Nem. VII. 75. factis praeclaris 
- ZEacidarum ait sibi esse ὁδὸν κυρίαν λόγων 
οἴκοθεν, viam laudam (h. e. materiem) pro- 
poe peculiarem, er ipsá fanaliá ; et 
y ὁδὸν. ut Nem. ΥἹ. 99. zzi ταύταν pi» 
SM» Amari» εὗρον. Jam ὁδὸς 
i ilis. erpedita, proprie ζέον ad- 
Jju»ans. luf. XIII. 137. 


΄ 


€ 


ipse poéta. est 
2 » laudator. patronus; qui φιμάορος 
jd É- 194. Mo TUS IV.6. παρὰ Κρόνιον ἐλθών: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poéta. 
Cronius Alti imminet : 


on: Pausan. 
A 71.90. cf.inf. V. 40. 


OLYMP Orl 


Ww 


E. X. K. w. 


Σὺν ἄρματι Soa κλειξεῖν, 


"Obr λόγων, παρ᾽ εὐδείελον ἐλθὼν 

ἐμοὶ μὲν ὧν Μοῖσα καρτερώ- 
τατον βέλος ἀλκᾷ τρέφει. 
σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 
φοῦτα: βασιλεῦσι. 


^ A s 
$T UAAOi- 


μηκέτι 


cherrimas. Notum nunc phantasma Iyri- 


cum, comparatione laudum et carminum 
cum sagittis quie emittuntur a poeta. 
Feriunt laudes juste. Vide Ol. 
11.149, 160. IX.8. XIIL. 133, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V.59. Mox jungo χαρτερώ- 
τατον ἀλκᾷ pro simplici καρτερὸν vel ἀλκῆεν. 
Magna autem est Grzcorui libertas in hoc 
tropo. Etiam τοξεύειν pro appetere, votis et 
consiliis. — Unde et Horat. Quid brevi 
fortes jaculamur evo multa ! 

180. ie ἄλλοισι, δ᾽ &AX4—Nova sen- 
tentia. Hieronem ait consequutum esse 
summa quzque: neque esse quod votis 
expeti possit nisi hoc unum, ut habeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tentia fere eadem Py. III. 150—3. 

184. εἴη es χατεῖν ὑψοῦ σοῦτον τὸν χρόνον. 
πατεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, i» εὐδαιμονίᾳ, 
dn fortuná altá, conspicuá. σοῦτον τὸν 
χρόνον.  Substituendum erit aliquid : διὰ, 
ἐσὶ, εἰς. Novwissimis his versibus nondum sa- 


tis confido. τοῦτον χρόνον, substituunt scholia 
ὃν ζῶμεν. Αἱ ex sententiarum nexu hoc 


non conficitur; esset potius (ἐς) χρόνον, ad 


Ερον. IV. 176—ad fin. 

Me, profectum ad. Cronium Olympiz; promontorium soli expositum, et 
wictorià, quam celeri quadrijugo curru adeptus fueris, nactum laudis 
eriam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- 

Itaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 

di carminis facultatem, alit mihi. 

gnitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 

:apso superior. ldcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 

jià majorem invenias. In cujus sublimitate utinam reliquum vitze tempus 


Hominum autem alii aliis majorem 


. 18 


OLYMP. Or.I. 


ὝὙΨυοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμυέ 
Τε τοσσάδε νικαφόροις 
ε - ΄ , , (t 
Ομιλεῖν; πρόφαντον coQio. καθ᾽ "EA- 
57 D 
Aayo £0yTOL TOTO. 


tempus illud, quo victoriam curulem conse- 
quuturus es. Hoc tamen parum placere 
potest. Expectes potius διὰ πάντα χρόνον, 
per omnem vitam. σποσσάδε grammatice 
non potest esse nisi vel σοιούσως, vel pro 
φοσοῦσο, ἐπὶ voroUco, eousque, ad illud usque 
tempus. Vide an praestet: σε φοιοῦτον, i0, 
hác fortuná constitutum, et χρόνον, διὰ sce. 
diu. vor Ds, pariter diu. 

186. Cue: δμιελεῖν h.l. dicitur poéta, 


qui victoribus carmine celebrandis adest.— 
Omnino vix est aliud carmen, in quo ad 
tot scopulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis interpretis | 
officio fungendum tibi esse putes, nec in eo 
acquiescas, si modo probabilem aliquam : 
sententiam verbis affinxeris: id quod in. 
poétá lyrico, in quo ingeniose multa com- - 
minisci facile est, haud multum studii 
desiderat. 


exigas; ego verb quamdiu vivam, cum tantis didis qualis tu es, con- - 
verser, et canendi peritià ubique apud Grecos sim conspicuus. 


OATYMIIIA. 


Ei2eg β'. 


OHPONI AKPATANTINQ, 
“Ἄρματι. 


ARGUMENTUM. 


VicTomrAM gratulatur Theroni, orto a majoribus, qui multa adversa 
experti erant, cum vicissitudine tamen fortunz melioris. 1— 82. 
Theronis laus, e certaminibus et impensis in ea factis, opumque 
magnarum, quas haberet, usu recto ad studia preclara: quorum 
premia etiam post mortem expectare licet: interpouitur itaque locus 
nobilissimus de inferis. —149.  Revocat se poéta a digressione, quam 
a reprehensione liberat, —159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 

— Theron Enesidami f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a Thersandro, 

. φαΐ inter Epigonos erat, Polynicis, ex Argia Adrasti, filio, CEdipi 

nepote; (cf. Freron Défense de la Chronologie, p. 77, sq.) tenebat 

— Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI. 48, 49, 58. Filiam Dema- 

j ratam elocaverat Geloni; quo mortuo frater Gelonis Polyzelus eam 

—— duxerat. Is in suspiciones Hieronis fratris adductus ad socerum 

fugit, qui ad generum tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen 
. interprete Simonide pax esse restituta. Videntur hzc locum fecisse 
.. is quze de fortunze vicissitudinibus poéta memorat. Victor fuit Theron 
"OL rxxvir. quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. Py. VI. 

— Tstlim, II. : 


20 OLYMP. Or IL τ 


Κ. 4». 


: Z. «'. 


, 
A xaxrooruirrEz ὕμνοι, 
7 Ἁ 
Τίνα Seo», τίν᾽ ἥρωα, 
Τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομοεν s 
Ἤτοι Πίσα μὲν Διός", 
5 ᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἐστᾶ- 
σεν Ἡρακλέης, 
᾿Ακρόθινα πολέμου" 

, ^N 7 
Θήρωνα δὲ τετραορίας 
e /, 

E»vexo, νικωφόρου 

10 Γεγωνητέον ὀπὶ, 
Δίκαιον ξένον, 
Ἔρεισμ ᾿Αχράγωντος, 


NOTZE HEYNIANAZ ; j 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusDaw BENEDICTINIS. 


"OT. " Avalifógunyyis ὕμνοι. | quatenus con- 
centus est inter lyram et cantum, regit 


sunt ludi; summus heros, qui certamen | 
instituit ;. summa victoria quadrigarum ;$ 


j 


-cantus et moderatur lyram; vicissim alio 
modo et aliis locis lyra regit cantum. 
cf. Gatak. Opp. p.237. Horat. I. 12. Quem 
virum aut heroa, etc. . 

4. Sane in hoc .carmine omnia, con- 
sentiunt: summus deorum, Jupiter, cujus 


summus vir, victor Theron. ad 5, sq. cf. 111. 
20. Χ. 51, sq. 3 

7. σὴν l σὰ ἀκρόθινα πολέμου, .Propr. | 
manubias, h.l. de ludis facis vietorise | 
caussá reportate de Augeá, Elide captà: 
Bponos, II. 7.2. 


i 
3 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. T 
d 


SrRornr I. 1—14. j 


Vos, O hymni, qui, tanquam cithare domini, modulos ejus mode- 
ramini: quem Deum; quem heroém, quem virum sumemus celebrandum? 
' Sané cüm Pisa sit Jovi sacra, et ibi Olympicum certamen ejus in honorem | 
instituerit Hercules, offerens primitias spoliorum debellati Augeze, alter-- 
utrius, imo utriusque laudes non abs re caneremus, Sed victoria Theronis 
me in presentià totum ad se convertit. Itaque Theronem encomio | 
cohonestandum sumam, et magná voce przedicabo victoriam, quam c 
quadrijugo est adeptus vir ille, non solàm hàc re commendandus, sed 
alias quoque virtutes suspiciendus, ut qui sit justus hospitalitatis observator, 


ILACUL- Menos 
sw Ps: 


OLYMP. O».II. 21. 


Εὐωνύμιων TÉ πατέρων 
Αωτον, ὀρθόπολιν" 


A.«', K. i2. 


15 Καμόντες οἵ πολλὰ S'UpUd ; 
Ἱερὸν ἔσχον οἴκημα 
Ποταμοῦ, Σικελίας v ἔσαν 
᾿Οφϑαλρυός: αἰών τ᾽ ἔφε- 

πε μμόρσιριος, πλοῦτόν 

20 Τε xoi χάριν ἄγων 
Τνησίαις i eT ἀρεταῖς. 
᾿Αλλ᾽ » a Κρόνιε zai Ῥέας, 
"E3oc ' Ολύμπου γέμων, 


᾿Αέθλων τε κορυφὰν, 


15. Rhodo oriundi Agrigentum acces- oculos ore maritime effoderunt. Sic Ju- 


serant majores Theronis: v. Schol. Rhodum 
autem insederant cum Argivis colonis: ut 
e Menecrate Schol. cf. Fragm. Pind. (p 93. 


CXVl)  xamó»vrig— ϑυμῷ, puto i» Sung, usu 


anti At Miugarell. σὺν 3. animose, ut 
Oi. ΠῚ. 8. Py. IX.170. 
. 16, 17. "Agrigentum ad Acragantem 


: inf. Py. XII. 4. 

. [18. exis. - Majores Theronis Oculum 
"ili vocat, totius regionis illustrissimos 

et nobilissimos : metaphora sumpta ab 

| quz corporis pars est prasstantissima, 
clarissima, sine quo vita est infelix, nec 

ote mulió melior. Similis translatio 

Cicer. de Nat. Deor. extat, Hi duos 


ium rectus moderator, 


lianus urbem Damascum τῆς iz; ἁπάσης 


ὀφθαλμὸν dixit. Βεν.} : 
19—21. ἔφεπε aut est pro ἐφείσετο, 


(cf. Abresch. Animadvers. ad ZEschyl. 
p. 214.) insequutus est status rerum, evum 
—aut felix rerum status ἔφεπεν αὐτοὺς, 
ercepit eos (propr. prosequutus est illos, ut 
Py. 1. 97. δίκην, vel coluit eos, adfuit, ut 
Py.1.57. 1V.524.) Alterum hoc Min- 
garellus malebat.—7/or, decus ex opibus, 
ὄλξον. --- ἐπ’ ἀῤεσαῖς γνησίαις; veris, διὰ às 
ἀρετάς. Mox, 23, magnifice dicta: Jupiter 
moderatür ccelum, et ὍΝ certamina, 
et Olympiam. 


atrize columen et fulcimentum, flos clarorum majorum, et subditarum 


ANwTISTROPHE I. 15—28. 

i: Qui postquam, relictà patrià, sedes non sine magno animi labore 
übinde mutássent, tandem proximam fluvii sedem incoluerunt, scilicet 
gentum, sacro Minerva templo decoratum: atque ita virtutibus 
tivis excelluerunt, quz, comite felici fato, divitias et gratiam sortitae 
nt, ut in Sicilià omnium nobilissimi 
rum hzreditaria terra cüm per seriem nepotum ad Theronem 


et illustrissimi censerentur. 


1e descenderit, oratum te velim Jupiter Saturni et Rheze fili, qui. 


qui Olympicum certamen omnium przstantissimum, et meatum 


22 
25 Πόρον τ᾽ ' AXQso9, 


ἸἸανθεὶς ἀοιδαῖς. 


OLYMP. Ο».1. 


Εὔφρων ἄρουραν ἔτι πα- 


, , , 
τρίαν σφισιν κορνισον 


E. «΄. K. η΄. Ἶ : 


Li , 
Δοίπῳ γένει. 
30 
, 7] ἈΝ» ἃ 
Αποίητον οὐδ᾽ ὧν 


σῶν δὲ πεπραγμένων; 
, , N N /, 
E» δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


ics e , M 
Χρόνος, ὁ πώντων πατήρ» 


Δύναισο Srépuey ἔργων σέλος. 


N , , 
Λάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 


35 


Q6. κόμισον $«i σφίσι, λοιπῷ tivi, dis qui 
eorum posteri sunt, τοῖς ἐκγόνοις, Theroni et 
Xenocrati. χόμισον, cura, luere, ἰανθεὶς 
ἀοιδαῖς, exoratus, permotus, carmine meo : 
εὐφρανδείς. 

29. Multa miscentur ad h.l. v. Schol. 
Est hoc perpetuum ac sollenne poétze, ut a 
generali sententià exordium dicendorum 
faciat. Multas magnasque fortune vicis- 
situdines experti erant majores. Ergo 
sententia generalis: praeteritorum malorum 
remedium unicum, melior fortuna si suc- 
cesserit.— Qui primo adspectu occurrit sen- 
tentiarum nexus, est: eorum quc juste vel 
injuste perpetrata sunt,nzhil infectum reddi 


᾿Εσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμνώτων, 
Πῆμα ϑνάσκει πωλίγκοτον δαριωσθὲν, 


potest. Atqui heec sententia Theroni parum 
honorifica; tum non convenit ei quod 
sequitur: meliore fortuná subsequente ad- 
versarum rerum oblivionem fieri; quod 
exemplis vicissitudinum fortune declaratur. 
Videtur adeo v. 30, minus bene vulgo ad 
πεπραγμένων retrahi; sententiam itaque sic 
procedere puta: preteritorum, edv πεπραγ- 
μένων ἔργων τέλος (h.e. σὰ πεπραγμένα) οὐδὲ 
χρόνος δύναιτο ϑέμεν ἀσοίησον ἐν HM Ti καὶ 
παρὰ δίκαν, pro, ullo modo, nec per fas nec 
per nefas, h. e. nec solito rerum ordine nec 
przter morem quicquam e preteritis mutari 
potest. Ad hunc sensum mutata quoque 
est interpunctio, quz erat post σιαρὼ δίκαν. 


Alphei regis gubernas, ut, hisce meis hymnis cum delectatione exauditis, 
benevolentiam tuam posteris, scilicet Theroni et Xenocrati, testeris, con- 
servato ipsis natali et hzereditario solo: adeo ut nullis inimicorum odiis, 
nullis vicinorum bellis inde expellantur. 

Ero». I. 29—36. 

Quod non ita pridem contingere potuisset, cüm inter se dissiderent 
Theron et Hiero: inter quos si quid jure vel injuriá factum est, quamvis 
non possit, ne temporis quidem longinquitate, fieri infectum: oblivio 
tamen cum rebus secundis conjuncta, efficiet ut nulla odia inter ipsos 
viguisse videantur. Nam quum adverse fortuns felicitas, moestitice 
letitia succedit, malorum molestia superata supprimitur. 


OLYMP. O».IIL 23 
Σ. β΄. K.4. 
Ὅνταν ϑεοῦ μοῖρα cipum 
᾿Ανεκὰς ὄλξον ὑψηλόν. ᾿ | 
"Ezeras δὲ λόγος εὐθρόνοις (006i i 
40 Κάδμοιο κούραις, ἔπα- : | ^ 
θον αἱ μεγάλα. πένθος 
Δὲ πιτνεῖ βαρὺ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. 
Ζώει μὲν ἐν ᾿Ολυμνπίοις, 


45 ᾿Αποθανοῖσα βρόμῳ 

Κεραυνοῦ, τανύεθει- 

£v Σεμέλα" φιλεῖ 

Δέ μιν Παλλὰς αἰεὶ, 

Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα" φιλεῖ 
50 Δὲ παῖς ὁ κισσοφόρος. 

| A. β΄. K. iX. 

Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 

Μετὰ κόραισι Νηρῆος 

᾿Αλίαις βίοτον ἄφθιτον 


? 
LE 


39. ἕσεσαι δὲ λόγος, ἁρμόξει, cadit ἐπ Cadmi ribus bonis insecutis. — Mutatum in sen- 
Tn dictum, Affectatitaloqui Pausanias, tentiam. 
. 10. p. 620.13. XII. p.625—8. 7—50. Honore eam habent primores 
41—3. Mala eorum superata sunt majo- inter deos. 


SrRorurz II. 37—50. 
Imprimis quum divina Providentia, mutatà vice, felicitatem ad feitigsis 
- evexerit. Quz mea Sententia Cadmi filiabus convenit: et quàm sit vera 
comprobatur exemplo Inüs, et Semeles, quz post graves calamitates, 
- absorpto et obruto infortunio a bonis przestantioribus, omnis noxze expertes 
- Sibi videntur fuisse. Quarum altera, nimirum Semele, longis capillis 


Dacchus ejus flius, qui sacram sibi hederam gestat. 
ANTISTROPHE I. 51—64. 


? concessum est. Quse postquam cum Melicertà aufugisset, cumque 
G 
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, wm , N eu 
Ivoi τετάχθαι TOV ὁ- 


55 
Βροτῶν κέκριται 


5 
λον ἀμφὶ χρόνον: ^ Hror 


ὦν d 
Πεῖρας οὗ τι ϑανάτου, 
Οὐδ᾽, ἁσύχιρον ᾿“Αμέραν 


'Ozórs, παῖδ ᾿Αλίου, 


60 


, - Ν 9 ^ 
Ατειρεῖ σὺν ἀγαθῷ 
7 
Τελευτώσομνεν. 


Ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλι 0 


Εὐθυμιῶᾶν T£ μέτα καὶ 
) 
ἸΠόνων ἐς ἄνδρας eGoy. 


54. và» ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, εἰς, in 
perpetuum. ἐσαεὶ, ut 48. αἰεί. 

55. "Heo βροτῶν. 
per sententiam generalem. Sane incerta 
est rerum humanarum conditio, et succe- 
dunt earum vicissitudines alize ex aliis. 

56. οὐ κέκριται" οὐ διακεκριμένον, οὐ δῆλον, 
σαφές ἔσει, (κατά) σι, ullo modo, quando 
mors mortales oppressura sit. ^ Similia 
Nem. VI. 10—13.  Inseqq. 58—61. sen- 
tentia est impedita. ὁπότε est quando, cum, 
quo tempore, et respondet σῷ σόσε, aut alii 
definito; grammatica itaque ratio ordinat 
verba: οὐδὲ κέκρισαι, neque certum est, non 
constat, (eo tempore) guo diem finiemus 
integrá cum fortuná.: | Qua jejuna sunt: 
sive *Aufoez» de singulis diebus, sive de 
novissimo die, seu de vità, intelligas. Nec 
queritur, quando, sed num, πότερον, integrá 
felicitate morituri simus. ^ Videtur adeo 
ὁπότε requirere σότε in anteced. οὐδὲ (κέ- 
κρισαι πέρας ϑανάσου σπόξε SC. ψενησόμενον) 
ὁπόσε σελ. mec liquet, mortem nos oppres- 
suram esse tum, cum integro fortune statu 
vitam tranquille finire licebit. Sin' Α μέραν 
de singulis diebus dictum est, erit acci- 


piendum: ne tum. quidem πέρας ϑανάτου 
constat, quum, quoties diem hilariter integrá 


Preparat sequentia felicitate erigemus. Quod vix placere potest. 


[58. ἁσύχιμον" Α μέραν. Diem tranquillum 
appellari putant Schol. et Triclinius σὸν 
ϑάνατον, quia in morte quiescimus.  Posses 
etiam intelligere hoc pacto verba hzc; 
Neque compertum est nobis, an unum eun- 
demque diem ezacturi simus cum tranquilli- 
tate, illeso bono mostro; siquidem ἄλλοσε 
μησρυιὴ πέλει ἡμέρα, ἄλλοτε μήσηρ. BEN. 
H. L. ita reddit Heynius ; ** Sané mortali- 
bus non cognitum est, num vitam usque ad. 
mortem, ne diem quidem unum, filium 
Solis, tranquillum stabili cum fortuná acturi 
simus."'] 

62--4. Vicissitudines varie rerum secundas 
rum et adversarum uscieneasis &yDous.homini- 
bus contingere solent. μεσέρχονται, ἐπέρχονται. 

[ib. ῥοαὶ, ἅς.  Pulchré βοπδὲ ῥοαὶ: quá 
voce declarantur fluxus perpetui fortunze 
transeuntis, quz nunc tibi, nunc alii est 
benigna. Similis ψνώρη est Ist. III. 29. 
Etscité Plautus in Amphit. Zn hominum 
etate multa eveniunt hujusmodi; capiunt . 
voluptates, mor rursus miserias. Bxw.] 


eo se in mare przcipitem dedisset, Neptuno Veneris precibus exorato, in 


Leucotheam marinam Deam est conversa. 


Hinc humane vitz vanitatem 


collige, et variabilis fortunze instabilitatem. Ac sané ut neque mortis nostrae 
tempus compertum habemus; sic neque novimus an per totum vitze curri- 
culum, non interrupto bono fruentes, ad tranquillum usque diem, mortem 


nimirum, exigemus. 


homines. 


Siquidem aliàs alie mutationes rerum contingunt, ut 
modó bonorum voluptate fruantur, modó malorum molestiá crucientur, 


iY- 
e 


l1 


! Lo ^7; egre 
ps f Θεόρτῳ σὺν ὄλξῳ 
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E.&', Kw. 
65 Οὕτω δὲ Moig, ὦ τε πατρώϊον 
Τωῶνδ᾽ ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον; 


"Ezí τι καὶ πῆμ ἄγει P CLAMP 
Παλωντράώπελον ἄλλῳ χρόνῳ 

Ἔξ οὗ περ ἔχτεινε Λάϊον μμόριμιος υἱὸς 
Συναντόμοενος, ἐν δέ Πυ- 


L^. 


02v χρησθὲν παλαίφατον τέλεσσέν. 


- zx. γ΄. 


Κ. δ΄. 


Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ ᾿Ἐριννὸς 


Πέφνεν ξοῖ σὺν ἀλλαλο- 


75 


p ͵7ὔ ^ pt 
Qovic, γένος ἀρήιον. 


ΔΛείφθη δὲ Θέρσανδρος £- 


, , 
ριπόντι ΠΠολυνείκει; 


Νέοις ἐν ἀέθλοις 


65. Quz sequuntur, aut per sententiam 
efferri putanda sunt, aut narratione proce- 
dere. Si prius: non bene convenit v. 70. 
ἐξ οὗπερ, cum sequatur ἰδοῖσα δ᾽ ἐξεῖα. Erat 
| enim sententia finienda post xev et in- 
. €hoanda nova: ἐξ φέλεσσεν, ἰδοῖσα 

— Min ' Konig πέφνεν. hic vero obstat 3i post 
— heim. Sin posterius, ut narrata sint omnia 
D. cwm a v. 65, requiri videtur ἄγεν pro 
ἄγει. Μοῖρα ἐπῆγε καὶ πῆμά τι ἄλλῳ χρόνῳ, 
E. M view. Jia Parca, que Fortunam hujus 
gentis moderatur, (sacvgwim», majorum) 
is rebus submisit vicissim (πῆμα 


παλιντράπελον pro πάλ,.ν) alio tempore 


li 


Epor. II. 
Eam vicissitudinem in rectà tui generis lineà invenies. 


udversas ves, ez quo Edipus patris czede 
ἅὥγος, piaculum, commisit, et ἄσην contraxit. 
— Quod si ἄγεν probare nolis, est ἄγει de 
praterito accipiendum: quemadmodum in 
narrationibus fit. 

13. ' Diez δ᾽ ὀξεῖ "Eemig— Erinn ys acris, 
infesta, cum vidisset. &yss illud, ad ulcis- 
cendum illud effecit, ut mutua- filiorum 
CEdipi czedes insequeretur. δὲ potest accipi 
dictum pro γάρ. ia αὐτῷ, ie. γένος αὐτοῦ. 

76. "Ya:AsQén δὲ ὑπὸ coU ΤΠολυνείκους 
Θέρσανδρος,---ἐριπόνσι. ϑανόντι. ut ap. Homer. 
δεδουσὼς dicitur. - 

78. νέοις i» ἀέξόλοις non accipiam nisi de 


65—72. 
Nam fatum 


- quod lztam sortem tuis atavis, cum opulentiá divinitus immissá, impertivit, 
alio tempore fortunam plané contrariam cum damno excitavit. Idque ex 
- quo CEdipus, fatalis Laii filius, patrem incognitum in vià obvium interfecit, 
' t responsum in Pythone, de suscipiendà prole patri datum, complévit, et 
ad exitum perduxit. 


[ SrRoPnr III. 73—86. 
- Quod scelus acribus oculis intuita Erinnys, Eteoclem et Polynicem, parri- 
cid CEdipi filios, de regno alternatim tenendo dissidentes, et litem singu- 

ri certamine dirimere intendentes, bellicosos viros cede mutuá peremit. 
Occiso autem Polynici superstes fuit Thersander, ex Argià Adrasti filiá 


26 OLYMP. O».IL 
Ἔν μάχαις τε πολέρνου 
80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν 
it. Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 
7? “Ὅθεν σπέρρνωτος ἔχον- 
τὰ ῥίζαν, πρέπει 
Τὸν Αἰνησιδώμου 
᾿Εγκωμυίων τε μελέων 


88 
Λυρᾶν τε τυγχανέμυεν. 


αὐ UE. W. 
᾿Ολυμπίῳ μὲν γὰρ αὐτὸς 
Γέρως ἔδεκτο Πυθῶνι, 

A ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 

00 ᾿Ισθωοῖ τε, κοιναὶ χαρε, χα hey mmm. 

vec ἄνθεω τεθρίππων 
Δυωδεκαδρόμιων 
"Ayayow τὸ δὲ τυχεῖν, 


sententiam habent, quam aliquoties repetit 
summá voluptate frui victorem ?n certami- 
nibus, ut jam Ol. I. 157, 8, 9. et universe 
Ol. V.34,sq. παραλύεσθαι c» δυσφοόνων, 


certaminibus juvenum ; nam opp. μάχαι 
«πολέμου. Locus omnino Epigonos respicit : 
in quorum laudibus etiam ἀγῶνες, ut in 
laudibus σῶν izcz fuere. ^ Mingarellus νέος 


pro juvenilis illustrabat ex Eurip. Med. 48. 
νέα γὰρ φροντὶς; οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ. In v. 79. 
de bello ab Epigonis renovato agi, dubitari 
nequit. 

93, sqq. Obscurus locus, si de singulis 
sententiis earumque nexu quzras, Priora 


a solicitudine et erumná liberari, pro, frui 
gaudio: ut solet poéta a contrariis rem 
designare; tum c δύσφρονα, và δύσφορον, pre 


δυσφροσύνη. — Victoria est ἀμπανοὰ πόνων, Ol. 
VIII.9. συχεῖν. vid. ad Nem. IV.148, 


Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, quam 


natus, qui in juvenum tutis certaminibus, et periculosis belli conflictibus 
honorem est consecutus. Et Adrasti avi materni famili: fuit vindex, 
quando, cum Diomede factá in Thebanos expeditione, uterque parentibus 
illatam injuriam ultus est. Ex cujus stirpe originem ducentem, Theronem 
JEnesidemi filium, decet convenitque a me poétà carmen encomiasticum, 
ac lyre accommodandum, obtinere. 


AwTrisTROPHE III. 87—100. 

Nam in Olympià victoriam quadrigis est adeptus, et premium inde repor- 
tavit. Praeterea in Pythiis et Isthmiis, communi studio educati equi ab ipso, 
ejusdemque hzreditatis consorti fratre, communem etiam utrique victoriz, 
quadrijugo curru. duodecies ad metam circumacto partze, gloriam compa- 


Δεδαιδαλρυένος 


xictoria uffert, experti estis, mutata est 
lyrice in sententiam generalem : Liberat 
.€ea res a curis, facit molestiarum finem, 
letitià perfundit, si quis certamen ingressus 

victoriam consequitur. ἀγωνία est id. q. 

ἀγών. vid.Pyth. V. 150. Nem. VII. 15. 

Hzc omnia expedita sunt. At obscura et 

| impedita. sunt, quz sequuntur. Certamen 
curule sine magnis opibus adiri non po- 

terat; adeoque | victoria opum et divitiarum 

tanquam premium et ornamentum est, et 

opes laudantur cum virtute, cum studio zz» 

καλῶν conjunctm. Ergo ὁ πλοῦτος ἀρεταῖς 

fw; sunt regiz opes cum virtute, 

aut virtutis et laudum studio. Tribuuntur 

τῷ «λούτῳ ea, quze de iis przdicantur, qui 

opes possident; et nunc ad solum The- 

ronem spectant; is moderate fert fortunam, 
ἐξ abhorret ab ὕβρει.  Obscurant locum 
" : primo, hyperbaton ὁ ὁ πλοῦτος----ὠἀστὴρ, 
: σῶν -- καὶ τῶν, tandem, 
In: φλοῦτος b ὑπέχων μέριμναν. Ubi- 
nda sunt «λοῦτος σὺν ἀρετῇ, adeo- 
recío usu, cum studio glorie, 
ex certaminibus. — Ad gloriam 
ista: ἀστὴρ ἀρίξηλος, ἀλαξινὸν 


 φίγγ. afferunt ist& opes et laudum 
splendorem vue. Mox eZ» τε xzi 


καιρὸς explicandum arbitror ex proximis: 
ἀγωνίας, (seu certaminum, seu 
"ne lius, rerum arduarum,) et τοῦ τυχεῖν, 
. "a " Ὁ ἐπιτυχεῖν, ut felici successu utatur 
| (Aliquoties occurrit hoc σὰ καὶ 
τὰ πον μου νου ves secundas et adversas, 
Py. VII.24. V.74. Is. V. 66. Aliis locis 
pliciter est hec et illa, varia vel multa, 
Nem. VI1.80, 81. I. 43. Priorem sen- 
um si h.l. inferas, sententia est: perfert 
qu. enimo utramque fortunam, severá 
'deratione adhibitá. Sic grammaticus 
in Schol. Cod. Gotting. Alter 


OLYMPE. 


Πειρώμενον ἀγωνίας, 
95 Παραλύει δυσφρόνων. 
Ὃ μὰν «λοῦτος ἀρεταῖς 


, - ^ 
Φερε; τῶν τε καὶ τῶν 


sensus accommodatior superioribus, quem 
sequuntur viri docti: afferunt opes, quc 
virtutem animi comitem habent, opportuni- 
latem variarum rérum gerendarum.) Nunc 
zenigmatis similia sunt illa: βαθεῖαν ὑπέχων 
μέριμναν ἀγροτέραν. μέριμνα est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo «λοῦτος dicitur seu 
subjicere, prebere, seu adhibere conside- 
rationem, altam, investigatricem.  Suspi- 
cari sic licet, ex sententiarum nexu, spectare 
hzc ad opportunitates, ἀφορμὰς, rerum 
gerendarum ezquirendas, ut illi, qui opes 
habent, intentum - ad has babeant ani- 
mum ; (etsi vel sic μέριμενα βαθεῖα, ἀ 
difficilius et gravius quid postulare vi- 
detur:) aut est studium rerum precla- 
rarum et laudum, altum et acre, quod 
injiciunt, ὁ instillant, opes magna. Ita forte 
idem πλοῦτος, ἀστὴρ, propter gloriam rebus 
praeclare gestis partam. — Simile fere erit sic 
illud Py. | V.74--76. et pr. πλοῦτος ἀρετῷ 
κεκραμένος, εὑρυσθενὴς, est polems, ad res 
gérendas multum valet. Quz sequuntur ; 
εἰ δὲ μὲν ἔχει vig, οἶδεν c μέλλον, etc. refe- 
renda sunt ad notionem non minus obviam 
in poétá: magnas opes, imprimis in cipitate 
liberá, plerumque comitatur ὕβρις, quam 
h.l. designat voc. ἀσιάλαρινοι φρένες ; quicun- 
que (εἴτις pro ὅστις) divitias cum virtutis 
studio conjunctas possidet, (μὴν non nisi ad 
πλοῦτον referri- potest, tanquam subjectum 
in proximis : ἀσεὺρ---αἴ μέριμνα est remo- 
tior,) qui dives est virtute instructus, quá ad 
res preclaras gerendas uti possit, intellieit 
sibi abstinendum esse ab injuriá, abhorret 
ab ὕβρει, quia post πιογέοπι, κατὰ γᾶς, i» 
"Aes, pene injustos manent 5. (ἔτισαν pro 
φίνουσι. τὰ δὲ prO τὰ γάρ.) h.e. reputans 
ea, quz in alterá vità manent i Bow vás. 
Color orationis haud dissimilis est in 
Fragm. Pind. p. 83. Ixxxi. 


runt. Res autem est jucunda, et ad dispellendam molestarum curarum 
Ibem valida, suscepti certaminis successus. Nec parum accedit opis ex 

bus, viris virtute przditis: quarum subsidio, eorum generosus animus 
res praeclaras capessendas excitatur magis, unde occasionem et oppor- 
atem variarum rerum oblatam amplectitur. (Cujus luculentum prabes 
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; E d 
[I Un £Ed PCA ΦΑΙ 
Καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχωωὨ oen Tet d 
100 Μέριρναν͵ ἀγροτέραν, 1o vdted- 


E. y. K. η΄. 
᾿Αστὴρ ἀρέξηλος» ἀλαθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ δέ pay ἔχει |$ σον jÀev tty iz 
m f A X3 LSA " aS; 
. "Tig, οἶδεν τὸ μέλλον, dew gere. 


"Ori Sravovrov μὲν ἐν- 


105 θάδ᾽ αὐτίχ᾽ ἀπάλαρμνοι φρένες 
Ποινὰς ἔτίσαν. τὸ δ᾽ ἐν τῷδε Διὸς ἀρχᾷ 
^ ᾿Αλιτρὰ, κατὰ γᾶς δικα- 


͵ 


ζει τις, ἐχθρῷ λόγον φράσαις ἀνοίγκᾳ. 
2.4. Ku 


» N P4 »* 
Icov δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 
1 y 
110 Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις, &2a- 
y / 
ον ἔχοντες, ἀπονέστερον 


105. ἀπάλαρινοι ἐνθάδε φρένες, indomite, locum e 'Threnis in Fragmentis.—4Zzotz- 
insolentiá efferate, ὑβριστικαί ; et 108. λόγον τερον βίοτον γἕμονται ἐσθλοὶ (qui opp. τοῖς 
φράσας, sententiam. ferens, non in gratiam, ἀπαλάμνοις φρένας, ὑβρισταῖς) h. διάγουσιν 
sed ita τιὲ flecti nequeat, justitià inexorabili, ἀπόνως. Fere ut de JEgyptiis Herodot. 
ἀνάγκᾳ ἰἐχόϑρᾷ, infestá. Nomen judicis non 11.14. cui putes Pindari versus ante oculos 


memorat. fuisse. ἀσονέστερον pro ἀπονώτερον Observat 
109. ἀεὶ i» Quel ὄντες. ἴσον δὲ----ἴσα δὲ, Eustath. ad Odyss. β΄, 190. p. 1441. 10. 
pariter. h.e. ἐπίσης νυκτὸς καὶ ἡμέρα;. cf. [111. ἀπονέσφερον. ad sensum expri- 


exemplum, quum tu, ad virtutem natus, et opibus instructus, equos aluisti, 
Olympia decertásti, quee secuta est victoria, comitata coronà, perennis 
honor additus.) Sic, comite virtute, opulentia dat res preeclaras ey pm ὃ 
E»op. III. 101—108. 
Ac tum homini verum lumen affert, adeo ut quemadmodum stella prze- 
fulgida noctu micat inter sidera: sic ille inter divites czeteros sit maximé 
conspicuus. Hujusmodi autem divitiarum possessor novit quid post vitae 
hujus curriculum sit futurum. | Nimirum impias animas quae se inemenda- 
biles in Πᾶς vità przbuerunt, scelerum poenas post mortem expendere. 
Et apud inferos judicem esse, qui, nullà gratià infirmandam judicii necessi- - 
tatem et sententiam pronuntians, pcenas illis infligit. 
SrRornt IV. 109—122. 
Bonis contrà, bene esse, quibus noctu pariter, pariterque interdiu, Solis 

perpetua fax lucem praebet: atque ab omni labore immunem vitam degunt : 


τες ἀλκᾷ χερῶν, 
Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 


Θεῶν, οἵτινες ἔγαι- 
ρὸν εὐορκέαις; 


120 "Αδακρυν νέμονται: 


Αἰῶνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 


, ; L 
70V 0x £0VTI *rOVOV. 


A. δ΄. 
Ὅσοι à ἐτόλμασαν 


“Ἑκατέρωϑθι (μείναντες Ὡς: 
᾿Απὸ πάμπαν ἀδίχων & ἔχειν 


125 


m conjicere oportet "simplicius su- 
pro laboris ezpers, vel non 


boriosu. -] 
* l6. χεινὰν παρὰ δίαιταν. διὰ ἄπορον 
4 δῥἀπορίας. propter pauperem,tenuem, 


117—18. Non apponit, quinam illi dii 
πὲ σίκιοι, honoratiores ; ut nec locum con- 
tuit, in quo boni illi versantur. De 
mpo non agit; sed de locis inferis. An 
uto," A3z;, et Proserpina? Hoc et glossa 
d. Aug. et Schol. recent. subjiciunt. 

1923. Redit ad priores illos, ad bonos: 
05 ex locis illis, in quibus post mortem 
runt, iterum in vitam redire, tacite innuit, 


que ipsis opus est robore manuum terram colere, 
cere, quà, vitatà pauperie, necessarium victum comparent. 
πο, et pietate delectati, apud Plutonem et Proserpinam hono- 


. Deos, omni meorrore vacuum 


OLYM?P. 
᾿Εσϑλοὶ νέμονται ἴο- 


vo», οὐ χθόνα ταράσσον- 


Κεινὰν mug δίαιταν ἀλ- 
2A “ἀρὰ μὲν φιρυέοις 


Or. II. 


K. Y. 
ἐς τρὶς 


Quod si ii ter vitam, in quam revocati 
sunt, justitiam colendo exegerint: tum illi 
migrant ad Croni regiam. Potest illa 
videri in ipsá Insulá Beatorum esse. 
Verum verba 128. ἔνθα vix hoc admittunt, 
Videtur potius, antequam ad Insulam illam 
in Oceano sitam perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, et hic 
Judicium haberi a Crono, assidente Rhada- 
mantho, v. 137—141. Tum mittuntur in 
Insulam. Alio loco, in Threnis, ap. 
Platon. in Menone (v. Fragm.) nono anno 
vitam reddi dixit, et hos evadere reges, 
viros fortes et sapientes; post mortem 
autem (an tertio?) insecutam fieri heroés. 


et naviculariam ex- 
Iidemque 


avum transigunt.. Alii vero, nimi- 


et impii, pcenis visu horrendis addicti, gravissimum sustinent 


ANvTISTROPHE IV. 123—136. 


uicunque autem ad tertiam usque metempsychosim, i in utroque loco 


» in mundo dum vixerunt, in domo Plutonis, postquam vità 
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Ψυχὰν, ἔτειλαν Διὸς 


“Οδὸν παρὰ Κρόνου τύρ- 


* L4 /, 
civ £vÜa. μακάρων 


Νάσον ὠκεανίδες 
130 


Αὖραι περι πνέουσιν" 


L4 
ey- 


θερμὰ δὲ χρυσοῦ φλέγει», 


Τὰ μὲν γερδόθεν, ἀπ᾿ ἀ- 


γλαῶν δενδρέων, 


ὝὝδωρ δ᾽ ἄλλα φέρξει" 


135 


ei ^ 7 , 
Ogpuoisi τῶν χερας ἀνῶ- 


, ; Ν 
“λέκοντὶ καὶ στεφάνοις" 


E.3. 


K. 4. 


Βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς ἹῬαδαρνάνθυος" 


196. ἔσειλαν Διὸς δδὲν παρὰ Κρόνου τύρσιν 
—h.e. χατὰ «A» 0)» Διὸς, τὴν iml Κρόνου 
σύρσιν (regiam) ἄγουσαν. At ἔςειλαν inso- 
lens. prorsus est; etsi sententia obvia: 
ἐσορεύθησαν. Schol. ἔτειλαν, ἐσελείωσαν, ἤνυ- 
σαν. Esset igitur σέλλειν nova forma pro 
σελειοῦν, ducta a σέλω, tanquam primitivo. 
Obvium est ἔτειλαν pro ἔσσειλαν habere; in 
Aug. Cod. glossa est, ieciíA asco, ἐπορεύθησαν. 
lta ἔσειλαν, pro ἔστειλαν. et hoc pro ἐστεί- 
λανσο.  Analogiam haberent hzc. — Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apollo- 
nium, III. 277. σέλλεται pro στέλλεται 
dictum vult Schol. At ibi οἷον σε νέοις ἐπὶ 
φορβάσιν οἷστρος τέλλεται OSt pro ἐπιτέλλετάι, 
invadit. Sup. 1. 129, φσέλλετα, erat pro 
γίνεται. Saturnus alias in Tartaro, a Pin- 
daro in Beatis Insuliscollocatur. In Mon. 


Regille: ἐν μακάρων νήσοισιν, ἵνα Kpóvos 
ἐμβασιλεύει. ubi Salmasius aliam auctori- 


tatem desiderabat. | At Visconti V. C. 
aliam reperit in Picturis Sepulcri. Naso- 
niani, tab. VIII. ubi a Mercurio anima ad 
eum sedentem adducitur.—In eodem titulo 
in .Triopio Regila in Elysium deducta 
exime gov Ῥαδαμάνθυος ἀμφιπολεύει. sedet 
igitur is cum insigni judicis. - 

197. i» παρὰ ἸΚρόνου σύρσιν' τὴν bal 
Koóvov οἶκον & ἄγουσαν. Sequentia putes Euripi- 
dem anteoculos habuisse in Hippol. 748, sq. 

132. Sane ἄνθεμα possínt ad duo tantum 
genera revocari, arborum et aquaticarum 
plantarum; melius tamen, quod et Min- 
garell. voluit, 9᾽ apponas post δενδρέων, ut 
Sit: σὰ μὲν χεφσόθεν, ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρέων 9'/ 


ὕδωρ 9 ἄλλα φέρβει. mutatá orationis formá. 


pro τὰ μὲν ἐκ χερσοῦ seu γῆς. σὰ δὲ ἀπὸ δεν- 
δρέων, τὰ δὲ ἐξ ὕδατος. 

157. βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς, ἢ, κατὰ κρίσεις. 
δικαίας. Precessit itaque judicium et sen- 


functi sunt, omnino ab injustis facinoribus abstinuerunt, et justitize mo- 
rumque honestati studuerunt: viam quam instituit Jupiterad Saturni urbem, 
quà beatorum ad insulam perveniendum, peregerunt, ubi refertam omni- 


genis deliciis vitam degunt animz beatorum. 


Nam locum illum lenes 


Oceani aurz perflant, et flores aureo colore micantes ornant: quorum alii 

ab humo, alii pulchris ab arboribus producuntur, alios aqua educat: unde 

E ec corollasque componunt, quibus manus lzeti involvunt et Misses 
"^ Eror.IV. 197—144. 

Ex recto Rhadamanthi judicis decreto, quem pater. Seer Rhez, 


140 
ὝὙτέρτατον ἐχοίσας 


2,2 


145 Ὃς Ἕχτορ᾽ ἔσφαλε, 


OLYMP Ο»Π. 


Ὃν πατὴρ ἔχει Κρόνος ἕτοι- 
μον αὐτῷ παΐρεδρον, 


“Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ" 
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Πόσις ὃ πάντων Ῥέας 


Soror. 


Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ὠλέγονται" 
᾿ , ,»vy δι. 9 * 
Αχιλλέα T 6VEIX y ἐπεὶ 


K. δ΄. 


Τροίας 


"Αμαχον ἀστραξῇ χκίο- 


, 
να" Κύκνον τε Saeco πόρεν" 


᾿Αοῦς τε παϊὸ Αἰθίο- 


πα. 


150 vog ὠκέα βέλη 


Ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 


 fentia, quá admitterentur Manes ad ad- 
. eundasInsulas Beatas.—— Tum Cronus babet 

assessorem judicii Rhadamanthum, πάρεδρον 
"sav, πρόθυρον, promptum ad causas diju- 
dicandas, gui semper ipsi adest. 

49. i τοῖσιν, Scil. beatis illis. Achillem 
ir Thetis in Insulas Beatorum vexit, 
seu, precibus a Jove obtinuit, ut Achilles 
| in hzc loca veniret. 

146. κίονα, et inf. Olymp. VIII.36. Idem 
od sup. 12. £euega, columen et tutela. 


im omnium Deorum sedem 
t promptum assessorem. 


Achillem, 


interfecit. 


SrTRoPHE V. 
i Hectorem prostravit, inexpugnabilem et inconcussam Trojz colum- 
m, quà stante, ut staret; quà ruente, ut rueret, Ilium, erat in fatis. 
ii Cycnum etiam, et Memnonem /Ethiopize regem, Tithoni et Aurorz 
nm Reconditze sunt in mente meà peracute promptzque 


Πολλώ μοι ὑπ᾿ ὠγκῶ- 


[149. πολλά u^ &c. Longádigressione 
usus, tandem ad Theronis laudes regredi- 
tur; quas ut pluris faciat, priüs sua carmina 
commendat, ut sciat ille se non a vulgari 
poétá commendari. ᾿Ωχέα βέλη significant 
inventiones et argumenta egregia εὐ op- 
portuna encomiorum, acumine ingenii er- 
cogitata. Pharetra est ingenium ipsum, in 
quo cuduntur inventiones, et continentur 
veluti sagittz in pharetrà, Bzw.] 


occupantis, maritus, sibi ascivit, et 


: In hác beatorum insulà recensentur Peleus 
t Cadmus, eóque mater Thetis, gerde Jovis precibus exorato, transtulit 


ventiones multe ad encomiasticos hymnos, qui a doctis solummodo 


H 


tel guntur; apud vulgus, interprete opus habent. Atque hzc poctices 


325 
Φωνᾶντα, συνετοῖσιν" 
2 ^ ^ ε , 
Δὲ τὸ πᾶν,: ἕρρνηνέων 
Χατίζει. 
λὰ εἰδὼς Qua. 
Μαθόντες δὲ, λάξροι 


155 


OLYMP. 


ον. Π.᾿ 
ἐς 


σοφὸς ὁ πολ- 


Παγγλωσσίῳ, κόρδέκες ὡς; 


3 7 
Ἀχραντὰ γαρυέμεν, 
A. ε΄. 


160 
"Ars, ϑυμέ. 
Ἔκ“ μαλθακῶς αὖτε 


"E € ^ 44 l 
TE ^6 νυν σκοπῷ τόξον; 
͵ὔ P4 
TiVo, βάλλομεν 


K. i2'. 
Διὸς πρὸς ὀρνεχῶ Θεῖον. Ὑ. P PPP 


φρε- 


Ν 5 , 9 e N 
γος ευκλεῶς Oi0TOUG 


ἔν" 3 , ; 
Ϊεντες; ἐπὶ TOi 
165 


152. ig δὲ σὸ πᾶν, πάντως, ἑρμηνέων χατίξει, 
pro ἑρμηνείαις, quse elocutio est antiquis; 
verbis, carmine, reddenda sunt illa animi 
cogitata. Ait scilicet, se adhuc multa 
habere, que huic digressioni subjungere 
possit; se enim nature beneficio arti lyricee 
quatum, non studio et usu ροδέαπι factum, ut 
alios, qui inanibus verbis strepant. 

155.. Τὸ εὐφυὲς et alibi przedicat: Ol. 
IX.152. T? δὲ φυᾷ κράτιστον ἅπαν. Nem. 
IllI.69. συγγενεῖ δέ σις ἀρετῇ μέγα. βρίθει. 
“0, δὲ διδώκε᾽ ἔχει, ψεφηνὸς ἀνὴρ etc. Mox 
λάξροι παγγλωσσίᾳ, h.e. πολυλογίῳ, Homero 
sunt λαξραγόρα. In v. 158 malui cum 
Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. in restitu- 
endo γαρυέμεν, et loca, in quibus dualis de 
pluribus dictus occurrit, aut corrupta aut. 


᾿Ακράγαντι σανύσαις j 


aliter. interpretanda Min : Etsi contra 
sentiunt viri docti, ut Ern. ad Il. α΄. 566. 
Lennep. ad Gregor. Cor. p. 97. Vauvill. ad 
Sophocl. Antig. p. 55. ta res se habet in 
laudato loco 1]. α΄. 566. et in Il. δ΄. 452, 5.- 
ubi ποταμοὶ συμξάλλεσον Occurrit, mani- 
festuin fit poétam de duobus amnibus. 
cogitasse. Erit sic: μαθόντες δὲ, (qui mon. 
ingenio evecii, sed mero studio et usu pro- 
gressi ad artem Iyricam J εἰσὶ λάξροι γαρυέμεν. 
(σὺν) NORTON ὡς κόρακες (sc. λάξροι εἰσὶ 
ῥῶνσα πρὸς deux Seo Διός. 
IL M^ 418, 9. ᾿Αλλ’ αἰεὶ μύϑοις λαξρεύεαι". 
οὐ δέ cí σε χρὴ λαξραγόρην ἔμεναι. ( 
160. Sed redeundum est ad propositum. 
V. ad OL. I. 179. 


facultas quá polleo; a naturali solertià promanat, quae omni artis adminiculo . 


praepollet. 


Ac sané doctus dici debet, et reipsà talis est, quem naturze 
solertia multarum rerum cognitione munivit, 


Qui vero sunt usi doctori-. 


- bus, non tam solidà scientid valent: ac nihilominus, multiloquio vehementes, 
naturà doctis irrito clamore non cedunt: similesque sunt fonna, qui quam-. 
— partibus omnibus aquilae sunt impares, 

AwTisTROPHE V. 159—172.. 


Θὰ tamen non sunt minus feroces et audaces. 


His ergo dotibus instruc- 


. tus, anime mi, ad institutum redi. Quis ille est ad quem celebris nostra 
" Jaudatie-ex benevolà mente proficiscens collimat? Ego, directo ad Agri-- 


Αὐδάσομαι ἐνόρχεον 
Λόγον ἀλαθεῖ νόῳ, 


, L4 
Ie ἐτέων πόλιν 
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€ Á 3 ε , 
Texei» wa Ti» ἐκατὸν 


, 
tT 


170 Φλοις ἄνδρα μᾶλλον 
Εὐεργέταν πραπίσιν, ἀ- ,, ΄. 
φθονέστερόν τε χέρα, 
Ἑ. ε΄... Κια. : 
E' Θήρωνος. ᾿Αλλ᾽ αἶνον ἔξα κόρος E AAA Cb 
Οὐ δίχᾳ συναντόμενος, ἀλ- ἔμ 
175 λὰ μώργων ὑπ᾽ ὠνδρῶν, ᾿ 


AE 

"To λωλαγῆσαι ϑέλων 

Κρύφον τε Speer ἐσθλῶν κακοῖς 

» 3 N , , ^ , 
Eeyon. ἐπεὶ ψάμμος ὠριθμον περιπέφευγεν. 


-166. Similis locus sup. Ol. I. 165. inf. 
-3OL VI.54. XIII. 140. ἐσισανύσας (τὸ 
- φόξον) ᾿Ακράγαντι, h. ἐπὶ ᾿Ακράγαντα. 
᾿ς 167. ἐνόρκιον λόγον, laudem tanquam ju- 
ΑΝ pro teste editam dixit, ut λόγος szepe: 
.v.€. IV. 29. et jurato alibi similiter, ut 
VI.94. μὴ πόλιν τεκεῖν (prO σεφοκέναι : ut et 
«γ΄, 826.) ἑκασόν γε ἐτέων (ἐπὶ vel ἐντὸς, h. 

ab urbis Agrigenti origine; C. enim 
? annos urbs steterat.) ἄνδρα τινὰ μᾶλλον 
εὐεργίσαν πραπίσιν, (beneficum in 
animo $uo,) ἀφθονέστερόν τε χέρα, 


. 173—8. Locus impeditus, multis de 
fausis; nam et ipsa res obscura est, et 
tent nos facta, quz poéta respicit; varia 
Scholiis memorantur, sed ambiguá et 


incertà fide. ^ Kee potest esse ἕξρς; 
potest et satietas, fastidium esse. αἶνον 
ἔξα κόρος ViX sanum esse potest; at nec 
melius ἐσέξα, quod in Ald. et Pal. C. 
est. Potest jungi συνάντεσθα, δίκᾳ, διάγειν 
δικαίως, potest et esse συνάντεσθαί τιν: σὺν 
δίκᾳ, aggredi, invadere jure vel injuriá. 
Tolerabile visum erat, si sic constituerem : 
ἀλλὰ κόρος οὖ δίκᾳ (σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων 
ὑπ᾽ ἀνδρῶν (pro ἐξ, ἀπό. — Sic Py. IX. 106. 
ἀνελὼν φίλας ὑπὸ ματέρος) συναντόμενος, ἐπέξα 
αἶνον (deb. ἐπέξα, ἐπέρχεται,, αἴνῳ, laudem 
incessit, impugnat). . Scilicet κόρον puto 
melius exponi, ut sit fastidium, invidentia, 
obtrectatio laudum, quas modo enarraverat. 

“ει, inquit, Jaudi obstrepit invidia. 
alibi in laudibus, que nimiz esse videri 


entum sermone, veraci mente dejerabo illam civitatem centum abhinc 
S, ex quo eam extructam esse constat, neminem tulisse, qui animo ad 


Sic 


iefaciendum amicis esset propensiore, et manu largiore, quàm Theron, 
Ero». V. 173—Aad fin. 


apyos scilicet et Hippocratis consobrinorum, invidiam conflavit: quà per- 
iinjusté in ipsum insolenter egerunt: ac non solum maledictis lumen hoc 
tutis obscurare voluerunt: sed etiam malé factis, indicto videlicet bello, 


94 


OLYMP. O»r.II. 


"Exsivog ὅσα χάρματ' “2. 


180 


possunt: Pyth. VIII. 48. μὴ κόρος ἐλθὼν 
κνίσῃ. Nem. X. 37. ἐστὶ δὲ καὶ κόρος ἀνθρώ- 
σῶν βαρὺς ἀντιάσω,. — Cf. Nem, VII. 76, sq. 
Nec meliora habeo. ^ Vetus Schol. qui 
reddit: c2 δὲ χαρακτηρισφικόν, φησι, τοῦ Θή- 
ϑωνος ἐσέξησε «πολλοὺς, εἰς ὕδξριν, δηλονότι, 
αὐτοὺς προσηγάγεσο: αΥἷχ ad eam, quam 
habemus, lectionem spectare potuit. κόρος 
ei est ὕδρις μετ᾽ ἀδικίας, (οὐ δίκᾳ συναντόμενος,) 


λοις ἔθηκεν, τίς ὧν φράσαι δύναιτο; 


et cà λαλαγῆσαι, và ϑιορυξῆσαι v λόγῳ, cà 
ὑξρίξειν.  "lribuitur ita σῷ κόρῳ, quod faciunt 
homines, in quibus χόρος, ὕξρις, est: Ai id 
agunt, ut obtrectatione obscurent bona alte- 
vius facta. — Quz sequuntur, pendent a 
κόρος, SC. κόρος, 1116,. ὁ ϑέλων, cà λαλαγῇσαι, 
obtrectationem, ϑεῖνα, xeóQo» ἰσθλῶν κακοῖς 
ἔργοις, obscurare laudes alterius maledictis. 


extinguere tentárunt. Interim quemadmodum maris arenam nemo nume- 
rárit, sic neque quot beneficiis alios exhilarárit, recensere possis. 


δι 


ΟΛΎΜΠΙΑ, 


ἔ Ede y. à r 
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ARGUMENTUM. 
PnorrrETUR poéta, se Theronem canere velle Olympicum victorem, modo 
. probetur carmen Dioscuris et Helena. Inde 17—66. ἃ memoratione 
: ' coronz transit ad narrationem de Hercule, quomodo ab 
erboreis oleam silvestrem petiit, quà Olympia fuit consita. Hanc 
latur  Theroni tanquam decus summum, quod "indi possit 


a. 
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K. 9. 


( USO v& Φιλοξείνοις ἁδεῖν, 


Καλλιπλοκάμῳ 3 Ἑλένᾳ, 
Κλεινὰν ᾿Ακράγαντα γεραίρων; εὔχομιαι, 
Θήρωνος. ὀλυμνπιονίκαν 


e ? 3 
Izzw» ἄωτον. 


"Y uvov ὀρθώσαις; ἀκαμαντοπόδων 


NOTZE HEYNIANZE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙΒ QuisUsbDaAw BENEDICTINIS. 


Inscriptum carmen a grammaticis σῷ 
αὐτῷ Θήρων: εἰς Θεοξένια.  Supplent Scholia 
Θύονσι: eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de 'Theoxeniis a Dioscuris insti- 
tutis debetur, petitum ex vss. pr. et 71, 72.- 
his quidem male intellectis: quasi de 
adventu deorum agerent.  Dioscuri et 
Helena heroés, ut pluribus locis, precipuo 
aliquo cultu habiti esse debuere Agrigenti, 
(hocque: jam Aristarchus monuerat in 
Schol.) forte a gente Theronis, aut a tribu 
Emmenidarum, (68, 69.) quos et inf. 
Py. VI. 5. memorat, ex quá. ille fuit. 
"Iraducta, ut probabile fit, religio Argis; 
hic enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. 11.922. p.161. His itaque diis 
carmen probari cupit, ut alibi aliis diis tute- 
laribus urbium ac przsidibus. Haud dubie 
Scriptum est carmen in victoriam Olym- 
picam, eandemne cum priore illà an 
diversam quis dixerit? Jam autem iidem 
Dioscuri inter przssides certaminum Olym- 
picorum erant v. 64. lisdem etiam vult 
poéta carmen suum 435», probari. Τὰ 
Θεοξένιω prorsus sunt aliena ab hoc carmine ; 
sunt enim ea sacra, quibus dii hospites, 


ξένοι, adesse visi (unde dicti ξενικοὶ), aut 
omnino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 
curius Pallene, unde Apollo ϑεοξένιος : 
Pausan. VII. 27, Erant Θεοξένια Delphis : 
ut ex Athen. IX. p.372. A. patet, et sic 
alibi alia. D;AZ:vo; autem sunt Dioscuri, 
non propter e£ Θεοξένια, sed quia σωτῆρες 
sunt hominum in discrimine versantium : 
quod Simonidis exemplo constat, inprimis 
tamen navigantium. Theocr. X XII. 6—9. 
et 28. d ἄμφω ϑνατοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 

4--6. Est impediti aliquid in his ver- 
sibus : Θήρωνος. ὀλυμπιονίκαν pvo ἄκαμαν- 
χοπόδων ἵππων ἄωσον ὀρϑώσας (seu verius 
ὀρϑώσαις). Sensit quoque Mingarellus, qui 
ὀρϑοῦν ὕμνον recte dici negat; ὀρθοῦν esse 
extollere laudibus. Ysthm. I. 64. IV. 65. 
Py.IV. 106. (quo l. est confirmare ani- 


mum.) At Ol. VIL. 98. est διορϑοῦν λόγον, 


laudem, idem quod 25959» Vus. Ductum 
puta a monumento vel statuá; ὀρθοῦν 
στήλην. Gravius est, ἵσισων ἄωτον esse non 
posse nisi preestantes equas. Corrigit i igitur 
vir doctus: (Θήρωνος ὀλυμυπιονικῶν java! ὄρ- 
ϑώσας ἀκαμαντοπόδων ἵππων ἄωσον, hymmo . 
extollens ac celebrans prestantissimas The- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Srnornz I. 1—9. 
IxsTiTUO inclytum Agrigentum ornare, eximià laude Theronis equos 


pedibus indefessos celebrando: 


Olympicam reportásse, cüàm Theoxenia agitaret. 


quos illi renunciatum est. victoriam. 


Quorum sacrorum cum 


fuerint auctores Castor et Pollux, i ipsis, necnon Helens sorori, hoc carmine 


placere opto. 


Musa autem mihi sic astitit, novà varietate admirandum 
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Μοῖσα à οὕτω ποι παρέστα 
Mo: νεοσίγῶλον εὑρόντι τρόπον, 


- Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξα, πεδίλῳ 


2 Efe κῶς d 
δ. αὐ Fi ἔζκων 
ΕΣ , , ^ , ^ 
10 ᾿Αγλαόκωρμιον, ἐπεὶ χαίταισι μὲν 
Ζευχθέντες ἔπ: στέφανοι 
Πράσσοντί με τοῦτο “γεόδμιατον χρέος; 
Φόρμιγγώ τε ποικιλόγαρυν, 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 
| 15 Αἰνησιδαάρου 
(ede lai συμμίξαι - πρεπόντως" 


; 


Ax. K.9. 


"A, τε Πίσα us γεγωνεῖν' σᾶς ἄπο 
Θεύμωοροι γίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ὠνθρώπους ὠοιδαὶ, 


— onis equas, quibus victoriam Olympie  Tragediarum et Comediarum, in quibus 
 relulit. Vide in var. lect. an melius certo calceamenti genere utebantur. Bzx.] 
^m jecerim. ὕμενοῤ ἄωτος utique pro Zz»a» 13,14. Jungit lyram et tibiam szpe, 
— Zero; dici Aequit, nec ἄωτος ἵππων pro OL VII.921, 92. X.113,114. Nem. IX. 
ento equorum. - 19. Isthm.V. 34,35. et tibias appellat 
οὕπω va Schol. intp. ut probarer  Lydias, Ol. V. 44." 
uris. Melius: Μοῦσα παρίστα μοι, [17. Z τε llizz με γεγωνεῖν. subaudi 
οὕτω va v. τρόπον ἀγλ. (ὥστε) ἔναρ- εἰσαράττει με γεγωνεῖν. — Altera causa im- 
!Q. A. σ. Sed nec hoc satisfacit. pellens que hác antistrophá continetur; 
). πεδίλῳ. hoc est ῥυθμῷ. Metaphoricé nimirum locus certaminis; unde petit et 
- sumitur Doricum calceamentum pro har- aucupatur digressionem de Herculis pere- 
; moniá vel rhythmo.  Translatum ab usu grinationead Hyperboreos. Bzw] κ 5 


in Theoxenia scribendi commento modum, ut carmen vocemque, quà 
itur chorea, Dorico numero accommodaverim. 


à AxTisTROPHE I. 10—18. 

lj Etenim equorum Theronis victoria, ob quam implicatze sunt illorum 

n is corollae, exigit a me ut debitum hoc encomium, afllatu Musarum 

)ntextum, in gratiam Theronis /Enesidemi filii proferam, quod ad citharam 
e sas voces exprimentem, ad tibize cantum, et γίνε vocis modulationem 

»center aptetur. Quinetiam hoc ipsum exigit Pisa, a quà ad victores 

)mines redundat non vulgaris gloria, quam divina poétarum carmina 
ant. 
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Or. III. 


K.3 


Ἡρακλέος προτέρας, 


᾿Ατρεκὴς Ἑλλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόθεν 
᾿Αμφὶ κόρμαισι βάλοι γλαυ- 


, , , Α͂, , 
κοχροῶ 2,00 [,0V ἐλαίας. τὰν πότε 


y. Ν -“ 
25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν 


᾿Αμφιτρυωνιάδας, 


--— 
παγὰν ἐνείκεν 


^ ^ , y 
Μνᾶμνα Twv Οὐλυμπίᾳ κάλλιστον ἀθλων, 


Σ, p', 


K. 3*. 


Δᾶμον "Y ερξορέων “πείσαις, ᾿Απόλ- 


- Aevog “εράποντα. 


[22. Αἰτωλὸς ἀνὴρ. ^ Respicit ad Oxy- 
lum, quem Hercules, Olympiorum auctor, 
primum unumque judicem constituit, patriá 
ZEtolum.  Bzw.] 

25. Locus notabilis propter veterum 
inscitiam geographie et vagam Hyperbo- 
reorum notitiam. ^ Oleaster petitus esse 
non potuit nisi ex australibus Europe 
terris. De Istrifontibus non minusinscite 
Herodot. II. 33, 34. — Auct. de Mirab. 
Ausc; c. 112. — Repetit sua ex Pindaro 
Pausan. V. 7. p. 392. sed nil emendatius 
tradit. 

29,sq. Totum locum interpunctione 


Erop. I. 


"Oye 


laborare suspicor, et continuandam orati- 
onem esse, a ver. 24, ad 39. σάν meri— 
ἔνεικεν ᾿Αμφιτρυωνιάδας, --- δᾶμον ὝὙπερξορέων 
“εἴσαις,᾽ Α΄πόλ- λωνος δεράποντα, λόγῳ. πιστὰ 
φρονέων Διὸς αἴτει, σ΄ανδόκῳ ἄλσει, σκιαρόν TÉ 
φύτευμα ξυνὸν ἀνθρώποιξ, στέφανόν τ᾿ ἀρεσᾶς» 
quam oleam (κότινον proprie) Hercules 
attulit, precibus datam ab Hyperboreis, 
memor fani Jovis, arborem umbrosam, hos- 
pitalem, et virtutis premium. Ita retinere 
licet gram maticorum rationem, ut eic sit 
ἀπὸ «οὔ aros, διαίσημα, σέμενος τοῦ Διός. 
Etsi αἴσει pro JI" recte se haberet, ut 
Py. IX. 189. aiv. 


19—27. 


Ad eos nimirum quibus incorruptus certaminis arbiter vir ZEtolus, seu 
Eleus, antiqua Herculis mandata exequens, in decus et ornamentum supra 
palpebras capiti cireumposuit coronam glauci oleastri: quem celebris ille 
Amphitryonis filius, ab Istri fontibus, qui hoc arborum genere aliisque 
consiti obumbrantur, olim attulit, ut esset pulcher monumentum 


Olympicorum certaminum. 


SrRorurzIl. 28—956. 
Postquam oratione suá ita flexit Hyperboreorum, Apollinis οὐδεώνως 


Nec vero Zàes in . 


"Ἤδη γὰρ αὐτῷ; ' 


35 


OLYMP. Or.IHIL 


80 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόκῳ 
ἔΑΛλσει σκιαρὸν TÉ φύτευμα 


39 


E wy ἀνθρώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετάς. 


" , 


Q cce reis b, Ta 


Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέν- ; TNT : 
T9, διχόμηνις ὅλον χρυσάρμιατος 
Ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, ΄. 


A. 8'. K. Y. 


Καὶ μεγάλων ἀέθλων ἁγνὰν κρίσιν 
Καὶ πενταετηρίδ ἁμᾷ 
Θῆκε ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ. 


40 


"n 
CoA 


* Axes mutandum, nam et alibi ἄλσος Διὸς 
vel Πίσας, dixit. ξυνὸν ἀνθρώποις, scil 
propter umbram, ex σχιασόν. Potest quo- 

que cum Beckio ἔνεικεν--- Διὸς αἴτει, πιανδόκῳ 
ἄλσει, bene jungi: h. εἰς ἄλσος, ἐν ᾧ Ζεὺς 

. οἰκεῖ. Modo jungantur ista ἔνεικεν A. σείσας 
: xt Sequitur v, 33, sq. Nam jam semel 
. habita fuerant ab Hercule Olympia, victo 
P — ZMugeá; (vid. inf. Ol. X. 30, sqq.) at erat 
— um locus arboribus vacuus et solis radiis 
z cf. sup. 11. 5, 7. et X. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam zripedem 
. capiendam profectus est: qui fuit proximus 
— &b Augeà labor secundum nostrum; di. 
— 7T Apollod. IT. 7. 2. post 


ge. ut petitionem impetrárit. 


' AAX οὗ καλὰ δένδρε᾽ ἔθαλλε : 
Χῶρος ἐν βάσσαις Κρονίου Πέλοπος. "A" 


3. FAS 7 z "7. 
omnes XII. labores exsaistes Algen 
victum memorat. 

35,6. | Ludi habebantur die proximo a 
plenilunio ejus mensis, cujus novilunium 
proxime post solstitium  zestivum subse- 
quutum erat. Μήνη χρυσάρματος 
διχόμεηνις (inde a novilunio) ἀντέφλεξεν 
ὀξρϑαλμὸν,  (illustraverat, ad verbum, ex 
adverso spectantibus, plenum vultum, h. e. 
erat plenilunium,) καϑ' ἑσπέρας---κ αὶ---- κρίσιν 
—J5xs Luna, tanquam tempus, quo illa 
facta sunt. 

4l. χῶρος ἸΤέλοσος, Olympia, i» βάσσαις 
Κρονίου (ὄρους 1. 178, 9.) 


Nam ille, benevolo erga eos animo 
plantam hanc petiit, ut eà consereret Jovis delubrum, quo con- 
s undique hospites recipiuntur; cujus ex frondibus, communis 
ninibus umbra, et strenuis certaminum victoribus corona pararetur. 
1 enim plenilunium instare: quo, cüm aureo curru vecta Luna vesperi, 
orbe illustratur, victimis honorandze sibi sunt Jovis patris aree ; 
E AwTIsTROPHE II. 37—45. 

Biondun sanctum atque incorruptum judicium magnorum certa- 
: quz instituto a se quinquennio mox erant celebranda in Elide 


pe Alphei divini fluvii przecipitia. At in convallibus Cronii collis 


s, unde spectantur athlete, nullas virere arbores ad loci decus et 
I 


40 JOLYMP. Ὁ». III. 
Τούτων ἔδοξε : 
Topo αὐτῷ κῶπος ὀξεί- ὲ 
; — ὑπακουέμοεν αὐγαῖς ἁλίου... : 
45 Δὴ τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύεν θυμὸς ὥρμναι- 


ER. XS. 
3.2 , » "v 
v ᾿Ιστρίαν νιν. ᾿Ενθα Λατοῦς 
Ἱσποσόα υγάτηρ 
Δέξατ᾽ ἐλθόντ᾽ ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει-. 
ρῶν καὶ πολυγνάμπτων μυχῶν" 
50 Εὐτέ μιν, ἀγγελίαις Eo- 


Á.. 4 , ; : 
ρυσθέος, ἔντυ ἀνάγκα πατρόθεν 0 o t 
: Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειων T£ | Lr a fte 


θ᾽. ὧν ποτε Ταὐγέτα m rd ΜΝ 


᾿Αντιθεῖσ᾽ ᾿Ορθωσίᾳ ἔγραψεν ἱ ἱεράν. | 


€ y. *X5. 
7; 
55 Τὰν μεθέπων, ἴδε κακείναν χθόνα, 
lod 2 , v 
Πνοιῶς ozi?s» Βορεα ᾿ 


Ψυχροῦ. τόθ, δένδρεα ϑαύμαινε σταθείς.. 


[44. ὑπακουέμεν. "Triclinius exponit pro, lia et Triclinius a monte Arcadiz sic dio- 


εἰς mpm» ἔρχεσθαι τῶν σφοδρῶν ἀκτίνων σοῦ tam ferunt, ἔσει γὰρ ᾿Αρκαδίας ὄρθιον. 
ἡλίῳ, tentari vehementibusradiis solis. ΒΕν.1 Hinc Dea et Orthia Ὁ et Orthosia. Bew.] : 
[54. ᾿Ορδωσίᾳ. Hoc est ᾿Αρτέμιδ:, Scho- 56. ὄπιϑεν Βορέα. v.ad v. 25. i 


commoditatem. Ideoque, cüm illud solum nudum, nullà umbrá gratum 
esse videretur, sed receptis solaribus radiis ferveret, sibi in mentem venisse, 
ut in regionem Istrianam, hoc est, Scythicam, proficisceretur. 

Ero». II. 46—54. 

Hic Diana Latonz filia, e equorum agitatrix, excepit eum, càüm ex Arcadia 
veniret ; quz altis montium jugis, et depressis convallibus constat. Idque 
cüm, obeundo Eurysthei mandata, (paterno decreto illis obligatus, cüm 
Junoni concessisset ut natu posterior, priori inserviret,) aureis cornibus 
insignem Cervam fceminam captaret, Eurystheo in Grzeciam adducendam, 
quam Taygeta olim Diane consecrárat, quód ab eà in cervam mutata Jovis 
libidinem effugisset. 

ΞΤΕΟΡΗΕ Iil. 55—623. 

Dum autem eam insequebatur cervam, vidit Hyperboreorum regionem a 

tergo Borez ventisitam. Tuncobstupefactus constitit, conspiciens egregias 


Ἵσσων φυτεῦσαι. 


A. γ΄. 


OLYMP. ον». ΠΙ. 
Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 
Δωδεκάγναρπτον περὶ τέρμια δρόμου .. 


4 


, , , e X 
Καὶ vv» ἐς ταύταν εορτῶν 
[7 , , 
IA&og ἀντιθέοισιν νίσσεται 


Σὺν βαϑυζώνου διδύμοις παισὶ Λήδας. 


K, Y, 


Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐλυρυπόνδ᾽ iav, 
Θαητὸν ἀγῶνα νέμειν 


| ᾿Ανδρῶν τ᾽ ὠρετῶς πέρι, καὶ ῥιμφαρμάτου 
F Διφρηλασίας. Ἐμὲ δ᾽ ὧν πα 


Θήρων τ᾽ ἐλθεῖν 


70 


- 88. Plin. XVI. 5. 89. Olympic oleas- 
. ter, er quo Hercules primus coronatus est, 
, €t nunc custoditur religios?. 
| 7 61. ἐς ταύταν ἑορτὰν, ad victoriam The- 
. ronis celebrandam (non ad Θεοξένια). Patet 

e seqq. et Nem. X. 96, sq. etiam Dioscuros 
. fuisse ibter deos praesides ludorum Olym- 
picorum. Ef nunc adest ille propitius 
solenni victoris und cum JDioscuris, quos 
. elü Jussit preesse ludis, se ad deos evocato. 
—— Tum interpunxi: ςοῖς 
(o λυμαόνδ᾽ Sanc 


Θυμυὺὸς ὀτρύνει φάμεν, ᾿Εμωμενίδαις 


Κῦδος, εὐΐππων διδόντων 


est enim ἀγὼν περὶ ἀρετῆς καὶ διφρηλασίας. 
67—'4. .Et nunc victoriam curulem 
hanc Olympicam .Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 
obtigisse pronuntio: quia eos precipuá 
aliquá religione colunt. Similis locus est 
inf. Ol. VI. 157. add. ΟἹ. I. 171. ipi ϑυροὸς 
ἐσοτρύνει, non possum mon, quin eloquar. 
τελεταὶ μακάρων sunt ipsorum Dioscurorum 
Jesta. «ρασπέζας ξεινίας de epulis sacrorum 
accipio, quibus adhibentur alii, tanquam 
hospites. 


. arbores: eumque simul invasit dulcis cupido iis conserendi ambitum stadii 
Olympici, ubi duodecies circum metam currus flectuntur a certatoribus. 


dade. ANTIsTROPHE III. 64—72. 

am cüm in colum ad Deos ascensurus esset, his commisit guberna- 
n spectabilis hujus certaminis, in quo virium corporis, et fortitudinis 
imen edunt athletze, et currus qui a vélocibus equis trahuntur, agitant 
rige. Quare me animus impellit ad dicendum toti Emimenidarum tribui, 
Let Theroni, gloriam obtigisse, quam equis insignes herocs Castor et 
Zollux impertiverunt: quo se gratos pra&berent prestiti sibi officii; quum 


42 OLYMP. O» Ill. 
Τυνδαριδῶν' ὅτι πλείσταισι βροτῶν 
Ξιεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις, 
E y. 3.8. 
Εὐσεξεῖ γνώμᾳ φυλάσσον- : 
φσες μακάρων τελετάς. 
75 Ei δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεανων 
Δὲ χρυσὸς αἰδοίεστατον" 
Nu» γε πρὸς ἐσχατιὰν Θή- 
ρων ἀρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 
Οἴκοθεν Ἡρακλέος στηλᾶν. τὸ πόρσω 
80 Δ᾽ ἔστ; σοφοῖς ἄξατον 
Καἀσόφοις. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς εἴην. 
*75—81. Victori in Olympicis ludis wltra columnas illas procedi non posse, nec 


summam, ait, adesse gloriam, quá nulla 
major expectari possit. ^ Lyricá audaciá 
hoc declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύει μὲν ὕδωρ---- 
γῦνγε. — Si—nunc quoque, pro: ut aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
metalla) primum tenent locum :. sic (Theron 
ad summum felicitatis et glorie fastigium 
pervenit : νῦνγε Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς (διὰ 
ἀρεσῶν) οἵκοθεν (h. e. διὰ οἰκειῶν ἀρεπσῶν) πρὸς 
ἐσχατιὰν, ἅπτεται στηλῶν Ἡρακλέος: ertre- 
mum terminum attigit. 
ordo.  Variavit et invertit orationem car- 


Hic verborum. 


cuiquam hoc tentandum esse: οὐδιωκεέον εἶναι. 
ut Scylax de Cerne insulá, p. 53. σὰ izí- 
κεινώ οὐκέσι ἐστὶ a AT —, Pronuntiavit ,hoe, 
ut solet, tanquam dese: οὗ μὴν διώξω" sinis 
εἴην" pro, κενὸν εἴη σοῦσο. Cseterum fasti- 
gium glorie er certaminibus szepesic decla- 
rat Pindarus: vid, Nem. III. 35-8. IV. 
112-15. Isthm.1V.18—20. Vl.14—19. 
quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
Hippol. 750. Aliud inventum v. ib. 
Isthm. V. 17. VII. 60, sq. aliud Py. X. 42, 
sqq. et Ol. V. fin. Nem. IX. 109. 


minis I. Ol.princ. Addit 79, 80, 1. hzc: 


pluribus, quàm alii mortales, sacrificiis et mensis hospitalibus Emmenidze : 


seu Agrigentini, et Theron, ipsos adeant: ἢ 
Ἐρον. ΠΙ, 73—ad fin. 
Adeó religiose debitas Diis solennitates observant. Ut autem aqua inter 
elementa primatum obtinet, et inter divitias pretiosissimum est aurum; sic 
Theron, extremos virtutis limites assecutus, Herculis ad columnas, nempe 
ad culmen prestantiz, domesticis virtutibus instructus, pervenit; Quare, 
sicuti non licet ipsi, partà Olympiacá victorià, ulterius in vià virtutis pro- 
gredi; sic non pluribus laudibus ipsum prosequar. Nam, summá laude 
propositá, alias qualescunque congerere hominis inepti esset. 


hd 


OATMIIIA. 
QN - d δὰ 
"^  WATMIAI KAMAPINAIQ. 


ἽὝκποις. 


E ARGUMENTUM. 
ren corem vid p Peunide Caen ro quii 


44. 


OLYMP. Or.IV. 


"AE GNU d 


AATHP ὑπέρτατε βροντᾶς 
"κα 7 ὃ p 4 4 
ἈΑχαρναντόποδος “τι. ὁ 
Ζεῦ" veni γὰρ dons — 
e bl / 3 - 
Yo ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς 
*EA , , 2 'W. 
urcopueyo μ᾽ ἔπερνψαν; 
7 
Ὑψηλοτάτων μιάρτυρ᾽ ὠεθλων" 
2" "ww 
ἘΞείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἐσᾶναν 


p. v , , 
Avrix ἀγγελίαν 


-“ ΑΛ 
Ποτὶ γλυκεῖαν ἐσλοῖ' i 


10 


εἰ ὔ ε 
Iro» ἠνεμόεσσαν ἑκατογ- 


᾿Αλλ᾽, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Αἴτναν ἔχεις, 


“4 


feet B t 
/ 


NOTJE HEYNIAN E. 


Inscribitur ?zz«s;, quod idem est ac 
φεϑρίαπῳ ἅρμασι. Unde est v. 18. Yaóuuos 
yàp ἥκει (im) ὀχέων. — Sic ἵσσοι sepe in 
nostro quoque, ut Ol. V. 15. et sic in- 
Scripta lsthm. III. Diversa fuit victoria 
hec, que ad Olymp. rxxxu. refertur, ab 
eà, quam carmine sequenti celebrat: v. ad 
ejus pr. 

8. Ζεῦ---ἀλλ᾽ ὦ ἹΚρόνου παἱ---δέκεν, Ex- 
cipe propitiá mente Hymnum in victoriam 
Psaumidis; nam tuum solenne poscit me, 
uut celebrem summam victoriam carmine 


PARAPHRASIS 


lyrico, cum hospes meus sit renuntiatus 
victor. Hsc lyricó quomodo extulerit, 
vide. σεαὶ γὰρ ὥραι, tuum solenne (Olym- 
picum) ἑλισσόμεναι (volvens se, rediens anno 
quinto) ἔπεμψάν με (πέμπουσι, μεταπέμ- 
πόνται, arcessunt me) μάρσυρα ἀέϑλων ὑπὸ π΄. 
ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam poéta dicitur μαρσυρεῖν 
ea, que celebrat: v. c. ΟἹ. 1.55.) Mox, 
7. ἔσαναν, σαίνουσιν, ἥδονσα;- 

Il. ἧπον esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. ἐποῦσϑαι, ἃ 
viris doctis propositas;  Hemsterh. ad 


BENEDICTINA. 


SrRornr I. 1—15. 

Suwxwxz Deorum Jupiter, qui tonitrua, velocissimo fragore crepantia, 
volvis et impellis, (quandoquidem illze tuze cceli janitrices horze, volventibus 
annis Olympiadem tibi sácram revexerunt: meque Olympicorum certa- 
minum summé prazstantium testem miserunt, ut victorem Psaumidem 
encomio, citharáà varios edente modulos canendo, pradicem: cujus virtutem 
illaudatam praeterire non debeo, cüm sim ejus amicus: et sit virorum 
bonorum, audito dulci nuntio rei ab amicis feliciter gestze, gestire protinus 
gaudio, eisque animo invidiá vacuo gratulari;) Rogo te, fili Saturni, Jupiter, 
qui ventis expositam ZEtnam tenes, cujus onere jacet obrutus centiceps 


᾽ὔ σ 
Οὐλυμπιονίκαν 


15 σι τόνδε Κώμον, 


σϑενέων à ἀρεφῶν. 


Ψαύμιος γὰρ ἥκεϊ 


"d 
É- 


Á 
poe - 


£T. 
20 
Σπεύδει Καμαρίνᾳ. 


OLYMP. OrIV. 
κεφάλα Τυφῶνος ὀξρίμου, 


Axe Χαρίτων ἐχᾶ- 


45 


A. K.«. 
Χρονιώτατον φάος εὐρυ- 


' fr» Deu ép 


L*v WA de et 


, PAR... 2 2 ^ 

Over ὃς, ἐλαίῳ στεφανωθεὶς 
^ - 

Πισάτιδι, κῦδος opa 


Θεὸς εὔφρων 


» ^ , ME , 
Eiz λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεὶ UAV 


, hj 
Αἰνέω, μάλα μεν 


Eee ἕτοιμιον ἵππων, 


mtm 


Aristoph. Plutum, p.279. Brunck. ad 
. Lysistr. 291. tum ap. JEschyl. Prom. 365. 
. et Gedik. Carm. Select. ad h.l. σὸν ig» 
— illustrat Dawes, Misc. Crit. p. 200. 
T 14 “Χάριτες spectant ad eiiiepis decus, 
] consequutus est Psaumis. Est enim 
pi seepe 4 νίκην, et χάριτες eodem modo: ut 
vig et χάρις omnino quodvis decus, 
c. Py. IV. 490. porro beneficium, 
Py. III. 127. tum χάρις etiam est 
[ aie et Χάρισες poste lyrico sunt 
- Musarum loco: quo nihil frequentius, 
Ἢ me Nem. IL pr. Hinc et Χάριτες di- 


r utibus prepotentibus perenne 
nini tuo sacra vicit. 


cuntur favere, propitie: esse victori, ui 
Nem. V. extr. et potest sic etiam ἢ. 1. 
Xaoiru» scribi, ut sit Χ αρίσων ἕκατι, Cha- 
ritum, quibus victorie decus debetur, bene- 
ficio, propter victoriam. | Sic Διὸς ἕκατι 
Isthm. V.37. — Similiter Krropos. ἕχαςι 
Py. V.10, I1. Ne. VII. 92. et sic ali- 
quoties— Ezcipe, Jupiter ZBtnee, Hymnum 
huncce, κῶμον. In voc. Κῶρμος adjuncta 
est hymno notio pompa victoris, dum 
carmen accinitur: nam mox ille v. 19.- 
κῶμος ἥκει (V1) ὀχέων Y αύμιος. In personam 
autem illum mutari a poétá, obvium est. 


i consule Gratiarum causà chorealem hunc hymnum, 
ANTISTROPHE I. 16—50. 


allaturum lumen, ei qui Olympia 


Etenim hic hymnus curru Psaumidis vehitur, 
ejus laudes canit, qui, córonam oleastri Elei, quadrigarum ob 
ctoriam, consecutus, magnam Camarinz patrie gloriam affert. 
madmodam, hunc successum optanti, favit Deus, utinam et in reliquis 
ssit propitius: quandoquidem eximiis virtutibus przditus refulget. 
im vehementi alendorum equorum studio tenetur: hospitalitate gaudet, 


Cui 


OLYMPF OrIV. 


25 Χαίροντώ τε ξεινίαις πανδόκοις,, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Καθαρᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 
Οὐ Ψεύδε; τέγξω 

Λόγον. διώπειρώ τοι 

Βροτῶν ἔλεγχος. 


46 


30 


E. K. ig. 
e 7 AN ] 
Α περ Κλυμένοιο maid — 56 
Δαμνιάδων γυναικῶν , 
» 
Ἕλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 
^ 1d ^ 
Χαλκοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
Li , 
Δρόμον, ἔειπεν Y ψιπυλείᾳῳ; 
Mera στέφανον ἰών" 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτῶτ΄ ,.. 5. 


] ] j 
be «4. nA 7! "FORM: 


certamen Erginum jam :etate provectum. 


35 


99. Dixerat: non contaminabo laudem 


mendacio, hoc est veram laudem eloquar, 
quam ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: experientia, ipsa res, eventus, verum 
arguit, iAtyxu. Eadem sententia erat 
Ol. I. 53. 

31. "Vid. Schol. Sufficit tenere, in 
certaminibus adventu Argonautarum in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse ad 


Exceptus risu foeminarum, mox victor ad 
premium ab Hypsipyle repetendum acce- 
dens, Ecce me, ait, pedum velocitate satis 
valentem ; nec minus manuum virtute et 
animo. Ergo et in hoc ipsa res arguebat 
Erginum pedum velocitate et corporis 
robore valere, Debuit autem hoc ex anti- 
quiore Argonauticorum scriptore notam 


cursus (et quidem ózAízes, ut v.34. patet) esse. 
quà quemvis, excluso nemine, dignatur; est reipublice amantissimus, 
et ad pacem patrie tuendam educatus, vir fuco carens, et sincerá mente 
clarus. Ob quz ipsum laudo: nec ullatenus mentior. Quod vulgi, illius 
humanitatem experti, testimonium comprobat. Nam experientia satis 
superque arguit quales sint homines. Quse nunc ostendit Psaumidem, 
quamquam erat ante annos canus, non minus fuisse fortem, et ad Olympia 
aptum, siquidem victoriam reportavit. : 
. Eron. 31—ad fin. 


Ut et Ergini canos prseematuros, nihil vegetis juvenilium annorum 


viribus detraxisse arguit; quum in stadium ingressus, preeter opinionem 
omnium vicit: et Lemniacarum mulierum irrisionem eluit: ita ut admiratze 
sint eum quem ex canitie ad certamen non idoneum judicabant. Qui, cüm 
in armis zneis Zeten et Calain juniores cursu superásset ; et ad petendam 
ab Hypsipylá coronam se conferret, ei dixit: * Ego, quem despiciebatis ob 


i 


| OLYMP. OnIV. 47 
Χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἴσον. 


| Φύονται δὲ xoi γέοις 
40 ^E» ἀνδράσι πολιαὶ 
Θαμὰ, καὶ παρὰ τὸν lama. 


39. Volant Piaumidem canum certasse, aliena, Tmmo Yero est hoc epiphonema 
εἰ in eo comparationis vim quzrunt. poétz. Fieri interdum potest, ut. aliquis 
Addunt quoque Psaumidem jam senem mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
fuisse, ex Olymp. V.51. Omnia sunt robore utatur. 


canitiem, eà sum pedum celeritate non expectatà, quam facto periculo 
vidistis. Mearum etiam manuum vires animi alacritati respondent. "Nec 
mirum est me zttate florenti robustum simul esse, et capillis canum, ex 
quibus me annosiorem, ac proinde infirmiorem, conjiciebatis. Nam canities 
juvenilem comam plerumque inficit, quamvis id accidat preter etatis 
decorum." ; 
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OLYMP. O» V. 


X.«. K..S. 


| VWHAAN ὠρετᾶν καὶ : 


, LÀ M! 
Στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 


Τῶν Οὐλυμπίᾳῳ, 


᾽Ωκεανοῦ ϑύγατερ, 


Καρδίῳ γεχᾶνεῖ 


Um. ^3 


»» ᾿Ακαμαντόποδός T ἀπήνας δέκευ 


"Ῥαύμιός T£ δῶρα" 


* 


» 
"Oe, τὰν σὰν πόλιν αὔξων, 


Καρμναρίνα ; λαοτρόφον; 


10 Βωμοὺς ἐξ διδύ- 


[povc ἐγέραρεν ἕορ- 


ταῖς SES μεγίσταις» 
Ὑπὸ βουθυσίαις, ἀέθλων τε περυ- 


[12. μεγίσταιρ n3 
βευϑυσίαις. Ed. 
Bzs.] 


NOTJE HEYNIANZ; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDawd BENEDICTINIS.. 


Y'ictoria fuit parta cursu mularum currui 
junctarum, ut patet ex v. 6. δῶρα ἀπήνης. 
Adscitus ille fuerat Olympiis Ol. rxx. 
vid. Pausan. V. 9.  Malé grammaticus 
inscripsit pro solá ἀπήνῃ tria ex v. 15. 
Spectat Ode ad aliam Olympiadem quam 
superior.- 

4. Camarina λίμνη tanquam una e Nym- 
phis Oceanidibus exhibetur. Alluit urbem 
-Hipparis, inf. 27. qui etiam in numis 
occurrit, jJuvenili specie, capite cornu in- 
structo. v. nunc Eckhel V. C."Doctr, Num. 


PARAPHRASIS 


tom.I. p.199. De urbis originibus v. Di- 
odor. XI. 76. 

11. ἑορταῖς. Suppleo etaccipio ἐν ἑορσαῖς ϑεῶν 
μεγίσταις pro singulari ἐπὶ solenni Olympico, 
inter sacrificia et certamina, que habentur 
per quinque dies, a die xi—xvi, curru, 
mulis, et eelete. Nec hec de Psaumide, 
sed univers? erant accipienda. ἐγέραρεν. 
autem tanquam victor, sacro facto in sex 
aris xii. deorum, cum in singulis essent duo- . 
σύμξωμοι, V.C. Jupiter et Neptunus: w. 
Pausan. V. 14. et Schol. ad ἢ. 1. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—19. 
O TAM RINA palus, Oceani filia, accipe animo hilari hoc dulce encomium 
celsarum virtutum, quarum specimina in Olympiis eduntur, et coronarum 


quz victoribus tribuuntur. 


Cujus doni tibi auctor est Psaumis, re mulari 


vehiculo praclaré gestá, qui tuam urbem, populo frequenti alendo accom- 
modam, βυὰ virtute decorans et amplificans, sex duodecim Deorum aras 
festis diebus honoravit, oblatis multorum boum sacrificiis, et per dies 


OLYMP. O»Y. 


σ“ταμέροις ἁμίλλαις, 4 iP Ao 77 


15 


|o TE. 


"Ivzo:, ἡμιόνοις τε, μοναρμυπυκί- 
τὶν δὲ κυδὸς 


ZW. bond ἱΑθρὸν γικάφαις ἀνέθηκε, καὶ 


Ὃν πατέρ᾽ Αχρων ἐκάρυξε, καὶ 


Τὰν γέοικον ἕδραν. 


Σ β΄. K. 43.) 
20 ὭἽχων δ᾽ Οὐνομιάου καὶ Κι. τ σέ 
᾿ Πέλοκος fad εὐηράτων 


Σταθμῶν, 9 πολι- 


[15. ἥσποις, &c. Dicit ἵπποις, quód 

in titulo: 45:4»; quód &afrz (qui 
currus mularis Olymp. rxxxvir. in. usum 
pei et Olymp. rxxxix. desiit, ut referunt 
olia :) μοναρεασυκίᾳ τε dicit, quód κέλησι. 
E: st itaque "μεοναρεσυχία poét. vocab. quod 
᾿ἄλινον interpretatur Scholiastes, unicum 
tum habens. ex μόνος et ὥμαυξ, muli- 
capitis redimiculum auro et gemmis 
rriegatum. Unde metaphoricé ad equo- 
um ornamentum est translatum. .Et 
juoniam celes nudus est equus, soloque 
TznO exornatus, μοναρσυκίαν equum sin- 
» em bic appellat Pindarus. Homerus 
£ ἵππους, διαχούσοις χαλινοῖς Ot- 
sdixit. Bzx.] 


ἡτῶν οἴκων Οἰνομάου καὶ lix owes, ἤγουν 
5 τῆς ᾿Ολυμπίας. Βεκ.] 
38. (ὐαπιδγῖπα a Syracusanis bis 


| 90 


n fuerat vastata. 


ἄοχε Παλλὰς, ἀεί 
δει μὲν ἄλσος ἁγνὸν 


vastata restituta erat Ol. rxxix. Psaumidis 
magna videtur in nová urbe exstruendá 
fuisse opera; mox idem ei novum splen- 
dorem paravit victorjà Olympicá obtinendá. 
Refertur ea ad Ol. rxxxir. [n seqq. vereor 
ne imponi nobis patiamur a grammaticis, 
quasi in fluvio Hippari ratibus advecta 
fuerint ligna ad urbem exstruendam. Ne 
sic quidem fluvius dici potest χολλᾷν Sa14- 
μους. Verüm Psaumis ille est, qui suis 
opibus adjuvit colonos novas domos sibi 
exstructuros. llustrat victor suam urbem, 
adeoque et lucum Palladis, et Oanum, et 
lacum, xal σεμνοὺς ὁ 


canalem) "Ies οἷσιν à, j» (popu- 
lum pro urbe) Nunc ad Psaumidem 


spectant reliqua: xeAAZ σε (χόλλα, pro 
ἐκόλλα, przestaret, et Ji, ad ἀεῖδει; μὲν) ταχέως 
ἄλσος (ἢ. eAzfos) ὑψίγυιον ϑαλάμων σταδιων". 
magnum «dificiorum numerum celeriter 
an ἀπ᾿ ἀμαχανίας ἄγων ἐξ Que; τόνδε 


iir iqué agitatis quadrigis, mulari curru, et equo celete, qui unico frzno 
egitur: ac tibi gloriam eximiam, partà victoriá, prout quodpiam donarium, 
F it: fecitque ut cum suo, patris nomen a pracone pronuntiaretur, et 
vitatis, quam sibi incolendam recens instaurárat, postquàm a Syracusanis 


SrRornr II. 20—38.. 
Preterea càm ex Elide, jucundà CEnomai et Pelopis statione, reversus 
£st, O Camarinz urbis Dea tutelaris Minerva, sanctum tuum lucum cele- 


52. OLYMP. O»r.V. 


Τὸ τεὸν, ποταμόν τε "Ὡ νον, &y- 
χωρίαν' T£ λίμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ἵπ- 
πᾶρις οἷσιν ἄρδει στρωτὸν, Jfs Xe 
Κολλᾷ τε σταδί-. | 


25 


30 ων )αλάμων ταχέως 
y 
ὝψΨίγυιον ἄλσος» 
ΕΣ , , , » , p 
Ag" ἀμαχανίως ἄγων ἐς Quoc 
"ἄμ Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
^ , 

Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ὠρεταῖσι» πόνος δαπά- 
35 yo, T£ ῥάρναται πρὸς 
» /, ͵7 
Εργον κινδύνῳ κεκωλυρυμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ “ολί. 


ταις ἔδοξαν ἔμμεν. 


E.y. K.X. 
ἈΝ ^ 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


δᾶμον ἀστῶν, incolumitate, conditione letá, 
populo vesiitutá. Fecit ille hoc cum im- 
pensis suis magnis: hoc in seqq. ornat 
generali sententià, v. 394—396. in magnis 
conatibus, ceptis, rebus, (ἀριφ᾽ ἀρεταῖσι, 
sepe pro ipsis factis, v. c, OL.VI.14. et inde 
pro certamine et victoriá,) labor et impensa 
nititur adversus fortuna aleam, h.e. semper 
virtute et sumptu certatur ad consequendam 
rem arduam, discriminis plenam (propter 


incertos exitus et successus). σόνος et 
δαπάνη junguntur in his, ut inf. Isthm. I. 
58,59. VI. 14, 15. Iévov respicit ὁ κίνδυνος, 
utstatim VI. 14, ἀρεταὶ ἀκίνδυνοι sunt res 
geste ἄνευ πόνου. ἄπονοι.---- 37. Εὖ δὲ ἔχον- 
«i$, αἱ qui. leto. successu utuntur, (εὖ πρά- 
ξαντες, εὐσυχοῦντες.) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h. e. laudes ferunt. - 
[25. "Quy. Danus est Camarinze urbis 


fluvius. Bzx.] 


3 


bravit, fluviumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque canales, 


per quos labens Hipparis civitatemirrigat, etligna deportat, undeexcelsarum 
et stabilium zedium multitudo Camarinzis facilé compingitur: ab inopià 
videlicet gloris;e suos cives in lucem suá virtute, suisque preemiis ducens, ad 
quz capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem ei, qui 


virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusque faci- 


endi, quorum ope, quicquid inest et delitescit periculi, superetur: adeó, 
reportatà victorià summopere expetità, civibus sapiens videbatur : quando- 


quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui consilia - 


successu, et facta eventu metitur. 
STRornuz III. 39—ad fin. 
Cetérum ad te me converto, Servator Jupiter, qui homines in omni 


Τιμῶν 7 ᾿Αλφεὸν 
Εὐρὺ ῥέοντ' Ἰδαῖ- 


᾿Απύων ἐν αὐλοῖς, 


Δα,δάλλειν" 


Ἔ 50 


δανίοισιν ἵπποις | 
»" pt - Zl A 
᾿Εσιτερπόμενον, φέρειν γῆρας s)- ^ «d. ema σώ, 

θυμον, ἐς τελευτὰν τῷ, 
E 7" X : 
- γί ων, Ψαῦμι, παρισταμένων" ὑγί- 

» ». 

&yr& δ᾽ εἰ τις 0A Gov TOM MMPOMEBENS S 

d * 
It 


44. Λυδίοις ἐν αὐλοῖς. Memorantur quo- 
que Ol. XIV.24. Nem. IV. 73. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié ne sint accipi- 
enda an tantum pro epitheto ornante. 


iuperstites sint liberi parentibus: que 
 VOtorum summa est. 
᾿ [53. ὑγίεντα ὄλξον. Sic vocat Pindarus 
geveese artibus et saná mente acquisitam 
Nam juste divitie stabiles 
nt ut ccmgellie Quarum augendarum 
lium probat, sed αὐταρκείᾳ terminat. 


OLYMP. Onr.V. 
40 Κρόνιόν τε ναΐων λόφον, 


E 7 1 
Αἰτήσων πόλιν εὐα- 


88 


ὅν τε σεμνὸν ἄντρον, 


*bofeac σέθεν & ἐρχοῤυῶι, Λυδίοις 


’ v M 

yogiouci τάνδε κλυταις 
, , , 

ect 7T, O- 
λυμυπιόνικε» Ποσει- 


Nam licet animo przesenti sorte contento, 


majora et meliora capessére. Unde Iso- 
crates ad Demon. στέργε μὲν τὰ παρόντα, 
ζήτει δὲ τὰ uris. Unde laudaturab Ho- 
ratio Aristippus, his versibus, Ep. 17. l. 1. 
Omais decuit color, et status, et res, 
Tentantem meliora, fer? presentibus «quum. 
Bzs.] 
v. 54. ad f. nondum satis expedita habeo: 
quia ἄρδειν ὄλξον et ὅλξον ὑγίεντα dicta sunt 
nové, et quidem tropicó et ambigué. Age 
simplicissimá ratione utamur.  Senten- 
tiarum nexus est bic: si quis magnas opes, 
quibus ad res przclaras gerendas utitur, et 
optatum successum habet, (feré ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem est adeptus. 
ἄρδειν est ποτίζειν, rigare; plante quse 
rigantur, aluntur, ut crescant, ut peren- 
nent; unde et ἄρδειν pro αὔξειν: cf. Intpp. 


e tueris, qui supra nubes in ccelo habitas, et Cronium collem incolis, 
uviumque Alpheum laté fluentem, Idzumque, ubi educatus es, venerabile 
rum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 


n preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 


factis, ob qua bené audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, 
ssimis equis gaudens, letá et jucundà senectute fruaris, quz te, 
is που, ad finem usque vitz comitetur. Letitize autem argumentum 


54 


OLYMP O» V. 


85 "Apu, ἐξαρκέων κτεώτεσσι, καὶ 


Εὐλογίαν͵ προστιθεὶς, μὴ ματεύ- ᾿ 


σῇ σεὸς γενέσθαι. 


ad Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). αὔξειν est voc. quo poetz szpe 
ad ornatum utuntur pro tenuiore ἔχειν, 
φέρειν, sed cum notione magnitudinis et 
amplitudinis adjunctá: ut Latini poétz 
alere, fovere, pro habere. lsthm. VII. 42. 
μέγιστον κλίος αὔξων pro ἔχων. Igitur verba 
reddo: si quis alit, fovet, divitius ita, ut ex 
opibus suis impensas faciat, sustineat, (ut 
v. 84, 35. nam ἐξαρκεῖν κτεάτεσσι, διὰ καεάφων, 
Nem. I. 47. est φίλοις ἐξαρκεῖν, et ἐπαρκεῖν 
simpl. pro παρέχειν. — Nem. VI. 103.) et 
gloriam consequatur ?: n& is summa queque 
assequutus est. Sententia est Isthm. V. 16. 


ubi pro hoc est σὺν ὅλέῳ. "OX6»y ὑγίεντα ex 
linguz ratione non aliter dici posse arbitror 
quam fortunas integras, stabiles, rectas, sc. 
quia sunt bene partae, οὐ νοφοῦντα. ὑγίεις est 
πέλειος. qualis est ὄλξος φυτευδεὶς σὺν S15, 
adeoque σπαραωμοονώτερος ἀνθρώποις, Ne. VIII. 
28,29. Novissima: μὴ μάτεύσῃ 912; γενίσ- 
£z, Pindarico more de eo, qui summam 
felicitatem assequutus est. Simile est iis, 
quz ad Ol. III. 75, sq. notata sunt. Or- 
navit idem hoc Py. X. 42, sqq.  Isthm. 
V.17,sq. cf, Py. I. 191, sq. Ductum ex 
ἢ, 1. ap. Isocr. Epp. III. f. οὐ γάρ σοι λοιασόν 
ἰσφιν, ἢ ϑεὸν γενέσθαι. 


tibi tuze fortunz preestantia suppeditat, quze ea est, ut tuze sorti merito | 
acquiescas. Et certé siquis, ut tu, justas auget divitias, possessione prz- | 


sentium interea contentus, hisque laudem famamque honestam adjungat, 


fastigium felicitatis attigit: adeó ut 


limites se continere debeat, ipsi querendum non sit ut Deus fiat. 


cüm mortalis intra mortalium rerum. 


OAYMIII A. 


. Ἐἶλ)ος ^ 
ATHZIA XYPAKOYZIQ  . 


᾿Απήνη. 


τὰ 


ARGUMENTUM. 
Ἡ ΘΕ Ν 1. 


| AGESIAS genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, 4Epyti Arcadis 
— filià, vate nobilissimo, a quo Iamidz dicti; adeoque et ipse vates et 
E sacrificus ad aram Jovis Olympiz*, (v.7, et 118.) et idem vir fortis. 
—  1—17.  Po&ta eum laudat Adrasti dicto de Amphiarao ;—36. inde 
δὰ laudes auctoris stirpis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, 
ritione, et acceptà a parente Apolline vaticinandi arte narrat, et 


atum cum Thebanis, itaque hoc quoque laudat.— 148. Transit 
e ad laudes victoris, et bona vota sic, ut ZEneze, chori magistro, 


L 18. 3. p. 257. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympiz sacrificandi retinuisse 
entur. Nobilem Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quoque 
: "e Div. I. 41. et Pausan. VI.2. p. 455. qui ad Pindari Zzga provocat. 
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3.8. 


OLYM P. 


:'Op. VI E 


i 
K. x. 


e , 

o, qe ὑποστάσαντες &U- 
* ^ v 

Tél ei προθύρῳ σ“αλόμιου 


7 e [7/4 N /, 
Κίονας, ὡς ὅτε Soror μέγαρον, 


Πάξομεν. 


5 Ci 3e σηλαυγές. 
^w £4 μὲν ᾿Ολυμπιονίμας, 


- 


κουσῶᾶν" 


ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 


, 
εἰ 


y τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 
Πίσᾳ, συνοικιστῆρ τε τῶν κλεινῶν Συρα- 
TÍO, κεν φύγοι ὕμνον 


NOTZE HEYNIANZE; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisuspDàw BENEDICTINIS. : 


1—13. Ordo sententiarum obscuratur 
per particulas, quarum usus in Pindaro 
parum sever, ut solet in antiquioribus, est 


constitutus. Nam δὲ est pro καὶ, pro γὰρ, 
pro οὖν. Ex vulgari ratione erat: Car. 


minis prestantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam «dibus magnificis 
vestibulum columnis ornatum. Nunc com- 
parans et comparatum .commiscet po&ta- 
rum more. Pro πσήξω πρόδυρον ϑαλάμου ὑπο- 
στήσων κίονας, dixit: ὑσοστάσαντες προθύρῳ 
κίονας πάξομεν, ὡς ὅτε SC. πάξομεν μέγαρον 
ϑαητόν. Mox, ἀρχομένους δὲ est pro γάρ: 
tum εἰ δὲ pro cum vero. 

[5. εἰ δ᾽ εἴη, ο. Sequitur ἀνταπόδοσις, 
hoc est, applicatio comparationis sic red. 
dendze: νῦν μὲν γὰρ ἐπαινῶ ᾿Α γησίαν, ὃς 
᾿Ολυμαιονίκης ἐσσὶ, καὶ ἱερεὺς Διὸς ἐν Πίσης 
μανεικῷ βωμῷ, καὶ συνῴκησεν ἐνδόξους Συρα- 

E κούσας. σῶς δὲ ἀνὴρ φοιοῦτος ὧν, οὐκ ἄν τύχοι 


PARAPHRASIS 
STROPHE 


λαμπροῦ ὕμνου ἐπιθυμηταῖς ἐν qnis, ἐπιτυχῶν 
πολιπῶν οὐ φθονοῦντων; BEN.] 

8. συνοιπιστὴρ, non ipse, sed habuit ma- 
jores, qui Syracusis condendis adfuere; 
συνοικίξοντας. Adscripserat Mingarell.; οἰ- 
κισσῆρας pro ἐνοικοῦντας ap. ZEschyl. (Sept. in 
Theb. di ) 

9. Συρα- xovg y ivi κεν φύγοι ὕωνον 
»εῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσας, pro τίν: ὕμνῳ μὴ ἐπικύρ- 
σαι ἄν; quem hymmim ille non Cuittequatur, 
οὐχὶ παντὸς ἂν ὕμνου ἐσισύχοι:" ἐν ἀοιδαῖς ἀφῶν 
ἀφδόνων, h. ἀειδόμενος ὑπ᾿ ἀστῶν, a civibus 
invidiá vacuis. Pergit ν. 19. Jam talis 
hymnus convenit tibi, viclor. ἴστω ἔχων πόδα 
ἐν τούτῳ πεδίλῳ: ita ut hic calceus tibi con- 
veniat: non debuit indignum carmine esse 
ex istius zetatis sensu, — Etiam deorum ac 
dearum πέδιλα diligenter memorant poétze. 
Addit epitheton pedi δαιμόνιον pro ἀνδρὸς 


δαιμονίου. 


BENEDICTINA. 
IL 1—11. 


QuEMADMODUM qui magnificum construunt zedificium, aureas columnas 
bené munito domüs vestibulo subjiciunt, quoniam par est ut qui opus 


istiusmodi inchoant, aspectum eminus conspicuum, et frontem praefulgidam 
primó faciant; Sic ego, eximium moliens encomium, et laudis argumentum 
przstabile tractans, procemium illustre adhibere debeo. 
ille quem praedicandum suscipio, Olympia vicerit, et fatidicze Jovis arae; : 
quze est in Elide, sit praefectus, et inclytas Syracusas incolat, quam laudem - 


Et certé càüm vir | 


dh Ὡς. 
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10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφθόνων 
᾿Αστῶν ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς; 


ΑἹ αἱ. K.u. 


Ll 


Ἴστω γὰρ ἐν φούτῳ πεδιί- ἐξ, gi βα δα 
, ᾽ Li : 
Ao δαιρνόνιον zó0 εγων 
΄ e? 3 / ' V 
Σωστράτου υἱός. ἀκώνδυνοι ὃ ἄρεται 
» ,o5 7 " 5.5 XT LUZ, 
15 Οὐτε πὰρ ἀνδράσιν, OUT ἐν ναυσὶ κοιίλαις» 


, Ἁ ^ , 
Tipus πολλοὶ δὲ με- F 
x 37 D t 
βνανται, x0) εἰ τι ποναθῇ. 
, , x δ᾽ "5 eu a , Á/ X Á 
Αγησία, vi» Ó αἰνος ἐτοίμος, ὃν ἐν o. 
, M ; t: v * 
Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας ᾿Αδραστος μᾶντιν Oi- 
20 κλείδαν vor ἐς ᾿Αμφιάραον 
n , , ^ * ^» 3 7 , 
Φϑεγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν TÉ νιν 


Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔμαρψεν. 


- Quod si tu non sine impensá et tus, quum ita eventurum prospiceret, ut si 
disrissins (quandoquidem spe excidere ad Thebas proficisceretur, €o bello caderet, 
poteras) victoriam obtinuisti: hoc ipsum  tantisperdelit estatuit, donec Adrastum 
nunc facit gloriosam victoriam. Conf. V. aliosque ad bellum egressos audiret. Studio 

i igitur requisitus, càm nusquam existeret, 
(18. Agata, vi» δ. Idem color Py. essetque ea res solaimpedimento, quominus 
NH ons etal—' As? γλώσσας, utite- in Thebas iretur, ab Eriphyle conjuge, 
Py. I11.2. ^Seqq. ex antiquo poétá. aureo torquecorruptá, proditus, in publicum 
Ἀν 9119. Οἰκλεῖδαν, &c. Terminatio Dorica  protractus est, et bellum ire coactus: in 
dn ἂν, Pro m. Fuit Amphiaraus Oiclei quo fusis ad unum Adrasti militibus, Am- 
us: hunc Adrastus, offenso Polynice phiaraus solus a terrá estabsorptus Jovis 
multorum consilio belli socium — commiseratione. Bzw.] 
E sibi.: Is autem, futurorum peri- 


n n consequatur amabilibus ci dae cantionibus! idque, nactus cives qui hoc 

 sbonum illi non invideant. i 

AxTISTROPHE I. 12. 929. 

itenim sciat Sostrati filius A gesias laudes hascesibi competere ob divinam 

utem quà preeditus est, quamque laboribus celebrem reddidit. Siqui- 
em virtutes quz vel in terrà vel in mari cum periculo exercentur, magno 

pretio habentur: et multi rerum praclaré gestarum meminerunt. 
erum Agesia, tibi convenit ea laus, quam meritó Adrastus olim ore 

oprio de Amphiarao vate Oicléi filio pronuntiavit, postquam et ipse, et 

isignes ejus equi, a terrá sunt absorpti, Jovis commiseratione, ne cum aliis 
oibus in Adrasti expeditione adversus Thebanos periret. 
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fne yap E. e. K..2. 
} M ἊΨ ^ "ue ur 
Ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρῶν νεκρῶν τελε- ^ ΔῈ 
σθέντων, Ταλαϊονίδας PNE 
25^ ^Efró ἐν Θήξαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 
IIoféo στρατιᾶς 
᾿Οφϑαλμυὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
, 9.3. ^ 
Μάντιν τ ἄγαθον, 
Καὶ δουρὶ μἄρνασθαι. τὸ καὶ — Cu) ef P nu AK 
ἘΣ εὔ otoy 
30 ο᾿Αὐδρὶ κώμου δεσπότᾳ τὺ 7327 Af ἀμ Κ᾽, 
ὦ dus No τάξστι Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος. ξῶν» 


ANA O2 ὧν δύσερίς σις ἄγαν; 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας; ds 
35 Τοῦτό γέ oi σαφέως μαρτυρή- | ; 
μελίφθογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. Lon d 
E.8. K.w. Ϊ 


ἊΨ» ᾿Ξ Ü j 
PYTE C) Q Φντις» ὠλλὰ ζεῦξον η- 


23. Simplicissimum est,jungere: νεκρῶν banis, Thesei interventu, sepeliendi veniá. | 
σελεσθέντων ἑπτὰ σπυρᾶν, consumptis cada- 82. Etsi alioqui non facià contendo 
veribus septem rogorum, h.e. que distributa cum repugnantibus, hunc tamen, etiam 
erant per septem rogos, ut suum quzque  jurato, laudabo, eodem encomio imper- 
turma haberet rogum —i» Θήξα,σι ad «As- tiam, Musis suffragantibus. 
σθέντων, in agro TAebano, impetratà a. 'The- 37. *() íi».  Parat sibi. viam. ad | 


; E»rop. I. 239—936. 

Cüm enim, Thesei operá, Adrastus Talai filius cadavera czesorum a 'The- , 
banis obtinuisset, et septem rogos ad septem urbis portas, quibus singulis: 
objectus erat exercitus, ad ea cremanda extruxisset, nec ullibi Amphiaraum. 
videret : ** Desidero," inquit ille, * scuba mei exercitüs, qui est utrumque, 
et vates eximius, et bello strenuus." Que laus tibi Syracusano viro, encomii 
mei Domino, nunc convenit. . Nam arte vaticinandi, et militià, es clarus : 
siquidem vaticinii in Elide, fortitudinis in bello cum. Hierone, specimen 
edidisti. Unde ego, qui nec sum contentiosus, nec ullo modo rixosus, te 
his rebus Amphiarao esse similem magno juramento palam testari ausim ; 
nec quz dulci voce canunt Musze mihi refragabuntur. T 

Srnopuz II. 37—47. 
At anime mi, qui meas actiones ut auriga dirigis, jam mihi junge robustas 
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δὴ μοι σθένος ἡμιόνων, 
Ta Kec Αἱ τάχος, ὄφρα κελεύθῳ v ἐν καθαρᾷ 
T3 T, » e ΄, LE - P 722 
r ; re 97) 06( y^ 
40 Βάσομεν ὀκγον, PAEAN vé πρὸς ἀνδρῶν,“ 7 77 
* ^ - 9 n 
αἱ γένος" mti» γὰρ εξ , ἤν: DIL oy 
ἤΑλλαν, ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους £y Ολυμ.- 
a8 M NN M 7 ΄ 
vic. ἐπεὶ δέξαντο. χρὴ τοίνυν πύλας 
45. 777 ἀναπιτνάμοεν αὐταῖς. 
| M L ^ ?T T? / L 
"ρος Πιτάναν δὲ παρ Ευρωτα πόρον, 
Δεῖ caqusgo γ᾽ ἐλθεῖν &y ὥρᾳ" 
A. B'. K. ix. 
"A. voi Ποσειδάωνι pa- 
χθεῖσα Κρονίῳ, λέγεται 
.50 Παῖδ᾽ ἰοξόστρυχον Εὐάδναν τεκέμεν. : 
" » 


ἵ 


episodium de Iamo.' 4t ego sumam mihi 
argumentum carminis ex rebus Iami. Hzc 
dta effinxit: Uttar hác mulerum victoriá 
| epportun? ad repetendas laudes stirpis 

gesie : deducant me ec mule eádem viá, 
i& Olympiam properárunt ille ut cursu 
rlarent ; nam eádem υἱὰ Pitanam, que 
ina urbs est ad. Eurotam, pervenitur, in 
it Tamus, stirpis auctor, natus est. Hic 


fundus lusus ingeniosi, lusus tamen; 


cá rectéjudico. Similis locus est. Pyth. 


, 


1 Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλποις. ...... 


IV.pr. Interposita sunt vv. 44,45. χρὴ 
φοίνυν σύλας ὕμνων ἀναπιτνάμεν αὐταῖ;" Drop- 
ter id ipsum (quod στεφάνους i» ᾿Ολυμπίᾳ 
δέξαντο) laudis aditus debetur ipsis in car- 
mine. ἹΠρὸς Πιτάναν δὲ, lyricé: Carminis 
argumentum nunc esto Pitana (Eurotz f. 
que e Neptuno Evadnen concepit, Iami 
matrem). 

[47. i» ὥρᾳ, hoc est, χατὰ καιρόν. ϑεῖ- 
licet hác occasione, et hoc tempore quo 
Agesiz victoriam przdico. Brw.] 


"mulas, (hoc est, praeclarum argumentum canendi quod victrices mulze tibi 


virorum genus ascendamus. 


DR 


LJ 
ὃ "facienda. 
Ai ( 


rotze luvii Laconici filiam. 


| Evadnen dicitur peperisse. 


praebent accipe,) ut quàm celerrimé per puram viam currum ducamus, (hoc 
est, insignibus versibus hymnum contexamus,) et usque ad progenitorum 
Nam sola illa ex omnibus mula nórunt mihi 
sternere ad Agesie majorumque ejus encomium: quandoquidem, 
1 tà Olympicà victorià, coronatze sunt. ltaque hymnorum via illis est 
Atque oportet ut hodie etiam, hác oblatà occasione, repe- 
|rem altius ab origine majorum Aged et accedam ad Pitanam 


ANTISTROPHE I. 48—58. 
Ὁ, cüm usa fuisset Neptuni Saturni filii concubitu, ex eo pulchram 
Sed hujusmodi corrupte virginitatis 


co 
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, Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέρυ- 

ποίσ᾽ ὠμφιπόλουξς, &2,6).£00 6) 
Ἥρω; πορσαίνειν δόμεν Εἰλατίδ 7 ues 
δδ Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν Αρκάδων ἄνασσε (pd, 

σἄνῳ, λᾶχε T ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. | 

| Ἔνθα τῤαφεῖσ᾽, ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 
ας πρῶτον ἔψαυσ᾽ Ἀφροδίτας. 


| E.g. κοι. | 
Οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ Αἴπυτον ἐν παντὶ χρόνῳ 
60  KAézrow Soi γόνον. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Πυθώναδ᾽, ἐν υμνῷ πιέσας 
Χόλον οὐ φατὸν o- 
ξείῳ μιελέτῳ, ὠχετ᾽ ἰὼν 
Μαντευσόμενος 
605 Ταύτας περ ἀτλάτου πάθας. 
Ἃ δὲ φοινικόκροκον {““ 
Ζωώναν καταθηκαμένοί, 
32773 Κάλπιδά “πὶ ἀργυρέαν, 
/ Aog ὑπὸ κυανέας 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαθεν Αἴπυτον fwtum utero: ἐγκυμονοῦσα ἐκ S409.  Re- 
κλέπτουσα, κρύπτουσα h.e. ἔχουσα, gestans | spondent sibi ὁ μὲν 61. et & δὲ 66. 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est przesti- 
tutus, enixa, misit famulas ad /Epytum regem Arcadum Elati filium: et 
jussit ut ei educandam traderent infantem. | Qua Phasanz, ubi Alpheum, 
qui inde in Elim descendit, incolere sortitus est /Epytus, educata Evadne, 
ab Apolline primüm amata est et compressa. 

Eron. 11. 59—72. 

Sed non semper latuit /Epytum Evadnes furtum, quamquam se esse ex 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum 
acri curà prudenter comprimens, nec malum hoc, donec verá rei notitià 
plenius esset instructus, patefacere volens, Apollinis oraculum consuluit quid 
sibi vellet intolerabilis hic corruptz virginis casus. Atque interim illa, 
solutà virgineà zonà, parturiendo previas prenunciasque aquas, et sangui- 
nem cum fotu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divinà mente 


— ———————— 
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(70 Τίκχτε ϑεόφρονα κοῦρον. 
TZ μὲν 0 Χρυσοκόριας πραῦ μη- 
x Ue v EX συμπαρέστασέν τε Μοίρας. 


» 


E.X. K.:-. 
Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων UT ὦ- 1. 
δῖνός τ΄ ἐραφᾶς Tapes 


; 75 "Es φάος αὐτίχα. τὸν μὲν ἀμ τος Qo qe δ 
Λεῖπε χαμαί, δύο δὲ γλαυκῶπες αὐτὸν 
Δαιμόνων βουλαῖσιν ἐ- 
ftare δρώκοντες, ἀμεμφεῖ ,..ὦ.. IE e 
ἼΦ μελισσᾶν, καδόμιεενοι. βασιλεὺς 
80 Δ᾽ ἐπεὶ πετραέσσας ἐλαύνων ἵκετ᾽ ἐκ 
Πυδῶνος, ἅπαντας ἐν οἴκῳ 


73—'76. Non satisfacio mihi in seqq. αὐτίκα video bené etiam superioribus adhz- 
Non placet i in lyrico repetitum ὑπὸ εξ jc. rere; deabus adstantibus, 71,72. facilem 
nec tamen £z? accommodatum satis. Forté partum expectes. 
glossemati cessit ἄσω, et fuit: ἦλθεν δ᾽ Zoem — (7G. δύο δὲ γλαυκῶσες, &c. Miranda 
σπλάγχνων ὑπ᾽ ὠδινόές «΄. Nam ὑτὸ στλάγ-  lami educatio. Sic a cane Cyrus fertur 
x»«» tenendum est; etiam inf. Nem. I. 53. | nutritus; Romulus cum fratrea lupá. Sed 
- de Hercule: ic σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος magis est mirandum a draconibus, vene- 
αὐτίκα ϑαητὰν i; αἴγλα»---ὠδῖνα φεύγω»---  natissimis reptilibus, hominem fuisse edu- 
- géx:. Videtur ὑπὸ esse proóvíx. Porro, catum, quàm a cane vel lupá. Sed non 
- ew; ἐρατᾶς! quale hoc epitheton! Esset casu susceptum a draconibus lamum docet, 
(2 potius i; "lage. An dicendum est, at diviná providentiá, ut divinam et cc- 
— ὦδινα h.l. esse pro utero, ventre, dictum: — lestem propaginem babere videatur. Deos 
AM vut. Py. IV. 175. γαστὴρ «πολιὰ est? Aut autem, quorum consilio id factum est, 
i ὠδῖνα ἐρατὰν dixit ab effectu? yAwxüa»? intellige imprimis Apollinem ejus patrem, 
(0 partum jucundum. ? Forté interpungas : et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
" ἤλθεν---ἰς φάος. αὐτίκα ci» μὲν πνιζομένα erat desertum a pudibundá matre fotum 
| Aus χαμαί. erit λυπουμένη, dolens; ex- curare. Bzx.] ^ 
E puerum χνυζόρενον, vagientem. 
* ᾿ praditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemque 
ptum. auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 
SrTRoruz III. 73—83. 
Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
it: : quem, suz virginitatis florem sibi decerptum esse dolens, et inde 
niniam metuens, humi relictum deseruit. Sed duo czsiis oculis dra- 
s, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentià, susceptà 
cred i infantis curá, eum melle a favis apum subducto nutriverunt, 
fusis rex in equo ex petricosá Pythone reversus, omnes domesticos 


x 
k Ln 


- T 


M 
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^ , 
Kigero παῖδα, τὸν Ἑὐάδνα τέκοι" 
^ ^M : 
Φοίξου γὰρ αὐτὸν φᾷ γεγἄκειν 
oM 


Α. γ΄. Κ. α΄, 
Πατρός" πέρι ϑνατῶν δ᾽ ἔσε- “ "- γαυϊδω 
e Pct ! 
85 σθαι μάντιν ἐπιεγθονίοις 
Pd pf 
"E£owo». οὐδέ mov ἐκλείψειν γενεάν. 
« » / X Vw oy» 5 , - 
Ὡς ἀρὰ μανῦς. Toi δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαι, 
Od ἰδεῖν εὖ πε 
OT. ἰδεῖν εὔχοντο; περ- 
^ * , , ,5 
TO OV γεγενώμνενον. ἀλλ ἐγ- 
90 κέκρυπτο γὰρ σχοίγῳ βατίᾳ τ᾽ ἐν ἀπει- 
ero, ἴων ξανθαῖσι καὶ παρπορφύροις 
᾿Αχεῖσι βεξρεγμένος ἁξρὸν 
Σώμα" τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖ- 
σθαΐ pay χρόνῳ σύμπαντι pte 


E.y'. K. 9. 
Q5. Τοῦτ᾽ oww ἀθάνατον. Τερανᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
Χρυσοστεφοαίνοιο λάξεν 
Καρπὸν ἥξας, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταξὰς, 


interrogabat, ubi esset puer, quem Evadne pepererat. Eum enim esse ab 
Apolline patre prognatum; 
AwTIsTROPHE III. 84—94. 
et omnium mortalium fore in terris vatem  przstantissimum, neque 
-Sobolem ejus defecturam unquam. Sic utique accepti responsi monita 
referebat. Sed ejus famuli constanter asseverabant se nec audisse nec - 
vidisse infantem, idque, etsi quintus jam esset dies ex quo erat in lucem 
editus. Neque enim id scire poterant, siquidem Evadne, clam enixa, foetum 
in junco, dumetoque magno occultárat, ubi tenerum ipsius corpus flavarum 
et purpurearum violarum splendentium rore madebat. Ac propterea pro- 
mulgavit mater ut in perpetuum vocaretur Iamus, 
Epor. III. 95—108. 

immortali nomine. Postquam vero puberem zetatem attigit, quee ob 
suam venustatem suavis est, et delectabilis; et flavam lanuginem, quà, velut 
aureà coronà, mentum ejus et genz circumdarentur, pubertatis fructum, 
accepit, ad Epidaurum, cuz urbs media est inter Arcadiam et Elidem, ad 


j 


ἜἘχάλεσσε llorz- 
100 Καὶ τοξοφόρον 


Αἰτέων λαοτρόφον 


, $ t^ ^ 
Τιμᾶν τιν ἑῷ κεφαλᾷ» 


Νυχτὸς ὑπαί θριος. 
105 
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δᾶν εὐρυξίαν ὃν πρόγονον», 


Δάλου ϑεοδμάτας σκοπὸν, 


/ x ^. & aU 


, 
ey- 


τεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιεπὴς “ 


Πατρία 0005, μετάλλα- :΄ 
, , »y , ^ , 
σέν τέ μεν " Ogeo, τέκνον, δεῦρο πάγ- 
κοινὸν ἐς γώραν ἔμεν, φάμας ὄπισθεν. 


2.X. K.. 
"Ixorro δ᾽ ὑψηλοῖο zi- 


110 


τραν ἀλίξατον Κρονίου" 


/2 


» ^ 
Ἐνθα οἱ ὥπασε ϑησαυρὸν δίδυμον 

, , 
Μαντοσύνας" τόκα μὲν, φωνὰν ἀκούεν 


107. “4456, fili, sequere me, quá parte voz 
mea precedit, huc Olympiam, in quà erunt 
aliquando magni hominum conventus; ita 

χώραν πάγκοινον, αἱ ad σανή- 

yves ref 3 possis quoque laudare 
W.l116. Nescio tamen an przstet: ἐπ 
quo nos conveniamus. Χώρα πάγ- 


- meme simpl. 4 χοινὴ, in locum communem 


convenire etiam Latinédixeris. Inde pro- 
cesserunt uterque ad collem Cronium, 
Olympiz imminentem, ibique Apollo Ia- 


mum arte vaticinandi impertivit, tum qui- 
dem arte augurali, mox etiam extispiciná, 
τῇ διὰ ϑυμάτων μαντείᾳ, que tamen latius 
etiam ad flammam, victimas, et alia spec- 
tasse videtur.—$«»à» 112 nude positam 
de cantu avium accipere, video quidem 
quam praeceps sit; nec tamen res et verba 
aliud suppeditant. 

[108. ἔμεν. Ion. et Dor. infinitivus pro 
εἶναι, và πορεύεσθα,. subaudi ἕνεκα ca, ad 
eundum. Dzw.] 


Alpheum descendit, et Neptunum avum lat? potentem, et patrem Apol- 
' linem arcu insignem, dominumque et custodem Deli a Deo Jove conditz, 
quum e mari emersit ejus jussu, ut ibi pareret Latona, noctu sub dio invo- 
cavit, postulans, ut sibi dignitatem regiam impertiret. Tum paterna vox 
veridica, quesito compellatoque filio, respondit his verbis. Surge fili, huc 
ades, meamque vocem a tergo sequere, ut eamus in Olympiám, quse olim 
futura est toti Grecie communis, quum instituta erunt ab Hercule cer- 
tamina, ad quorum spectaculum ex universà Gracià confluent. 


SrRoPnz IV. 109—119. 
. ltaque venerunt ad excelsum alti Cronii promontor: m: 


ubi pater 


edit ipsi geminam vaticinandi facultatem: unam quidem ex arte, per 


M 


᾿ς Ὁ OLYMP. O» VI. 
"Y υδέων ἄγνωστον εὖ- 

τ᾽ ὧν δὲ φρασυμάγχανος ἐλθὼν. 
“Ἡρακλέης, σεμνὸν Saves ᾿Αλκαϊ δᾶν, 
Πατρὸς 3 ὃ ἑορταν τε κτίσῃ πλειστόμιξροτον, 
Τεθμόν τε μέγιστον ἀέθχῶν; 
“Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ᾽ αὖ 
Χρηστήριον ϑέσθα; κέλευσεν. 


Α, δ΄: K. ix. 
Ἐξ οὗ πολύκλειτον καθ᾿  EA- 
Bene. γένος ᾿Ιαμιδᾶν. 
Τιμῶντες δ᾽ ἀ ἀρετὰς, 
'Ec φανερὰν ὁδὸν & spy erra, Tex putet 


120 
[121. γένος "Ia- 
μιδᾶν  dAGog 
ἅμ᾽ ἕσπετο. 


* 
Ολέος ἃ dp ἔσπετο. Ed. Ben.] 


Χρῆμ 4 ἕκαστον. Μῶμο ς ἐκ 


125  A'&AXav κρέμαται φθονεόντων 


118. Utantea interpungebatur: ἀέόλων, 
Ζηνὸς ie! ἀκροτάτῳ βωμῷ; ἐπὶ f. erat juxta. 
Sane ara Jovis erat in Alti, in quá habe- 
bantur agones. "Vix tamen dubito inter- 
pungendum esse: Ζηνὸς ἐσ᾿ ἃ ἀκροτάτῳ βωμῷ 
«óv (vel potius Tán) αὖ χρηστήριον θέσθαι 
κέλευσεν. Nam ej μαντεῖον, và διὰ ϑυμάτων, 
fuit in ará Jovis; ut sup. 7. vidimus: cum 
hic ex Tamidis Agesias sit βωκῷ μαντείῳ 
σαμίας Διὸς ἐν Tlízz. Intelligenda autem 
est ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- 
pium: ut sup. Ol. I. 148. vidimus. Ea 
ab Hercule dicebatur facta; ut idem Altin 


σπυροβεωντίαν : nlteram ex ἐνθουσιασμῷ. 


et lueum instituerat: sup. ΟἹ. III. et inf. 
Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
exstructa, saltem aucta: v. Pausan. V. 13. 
Videntur sacra in hác ará. fecisse et Jami- 
das consuluisse de victorià certaturi: ut 
collizas ex Ol. Ψ 111, pr. : 

122. Τι μῶντες δ᾽ ἀριτὰς---οραία per sen- 
tentiam πηϊνογϑὰ dici, quz de Iamidis erant 
memoranda. 

(123. πεκριαίρει, &c. Hoc est, ἕκασσον 
ἀνθρώπων ἡ πρᾶξις οἰκεία δεικνύει, quod quisque 
facit, id qualis quisque ác indicat et 
prodit. Dzw.] 


Jussitque tune ut suam vocem men- 


dacii nesciam audiret : et quum Hercules, Alczi avi venerandum germen, 
Heros ad res gerendas andacissimus, et animo confidentissimus, celebrita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympiá, quó spectatorum conflueret infinita 
multitudo, ritumque certaminum condidisset, tunc in summà Jovis arà 
cortinam oraculi collocaret. 

AxrIsTROPHE IV. 120—130, 

Quod cüàm fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus 
secutz sunt divitie. Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Caterüm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei bené geste repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cüm in alios, tum in eos etiam, — equos 


OLYMP. O». VI 


- kal , ^ , 
Τοῖς, οἷς πότε πρώτοις περι δωδέκατον. 
Δρόμιον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοία ποτι- 


στάζει χἄῤιρ, εὐκλέα μορφάν. 
E: à ἐ ἐτύμως vz0 Κυλλάνας ὃ ὅρος, 


180 


t E. δ΄. 


᾿Αγησία, μυώτρωες ἄνδρες 


K. ,δ΄. 


Ναμετάοντες, ἐδώρησαν Soy 


[4 - 7 . ΄ ^ / 
Καρυχὰ λιζαῖς υσίαις ^ av Ape Rer agar 


Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσεξέως; 


Ὃς ἀγῶνας ἔχει 
138 
T' εὐώνορα τι- 


Μοῖρών τ᾽ ἀξθλων, ᾿Αρκαδίαν 


μῷᾷ. κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου;," 
Σὺ β ὃ 4, - N 
9» βιαρυγδούπῳ πατρὶ, 


Κραίνει σέθεν εὐτυχίαν. 


140 Δόξαν ἔχω τιν ἐπὶ 


.129. Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli solito. 
: Similis color Ol. III. 67, sqq. 

| 182. λισαῖς dictum pro λισανευφικαῖς : 
Prim prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus. Nona 2«is, tenuis, 
exiguus, quod habet primam longam, ut e 
Callimacho constat ; a Ai communi ori- 
gine cum Az; et λισσός 5 αἵ λίσσορεαι, 
λίσσομαι, λιτὸς, adeoque λισαὶ, scil. εὐχαί. 
Hinc et 272i ἐπαοιδαὶ, Pyth. IV. 385. 


, xi ecl 
fa LJ PP A 


140—3. Non sine lyrico titre dicta 
hzc tropis confusis. Vult dicere: esse 
adhuc aliud quid, quod se ad ortum 
malerni generis vicloris ez Arcadiá com- 
memorandum impulerit ; esse enim "l'he- 
banis communem originem maternam ex 
Arcadià; quandoquidem "Thebe,-a quá 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Beootie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filià; atqui Ladon Arcadiz fluvius est. 
Conf. inf. Nem. IV.36. εἰ ibi Schol. 


- agitantibus, stadio duodecies in Pisà dextré decurso, et victis Olympiis, 
d gratia veneranda quam prestat victoria, gloriosum vultum praebet: quem- 


- admodum tibi evenit. 
monte habitantes, 


4 


E»op. IV. 


Si autem Agesia, avi tui materni, sub Cyllenes 


131—144. 


Ἢ pietatis studio, Mercurium Deorum préconem, qui certamina gubernat 
et praemiorum sortem regit, et viris insignem Arcadiam, in quà przcipué 
e coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiis crebro donaverunt; 
Ille, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fili, cum 


Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit. 


Subit animum cogitatio, 


OLYMP. Op»r.VI. 


Γλώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς» 
"A μ᾿ ἐθέλοντω “ροσέλκει 


E / 


Καλλιρύοισι “πνοαῖς. μωτρομιαύ- 


Twp ἐμὰ Στυμφᾷλὶς, εὐανθὴς Μετώκα, 


- oy 


K. ix. 


i » 
145 Πλαάξισαον ἃ Θήξαν &ri- 
χτεν, τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ 


; ᾽ - , 
Ilíopous ἀνδράσιν αἰχματαῖσι πλέκων 


Isthm. VIII.34,sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Beoti, ut de Atlante 
v. Paus. IX. 20. p. 749. Jam volebat di- 
cere: est quod impellat me, δοκεῖ μοι εἶναι 
ἀκόνη iml γλώσσῃ, videor mihi habere inm 
linguá cotem, ac si in cote acuatur lingua 
ad sonos edendos acutos, suaves: ea cos 
(invitamentum) zmpellit me jam alias pro- 
clivem fozi;, πρὸς ῥοὰς, ad suaves sonos, ad 
canendum. Ut in tropum cotis ineideret, 
facit hoc, quod Graeci dicunt γλῶσσαν 
ὀξεῖαν, et ὀξύνεσθαι γλῶσσαν, στόμα. Si acui- 
tur lingua vulgari sermone, affinxit cotem 
ut poéta, quá acuitur lingua ad elo- 
quendum, ut ferrum ad secandum. — Etiam 
in pedestri diceres: meniione rcadice 
originis factá «αροξύνομιαι «πρὸς τὸ λέγειν. 
Simili tumore seu audacià, quam et Gale- 
nus reprehendebat, (locus est in Fragm. 
Pind. p. 88. xcvii.) dixit Pindarus Pyth. 
l. 166. impedità sententià: (esto veraz, 
ἀλήθευι) ἀψευδεῖ δὲ πρὸς ἄὥκμον, χάλκευς 
γλῶσσαν. Hic χαλκεύειν dixit pro ὀξύνειν, 
novo tropo, forté etiam duriore: pro- 
cudere, acuere linguam, orationem, ad 
dicendum verum, non simulató. Proprie 
dicta verba, sunt ἀψευδῆ, hinc lingua ἀψευ- 
3i, et cum traxit ad ἄχμονα, ut esset 
ἀψευδὴς, quo procuduntur vera, ἀψευδῆ, 
ἀληθῆ. Simile est illud Antimachi in 
Analect. Brunck. tom. 1I. p. 115. versus 


χαλκευσὸς ba? ἄκμοσι ΤΠ ἐρίδων, versus pro- 
cusus; et Horat. versus mal? tornatos 
(simpl. pro cusos) zncudi reddere, ut fer- 
rum iterum conflatum refingitur. Simpli- 
ciüs dixit Ol. XIIL 15. ἔχω καλά τε 
Qoírus σόλμα ci μοι εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει 
λέγων. (ubi ὀρνύειν feré quod h.l. προσέλ- 
xt», alias ἐγεῖραι, ut Ol. 1X. 72. Nem. 1.16. 
X.59.) σόλμα καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις tz 
ποισο id. Ol. IX. 129.  Proprié est vox 
ὀξεῖα. Et ὀξύνεσαι ἡ φωνὴ wo τὸ λέγειν: 
inservit cos ad acuendum. Videtur nunc 
sibi habere cotem in linguá, quse acuat 
vocem, itaque illa est A»ywez, canora cos. 
Jam lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel eanendum, adeoque ea la- 
cessit poétam ad eloguenda ea, qus adhuc 
animo habet: «ροσέλκει πρὸς πνοάς. Est 
adeo δόξαν ἔχω ἀκόνας, prO ἀκόνη δοκεῖ pon 
εἶναι ἐπὶ τῇ γλώσσῃ. — Est aliquid, quod me 
impellat, ut aliud quid aajiciam. | Non 
possum. quin hoc addam. 

143. Scilicet fuit, ut pauló ante dixi, 
cognatio aliqua inter majores Thebanorum 
et maternum genus lamidarum ex Arcadià ' 
oriundum. Nam Thebe fuit filia Asopi, 
Boeotiz fluvii, ex Metope Ladonis, Arcadize 
fluvii, filià. 'Thebes sororem videbimus 
inf, ( Nem. IV. 36. ubi vid. not.) ZEginam; 
add. Pausan, V. 22. extr. 


4188 me impellit et attrahit, meà sponte jam satis propensum, ad texendum 
hymnum, ad lyrz argute musicam, quae me cotis instar exacuit, et ad 


pulchrifluos tibia flatus, canendum. 


Stymphalica Metope, Ladonis Ar- 


cadie fluvii filia, et Asopi fluminis Thebani conjux, ac proinde Thebes 


mater, avia mea est materna, 


Srnopur V. 145—155." 
quz: Thebam equorum agitatricem peperit, in quà jucundé vescor et vivo, 


suem," verá ratione effugere. 


"um OLYMP. On». VI. 


" » -— ^ y, s " 
Ποικίλον Qpvov. ἴΟτρῦνον νῦν ἑταίρους, 
LENA - Md 
Aem, πρῶτον μὲν H- 


150 


ρῶν Παρθενίαν κελαδῆσαι 


Dyavaí τ᾽ ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 
θέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 

VYw. ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς» 

᾿Ηὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς 


155 


A. s'. 


K. sx'. 


Κρητὴρ ἀγαφθέγκτων ἀοιδῶν. ' 23 


Eizo» δὲ, μεμνᾶσθαι Συρα- 


^ E , e 
κουσᾶν τε καὶ Ορτυγίας 


΄ 


148. "Οσρυνον νῦν. Nova forma transitus 
ad alia. Meminero etiam hoc carmine 
Junonis, et v. 156. Syracusarum cum Hie- 
rone. Conversus ad χοροδιδάσκαλον /Eneam, 
przcipit, quee canenda sint a choro: nam 
hi sunt ἑταῖροι: ἔπεσα δὲ γνῶναι, jube eum, 
manifestum facere, non cadere in nos vetus 
proverbium : Bwotos esse stupidos; sed te 
multorum hymnorum esse peritum: boc 
ornaté declarat: ewm esse ἄγγελον ὀρθὸν, 
verum xfÁeuxe, ἑρμηνέα, esse eum scytalen 
Musarum, h.e. memoriá tenere hymnos, 


- tanquam librum, quo illi scripti sunt; et 


comparat cum cratere, in quo dulcis potus: 
solent enim szepé carmina cum melle, vino, 
potione, comparari: ut statim VII. 12. 
"lam diversos tropos.misceri, in Pindaro 
ferendum est. 

150. Ad Arcadicam generis materni 


originem spectare videtur et hoc, quod 


Junonis Parthenie memoratio fit a moute 
Arcadie Parthenio, tanquam patriz deze. 
Alioqui Parthenia Juno ad Samum per- 
tinet: ut v.c. e Callim. et Apollon. I. 
187, 8. et aliunde constat. 

151. ZEneam, forté et ipsum Thebanum 
aut Boeotum, arte suá declarare jubet, quan- 
tum cantu ac chofto ducendo excellat; ita 
ut in eum vetus proverbium de Beeotorum 
stupore haud cadat Βοωωσία ὗς. v. Fragm. 
Pind. p.49. ex Schol et Strab. VII. 
p.495. A.  Malé audiit 2; eádem notione, 
pro stupido, ut inter nos asinus: ὕς᾿Αδηνῶν. 
γνῶναι videtur h.l. transitivé dictum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, motum retdere, 
celebrare; ut inf. XIII. S. γνώσορεα;, tig 
γνῶσιν ἄξω. 

156. εἶπον δὲ, precipe porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 


carmine componens eximia encomia bellicosis viris. Caeterum ZEnea, chori 
institutor, hortare tuos socios, ut primum quidem Junonem, quz in Par- 


thenio monte colitur, tecum celebrent: deindé recté canendo notum faciant, 
mos vetus illud in stupidam ignorantiam probrum, scilicet, * Beeoticam 
Tu enim es hujusmodi, ut quemadmodum 


Lacones per scytalam arcana sua suis Imperatoribus, misso fideli nuntio, 


significabant ; sic Musz pulchricomse, tibi, tanquam bono chori magistro, 


mysteria sua commiserint, ita ut sis vas et promus melodize carminum, ex 
quibus valdé sonantibus gloria ad me redundat. 
AuTIsSTROPHE V. 156—166. 
Dic etiam tuis sociis, ut Syracusarum, paternze patrize, et Ortygize insulze, 


pce 
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| Τὰν lén» καθαρῷ σκάπτῳ διέπων; 
sro) "Αρτιὰ μηδόμενος; φοινικόπεζαν ι 
160 ᾿Αὐξέπει Δάριατρα, λευ- 
κέππου τε )υγατρὸς ἑορτῶν, 
Καὶ “Ζηνὸς Αἰφναίου κράτος. ἀδύλογοι 
Δέ μιν λύραι μολπαΐ τε: γινώσκοντι. pà 
| Θραύσοι χρόνος 0XGov ἐφέρπων. 
165 Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηρώτοις πὰ 
᾿ ᾿Αγησία δέξαιτο κῶμον» 


“ὦ, «-. κι ΄. 
Οἴκοθεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων. 
65 Τειχέων ποτινισσόμιενον; 
Ματέρ᾽ εὐμάλοιο λείποντ᾽ ᾿Αρκαδίας. 


[159. Φοινικόπεξαν, &c. Hoc est, «iu Arcadizs venire dicit, unde origo victorís 
καὶ ϑερασεύει τὴν Δήμητρα, vovg πόδας ἐρυθρὰν, | materna ducta. Κῶμος ergo e Stymphalo 
4 ξανθήν. ltaque puniceis pedibus Cererem nunc redire putandus Syracusas. οἴκοθεν 
dicit: hoc est, rubicundam vel flavam. ut οἴκαδε, ut et Ol. VII.6. Nam si victorem 
Virg. Georg. lib. I. 44 rubicunda Ceres κωμάξοντα, Olympiá reducem, Stymphalum 
medio succiditur «stu, idemque, lava ingressum esse diceremus, argutum magis 
Ceres cstatis habet sua tempore regna. esset quam verum. Atalterum est lyricum, 
Ceterum dicit Hieronem venerari Cere- victorem alterá patriá Stymphalo redire Sy- 
rem, quia'segetum ubertate pollet Sicilia. racusas: quia ex iis locis venit, quee Olym- 
Veneratio autem ista consistere videtur in  piz vicina sunt. 
festi ejus celebratione, quod Demetria, 169. ματέρα ᾿Αρκαδίας τ᾿ metropolin. Ar- 
Thesmophoria, et Eleusinia, Greci vocá- cadiz vix bené dixeris Stymphalum. Mee 
runt. Βεν. est urbs, quatenus nutrit cives. Sic infra, 

166—73. Excipito Hiero victorem re- I1X.31, 32. Opuntem appellat Ap qu 
deuntem Syracusas. Poéta eum Stymphalo — «tea. 


mentionem faciant, ubi rectis consiliis, justoque sceptro dominatur Hiero Ὁ 
ibique maturis segetibus flavam Cererem colit, ejusque filie Proserpinze, 
albis equis ad. Jovem in colum a matre reductz, festum celebrare solet, 
et Jovem JEtnaum, potentià prepollentem, honorat. Is quem. non 
modó. Musices peritum, sed rebus etiam gestis clarum, dulcisonze citharze et 
cantiones cognoscunt: sive quid ipse canat; sive illis ipse celebretur. - Cujus 
felicitatem utinam futurum tempus non interrumpat et obliteret, sed bene- 
volo animo Agesize encomium excipere velit, 
EPop. V. 167—Aad: fin. 

quod a maternà domo, nimirum a Stymphaliis meenibus, transit ad pater- 
nam, Syracusas nimirum, relictà Stymphalo, Arcadic pecorose metropoli: 
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Ayatei δὲ πέλον- 
T ,£y χειμερίῳ νυκτὶ Mais 


69 


Ἔχ“ ναὺς ἀπε- 
σκίμφθαι, δύ᾽ ἄγκοραι. beg 
Ta»à € ἐκείνων TÉ XAUTR) £o 
[175. παρέχοι. φι- 


λέων δέσασοτα, &C. 
Ed. Ben.] 


Αἶσαν παρέχοι Φιλέων. 


Δέσποτα ποντόμεδον, 

Εὐθὺν δὲ “λόον, καρνάτων 

» N. »^4 Li 

Ἐχτὸς ἐόντα, δίδοι, χρυ- 
σαλακάτοιο πόσις Αμφιτρί- 


180 τας, ἐρυῶν δ᾽ ὕμνων cel, εὐτερπὲς ἄνθος. I 


y 


170. ' Ayafai δὲ πέλονται δύο ἄ ἄγκυραι. (ὥστε) 
ἀπεσκχίμφθαι" pro yulgari : ἀγαθόν ἐ ἐστιν, ἔχειν 
δύο πατρίδας, &rií vig ἔχει δύο ἀγκύρας, ut 
possint demitti, ἀπεσκίαφθαι. Eustath. 1]. e. 
p.1140. l. 20. καὶ ) ἄγκυρα παρὰ Πινδάρῳ exím- 
erm. — Sic et ἄρυτρον Py. 1.399. Duxit 
hinc Epictetus. suum illud: οὔσε ναῦν ix 
quas ἀγκύρας. οὔφε βίον ἐκ μιᾶς ἐλπίδος ὄρμεισ- 
σέον, in Fragm. ϑιοίνεεῖ, Serm. CX. unde 
Upton. p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam auc- 
torem stirpis Iamidarum, v.48. δίδοι φιλέων, 
da propitiá voluntate. Meliüs tamen jun- 
gitur cum “παρέχοι φιλέων. 


[177. εὐθὺν πλόον, &c. Allegoricé petit 


humana navigationi: unde, adhibitá ejus 
ratione, scité Palladas: Πλοῦς σφαλερὸς τὸ 
ζῆ» » χεμαζόμενοι γὰς ἐν αὐτῷ, πολλάκι ναυη- 
γῶν «ταίομεν οἰκαρότερα. Bzx.] 

179. χρυσηλάκατον przstare de aureá 
colo accipere, quz» deam decet, putabat Toll. 
ad Apollonii Soph.lex. p. 714. — Si tamen 
ἠλακάτη omnino designat lignum teres, 
arundinem, adeoque sagittam,colum,fusum, 
partem mali: quidni etiam Ahastile, adeoque 
hastam s. sceptrum declaraverit? | Dianz 
epitheton est ap. Hom. Il. «. 188. et v. 70. 

180. ἐμῶν Y ὕμνων ἄεξ᾽ εὐτερπὶς ἄνθος pro 
simpl. σοὺς ὕμνους ἐμούς. fac ut hymnus 
meus placeat. ἀξξειν est alere, fovere, am- 
plecti, tum illustrare, honorare. 


 &x&mare» βίον. — Comparatur autem vita 


ut patriam Agesiz utramque memorem. Quemadmodum autem utile est 
duas anchoras habere ad firmandam navim adversus tempestatem noctu in- 
- gruentem ; sic Agesize bonum fuerit duplicem patriam agnoscere, ut si forté 
— in hác malé se habeat, ad illam confugiat. At utinam conterraneorum 
- ipsius, tum Arcadum, tum Syracusanorum, res prosperet Deus. Caterüm 
τὰ Neptune domine marisque rector, Amphitrites, aureà colo insignis, 
marite, tuum nepotem Agesiam amore dignatus, in hoc vitz curriculo sic 
zas, ut illud citra omnem szerumnam conficiat. Quinetiam efficias ut 
zis magisque placeant jucundi mei hymni. 
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OATMIIIA. 


Εἶδος ζ΄. 
AIATOPA 'POAIQ,* 


lox. 


ARGUMENTUM. 


PnoriTETUR poéta se celebrare velle victorem Rhodium,—35. cujus genus 
celebrandum sibi sumit—43. Cum genus ille paternum ducat a Tlepo- 
.. lemo, narrat, quomodo is, perpetratà czde Licymnii, abierit Rhodum 
' ex responso Apollinis, in quo insula per imbrem aureum in eáà factum 
declarata fuerat—61.  Inseruntur fabulae de Rhodi originibus, et primo 
quidem de Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis 
sacro sine igne fieri solito, per Heliadas instituto, et de muneribus a Pal- 
. lade impertitis—99. tum de Rhodi origine, et caussá insule Soli conse- 
crate, e quo tres heroes oriundi fuere, trium insule urbium conditores 
. —141. Colitur Tlepolemus tanquam heros, etiam certaminibus, quibus 
Diagoras victor fuerat; unde procedit poéta ad ceteras ejus victorias 
enumerandas—159. Subjiciuntur bona vota. 
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(5 [Διαγόρᾳ “ΡῬυδίῳ. Hic Diagoras Rhodius, auctore Gellio, l. iii. c. 15. quum se unà 
tribus filiis victoribus coronatum victorem Olympicum videret, prz» gaudio animam 
 eflavit. Rhodius a patrjá dicitur: etab atheo illo distinguitur, qui fuit Milesius phi- 
pe. et poéta modicus ; qui dictus est atheus, quód putavit nullos esse Deos. Bzx.] 


N 
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ἜΣ ἀξ, δ. 
Φ ε »y 9 
IAAAN ὡς ti TIC (- 
^ , ^ Ἁ € ἈΝ 
Φνειῶς ἄπο γειίρος λῶν, 
“ 3! ^ 
᾿Αμπέλου ἔνδον χαχλάζοι- 


, 7 
σὰν δρόσῳ, δωρήσεται 


r4 ^ L4 
Νειανίῳ yapeop προπίνων 


Οἴκοθεν οἴκαδε, πάγ- 


χρυσόν, κορυφὰν κτεάνων, ' 


Συμποσίου τε χάριν, x00g τε τιμιά- 


εν , N /. 
σὰς £0», ἐν δὲ, Φίλων à 


10 


Παρεόντων, κέ pp Ca- ». ^ ia 


"i Fd we 


λωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς" 


Α. α΄. 


K. iu. : 


A , 
Καὶ ἐγὼ νέχταρ χυτὸν, 


NOTZE HEYNIANZE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDàw BENEDICTINIS. 


1—12. Pulcherrimum locum sic ordina: 
ὡσεί τις----δωρήσεται---ἰνέθηκε σέ μιν ζ ---(οὕτω) 
χαὶ ἐγὼ ἱλάσκομαι. ergo pro δωρεῖται καὶ 
ἐντίθησι. tum pro ὦσε σις ἀφνειὸς ἑλὼν σὺν 
χειρὶ δωρεῖται, est ἀπὸ χειρὸς ἀφνειᾶς. ἐκ χειρός: 
et pro ἐν φίλοις παροῦσι θῆκε dixit ἐνέθηκε, 
Φίλων παρεόντων. — Mingarell. ἐν δὲ accipit 
pro ἐν σούτῳ δὲ, εἰ ita.  Sané mil impedit, 
absoluté i» positum accini: ut et alibi oc- 
currit ap. Homer, et inf. Ol. X III. 381,32. 
ἐν δὲ Mog,&c. Ad.12.cf, Ne. III. 134. 


PARAPHRASIS 


[6. οἴκοθεν οἴκαδε. Hoc est, e domo soceri 
phialam dantis, οἴκαδε ad domum generi ac- 
cipientis: ut gener a soceri domo ad suam 
donum illud ferat. Bzw.] 

[12. καὶ ἐγὼ, ἄς. Comparationis ἀσό- 
δόσις. in quà est ἔλλειψις vocis οὕτω. Sic 
autem declaranda est: οὕτως ἐγὼ νέκταρ αὐὖ- 
φόχυτον, ὅπὲρ αἱ μοῦσαι διδόασιν, ὃ καὶ ἐκ τῆς 
ἐμαυτοῦ διανοίας ἐκαρτωσάμην, παρέχω τοῖς 
᾿Ολυμπίᾳ καὶ ἸΠυδοῖ νικηταῖς καὶ ἀθλοφόροις 
οὖσιν, ἵνα ἱλαροὺς αὑτοὺς ποιῶμαι. DEN.) 


BENEDICTINA. 


SrnornEe I. 1—11. 

QuEMADMODUM si socer dives phialam, munificà manu sumptam, ex 
solido auro conflatam, partemque suarum opum preestantissimam, infuso 
generoso vino bullientem, juveni genero przebibens, donet e suà domo 
domum illius ferendam, quo et gratos convivas exhilaret, et generum, cum 
quo affinitatem contraxit, honoret: hoc facto in preesentià amicorum, efficit 
ut beatus ille praedicetur, qui cum adeó liberali socero necessitudine sit con- 
junctus: siquidem concordiam, conjugalemque amicitiam arctiori vinculo 


sic connecti posse sperant ; 


ANTISTROPHE I. 12—22. 
Ita ego, suave carminum meorum nectar, quibus immortales reddo viros 


* 


* 


?" 


» ἡ lantem, ut Nereides σόντια,, ἅλιαι. 
mai ᾿Αφροδίτας ᾿Αελίοιό «s, Νύμφαν “Ῥόδον" 


OLYMP. 


Μοισᾶν δόσιν, ἀθλοφόροις 


Ὁ». VII. 73 


᾿Ανδρώσιν πέμπων, γλυκὺν καρ- 


15 


πὸν φρενός γ᾽» ἱλάσκορναι 


Οὐλυρμπίῳ Πυθοῖ τε νικών- 


τεσσ!ν. 


20 


ὁ δ᾽ ὄλξιος, ὃν 

hip stereo ἀγαθαί. (fM 

" AAXore δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύς; γάρις ζω. χα 
θάλμιος, ἀδυμελεῖ. 


ὥς 


Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ- 


, 3.» » , ^ 
VOICI T £V ἐντεσιν CLOXQV. 


E. «. 
Lj 
Kai voy ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 


K. wy. 
|l-52 


!,»ΛῸδῸ 4 ἐν hr" 244 € 
E 


i] 
Σὺν Διαγόρᾳ κατέξαν, τὰν ποντίαν 


19, sq. Alio tempore alium celebravi 
varmine: nunc Diagoram: JMusa cum lyrá 
et tibiá invisit modo hunc modo illum. £a- 
ϑάλμιος, ἡ ϑάλλειν σὴν ξωὴν σοιοῦσα, quod 
βιοθάλμιος Hymn. in Ven. 188. ubi cf. 104, 
5, 6. 

23—35. Ordo: xal) νῦν κατέβαν (νῦν δὲ 
ἔρχομαι) ὑμνέων “Ῥόδον σὺν Διαγόρᾳ, venio ad 
poe insulam et viciorem. Nisi 

magis lyricum esse putes: σὺν Διαγόρᾳ 
ded se. Olympia, cum victore procedo 
ad laudandam Rhodum in honorem victoris. 
"Eam Nympham dixit πονσίαν, in mari habi- 


ὑμνέξων, 


— αὐθυμάχιαν ὄφρα πελώριον ἄνδρα αἰνέσω---- πατέρα 


(085 Δαρμάγητον---ναίοντας ' Αργείᾳ σὺν aly ud. 


guutaquenionem emendo. Etiam Min- 
— garell. V. 24. χατέξαν in insulam Rhodum 
. &ccipit, et comparat Ol. V 111. 67, δεῦρο. et 


àm bonam a po&tis consequitur. 


sup. v. 170. ubi χῶρος Stymphalo advenit, 
Qua in medio posita sunt, sic jungo: ecs- 
φανωσάμενον συγμᾶς ἄποινα, certaminis pre- 
mia sibi imponendo, παρ᾿ ᾿Αλφειῷ καὶ παρὰ 
Κασταλίᾳφ. Sic Ne.VI. 52-4. "Ἔρνεα ἀπ᾿ 
᾿Αλφεοῦ σεεῷ ἔμενος.---82, ἁδόντα Δίκᾳ, 
probatum Justitie, adeoque virum justum. 

[23. iv ὑπ᾿ ἀμφοτέρων, ὅς. Transitio ad pro- 
positam Diagore laudationem ; ad quam 
testatur se descendere. óc" ἀμφοτέρων, hoc 
est, μετὰ, cum, sicuti apud Homerum ; 
δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων, cum facibus arden- 
tibus. Refertur autem Zzqoríeuv ad Poésin, 
quam χάριν ζωθάλμιον appellavit, et ad Mu- 
sicam, qua lyrá tibiisque peragebatur, ad 
quas carmina Pindari canebantur. Quam- 
quam Leonicerus et Aretius, Scholiasten 
et Triclinium secuti, referunt ad φόρρωγγα 
et αὐλούς. Eligat lector, quam lubebit sen- 
tentiam.  Bzw.] 


i ignes, Musarum dono sponte ex meá mente fusum, cujus duleis est fruc- 
us, mittens iis qui ex Olympiorum et Pythiorum victorià praemium reportà- 
t; illos exhilaro, beoque meis laudibus. 


Siquidem beatus est ille, qui 
Ego autem, nunc hunc, nunc illum 


 respicio, cui carmen gratificer, quo cum blandisonà etiam citharà, omni- 


ᾧ ΜΙ 


que tibiis decantato, vitam ejus vegetem. 
Erop.I. 25—35. 


Nunc autem cum utroque, carminis nimirum vivifico encomio, et citharae 
que cantu, cum — Diagorà, descendi, eelebrans Rhodum, insulam 


OLYMP. ον. VII. 
25 Ὕμνέων παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτας 
᾿Αελίοιό τεν νύμφαν 


74 


“Ῥόδον, εὐθυμώχαν 
Ὄφρα πελώριον ἄνδρα παρ᾿ ᾿Αλ- 
TC φειῷ ereQovamciqusyoy 
80 Αἰνέσω, πυγμᾶς ἄποινα, 
Καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, "i Den 
Πατέρα τε Δαμάγητον ἁδόντα Δίκᾳ, 


, , , /, 
Ασίας εὐρυγόρου 


“2 ^ 
Τρίπολιν γῶσον πέλας 


35 ᾿Ἐμζξόλω ναΐοντας ᾿Αργείω σὺν αἰχμᾷ. 


z. β΄: 
᾿Εδελήσω τοῖσιν ἐξ 


, 
K. ix. 


(«& 


᾿Αρχᾶς ἀπὸ Τλαπολέμου 


$5. ᾿Εμξδόλω. De loco quzritur, primum 
sitne nomen proprium JEmbolus vel Embo- 
lum, an poéta a formá rostri vel cunei 
locum quendam sic appellaverit; alterum, 
sitne in. Rhodo ille locus quzrendus, an in 
.Asià oppositá. Utraque ratio partim in 
scholiis proponitur, sed sine idoneà auctori- 
tate, partim ab interpretibus defenditur. 
Donec mihi de loco et de re aliunde con- 
stabit, sequar id quod simplicissimum: vaí- 
evrag πρίπολιν vo» πέλας (κατὰ «ο0) ᾿Εμω- 
ξόλω᾽᾽ Ασίας εὐρυχόρου, et accipiam de Ρεγερᾶ, 
qua Rhodo objecta est, ita ut in cuneum 
feré exeat: ut in tabulis geographicis cer- 
nere licet. Alioqui ex scholiis illud arridet, 
quod aiunt locum esse juxta Arycandam 
Lycize, olim Embolum, mox Trierem dic- 


, 


tum. De altero hoc ex Plinio et Strabone 
constare aiebat Schmidius ; sed ii de Triere 
Syriz loquuntur, cujus et Stephanus Byz. 
meminit. Itaque de uno atque altero me- 
lior fides exspectanda. 

:36—40. Jungenda:, σοῖσιν, per apposi- 
tum, Ἡρακλέος εὐρυσθενεῖ γέννᾳ" οἷς ἐδέλω 
ἀγγέλλων διορθῶσαι λόγον prO ἀγγέλλειν, pree- 
conis more laudes pronuntiare, ut Py.1X.2, 
8. ἐθέλω ἀγγέλλων γεγωνεῖν. διορθῶσαι Schol, 
ἀκριβῶσαι, διασημῇναι, εἰπεῖν. erit ergo ἐξη- 
γεῖσθα, ὁρέῶς ὃ  Prestat retinere lyricum 


illud, de quo supra ad OLIII.5. dictum est, 


ὀρθοῦν ὕμνον est. ductum a columná, monu- 
mento, quod erigitur; uti et Isthm. I. 64, 
ξυνὸν ὀρθῶσαι καλόν. ξυνὸν λόγον, laudem 
communem toti genti, 


marinam, Veneris filiam, Solisque sponsam: ut ingentem illum virum 
Diagoram, intrepidum pugnatorem, qui Olympiáà prope Alpheum, et Pythiá 
prope Castaliam, coronatus est, in victorize pugilatu' partae remuneratio- 


nem: et patrem ejus Damagetum, qui justitiam coluit, collaudem. 


Qui 


ambo, cum Argivà multitudine, insulam illam Rhodum incolunt, tres 
urbes, scilicet Lindum, lalysum, et Camirum continentem, et prope 
Embolum, Aricandes Lyciz urbis templum, sitam. 


Srnorurz II. 36—46. 
Volo igitur illis, nimirum Diagorz, et Damageto, genus ab initio ad 


 OLYMP. 


10 


Ματρόθεν, ᾿Αστυδαμείας. 


Ih 


Op». VII. 75 


Ξιυνὸν ἀγγέλλων διορθῶ- 
σαι λόγον, Ἡρακλέος 

Εὐρυσθενεῖ γέννᾳ. τὸ μὲν γὰρ 

Πατρόθεν, ἐκ Διὸς εὖ- 7, Api un: 
χονται τὸ δ᾽ ᾿Αμυντορίδαι br καὶ 


᾿Αμφὶ à ἀνθρώ 


" πων φρεσὶν ἐμπλακίαι 


45 


᾿Αναρέθμᾶτοι T μανται. 


Τοῦτο δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, 
A. β΄, K. δ΄. 

e » LET 

O zi vov, xoi ἐν τελευ- 


τῷ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
Καὶ γὰρ ᾿Αλκμήνας κασίγνη- 


50 


/ , / 
70» vodoy UO TO EV 


Σκληρᾶς ἐλαίας ἔκταν ἐν Τίς... 


ρυνθι Δικύμνιον, ἐλ- 


θόντ᾽ ἐκ S d guam Μιδέας, ὰ ἢ 


H^ 
σῦς ἀμφὶ Y ἀνθρώπων, &c. Bintentis; 
d Tlepolemi casum honesté excusare 
. conatur: suo more etiam infortunia he- 
. roüm referens in laudes, quum ea vel sen- 
. tentis moliiat, vel aliàá ratione excuset. 
E hzc gnome sumpta est a proprio 
hominis. Nam, ex Sopatri sententiá, σύμ- 
Quro» τὸ ἁμαρτάνειν ἀνέ drug. Et, ut ait 
ΝΙΝ Ἢ ἄρα δὴ adit πάντες ἁμαρτίνοοι 
: E ik fgiefu, ἄνθρωποι. / Unde vulgó dicimus, 

— MHumanum est errare. Βεκ. 

—— 46. Similem locum cf. Nem. V. 25, sq. 


Sententia inde a 43 vulgari modo sic se 
haberet: Multa committunt furore et animi 
impetu abrepti homines, dum non vident, 
id quod in przsens juvat, quandoquidem 
viam vel cupiditatem explent, in posterum 
magnam calamitatem ipsis esse allaturum. 
Per sententiam generalem exponit, quod 
de Tlepolemo narrandum erat: is, errore: 
animi irá occzcati, Licymnium fratrem ex 
pellice occidit, cum nec reputásset, exu- 
landum sic sibi fore e patrià domo. 
cf. var. lect. ad 48. 


- Tlepolemum referens, communem hunc sermonem tribuere Rhodiis om- 
. nibus, utpote qui Tlepolemum patrem agnoscant, ac proinde przepotentis 


.. Herculis prapotens sunt progenies. 


1 x 1 3*4 deducunt. 


Nam genus paternum a Jove Her- 


— eulis patre. profectum gloriantur: et maternum ab Astydamià, Amyntoris 
Caterüm humana mentes innumeris erroribus implicat 
-sunt, et obnoxize : ita ut nosse nemo, nec comperire possit, 

UE ANTiIsTROPHE II. 47—57. 

L^ felicitas, quà quis in przesentià fruitur, ad vite finem usque sit per- 


mansura. Etenim hic Tlepolemus, qui coloniam olim in hanc Rhodi insulze 
terram deduxit, Licymnium, Alemenz fratrem nothum, duro olez baculo 
᾿ percussum, iratus interfecit Tirynthi, quum ex Midez matris zdibus exiret, 


b 
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Τῶσδε ποτὲ χθονὸς οἰκιστὴρ χολωθείς. 


55 


Παρέπλαγξαν καὶ σοφον. 


Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 


Mei: 


τεύσατο Ü ἐς ϑεὸν ελθων. 


E. β΄. 


Κ. «γ΄, 


Τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας 


^ , : 
Εὐώδεος ἐξ ἀδύτου, γαῶν πλόον 


900 


Στέλλεν ἐς ἀμφιθάλασσον doo po en 


, 
Νομὸν, ἔνθα ποτὲ 


5 /; ^ 
Εἶπε Λερναίως tur. ὠκτᾶς 


Βρέγχε Seo» βασιλεὺς ὃ μέγας 


Δροσαῖς γιφάδεσσι πόλιν γι: a add 


65 


"Avi ᾿Αφαΐστου τέχναισι, 


Χαλκελάτῳ πελέκει, 


55. αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ παρέπσλαγξαν.». 
σοφόν. Sunt sic accipienda: Etiam pru- 
dentem virum ira ad prava facta abdu- 
cere solet. Feré quod Homer. Il. 3. 549. 
χόλος, ὅς τε καὶ ἄλλων Οἰδάνει iv στήθεσσι νόον 
πύκα περ φρονεόντων. Jungenda autem 
antecedentibus, et universé sunt dicta, cum 
esse deberet: a/que sic eum perturbatio 
animi ex irá ad tantum facinus perduxit. 

[αἱ δὲ. ἄς. Continue orationi interse- 
ritur hec gnome, quá excuset factum irá 
perpetratum. — Vel etiam voluit innuere 
sapientem fuisse Tlepolemum, hoc modo : 
Siquidem irá percitus Licymnium occidit 
T'lepolemus, videmus animi perturbationes 
etiam sapientem virum, qualis ille fuit, a 
recto rationis tramite dimovere. Hoc sig- 
nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex- 


cogitárunt tritissimum ore vulgi ; Non est 
tam bonus, qui mon cespitet, equus. — Vel 
etiam innuit iram viris quoque sapientibus 
prudentiam demere ; unde Eurip. in Med. 
θυμὸς δὲ κρέσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. BEN.] 

[62. ἔνθα ποτὲ, &c. Locum non solum 
a situ, sed ab aliis etiam notis designat, 
nempe a fabulá, quz ferebat Jovem aureá 
pluvià Rhodum irrigásse. Unde Homer. 
Il. B. καὶ σφίσι θεσπέσιον απ λοῦτον κατέχευε 
Κρονίων. | Ubi annotat Eustathius Rhodios 
Minerve e Jovis cerebro natz» primos om- 
nium sacra f«cisse, ideoque Jovem, aure& 
nubesupra lthodum insulam extensá. aurum 
pluisse: unde et Claudianus poéta; 4uratos 
Rhodiisimbres, nascente Minervá, induaisse 
Jovem perhibent. .Brw.] 


Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sapientes 


viros, illosque, ut tum Tlepolemus, in magnos errores ab iis impelli, 


Hac 


autem cade perpetratá, consuluit oraculum Apollinis, 


E»op. II. 58—70. i 
Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi adytis, ei 


significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum insulam 
mari cinctam: ubi aliquando Jupiter, magnus ille Deorum rex, aureo pluens 
imbre, urbem irrigavit: quum, arte Vulcani, ereáque ejus securi, jussit 
gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est bellan- 
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Πατέρος ᾿Αϑαναία. κορυφὰν xo d 
᾿Ανορούσασ', AXE up ada e 


1 
| 
| ξεν ὑπερμάκει βοᾷ. 
| 


zy. 
Τότε καὶ φαυσίξροτος 
ἵν 
Δαΐμων ὝὙπεριονίδας 


77 


Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξε νιν καὶ Τ'αἴὰ μιώτηρ. — - 


K «α΄. 


Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 
elo χρέος παισὶν φίλοις, 


75 


"Os ἂν Ss πρῶτοι κτίσαιεν 
^ " n 
Βωμοὸν ἐναργξα» καὶ» 


Σεμνὰν ϑυσίαν Sépsvot, 
Πατρί τε ϑυμὸν ἰάναιεν Κόρᾳ v ἐγ- 


χειβρόμῳ. 


71, sq. Ut fabularum ordinem et 
nexum, impetu ac spiritu poétze turbatum, 
teneas, hac monenda sunt:  Palladem 
Rhodii apud se natam tradidisse videntur. 
Pluerat autem aurum in Rhodo (v. 64, 
six, dictum pro χώραν, insulum) natà 
- Pallade. Inhabitabant tum insulam Heli- 
Adae. Hos jussit pater Sol primos inter 
omnes alios Palladi sacrum instituere. Jam 
autem erat in Rhodo antiquissima Palladis 
&ra, in quà fiebant sacra ἄσυρα, meráà liba- 
tioue et frugibus. Hajus sacri originem 
nunc a precepto Apollinis repetit poéta. 
Jam νυ. 11, sq. sententia est: Sub idem 
tempus, cum Pallas esset nascitura, Sol 
monuerat, jusserat filios suos observare rem 
jamjam futuram, ut, natà deá, antevertendo 

ios, primi aram dec in loco conspicuo 
 exstruerent, et, sacro in eo facto, cum Jove 


Is 


fecit. 


ἐν δ᾽ ἀρετὰν 


Palladem propitiam. sibi redderent. ἐνέσειλε 
pro ἰνεψετάχκει. φὸ Χεέος potest esse vel 
χρῆμα, vel quod injungitur, quod pre- 
standum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
vodcru» (pro ixeé£erus) riu. Τότε καὶ, 
illo natalium Palladis tempore. 

73. MíAxow, εἰς 4ὃ μέλλον.  Heliadis ex 
poétz mente przceperat Sul, üt primi om- 
nium sacrum facerent Minerve cum Jove. 
Fuit scilicet apud. Khodios antiquissima res 
ligio Palladis Lindiz, cum sacro ἀσύρῳ. quce 
ab Heliadis repetitur. Spectat huc narra- 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam praesidem fore ejus populi, qui primus 
ei sacrum faceret.  Praverterunt Rhodii, | 
sacró facto, sed ἀσύρῳ. lta Athenienses 
sibi visi sunt Rhodiis hanc gloriam przri- 
puisse. "Vid. Diod. v. 56. et Schol. 

79. αἰδὼς προβμαθέος, reverentia erga pru- 


, impetu prosiliens Mineérvà, éoéluni, tetramque ad horrorem usque 


SrnoprE ΠῚ, 71—81. 

8 Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
Minervze nativitatem diligenter observarent, ut Des primi aram con- 


| derent, et sacra facerent, quibus animum patris et puelle armipotentis 
^| exhilararent: cum futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturam 
| i 
- 
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80 "EGaAc καὶ χάώρματ᾽ ἀνθρώ. ὁ n 
j ποισι πρρρυαθέος αἰδώς. on 5 
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A.y. Κ. α΄. 
Ἔσὶ μὰν βαίνει τι καὶ 
2 EE (oaifepatpivo 
* j Ed. Bxs.] 
ovo Καὶ παρέλκει πρωγρυάτων ὁρ- | 
85 βὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Καί τοι γὰρ αἰθούσας ἔχοντες 
Σπέρμ᾽ ἀνέβαν φλογὸς οὐ" 
Τεῦξαν δ᾽ ὠπύροις ἱεροῖς 
κείνοισι μὲν ἕαν- 


Aafac ἀτέκμαρτα νέφος, . 


ἼΔλσος ἐν ἀκροπόλει. 
00 θὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 


Πολὺν ὗσε χρυσόν" αὐτὰ 
4 
Δέ σφισιν ὠπάσε τέχναν 


dentem; h. eum qui prudenter monet, ἐνέ- 
ξαλεν (pro ἐμξάλλει). ἀνθρώποις ἀρετὰν καὶ 
χάρματα, solet. instillare hominum animis 
robur et alacritatem. | ZEschyl. Suppl. 709. 
qi» πόλιν κρατύνοι προμαθεὺς εὐκοινόμηςις ἀρχά. 
magistratus providus. Hac generaliter ex- 
tulit, cum vellet dicere: Heliadas paruisse 
deo. Dehis v. inf. 131. 

82. Iterum hoc γνωρμεκῶς pro vulgari: 
Paruere illi quidem parentum monitis ; ve- 
rum obliti sunt ignem apportare. Hsc sic 
extulit: SoZe£ interdum fieri, ut, cum curare 


rerum gerendarum rationem :animo exeu- 
tiat, excidere faciat. Scilicet et Heliade. 
obliti sunt ignem ad sacrum apportare. 

88—9. Dicendum erat: ἄσυρα ἱερὰ feces 
runt et deg τέμενος consecrárunt, in eoque 
aram ad sacra. Fuit sanà πεδίων καὶ ἄλ-, 
σέων μεστὴ acropolis secundum . Aristidem 
in Rhodiaca. ἄλσος pro zcíguiyor;-ut de Her- 
cule Olymp. III. 24,sq. X. 41. — Subtilior 
esset ratio, ἄλσος accipere, ἀνὰ ἄλσος. et 
φεῦξαν, absolute, ut ῥέζειν, Litáruni sacro. 
sine igni facto in luco. 


89, sq. Redit ad superiora v. 63. Natá 


aliquid volumus vel maximé, obscura obli- 
Pallade imber aureus decidit; at ipsa dea, 


vionis caligo offuscet mentem, et rectam 


apud se Deam retinerent. Verum ut venerandus Prometheus, consiliis 
quidem virtutem et lzetitiam animo immittit humano ; ᾿ 
AxrisTROPHE III. 82—92. 

sed interdum accedit oblivionis improvisa nebula, que mentes hominum a 
rectá rei gerendz ratione avocat; sic hujus quidem rei praescientia, animos 
illorum studio Deze lzetos reddidit: sed oblivio effecit ut aliquid ad rem 
gerendam necessarium deesset, Etenim Rhodii, quum in arcem ascende- 
runt, sacra in templo ibi extructo facturi, ignem non babuerunt. Quo 
quamvis caruerunt in peragendà re sacrá ; nihilominus Jupiter et Minerva 
studium boni consulentes, ille, adductá nube flavà, aureum imbrem effudit: 
hec vero Dea czsiis oculis artem omnem ipsis prebuit, et statuariam in 
primis : 1 , 
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E. y. 
Πᾶσαν ἐπιχθονίων 


79 


K.. 


Γλαυκχῶπις ἀριστοπόνοις χερσὶ κρατεῖν. 


ἐσεσσί S ὁ ομοῖα κέλευθοι νιά φοίδι αὶ, {νῷ 


95 Ἔργα δὲ ζωοῖσιν ὃ ἑρπό»- 
Φέρον. ἦν δὲ κλέος 
Bats». 


Δαέντι δὲ καὶ σοφία, 


b. 


Mar ἄδολος φελέθει. vU. vus et 
100 ΦῬωντὶ δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαὶ 


recens nata, imbuit Heliadas omni ad artes 
exercendas solertià, facto sacro delectata, 
Imber quidem aureus manifestavit presen. 
tiam numinis, Scilicet ut omnino prz- 
sentia deorum similibus prodigiis decla- 

ratur, sic et aureo imbre. Apolline nato 
in Delo omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll.135, sq. Callim. in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49. Unde 
fluxisse quoque videtur figmentum magne 
felicitatis Midz, ut omnia ejus tactu in 
aurum mutata esse dicerentur. Videri 
potest Homericum σλοῦτον κατέχευς ll. B. 
677. Pindaro ante oculos fuisse. 

[27. αλέος βαθύ. hoc est, μέγα. Inter 
 «steros Rhodiorum artifices  Protogenes 
.. fuit celeberrimus, ob quem Rhodum De- 
. metrius non incendit, ita ut dum ejus pic- 

parceret, eum victorize fugerit occasio, 

Plin. 1.34. c. 10.  Nuncupantur 

eximios Sculptores, Agesander, Po- 
E. et Athenodorus Rhodii. Bex.] 

98. Δαέντι δὲ καὶ σοφία psit ἄδολος τελέ- 

brevitate obscurz, melio- 

Tem interpretationem non habeo, quam 

: perito artis etiam permagna 

dntelligentia sine fraude, sine prastigiis 

magicis, obtingere potest. Scilicet respici 


suspicor T'elchines, qui olim in Rhodo fuere, 
mirabilibus operibus et ipsos claros, sed 
cum veneficii infamià: v. Diodor. V. 55. 
lis nunc opponuntur seriorum artes. Τοῦ 
δαένεος γίνεται (ναι δύναται) τέχνη μεγίστη 
(nam μείζων, major quam aliis, ut saepe 
ponitur) ἄνεν δόλου, γοητείας. Dixit uni- 
versé, quod pergere debebat narrare de 
Rhodiis: magna eorum erat celebritas, et 
excellebant operibusarteet ingenio, nonpre- 
stigiis, ut olim Telchinum in eádem insulá, 
elaboratis. Sententia a v. 95. procedit : 
Loca jublica urbis habebant artis opera 
viventibus et incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. Nec, quod vulgo de 
Telchinibus narratur, przesiigiis illi hac in 
re usi sunt; nam ei, qui usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine prestigiis con- 
tingit. 

100. Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter ceteros 
deosinsula. Hinc nova digressio. Est 
autem hzc orbis terrarum divisio di- 
versa ab illà distributione, quz post bellum 
cum Titanibus facta est apud Hesiodum in. 
Theogoniá, quando dii suum quisque γέρας. 
accepere. 


Ero». III. 93—105. 

à manibus industriis optimé exercendà sic excelluerunt, ut mortales 
ies superárint. Eorum autem artificum przestantia cernebatur in operi- 
5 eximiis, quae passim in compitis urbis extabant, tam scit elaborata, ut. 
et gradientibus similia viderentur. 
: quibus, ad hanc artem naturá bene comparatis, accessit institutionis 


Atque hinc Rhodiis obtigit ingens 


a Minervà accepte complementum. ἘΠ certé perfectiora edit opera, quis- 

quis i ingenii dexteritatem arteexpolivit. Siquidem qui przeceptis ingenium 

majorem solertiam doli expertem adipiscitur. Ceterum veteres 
o 


ΠΝ Ct — a m 


 termiserunt. Quod cum Jovi in memoriam revocósset, Jupiter sortitione 
iterare statuebat. Sed Sol non passus est: quia dixit se videre in can 
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Ῥήσιες, οὔπω, ὅτε 
Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι, 
Φανερὰν ἐ ἐν “ἰλάργε 
Ῥόδον ἔμυμυεν ποντίῳ" 
105 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένθεσιν νᾶσον κεκρύφθαι. 


2): Kw. 
᾿Απέοντος δ᾽ οὔτις ἔν- 
δειξεν λάχος ᾿Αελίου" 
Καί ῥά μιν χώρας ἀκλάρω- . 
7 ε s 7ὔ 
TOV λίπον ἅγνον SY60V.. /.. 
110. Μνασθέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 
λὲν )έρνεν. ἀλλά μιν οὐκ 
Εἰασεν" ἐπεὶ πολιῶς 
e id fy AT Cb 
Ku ἐπέ Tij ὑτὸς δρᾷν ἔνδον ϑαλάσσας 
᾿ Αὐξομέναν πεδόθεν 
115 Πολύξοσκον γαῖαν ἀνθρώ- 


NC / 
TOIT, καὶ εὐφρονω ὑνῶλοις. 


Ἁ. δ΄, K.ix', 


, ͵ 
Ἐχέλευσεν δ᾽ αὐτίκα 


Χρυσώμπυκω μὲν Λάχεσιν 


poétarum fabulz ferunt, Rhodum insulam, quum Jupiter, aliique Dii terram; 
partiebantur, nondum in mari alto manifestam extitisse: sed in salsas pro- 
funditates immersam latuisse. 
SrRornux IV. 106—116. 
Sed cum Sol abesset interim, dum altero in Hemisphario curricul 
absolvebat, nullus Deorum meminit illi relinquendam esse sortem: Deum 
que illum, qui suis radiis omnia repurgat et illustrat, regionis exortem p: 


mari e fundo sese attollentem terram, quz multis hominibus alendis e 
idonea, et jucunda pecudibus pabula procreare posset. 
AuTIsTROPHE IV. 117—127. 
Tum protinus exegit a Lachesi, aureo reticulo insigni, ut, porrectà manu 
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Χεῖρας ἀὠντεῖναι, Seu δ᾽ δρ- 

xo» μέγαν μὴ παρφάώμοεν, 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 
Φαενὸν ἐς αἰθέρα μὲν 
Πεμφθεῖσαν $c κεφαλᾷ 
᾿Εξοκίσω γέρας ἔσσεσθαι. 

σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 
Ἔν ἀλαθείᾳ πετοῖσαι. f 
Bader: μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 


81 


[190. σπαρξάρεν, 
Damm. Lez.] 


, 
φελεύυτα- 


«“οὐ δος 


Ἑ. δ΄. KE. vw. 


Νάσος" 


v—ÉII 
τ 


130 


ἔχει TÉ μιν ὁ- 
m t€ , , , ^ 
ξειῶν ὁ γενέθλιος ὠκτίνων πατήρ, " 
Πῦρ πνεόντων ἀρχὸς ἵππων. 


Ἔνθα “Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 


119-90. ϑεῶν δ᾽ ὅρχον μέγαν μὴ «αρφάμεν. 
 ᾳ'αραφάναι aut est solenni notione decipere, 
ita est, ne deciperet, sed veré sibi juret per 

Stygem; aut est recusare : tum μὴ v2eQápt» 
i est idem ac φάμεν, S. φάμενα;, φάναι, non 
. recusare pro dicere, eloqui. 
᾿ς, [ϑεῶν δ᾽ ὅρκον, &c. Deorum juramentum 
᾿ς quod fit per Stygiam paludem infero- 
. rum, per quam pejerare non licebat; unde 
. Odyss. 1. V. συγὸρ ὕδωρ, ὅς τε μέγιστος ὅρκος, 
δεινότατος σε αἴλει μακάρεσσι Daum 
tem pejerássent, per quoddam tempus a 
eorum epulis cett m ut refert He- 
is in Theog. Βεν.] 


" 124-6. Ex sermonis indole et usu alius 


verborum sensus esse nequit quam hic: 
eventum suum vere habuere dicta. πετοῖσα,ν 
ut e/zcu», a sortibus ductum : ut Ol. XIL 
14. πολλὰ P ᾿ ἀνέρώποις παρὰ γνώμαν ἴσεσεν. 
ἐν ἀλαϑείᾳ, σὺν ἀλ. pro ἀληϑῶς, vero eventu. 
— πετοσαι Ornate pro simplici; 

va] λόγων sunt ipsi λόγοι, ut λόγων 

2 δρόη Pyth. III. 141. pro λόγος ὀρθὸς, 
dictum verum. Sic ἔργων φίλος pro ἔργον 
OL II. 33. Sunt autem h.l. λόγοι vel 


Qui verba jurisjurandi simpliciter, vel cum So- 


lis postulatis. 

[130. Πῦρ πνεόντων, &c. Quia Sol fons 
est caloris, ideo ejus equos ignem spirare 
fingit: et more poético equos ei adscribit, 


Stygiam paludem, maximum et sanctissimum Deorum juramentum, 
^t, nec falleret, sed cum Jove annueret, insulam illam, quum e mari 


"nersisset, et in lucem prodiisset, sibi pro przemio in sortem obventuram. 
Ii antem petitio optatum eventum est sortita. Utque vera loquebatur 
quum dicebat se in mari profundo videre terram, sese ad emergendum 
entem ; sic eam postulatam impetravit. Atque emersit quidem e 
humido 

Ἐρον. IV. 128—140. 
ula: . quam obtinet genitalis ille radiorum ardentium pater, et equorum 
1 spirantium rector. Ubi olim, compressá Rhodo Nymphá, septemr 
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, 
Τέκεν ἑπτὰ, σόφώ- 


82 


TOTO, νοήρμιοτ᾽ ἐπὶ προτέρων 00 : 
᾿Ανδρῶν παραδεξαμένους, 
135 Παῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμειρον». 
Πρεσβύτατόν τε ᾽1ά-" 
λυσὸν ἔτεκεν, Λίνδον τ΄, , ἀπάτερθε δ᾽ ἔχον, 
Διὰ γαῖαν τρίχα δασ- ; 


- ἔν. 407 S 


, E d 
9 0 U,£VOÍs TOTpo OU da A^ 


140. ᾿Αστέων μοῖραν" κέκληνται δέ σφιν Deni. 
Σ.ε. Κ. ια΄. 

Τόθι λύτρον συμφορᾶς 

Οἰκτρᾶς γλυκὺ Ἡλαπολέμῳ 

Ἵσταται Τιρυνθίων ἀρ- 

χαγέτῳ» ὥσπερ θεῷ; . 

Μάλων τε κνισδσάεσσα πορπὰν «. 

Καὶ κρίσις ἀμφ᾽ ἀέθλοις. 

Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 


' ge 


ἣν 
ἥξω RI 


À 


145 


quos abud Ovid. IT. Metam. quatuor legas: 
Inlerea volücres Pyrois, Eous, et ZEthon, 
Solís equi, quartusque Phlepgon, hinnitibus 
auras flammiferis implent. Bzw.] 
Fo (Té. Jam hic, in hác insulá, T7e- 
polemo rr heroi sacrum fit cum cer- 
tamine publico: λύτρον, compensatio labo- 
füm. "Tlépolemo tanquam heroi honores 
habiti a Rhodiis, nec modo inferiis factis, 


verum tanquam deo, victimis csesis et cer- 
taminibus institutis. Debuere esse dicta 
cà Ἰληπολέμια.  Crsus ille ad Trojam a 
Sarpedone: 1]. ς. 655, sq. 

147. Similis locus Ol. XTII. 45, sq. 
IX.124,sq. Sequentia certamina partim 
e Schol. partim ex Pausan. et ex ipso poétá 
passim facilé possunt illustrari. Add. Ex- 
cerpta Philemonis ap. Villois. ad Apollonii 


genuit liberos, nempe Cercaphum, Actim, Macareum, Tenagem, Triopem, 
Pha&thontem; et Ochimum, qui, priscorum virorum tempore, magno 
valuerunt ingenii acumine et solertià, et sapientissimi fuerunt. Quorum 
unus, videlicet Cercaphus, ex Cydippe Ochimi filià genuit natu maximum 
Ialysum, deinde Camirum, tertio Lindum, qui, patrià terrà in tres partes 
divisà, separatim ac privatim urbes suas incoluerunt: easque sedes singuli a 
sese denominárunt. 
SThoPHE v. 141—151. 

- ΠΙᾺ in insulà Tlepolemo Tyrinthiorum et Argivorum regi constituuntur - 
divini honores, qui sint tanquam jucunda sedatio miserandze calamitatis, 
quam, vagis erroribus a patrià exulando, expertus erat. Etenim ei, tan- 
quam Deo, relatis ex Trojà ejus ossibus, templum condiderunt, sacrificia 
nidorosa mágno apparatu peragenda instituerunt, ét certamina dedicáruht; 


w' TETTE 


MEE 


OLYMP. 
᾿Εστεφανώσατο δίς: 


Tergásac εὐτυχέων, 
150 


Op». VI. 
xu T ἐν Ἰσθμῷ 


Νεμέᾳ TO ἄλλαν ἐπὶ ἄλλᾳ, 


Καὶ χρανααῖς ἐν᾿Αθάναις. 


A. s. 


, 
K. μα. 


"0,7 ἐν "Agra χαλκὸς $- 
γνω βέν. τά T ἐν ᾿Αρκαδίᾳ 


Ἔργα καὶ Θήξα:ες" 


155 Te ἔνγορυοι Βοιώτιοι" 


ἀγῶνές 


y ^ 
Αἴγιναν Πελλάνα τε, νικῶν- 


Ε΄ ἑξάκις" 


ἐν Μεγάροι- 


, , , e ^ , 
Ci) T οὐχ, ἐτερον Jil ivo 


Ψάφος ἔχει λόγον. 
160 


Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου 


Toii ᾿Αταξυρίου 


᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ πάτερ νώ- 


Ὑεθμὸν, ᾿Ολυρπιονίκαν 


Lex Hon. p.84. Sed video de his cer- 
docté notata esse multa a 

Not. ad Schol. p. 494. 

i; i» Afz»a. Per syn- 

n Atenas pro totà Atticà sume, 


m zzi καταξήοῳ ᾿Αςετικῇ. 
ntur Panathenzea, Heraclea, 


et Panellenia: quz omnia forte 

vicit Diagoras, siquidem nihil Pindarus 
certi determinat. Βεν.} 

[155. Bar. Plurali numero loquitur, 

Mr complures erant ludi in Βαοιϊᾶ, in 


quibus vicit Diagoras. Erant in Oropo 
Amphiarai; in Lebadeá Trophonii ; in Pla- 
tzis Eleutherii; in Thespiis Erotidii. Bex.] 

158. οὖχ ἕτερον, non alium, eundem, titulum 
(nam hic est λόγος) habet columella (ψῆφος 
λιθίνη, στήλη) posita Megaris: sc. et ibi eum 
victorem fuisse. Mox 162 jungere feré 
malim ὕμνον vifu» ᾿Ολυμαιονίκαν, (ut v.c. 
OI. HL4) εἸᾶνδρα τε τὺξ ἀρετὰν εὑρόντα(ἢ. γίκην). 

[162. ϑμνου «fui» appellat ipsum hym- 
num, quo pro more et legitimé laudat 
egregium virum, Bzw.] 


in quibus victor Diagoras albà populo bis est coronatus, praeterquam end 

inelytis in Isthmiis quater prosperé rem gessit: Nemeis quoque bis unà 

P est potitus, et in asperz ac petricosz Atticze certaminibus excelluit. 
AwTIsTROPHE V. 152—162. 


» Ipsum quoque victorem novit scutum illud aereum, quod pro  Junoniorum 


ἃ aecepit. Noverunt etiam Lycea, qus in Arcadià; Iolea et 


 JEginà; 


qua Thebis; legitimaque Beeotiorum certamina; et /Eacea, quie 
et Theoxenia, quz in Pellenà devicit. Ejusdemque omnium 
frequentissime apud Megarenses, lapideis columnis ob crebras victorias 
insculptum est nomen, Ceterüm, O Jupiter Pater, qui in summo Atabyrii 
montis Rhodii vertice, erectà tibi statuà, dominaris, meo carmini encomi- 
astico honorem confer, illique viro, qui victoriam Olympicam est adeptus, 
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É. d. K. «y. 
"Ανδρα τε, πὺξ ἀρετὰν 
Εὐὑρόντα" δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 
ἰδὲ ^I ao divas, καὶ voii κε 
οἱ TOT ἀστῶν, καὶ ποτὶ L&i- 
EE AMA, ; , * 
γων" ἐπεὶ ὕξριος ἐχθρὰν 
ε ^ , ^ , 
Oo» εὐθυπορεῖ, 
Σάφα δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 
᾿Ορθαὶ φρένες ἐξ ἀγαθῶν ced 
: : 
170 Εχραον. Ua κρύπτε κοινὸν 
Σπέρρμν ἀπὸ Καλλιάνα- 
Sr: , CUN s / » 
e b &Tog, ᾿Ἐρατίδῶν τοι σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 
Θαλΐας καὶ πόλις. ἔν 
Δὲ μιᾷ μοίρᾳ χρόνου, 
175 "AXXor ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. : ' 


168. σάφα δαεὶς (ἐκεῖνα) ἅτε οἱ ἰξ ἀγαθῶν Py. Χ.89. αὖραι, ut arvon] ἀνέμων, Py. 111. 
παςτίρων (ὄντι, γεννηθέντι!) φρένες ὀρθαὶ ἔχραον" — 186-8. διαιθύσσουσιν exquisité de celerrimo 
mens bona, discipliná domesticà θοπᾶ nu- motu: pro, emergunt, succedunt. j 
trita, monet, (pro χράουσι. χρησμῳδοῦσι, h.e. [ἐν δὲ μιᾷ, &c. hoc est, i» μιᾷ ὥρᾳ. Bom- — 
erapmiveUzi) Scil. in magnis opibus retinen- 7 «t χρόνῳ, τὰ mpdymerm ἄλλοσε ἄλλως 
dum esse sensum zequitatis et modestize. διατίθεσαι, καὶ ὁρμῶσιν ἄλλοτε ἄλλαι μεταβο- 

178. Nexus sententiarum : μὴ κρύσσε--- λαὶ, καὶ εἴτι συμξέξηκε' λυπηρὸν, ταχέως ἐπὶ và 
serva, ne sine perire—nec letahec fortuna κρεῖσσον σρωαπήσεται. — Sumpta autem est | 
ullo gravi casu evertatur. Hocexpressit a metaphora a ventis qui subinde mutantur, 
caussá: mam varie sunt fortune vicissitu- εν. 
dines, μεταξολαὶ, S. μετατροπίαι, ut dixit 


E»op. V. 163—ad fin. 
et virtutis laudem ex pugilatu nactus. Da etiam eidem Diagorz, ut cum 
cives, tum exteri revereantur ipsum, siquidem ab injurià declinans, rectum 
justitize tramitem calcatet insistit. "Tuque anime mi, qui compertum habes, : 
quam preclaris monitis rectee proborum ejus majorum mentes, ipsum ad 
virtutis avitz imitationem incitàrint, ne reticeas Diagoram nobile notumque - 
omnibus genus ducere a Callianacte, et ab Eratidis, qui decus a Gratiis 
acceperunt. Caeterum etiam in urbe Rhodiorum festa convivia ad volu 
tatem et recreationem celebrantur: verum unà eàdemque diei horà, 

"brevique tempore, rerum status et conditio subinde mutatur, ita ut qu 
incommodum modo accidit, mox in melius verti possit, et contra. 


"a 


σον. 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 
Eje; η΄. 
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Tow. ESSE. 
Moa χρυσοστεφάνων 
C C As, Οὐλυμρύπία, 
j Δέσποιν᾽ ἀλαθείας" ἵνα μάντιες ἄνδρες, 
᾿Εμπύροις τεκρναιρόμενοι, παραπει- 
T. ρῶντωι Διὸς ἀργικεραύνου, 
Ei vw ἔχει λόγον, ἀνθρώπων πέρι 
Μαιομένων μεγάλαν 
᾿Αρετὰν Supp λαζεῖν, 
Τῶν δὲ μόχθων ἀμυπνοάν. ,. 
À.«. K.. 
10 ἔδννεται δὲ πρὸς χάριν £U- LA f; ge d[ fume 
— σεξέων ἀνδρῶν λιταῖς. EPA 
NOTJE HEYNIANE ; 


ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 Quisusnpaw BENEDICTINIS. 


[3. Δέσαοιν᾽ ἀλαδθείας. Domina veritatis 7,8. Junge: μαιομένων θυμῷ, (h. e. egav- 


Olympia nuncupatur, quód Iamidze vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afflati. Bew.] 
5,6. Malé distinguebatur: s ἔχει 
λόγον ἀνθρώπων πέρι; nam, λόγον ἔχειν σερί 
σίνος, Vix Greecé dicitur. Verum jungenda 
sunt: Iamidz (v. Ol. VI. 118) sacris ab 
iis, qui ad certamina accedunt, factis, zze- 
πειρῶνται Διὸς, περὶ ἀνθρώπων μαιομένων, Jovis 
mentem explorant super, de, viris. sivi 
ἔχει λόγον, φροντίδα, SC. αὐτῶν" ut respiciat 
€os, propitius iis sit victorià largiendá. 


PARAPHRASIS 


δαξόντων) λαξεῖν (pro ἐσιλαξεῖν) ἀρετὰν μεγά- 
λαν, αἰίαπι laudem ex victoriá consequi. (ut 
ἀρετὴ paulo ante Ol. VII. 163. ἄνδρα πὺξ 
ἀρεφὰν εὑρόντα, h. e. νίκην; nam.est ἀρετὴ omne 
id, quo quis prestat aliis, excellit : vis animi, 
corporis) «&» δὲ μόχθων ἀμιπνοὰν, b. e. vic- 
toriam, recreationem post tot zrumnas et 
labores, ut Ol. II. 933—95. OLI. 157. . 

10. "Αννεσαι, δὲ πρὸς x. rata autem hec 
fiunt ez voto piorum hominum ad preces 
factas. 


BENEDICTINA. 3 


" SrRorurz I. 1—9. 


O Eripris metropoli Olympia, quz egregias ex oleastro coronas praebes 


Olympicorum certaminum victoribus; quaeque es domina veritatis; apud 
quam lamidz, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, lucidum 
veloxque fulmen torquentis, per certas conjecturas mentem explorant, an 
rationem sit habiturus hominum, qui magne virtutis preconium ex 
Olympicà victorià consequi cupiunt, et post labores respirare, et otio ac 
tranquillitate frui : 
AxTISTROPHE I. 10—18. 

Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in oraculi 

consultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates responsum 


. 
; , 
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OLYMP. O». VIII. 
᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος, 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν 
Δέξαι. μέγα mot κλέος αἰεὶ, 


87 


15 ὯΩ, τινε σὸν γέρας ἕσπητ᾽ ἀγλαόν. 
"AXXa. 0 ἐπ᾿ ἄλλον ἔξαν 
Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 

Ε. «΄. Κ. α΄. 

Τιμόσθενες, ὕμμε δὲ κλώρωσεν ἸΠότμος 

Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν 

Ἐν Νεμέᾳ πρόφατον, 

᾿Αλκιεμέδοντα 02 πὰρ Κρόνου λόφῳ 

Θῆκεν ᾿Ολυμνπιονίκαν. 


^ 


Ἢν δ᾽ ἐσορῶν καλός" ἔφγῳ 


ΣΉ ΟΝ 
4. 8,39 


28 


Τ᾽ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 


[16. ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον, &c. hoc est, οὐ 
πάντες σαυτὰ ἔχουσιν ἀγαθὰ, ἀλλ᾽ ἄλλος ἄλλο. 
. Cui sententiae occasionem dedit, quód AI- 
cimedon quidem Olympia, Timosthenes 
autem Nemea devicit, Quare non omnia 


uni contingunt, unde Homerus, Il.N. 729. 


ἄλλ᾽ obw; ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσθαι" 
ἄλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε Θεὸς πολεμηΐα ἔργα, ἄλλῳ 
"δ ὀρχηστὴν, ἑτέρῳ κιθάριν. καὶ ἀοιδήν. Bzw.] 
19— 923. Dixit lyricé pro: ὑμᾶς δὲ, ὦ Τι- 
μόσθενες sal! Αλκίμεδον, πότμος ἰκλήρωσε (σὺν) 


Ζηνὶ γενεθλίῳ, propitio Jove vestrorum nata- 
lium preside, σὸν uiv,—*ci» 9)— Mox, 23. 
ϑῆκεν idem πότρμος.---- 24. Similia loca Nem. 
III. 32, 93. Ist. VII. 30. — 28. Eadem 
JEgine laus Py. VIIL. pr. et 31. Nem. 
IV. 19. 

[94. ἦν δ᾽ ἐσορᾷξν καλός. Sic Olympioni- 
cam Theocritum laudat Simonides. lib. I. 
Epigramm, εἰς ἀγῶνας, quem dicit, x4A- 
λισσον μὲν ἰδεῖν, ἀθλεῖν D οὐ χείρονα μορφῆς. 
Bzx.] 


eliciunt, At O Pise nemus, inquam, juxta Alpheum sitze pulchris ar- 
boribus consitum, accipe carmen hoc, quo coronam victorià partam celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui przemii clarus honor 
sequitur. Caeterum non omnes eadem obtinent bona, sed alius alià in re 


sat: cum multe, varieque sint viz, modique, quibus favor divinus 
icitatem impertit. 


it E»op. I. 19—29. 

.. Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatum, Jovi 
generationis auctori, hac eetate juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
lx. quidem victorià Nemeorum conspicuus evaseris ; Alcimedon autem . 

in | Olympiá, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine claruerit: qui, 


re strenue gestà, vir formosus formam non dedecoravit, sed fortitudine 


P 


ὗ 
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"E£évere, κρατέων 

Πάλᾳ;, δολεχήρετμον Αἴγιναν “ἄτραν" hos E 
Ἔνθα Σώτειροι;, Διὸς ξενίου 

Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 


T4. ΚῚΣ 
80 "Efoy ἀνθρώπων. o τι γὰρ 
Πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπει; 
"Ogtz διακρίνειν φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, 
Δυσπαλές. τεθμὸς δέ τις ἀθανάτων 
Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέα χώραν 
35 Παντοδαποῖσιν ὑπέστᾶσε ξένοις 
Κίονα δαιμονίαν, 
(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
Τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι") 


80--84. Maléinterpungebatur post διω- negotia mercatorum. Conf. var.lec.. Fuit | 
κρίνειν. - Jungenda sunt: δυσπαλὲς (ἐσσὶ) igitur apud ZEginetas species aliqua ejus, - 
, διακρίνειν (σὺν) ὀρθᾷ φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, (non quod nos judicium mercatorum appellamus, 
dmperit2) debebat sequi σὰ πολλὰ ὄντα καὶ : 97,98. In parentbesi interposita sunt, - 
ἑέποντα πολλῇ: dixit; (ἐκεῖνο) ὅ, v; πολὺ, καὶ pro voto: utinam insula sit presidium tale. 
πολλᾷ fus quod inultiples est et multis  adeuntium eam per omne tempus / -'Tribui- j 
modis.variat, pro rerum, temporum, per- tur hoc tempori tanquam id efficienti: ex E 
sonarum, rationibus: ut sunt jura, causse, poético more. I 


exornavit. Imo etiam luctá victoriam adeptus, ZEginz patrie lumen de- | 
cusque addidit, qu;e jam re nauticà commendabilis est, et observatione | 
Justitiee Jovi assidentis, quam illi omnium hominum preestantissime colunt 
et exercent. 
SrTRoPrnHEeII. 30—38. 1 

Nam ubi est multitudo, variasque ad vias, inter se differentes, tendit, et 
jn diversa studia inclinat, hanc regere et gubernare tempestivé, certo 
 justoque rationis judicio, difficile est, ut in ZEgináà videlicet: quà etsi 
innumeri confluunt advenz, sententiis inter se dissidentes, recté tamen 
gubernantur. Sed Deorum voluntas et decretum fecit, ut heec regio, mari 
vallata et cincta, non modo zquitatis observatrix, sed et convenientibus 
undique hospitibus tutum sit columen et asylum, tanquam divina quapiam | 
columna, (quod utinam ei longá futuri temporis serie continuetur,) ^ - 


OLYMP.. Or. VIII. 89 
A. β΄. "K. Y. | 
: Aueisi λαῷ ταμιευ- 
ὃ 40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ" 
H ᾿ς Τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὑρυμέδων τε ἸΠοσειδᾶν, 
ἕ Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον yos 
i Teu£ou, καλέσαντο συνεργὸν : 


Τείχεος" ἦν ὅτι νιν πεπρωρυένον 
48 ᾿Ορνυμνένων πολέμων 

Πτολιπόρθοις ἐν μάχαις 

Azo» ἀμυπνεῦσαι καπνόν. 


E. 9. K.:«. 
DA«vxoi δὲ δράκοντες, ἐπεὶ κτίσθη, νέον 
Πύργον ἐσαλλόμενοι τρεῖς, 
50 Oi δύο μὲν κάπετον, 
. Αὖδ, δ᾽, ἀτυζομένω, IDA βάλον 
Εἷς δ᾽ & ἐσόρουσε βοάσας. 
"E»vezs δ᾽ ἀντίον ἁγμαῖ- 


yay τέρας εὐθὺς ' Ἀπόλλων" 


T9. * 2 ἐσόρουσε &c. Hoc est, ὁ δὲ εἷς xz δρακόντων εἰσαλλομένων τριῶν, οἱ δύο μὲν 
vel melius, εἰσώρμησε. Notatin μιᾶς κχατέπεσον, ὁ δὲ εἷς ἐσόρουσε᾽ cujus schematis 
Liclima Scholiastes, γλαυκοὶ δρά- hoc exemplum. affert ex Homero; οἱ μὲν 
χοντε;, &c. nominativum pro genitivo yAzv- δύο σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει.  BEN.] 


AxTiIsTROPHE II. 39—47. 
TTA populus Doriensis gubernavit, ex quo eam Triacon, collectáà manu 
Argivorum, qui Dorico fuerunt genere, occupavit, ZEaco mortuo: quem 
. olim Latonz filius Apollo, lateque imperans Neptunus, m«nibus llium 
- eincturi, vocarunt ut in muri constructioneesset adjutor. Eratenimin fatis, 
Jt, bello adversus ipsum. commoto, expugnatum conflagraret, eoque ex 
incendio fumum vehementem exhalaret : quod alioqui fieri non potuisset, 
sia solis Diis conditum fuisset. 
LE Ero». II. 48—58. 
. Hoc autem aliquando futurum portenderunt dracones tres glaucis oculis 
| ; qui, extructo muro, in recens conditam turrim, impetum fecerunt: 
| ex quibus duo quidem mortui corruerunt, ibique turbati animas efflárunt; 
tertius vero, graviter vociferatusirruit, et intravit. Quod prodigium inimicum 
animo volvens et considerans protinus Apollo, JEacum est allocutus ; 
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OLYMP.. 
Πέργαμος ἀμφὶ reas, 


Or. VIIL 


Ἥρως, χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, 
(Ὡς: ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδα 
Περυφϑὲν βαρυγδούπου Διός.) 


E. y. 
60 


Καὶ φετρᾶτοις i 


K. s. 
Οὐκ ἄτερ παίδων σέθεν. 


ἀλ- 


» te 7 L4 
A ἅμα πρώτοις ἄρξεται 
"Oc ἄρα Seog σάφα εἴπας, 


»: 7 3 S3 L ον 
Ξιώνθον ἤπειγεν, καὶ Αμαζόνας £U- - 


/ WA CNN S. B / 
ἑπποὺυς, καὶ ἐς lergov, ἐελωύνων. 


᾿Ορσοτρίαινα δ᾽ iT ᾿Ισθμὸν ποντίαν 


65 "Aeg. Sroóy φἄνυεν, 


᾿Αποπέρυπων Αἰακὸν 


9-3 5») ὦ , 
Δεῦρ ἂν ἵπποὶῖς χρυσεαις; 


55,seqq. Jungenda sunt ἁλήσκεσαι οὐκ 
ἄτερ παίδων σέθεν. — Scilicet Apollo dixit: 
: eá parte, quá tu, ZEace, murum duaisti, 
capietur Pergamus, tuorum quidem poste- 
rorum operá: sed eveniet hoc primá et 
quartá generatione, ἄρξεται, γενήσεται, σὸ 
ἁλίσκεσθαι, σὺν σοῖς wg. pTO σὺν σῷ πρώτῳ καὶ 
TiTÁoTU παιδὶ, per Telamonem et Neopto- 
lemum. ἀντίον ὁρμαίνων, propius accedens. 
At Schol. reddit: σσοχαξόμενος εὐθέως, ut sit 
δρμιαίνων ἐν φρεσὶν, fnterpretatur portentum 
extemplo versans animo. 

62. An alia sit auctoritas, quá constet 
Apollinem ab Amazonibus cultam fuisse, 
ita ut eas nunc adire dicatur, iznoro. Tum 
si Xanthus est Lycie, mira est profectio 
per Lyciam ad Amazonas et ad Hyperbo- 


reos, quos per Istrum designat, ut sup. 
OI. III. Nam diversa loca eum comme- 
morare, quz ille forté adire possit, vix poé- 
tam deceret. Magis consentaneum esset, 

Apollinem ad unum certum locum pro- 
perare, ut Neptunus ad Isthmum, non tria 
diversa loca et sacra adire: nam adeunt dii 
loca, in quibus pracipuá religione coluntur. 
Verum nec hoc poétam velle puto; sed 
Apollo tendit ad Hyperboreos, quà via du- 
cit, ex priscáà terrarum situs ignoratione, 
per Amazonas in borealibus locis habi- 


tantes; Xanthus autem est Troadis fl. inde | 


a quo iter in septentrionem ingreditur. 


Ad eum relicti equi pabulum carpebant, ut — 


apud Homer. 


* Ilium δὰ parte, quà tuis manibus est conditum, erit expugnatu facile, In- - 
nuit hoc mihivisioilla, quam Jupiter Saturnius, gravi fragore tonans, immisit. 


SrTnRornt III. 59—967. 
Neque id perficietur sine liberis tuis. Sed primi (qui fuerunt Telamon 


et Peleus, et Herculem. contra Laomedontem juverunt,) Ilium popula- 


buntur. Et quarti posteri, (respicit autem ad Neoptolemum, qui, connu- 
merato ZEaco, fuit quartus) extremo dabunt excidio." 


bat equis insignes, et ad Istrum equitans Hyperboreos populos adibat. 


Neptunus veró, tridente terram pulsans, ad marinum Isthmum currum ve- 


locem impellebat, huc ad ZEginam pulchris in equis ZEacum deducens, 


Sic Deus perspicue - 
locutus, per Xanthum 'Troje fluvium in Lyciam ad Amazonas propera- - 
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A. γ΄. 


9l. 
K. 9΄. 


Καὶ Κορίνθου δειράδ᾽, ἐσο- 


ψόμενος δαῖτα κλυτάν. 


70 


y 
Τερανὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 


Εἰ δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενεί- 


: ων κῦδος ἀνέδραμιον ὕμνῳ" 


"Y 
ζ΄ 
25e 4 Pt 


Μὴ βαλέτω μὲ λίθῳ τραχεῖ φθόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 


, ͵ , , 
Ερεω ταῦταν χάριν" 


Τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 


Ε. γ΄. 


Κ. α΄. " 


Ἔν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοι; 
Εἰδότι ῥαίτερον. ἄγνω- 


μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν' 


80 


70, sq. Viam sibi parat ad laudem Me- 
lesiz, aliptz:: in quá interserendá invidiam 
deprecatur. Non omnibus eadem proban- 
tur. Siego itaque laudes Melesie carmine 
repeto a victoriá, quam ipse olim inter 
pueros luciá retulit; invidi me non | repre- 

εἰ Y ἐγὼ Μειλησία ἐξ ὰ ἀγενείων κῦδος 
o br pro, εἰ ὧν ἀνατρέχω, percurro, 
laudes carmine. Sic ἀναδραμεῖν et 
item ἀνελθεῖν, ut apud Euripidem. 
"I3. μὴ τίς με φϑονείτω. Cf. Schneid. Vita 
Pind. p.117. Scilicet ex heroum zetate 


Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. | 


utuntur. 
dicitur. 

75. φαύταν xe» paulo durius pro, e» 
αὐτὴν, commemorare enim possum similiter 
eum olim inter pueros Nemeis vicisse, et 
postea ἐν ἀνδράσι pancratio. 

76. 4 unge ἐν παγκχρατίῳ ἀνδρῶν. 

71—80. τὸ διδάξασθαι --- Melior est alipta 
is, qui ipse certamina ingressusest. Contra 
imperiti hominis est, docere velle alios que 
ipse antea non didicerit. Inezperti homines 
nihil habent, cui satis firmiter insistant; 
sed fluctuant in artis przceptis trzdendis. 


Invidia autem petere aliquem 


petitum, qui non minus saxis pro telis 


AxTIsTROPHE III. 68—76. 

δὲ ad Corinthi jugum properabat, celebre sacrificium, ibi suum in honorem 
peragi solitum, inspecturus. Caeterum non omnes homines iisdem rebus et 
* studiis delectantur, sed alius aliis dat operam, sicut hi athletze, alius alii 
certamini. Quod si jam ad Melesize laudes hoc hymno me conferam, ne 
invideat mihi, neque me petat maledictis, przdicantem decus quod, 
adhuc imberbibus, Olympiorum et Nemeorum victorià est adeptus: 
ue ztate virili; quum pancratio, quo viri pugnant, antagonistam 
vit. ' 
E»op. III. 77—87. 

2 T- siquidem ei, qui sit alicujus artis gnarus, facile est eam docere; 
nec id pra imperitià prestare potest ignarus, et qui prius non didicit ; 
quoniam ineruditorum mentes sunt leves, et incertze rerum experientià non 
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N , ^ Y y 
Κεῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ὧν εἴποι 


92 


y i 
Ἔργα περρῳίτερον ἄλλων, 
/, , » 
Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει; 
Ἐξ ἱερῶν ἀέθλων 
᾽ὔ 
86 Μέλλοντα ποθεινοτάταν δόξαν φέρε iv 
^ ^ ^ 7] /, 
Νῦν μὲν αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 
Νίκαν τριακοστὰν ἑλων" 
2.9, K/» 
[i] , Ν /, , 
Oc τύχῳ μεν δαίμονος, ἀ- 
/ , , 3 ^ 
vogto δ᾽ οὐκ ἀμπλακων 
O Ἔν τέφρασιν παίδων ἀπεθήκατο γυίοις 
e 
14 , 
Νόστον ἔχθιστον, καὶ ἀτιμοτέραν 
Γλῶσσαν, καὶ ἐπίκρυφον οἶμον" 
Ἁ , 
Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 
ἀνορέας δὲ οὐκ ἀμπλακὼν ἐν τέτρασι quida 


ψυίοις, et virtute usus in quatuor pueris, 
(quibuscum luctatus est; erant scilicet duo 


81. Jtaque iste, ista quod attinet certamina, 
docere potest doctius, quomodo aliquis vic- 
toriam consequatur. κεῖνα £m, prO xav 


ἐκεῖνα, iy ἐκείνοις ἀγῶσιν, in. quibus ipse victor 
fuit. 

88—092. In vulgari interpretandi ratione 
sensus quidem, τέσσαρας π΄αἴδας ἐνίκησε, bené 
se habet: sed vix expedias grammaticam 
in ἀπεθήκατο νόστον ἔχθιστον ἐν γυίοις τέτρασι 


paria, quibus successit ipse ἔφεδρος,) ἀσεϑή- 
xao (amovit a se) νόσφον 1. &c. h. σὴν ἥφεαν. 
cf. Py. VIII. 119, sq. 
κος κρεσσόνων, Ol. X. 47. — Porro γλῶσσαν 
ἀσιμοτέραν, ut loquerentur sine auctoritate; 
opp. victorum jactantià. ^ Alio in carmine 


Sic ἀποϑέσϑάι wu- Ὁ 


ἀγρυξίαν dixerat: v. Fragm. rvi. 

95. 4vum victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat letitia. Hoc 
iterum enuntiavit generatim. 


παίδων. Nam ἀποτίθεσθαι non est reddere, 
(Triclin. Z»zi σοῦ ἐσέϑηκεν: quo usu aut 
exemplo?) et quid ἐν Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim: ὃς (σὺν) τύχᾳ 
μὲν δαίμονος, (h. σὺν δαίμονι, deo juvante,) 


comprobatarum : hic utique athleticam cum laude expertus, ea melius 
quam quisquam alius przeceperit, qua quis facere debet, quó desideratissi- 
mam ex sacris certaminibus gloriam reportet. Et certe post viginti novem 
alios discipulos, quorum unctor et przeceptor, quibusque victoriz auctorfuit | 
Melesias, ipsi nunc maximum decus pep Alcimedon, discipulorum 
trigesimus, luctà victoriam adeptus : 

ΞΤΕΟΡΗΕ IV. 88—96. 

Qui et divino favore usus, et suz fortitudinis dexteritate non frustratus, 
quatuor pueros antagonistas prostravit; ita ut per noctem, viasque occultas, 
patriam invito animo, et ignominiosé repetere eos coegerit, omnemque 
loquendi libertatem pudore perfusis ademerit. Contra veró, glorise accessione 
ex victorià, paternum avum .tanto gaudio perfuderit, ut debilem ejus 
senectutem, velut inspirato robore novo recreárit: ipse vero, re tam prze- 


nfl csdüliiuadilita lm 
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' Aida, τοι λάθεται 


95 


Or. VIIL 


-— 


ἔΑρμενα πράξαις ἀνήρ. 


A. 2*. 


K. iz. 


"AAA ἐμὲ χρὴ μναμοσύναν 


᾿Ανεγείροντα φρώσαι 


Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις € ἐπίνικον, 
Ἕχτος οἷς ἤδη στέφανος περίκει- 
ται φυλλοφόρων ἀπὶ ἀγώνων. 


100 


, 
Ἔστι δὲ καί vi ϑανόντεσσιν μέρος 


Καννόμυον ἑρδόρυενον. 


, 
Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 


105  Xwyyóvav κεδνὰν χάριν. 279 


' 96. ἄρμενα πράξας ἀνήρ. εὖ πράσσειν 
(opp. xax&; πράσσειν) est ben? rem gerere, 
diricetuin habere, quod idem est, felicem 
esse. "ΟἹ. XL 4. d X σὺν πόνῳ τις εὖ 
πράσσει. OI. IV. 7." ξείνων εὖ εὖ πρασσόντων. 
Pro εὖ nunc z, ut ἄντια, pro 
κακῶς, Py. VIII. 72. iauuxe. πράσσειν ap. 
Atticos. Hoc modo sané fieri ut 
πρώττειν. et πάσχειν possint Latiné iisdem 
verbis interdum reddi: nonautem πράττειν 
et eandem notionem per se habent; 
dta εὖ παϑεῖν et εὖ ἀκούειν, ben) rem gerere 
| consequi, Py. I. 191, 29.  Isthm. 
17. Nem. I. 46. Ergo avus, cui tam 
prospera fortuna fuerat, ut nepotem vic- 
torem videret, vitam recreatus gaudio pro- 
ducit. 
97. 4t mihi etiam. Blepsiadarum tribu- 
lium memoratio cum laude est facienda, e 


clare gestà, mortis metu sit liberatus: 
- edito virtutis specimine, nominis immortalitatem est consecutus. 


2/ 02 

í T 
quorum medio seztus jam victor renuntiatur, 
et quidem lucte et ugilatás; ἄωτον Vriyixey 
χειρῶν, prO, ἄωτον νίκης τῶν χειρῶν. De bot 
cf. dicta ad ILI. 5, 6. 

102,3. 'landem et mortuorum. in car- - 
mine mentionem facit poéta, Callimachi et 
Iphionis. "Videtur Iphion vità excessisse 
tempore inter victoriam et carmen inter- 
jecto, nuntio tamen de victoriá accepto: 
itaque is, ἀκούσας τῆς ᾿Α γγελίας, nuntiat in 
inferis Callimacho. — Pro ᾿Αγγελία inf. 
XIV.29. est 'Hy4. μέρος σι (sc. eorum 
quz in carmine memorantur) ἐστὶν £o2áusvey 
κατὰ νόμον καὶ ϑανοῦσι. quod, tanquam infe- 
riarum honos, persolvitur mortuis τ ἐδ. Non 
enim: terra. occultat. cognatorum: gloriam, 
quo minus ad inferos perveniat, h.e. rescis- 
cunt illi suorum superstitum gloriam. 


cum illius obliviscatur quisquis, 


^ AxTisTROPHE IV. 97—105. 
., Caeterum oportet ut heec Alcimedontis victoria, mihi majores ejusBlepsiadas 


| in memoriam revocet, quorum etiam in gratiam, victorialem hunc hymnum 
fructum quem utriusque fratris victoria ipsis peperit. 


Quorum, 


1 nimirum, generi, sexta heec corona jam obtigit ex Olympicis 


in quibus fronde oleastri coronantur victores. 


Nec mirum, si dum 


nepotes celebro, majorum etiam defunctorum memini. Nam et ad mortuos 
consanguineos ex lege pertinet pars laudis viventium, et rerum quze ab illis 
geruntur preeclaré. Neque sepulchrum occulit cognatorum eximiam vir- 
tutem, ita ut illa, apud superos manifesta, ad sepultos non perveniat. 


- 
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ἘΞ δ΄. K.. Ν᾿ 
Ἑρμᾶ δὲ Qua reos ἀκούσας ᾿Ιφίων 
᾿Αγγελίας, ἐνέποι κεν 
Καλλιμάχῳ λιπαρὸν 
Κόσμον ᾿Ολυρυπίῳ, 0» σφιν ὠπασεν 
110 Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς 
Ἔργα ϑέλοι δόμεν" ὀξεί- 


AN , 
ας δὲ νόσους ἀπαλάλκοι. Ξ 


᾽ , 1 - JAE- dcn 0-0 /Á e4 LOCA 
Evyopou cupi καλωὼν COMARCA 
, , /, Ἁ / Ἢ . ὰ ᾿ 
Moige Νέμεσιν διχόβουλον μὴ “ϑέμνεν Nro di 


, is , Á L4 / - 
115  AAX ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 
, / , 7 Ν , 
Αὐτούς T ἀέεξοι καὶ πόλιν. 


113. Deprecatur invidiam Fortunz in δίχα φράξειν. apud Homer. ᾿Αλλὰ (Ζεὺς) 
tantá felicitate. Recté subjectum consti- ἄγων (ἐπάγων) βίοτον ἀπήμαντον, ἀέξοι αὐτούς 
tuitur, εὔχομαι, μὴ τὸν Δία ἀμφιϑέμεν Νέμεσιν v8 καὶ πόλιν. beet (ut Callim. in Jov. 95. 
μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐπισιϑέναι, ἐπιδαλεῖν). ΟΝε- οὐκ ἀρετῆς ἄτερ &c.) αὐφοὺς S. πολίφσαξ, S. υἱο- 
mesin dicit διχόξουλον, infestam, ut δίχα νοεῖν. torem et gentem, ex γένει v. 110. 


E»or. IV. 106—Aad fin. 

Quare Iphion, Alcimedontis et Timosthenis pater, audità filiorum victorià 
ex Nunciatione, Mercurii filià, eorum avunculo Callimacho referre poterit, 
quemadmodum Jupiter suo generi splendidum in Olympicis ludis ornamen- | 
tum coronz prebuit. Caeterum velim ut idem Jupiter, quicquid hi juvenes 
agent, bona super bonis immittendo, prosperet, omnesque morbos vehe- 
mentes et periculosos ab ipsis arceat. Quinetiam precor ne patiatur, ut ab 
invidiá, rebus praeclaris contrarià, lzedantur ; sed illaesos ad inoffensee vitas - 
metam deducat: et cum ipsos, tum patriam 7Eginam bonis et honoribus 
amplificet et cumulet. 


OATMIIIA. 


Εἶδος 9΄. 
EDAPMOZTO ΟΠΟΥΝΤΙΩ 


" - ΠΙιαλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


A LaunIBUS victoris exorsus, statim ad Opuntis, urbis patriz, laudes 
progreditur;—33. ut eas celebret, ingenio si satis valeat, quod solius 
natura beneficio debeatur— 62. Redit ad urbis laudem et originem, 

' Deucalion et Pyrrha post diluvium consederant circa Opuntem in 

ij Locride, reparatà humanà gente. Locrus erat improles, cui Jupiter 

a se Opuntis ex Elide adductam filiam matrimonio junxit. 

ille avi materni nomine Opus, rexit urbem Opuntem ; in quà 

(Omm fuére, et (119) victores certaminum, in quibus Epharmostus. 
omi ejus laudes, 


.96 


Z.x. 
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Κ. ες΄. 


'To μὲν ᾿Αρχιλόχρου μέλος 


Qo», ᾿Ολυμπίῳᾳ 


Καλλίνικος ὃ τριπλόος κεχλωδὼς, , 


1 δ΄ εψι 3 egi 


“ , »5 
Αρχεσε Κρόνιον πὰρ ὁ- 


χθον ἁγεμνονεῦσωι 


Κωμάζοντι φίλοις Ἔφαρ- 


: ͵ X € , a. 
AUR pooTo συν ἐτα ρος 


No νυ 
᾿Αλλὰ νῦν εκαταξόλων 


Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
10 
Zepwó» τ᾽ ἐπίνειμναι 


ΝΟΥΖ HEYNIAN A; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisuspDaw BENEDICTINIS. i 


1, sq. Sensus lyricus docet, μέλος φωνᾷεν 
.esse docté dictum, ut Lat. poétis epitheton 
canorum, vocale ; idem μέλος, καλλίνικος 
(ὕμνος). ὃ σριαλόος κεχλαδὼς (ἐν) ᾿Ολυμαΐᾳ, 
ἄρκεσε &c. Etsi solenne illud carmen, 
Callinicus, trinis strophis constans, Olym- 
pie cani solitum, (vid. var. lect.) sufficere 
poterat : nunc tamen aliud accinam in vic- 
toram Olympicam ; quz declaratur, e 
more, per Jovem et per Olympiam: quz 
designatur nunc per Elidem a Pelope olim 
occupatam. καλλίνικος ὕμνος, expressé Nem. 


PARAPHRASIS 


SrRorutz I.1—16. 
11.1.8 quidem Archilochi callinicus hymnus, quem in gratiam Herculis, | 


Δία τε φοινικοστερόπαν 


EL 
1 
" 

$ 


IV. 26. nec tamen ubique cum Musgravio lH 
ad Eurip. Med. 45. substituendum putabo; - 
est enim zaA2/wxag 1. 4 νικηπήριος, et occurrit | ) 
καλλίνικον κῦδος. ἅρμα. χάρμα. καλλίνικος | 
πάλη inf. Py. XL70. etipsi victores καλλίθ | 
»xa, ut Py.l.63. Hiero. Quidni igitur | 
καλλίνικον στέφανον in Euripidis loco fera- | 
mus? In Archilochi hymno KzAAíuxog j| 
erat Hercules, et hinc hymnus, cujus exor- | 
dium erat: KaAAÍwxs χαῖρε ἄναξ, appellatus 
et ipse Καλλίνικος- ; d 
ll. izivupaa βέλεσσιν ἀπὸ τόξων Μοισᾶν | 


BENEDICTINA. 


pulchras variasque victorias adepti, composuit, quique postea singulis vic- 
toribus altà voce in Olympiá, trinà repetitione, cani solitus est, eo quidem - 
in loco, videlicet in colle Cronio, suffecit ad preludium chori publici, ubi 
saltationem ducebat, sequentibus dilectis sociis, Epharmostus. Sed nunc, 
anime mi, ne communi duntaxat omnibus victoribus laude vir rarus. 
fruatur, sed suis etiam meritis peculiarem consequatur, hujusmodi carminibus - 
quz à Musis suppeditantur ad encomia, quibus long? latéque fama virtutis ' 
diffunditur, prosequere et Jovem, rutila fulmina contorquentem, et ves | 


Doe M 


n 
, ΄ 


OLYMP.- 
᾿Ακρωτήριον Αλιδὸς 


* ἸΤιοῖσδε βέλεσσιν, 


O». IX. 


[18. μέλεσσιν, 
Ed. Ben.] 


Τὸ δήποτε Λυδὸς ἥρως 


18 


Πέλοψ ἐξάρατο κἄλλι- 


στον ξὸνον Ἱσποδαρείας. 


Α. α΄. 


K. is^. 


Πτερόεντα δ᾽ ἵει γλυκὺν 


Πυδώγώ δ᾽ ὀϊστόν. 


» 
09- 


τοι χαμαιπετέων λόγων ἐφάψη, 


20 
Φόρμιγγ᾽ ἐλελίξων 


᾿Ανδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 


K L 
d nies 


Κλεινᾶς ἐξ ᾿Οπόεντος, αἰ- 


L a ἣν er. 
γησαιίς ε καὶ υἱὸν 


"Ar Θέμις ϑυγάτηρ τέ οἱ 


Δία. Insolens sané hoc: ἐπινέμεσθαι βέλεσί 
*.  Forté sic expedias: νέμειν, νέμεσθαι 
᾿ βέλη ἐσί τε, diceres in. pedestri quoque ora- 
tione: disiribuere, ad varias res dirigere 
sagittas. Exquisitius nunc ἐσινέμεσθαί ci 
βέλεσι" more poétarum solenni in similibus. 
NM. Memora quoque victoriam Pythicam. 
, οὔτοι χαμαιπετέων λόγων ἐφώψη, non vanas 
" laudes ess er merito laudabis. Py. 
ΥΙ. 57.. χαμαιπεσὶς δ᾽ áp ἔσος οὐκ ἀπέρεψεν 
αὑτοῦ, non irritam vocem Nestor emisit. 
Nec alia est γνώμα κενεὰ χαμαιπετοῖσα, Nem. 
IV. 65, 66. consilium inane, irritum.  Fu- 
erat autem Epharmostus jam ante Olym- 
picam victoriam victor Pythiis, v. 17, 18. 


et una cum Lampromacho fratre vel cog- 
nato Isthmiis, v. 194. 

22. αἰνήσαις ὃ καὶ υἱὸν, Opuntem, tanquam 
nympham seu deam, ejusque urbis | civem, 
tanquam dez sobolem, pro αὐτὴν τὴν πόλιν 
καὶ τὸν πολίτην. 

24. 4» Opuntem urbem bonis legibus 
et reip. administratione claram. 

[ἂν Θέμις &c. "Themis apud Hesiodum 
Jovis est conjux. Hujus filize sunt, ut ex 
Orphei Hymno constat, δίκην εὐνορεία, εἰρηνή. 
Sic enim ille: ὦραι θυγατέρες Θέμιδος, καὶ 
Ζηνὸς ἄνακτος, Ebvopán τε» Δίκη τε, καὶ Ἑρήνη 
πολύολξε. —BEN.] 


᾿ποταπᾶυμι Elidis promontorium Cronium, quod Pelops, Lydus heros, 


in pulcherrimam Hippodamiz dotem, oppresso CEnomao, retulit. 


ANvTIsTROPHE I. 17—32. 

Ad Pythonem quoque,ubi, ut et inElide, vicit Epharmostus, mitte éclóriier 
cem hymnum.  Humi repentibus verbis sané non uteris, viri, Opuntis 
e civis, luctas citharà recinendo. Velim utique civem collaudes, 
civitatem, in quà diligentes extant justitiae cultores, et legum 
; quibus integrae respublicze servantur, observatores magnam hoc 


studio gloriam —— quzeque pariter sui civis strenuitate clarescit, 


p^ 
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25 Σώτειρα λέλογχεν 
Μεγαλόδοξος Eovopia.. 
Θάλλε, δ᾽ ἀρεταῖς» i- 
σὸν τε Κασταλίῳ πὰρ ᾿Αλ- 
Φειοῦ τε ῥέεθρον" ! 


eu 
Ode» στεφάνων ἄωτοι 


98 


80 
Κλυτὰν Λοκρῶν ἐπαείρον- 
Arm Aeewwd Ti pario ἀγλαόδενδρον. 
Ao ue 4s 
n ᾿Εγὼ δέ τοι φίλαν πόλιν 
δ εὐέεασιί Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 
85 Καὶ ἀγάνορος ἵππου ϑᾶσσον 
Καὶ ναὸς ὑποπτέρου, πωτῶᾶ ὁ 
᾿Αγγελίαν πέρνψω ταύταν, 
E; σύν τινι μοιριδίῳ aM 


᾿Εξαίρετον Χαρίτων νέμομναι 


98. σύν ci μοιριδίῳ ha. Novo tropo 
poésis per Musarum vireta, hortum, seu 
arbusta, declaratur: ea colit po?ta: sileto 
eum arborum proventu, manu faustá id 
facere putandus est: hec est χεὶρ, σ ἀλάμη- 
μμοιρίδιος, divina: per quam declaratur inge- 
nium divinitus datum. Grammatici, dum 
δαιμονίᾳ μηχανῇ καὶ Tín reddunt, usum 
loquendi Pindaricum sequuti sunt, quo 
aliquid dicitur fieri, contingere, σὺν 9:2, σὺν 
Sois, σὺν σύχᾳ ϑεῶν, et Ol. X.25. Θεοῦ σὺν 


παλάμῳ, itaque et h.l, σὺν μοιριδίῳ παλάμῳᾳ: 
colit Musarum vireta, juvante deo; proquo. 
σὺν παλάμῃ ϑείᾳ, δαιμονίᾳ, dicere pote 
vel σὺν μοΐρῳ ϑεῶν, ΟἹ. 11.587. dixit igitur 
σὺν audien μδιριδίᾳ. Est idem mox κατὰ 
δαίμονα, quod alias iz ϑεῶν, ut Py. 1.79.h.e. . 
ϑείᾳ μοίρᾳ. . Fortes et ingeniosi viri nas- 
cuntur deorum numine, voluntate. ΟΝ αι si. 
hoc ita se non haberet, quomodo Hercules — 
tam animosus esse potuisset, ut vel cum diis 
pugnaret &c., À 


cujus geminum edidit specimen; alterum, quum in Pythone, ubi est fons | 
Castalius, Pythiorum ; alterum, quum in Olympià, prope fluvium Alpheum 


sità, Olympiorum, victor evasit. 


Unde fit, ut encomiasticus hic hymnus, 


qui coronarum illarum est fructus, celebrem Opuntem, Locrorum metro- | 
polim, et arboribus insigne solum, extollat. 


Ero». I. 33—42. 


Itaque dilectam hanc urbem claris illustrans catminibus, hujus. Ephesi à 
mosti victorie nuntium per omnes terrasque tractusque maris, velocius. n] 
generoso equo, et celerrimá nave, mittam, si. modo fatali ope adjutus ego. 
poéta eximius, Gratiis splendidum carmen contexo: quandoquidem quic- - 


rats Ὁ 


* 


Gb rere ab amm 
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» ^ ΝΜ 
40 KZzov κεῖναι γὰρ ὠπασον 


Τὰ τέραν. ἀγαθοὶ δὲ ἐν tor 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες iM, ca dl 
E.8. K.w. 


, Li , A xy 
Ἐγένοντο. ἐπεὶ £»m»- 
T ἂν πῶς τριόδοντος Ἣ- Ἴ 
45 ρωκλέης σκύταλον τίναξε χερσίν; 
"Arie ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς 
vualib Ἤρειδε Ποσειδῶν. 
j LÀ , , LI , 
Ηρειδέν τέ pu» ἀργυρέῳ 
Τόξῳ πολεμίζων 
50 Φδοῖξος. οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκι- 
, ΝΜ € 7; 
vira» ἔχε ῥάξδον, 
7, 7 )€- " 
Βρότεω σωμαθ᾽ ᾧ κατάγει 
7. M , M ; p 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν à 
Θνασκόντων. ᾿Από μοι λόγον 


47. ΤΠοσειδῶν ἤρειδέ mw, eum repulit,re- de hastá, (nam δὰ utitur ἢ. 1. pugnando,) 


pressit. Est, ut puto, petitum a luctà, in quz nunc, ut szepé, pro sceptro est, quo ille 


etprosternere. Diversum estigiàu» rius. De Herculis descensu ad Cerberum 
(scil. ἑαυτὸν) εἷς σινα, κατά τινα. auferendum malim intelligere, ne iterüm 
4 50—54.- οὐδ᾽ ᾿ΑἼδας ἀκινήταν ἔχε ῥάξδον, ad Pylum redeat poéta, de quo jam actum 
&c. pro: καὶ “Αδης ἐκίνει. ἀνέσχεν. ἀνέτεινεν. et. erat v. 46. — Variis modis potuit etiam hoc 


ΕΣ ἐρείδει, obnirus protrudere compellere umbras dicitur, ab aliis Mercu- 


- Pluto hastam intentavit in ipsum suam, quá Herculis facinus a poétis tractari. βρόσεα 


ille animas ad Orcum ducere solet. ῥάξδος σώματα dixit, quae Homerus εἴδωλα καμόντων. 


quid jucundum est, et placet, ab illis proficiscitur. Divino autem dono 
homines cüm ad sapientiam, tum ad alias virtutes a naturá sunt comparati. 
à STRoPnus II. 43—58. 


—— Etenim nisi ita se res haberet, ut sapientes et fortes divinitüs redderent 


; quomodo fieri potuisset ut Hercules, clavà manibus vibratà, 
m reprimeret, quum ei, circa Pylum adversus Neleum pugnanti, re- 
Neptunus, filio ferens opem? quomodo etiam Apollinem superásset, 
argenteo arcu etiam ipsi obsistebat; quando huicDeo projecto tripode 
»ellum. intenderat, quia Pythia sacerdos Deum adesse, et responsa dare, 
aliquando sciscitanti negaverat? quomodo etiam quum Pluto non immotam 
teneret virgam, quà mortalia corpora trahit ad sepulchrum, eo repulso, 
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Τοῦτον, στόμια, pispov* 
᾿Επεὶ τόγε, λοιδορῆσαι 
Θεοὺς, ἐχθρὰ σοφία" καὶ 
Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, cos ἡ δ γὰ 


100 
55 


A. Kio eon 
Μανίαισιν ὑ ὑποκρέκπει. VIA CARP δ A 
Μὴ νῦν λαλάγει τὰ τοι- νὴ | 
"Ee πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 


φέροις 


60 
QT. 
Χωρὶς ᾿Αδανάτων. 
Δὲ Πρωτογενείας 
ἼΑστει, γλῶσσαν, ἵν᾽, αἰολο- 
ξρόντα ANu0c αἷσῷ, Wt 
IIóppa Δευκαλίων τε, Παρ- 
᾿γασσοῦ καταβξάντε, 
Δόμυον ἔθεντο πρῶτον" ctp 
A εὐνᾶς, δρυόδαμιον 


, 
Κτησώσθαν λίθινον γόνον. 


65 


L4 
KM 


70 


51—59. Bené enodavit Schol. narrare de 
diis turpia, accedit ad vesaniam: similia 
iliis Ol.I. 82. — Refugit poéta a narratione 
numine indigná, pugná inter deos factá. 
καυχᾶσθαι pro λέγειν, at cum notione osten- 
tationis, σεμνύνεσθαι, placere sibi nimium in 


plus quam fas est, sc. RS deorum 
laudibus. Κρέκει proprié lyricen, qui fides 
pulsat et sonum elicit; hine χρέκειν, sonare: 
unde et fides χρέκουσι. 
ὑπηχεῖν, Succinere, respondere cantu. 


Hec 


nunc ὑποκρέκειν, -— 


forté Schol. dicere voluit. 
Herculis laude. παρὰ καιρὸν, π'αρὰ «à δέον, ] 


Cerberum ex inferis reduxisset? At vero tu, meum os, sermonem hunc 


missum facito. "Nam absurda de Diis dicere contumeliosum est, odiosum, 
stultumque, et gloriando Diis homines anteponere, insaniz simillimum. 


ANwTiIsTROPHE II. δ9---74.. 
Ne nunc nugas hujusmodi proponas; missum facias bellum ; nullius 
pugnae memineris quando de Diis ages, cum hzc non cadant in eos. Quin 


potius de Opunte, Protogenize urbe, sic ab Opunte ejus filio denominatà, 


loquaris, ubi Jovis, velocium fulminum auctoris, consilio et providentià, 
Deucalion et Pyrrha, quum, represso Graecis diluvio, ex monte Parnasso 


descendissent, primas sedes posuerunt, et, citra conjugalem congressum, - 
homines sui similes comparárunt, jactis post terga lapidibus, ita ut jactu viri, - 


A 


emi - 


m test x 


hen ἐν 


ene: 


di uo: U 19e ς 


| stirpis Jlapeti et filiarum primorum Croni- 
darum, Hic haremus.  Deucalio 


Δαοὶ à ὀνόμιασθεν. 
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Ψ 5 
ἜἜγειρ, ἐπέων σφὶν οἶμον 


ΛΔιγύν. 


Νεωτέρων. 


E. β΄. 
Λέγοντι μιὰν 


» * 
αἴνει δὲ παλαιὸν 
5 P4 , 

|. Μὲν οἶνον, ἄνθεα ὃ 


er 
ὑρνῶν 


Κ. na 


Χϑόνα μὲν χατακλύσαι μέλαιναν 
Ὕδατος σθένος" ἀλλὰ Ζηνὸς 


, , , 
Τέχναις ἀνάπωσιν εξαίφνας 
y € ^ - L4 
Ἄντλον ἑλεῖν. κεῖνων δ᾽ ἔσσαν 


γ2.-- 74,  Pedestre esset: molire, move 
carmen novi argumenti, quod genus car- 
minum delectaresolet. Omnino Locrenses 
mythi non multiüm a poétis tractati esse 
videntur. Tum 75— 79 narratio est, aquas 


- obruisse solum ; mox eas refluxisse iterüm 


Jovis operá, numine. In 78,sq. puta sub- 
j esse σὸν &»rAs, và “λῆϑος ὕδατος. 
as aquas ait ἑλεῖν ἀνάπωσιν, refluxisse. 

[76. μέλαιναν. Ηος epitheton terrz 
fecunditatem denotat; etenim ab omni 
m est fertilem esse terram 
sm Bzs. 

79. κείνων Y ἔσαν, δες. Videamus primo, 
iid verba per se, et ordine suo constituta, 
int. De Opuntiorum majoribus agi- 
tur. Dicuntur fuisse Deucalion et Pyrrha, 
aut ipsi aut ex iis nati. At iidem sunt 
purs 7, )rXas ᾿Ιαπετιονίδος, κορῶν τε 


2 origine tenus progenies 


n et 


Pyrrha avum habuere Iapetum et Asiam : 
hi duxere ortum ab Oceano, et fuere inter 
Titanes. At enim, quomodo majores illi 
simul esse potuerint χοῦροι xepE» φΦερτάτων 
Keooz» nati e filiabus primorum Croni- 
darum, obscurum est. Primores Cronide 
sunt Jupiter, Neptunus, Pluto. Exiisita- 
que filis nate esse debuere, qua matres 
erantíacte majorum Locrensium. Atqui 
has ignoramus. His tamen quomodo oc- 
'curri possit, video: poéticé pluralis pro 
singulari poni solet, dictumque adeó est 
nihil aliud, quam majores duxisse ab Iapeti 
stirpe, et ab uná filià Jovis Saturnii, At- 
qui ignoratur etiam hzc. Tum veró nova 
et gravior difficultas oritur e temporis 
notatione; πρὶν--- . Nam majores illi v. 79, 
a Deucalione et Pyrrhá orti, debuere 
esse ante Locrum : si» v.85.  Reponas: 
πρὶν absoluté positum esse, antea, κατὰ 
và πρὶν, seu, ut Schol. κατὰ «à παλαιόν. Sic 
ipse aliquando tuebar locum. At enim 


virilis, jactu foeminze, fcemineus, sexus repararetur; unde populi a λζας lapis 


isunt λαοὶ: primümque primi illi Opuntii, quorum in gratiam velim, 
tu meum os, nunc carmina pronuncies; omissisque veteribus fabulis, 
Que eorum in gloriam, sicuti Epharmosti victoria, recens acciderunt, 
| canas; siquidem, ut vina meliora quidem reddit dies, sic contrà 

iores sunt hymni eximii recens conditi, 


Ma 


an. EP0». II. 75—84. 


- Porro dicunt aquze vim ingentem nigram fecundamque terram impetu 
magno obruisse ; sed, Jovis arte, aquas.quze exundárunt, derepent? reflux- 
1886, et resorptas in suossinus redüsse, Ex iis autem, Deucalione et Pyrrhà, 
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80 Χαλκάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι 


, ^ , 7 

Αρχᾶθεν ΤἸαπετιονίδος : 

Φύτλας κουροι κορᾶν τε Φερ- 
" φώτων Κρονιδᾶν, ἐγ- 


7 F4 
f e.c ΡΥ. dd 


gd 
m ἄν d δ) | 494. 


A Ud 


χώριοι βασιλῆες αἰεί. 


»2 y. K. ς΄, 


86 Πρὶν Ολύμπιος ἁγεμῶν, 


- ^M N [od 
Τὰν παϊδ ἀπὸ γᾶς Emt- 


parüm proficias, Nam primo nimis abrupta 
esset oratio :--- βασιλῆες αἰεί. TIolv ᾿Ολύμαιος 
ἁγεμὼν----μἰχϑη. Manet porró omnis reli- 
qua difficultas in filiabus seu Cronidarum 
seu unius Jovis. Ad hoc πρὶν tanquam ad 
scopulum impacta omnis hzret interpre- 
tatio. Nam inier Deucalionem et Locrum 
non alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f. Locri patrem. Itaque in 
intervallo isto non esse potuere ἐγχώριοι 
βασιλῇες αἰεί. Multó minüs assequi licet, 
quinam fuerint κοῦ; δ, κορῶν φερτάτων Keo- 
νιδᾷν, seu φερτάτω T ond», h. e. Aug, en 
filiabus Jovis nati ? nec prodest, si κόρας 
legeris: nam ne una quidem Jovis filia 
inter Deucalionem et Locrum fuisse 'me- 
moratur. Opuntis autem filia et serior 
est, et ex Jove Locrum, non puellam, 
peperit.— Potest interpretatio sic institui,: 
ut v. 81—84 tanquam zm medio posita 
includantur, et πρὶν v. 85 referatur non ad 
βασιλῆες αἰεὶ, verüm δα κείνων δ᾽ ἔσσαν χαλ- 
κάσσιδες ὑμέτεροι πρόγονοι : orti ab illis fuere 
majores .vestri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduzit : ut sic majorum 
memoratio ornetur: ἀρχᾶθεν κοῦροι ' omsci- 
ονίδος φύτλας κορῶν τε φερτάτω ἹΚρονιδᾶν, viri 
αὖ Tapeto orii et a filiabus Jovis; ut 
universé dicat: majores Epharmosti esse 


ortum duxerunt vestri majores, O Opuntii ;.illi sané bellicosi. Nam 
eorum filià Protogenià matre, et patre Jove, filiorum Saturni prestan 
simo, natus est filius, exinde. nati ex eà stirpe reges indigene, ita ut s 
sanguinis dominos semper habuerint. 
ΞΎΒΟΡΗΕ III. 85—100. 
Antea enim Jupiter cceli Dominus, Protogeniam Opuntis, aliter Deucli- 


ortos a filiabus Jovis. At enim ignoratur, 

quinam inter majores hos sive e filiabus - 
sive ex uná filià Jovis nati fuerint. Nam 

Opuntis filia Opuntem filium peperit, non 

filiam. Esset adeó statuendum, ignorari | 
a nobis origines Locrorum, et inter Deu- 
calionem et Locrum interesse potuisse 
plures generationes, in his ductas a Jovis 
filiabus seu filiàd. Nexus tamen verborum 
et sententie filias Jovis cum Tapeti stirpe 
conjungit : ἀρχᾶθεν᾽ Ιασπεςιονίδος φύσλας κοῦροι 
κορᾶν τε φερτάφων (vel φερτάτω) ἹΚρονιδᾶ». 
Iapetus Urani fuit filius, adeóque Uranidas | 
expectes; Cronide locum non habent.— 
Ex his itaque colligo: Pindarum fabulam 
sequi a vulgari diversam nobisque minus 
notam de puellá, ez lapeti stirpe, a Jove 
amatá, e quá progenies fuit, que LLocridem 
tenuit jam ante Deucalionem. Sic omnia 
bené procedunt: v. 79, κείνων, αὖ istis 3 
(Deucalione et Pyrrhá puta) genus duxere | 
majores vestri, origine primá illi ex Tapeti 

stirpe prognati, et a filiabus Jovis, (potest - 

esse dictum indefinité pro uná, si non ἵ 
admittas κόρας v$) indigence reges hujus | 1 
regionis ante .Locrum, patrem Opuntis | 
adoptivum. Hunc autem  Locrum et 
Opuntem ad multó seriores, quam vulgo - 
fit, annos detrusit; nam Opuntem facit | 
sequalem Menoetio, "Patrocli patri: 104, o 
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ὧν ᾿Οποῦντος ἀναρπάσας; (RAO 
BEA Mv Μαιναλίαισιν ἐν 
ooh os δ s A eatiós καὶ ἕνεικεν 
ΟὉ Λοκρῷ, μὴ καθέλοι μιν αἰ- 
PA πότμον ἐφώψας, 
᾿Ορφανὸν γενεῶς. Ἔχε 
Δὲ σπέρμα μέγιστον 
"AXoyoc. εὐφράνθη τε ἰδὼν 
95 Ἥρως ϑετὸν υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐχκώλεσσέ pur 
Ieavopov ἔμμεν, ᾿ 
Ὕέρφατον ἄνδρα μορφᾷ 
Te καὶ ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὠ- 
100 πασεν Aso» τε διαιτῶν. 


A. γ΄. K. ss". 
" AQizorro δέ οἱ ξένοι» 
"Ez v "Aeytoc, ἔκ τε Θη- 
βᾶν, i0 ᾿Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Πισᾶται' 
pu Υἵα δ᾽ “Ακτορὸς ἐξόχως. 
ος 10ὅ Τίμασεν ἐποίκων 


enis, filiam, ex Eleorum solo clam sursum abreptam, in Mznalo monte 
compressit, et ad Locrum maritum gravidam reduxit, ne liberis carens vità 

"tur, atque ita successore destitueretur. llla autem ex summi 
Jovis semine uterum gerebat; et heros Locrus, conspecto supposititio filio, 
em tamen proprium existimabat, exhilaratus est, et Opuntem appellavit, 
eucalioni materno avo, aliter Opunti vocato, esset cognominis, qui in 
m, supra quàm dici potest formà factisque eximium, evasit; et cui gentis 
itize pater imperium tradidit, ut subjectum populum administraret. 


AxrTisTROPHE III. 101—116. 
rtute autem fuit adeó clarus, ut undique ad eum se contulerint hospites 
de famá perciti: finitimique heroes Argivi, Thebani, Arcades, et Pisatz, 
iie ergo confluxerint. Verüm inter czteros heroas qui Opuntem 
venerunt, amore maximo cohonestavit Actoris et ZEginz filium 
R 


* 
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Αὐγίνας τε Μενοίτιον. 
Τοῦ παῖς, ἅμ᾽ ᾿Ατρείδαις 
Τεύθρᾶνος πεδίον μολὼν, 
Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 
110 Μόνος, ὅτ᾽ ἀλκᾶντας Δαναοὺς 2. 
Τρέψαις ἁλίαισιν 
Πρύμναις Τήλεφος ἔμξαλεν" ὁ το 
Ὥστ᾽ ἔμῴφρονε | δεῖξαι 
Maé» Πατρόκλου βιατὰν 
115  Nóo y. ἐξ οὗ Θέτιος γό- 
νος οὐλίῳ μιν ἐν ἄρει 


Ry. A. 
Παραγορεῖτο; umore up " J 
Σφετέρας ἄτερθε ταξιοῦσθαι | j 


107. Spectant hzc de Patroclo narrata 'digressione; haberem que dicere possem 5; 
ad Antebomerica, copiosiüs exposita haud esset etiam Zngenii audacia et vis. At 
dubié in Cyprio carmine. Nonnulla inde aliud est quod ago: Veni, adsum, (ἦλϑον,) 
colligas ex Tzetze Antehom. 269, sqq. ubi u£ commemorem plures victorias, quas 
cf. Not. Epharmostus cum Lampromacho (fratre vel |. 

[τοῦ. Articulus przpositivus pro sub- cognato) comsequutus est. σροξενίῳ δ᾽ ἀρετᾷ 
junctivo. οὗ, nimirum Μενοισίου, παῖς, &C. «s, propter hospitis necessitudinem et pre- 
Bzx.] claram virtutem victoris. Currus Musarum, 

119,seq. εἴην εὑρησιεπὴς ἀναγεῖσθαι, &c. quo poéta fertur, lyriceum inventum. cf. 
Videtur sententia hzc esse: Possem pro- Pyth. X.102. Nem. IX. 17, Isthm. II. 5. 
cedere (ἡγεῖσθαι, ἀνηγεῖσϑαι, — in VIII. 134. 


AU DEr. ρον, των 


ae VAS uei n 


Menotium. Nam JEgina, postquam ZEacum peperisset, Actori Thessal 
nupsit, unde natus Menoetius; cujus et Stheneles filius, cum Agamemn 
et Menelao, Atrei filiis, in Mysiam, ubi olim regnavit Teuthras, appulsus, 
(quum ignari viarum Greci, Trojam, adversus quam militabant, ibi esse rati, - 
solum vastabant) solus cum Achille, quando Telephus rex, susceptà Pid 
defensione, strenuum Grzecorune exercitum fugavit, et ad naves compulit, 
fugatis omnibus aliis, in acie stetit: ita ut hoc suze virtutis specimine, cuivi 
prudenti facilé indicárit magnanimum esse se, fortemque bellator 
Ἁ quo tempore viri fortitudinem admiratus Achilles Thetidis filius, 


Ero». III. 117—126. E 
rogavit ut nunquam ab hastáà suà semotus, quà mortales potenter occidit 
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Δαμασιμξρότου αἰχμᾶς. — Eum 
120 ἙΕὑρησιεπὴς ἀναγεῖσθαι " 

Πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 

Τόλμα δὲ χαὶ ἀμφιλαφῆς δύναμοις 
2. Ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετᾷ 
cct. Τ᾽ ἦλθον σιμάἄορος Ἰσθμωίαι- 
125 σι ΝΛαμπρομάἄχου μές 

vpuig* ὅτ᾽ ἀμφότεροι κρώτησαν 


z.J, K..sg. 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. 
Αλλα, δὲ δύ᾽ ἐν Κορίν- 
θου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα χάρριαι, 
130 Tai δὲ καὶ Νεμέας 'EQae- 
ι μόστῳ κατὰ κόλπον" 
y , s ^ , 
Ἄργει T. ἔσχεθε κῦδος ἀνγ- 
^ ^ ,5 , , 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναι:ς. ΜῈΝ" 
| Oio ἐν Μαραθῶνι, συ- ....... δε 
188 λαθεὶς ἀγενείων, etant rh y 
Μένεν cya πρεσξυτέρων, 


ut : 


in acie consisteret: sed secum, suoque in ordine semper pugnaret. Utinam 
vero ego verborum et argumentorum inventione polleam ; ita ut, conscenso 
Musarum curru, sublime po&ma accipiam, et sim ad celebrandum victorem 
idoneus. Utinam etiam dicendi libertatem, amplamque facultatem in rerum 
copià consequar. Accedo autem eádem operá laudaturus Isthmiacas Lam- 

promachi victorias, propter quas coronis est redimitus; quando ipse et 
Epharmostus, ambo consanguinei, vicerunt, sive hic Olympia, ille Isthmia, 
sive uterque Isthmia, 

d! x SrRornz IV. 127—142. 

mo eodemque die. Porro in Isthmo Corinthiaco, bis post Olympia victis 
semelque i in Nemeà Nemeis, gaudio perfusus est Epharmostus. 
i praterea, vir inter viros, in Junoniis: Athenis, juvenis inter juvenes, 
re strenué gestá, magnum decus obtinuit. Quàm ver 
fortem sese praebuit in Marathone, càm Heraclea celebrarentur! ubi, clam 


pa 
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ON 


᾿Αμφ᾽ gruhera i ; 

Φώξας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ | 

᾿Αστῶτι δαμάσσαις, 
140 Διήΐργετο κύκλον ὅσσῳ | | 

Bez, ὡραῖος ἐὼν καὶ 

Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξαις ; 


Θαυμναστὸς ἐὼν Quvn 
145 Ζηνὸς ἀμφὶ sim ope Λυκαίου" 
DLE do. Καὶ ψυχρῶν ὁ ὁπότ᾽ εὐδιὰ- 
γὸν φάρμακον αὐρᾶν ῤ ᾿ 
Πελλάνῳ φέρε. σύνδικος ἐξα κἀν 
A' αὐτῷ Ἰολάου : 


: 
A.9'. ἜΚ. 
Τὰ δὲ Παρῥασίῳ στρατῷ ; 


138. φῶτας 9 ὀξυρεπεῖ δόλῳ ἀπτῶσι δαμάσ-  V.194, οἵα δὲ pro ὡς, sic nunc σὰ δὲ (prod — 
σαις. δόλος ὀξυρεπὴς est simpl. ὀξὺς, et δόλας, μὴ; ia dg) :— Auxaiop ; sal Ψψυχρᾶν (mór— — 
calliditas luciatoris. | Adjungitur alterum , 
epitheton ἀπστῶτ. Licet conjectare ἀσσώς "D à. Elliptica est Rm oratio, etsic - 
σε, ipse nom prostratus, μὴ πεσὼν, ut et Schol. declaranda ; ; κατὰ δὲ σὰ ἔργα và ψενόμενα ὦ 
explicat. . Sed doctius est, id ipsum in epi- αὐτῷ i» τῷ Παῤῥασίῳ τῆς ᾿Αρκαδίας δήμῳ, 
theton mutari, ut ars sit ἀστώς. ἐφώνῃ θαυμαστὸς ὧν ἐν τῷ Λυκαίου Διὸς ἀγῶνι. 

143. Videndum, annon et hec per Bzx.] ἡ 
exclamationem efferri prestet: ut indea 


relictis junioribus, ausus est zetate provectiorum certamen sustinere, cujus 
praemium sunt argentez phialee In quo; superatis magná corporis agilitate 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per« 
transibat, quantà spectantium cum acclamatione, qui juvenem formosum, - 
factisque insignem admirabantur ! 
ANuTISTROPHE IV. 143—158. : 
Quinetiam in Lyczis, Lyczi Jovis sacris, que in Parrhasiá, Arcadize urbe, 
celebrari solent, Arcadico populo peperit admirationem, adeó preclaré 
certavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum 
Theoxeniis Apollinis festo, reportatà victorià, chleenam ejus praemi 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum inj 
mederetur. "Testis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud 
nos, juxta quem Iolaia et Herculea celebrari solita devicit. Testis et esí 
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150 Τύμξος δαλία T Ἔλευ. 
: σὶς ἀγλαΐαισιν. 
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Τὸ δὲ φυᾷ, κράώτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδακταῖς 
᾿Ανθρώπων ἀρεταῖς κλέος 
155 ἴἤΩρουσαν ἑλέσθαι. ; | 
" Avso δὲ θεοῦ, σεσιγα- — toan Τῇ I 
μένον γ᾽ οὐ σκαιότερον χρῆ- ΠῚ 
μ᾽ ἕκαστον. 


Ἔντὶ γὰρ ἄλλαι : 
E. AME ve 
"Ov ooi περαίτεραι- 
160 Μία δ᾽ ovy, ἅπαντας ἄμμε Sep 
Μελέτα. 


, 
you. 


σοφίαι μὰν αἰπει- 


Τοῦτο δὲ προσφέρων & Xov, [eror Tevs 


152,sq. Victorem dicit a naturá ad 
uctam esse factum, ideoque tot victorias 
esse consequutum. . Usurpant versum rhe- 
tores, in his Libanius ὑπὲρ τῶν ὀρχηστῶν 
(Reisk. tom. ILI. p. 364, 23.). qui et laudat 
similes sententias Euripidis (Orest. 196, 7. 
MC e) et Sophoclis. Pergit 
: quod non est a naturá profectum, 
-siletur. ἄνευ δὲ 9:0ῦ, σεσιγαμένον Y 
E χρῆμ᾽ ἕκαστον, pro vulgari, οὐ 
ἔστι," σεσιγῆσϑαι χρῆμα ἕκαστον οὖ σὺν 

Few (γεγονὸ;, ante v.152, «τὸ φυξ), h.e. 
p non natura finzit ad aliquam rem, 


* Yt 


tantum abest ut is gloriam consequatur, ut 
potiüs turpiter se det; ut adeo praestet nihil 
de eo dicere.— Pergit v. 158: — Nec veró 
omnes iisdem studiis vacare possunt : ἐντὶ 
γὰρ ἄλλαι δῶν δδοὶ πτραίΐτεραι, alia studia (in 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) 
Jructuosiora sunt; pro hoc dictum est: 
alia via ulteriüs ducit progredientem, quam 
alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. σοφίαι μὰν aiaruyzi, 
at in arte aliquá excellere, difficile est, 
αἰπεινόν ἔστι, σοφὸν εἶναι. 

162. Nunc superiüs dicta ad victorem 


Bisous ejus factorum ad mare sita Atticze urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
certamine superavit. Cterüm, quód tam multa prastitit Epharmostus, 


ἀρ τ 


divino naturz dono tribuendum est; quo fit ut magis ipsum laudem. Et 


qui a naturà recté ad aliquid sunt comparati, in hoc exercendo 
jllunt; solique verz laudis praeconium merentur. 
? ope ad studia virtutum promoti, gloriam apud homines consequi 


Plerique tamen 


cupiunt. Sed cüm naturze dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius 
st, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 


rit reprehensione dignum : 


P^ 


E»op. IV. 159—ad Jin. 
injuria przestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
— oops: Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 
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y 
. "Oel ὦρυσαι “αρσέων, 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως γεγώμοεν 
165  Edwego, δεξιόγυιον, ὁρῶν: | 
v ἀλχὰν, Αἰάντεόν τε δαΐ- 
θ᾽ ὃς Οἰλιάδα νι- 
[ad , /, 7 
κῶν ἐπεστεφάνωσε βωμιόν. 
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ba. A T^ 


transfert: qui insignia preesidia ad luctam 
a naturá habuit. προσφέρων. (σὲ πρὸς và) 
ϑλον σοῦτο, h. προσφερόμενος, “«ροσελθών.---- 
δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem 
poétam aut se alloqui, ut interdum facit, 
aut choro przecipere. ^ Ultimos versus 
166,7, ita accipe: Victorem  Olympiá 
reducem, ex more victorum solenni sacra 


fecisse heroi indigeti, Ajaci Oilei f. et 
coronam deo consecrasse. Nisi dicas sim- | 
pliciter verba esse interpretanda: qui vic- | 
toriam Olympicam adeptus heroóémindigetem . 
novo decore ornavit. Nam victores hono- - 
rem et decus afferunt, ut patriz, ita et diis 
patriis. Verum in huncsensum oratioesset 
paulo ambitiosior et ornamentis oneratior. 


᾽ 


magisque proficiunt, pro ratione dotum naturz. Nec ommes in uno tantum 
vitz instituto versamur, sed varii variis incumbimus, aliique in aliis excel- 
limus. Ac omnium quidem artium maximé arduze sunt illze quee ratione exer 
centur, videlicet iagenuze ; qualis, inter czeteras, poesis. Ex quà, anime mi, : 
depromtum hoc praemium sonorum, encomiasticum nempe hymnum, offer | 
Epharmosto; et audacter clama virum hunc insitas a naturà, ac proinde | 
divinitüs, corporis dotes habere, scilicet manuum robur, totiusque co. | 
agilitatem et dexteritatem: cujus aspectus virilis nativam fortitudine 
patefaciat. Quique, preter enumeratas victorias, ex Oileis ludis victo 
rediit; et Ajacis Oilei, (cujus in gratiam circum ejus in Locride cenota. 
phium celebrantur) aram sacrificiis, festoque convivio decoravit. 


OATMIIIA. 


Ei2es /'. 


ATHZIAAMQ AOKPQ EIIZEOTPIQ, 


Πύκτη. 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se persolvere ait poéta et 
victori et urbi Locrorum— 19. et ipsi aliptae Ilze, a quo confirmatus erat 
, Agesidamus victor inter pueros, ne succumberet—27. Transit poéta 
paulo abruptiàs ad ludos ab Hercule Olympize institutos, victis Moli- . 
dme mox et Augeà Elidis rege. Memorantur victores in his ludis 
Ad horum ludorum exemplum, celebratur Jupiter in carminibus 
ES m honorem cani solitis; etiam in presenti carmine, quod. 
, victoris et Sstoram laudem celebrat—ad f. 
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Tox ᾿Ολυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι 
᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς 
Ἐμᾶς γέγραπται. γλυκὺ γὰρ αὐτῷ 
Μέλος ὀφείλων ἐπιλέλαθ, ^ 

' 5 Μοῖο᾽, ἀλλὰ σὺ, καὶ ϑυγάτηρ 

| ᾿Αλάδθεια Διὸς, 
᾿Ορδᾷ χερὶ ἐρύκετον ψευδέων 


, e$ L , 
Enzo» ἀλιτόξενον. Εἰ 


-ὐἰ πο o3 Ἢ : 
so Ἕκαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων Χρόνος 
10 ᾿Αμὸν κατήσχωνε βαθὺ χρέος. 


ΝΟΥΤΖ HEYNIAN XE; 
Ixrrarosmüis Quisusnaw BENEDICTINIS. : 
Fuit Agesidamus victor luct i» ew;- procedens) Χρόνος, ἕκαϑεν ἐσελθὼν, d fingo 


σὶν; ut constat 21, seq. 1—8. Nom animo nde spatio cffturit, καφήσχυνε, χρέος, h.e. 5| 
excidit victor 4gesidamus ; inscriptum ani- ἤλεγξεν ἐμὲ χρέος ὀφείλοντα wedarguit me - 
mi Labulis est ejus nomen, Vos, Musa et debiti non persoluti,, “νου di 
Veritas, avertile a me opprobrium promissi [ἕκαθεν γὰρ, &c. Ratio precederitis peti. 
erga hospitem non servati : iw» h.e. tionis, sic σεξῷ λόγῳ declaranda : μακρόθεν, ᾿ 
ὄνειδος, Ψευδέων, «οὔ Ψεύδεος, quatenus fallit yàei ἐσιγενόμενος, καὶ mobs ἂν, ὁ Χρόνος ἀφ᾽ οὗ " 
fidem datam. Tum ἐρύκεσον ὀρϑᾷ χερὶ, ἔμελλον ἐπισελεῖν αὐτῷ ἐπαγγελίαν, ἐσονείδιστ | 
δικαίᾳ. σον ἔδειξε và μοὺ πολὺ καὶ μέγα δῷλ' 
9. ὃ μέλλων (ab eo inde tempore ἐσόμενος,  Bxs.] 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STnornus I. 1—8. cs 


RrvocATE mihi in memoriam et suggerite, O Musa, tuque Jovis filia 
Veritas, quà meze mentis in parte scriptus sit, et firmiter collocatus, Agesie | 
damus Archestrati filius, qui pugilatu vicit Olympia. Etenim Oblivion 
tradidi, me dulce epinicion ipsi debere. Et quia non oblivionis sed mendaci 
possem insimulari, ac si datà operà promissis non stetissem ; efficite quaes 
ne me, tanquam mendacii reum, reprehendant homines, ob. errorem, que n 
solummodo per memoriz lapsum commisi in amicum. 

AuTISTROPHE I. 9—16. 


Nam praestitutum illud tempus, quo futurum promiseram, ut victorem | 


He 


E OLYMP. O»X. 
Ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖ- 


d "ES NTUTS 
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: cy ἐπιμιομφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. 
Νῦν, vago ὃ ἑλισσομέναν 
A "Oza πύρα κατα- : m 
^ e ej - 
E 15 πλύυσσει ρεον .— OTOL τε χορὸν λΟΎΟΥ 
Ἢ , P: EJ ΄ 
y Φίλαν τίσομιεεν ἐς γάριν. 
1 E E.4. K.:$. 
, ^ 
Νέμε; γὰρ ᾿Ατρέκεια πόλιν Λοκρῶν 
, ͵ : 
S. Ζεφυρίων᾽ μέλει τέ σφισι Καλλιόπα, 
ig lon Kai y&Axtos" Aene. Ὑράπε δὲ Kuxveie 
20 Μάχα καὶ ὑπέρξιον 'Honxkim' πύκτας 
— [12. σόκος. Νονᾷ fenoris, pro tardiüs 19. Nec Ile memoratio abesto, qui pue- 


soluto debito, promissione, ostendit se 
liberandz fidei modum reperire posse. 
"Tíxs metaphoricé vocat sequentem hym- 
num: nam przsentem sortis instar debebat, 
quia promiserat. Quia autem diu distulit, 
usuram accedere oportebat. ld prestat 
altero hymno. Bzx.]. 
13. Nunc videndum est, quid primüm 
ine victori et urbi consecrato attin- 
gendum sit. Kays λόγον, communem utrique 


rum, jam feró victum, quod et Herculi 
accidit, ut victor evaderét, hortatu confir- 
mavit, eique adfuit, ut Achilli Patroclus. 
De Herculis pugnà cum Cycno diversa 
narrat Hesiodus. At noster sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. colligo. 
Fuit inter Stesichori carmina dQCyenus. 
Paíroclus autem adfuit Achilli in pugná 
cum Telepho: sup.IX. 107. confirmatus, 
ut ex h. 1. patet, ab eo, ne cum ceteris 
Achivis fugeret. *Debuit ét hoc in Ante- 


laudem, hymnum, ut OL VII. 38, 39. ξυνὸν 
de ! 


rr 
dde 
hymno: E o. càm jampridem przterierit, ἰὐάδηνν Ἢ magnum huc 


"usque intervallum intercesserit, meum ingens debitum dedecore affecit. 
Voi tamen si feenus pro dilatione pendam, scilicet hunc hymnum ut 
sortem, alterum ut usuram, solvendo, me ab illà hominum acerbà repre- 
-hensione potero liberare. Nunc autem videamus quo pacto, quemadmodum 
fluctus erumpens, calculos, qui volvuntur in littore maris, abluit et obruit ; 
Sic etiam maculosum neglecti promissi crimen meà poési eluere possim ; 
ie ratione commune cüm patrize, tum Olympionicze encomium gratam 
am persolvam. - 


homericis TERR esse. 


» Erop. I. 171—235. 
Etenim in Locrorum Epizephyriorum republicá viget cándor et veritas, 
ὁ bonis a Zeleuco legibus est instructa ; illique bonarum artium studiis 
[ "οἵ antur, et sunt bellicosi. Non mirum autemsi in certamine principio. 
[eom fuerit Agesidamus, cum. etiam heroüm fortissimus Hercules a 
Cyeno illo, qui peregrinos per Italiam transeuntes obtruncare βοϊεδᾶς, qur 


S 


| Ou. 


. TR 


«"OLYMP. O».X. 


Δ᾽ ἐν ᾿Ολυμπιάδι νικῶν Ἴλῳ φερέτω χάριν 
᾿Αγησίδαμμος, ὡς ᾿Αχιλεῖ Πάτρδζλος. 


Θήξας δέ κε φύντ᾽ ἀρετῷ ποτὶ 
ς ge7o 


[23. φώτ᾽ Damm. 
[Lex.] 


Πελώριον d pur κλέος ἀ- 


25 vig )εοῦ σὺν παλάμᾳ. 


z.B. 
" Avovoy δ᾽ £X. Gov y epu παῦροί τινες. U 


A oo 
| Ἔργον πρὸ πάντων βιότῳ φάος. 
, ^ 3. , , 
Aya δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 
Eod 


30 e σάματι πὰρ Πέλοπος 


23. φύνε᾽ ἀρετᾷ, πρὸς ἀρεσὴν, ex solenni 
Pindari sententià, $vz, naturá aliquem, 
etiam ad certamina, factum esse debere: 
v. c. Py. VIII. 62. et supra Ol. IX. 152. 
Tum h.l. de puero victore agitur: alienum 
adeo φὼς; ἀνήρ. Hzesi in «4 χε. quod alie- 
num est à sententiá, si ad solum Agesida- 
mum refertur. Potest substitui γέ. Verüm 
poéta putandus est, quod non videram, per 
sententiam communem extulisse : ὥρμασέ 
κε dictum pro δρμήσαι ἂν, ὁρμᾶν δύναιτο ἄν. 

.. [26. ἄπονον δ᾽ ἔλαξον, &c. Sententia, quá 
laborem commendat. Etenim, ut Sat. 
IX.lib. 1. canit Horatius: Nil sine magno 
vita labore dedit mortalibus. et Phocylides ; 
οὐδὲν ἄνευ καμάτου πέλει ἀνδράσιν εὐπεεὲς 
ἔργον. et Sophocles in Electrás πόνου co 
χωρὶς οὐδὲν εὐσυχεῖ. et Poéta noster, Ol. 
V. 34, αἰεὶ δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεσαῖσι “νος Qv «ε 
᾿μάρνωται.  Ceterüm notanda loquendi for- 


5 1 
O£wuirsc ὠρσῶν Διὸς, ὃν Gray p 


K. 4. 


6. σινες, ἔργων ὦ 
πρὸ πάντων, &C. 


Ed. Ben.] ; 
j 


mula παῦροι τινες, hoc est, οὐδένες. Sic et 
Ol. L. 57. μείων γὰρ αἰτία, hoc est, οὐδεμία, 
et alibi μείων ἕπεται μῶμος, prO, οὐδείς. Uni- 
cus Polycrates Samius, de quo est Herodot. 
lib. III. sine labore lzetitiam percepit, unde 
non tam alumnus fortunz, quàm partus, 
dici debuit. Sed in athleticá nihil tale 
accidit. Bzw.] ᾿ 
27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var. Lect. Obtigerant victori adver- — 
sarii validi, nec multum abfuerat, quin vic-- 
toriá excideret. Paucis (quos equus amavit 
Jupiter) obtingit hoc, ut victoriam ἀκονισὶ, 
consequantur.  Alterà veró ex parte vic 
toria ea demüm vite decus affert, que cum 
labore conjuncta fuit. ἔργον est certamen, 
h.l. σὺν πόνῳ vi oppositi. πρὸ πάντων, ante | 
omnes alios. Est adeo id. ᾳ, Ol. X I. 4. εἰ 3i 


σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσει. 


rum ex capitibus Marti templum conderet, fugatus retrocesserit. Quod si. 

denuo resumtis viribus certárit, et Olympia vicerit, eam victoriam 1128. 

.unctori acceptam ferat, a quo in novas vires est erectus Agesidamus, eique 

gratiam habeat, ut Achilli Patroclus, qui, quód in ejus armis esset, fugato: 

ase Trojanos agnovit. Ita vir qui virum, ad virtutem natum, przceptis 

acuit, eum Dei cum auxilio ad ingens decus provehit, non sine labore. 
SrRornz II. 26—33. 

Nemo autem sine labore lzetam victoriam reportavit unquam, ex quà p 
omnibus operibus lumen et splendorem caperet. Ceterum tempus i 
quinquennale, quo, ex lege institutionis, celebrantur Olympia, monet me uf 
eximium hoc Jovis certamen canam, quod Pisis, ubi antiquum est Pelop 


(PESE SLM 
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Bía Ἡρακλέος 
Ἔχτισδατο, ἐπεὶ ΠΠοσειδάνιον 
Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 
A. 8'. K. vy. 
Πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 
35 ᾿Δέκονθ᾽ ἑκὼν μισθὸν ὑπέρξιον X cad f 
Πράσσοιτο. Ay uou δὲ δοκεύσας Faio: oqn 
"Yzó Κλεωνῶν δάμασε κὠκεί- 
γους Ἡρακλέης $Q ὁδῷ" 
"Ori πρόσθε ποτὲ 
40 Τιρύνθιον ἔπερσαν αὐτῷ στρατὸν, 


Μυχοῖς ἅμενον" Ἀλιδος, 


E. 8'. K. 3*. 


Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν 


᾿ Emi» - M » Ds ditm : 
ἘΞεναπάτας Ἐπειῶν βασιλεὺς, omis — (9 (2 te 


O» πολλὸν; ἴδε πατρίδα πολυχτέανον 
45 "Yzo στερεῷ cid “λαγαῖς τε σιδάρου 


bodidnE": AT 
E: Cteatum et Eurytum, Moliones filios 35. Molestum est ὑσέρξιον, ut ad Αὐγέαν 


eptuno: v. Apollodor. II. 7. 3. p. 150. retrahatur. μωσθὸς ὑπέρξιος esset ingens. 
et ibi Not. p. 450, sq. Paus. V. 2. Meliüs ipse Hercules esset óc 


sepulchrum, potens Hercules instituit, postquam Neptuni et Moliones 
filios, inculpatum nimirum Cteatum, occidit ; 
ANTIsTROPHE lI. 34—41. 
occidit et Eurytum, quà faciliàs mercedem exigeret ab Augeà superbo: qui 
decimam quamque vaccam, pro fimi purgatione promissam, reddere nolebat. 
autem ex insidiis circumvenit Hercules, in saltibus sub Cleonis, Argo- 
civitate, et in vià interceptos interemit; ut etiam priüs acceptam ab 
injuriam ulcisceretur; quum Moliones illi filii auxilio venientem ex 
e exercitum, in recessibus Elidis sedentem, perdiderunt, ubi heroés 
tissimi Telamon, Chalcodon, et Iphicles occubuerunt. 
E»op. II. 42—50. 


rum Augeas, erga hospitem perfidià usus, vidit patriam possessionibus abun- 
dantem diripi, ferro flammisque vastari; et in profundam calamitatis 


| S 


autem postquam Molionides isti superbi czsi fuerunt, rex ille Eleo- : 
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N , 5 ^ y e f£. " À 
Bav εἰς ογετον ὥτος ἵζοισαν εῶν πόλιν. 
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“ Ν T i P Ὁ » 
Νεῖχος δὲ κρεσσόνων ἀποθεσθ᾽ ἀπορον. 
Ὶ , ^ /, eu 
IY Κἀκεῖνος ἀξουλίᾳ, ὑστᾶτος 
: ΄ 7 / 
᾿Αλωσιος ἀνεῆσας, SYOLYOLTOV 


50 Αἰπσὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


δὴ, ; Ki. 
Ὁ δ᾽ ἀρ᾽ ἐν Πίσᾳ ἔλσας ὅλον τε στρατὸν 
Λεῖαν τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 
"Y ioc era ro ζάθεον ἄλσος 
Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 
δδ ὕλλτιν μὲν ὅγ᾽ ἐν καθαρῷ 
v δὲ 


᾽7ὕ /, 1 7ὔ , 
Κύκλῳ πέδον ἔθηκε δόρπου λύσιν, 


Διέκρινε. 


4. f^. ὁ. Je “- 
ΓΝ 


Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ " 


Jh:t calor ie v D add 


47. Contentionem cum forlioribus semel 
susceptam difficile est finire, cum ii semel 
provocati non nisi vindictze cupiditate expletá 
discedant. Eadem sententia Nem. X.135. 
χαλεκαὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

[νεῖκος δὲ, &c. Hoc est, φιλονεικίαν τῶν 
κρεσσόνων ἄπορον τῷ ἥττονι ἔκκλιναι. | Gnome, 

quam ex eventu Herculei belli adversus 
. Augeam elicit: innuitque nullà vi quem- 
quam posse fortioribus resistere: ut si regi 
potenti quispiam inferior opibus viribusque 
sese opponat. κρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε χιώσε- 
vai ἀνδρὶ x ton, iaquit Homerus. Βεν ] 

48. Nescio an praestet, ὕσσατος ἁλώσιος 
disjungere, et ἀντήσας per se positum acci- 


pere, ἀντήσας («οὔ Ἡρακλέος) ϑάνατον aim, 
gravem, aix ἐξέφυγεν. 

Ad 51, cf. Ol. 1I. 5, sq. III. 20, sq. 

54. περιαήξας διεκρίναφο, τέμενος ἐποιήσατο. 
Nam. lucum serius plantavit Hercules ab 
Hyperboreis redux, sup. III. 24. unde i» 
καθαρῷ, loco tum aprico, nudo εἰ vacuo. 

56. và δὲ κύκλῳ πέδον, lnf, 99. τέμενος. 
Intra Alti fecit esse, constituit, loca epulis 
sacris: δόρπου λύσιν, h.e. aut δόρπον λύοντα 
«οὺς πανηγυρίξοντας, solventem curis animos. 
aut κατάλυσιν εἰς δόρπον, ἐν δόρπτῳ, hospitium 
epularum habendarum. ^ Epule autem 
ipsa sacra comitantur. Conf. inf. 92, 95. 
Sacrum fit. Alpheo fl. cum xir. diis, 


abyssum devolvi Phycteum civitatem in quà habitabat. Ex quibus discimus, 
fieri non posse ut deterior potentioris vim effugiat. Postea etiam ipse, prae 
temeritate ultimus in patrie excidio occurrens, mortem gravem non 
declinavit. 

SrRorusz III. 51—58. 

Protinüs confecto bello, quum universum exercitum, omnemque predam 
Pisis contraxisset strenuus ille Jovis filius Hercules, patri Deorum maximo 
metitus est divinum lucum; circumseptumque templum puro in loco 
separavit, statuitque ut ejus ambitus, diversorium esset certantium, in quo 
cibum sumerent; et Alpheum honore prosecutus est, eum connumerando 
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A. y. 


Μετὰ δώδεκ ἀνώκτων ϑεῶν. 


11$ 
K. γ΄. 


M , 
καὶ τς καὶ ἐν 


Tara 


60 Κρόνου προσεφθέγξανο" πρόσθε γὰρ 
Νώνυμνος, ἃ ὡς Οἰνόμαος ἄρχε, de d», ^ 
Βρέχετο πολλᾷ νιφάδι. 
A ἐν πρωτογόνῳ TEXETO. 
Παρέσταν μὲν ἄρα 
65 


᾿Αλάθειαν ἐτήτυμον 
E. y. 
Χρόνος. 


Μοῖραι σχεδὸν, 0 v ἐξελέγχων μόνος 


"i 92 
CUL aA ^ Uu 


Κ, 9’. 


τὸ δὲ σαφᾶνες ἰὼν πόρσω 


, 
Κατέφρασεν, ὅπα τῶν πολέμοιο δόσιν 


[60. πεόσθε γὰς, &c. -Hoc est, καὶ γὰρ 
ἀνώνυμος οὖσα ἡ χῶρα, ἧς Οἰνόμαος 5 ἦρχεν, 
ἐχαλύπτετο ὥσπερ ὑπὸ πολλῆς; καταφερομένης 
xi». Hzc autem sunt allegorica, qui- 
bus ificat, donec instituti fuissent hi 
ludi, Elidem, ubi regnabat CEnomaus, 
obscuritate et silentio fuisse involutam et 
incognitam, Vel innuit bunc locum, sub 
£(Enomao non habitatum, et zdificiis ca- 

solis nivibus obrui solitum. Bzw.] 

(61. ἃς per ἕως declaratum est a Schol. 
vet. et ab Hesychio: v. Ken. ad Gregor. 
p.81. add. Brunck. ad | Aristophan. 173. 

um estiQ' ἧς ἡμέρας. — Ex Zi; du- 


cebat Schneider Fragm. Pind. p. 100. cxru. 
' Dictum autem, quamdiu (GZnomaus regebat, 


omnino puta, pro. antiquo tempore. 
62. Ταύτα Y i»— Lyrica vis in seqq. inest 


admirabilis; consecrandz Alti adstitere - 
Μεῖραι et Χρόνος : quandoquidem fatale erat 
institutum et per longum tempus duraturum. 
Omnino Mz; Pindarus ingeniosé utitur. 
Supra nascenti Iamo vati adstiterant Ili- 
thyia et More, OL VI. 71, 72. cf. Nem. 
VII.l. Idem Τύχην inter Meras retu- 
lerat in deperdito carmine. vid. Paus. 
VII. 26. p. 591. Fuit enim Hymnus 
ejus in Fortunam, quantum intelligo ex 
eod. IV. 30, extr. Χρόνος ὃ ἐξελέγχων ἅπαντα, 
quod sup. ΟἹ. L 53, ᾿Αρέρα, δ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι. 

67. và δὲ σαφανὲς ἰὼν πόρσω κατέφρασεν SC. 
ὁ Χρόνος, ὅπα. tempus procedens obscurari 
non passum est, sed servavit memoriam 
posteritas, quo loco, predá divisá, e manu- 
biis Hercules litaverit, et quomodo ludos in-- 


inter duodecim Deos, quibus dicate erant sex arae. 
ANTisTROPBE III. 59---66. 
' Quarum sedem, Saturnium Collem, a Saturno Deorum patre, nominavit. 


. Nam antea ignobilis erat regio in quà regnabat CEnomaus : necdum structis 


ibi aris, desertus ille collis non nisi multà nive conspersus occupabatur. 
Caeterüm huic primae Olympiorum institutioni, primaque celebritati, inter- 
. fuerunt Parcz, et Tempus, Veritatis parens; ille ut felicitatem, hoc ut 

zd diuturnitatem ludis illis impertiret, quó non solüm felices, sed etiam — 


Ero». II. 67—75. 
— Tlud &utem tempus longo progressu, posteris pro certo declaravit, ubi 


OLYMP. ^O» X. 


᾿Ακρόθινα διελὼν ξθυὲ, καὶ πέεντα- 


116. 
70 ετηρίδ ὅπως ἄρω ἔστασεν ἑορτῶν, 

Ἔν ᾿᾿Ολυμσιάδι πρώτῳ νικαφορίαισί τε. λ΄ 7.247] 
Τίς δὴ ποταΐιόν γε λᾶχε στέφανον 
Χείρεσσι ποσίν τε καὶ ἄρμιασιν, 
᾿Αγώνιον € ἐν δόξῳ ϑέμνενος aie. 

75 Εὔχος, € 679 καθελών; ; 


M 


xN- Na 
Σ. YS K. y. 


(76. εὐθύφομωον, 


, N2U AM uy s A4 
Στάδιον μὲν ἀρίστευσεν εὐθύτονον, Damm. Lex.] 


IIocci TéÉ Va παῖς ὁ Λικυμνίου 
ἧκεν δὲ Μ,δέαθεν 


Στρατὸν ἐλαύνων. 


Οἰωνός" 
ε N , 

ὁ δὲ παλῷ κυ- 
80 δαίνων᾽ Ἔχεμος Τέγία, 
Δόρυκλος δὲ τέλος 9943 


Πυγμᾶς φέρε, Τύρυνθα γαίων πόλιν. 


stituerit. σὰ ἀκροθίνια sunt h.l. δόσις ἀκρό- 
&g, nisi pro σὰ ἀκρόθινα dictum esse con- 
tendas. Parhzesitatio in Ol. 11. 7. ᾽Ολυμ- 
πιάδω---- ἀκρόθινα, quod et per appositionem 
|o và ἀκρόθινω, pro ἀκροθίνια, et σὴν ἀκρόθινα, 
accipi potest. | Deficiunt nos exempla usus 
utriusque formz. ^ Potest κατέφρασεν accipi 
pro καταφράξει, τοῦτο σαφῶς, ὅπα, servat me- 


vatá rei memoriá. 

72. Age quis — ἀγώνιον ϑέμενος εὖχος, 
consequutus victoriam certaminis, ἐν δόξᾳ, 
ἐνδόξως, gloriosé, σὺν δόξᾳ, ἔργῳ καϑελὼν, 
certamine, pugilatu, adversarium proster- 
nens, h. e, superans. Meliorem interpre- 
tationem petii a meliore interpunctione. 
Nam vulgatum erat:—deuaesi» ἀγώνιον, ἐν 


moriam posterum tempus, docet adhuc, ser- δόξᾳ θέμενος, εὖχος ἔργῳ καθελών. 
Hercules divisorum Auges devicti spoliorum primitias Diis obtulerit; et. 
quomodo Olympia, quinto quoque anno deinceps celebranda, in celebritate 
primá, primisque victoriis, instituerit. Quis autem, O Musa, in hoc recens: 
instituto certamine primam sortitus est coronam, reportatà victorià, pugilatu, 
pedum celeritate, et curruum agitatione gloriam sibi adipiscendo, et, re bené 
gestá, gloriationem, ex successu certaminis promanantem, antagonistee de- 
trahendo ? 

SrTRoPnuE IV. 76—83. ' 

CEonus quidem, Licymnii filius, Mideze, urbis Argolicze, princeps, indeque 
profecti exercitüs dux, stadio in rectitudinem extenso fuit przestantissimus, 
quod omnium celerrimé pedibus decurrendo emensus est. Luctà vero 
praestantissimus fuit Echemus, qui, re optimé gestà, Tegeam, Arcadize urbem, 
patriam suam, jllustriorem reddidit. Doryclus autem Tirynthius honorem 


Mb di 


δὶ 
δὶ 
Ὁ 


ha Á. 


90 


OLYMP. Or.X. 
' Ay. ἵπποισι δὲ φέτρασιν 


A. 23. K.*. 

᾿Ασὸ Μαντινέας Σῶμος ἠείδετο. 
Κάκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν. 
Μᾶχος δ᾽ ᾿Ενικεὺς £0ixe πέτρῳ, 
Χέρα κυκλώσαις, ὑπὲρ ἅπαντας, 
Καὶ συμμαχίᾳ “)όρυξον 
Παραίθυξε μέγαν. 

Ἔν δ᾽ ἕ ἔσπερον ἔφλεξεν einig 


117 


[84. σῶμ᾽ ' Axipieliev. 
Ed. Ben. Heynius 
h.l. ita reddit; e 
Mantineá  Semus 
canebatur.] 


Σελώνας € ἐρατὸν φάος. 


E.9. Ἐ.5: 
᾿Αφίδετο δὲ my τέμενος τερπγαῖ- 
σι ϑαλίαις τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. 


[ἐν δ᾽ ἕσπερον, Ὡς. Pertmesin pro ἴσαερον 
δ᾽ ἐνέφλεξε, id est ἀνέλαρε ψψε. et illud ἕσπερον, 
judicio Triclinii, sumendum adverbialiter 
pro, κατὰ τὴν ἕσπσεραν. Sic φλέγειν sumetur 
intransitivé pro ardere, hoc est, lucere. 
Vel si ἕσσερον sumas pro vespertino tem- 
pore, et nocturnis tenebris, ἕσπερον φλέγειν 
expones vesperum illustrare. —— Utroque 
modo proposito sumere potes, servato loci 
sensu,  Brw.] 

94—98. Hzc equidem sic expediebam : 
Jovis laudes in hymno in. victorem Olympi- 
cum primum locum occupant: igitur ἀρχαῖς 


[87. χέρα πυκλώσας, hoc est, περιστρέψας. 
Et sic prosá loqueris; φοῦτον χειρὶ Tier 
στρέψας, καὶ πάντας τῇ βολῇ παρελθών. 
Describitur rotatione disci in aérem jacu- 
latio; ut apud Propertium, Missile nunc 
disci "pendus in orbe rotat. Item etiam 
ostenditur, sphzerá istá ultra scopum emissá, 

referri solitum: ut et in his 


i, Il. Y. zi τείτον αὖτ᾽ ἔῤῥιψε μέγας 
Τελαμώνιος Αἴας χειρὸς ἀπὸ στιξαρῆς, καὶ 
: σήματα πάντα. Βεν.} 

.. 90—91. Nam plenilunio habiti ludi 
Olympici. conf.sup. III. 35. 


t 
E Li est adeptus; et quadrijugo curru, 

AxTiIsTROPHE IV. 84—91. 
in quo sua habuit insignia, Halirrhothius Mantinetus. Phrastor autem 
jaculo scopum attigit. Eniceus vero discum lapideum, manu rotatum et 
umactum, omnium longissimé emisit; unde sociorum adstantium 
1 acclamationem excitavit, et admirationem sui peperit. Quum 
em hzc peragerentur certamina, plenz lunze surgentis oculus formosus, 
τὰ bili suo lumite tempus vespertinum, alioqui obscurum, illustravit. 


π᾿ Ερον. IV. 92—100. 
um verb, quum ad jucundas epulas vesperi ventum esset, interque 
 ecnandum, carmen victoris encomiasticum pro more caneretur, delubrum 


^ 


Li 


118 OLYMP. O»r.X..: 
᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ὑπόμοενοι καὶ νῦν, f 
95 ᾿Εσωνυμίαν χάριν γίκας ἀγερώχου, " fn 
Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ rogo A puo βέλος, 
᾿Ορσικτύπου Διός y. ἐν ἅπαντι κράτει 
Αἴϑωνα κεραυνὸν ὠρᾶρότα. a MA 


cy ἘΝ XAgwra δὲ μολπὰ πρὸς Mns an 


100 ᾿Αγειάξει μελέων, 

SEQ. K. w. 
Τὰ παρ᾿ εὐκλέ; Δίρκῳ χρόνῳ μὲν φάνεν. 
' AAX ὡς τε παῖς ἐξ ὠλόχου πατρὶ 
ΠΠοθεινὸς ἥκοντι νεότῶτι 


προτίραις (προτέρᾳ ἀρχᾷ) ἑπόμενοι, ei, quod ἐπι Schol. pro clarum, cel: bre, accipiamus, non 
primis solennibus factum, obsequendo, eti- satis cause esse. videtur; secus quam 
amnum in vicloriá Olympicá celebrandá | Musgravio, tom. III. Eurip. in Suppl. 
Jovem  memorabimus ; pro Jove dixit, p.338. ad Orest. 1013. videbatur. Mox, 
κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρπάλαμον βέλος, 99, lOO. μολπὰ μέλέων jungenda: quc 
ὀοσικεύπου Διός y (prestat τ᾽) ἐν ἅπαντι κράσει carmina seriüs quidem in lucem prodeunt : 
αἴδωνα κεραυνὸν ἀραρότα (SC. τῇ χειρὶ αὐτοῦ), debebatsequi: ἀλλὰ σποθεινά γε, ὡς. : 
fulmen ardens, quod manu ille tenet, jacit [96. βέλος πυρπάλαμον, ἄς. Fulmen 
summá cum vi, iy pro σὺν, ipse summus rez, περιφραστικῶς appellat βέλος συρπάλαμον, hoc 
κράτος ἔχων ἅπαν, μέγιστον. Jam adjunge est, telum igneum quod manu .vibratur, q.d. 
ad hac ea qua praemisit, per appositum : βέλος ves παλάμῃ βαλλόμενον. — ldeo II. 
canemus hec, hymnum, h. e. argumentum Odà, lib. I. Carm. Horat. Jupiter dicitur, 
hymni, in victorem Olympicum ; ἐπωνυμίαν rubente dexlerá sacras jauculatus arces. et 
χάριν νίκας ἀγερώχιου, Vel κατὰ, εἰς, χάριν, Ovid. Metam. II. Qui fera terribili jacu- 
vel, quod praferam, per appositionem ; latur fulmina derlrá. οἵ apud ZEschylum 
βροντὰν--- χάριν. Proprié γίχη erat ἐπωνυμία, in Prometh. Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος καταιξά- 
victoria Olympica dicta, sed doctiüs trans- σῆς κεραυνὸς ἐκανέων φλόγα.  Porró, teste 
tulit ad χάριν, decus, hymnum. ἐπώνυμιος Hesychio, πυρσαλάμους vocabant vafros et 
equé dici atque ἐσώνυμοος dubitare non  callidos; «eU; διὰ τάχου; vi μηχανᾶσθαι δυ- 
debebam, vid. Pyth. I. 58. Ut cum uno e ναμένους, καὶ τοὺς ποικίλους τὸ ἦθος. Bzs.] 


omne cantu personabat. Catterum nos etiam nunc, priscum illum morem, 
victores post certamen in convivio canendi, jam a principio usitatum, secuti, 
victorialem hymnum, sic a victorià, quz superbos reddit, cognominatum, in 


. munus victoris canemus.  Canemus etiam Jovem, tonitruum strepitus in 


aére excitantem, igneumque telum manu contorquentem, videlicet corus- 
cum fulmen quod jaculatur, quoties suà potentià utitur. Porro ad tibiam 
accommodabitur dulcis auribus nostra modulatio carminum; 
SrRoPur V.101—108. 

quae apud Thebas, ubi est Dirce fons celebris, in lucem edidi, multó post- 
quam ea promiseram Agesidamo. Sed etsi dilationem longam passa sit 
mea promissio, serius tamen exhibitum encomium non debet minus esse 
gratum. Quemadmodum enim filius ex legitimà uxore in senectute tarde. 


OLYMP.. O».X. 119 
"Τὸ πάλιν ἤδη, μάλω 06 τοι ϑερ- 
105. — *paivet φιλότατι νόον" 
"Ez “λοῦτος ὁ λα- 
A» ποιμένω ἐπακτὸν ἀλλότριον», 
Θνάσκοντι στυγερώτωτος" 


A. V. Ky. 
Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς Ttg 
, , , s: 9^ 2E * 
110 "Ayzcíüuw εἰς Aiüm σταθριὸν 
᾿Ανὴρ ἵκηται» κενεὼ πνεύσαις 


Ἔπορε μόχθῳ βεαχύ Ti τερπνόν. “ 
Ti» δ᾽ ἀδυεπής τε "λύρα 
Γλυχύς τ᾽ αὐλὸς ἀνα- 
115 πάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος 
Κόραι Πιερίδες Διός. 
7 E.«. K.9. 
᾿Εγὼ δὲ, συνεφαπτόμενος σπουδᾷ» 


— 117. In sqq. verba hunc in modum jun- sequens te, victorem, ἀμφέπεσον (σὺν) σπουδᾷ 
genda arbitror: ἐγὼ δὲ συνεφαπσόμενος, pro- αλυτὸν ἔῤνος Δοκρῶν, studios? eodem carmine 


genitus, quum jam pater incipit repuerascere, paternum animum amore 
magis inflammat, quia non sine proprio hzrede:se moriturum sperat: sic 


et hoc meum encomium, licàt serius exhibitum, gratissimum nihilominus 
erit tibi Agesidame, quia non sine laudum przconio morieris, quo tua virtus 
etiam posteris commendatur. Et ut diviti comparatze multo labore divitize, 
brevem brevi vite tempore delectationem praebent; sed quum e vitáà 
migrat, ei sunt odiosissimze, si ascititium, et a suo genere alienum, haeredem 
— manciscantur ; 
AxTIsTROPHE V. 109—116. 
εἰς etiam ei, qui in sacris certaminibus strenue se gesserit, exiguo tantüm 
᾿ tempore, quum recens est victoria, jucundi sunt acti labores: sed eorum 
fermé pernitet, si, illis frustrà susceptis, a poetà non laudatus, nec 
ortalitate nominis donatus, in sepulchrum descendat. Quod sané tibi 
'mon accidet, A gesidame, cui dulcisonalyra, suavisque tibia jucundum melos, 
utpote mercedem, mittit ; cujus famam, longé latéque diffusam, posteritati 
tradunt Musze Jovis filie, quee montem Pierium incolunt. 
Ero». V. 117—Aad fin. 
Quem ego quoque, meam operam cum Musis diligenter adhibens, dulci 


T 


120 


OLYMP. Or». X. 


b , ^ . 
KAvro» ἔθνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον, μέλιτι 
EN ?- L4 * /, ΦᾺΡ ? 

ευανορὼ πολὶν καταξρέγων, παϊὸ ἐ- 


120 


^ 
poro» Αρχεστρώτου αἰνησα" 


τὸν εἶδον 


| 7 : M ^ 
Kearéorra χερὸς ἀλκᾷ, βωμὸν παρ᾽ ᾿Ολύμπιον; 
; ^ N L4 , 587 Ν 
Κεῖνον κατὰ γρόνον γ᾽ ἰδέῳ τε stor 
"O 7? e * s» 
pO τε κεκραμένον, ὦ ποτ᾽ ἐν- 
7 / hj , » 
αἰδέα Γανυμήδει τὸν πότμον &- 


125 


celebro Locros, (dictum ut περιβάλλειν τινὰ, 
amplecti, ἀμφαγαπάξιεσθαι, fovere, ;celere;) 
μέλιτι δ᾽ εὐάνορα πόλιν καταξρέχων παἱὸ i ἐρα- 
à» ' Αρχεσεράφου αἴνησα.---ν. 122. post Χρόνον 
y comma delevi. κεκραμένον ὥρᾳ, ut aliàs 
μιχθέντα, pro ὡραῖον.  Aliàs ὥρα péywweui 
TI. Py. X.65. οὔτε γῆρας κέκρασαι γενεᾷ; 
h. e. οὐ “΄ἄρεστις Αἴ et «πλοῦτος κεκραμένος 
ἀρισᾷ, Py. ,2,8. qui OL 11. 96. «λοῦτος 
ἀρεταῖς δεδαιδαλμοένος» Suavisimum est, 


b -“ 
λωλκε; σὺν Κυπρογενεῖ. 


quod v. 123-5. de Ganymede, ob pulchri- 
tudinem immortali facto, subjicitur: Ju- 
venta cum Venere infestam mortem ab eo 
propulsavit. 

[1925. ἀναιδέα, &c. Mortis epitheton &yai- 
δὰς, impudens, quód, excusso pudore, omnes 
promiscué metat; unde Horatius: pallida 
mors cquo pulsat pede pauperum tabernas, 
regumque turres.  Bzx.] 


hoc carmine laudem inclyte Locrorum gentis complexus, eodemque 
ornamento civitatem viris preestantibus insignem prosecutus, amabilem 
Archestrati filium encomio decoravi, postquam accepi eum pugilatu, in quo 
valet robur manuum, Olympia vicisse, idque jam olim, cum esset adhuc 
aspectu formosus, et versaretur in vigentis zetatis flore, cujus venustas, simul 
«cum Venere, gratum Jovi reddens Ganymedem, fecit ut in coelum raptus 
"fuerit, nec mortem expertus, pincernam agat Deorum ; cum alioqui mors 
zequo pede pauperum regumque tabernas pulsare non etübescat. 


OAYMIIIA. 
Ei2e ια΄. 


ΤΏ AYTO ATHZIAAMQ. 


ARGUMENTUM. 


Vieronim sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad posteritatem 
' propagetur—7. inprimis victoria Olympica, ceteris insignior: quare 
; Pindarus Olympicorumvictorum se laudes lubenter canereprofitetur—10. 
- Hoc nunc se prestare Agesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus 
. adjunctis—15. quippe qui, e Locride Grecizi in Italiam profecti, antiquos 
$i ntqtserint; et laudum studia, c carminumque amorem cum virtute 


r 


gti 
"niu! 
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Σ. «α΄. 


OLYM?P. Ο». ΧΙ. 


κι. 


E , 7 $i qM /, 
TIN ἀνθρώποις ἀνέμων ὁτὲ πλείστα 


Χρῆσις" ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 


᾿᾽Ομέρίων, παίδων NeQéAas. 


Ὕστέρων ἀρχαὶ λόγων" 


» NN Ν , "5 / , e 
E; δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πρώσσειγ μελιγᾶρυες ὑμινοι 


/ 
- φελλέεται 


^ Ü ^ 
Καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς. 


NOTZE HEYNIANZE; 
IurrnPosmis Quisusnaw BENEDICTINIS. 


[1. ieri», &c. 
tiam reddas ; ὥσπερ ieri καιρὸρ ὅσε γίνεται 
ἀνθρώποις χρεία πλείστη ἀνέμων" ὅτε δὲ ὄμδρων" 
οὕτω καὶ φοῖς διὰ “πόνου νικήσασιν ὕμνοι xii 
μοι.  Bzxw.] 

1—60. Sententiam et alibi repetit: cería- 
minum labores et factorum laudes desiderare 
hymnorum premia: v.c. Nem. III. 10. 
Dp δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" ἀεθλονικία δὲ 
μάλιστ᾽ ἀοιδὰν φιλεῖ. lum forma solennis 
est: ἐσεὶν----ἰσαὶὴν----εἰ δὲ, nom magis quam, 
similiter ut. Respondent autem sibi illa : 
homines modó sereno c«lo, modó pluvio 
indigent, adeoque hoc votis expetunt.  Fa- 
ciunt autem hoc agricole, ut tanto leetior 
agrorum proventus sit. Adeoque sensus 
est: non magis agricole salubri tempestate 
opus habent, quam victores hymnis ad 
messem laudum. Nam sequitur : Si quis 
in certamine secundá fortuná utitur, h. e. 
victoriam consequitur, (vid. sup. ad M 
VIII. 96.) hymnis indiget, μελιγαρύων ὕμ- 
γων χρῆσις «λείστη ἐστίν. Ηος mutavit: 
μελιγάρυες ὕμνοι SC. εἰσὶν, ὧν χρῆσις πλείστη 
lori», ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων, laudum serarum, 
h.apud posteros, cause ac semina. Ut 
Nem. I. 11. ἀρχαὶ βέθληνται μέλους ἔγκω- 


Prosá sic hanc senten- 


iov, 1ta meliüs expeditum locum puto quam 
antea factum, In ceteris maneo in hoc, 
enallagen, quam grammatici hic querunt, 
ut ὕμνοι φτέλλεσαι jungantur, locum non 
habere; et sic in aliis locis, in quibus eam 
quasivere; ut sup. Ol VIII. 10, 11. 
Isthm. 1. 38. V. 73, 74. Quod nisi alia 
fuere exempla in deperditis Pindari, per- 
peram hanc figuram .Piudaricam appellá- 
runt grammatici, (vid. Eustath. in n. £- 
387.) inque his Herodianus περὶ σχημάσων, 
a Villoisono vulgatus in Diatribe, p. 95. 
In Hesiod. 9. 321. τῆς δ᾽ ἦν σρεῖς κεφαλαὶ, 
potuit pro ἦσαν dictum esse: ἔσαν, ἔαν, ἦν» 
In Euripid. Bacch. 1339. est. δέδοκ ται,--τ- 
«λήμονες φυγαὶ distinguendum. Etsi omnino 
eam damnare nolim: quandoquidem similis 
usus habetur neutrorum pluralium cum 
verbo singulari junctorum ; et fuere in 
sermone antiquiore multa ad grammaticam 
subtilitatem nondum satis constituta. cf. 
de hoc schemate Ruhnken. ad H. in. Cer. 
extr. add. Beck. ad h.l. et VIII. 10. In 
Pindaro igitur accipio:—A&yav. σίλλεται 
καὶ πισφὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεσαῖς, per 
eosdem hymnos mazima fides Ji preclaris 
factis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE1—06. 
QvuEMADMoDUM apud homines, magnus est usus, aliàs ventorum, ut ad 
navigationem, aliàs pluviarum quas nebule producunt, ut ad agrorum 


recreationem ; sic etiam carminum, ad laudem clarorum virorum. 


Quan- 


doquidem dulcisoni hymni, ejus qui magnis in laboribus strenué se gessit, 
famam ad posteros perferunt, et magnarum virtutum honorem firmum 
stabilemque reddunt; ac si laus quam continent, et virtus, irruptum 


jurejurando foedus iniverint. 


u 
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"K. e. 


'"AQllóvaros δ᾽ αἶνος ᾿Ολυμπιονίκαις 


5 ΝΜ 
Οὗτος ETT: 


10 


* * e , 
τὰ μὲν ἁμετέραω 
Γλώσσα ποιμαίνειν ἐθέλει. ! 
Ἔκ“ ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. /- 


"Icd; νῦν, ᾿Αρχεστράτου “αἵ; τεᾶς, 


^. ei πυγμαχίας ἔγεχεν 


Ἑ. «΄.. 


15 


- 7. Laudes he imprimis Olympicos vic- 
tores manent. ἀνάκειται vel a donariis, 
quz consecrantur, vel a thesauris, qui re- 
— 

8. và μὲν ἁμετέρα γλῶσσα ποιμαίνειν ἐθέλει, 
quare lingua mea tibi, aut meliüs omnino, 
victoribus Olympicis, (nam mox ad. Agesi- 


pro 4, X Z. Nisi hoc feceris, di- 
erit & esse non grammatice, sed 
* ad sensum dictum, pro, 2» αἶνον. pascere 


K. /. 

“Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 

"δου. a0 AOppeAT χελαδήσω, τῶν Eci- í 
ξεφυρίων Λοκρῶν γενεὰν ἀλέγων. f “472 


pro alere, αὔξειν, servare, custodire, provi-. 
dere. Debebat sequi: divino enim munere 
hanc laudes carmine ornandi vim possideo. 
Hzc lyricé extulit v. 10, 544. non misi 
divinitüs (φυξ, M εὐφυΐας) aliquis ingenio 
pollet : quod OL IX. 42. σοφοὶ κατὰ δαΐ- 
pov ἄνδρες i ἐγένοντο, (γένοντα.). | Scilicet ἐκ 
Θεοῦ, ut ix ϑεῶν jam vidimus. Αε ἔσκε 
an non languet?  Forté sic constitues, ut 
Sit: ἀεὶ γὰρ σοφός τις levi» im S400. Mox, 
v.lS. χόσρον, ἕμνον. 

[10. ix δεοῦ, &c. Gnome est quá Deo 
tribuit quicquid hominibus inest przclari : 
q. d. ix δὲ Θεοῦ βοηθείας πὥς ἀνὴρ ἀεὶ εὐδοκιμεῖ 
ἐπὶ σοφαῖς διανοίαις.  BrN.] RA 


ANTISTROPHE /—12. 
Hujusmodi autem laus, quz encomiasticis hymnis continetur, quam nulla 
temporis longinquitas, nec hominum invidia delere queat, etiam Olym- 
piorum victoribus debetur. Quorum equidem curam ex officio suscipere 


— volo, et encomia pronunciare prestantissimo carmine, quod Deo acceptum 
feram: cüm divini sit muneris nunquam non ingenii solertià, mentisque 


- acumine valere et conspicuum esse. Czeterüm, Agesidame Archestrati fili, 


m velim, me tui nunc rationem habere. 


i et vicisti, 


Te, ob pugilatum quo 


Eo». 13—.ad fin. 
Jewter oleastri coronam, quà pulchre redimitus fuisti, blandiloqui carminis 
ornamento decorabo: eàdemque operá, Locrorum Epizephyriorum gentis 


d. S 
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Jf e ahi A T plis συγκωμοίξατ' » ἐγγυάσομαι 
fepe id^ Μή pn, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 
Μήδ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
᾿Ακρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 
20 "'EpQvic οὔτ᾽ αἀἰθων ἀλώπηξ 


Οὐτ᾽ ἐρίξροριοι λέοντες ^ 
LÀ ! [/ 
Διάλλάξαιντο ἦθος. .... t Eae f ro AM 


19. σὸ γὰρ ἐμφυὶς, &c. Dixit pro: ieci ἀλώπηξ. Est ἡ ἀλώκσηξ, eritque adeó ὁ καὶ 
γὰρ iro ἐμφυὶὲς ἦθος σῶν Λοκρῶν, etsi ii jam ἡ αἴδων, fulva, s. rava vulpes. 
in aliam terram coloni deducti sunt. «ifo» 


celebrationi studebo. Apud hanc, mecum, O Muse, choream queso 
instituite. Polliceri et spondere ausim, vos ad populum accessuras, qui non 
solüm hospitalitatis est amans, rerumque honestarum peritus, sed summá 
etiam sapientià pollet, rebusque bellicis claret. . Quas dotes animi corpo- 
risque a naturà quum acceperint, non aliter quam fulva vulpes astutiam, et 
perm fremens leo fortitudinem ingenitam, amittere queant, et Jmmutare. 


OATMIII A. 
Εἶδος i8'. 
EPCTOTEAEI ἹΜΕΡΑΙΏ, 
Δολιχοδρόμεῳ Ἔ. 


ARGUMENTUM. 


Cux victor Ergoteles hoc Fortunae deberet, quod patrià, Cnosso, exul, ab 
Himereis receptus secundas res habuerat: Fortunam invocat, ut 
Hiümerzis propitia sit, càm ejus ab nutu pendeant omnia,—6. consili- 
*rumque successus eventusque incerti et obscuri,—13. szpé contra 
quam speratum fuerat —18. Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, 

. misi Himeram, patrià exul, pervenisset, ubi in civitatem receptus, 

. certamina obiit, et plures victorias est consequutus. 


(0*9 [δολιχοδρόμῳ. Adi] is.erat, qui sexies, ut quidam putant, stadium curriculo 
τ 9bibat, ὦ ἃ δρόμος, cursus, et δόλιχος, curriculum spatii continentis duodecim stadia ; vel, 

c Suidam, viginti quatuor; quem sequitur Varinus. Cursus fuit plenus, et 
jo diaulo, qui est cursus a carceribus ad calcem, tum a calce ad carceres, nullá inter- 
Bzs.] 
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K. β΄. 


ἃν ἐς Ζηνὸς ᾿Ελευθερίου, 
Ἱμέρῳ εὐρυσθενέ᾽ ἀμ.- 
Qi πόλει, Σώτειρα Τύχα. 


Ti» γὰρ ἐν πόντῳ κυξεῤνῶνται odd 
ὅ Νᾶες, ἐν χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλεμυοὶ, 
Καγοραὶ βουλαφόροι" 


eu ^ , lad 
αἵ γε μὲν ἀνδρῶν 


NOTE ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
ΙΝΤΕΒΡΟΞΙΤΙ5 Οὐβύβραμ BENEDICTINIS. 


[1. παἴ Ζηνός. Fortuna filia Jovis a Pindaro 
recté dicitur. Nam etsi ratione nostri fortui- 
tus sit rerum eventus, et vita regi videatur 
fortuná, non sapientiá; omniaque non provi- 
dentiá, sed casu fieri putentur, adeó insta- 
bilis est mundi status; tamen ratione Dei 
nihil non consilio, decretoque Numinis in 
hoc orbe terrarum volvitur et versatur. 
Ideoque id forté ratus Pindarus, Fortunam 
finxit filiam Jovis, quem summum Deum 
Ethnicus ille putavit. Quo figmento nibil 


aliud possis intelligere, quàm fortunam esse - 


fatum, atque e diviná providentiá et opera- 
tione profluere, ut recté exponit Leonicerus. 
Oceani filia fingitur ab aliis, et inter Deos 
numeratur: unde Juvenal Sat. X. 365. 
AJNullum nümen abest, si sit prudentia: sed 
te nos facimus, Fortuna, Deam, celoque 


locamus. et Horatius; O diva gratum quc 
regis Antium. Bzx.] 
[[{Ἐλευδερίον. Jupiter Eleutherius non 


absre hoc loco vocatur, à τῆς ἐλευθερίας 
ἔφορος Θεός : quia non solüm rebuspublicis 
auctor et largitor est libertatis, sed etiam 
privatis, ut qui Ergotelem, ab intestino 
Cnosio bello liberatum, in Himerszorum 
urbis libertatem asseruerit. In Grzciá et 


Athenis hoc nomine coli cepit post devictos 
Medos ad Platzas, ubi Mardonius, cum ccc 
millibus Persarum, occubuit. Constructum 
Jovi Eleutherio est templum, ibique cer- 
tamina Eleutheria postea celebrata. Bzw.] 

[3. σώφσειρα. Servatrix Fortuna nunc 
vocari potest, vel respectu Ergotelis, . qui 
servatus est a turbis civilibus Cnosiorum ; 
vel respectu Himerzorum, apud quos mota 
ob Gelonem et Hieronem dissidia' pacata 
fuerunt; et cives a periculo, quod ob sedi- 
tiones imminet, liberati. Vel càm sit μέση 
λέξις ἡ Τύχη, et aliàs κακὴ, aliàs ἀγαθὴ nun- 
cupetur, ideo σώσειραν appellat, ut prospe- 
ram fortunam a se invocatam denotet. 
Bzw.] 

[4. κυξερνῶνσαι Som] vài. Hinc de- 
sumptum illud Horatii, lib. I. — Carm. 


^ Od. XXXV. 


Te pauper ambit solicitá prece 
Ruris colonus: te dominam cquoris 
Quicunque Bithyná lacessit 
Carpathium pelagus cariná, Bzx.] 
6. Continuo orationem: T?» γὰρ---βουλα- 
φόροι; αἵ γε μὲν ἀνδρῶν (SC. «riv, Mid rn) d ἐλαίδες 
κυλίνδονται; (κατὰ) «ολλὰ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω, 
(naves fluctibus jactari vides! pro, incertum 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrTRorHE ]—9. 
Ὁ SsRvATRIX Fortuna, Jovis, qui libertatis est auctor, filia, supplicem 
tibi precationem offero pro diuturná potentissimze urbis Himerze salute, et. 


incolumitate. 


Tu enim Numen illud es, a quo res omnes humanz reguntur, 


et gubernantur térrá, marique; hic celeres naves, illic bella vehementia, et 
quavis comitia, consiliaque; et a te pendet rerum eventus faustus, vel 


"—-—— TVs 


OLYMP. ὦ». ΧΙ. 


Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 


Vos μεταμώγια τέῤμγοι- / 4 


cmi, κυλίνδοντ᾽ ἐλπί δες, 


Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται edades. Ζ 


; A. at; UK; y, 
10 VI Y δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχθονίων ; 
Πι στὸν "ἀμφ πράξιος i εσ- 
σομένας. εὗρεν Sreotley: 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
15 


Ἔρμπαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀγαραῖς. bxeuf 


᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 


᾿Εσλὸν βαθὺ πήματος ἐνμ- [Los ues 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. NR 


eventum habent,) τέμνοισαι ψεύδη μεταμώνια, 
Qpercurrentes fraudes inanes, ezpectationes 
vanas, quibus sibi illuserant (tanquam naves 
percurrunt mare). 
13. Proprié homines sunt cv$A4 (ὥστε) 
punc σὰ p ad providendum id, 
; transtulit hoc ad i ipsam 
: esse eam cecam, ἡ φράδη 
ἐστι» 


«πετύφλωται, τυφλή 
ἕως [τῶν δὲ μελλόντων», &c. Hoc ipsum est 


ad Leptinem Demosthenes docet 


jm verbis; «à μέλλον ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶν 


ἄδηλον. Quodque Patrocles; σὴν δὲ vAs- 
σίον τύχην cUm ἴσμεν, οὔδ᾽ ὁρῶμεν. et Silius 
Italicus; nostros fortuna labores versat ad- 
ἄπο, casusque jubet nescire futuros. et 
Horatius; Prudens futuri temporis exitum 
caliginosá nocte premit Deus. Βεν.] 
14—15. πολλὰ δ᾽ ἀνέρώποις παρὰ γνώμαν 
ἔπεσεν, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς ieu pro 
ἀσερπῆ. ut Py. XII. 56. ἔμπαλιν γνώμας.. 
lb. 7 ἔμπαλιν τέρψιος" Pindarica phrasis, 


pro, κατὰ «à ἐναντίον τῆς τέρψεως nicum andi 
νης. Bx]. 


. infaustus; non ab hominum judiciis et opinionibus, qui varias spes in sese 
in . volvunt, i inanes et irritas, aliàs hzec, aliàs illa sperantes, ac si nossent quid sit 


ANTISTROPHE 10—18. .. 


- At vero nulli mortalium in terris versantium, ullum, quo res futura 
.possit, certum divinitàs signum et argumentum obtigit; sed 
s futuri temporis exitum caliginosá nocte premit Deus. 
1 hominibus przeter conjecturas et expectationem accidant ; ita ut alii, 
s rebus leetis et jucundis, experiantur tristes; alii, qui procelloso in 


Quo fit ut 


statu paratum exitum metuunt, improvisa bona nanciscantur, et formidatam 


Tuinam prospero successu permutent. 
U 
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E. 


e^ , T" 
"Y i& Φιλάνορος, ἥτοι καὶ τεᾶ κεν» 


20 ᾿Ἐνδομάχας, τ᾽ ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ ἑστίᾳ 
᾿Ακλεὴς τμὰ κατεφυλλορόησε ποδῶν" 
E; μὴ στἄσις ἀντιάνειρα Col. 41 
Κνωσίας ἃ ἄμερσε πάτρας. 

25 


No» δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ στεφανωσάμενος, 
Καὶ δὶς £x Πυϑῶνος ' 


Ισθμοῖ τ᾽, ᾿Ἐργότελες, 


Θερμὼ Νυριφὰν λουτρὰ βαστάξεις, δμιλέ- 


«y πὰρ οἰκείαις ἀρούραις. 


20. ἐνδομάχας ὅτ᾽ ἀλέκφωρ, prO, dcs τιμὴ 
ἀλέκτορος, galli gallinacei, qui in corte pug- 
nat. Opponitur gallus, qui publicis cer- 
taminibus alitur. (Cüm gallus in Hime- 
rensium nummis obvius sit, facilé in hanc 
comparationem poeta incidere potuit. Mox, 
y.24. σ᾽ excidisse monuit Jacobs noster 
Animadverss. p. 8. etsi jam aliquoties sup- 


plendum esse vidimus. Et v. 27, βαστάξειε 
pro, ezaltare, clarum reddere, ut et Ist. 111. 
14. dictum secundum vulgare ἐπαίρεσθαι, 
unde et, ὑψοῦ φέρειν, Py. X. 109. et μεσέωρος 
de glorià. ὁμιλέων sug οἰκείαις ἀρούραις» 
civis adscriptus ab iis, ad quos inquilinus 
accesserat — Himeram queris notilei, 
fuisse satis constat. 


Eron. 19—ad fin, 

Sic, Ὁ Ergoteles, Philanoris fili, quae tibi damnosa videbatur futura soli 
natalis in alienum mutatio, iter ad gloriam tibi stravit, .Nisi enim seditio 
inter tuos cives orta, te patrià Cnosso expulisset, patrios intra muros, 
cognitosque lares, cum illis obscurum. przlium commisisses, more galli 
gallinacei, qui suo in sterquilinio fortiter, at sine glorià, pugnat; nec jam, 
decurso dolicho, gloriosam hoc certamine victoriam reportàsses; sed honos 
quem ex pedum velocitate consecutus es, marcidus tibi isset, Jam vero, 
/fugáà tuà spe meliorem eventum sortitáà, vicisti et coronatus es in Olympià, 
bisque alibi, nimirum in Pythone et Isthmo, utroque inloco semel, Unde 
Himeram, ad quam site sunt thermz, quas Minerva Herculi, boves Ge- 
ryonis per Siciliam agenti, scaturire fecit, ut fessas longo itinere vires, in 
iis lotus, recolligeret, illà —— victorià extollis ; dum eo in solo, tan- 
quam patrio proprioque, versa-is 


CUT T TNR TN NM TU, 


pes 


OATMIIIA. 
Ej2e ιγ΄. 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINGIQ, 


Σταδιοδρόμω καὶ Πεντάθλω, 


ARGUMENTUM. 


XzwoPnoNTiIS victoris laudem cum patrie, Corinthi, laudibus conjungit. 

A Corinthi laudibus initium facit — 39. Inde Xenophontis victorias 
. enumerat — 68. Redit hinc ad Corinthum, et ex ejus originibus narrat 
: fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; subjungit v. 123. laudes 
— tribulium Oligzthidarum et bona vota. 


* 
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r z. "^ K. ια΄. 


7 
"T'ensoaxumosrgax ἐκαινέων 
Οἴκον, ὥμερον ἀστοῖς, 
m, N v 2 /, 
Eois δὲ )εράποντα, γνώσορναι ; 
. Τὰν ὀλξίαν "Κόρινθον, ᾿Ισθωΐου 
ξ d 
5 Πρόθυρον Ποσειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 
Ἐν τᾷ γὰρ Eovopía, ναίει, κασίγνη- 
᾿ φαΐ τεν βάθρον dois : 


(hr (yate Δίκα, καὶ ὁμυό- 


φροπος Ἑϊράνα, σαμίαι 
10 ᾿Ανδράσι πλούτου, γρύσεωι 
Παῖδες εὐξούλου Θέμυιτος, 


| NOTE HEYNIANJE; 
IxrERrostTIS QursUspAM BENEDICTINIS. 


- 
quis it 


3:778, ϑερασεύοντα σοὺς ξένους, φιλόξενον γνώσο- ἱὰ. Valken. ad "Theocrit. p.394. fRepre- 


jum, celebrabo ; v. ad Ol. VI. 151. 

5. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo Hore, 
'Themidis filis, 9. 901,2,3. Ἐπ, v. 9. 
φσαμίαι, ab ἡ σαμία. Horis rerum copia 
tribuitur quoque apud Theocritum et alios: 


hendi potest in poétá, quod, cum δίκην deam 
fecisset cum εὐνομίᾳ, nunc 'eedem appel- 
lantur βάθρον πολίων, quod abstractis con- 
veniebat, non personis. ὁμότροασος h.l. 
concors. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorHure I.1—11. 


Cu suscipiam laudare Xenophontis domum, erga cives benignam, erga 
peregrinos hospitalem, quze tres in Olympià victorias obtinuit, (siquidem 
Thessalus pater cursu pedum, Xenophon filius cursu in stadio, et quinquertio, 
vicerunt,) eádem operá celebrabo Corinthum, felici opulentiá, florentibusque 
juvenibus claram, Peloponnesi vestibulum, quà in Peninsulam est aditus, 
ubi templum habet Neptunus, ab Isthmo, Isthmiisque ei sacris, dictus 
Isthmiacus, in quà hujusmodi est reipublicze constitutio, ut firmis civitatum 
fundamentis, videlicet bonis legibus, justitize et paci, innitatur, sororibus 
eádem matre Themide, bona consilia suggerente, prognatis; quee divitias 
suppeditant, à 


OLYMP. Ὃν. XIIE 


43 


; 


cum superioribus : 
ἐδέλουσι. 
Unus e grammaticis optativé accipit. Ali- 
quoties bóc verbo utitur poéta periphrasticé, 
nt tamen φτοῦ paratum esse, cupere, studere, 
locum teneat. Pyth. 1. 121. ϑέλονς, 3Si— 
αἰεὶ μένειν φεθμοῖσιν ἐν Αἰγιριοῦ, 
VWIII.17. item VII. 159. ubi per μέλλει 
reddi potest: quemadmodum etiam Ne. 
XL51. Undeet3514» et d£ a», propitius. 


XI. NM rrepsinm mihi est; ut et 
pp 20. Py. IX.1. OI. XI. 9. 
..Po "Ye Κόρου dixit, ut in 
- Oraculo Bacidis, ap. Herod. VIII. 77. 
ρατερὸν Kíses, "Y Gows υἱόν. ubi vid. Wessel. 
Scilicet utrumque recte se habet: Koss 
"Xp, et Ὕζρις Koo procreare potest. E 
'copiis rerum natum fastidium animum ad 
insolentiam et injuriam aliorum adducit ; 
et insolentia, arrogantia, facit, ut copias 
mostras et fortunas fastidiamus, alienaque 


NE 


Α: αἰς 


12. Miri δ᾽ ἀλεξεῖν Ὕξριν.. Erant hzc 
j ναίουσι καὶ 


Otiosa vox esse videtur ἐδέλονσι. 


.13l 


K. α΄, 


᾿Εδέλοντι 7 ἀλεξεῖν Y Gom, fees | 

Ματέρα “ρασύμυθον. fee ffr T 

Ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα TÉ μοι 

Εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει, λέγειν. 

ΓΑμαχον δὲ «eoa τὸ συγγενὲς ἦθος. 

"Y gar δὲ» παῖδες ᾿ Αλάτα, πολλὰ μὲν γι- 
καφόρον ἀγλαΐαν 

[Ωσασάν γ᾽ ἄκραις ἀρεταῖρ. 


appetamus. Multas autem civitates "Tog 
perdiderat. Ὕξρις xal Μάγνητας; ἀπώλεσε--- 
Theogn. 1098. 

16. ΓΑ μαχον Xi Ad seqq. traho, adeóque , 
ad Corinthios: qui non κρύψαι, exuere pos». " 
sunt generosam indolem. Ait: $z«—ha- 
bere se multa alia in Corinthiorum laudem, 
nec sibi deesse vim et animum ad ea 
eloquenda. (Sententia eadem Ol. VI. 140, 
IX.1929.) Necposteros defecisse a virtute 
majorum, οὐ δύνανται κρύψαι τὸ i ἔμφυτον ἦδος 
Hoc universe extulit per sententiam. 

l7. παῖδες ᾿Αλάτα sunt ipsi Corinthii; 
Aletes Heraclidarum dux Corinthum oc- 
cupaverat: cujus posteri per c annos usque 
ad Bacchidem regnárunt: Pausan. Il. 4. 
Conf. Vellei. I. 4.3. et ibi Ruhnken. add. 
Schol. ad h.l. "Yuus ὄὥπασαν---ἰνέξαλο» 
"Oez. Primo Hore pro tempore; tum tri- 
buitur tempori, quod i in tempore factum est. 
Diversis temporibus inventa sunt antiquitüs 
multa a Corinthiis. Ea per exempla de- 
clarat.: Verüm poéta hzc ita extulit, ut 
hariolo in iis opus sit, non interprete. 


ANTIsTROPHE I. 12—22. 

-— et quarum hic est scopus, ut propulsent injuriam quam mali homines dictis | 
"n factisque audacibus inferre solent, quum opulentià turgescunt, aut, alià re ' 
T uápiam potiores, insolescunt. Habeo res  praclaras de Corinthiis narrandas, 
185 ut linguá efferam, honesta mei animi audacia me impellit; ita ut, cim 
ni possibile sit proprium ingenium occultare, abstinere non possim 
s res przstabiles commendem. — Vobis, O Corinthii, filii Aletze 
regis, qui in Peloponnesum cum Heraclidis, Heraclides ipse, eorum dux, 
nigeando, Corinthi imperium obtinuit, hore vernantes vario subinde 
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20 ὝὙχερελθόντων ἱεροῖς 


O». XIII. 


Ej» ἀέθλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίαις ἀνδρῶν ἔξαλον 


, 
E.c. Κ. α΄. 


Ὧραι πολυάνθεριοι ἀρ- : 

- , » € δ᾽ er Pi BRE 

χαῖα σοφίσμαθ᾽. ἅπαν δ᾽ εὑρόντος &pyov. 0t 

25 αὶ Διωνύσου πόθεν ἐξέφανεν 
ξιλησ 

Σὺν fondre Χάριτες 
Aule us τίς γὰρ iamti- 


^ Ὁ 
"H Sov ναοῖσιν οἰω- 


' [21. σολλὰ, &c. Prosá sic declares hanc 
sententiam ; πολλάκις μὲν ai ὧραι, αἱ se- 
λυειδὴ ἄνθη προτείνουσαι, πάρεσχον ὑμῖν, d 
Κορίνθιοι, σὴν ἀπὸ σῶν νικῶν λαμπρόφητα τῶν 
ἀρισφευσάντων δὲ ἐξόχων ἀνδραγαθιῶν ἐν τοῖς 
δροῖς ἀγῶσι. Βεν.} 

94. ve) εὑρόντος. Scilicet alii inventis 
facilé addere possunt. σοφίσμαφα, inventa, 
ut apud ZEschyl. Prom. 469. 

25—92'. Invenerunt illi Dithyrambum. 
X4&perts Διωνύσον vix esse possunt nisi car- 
énina, hymni, δὺν Διθυράμξῳ βοηλάτᾳ, cum 
" choro. βοηλάτης et a βοὴ et a βοῦς ductus 
esse potest; przmium victoris bos. Cf. 
Bentl. in Phalar. p. 170. 

27, 8. «ἴς γὰρ ἱπ' πείοις ἐν ἔνσεσσιν μέσρα 
ἔδηκε; Manifesta res: invenisse Corinthios 
artem equorum domandorum; verba per- 
plexa. Ex Schol nil proficias: mira 
Didymi sententia proponitur, qui ad rotam 
figulinam hoc traxit, Multis olim tentatis 


^ 


à « vf 
Mo axe kt 
J V s | 

y uy tà 77 
δ) σὰ | 


, »! , 
οἷς £V £VT£0 01V peTeo, 


simplicissima esse arbitror hsec: ἔνσεα 
ἵἥσσεια, dicta pro ἔντεα ἵπσσων, ut inf. 
Nem. IX.51,59. ὅμιλος χαλκίοις ὅα'λοισιν 
ἱππείοις σὺν ἔντεσιν, ubi est agmen ὁπλιτῶν 
καὶ ἱπαέων, sunt ea baud dubié frenum, quo 
equus regitur. Jam quid μέσρον aliud esse 
potest, quam ipsum moderamen ? τιθέναι est, 
constituere, invenire. μέφρα ἐν ἔντεσι, h. σὺν, 
pro διὰ ἐνσέων, sunt moderamen per frenos, ut 
adeó sit: quis constituit, h. e. invenit, mode- 
ramen equorum ope frenorum? εἰς ἔθηκε μέτρα 
διὰ ἐντέων ἱπ' πείων ; Ex vulgari ratione epithe- 
ton ad μέτρα erat revocandum, μέτρα ἵπιπεια, 
pro, μέτρα ἵπαὼν. μέτρον autem de cursu mo- 
derando eodem prorsüs modo dictum habes 
ap. ZEschyl. Choeph. 794, 5. Ἴσθι, (Pauw 
emend. 7zx3) δ᾽ ἀνδρὸς φίλε πῶλον (Orestem) 
εὖνιν ζυγένε᾽ i» ἅρματι πημάτων, i» δρόμῳ 
προσφιθεὶς μέτρον. — Ubi μέφρον ἐν δρόμῳ προστι- 
δέναι est, moderari cursum. 

29—31. ἢ (τίς) δεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλῆα 


tempore splendorem praebuerunt ob victorias, quibus plerique vestrorum 
civium sacris in certaminibus potiti sunt. 
k Erop. I. 23—33. 

Quinetiam virorum vestrorum mentibus solertia inventa ab initio inspi- 
rárunt; quorum auctores meritó dicantur, cüm omne inventum sui sit 
inventoris. Unde, nisi hinc, profecta est dithyrambi inventio ? quod genus 
est saltationis in honorem Bacchi, pro quá sacer illi bos, saltatoris erat 
pramium.. Quis alius equestrium instrumentorum, frzeni nimirum et currüs, 
symmetriam commentus est ? Quis Deorum templis prior ἀετώματα utráque 
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γῶν βασιλῆα δίδυ- 
μον ἔθηκ᾽; ἐν δὲ Μοῖσ' ἁδύπνοος, 
Ἔν δ᾽ "Aene ἀνθεῖ γέων 


Or. XIII. 


Οὐλίκες QA ULT AY ἀνδρῶν. 


᾿Αφϑόνατος ἔπεσσιν 


NX. i 
^ 
"Yao , εὐρὺ ἀνάσσων ᾿Ολυμπίας, 


Γένοιο, χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ; 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀξλαξῇ νέμων, 


Ξενοφῶντος εὔθυνε δαίμονος οὖρον" 


Δέξαι δὲ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- 


40 


δίδυμον ἔδηκε.  Strepitum hunc verborum et 
tumorem nolim excusare, nec tamen tam 
absurdé locutus esse videri debet, ut voca- 
bulum tropicum ornaret per ea, qua in rem 
proprio nomine dictam cadant: ἀετςὸς, 
ἀέτωμα, fastigium est triangulare in fronte 
et in postico templi. WVerüm ab initio aut 
aquila pro fastigio. fuit, quod Winckel- 
ur; aut, quod probabilius, 

in tympano, quod speciem Delta habet, h. 
in areá fastigii, (qua anaglypha summz 
artis interdum habuit, v.c.in Parthenone, v. 
Paus. i. 24. p. 57. in templo Delphico, x.19. 
p- 842.) fuit ab initio aquila expressa. lta 
sentiebat Visconti V. C. in Museo Pio 
Clem. tom. iv. p. 7. Sententia adeó est: 

quis invenit aquilam in templorum fastisiis 


— dnfronteet inpostico sculptam? ' Intemplo 


,a Musices studio, et poési. 


M V » 
θμιὸν, τὸν ἄγει πεδίων 


Ἔκ Πίσας, πεντάθλῳ ὥμα 


Delphico duz erant aquila aurez, ut inf. 
Py. IV. 6.; an veró in templi fronte, non 
reperio. 

.[81. 53i Mzza.—Septima commendatio 
Nam claros 
habuit poétas hzc civitas ;- Eumolpum, qui 
Graecorum reditum scripsit, et ZEsonem, 
cujus meminit Simonides. Bzw.] 

95. ἀφθόνατος ἔπεσσιν γένοιο, propitius sis 
precibus; at χρόνον ἅπαντα potiüs ad seqq. 
spectant; itaque post γένοιο interpunxi. 

$8. xal εὔθυνε «i» οὖρον τῷ δαίμονος σοῦ 
Ξενοφῶντος, fortunam, ut gubernator ventum 
secundum velis. Et propitius adspice κῶμον. 

99. ciui» ἐγκώμιον reddit uv» Schol. 
Malim ipsum κῶρεον, pompam victoris, quia 
vi» ἄγει πεδίων ἐκ Πίσας adjecit. 


- ex parte apposuit? Hic quoque studium Musices et literarum floret, floret 


et bellorum ; 


ut quum przstantissimos poétas, Eumolpum et 7Esonem, 


- habuerunt; et quum strenua illorum juventus Grzcos ad Salaminem, ad 
Plataas, ad Thermopylas fortiter contra Persas defendit. 


TN EI 


wi: 


Srnornt II. 94—44. 

Map summe Deorum Jupiter pater, qui in Olympià potenter regnas, esto 

per omne tempus laudatoriis versibus, quibus Corinthiacum populum 
or ; cui velim ut inoffensam felicitatem largiaris; simulque secundá 


&urá Xenophonti aspires. Accipe etiam eequo animo encomiasticum 
hoc carmen, quod ille, ut lege sancitum est Olympionicas carmine laudare, 
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Σταδίου γικῶν δρόρυον" οὐκ ' 
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, L4 ᾽ ^ 
Αντεξύλησεν τῶν ἀνὴρ 
N y 
Θνατὸς οὐπω τις πρότερον. 
[i 


A.B. EK... 


, N y 
45 Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελέ 
vay ἐν ᾿Ισϑωιώδεσσιν 
, ^ ^ dfi 
Φανεντα- Νεμέα v οὐχ ἀντιξοεῖ. . οὐδ. κι. 
Ἁ E" ^ 
Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφεοῦ 
ε 7 » ^ , , 
Ρεεθροισιν αἰγλῶ ποδῶν ἀνάκειται. 
- y ὃ 
50 Πυθοῖ € ἔχει σταδίου τιμιὰν διαύλου 
Θ᾽, ἁλίῳ ἀμφ᾽ ενγί. μῆ- 
νός τέ οἱ τωὐτοῦ κρανααῖς 
Ἔν ᾿Αθάναισι τρία μιὰν 
37 Χ ε / 
Eeya ποδαρκὴς ἀμερῶ 
55 Θῇῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. 


48, sqq. ad patrem, Thessalum, victoriis 
multis insignem, spectant. 

[51. ἁλίῳ ἀμφ᾽ ἑνὶ, metonymicé loquitur 
pro, iv ἡμέρᾳ μιᾷ. sic Virg. ZEn. III. T'es 
.adeà incertos cecá caligine soles erramus 
pelago. Brw.] 

54. &uíom ποδαρκὴς, communi temporis 


longa, brevis, iarda, celeris, poétis pro 
copsilio dicitur. Dies igitur κατὰ σῇ αὐτῷ 
μηνὸς ἀμφιέθηκε κόμαις τρία κάλλιφα ἔργα, h.e. 
στεφάνους. Uno eódemque mense tres vic- 
torias est consequutus Athenis; diversis 
forté cursus generibus; Schol. memorat 
στάδιον, δίαυλον, ὁπλιτικὸν δρόμον. 


et dierum epitheto, veloz dies; ut dies 


pro coronis reportat, quas unà et eàdem Olympiade, stadio feliciter decurso, 
et superato quinquertio, est adeptus; qui successus post hominum me- 
moriam nulli mortalium obtigit. i^ 


ANTISTROPHE II. 45—55. 

Nec solüm in Olympià vicit; sed bis etiam apio complicato, pro decer- 
tatis Isthmiis, est coronatus ; necnon in Nemeáà rem feliciter gessit. 
Quinetiam pater ejus Thessalus, ad Alphei fluvium in Olympià, pedum . 
celeritate conspicuus evasit; et uno die stadium, et diaulum in Pythiis cum 
honore decurrit. Eodem quoque mense apud asperas Athenas dies, celeri 
pede decurrens, caput ipsius cinxit coronis ob triplicem pulcherrimam triplici 
certamine victoriam, stadio, diaulo, et armato cursu. 


.65 
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Ἑλλωτια δ᾽ ἑπτάκις. ἐν 
Δ᾽ ἀμφιάλοισι ΠΠοσειδᾶνος τεθμοῖσιν 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μωκρότεραι 


. Τέρψιες S ἕψοντ᾽ ἐρίτι- 


μοί τ᾽ ἀοιδαί. ὅσσα T ἐν Δελ- 
φοῖσιν ἀριστεύσατε,᾿ 
Ἢδὲ χόρτοις ἐν λέοντος. 
Δηρίομιαι πολέσιν 
Περὶ πλήθει καλῶν. ὡς μὰν σαφὲς 
Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 
Ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν. 


56. (χαϑ) “Ελλώσια (Corinthi in Minerve 6δ0---62. Quot victorias ἔπ Pythiis et Ne- 
Hellotidis honorem habitis ludis) ἑπτάκις meis reportástiss/ — Convertitur oratio ad 
universé dictum esse debet: ἐνίκησε, quod omnes quos memoraverat, Xenophontis 


elici potest ex ἔργα s. ἡμέρα θῆκε κάλλιστα patrem et avum cum ipso Xenophonte. 
κόμαις, ἑπτάκις, πων victorias om- 63. Δηρίορμεαι πολέσιν περὶ “«λήδει καλῶν, 
"ninà abstulit, diversis scil. temporibus. provoco multos alios ad contendendum cum 


571—860. Isthmiis autem Thessalus simul iis de numero decorum. 
| patre clariores eliam victorias abstulit. 64. ὡς uà»—pro vulgari: quorum de- 
autem victoria declarari per decus et corum tantus est numerus, ut non magis 
letam jucundamque recordationem per eum, quam arenarum, enumerare possim. 
totam vitam ; tunc: τέρψις et ἀοιδαὶ ἕψονται, Similia Ol. II. extr. ὡς ebx ἂν εἰδείην, ila 
aderunt ei et patri ex victorià i» c:/gs; ut nequeam. Potest etiam per exclama- 
Ποσειδῶνος, solenni Isthmio. tionem efferri. 


E»rop. II. 56—966. 


"Vicit etiam septies Hellotia, in gratiam Eurytiones et Hellotidis sororum 


Ὁ 


᾿ς virginum, monitu Minerve instituta, ut expiaretur earum mors in suo templo 
|J. erematarum, 


In Isthmiis preterea, qua in Isthmo Corinthiaco, mari 


y undique circumdato, ubi colitur Neptunus, rité celebrantur, majora ipsum 
. Oblectamenta,et perquam honorifica carmina cumPtcodoro patre sequuntur, 


p. 


d 


hontis avo. Quàm sepé etiam Delphis Pythia, et in Nemeà sylvá, 
ubi leo ille grassabatur, Nemea, strenue vicistis, Ὁ Thessale et Xenophon! 


contendam solus adversum multos, innumerum esse numerum 
praeclare gestarum a vobis rerum ; ita ut, quemadmodum arenam numerare, 
'sic vestras virtutes recensere, non possim. 


"E - 
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e 525 e P. 7 ᾧ ^v L. 
.00 ὋἝπεται δ᾽ ἐν ἑκάστῳ μέτρον vor- | uus 

N WOW 
σαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 1$ 
M Ny [ad 

Ἐγὼ δὲ idiog ἐν κοινῷ σταλεὶς 

"—- P, , , 
Μητίν τε γαρύων παλαιϊγόνων 


70 


’ὔ ^ 
Πόλεμυόν τ᾽ ἐν ἡρωΐαις ἀρεταῖσιν 


Οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ. 


Σίσυφον μὲν 


m4 
IIuxvoroTor παλάμαις ^ 


"Qe Seóy: 


Ἀ 
καὶ τὰν πατρὸς ἀν- 
, 
σία Μήδειαν Sreuévay 


N , €. wv 2 - 
Τὸν γάμον αὑτῷ» vo σῶ- 


σειρον ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 


67,sqq. Kevocat se ab ulteriore comme- 
moratione laudum victoris; et transit ad 
publicas Corinthiorum laudes. Enimvero 
temperandum mihi est laudibus victorum 
celebrandis ; prastat Corinthiorum laudes 
prosequi, quas cum victoris laude  conjunctas 
esse velim. mero δ᾽ (ἐστὸν) i ἐν ἑκάστῳ μέτρον. 
νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄρισος, pro, ᾿ἄριφον δέ (h. ἀγαθόν) 
ἔστε, νοῆσαι σὸν καιρὸν, τὸ εὔκαιρον, quod cuique 
rei, loco, et tempori conveniat ; quod inf. 
T IX.135. ὃ δὲ καιρὸς ὁμοίως παντὸς ἔχει 

κορυφάν. 

“09. Junctura yerborum: ἐγὼ, ἴδιος σταλεὶς, 
οὗ ψεύσομαι γαρύων ἐν κοινῷ ἀμφὶ Κα ορίνθῳ μῆτίν 
σε παλαιγόνων, πόλεμόν «ε ἐν ἡρωΐαις ἀρεπαῖσιν. 
In his σφαλεὶς non est, missus, sed a navi- 
gatione petitum est, inm altum evectus: 
dicitque hoc poéta de laudibus, quibus com- 
memorandis indulget, cum £anquam plenis 
velis per alium fertur: Pyth. II. 118, 
εὐανθέα δ᾽ ἀναδάσομαι στόλον ἀμφ᾽ Ros TE κελα- 
δέων, navem conscendam, in altum evehar, 
ἤδιος σταλεὶς» privatà mavi evectus, privato 


consilio, ad privatas laudes celebrandas. 


ingressus; ut Nem. VI. 55.  Bassidarum 


tribus, ἴδια yaueeXoyrts ἐγκώμια, proprias 
habent laudes. γαρύων ἐν κοινῷ (κοινῶς), com- 
municatá cum Corinthiis laude, publice, * 
μῆσίν « TÉ παλαιγόνων πόλεμόν σε by (σὺν) ἡρωΐαις 
ἀρεταῖσιν, σὸν σὺν ἀρετῇ γενόμενον, h. ἀρεσὴν ἐν 
πολέμδις. γαρύων οὐ ψεύσομαι, h. e. οὐ ψευδῆ 
γηρύσω. Σίσυφον SC. γεγονένα: et τὴν Μήδειαν 
- γεγονέναι σώτειραν. 

73. Sisyphus Corinthius, fraudibus in- 
clytus, h. e. sagacitate in excogitandis rebus. 
σοφίαν ei tribuit Theognis, 702. 

[74. καὶ và» &c. Queritur, quomodo 
Medea, que Colchidem incoluit, ut Corin- 
thia laudetur? Hoc ita solvitur. Sol ex 


Antiopá filios habuit Aloéum et ZEeten ; ac 


Aloéo pater dat Arcadiam, JEete Corin-: 
thum. Quod regnum cum ZEetz non pla- 
ceret, Buno Mercurii filio tradidit admi- 
nistrandum, suisque liberis servandum ; 
ipse veró in Colchidem Scythiz migravit. 
Bzx. 

75. Medeam parantem sibi nuptias, ma- 
ritum, ἀνφίον παφρὸς» παρὰ γνώμην πατρός. 

77. σπρόπολοι sunt ieíez, adeoque ipsi 
heroés Argonautze. 


Srnornz III. 67—77. 
Sed mediocritas quálibet in re, proinde etiam in laude, servanda est, 


ejusque opportunum usum nosse, magni est momenti. 


Porro ego, non ut 


alienus, sed ut ex vobis unus, O Corinthii, in communi missus, progenitorum 
vestrorum prudentiam, bellumque virtutibus heroicis clarum ita dicam, ut 
nihil falsi de Corintho proponam. Ac Sisyphum quidem, artificis instar 
Dei prudentissimum, memorabo, qui omnium hominum fuit astutissimus, 
ut quàm Autolyci preestigias callidé repulit. Medeam quoque, que, invito 
ZEetà patre, Jasoni nupsit; navemque Argo, ejusque vectores, Jasonis so- 
cios, quos ZEetas perdere volebat, suáà prudentià servavit, et a morte liberavit. Ὁ 
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P E Ufa à καί TOT ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 
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Τειχέων ἐδόκησων 
80 'Ez ἀμφότερα py oy φέρειν τέλος" 
πρῶ μὲν, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως, m 
Ἑλέναν κομίζοντες" οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 7. opm 
Εἴργοντες. ix Λυχίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόν- 
τὰ τεόμεον Δαναοί. 
85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽. ἐν ὡ- 
cei ΠΕειρανας σφετέρου 
Μὲν πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαθὺν 
Κλῶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 


E. γ΄. K. ια΄. 
Ὅς τᾶς ὀφιώδερος Vi- 
90 ὄν ποτε Γοργόνος», ἦ πόλλ, ἀμφὶ κρουνοῖς 
Πάγασον ζεῦξαι ποθέων, ἔπαθεν, 


δὲ me) Δαρδάνου σειχέων, h. κατὰ 82. κχομίξονσες, de comatu, repetentes. 
và, quod aitins t ad res Trojanas, i in bello Erant autem Corinthii annumerati Myce- 
ad Trojam gesto (cf. var: lect.), im ezisti- nzis, Il..B. 569. Cf. Pausan. II. 4. 
matione fuere, habiti sunt, ab utráque parte, 85. (ἐν) τοῖσι uXy— respicit Il. Z. 152, sq. 
in utroque exercitu, momentum pugnarum. 87. σφισέρς πατρὸς — ὃς latiüs de avo: 
afferre virtute suá (ἐν ἀλκᾷ pro, δι᾽ ἀλκῆς, nam Glaucus erat Hippolochi f. Bellero- 
ἀλκῇ). phontis nepos : ibid. Il. Z. 197—206. 


AuTIsTROPHE III. 78—88. 
Quod veró ad fortitudinem bellicam attinet; quidam etiam ex majoribus 
vestris heroés, qui ad Trojam militárunt, utráque ex parte in przeliis strenue 
. $egesserunt; quorum alii, Euchenore duce, Helenam a Paride raptam, cum 
- Agamemnone et Menelao, Atrei filiis, repetebant: alii, Trojam defendentes, 
- listis obsistebant, duce Glauco, qui cum Lyciis Ilium profectus, timendum se 
- praebuit Danais, apud quos, a Diomede de generis origine interrogatus, 
| gloriabatur Corinthi, ubi est fons Pirene, extare praeclaram domum, ingen- 
temque hzreditatem, avitumque avi Bellerophontis imperium: 
| Erop. III. 89—99. 
' Qui multum laboris dià olim pertulit, quum Medusz Gorgonis, cujus 
| mm scatebat serpentibus, filium Pegasum equum, ex sanguine illius a 
| 
| 


B 
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Πρΐν γέ οἱ χρυσάμπυκα κού- 4: 
e χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 2,4 at. 
κ᾿ ἐξὸ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 

Ἤν ὑ ὕπαρ" φώνασε δ᾽ εὕδεις, 

Αἰολίδα βασιλεῦ ; 

" Aye φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 

Καὶ Δαμαΐῳ μὴν, you ; 

Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 0G 9 cea t 


95 


z.». K. α΄, 
100 Κυανα,γὶς ἐν op. κνώσσοντί οἱ 
Παρθένος σύσα εἰπεῖν 
"Ἔδοξεν. 
Παρκείμενον δὲ συλλαξὼν τέρας, 


, , , Ww. “- 
Ἐσιχώριον μνῶντιν ἄσμνενος εὗρεν, 


ἀνὰ δ᾽ ἐπαλτ᾽ ὀρθῷ τοδὶ. 


94, 5. ἐξ ὀνείρου δ᾽ ἣν Umso, ex somno statim 
evigilavit. ὕπαρ est visum vigilanti ob- 
latum, ὄναρ, per somnum: ut ex notis locis 
Odyss. T. 547. Y. 90. constat. Jam h.l. id 
quod somniabat, moz erat res vera. Inter- 
posita hzc (ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕπαρ) a 
poétá per parenthesin. φώνασε δ᾽ scil. ἡ 9:4. 
Omninó narravit ut lyricus. Verus ordo 
rerum hic erat: Polyidum vatem consulu- 
erat Bellerophon super Pegaso domando; 
ejus jussu in templum Minervz incubatum 
venit; cum Ífreno inde redux ad vatem, 
didicit, quee curanda essent, etiam ex mo- 
nito des. Erat autem Corinthi ἕφανον καὶ 
ἱερὸν Αϑηνῶς Χαλινίσιδος. vid. Pausan. II. 4. 


[ἐξ ὁ ὀνείρου, &c. Modus quo Palias Bel- 
lerophontem convenit, nempe per insom- 
nium. ὄνειρος, idem quod ὄναρ, manifesté 
distinguitur ab ze; ut Homer. Odyss. T. 


οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσδλὰν, d σοι τετελεσμένον 


ἔσται. Βεν.] 
97. φίλσρον. dixit frenum, πεῖσμα, quo 
domantur,adeóque mitigantur, equi. Δαρείῳ 


σ΄αφρὶ, nam ipse Bellerophon habitus est ἢ 


Neptuni et Eurynomes f. ταῦρον ἀργὸν, non 
candidum ; nam Neptuno niger taurus 
mactabatur 5 sed εὐθαλῆ, pinguem. 

99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi. * 


Perseo truncatz natum, Corinthi sibi subjicere cuperet, antequam frenum 
aureum a virgine Pallade accepisset, sibi veraci visione oblatum ex somno. 
excitato, hisque verbis ab illà compellato. ** Dormisne, /Eoli proles rex 
Bellerophon? Age, hoc franum accipe, quo indomitum equum delinias, 
tibique subjicias: idque vero tuo patri, Neptuno equorum domitori, taurum 
obesitate tardum sacrificans, ostendito." 
SrRornr IV. 100—110. 

Hac illi, per noctem dormienti, dicere visa est, incorrupte virginitatis, et 
nigro horrificoque scuto formidabilis, Minerva. Tum ille rectus in pedes 
surrexit, arreptoque fraeno, quod mirabili casu adjacebat, vatem Polyidum, 
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Δεῖξέν τε Κοιρανέδᾳ πᾶσαν τελευτὰν 
ς Πράγμιατος, dc T ἀνὰ βω- 
μῷ ϑεᾶς κοιτάξατο νύ- 
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XT, 07 ἐκείνου χρήσιος οπ- 
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σῶς T& οἱ ἀυτὰ Ζηνος εγ- 
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Α. δ΄. 


Δαμασίφρονα χρυσόν. 


. - ΓΚ 
χεικεραύνου ΄ιοῖςς €7 006) 


K. ix. 


, " 
£yUTVio 


A' ὡς τάχιστα πιθέσθαι 


Κελήσατό wm 


Καρταίποδ᾽ αὖ ἐρύῃ Γαιαόχῳ, 
Θέμεν Ἱππείῳ βωμὸν εὐθὺς ' Alia. ab αὐερύω, Dam.Lez.) 
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ὅταν δ᾽ εὐρυσθενεῖ 


[114. ἀνερύη, 1.6. σφάξῃ, 
. Ed. Ben. αὐρύῃ, 


IIAzeoi δὲ θεῶν δύναμοις καὶ τὰν παρ᾽ ὅρκον 


7 
Καὶ παρὸὼ ἐλαίδα κού- 


108. ἀπ᾽ ἐκείνου Χρήσιος" μετὰ «τὸν χρημας 
φισμὸν ἐκείνου, μετὰ τὸ vi» ΤΙολύιδον χρᾶν, 
μανφεύεσθαι.. Mox, 111. δαμασίφρονα lyricé 
dixit χαλινόν. 

114. h. ^» σφάξεις. Jubet 
Nr Lu cinia EE facto, aram Mi- 
nervaexstruere: sc. Χαλινίτιδι, Paus. II. 4. 

. 116. δύναρεις Sim» πληροῖ χείσιν (ἀπὸ «τοῦ 
"n pro πράσσει») h.e. peeeh Sui φελεῖν 
ἐλπίδα, 
declarat rem, quc eventum habet preter 
spem, h. e. contra quam sperasses et jurasses, 
eam eventuram esse. κούφαν κτίσιν malim 
jungere, ut sit, res facili successu. Nam 


etsi ἐλασὶς κούφη per se bené dicatur, non 
tamen video, quem commodum sensum 
h.l fundat; at si prius teneas, videtur 
locus sic constitui posse: αὐ eventum ad-. 
ducere valent dii etiam rem prater opinio- 
nem facilem, h.e. ita ut sit facilis. Mox, 
120, φάρμακον, frenum, quod v. 97. erat 
φίλαρον. In re magicà, sunt synonyma, 
Et 123, 4. σὺν ἐκείνῳ, Pegaso insidens. 
ἐνόσλις χαλκωθεὶς, Lh. ὁπσλισθεὶς . χαλκῷ». 
Praestat puto ἐνόσλια ἔπαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. clypeus, hastá 
percussus, ἐλέλιξεν ἐνόπλιον, ut fit in pugná. 


Corani filium, sedulo quzesiyit, et lubens invenit, cui rem totam, ut acciderat, 
— declaravit ; utque ejus consilio, noctu in Deze templo dormiverat ; utque illa 
» Jovis, fulmine tanquam hastá utentis, filia dederat pretiosum auroque in- 


signe frenum, 


AuTISTROPHE IV. 111—121. 
᾿ς ui ferocem animum perdomaret. Tum vates jussit, ut, sublatà onini 


xs przstaret, quorum in somnis a Minervà monitus fuerat; 


ac 


m Neptuno, qui latissimum et potentissimum maris terram ambientis 
tenet, firmum pedibus bovem mactaret ; deinde equestri Minervae 


Bram et templum ilicó strueret. - 


Quibus peractis, tem ante impossibilem; 


OLYM?P. O». XIII. 


A. 7 , J X. € 
Quv “τισιν y . ἢ TOL καί ὁ καρ- 
τερὸς ὀρρναΐνων ἔλαξεν 
120 Βελλεροφόντας, φοίρρυαικον 


Πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυ, 


E.2. K.x. 
eu 7 , RET KY 
Izcor db d . αναξὰς | ὃ 
Δ’ εὐθὺς ἐνόπλια “χαλκωθεὶς ἔπαιζεν. ἤἄκονϑε I 
Σὺν δ᾽ ε ἐκείνῳ καί TOT. ᾿Αμαζονίδων eL EC. 
Αἰθέρος ψυχρᾶς ἀπὸ κόλ- ^s. fa, 
57 ; , » 
vw ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
λων γυνωικεῖον στρωτὸν, 


125 


Καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἐπεῷνεν: 


180 Διασιγώσομναι αὐτῷ μόρον. 


[125. ψυχρᾶς, &c. Sic construenda hac 
verba, ἀπὸ κόλπων αἰθέρος ψυχρᾶς καὶ ἐρήμου. 
Sinus sztheris metaphoricé dixit σὰ κοι- 
λώματα ; frigidum aérem, ob coli incle- 
mentiam sub quo vivunt Amazones. Nam 
frigidissimos tractus ad boream, et solitu- 
dines Scythicas, montesque IHyperboreos 
flexuosos incoluerunt.  Brw.] 

130. Etiam Homerus reticescit novissima 
Bellerophontis fata, Il. Z. 200, seq. Pegaso 


contenderet, innuit infra, Isthm. VII. 63. 
sq. add. Horat. IV. 11.26. At Pegasus 
receptus in Olympum: etiam Hesiod. O. 
284,sq. ubi etiam Jovis fulmina gerit. 
Itaque h.l. presepe ejus in Olympo. non 
de sidere cogitandum ; quod est przsepe 
Asellorum juxta Cancrum : Arat. Diss. 160, 
sq. Aliá narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205,sq. Exratosth. c. 18. 
Hygin. P. A. II. 18. 


excussum Bellerophontem, cum in ccelum 


adjutus ope divinà, Bellerophon exegit. Ac sané, quod quis juraret et 
desperaret fieri posse, id, divinze potentize auxilio, facillimé perficitur. Quare 
fortis Bellerophon alacri animo alatum equum prehendit, et mandibulis 
inditum ori frenum circumposuit, hocque instrumento, tanquam nM otio 
pharmaco, ferociam illius compescuit. | 

Eropn. IV. 122—132. 


Quo conscenso, zeneis armis indutus sese exercuit, ut experiretur num ex 
eo armatus facilé pugnaret. Postea cum eo vicit muliebrem et sagittis 


valentem exercitum Amazonum, que frigidam Scythiam, desertumque et. 
vacuum volucribus ccelum incolunt, Chimaeram quoque, flammas spirans. 


monstrum, Solymosque, inter Lyciam Pamphiliamque habitantes, interemit. 


€ 


OLYMfPE. 


Or. XIII. 141 


Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι 


“Ζηνὸς αἰργχεῖαι δέχονται. 


"Epi δ᾽, εὐθὺν ἀκόντων ἱέντα pop 


ὑν- 


* * , Ἁ 
Gov, παρὰ σκοπὸν οὐ ve 


| 
7 , ^ 
b. 135 Τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. is es 
| ; Ro ὡς WX [136. ᾿ἀγλαοῤρόνοιρ ἔχων, 
Μοίσαις γὰρ ἀγλαοθρόνοις, 629 “ρτοιΐκων, cedens. Ed. 
᾽ ; E 9 * Ben. apud Dam. etiam 
Ολιγαιθίδαισίν τ᾿ ἔξαν ἐπίκουρος ^ ai voc. ἄκω, cedo-] 
, - M 3» , , » v f 
Ισθμοῖ, τὰ τ᾿ ἐν Νεμέῳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 1- 
; »- 32 /^ , 
c» Quse aco , ἀλα- 
, Li [S 
140 θής τέ μοι &Eopxog ἐπεσ- 
* 
σεται ἕξηχοντάκι γὰρ 
133. .4t mihi videndum est, ne digres- quam tribulibus: illarum quidem ὑσηρέτης, 
'sione factá evager. Ne 135 in articulo e£ famulus, sacerdos, vates, his patronus, 


hsreas, puta esse dictum pro, «2 sAzée; 
βελέων, ut seepé, apud Homerum, σολλοὶ pro 
E πλῆθος. καραύνειν est pro solenni ἐρείδειν 
χειρί. ut Apollom Rh. II. 332. ἀλλ᾽ εὖ 
παρτύνανσες iai ἐνὶ χερσὶν ἔρεσμα. καρτύνειν 
pr. vim addere, cum vi movere, regere, nunc, 
. valid? emittere tela. 

136. Nondum satis confido lectioni, quam 
-habemus; nec satis placet, quod olim ipse 
junxeram Μούσαις et ᾽Ολιγαιθίδαις ἐπίκουρος, 
ut ἐπίκουρος Μούσαις alio sensu dictus sit, 


' Sed ejus fatum silentio praeteribo. 


laudator. Nam sunt diversa,  Potiüs sic, 
etsi durius, constituam: (σὺν) Μοίσαις ἔξαν 
ἑκὼν ἐπίκουρος Ολ,γαιθίδα:σι (κατὰ τὰ) Ἰσόμοῖ 
7t τά T ib» Νεμέᾳ (σραχϑέντα), venio etiam 
tribulibus victoris promtus laudator, pa- 
tronus, ut alias, testislaudum ; pro simplici: 
est. mihi etiam tribulium victoris mentio 
facienda, qui Isthmiis et Nemeis sexagies 
victores fuere. i6a», ut XIV. 27, μόλον, pro 
ἔρχομαι. 


Equum autem ipsum, excusso domino, 


in ccelum translatum ferunt, et in antiqua Jovis przsepia receptum. 


SrRoruz V. 133—143. 

Vesüm enimvero jam mihi redeundum est ad propositum laudis argu- 
oem nec longiori digressione ad res alias quze sese offerunt utenti, ab 
"instituto encomio diutiüs deflectendum. Etenim excelsarum et przstabilium 

: Musarum impulsui morem gerens, auxiliator adversus rerum praeclaré 
gestarum oblivionem, veni Oligathidis, familie Xenophontis, celebraturus 
AMlorum victorias quas in Nemeis et Isthmiis obtinuerunt. Paucis autem 

las simul omnes comprehensas declarabo; et veraci jurejurando plané 

'affirmabo, illos in Isthmiis triginta, totidemque in Nemeis esse adeptos ; ac 
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o ΤῪ ΜΡ. Ὁ». XIII. 
᾿Αμφοτέρωθέν γ᾽ ἀδύγλωο- 
coc βοὰ κάρυκος ἐσλοῦ. 


NE 


A. s. ἘΚ, ix. 
Τὰ δ᾽ ᾿Ολυμπίῳ αὐτῶν ἔοικεν 7- 

δὴ πάροιθε λελέχθαι. 
Τά v ἐσσόμενα τότ᾽ ἂν φαίην rais" 
Νῦν δ᾽ ἔλπομαι pé. ἐν ϑεῷ γε μὰν 
Τέλος. εἰ δὲ δαίμων οὐδ; ἢ fT, | 
Aut τοῦτ᾽ ᾿Ἔ.νυαλίῳ v ἐκδώσομοεν πράσ- 


"i 


(nu L. [ d Pv 


150 σειν. 


τὰ δ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύ; Παρ- 


143—149. Valdé concisé dicta sunt quz 
sequuntur. βοὰ sc. ἐγένετο. 

144. Olympice Oligethidarum victoria 
Jam antea celebrate sunt: sivealio carmine, 
seu solius Xenophontis victoris Olympicze 
fuere, supra, 41—48, memorate; etv. 1. τρὶς 
᾿Ολυρμισιονίκαν dixerat. Sequentia gramma- 
ticé non satis expedio. σόφσε substituendum 
erit 2zs ἔσται. Debebat sequi: ὅτε δὲ Qmipuwy 
τγενέθλιος fom. Si porrü Fortuna, Genius 
natalis, adfuerit. Exciditne structurá poéta; 
an scripserat ille: εἴγε δαήμων,ἅ ut reliqua 
(νῦν δ᾽ ἔλπομαι μὲν; ἐν θεῷ γε μὰν «έλος) in 
medio sint interjecta? Ut nunc verba sunt, 
reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ ἔλποριαι μὲν, nunc 
saltem spero, me ea esse celebraturum. ἐν 
θεῷ γε μὰν σέλος, exitus wtique est in dei 
manu. Au! EvyvaAio τε ἐκδώσομεν πράφτειν 
ςοῦσο; Jovi et Marti hoc permittemus efficere. 


Cur tamen Marti, non possum exputare : 
Mars enim cum ἀγῶσι nihil unquam com- 
mune habuit; nec veteres Grammatici 
expedire hoc potuere. Fuit forté Mars 
pracipuo tribulium honore coli solitus. εἰ 
δαίμων γενέθλιος ἕρποι. quoniam tomo, non 
ἕρσει, scriptum est, malo optativé dictum ac- 
cipere, ut interpositum sit: utinam fortuna 
qu& inde a natalibus adfuit Oligethidis, 
Genius natalis, porró adsit.  Forté quoque 
scriptum fuit εἶδε, utinam. εἴθε δαίμων 
γενέθλιος Vom! — Adi— Sot, ἔρχεσθαι, pro- 
cedere. Estautem δαίμων γενίδλιος, ingenita 
virtus athlética, ἀρετὴ συγγενὴς, εὐδοξία συγ- 
γενὴς, Nem. III. 70. πόσιμος συγγενὴς. Nem. 
1V.68. Ν. 75,4.  Esthic δαίμεων Ἐξενοφῶντος 
sup. v. 38. et Vases εὔχειρ, Ol. 1X.164. 
Ad Oligzthidas autem omnia spectant, 
non ad unum Xenophontem. 


.proinde suavi praeconis voce, victores in utroque certamine sexagies pro- 
mulgatos. 
ANTISTROPHE V. 144—154. 

Jam veró ante diximus Olympicas eorum victorias, quum Xenophontis - 
domum a principio ter Olympiorum victricem vocavimus, Futuras autem 
in posterum, carmine tum declarabo, quum ipsis obtigerint: spero enim 
fore, ut Olympia denuó vincant: sed hujus rei penes Deum est eventus, - 
Quod si ad hoc certamen a suo genio posthac impellatur, hujus operis 
curam Jovi, cui est sacrum; et Marti, indigenze Deo, quippe CEnomai fuit. 
pater, committemus, Porro, quàm multas Delphis, ad Parnassum, Pythi- 
orum victorias reportavit; quàm multas Junoniorum et Hecatombzeorum, 


OLYMP. O». XIII. 
νασσίᾳ, ἀμφ᾽ "Αργεῖ 3 ὅσ- 
σα. καὶ ἐν Θήξαις. ὅσα τε 
᾿Αρκάσξ ἀνάσσων, μαρτυρής. “4; 
σει Λυκαίου βωμὸς. &ya£, hd ocv 
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E.s. Κ. «α΄. 
Πελλάνα τε; καὶ Σικυὼν, 
E Καὶ Méyag, Αἰακιδῶν v εὐερκὲς ἄλσος: 
E "Av Exsoric, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 
Toe S' ὑπ᾿ Αἴτνας ὑψιλόφου 
Καλλέπλουτοι πόλιες, & T EU- 

Goin. καὶ πᾶσαν κατὰ 
Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 
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153,4. Lectio haud dubié est corrupta. 


Primum ars, βωμὸς ἄναξ (ὄρους) Λυχαίουῦ 
tum ἄναξ àxázza»! Equidem vitium natum 


suspicor e glossis quz irrepserunt : fuerat. 


pro ἀνάσσων, ἄνακτος Λυκαίου 
βωμός: nam Jupiter est ἄναξ ΔΛυκαῖος. 
Invasit locum vocis versus ultimae, quae 
excidit, glossa ἄναξ. An repetitum fuit : 

ὅσα lta sic constitutus erit locus: ὅσα 

U^ cong ὅσα zi») ᾿Αρκάσ᾽ ; ἄνακτος μαρ- 
Λυκαίου βωμὸς, ὅσα" Πελλάνα τε καὶ 


Quot victoric fuerunt in Αἀτσααϊά reportat 
ab Oligethidis! Testis esto ara Jovis Lycei, 
quàm multa fuerint : testantor certamina 
in Lyczis habita. 

156. εὐερκὲς ἄλσος, simpl. septus lucus, 
quia ille tanquam locussacef. Describitur 
và Aiáxus a Pausaniá, 11. 29. σπερίξολος 


' φεσράγωνος λευκοῦ λίδου---- «οὔ περιξόλου δὲ ἐντὸς 


ἐλαῖαι πσεφύκασινἐκ παλαιοῦ. καὶ βωμός ἔστιν, οὐ 
πολὺ ἀνέχων ἐκ τῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆμα 
οὗτος ὁ βωμὸς εἴη Αἰακοῦ λεγόμενον, ἔστιν ἐν 


»ε 


μιν τῇ De voce vid. Timzum Lexic. 


Argis; et Ióolaorum, Heracleorumque, Thebis; quàm multas etiam Ly- 

czorum in Arcadià, quod testabitur Lyczi Jovis ara regina, in quá sacra 

fecit idcirco. 

E»op. V. 155—Aad fin. 

- Preterea virtutis et strenuitatis ejus testis erit Pellene, ubi Theoxenia ; 

Sicyon, ubi Pythia; Megara, ubi Dioclea; ZEgina, ubi ZEacea; Eleusis, 

ubi Demetria; Marathon, ubi Herculea; celebrantur. Testes quoque 

erunt Syracuse, civitas ad excelsum montem JEtnam sita, et opulentissima ; 
ubi Isthmia et Nemea, ad sacrorum illorum quinquennalium exemplar, 

aguntur. Testis etiam Eubcea, in quà, ad Gerzstum, Gerzstia Neptuno, pro 

sedatá tempestate, peraguntur. Quodsi Graeciam percurras, comperies eum 
. res opinione majores et plures gessisse, Enimvero concede mihi Jupiter, ut, 
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y 
Μάσσον᾽, ἢ ὡς ἰδέμυεν. ) yj 
, ^ ^- t. 1 M 
᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶ, 5 ad ] Mag d is 
Hx ὩΣ ^ acc Di " 
Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ διδοὺς — ovs }υ 


t 3 D ^ ; 
Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 


162. μάσσονα, majora mwmero, plura, ? non gravato, h.e. ut vitam agant tran- 
LEA 74 Ld * L . Α b B 
ὡς ἰδέμεν, γνῶναι, quam ut recensere ea possis. quillam sine offensáà. διδοὺς ἀρετὴν καὶ 
Tam multe fuere Oligethidarum victorize! εὐτυχίαν. pro virtute posuit αἰδῶ, reverentia, 
163. Adtribules: fac ut illi portó ince- auctoritas ac dignitas, quam virtus apud 
dant levi, inoffenso pede, κούφως, h. cursu — cives affert. 


peracto hymno, leviter evadam, ne cui sim molestus; meque reverendum 
et honore dignum praesta ; eamque felicitatem impertire, cum quà jucundé 


vivam. 
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3. ἀδν 


OLYMP. 


Op. XIV. 


K. e. 


LOT W^ * 
Kaorzax ὑδάτων λαχοῖ- 

“ / / eu 

σαί, αἱ TE VOLETE κωλλίπωλον £- 


δραν, Pj λιπαρᾶς 


ἀοίδιμοι βασίλειαι Á VY, 


X&eirec ' Ορχομινοῦ, Α 


Σὺν γὰρ ὑμῖν σὰ τερπνὰ καὶ τὰ γλυκέα 


5 Παλαιγόνων Μινυᾶν ἐπίσκοποι, 
KAvr, 6 ἐπεὶ εὔχοβιαι: 1 
D'éeras πάντα βροτοῖς" 
Εἰ σοφὸς, εἰ καλὺς, εἰ τις ἀγλαὺς 
10 ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ δ) εοὶ 


NOTZE HEYNIANE; 
ἹΝΤΕΆΡΟΒΙΤΙΒ QuisuspDaw BENEDICTINIS. 


1. Diis patriis ubique commendat poéta 
victores; itaque Orchomenium Gratiis, 
quas Orchomenii a' primis inde statibus 
faluére ; quod satis constat vel e Pausaniá. 

[Καφ,σΐων, &c. Gratias ait sortitas 
esse Cephisiam aquam, quia Cephisus est 
Orchomeni, ubi coluntur, fluvius; cujus 
filius Eteocles primus ipsis sacra fecit; 
unde Theocritus Gratias Eteocleas Idyll. 
XVI. nuncupavit: ὦ ᾿Εσεόκλειο, θύγατρες 
θεαὶ τὸν Μινύειον ᾿Ορχόμενον φιλέουσαι: ἀπεχθό- 
μενόν ποτε Θῆξαις. Bzs.] 

7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δὲ ὑμᾶς, ut σὺν δεῷ. 
Ceeterüm sententiam jam vidimus, ΟἹ. 1. 48. 

9. εἰ σοφὸς, pro ut ; quod et Homericum. 
Gratiis subest notio delectandi et placendi : 


PARAPHRASIS 


placemis autem ingenio, "am bp end 
splendore vitz ; idque fit beneficio Gra- 
tiarum. 

(0 10—18. οὔτε yào—quid 1 ἢ quod mec ipsi 
dii— Etiam i ipsi deorum vite, quz epulis et 
choris exigitur, adsunt Gratis, σώρεδροι 
Apollinis, et carmine, ut apud Homerum 
Muse, celebrant Jovem. At quatenus 
πάντων ἔργων τωμίαι ἐν οὐρανῷ dici possunt ὃ 
puto, rerum omnium, que vitam deorum 
beatam reddere possunt. Tum ille σέδουσε 
cipi», summam dignitatem,majestatem Jovis, 
h. carmine celebrant Jovem. — Apud Eurip. 
Hel. 1360. ille placant pct: ob filiae 
raptum iratam. 


BENEDICTINA. 


SrTRorHE I. 1—18. : 

O cELEBnzs Gratiz, Orchomeni Minyei, fcecundi soli, dominze, quibus 
Cephisus fluvius, per medium Orchomenum labens, in sortem obtigit ; quz 
apud gentem illam, egregio equitatu valentem, habitatis, et antiquorum 
Minyarum przsides et curatrices estis; quas fundo preces exaudite. Quic- 
quid enim apud mortales jucundum existit et suave, vestro fit beneficio ; 
sive quis sapientià, sive quis formá, sive quis fortitudine, claret. Quicquid | 


pariter apud immortales; adeó ut ipsiDii choros, sibi ab hominibus institutos, | 


"U——— "—Q——— 9. 


erint 
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Σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ 
Κοιρανέοντι χοροὺς, 
Οὔτε δαῖτας ἀλλὰ πἄντων 
Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 
15 Χρυσότοξον ϑέμεναι 
Παρὰ Πύθιον ᾿Απόλλωνα Sgorouc; 
᾿Αέναον σέξοντι πατρὸς 
᾿Ολυρυπίοιο τιμᾶν. 
x4. KL. 
Πόρνὶ ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπέ 
20 T Εὐφροσύνα, Seg» κρατίστου παῖδες, 
Ἔσάχοοι νῦν, Θαλία τε ἐ- 
ρασίμολπε, ἰδοῖσω τόνδε 
Κῶμον ἐπ᾽ εὐμενεῖ τύχᾳ 
Κοῦφα βιξώντα' Λυδίῳ γὰρ 
25 ᾿Ασώκιχον ἐν τρόπῳ 
2. Fels Ἐν μελέταις τε ἀείδων 


, , 
ede. MoóXor οὕνεχ, ᾿Ολυρυσιόνικος a Μρωύεια 


15. δέμεναι, &c. Juxta Apollinem sedem 
dicuntur Gratie, quia in Delphico 
"Templo ad dextram Apollinis erant collo- 
cate,tanquam Deo dignissime. Et Apollo 
pictus manu dextrà Gratias gestabat; si- 
nistrá arcum et sagittas; quod Macrobius 


21. ἐπήκοοι νῦν γίνεσθε. | Sequentia tamen 
lyricus ad solam Thaliam convertit, unde 
et v.28. σεῦ xar; etsi Gratiarum omninó 
beneficio victorem declarabat. 

22. τόνδε κῶρεον, pompam victoris inceden- 
tem, canendo hymnum, ie εὐμενεῖ τύχα, quód 


interpretatur; quia Deus ad salutem est 


victoria est parta. Mox 26. μελέται sunt 
promptior, ad noxam pigrior. Bzs.] 


ipsum carmen, modis Lydiis attemperatum. 


et quz sibi ex sacrificiis celebrantur convivia, non sine Gratiis disposita, 
regant: quz etiam rerum omnium, quz in ccelo geruntur, sunt dispen- 


, Satrices; et suas sedes juxta Pythium Apollinem, aureo arcu insignem, 


posuerunt, (sicuti ad dextram ejus in Delphico templo collocatze pinguntur;) 
ipsumque Jovem patrem honore perenni prosequuntur. 
SrTRoPHEII. 19—ad fin. 

Ὁ veneranda Aglaia, et carminis amans Euphrosyne, tu quoque, studiosa 
cantüs Thalia, filie Jovis Deorum potentissimi, exaudite me, conversis 
benevolis oculis ad chorealem hunc hymnum, qui leviter in sublime fertur, 
contextus pro victorià quam prospera fortuna Asopicho impertivit. Nam 
quia Orchomenus, ubi colimini, Minyorum urbs, vestro beneficio, victorià 
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^ 6 M 
Σεῦ szoTi. 


JOLY MP. 


- 


/ On. XIV. 
Μελαντειχέα γῦν δόρυον 


Φερσεφόνας ἴθι, ᾿Α. οἵ, 


30 


N Ν 7 9 χα 
Πατρὶ κλυτῶν φεροισ᾽ ἀγ- 


γελίαν, ᾿Κλεόδαρνον ὄφρα ἰδοῖσ᾽ vi- 
ὃν εἴπης ὅτι οἱ νέαν: ὶ 

Κόλποισι παρ᾽ εὐδόξοιο Πίσας 

᾿Εστεφάνωσε κυδίμων ἀέθλων 


^ , 
38 Πτεροῖσι χαίταν. 


91. Κλεόδαροον ὄφρα ἰδοῖσ᾽, υἱὸν εἴπης, ὅτι, eX 
grecismo ; pro, εἴπῃς, ὅσ; ὁ υἱός οἱ ἐστεφάνωσε. 
Vulgari scilicet ratione, totus locus sic 
constitueretur : φέρουσα ἀγγελίαν πατεὶ KAto- 
δάμῳ. ὅσι ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐστεφάνωσε. Sub fin. 
πτερὰ ἀξόλων, yricá audaciá. ᾿Αόλα dicuntur 
comam coronare: jam glorià et leetitià 
evolat victoris animus; unde «rte νικᾶν, 


inf. Pyth. IX. extr. ad quem loc. vide. 
Simili feré modo, σιτερόεντα ὕμνον dixit, 
Isthm. V. 80, 81. pro quo etiam poterat 
dicere, στισερὰ ὕμνου. ἘΠῚ h.l. dicere poterat 
ἐστεφάνωσε χαίταν ἄθλοις ar12ószi, vel aciomw- 
vói;, ut ἀἄδλᾳ ;sint pro eesQévos dicta, ut 
sup. XIII. 54. ἔργα ϑῆκεν ἀμφὶ κόμαις, 1. e. 
στεφάνους, e victoriis. 


Olympicá clarescit, Asopichum victorem, ejus civem, Lydià harmoniá, et 


carmine studiosé composito, celebraturus veni. 


Caeterum tu, Echo, ito ad 


inferos, tenebrosum Proserpinz regnum, et patri Asopichi, Cleodamo, refer 
celebrem filii victoriam ; et dic eum, pro stadii cursu, in illustri Olympià 
coronam oleaginam accepisse, quo inclytorum illorum certaminum praemio 
juveniles comas cinxit, sibique tanquam alas addidit, quibus in sublime 


attollatur, et per ora virorum volet. 
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DE LUDIS PYTHIIS. 


———— - 


PyrHIA sacri fuerunt ludi, in honorem Apollinis instituti. 
Sic dicuntur, vel a Pythone serpente, quem Apollo interfecit ; 
unde Ovidius : 


Instituit sacros celebri certamine ludos, 

Pythia perdomitee serpentis nomine dictos ; 
vel, ἀπὸ τοῦ πύθεσθαι, putrescere, quia ibi occisus serpens compu- 
truit; vel, ἀπὸ τοῦ πυνθάνεσθαι, sciscitari, quód homines scisci- 
tandi gratià consulerent adirentque. Pythium Apollinem ;. vel 
ἃ Πυθὼ, quz est urbs in Delphis ad Parnassum montem sita. 
Hec certamina apud Grecos, fuere celeberrima, multisque. 
annis ante Isthmia instituta, et multó post Olympia. Non 
solüm autem apud Delphos celebrabantur, sed, ad horum imi- 
tationem, etiam aliis in locis, ut apud Magnetes, Sicyonios, 
quorum Pindarica Scholia meminére. Celebrari solebant in- 
eunte vere, ut patet ex Dionysii libro de Situ Mie v. 527. 
-— ab omnibus Cycladum incolis ; 

"Porcia δ᾽ ᾿Απόλλωνι χοροὺς ἀνάγουσιν ἅπασαι, 

᾿Αρχομένου γλυκεροῦ νέον εἴαρος. : 
Omnesque insule, que circa Delum fuerunt, ludos pro illá 
Serpentis vietorià instituerunt. Horum institutionem non- 
nulli ad Apollinem referunt, Qui, inquit Ovidius, 


Ne operis famam posset delere vetustas, 
Instituit sacros &c. 


Itaque, occiso Serpente, septimá statim die ludos peregit ;. 

eique Nympha Parnassi& sua obtulere munera. Cujus rei 

in memoriam, quód novem essent Muse, nono quoque anno 

eos ludos celebrari voluit. Verüm postea factum est, ut quin- 
Ζ 
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quenniis singulis recurrerent. Nonnulli arbitrantur, ab ipso 
Serpente, qui custos fuerit Oraculi, etiam institutos ludos. 
In his pancratio et quinquertio primüm sese exercuerunt ; quia 
fama est, primá Pythiade, in quà certárunt Dii, vicisse Casto- 
rem stadio, Poilucem pugilatu, cursu Calaim, armatum 
Zeten, disco Peleum, luctá 'Telamonem, pancratio Herculem, 
qui, pro przemio, lauream coronam ab Apolline acceperunt. 
Deinde, quadrigis exceptis, omnia que in Olympicis aderant 
athletarum studia, in hzc certamina recepta sunt ; tandem 
etiam quadriga. — Victoribus non semper eadem data preemia. 
Nam, ante laurum, zeseulea frons dabatur, ut vult Ovidius, 
I. Metam. 
Hic juvenum quicunque manu. pedibusve rotáve ὦ 


Ficerat, ceseulec capiebat frondis honorem : 
Nondum. laurus erat. 


Thesei veró temporibus hac erat consuetudo, ut victores 
palmá coronarentur. Eurylochus, debellatis Cirrhais, consti- 
tuit premium pecuniarum. Grecum Epigramma μῆλα pre- 
mium fuisse asserit. Hzec de Pythiis pauea praemitto. Vide 
de his Natalem Comitem. Quinque fuerunt partes certa- 
minis, auetore Strabone: ἀνάκρουσις, preludium ; ἐρπειρα, 
prima experientia ; κατακελευσμὸς, species quaedam. eantás ; 
Ἴαμξος καὶ Δάκτυλος ; preterea σύριγγες, quibus bestise 
deficientis, et ad extrema sibila moriendo se convertentis, 
languor exprimebatur. Pauló aliter partes constituunt Graeca 
Scholia. Primam, πεῖραν vocant, quá periculum. certaminis 
cum Serpente fiebat. 2. Iambum, propter convicia, quc ante 
certamen Apollo pertulit. 3. Dactylum, propter Dionysium, 
qui primus Oraculo prefuit. 4. ze«zixó», propter Jovem. 
5. μητρῷον, propter terram: hujus enim fuerat. oraculum. 
6. σύριγμια, propter Serpentis sibilum. 
ΒΕΝΕΡΙΟΤ. 


ITOIilaA. 
Εἶδος z. 


TEPONI AITNAIQ, 


" Aguaers. 


ARGUMENTUM. 


— Lauprs carminis ita adornat, ut lyrz potentem vim et efficaciam in ipso 
Olympo declaret, —24. nec refugere ejus dulcedinem nisi impios, in 
quibus Typhceus, cui ZEtna imposita est,——56. ad cujus móntis radices 
nova urbs, ZEtna, condita erat, cujus civem se per praeconem pronuntiari 

Hiero ;—64. quod in bonum omen vertit poéta, et bona vota pro 
utho facit —51. Facit quoque vota pro Hierone, laudibus ejus inter- 
11. Mentionem denique injicit Dinomenis filii—115. Nunc 

- preces ad Jovem facit pro Hieronis felicitate, cum respectu ad superiorum 

— temporum zrumnas et calamitates—156.  Subjungit bona consilia et 


Σὰ. 


PYTHIA,. ΟρΡ.1. 


Κ. ,4., 


Χρυσεα Φύρμεγξ, ᾿Απόλλω- 


Σύνδικον Μοισᾶν κτέανον" 
Τᾶς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχὰ, 
Πείθονται δ᾽ ἀοιδοὶ. σάμασιν, | 
᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν φροιμυίων 


voc καὶ ἰοπλοκάρμιων 


AK. nada, been She. 
E ἐφ: y: 
^ bl Ans d 


᾿Αμβολὰς τεύχης ἐλελιζομένα. 


WNOTZE HEYNIANZE; 
Iuvznrosrris Quisusnàaw BENEDICTINIS. 


1. Lyram alloquitur, seu invocat. Nihil 
tamen subjungit in seqq. quod invocationi 
huic respondeat; v.c. adsis mihi; aut 
Simile quid. 
dum; poéta, animi zestu abreptus, processit 
ad alia. Χ υσέα, φόρμιγξ ᾿Απόλλωνος si jun- 
gatur, καὶ languet ; multó magis: καὶ 
mri, S. κτῆμα. Ὁ aurea Apollinis lyra 
et simul instrumentum, | Manebo igitur in 
naturali verborum ordine : Xeucín φόρμιγξ, 
᾿Απόλλωνος καὶ Μοισᾶν xcíavos σύνδικον. Dic- 
tum hoc ornate pro simplici: ieu σύνδικος 
᾿Απόλλωνος καὶ Μουσῶν. Est κεέανον TÀ “τῆμα, 
quod quis- babet, tractat; et σύνδικος, qui 
alterius causam agendam suscipit, defendit, 
patronus, hinc omninó, συνήγορος, adjutor. 
Lyra Apollini canenti, et Musis chorum 
in Olympo ducentibus, accinit, adeoque 
illum et hunc adjuvat, partes et operam 
suam prestat, Similiter δόνωακες iva 
χορευτῶν μάρφυρες,. Pyth. XII. 48. In nostro 
et Romano sermone nulla est vox, quas aut 
huic aut illi vocabulo satis respondeat; 
lyram arbitram, sociam, amicam, dicas forté ; 
vim vocis Grzecze sentias facilé, etsi assequi 


PARAPHRASIS 


Scilicet est id subintelligen- - 


simili voce non liceat. Mox, v. 4. βάσις 
est, incessus chori ad rhythmum, cum quo 
initium fit chorem, ἀγλαΐας ἀρχὴ, festivi- 
tatis; feste letitie. Tum etiam: cantuá 
eorundem χορευτῶν ex lyrz «cantu pendet; 
pro £25 nominat ἀδιδούς. 6, 7. Quoties tu 
proludis hymno. — Spectant seqq. 8—24. ad 
Musarum choros. im Olympo in epulis 
deorum. . Cf. Il.z. 601, sq. [τὰ reliqua 
adjici poterant; fulmen languescit molli 
cárminis dulcedine; id quod Jovem. placa- 
ium designat, dum fulmen non vibrat 
manu, sed seponit ; aquila demulcetur ut 
obdormiscat: ipse Mars, sic ut alii dii, 
carmine delinitur. taque 8. σξεννύεις I 
eliam ipsum fulmen. In v. 9, sqq. 
Homericum, Il. 4j. 87, sqq. de Kolumibà 
malo inhzrente, Pindaro ante oculos fuisse, 
ingeniosa est Schneideri conjectura. Cer- 
tior esset illa, quá quis Callimachum ad 
h. l. respexisse diceret in Del. 233, sq. 

[7. ἀμξολά;. Persyncopen pro ἀναξολὰς, 
ab ἀναξολή. Hic, praeter vulgatas signifi- 
cationes, accipitur pro, sreou ν "po- 
&x&xgoyzig, unde deducta loquendi Bocinule, 


BENEDICTINA. 


SrRornutr I. 1—12. 

O zxiM1A cithara, quam jure inventionis Apollo, et jure communicationis 
Musee possident, ut, eà comite et adjutrice, suos cantus edant: cui tripudi- 
antis chori gressus gestusque obsequitur, inde lztitiae sue ducens initium ; 
'"ujus monitis excitati cantores obsecundant, quum, preetentatis pollice 


TUEUH A, Onr.I. 155 


Καὶ τὸν αἰχμασὰν πεῤαιυνὸν σξεννύεις 


᾿Αενάου πυρὸς í 


| 10 δει δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς» u- 
' ^ Aw sg , 
E κειῶν “τέρυγ ἀμφοτερω- 
᾿ , 
θεν χαλάξαις, 
Mo 1e sd τ s^ Α P4 , K "m 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν κελαινῶ- 
σιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
! 185 ᾿Αγκύλῳ xomri, γλεφάρων 
; ε Ἁ ^ , e ^ , 
* Αδὺ κλαΐστρον, κατέχευας. ὁ δὲ κνώσσων 
NN. accoif ὦ " ^ »» 
n^ “Ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖγν τεαῖς. 
Bu. Apoc τ 
| Ῥιπαῖσι κατασχόμιενος. καὶ γὰρ βια- ᾿ 
No» - foiud M δέ; 41 
| τας Αρης, τραχεῖαν ἀνευθε λιπὼν | 
B ] , , ᾽ x guorg ; , - i οὗ 
à 20 ᾿Ἐγχέων ἀκμὰν, ἰαίνει καρδίαν 


λεσθαι, Odyss. a. ἤτοι ὃ yere pernvyb 
καλὸν ἀείδειν. ἀναξφάλλεσθδα; autem dicuntur, 
inquit Eustathius, οἱ κιθαρίζοντες, prO, προ- 
Seu προοιρέιάζεσθα.. Dicunt La- 
tini poétze, chordas pollice pretentare, ut 
rame: l. v. Calliope querulas 
pollice chordas. Ergo ἀναξολὴ 
- ipsa chordarum digitis facia pre- 
dere quam vulgó proludium, et prolu- 
- sionem, appellant; et quidam precentionem; 
i. e. cantás prommium. Bx.) 
17. ὑγρὸν νῶτον. Per se, et origine suá, 
ENDE f ent enm poit 


εὕ- 


quam humidum, liquidum. | Accessere inde 
notiones, ut fit, ab adjunctis; ut sit, molle, 
hinc ut sit, flezile, mobile, feré quod Lati- 
norum lubricum. ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit 
Tryphiod, 79. Etiam h.l. νῶτον ὑγρὸν, per 
se, et vi vocis, nihil aliud esse potest, quam 
Jiezile, inflezum. — Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alterá voce αἰωρεῖ. 
Nec magis, vi vocis, ὑγρὸν esse potest tumi- 
dum, quam fluctuans. ὑγρὰ κέλευέα Sa- 
λάσσης €x antiquo sermone servárunt poétz, 
ut tot alia, tanquam perpetua nomina: in 
quibus, si aliam rationem tenere vellemus, 
in argutias et tricas innumeras nos essemus 


fidibus, CET choros ducentium proludia moliris ; quze trisulci fulminis 

inextinctum ignem, Jovis iram placans, extinguis, et Jovis avi, aquilz, 
.. Oscinum principi, sub ejus sceptro somnum concilias, quo fit ut, remissis et 
.. laxatis utrinque velocibus alis, dormiat ; 


loi 


ANTISTROPHE I. 13—24. 


peum nubem obscuram soporis, super aduncum ejus rostrum, quá suaviter 


untur palpebrz, oculis affudisti. 
— facile et flexibile dorsum attollit, tanquam tuze harmonize jaculis superata et 
i oppressa. Quinetiam Mars violentus, ac proinde viri fortissimi, depositis 
pee asperis acutisque armis, tuiconcentüs voluptate animumrecreant: 


3 
i 


Tum veró ille dormiens, diffusu 


a1 
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PYTHIA, Ο».1. 
Κώματι: πα χῆλα δὲ καὶ. 


Δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Δα- 
φοίδα copio, βαθυκόλ- 


aw» τε Μοισῶν. 
E. α΄. 
25 


K. «&. 


οσσα δὲ μὴ πεφίληκε 


Ζεὺς, ἀτύζοντωι βοὰν 


Πιερίδων ἀΐοντα, 


^ * /, , , , . 
Da» τε καὶ πόντον κατ ἀμνωιρμνᾶκετον 


e 


30 


Oe v ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- 
& Ἵ 
σαι, εῶν πολέμυιος, 


A e f y— 2 , 
TuQwsz εκατοντακαρανος᾽ τὸν ποτε 


921. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑέλγει φρένας. 
Offendere potest χαὶ, quasi non Mars et 
ipse inter deos sit. Suspicari possis xZA4 
vt. Sed δὲ est pro ye, nam etiam deorum 
animos delinit cantus : in quibus ipse Mars 
vim carminis sentit. ἀμφὶ σοφίᾳ Λαςοίδά vt 
ἹΜουσᾶν τε. pro διὰ σοφίας, arte, ut 155, ἀμφὶ 

φᾷ. 
pi κῇλα. Per syncopen dictum pro xz- 
λήκαπα. Deducitur χκήλημα a κηλέω, de- 
4v/ulceo. hic expone κῇλα cum- Schol. σὰ 
δέλκτικὰ τῆς μουσικῆς πάθη; Seu, τὰ ὑπὸ τῆς 
μουσικῆς δέλγματα. Ῥοιτὸ Homerus κῆλα 
vocavit σόξικα βέλη. Et Eustathius x53Aov 
interpretatur, τὸ βέλος, et proprió, σὸν τοῦ βέ- 
λους ἄφρωκτον, ipsum teli lignum ; a nomine 
χκἄλον, Verso «in η. Quod cüm ita sit, zeez- 
κῶς et ἀλληγορικῶς accipi potest pro carmi- 
nibus poétarum, quz, telorum instar, homi- 
num et Deorum mentes penetrant, adeó ut 
eas doment, et suavitate delinitas detineant, 
ut híc accipi videtur. Bzw.] 


25. ὅσσα Dk— pro ὅσους. Respicit locum 
Plutarch. Opp. tom. 11. p.1095. E. Sen- 
Sus: πάντα σὰ ϑεομισῇ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ 
πόντον, καὶ κασὰ Τάρταρον, ἀτύζεται ovra. 
βοὰν. Ylagíhw. (Respondet ν. 56. “651: a 
me, ut ϑεομισὴς sim : εἴη, Ζεῦ, εἴη civ ἀνδάνειν.}) 
Itaque v. 29. καὶ ἀτύξετα, ὁ Τύφως. ἀσύ- 
ζονσαι Schol. vult esse, ἀσιοσερέφονσαι, aver- 
santur ; at ἀσύξεσθα, est ἐκσλήτπεσθαι, “αράσ- 
σεσθαι, perterrefiunt. Saltem est λυπεῖσθαι; 
ut ap. Ilesych.. Porró i» Ταρσάρῳ κεῖται 
Typhos; et tamen mox ZEtn« est substra- 
tus. Scilicet Tartarus nunc non dicitur ut 
in Theogoniis ; sed est simpliciter, quod sub 
terrá est. Mox, v. 34, 35. sapienter poéta 
in obscuro positum reliquit phantasma, ne 
in cogitationem admittas, quomodo eidem 
monstro Italia supra Cumas (h. e. campi 
Phlegrai) cum Siciliá imposita esse pos- 
sit; etsi eaput campis illis, pectus ZEtnz 
subjectum fingere liceat. 


Imo Dii ipsi, bonique Genii, vitze nostrce auspices et comites, tuze melodize 
dulcedine capiuntur, cujus auctores sunt Latonze filius Apollo, pulchrzeque 
Musz, canendi peritià insignes, et scientiarum profunditate admirabiles. 

Ero». I. 25—39. 

Contra veró, quecunque Jupiter in terrá marique odit, ac proinde, quivis 
improbi, suaves Musarum cantus oderunt et aversantur, eorumque nullà 
delectatione recreantur : sed potiüs 115 turbantur expavefacti. Qualis Gigas 
ille centiceps Typhoeus, Deorum hostis, qui in horribili Tartaro prostratus 
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PYTHIA, Or.I. 
Κιλίέκιον “ρέψεν πολυ- ( 


νυμον ἄντρον" 


157 
f d [P 


γῦν γέ μὰν 


To S. ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες ὄχθαι 


35 Σικελία v αὐτοῦ πιέζει 
Στέρνα Mayra: io 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει» L^ er 
NuQóseo Αἴτνα, πάνετες 
Χιόνος ὀξείας τιθήνα" 
Σ. β΄. Κ. .8΄. 
40 TZcs ἐρεύγονται μὲν ἀπλά- Pete 4 f E 
σου πυρὸς ἀγνόταται 
Ἔκ μυχῶν παγαΐ ποταμοὶ 
A ἁμέραισιν μὲν πρόχέοντε ῥόον καπνοῦ 
Ailay* ἀλλ᾽ ἐν ὀρφναισιν πέτρας 
458 Φοίνισσα, κυλινδορένα φλὸξ ἐς βαθεῖ- 
Meg 
40. ΟἹ. - 4. sex annis ante banc ZEtnz incendium insulam incursasse ait. 


Hieronis victoriam, ZEtnz incendium Sici- 
liam vastaverat: aliud antiquius memora- 
tur, nec tamen plura de eo constant, ctsi-in 
Empedoclis. tempora illud incidere debuit 

'cur narrata de ejus morte: tertium 

est illud, de quo Thucydides loquitur, L. 

ir. extr. OL rxxxvur 2. ante C.N. 421. 
anno secundum quin esimo, . Do- 
NIS. vid, E co rein I. p. 161. 
cf. Gedike, et nuper Wernsdorf. P. M. 
tom.IV. p.378. Aristoteles tamen, si modó 
is auctorest Mirab. Audit. cap. 113. jam sepe 


42, Mons ZEtna: nocturnis mirus incen- 
dis: Plin. IIL 8.14. vid. Strab. VI. p. 420. 
B. (274). - Itaque v. 44—46. sunt tantum 
ornamenta flamm:e : noctu ardet ; nam dies 
flammz adspectum oculis subducit, nec nisi 
fumus in conspectum venit. Apud Virgi- 
lium, per intervalla et vices flamma et fumus: 
variant: vid. 4En. IIl.572,sq. Mox, v. 47. 
᾿Αφαίσφοιο χρουνοὺς jungenda esse patet. 
Sunt iidem qui paulo ante, 42. ποταμοὶ, 
Scil. πυρός. et ἑραεφὸν est, monstrum, por- 
tentum, vid. Valken. àd Theocrit. p.399. 


jacet, quem olim celebre factum flagitiis ipsius Typhoneum Ciliciae antrum 


aluit: et qui nunc in Sicilià sepultus est, et in littore Siculi: maris, quod 
Cumam alluit, villosum pectus oneris mole oppressum habet; imo:et sub 
JEn, monte altissimo, perpetuisque nivibus frigidissimo, detinetur : 
ΞΎΒΟΡΗΕ II. 40—251. 
Cujus. ex penetralibus, imisque recessibus, ignis inaccessi et copiosi fontes 


purissimi scaturiunt, et ejectantur. 


Hinc ejusdem ignis fluvii ; iperennes 


interdiu quidem ardentis fumi vortices agglomerant: noctu veró rutila 
flamma liquefactorum saxorum fragmenta vehementi cum strepitu in mare 
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αν φέρει πόντου πλάκα σὺν πατάγῳ. 


Or. I. 


Lh 7 


"m 
Κεῖνο δ᾽ ᾿Αφαΐστοιο κρουνοὺς ἑρπετὸν “- Moe 
Asnotárous à ἀναπέμ- 
: πει" τέρας μὲν Sore guiciue προσιδές. 
δ0 σθαι" ϑαῦμα δὲ. καὶ παριόν- 


TOV ἀκοῦσαι, 


A. B. 
Οἷον Αἴγνας ἐν μελαμφύλ- 


K. ,Δ', 
ty ὅν. 
λοις δέδεται κόρυύφαίς 
Καὶ πέδῳ" στεξωμνὰ δὲ χαράσ- | M "j 
55 σοισ᾽ ἅπαν νῶτον ποτικεαλιμοένον ἢ κεντεῖ. 
Ez; Ζεῦ, τὶν εἴη ἀνδάγειν, 


Ὃς τοῦτ᾽ ἐφέκεις ὅρος; εὐκάρποιο γαΐ- 


49. σέρας ϑαυμάσιον προσιδέσθαι, pro sim- — Hesiod. Sc. Her. 140, 218, 2924. ϑαῦμα 
plici ϑαῦμα ἰδέσθαι, uti sequitur. θαῦμα δὲ 


καὶ (ἐκ) παριόντων ἀκοῦσαι, h. e. si em iis 


audias, qui Siciliam adiere. —Videri potest 
sententia sic infringi, et pedestri orationi 
similior fieri: càm in poetá requiratur: 
visu audituque (propter tautos fragores) 
horrendum : itaque olim ϑαῦμα σ΄ἀριόντων 
jungebam. Vulgaris enim ratio magis con- 
veniret historico: ut Diod. I. 86. Τὸ δὲ 
ψινόμενον «τερὶ σὴν ἀνάξασιν τοῦ Νείλου oig μὲν 
ἰδοῦσι ϑαυμασφὸν φαίνεσαι, «τοῖς δ᾽ ἀκούσασι 
πανφσελῶς ἄσιστον. Cic. Verr. IV. 59. 
cum illis qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile. Adde 56. de hastis 
gramineis. Αἱ ϑαῦμα ἰδέσθαι, etiam apud 


profundum devolvit. 


Quod. 


μέγα φράσσασθαι, Sophocl. Elect. 761. ( Br. 
ed.) 


Ad 52, sq. cf. ZEschylum, Prom. 351—. 
966, sq. Sensus est: Typhonem includi 
inter fundum scruposum et montem im- 
positum. οἷον, pro, ὡς ἐνδέδεσαι ταῖς πορυφαῖς,.. 
simpl. pro monte, cui Seépondes solum; cui 
incubat. 

[53. δέδεται Ξορυφαῖς, &c. Quaeritur, quo- 
modo dicat poéta eundem Typhonem vertici 
JEtna alligari simul, et sub δᾶ jacere? 
Respondetur, quia ab ejus quidem dorso 
JEtne solum tangitur, /Etna veró pectori 
ejus imposita est, quae vinculi et funis instar 
medium ipsum coercet. Bxw.] Ὶ 


Tum etiam serpens ille Typhon maximé horrendos 1 


ejectat ignis gurgites. Quare res est visu portentosa, et ex illis, qui {Πᾶς 
transeundo viderunt, auditu miranda; 
AwTiIsTROPHE II. 52—63. 

quo pacto monstrum illud est illigatum imis radicibus, summisque montis 
JEtne cacuminibus, quee obscura sunt arborum densitate: quoque pacto 
stratus lectus totum dorsum inclinatum lancinat et pungit. Utinam tibi 
placeamus, tu&que benevolentià fruamur, Jupiter, qui in hoc monte coleris, ' 
Sicule regionis fcecunde parte frontis'instar conspicuà. ^ Cui quidem 
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"P Ἀ , P4 
ως μέτωπον, "TOU- μεν ἐπωνυμυιαν 
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Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
Γείσονα᾽ Πυθιάδος ᾿ 
C9 2 t A $e ^ hk. 


AJ ἐν δρόμῳ: κἄρυξ ἀνέειπέ:νιν ἀγ- jud 


γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ : " 


Καλλινίχου 


E. β΄. 
“Αρμασι 
65 


PANE IU 


K. «4. 
Νιαυσιφορήτοις 
A ἀνδράσι πρώτα χάρις 
Ἔς “λόον, ἀρχομένοις πορμ- 


[66. ἐς πλόον ἐοχομί- 
νοις, Ed. Ben.] 


tos oerte * ul 22.0 - 4; ur ΔΖ * d P 
" 7040) £AU£IV οὐρον £01z0T 0. γὰρ - ν 


Κἀν τελευτᾷ φερτέρου vó- 


στου "E 


70 


ὁ δὲ λόγος 
Ταύταις $zi συντυχίαις δόξαν φέρει, 


Λοιπὸν ἔσσεσθαι στεφάνοι- 


66. Nondum nota displicet. πρώτα χάρις 
ἐς πλόον, ἀρχομένοις (πλόον) πομπαῖον ἐλθεῖν 
οὖρον. possis quoque jungere: ἐλθεῖν οὖρον 
ἐς πλόον. At Vauvilliers, ad Sophocl. tom. 
11. p. 59. not. damnato ἐρχομένοις, quod 
olim ipse probaverat, ἐς πλόον ἀρχομένοις 
— jungit, Ut sit, auspicantibus, libantibus, 

à; tibus. Dura sané oratio. 

69. 23: | λόγορς---φέρει. Ratio, quz par est 

inter navigationis initia, et urbem recens 


"es)ro, omen illud. 


conditam, affert spem, posttam faustum for- 
tunz casum, ταύτῃ ἐπὶ συντυχίᾳ, ἐς τὸ λοισὸν, 
in posterum ἔσεσθαι, SC. τὴν aáXi—feré ut 
Ol. II. 39. $z:ca4 δὲ λόγος Καὶ ἄδμοοιο κούραις.---- 
79. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις. l. e. i», διὰ ϑαλιῶν. 
epulas pro festis solennibus dicit, in quibus 
carmina canuntur. Mox 77. ταῦτα est pro 
et 79. pam zwi mcm, 
μηχανὴ πᾶσα, l. 6. πάντα ἃ μηχανῶνται βροτοὶ 
τῇ ἀρετῇ ἑαυτῶν. 


cognominem fecit urbem vicinam Hiero, quum. Catanem amplificatam, 
multisque. edificiis recens decoratam, novo nomine, ZEtnam appellavit, 
Unde przco, denuntians egregiam illius victoriam, quam curuli certamine in 
— Pythiis est adeptus, ejus mentione fecit, et victorem ab eà ZEtneum 


. cognomento pronunciavit : 


'Eropn. II: 64—78. 
— Quemadmodum autem navigantibus gratissimum est, quum primum mari 
* sese committunt, ventis frui secundis, ut.citó tutóque ad optatam sedem et 
- Btationem deferantur; et ex leto susceptae navigationis principio, spem 
fausti reditàs concipiunt: Sic etiam ego, primum hunc ZEtnze, novze urbis, 
. successum celebrans, quum ejus conditor Pythicam victoriám reportavit, ex 
« hocfeliciprincipio spem felicis progressás concipiens, dico, ipsam in posterum 
A A 
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ci τε ἵπποις TE κλυτὰν 
Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίαις ὀνομιαστάν. 
Asie καὶ Δάλου ἀνάσσων n 
75 Φοῖξε, Παρνασσῶ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Εδελήσαις ταῦτα νόῳ 


Τιθέρνεν εὐανδρόν T£ χώραν. 


X.y. K.. 
Ἔκ ϑεῶν γὰρ μωχαναὶ πᾶ- 
80 σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ (Qua 
ταὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μυενοινῶν, ἔλπομαι 
Μὴ χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί τ᾽ ἀγῶ- 
8ὅ νος βαλεῖν ἔξω πωλάμᾳ δονέων, 
Μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
Ei γὰρ ὃ πῶς χρόνος ὁλ- 


A ver. 82, novum sententiarum ordinem 87. εἰ γὰρ, pro εἴθε, — Sit modà felicitas 
orditur Pindarus: sc.de laudibus Hieronis, perpetua et integra / εὐθύνει, proprie ventus 
quas, vv. 82— 86, justas ac debitas esse ait, secundus navem propellit, seu gubernator 
et deberi summas. Similia inf. Nem. VII. regit, nunc fortuna. 

103, sq. 


etiam victoriis et coronis illustrem fore, et sacris conviviis, ubi Musicse 
melos usurpatur, celebrem. Quod ut consequi possit, O Lycie, O Deli rex, 
et qui Parnassifontem Castalium amas, Apollo, regionem hanc viris fortibus, 
hujus meze precationis memor, instruere velis. 


SrTRornt III. 79---90. 

. Nam quicquid cüm animi, tum corporis, bonorum nobis inest, sive simus 
prudentes, sive robusti, sive eloquentes, id nos mortales'non a nobis 
habemus; sed a Diis immortalibüs mero dono accipimus. Caterüm, cüm 
mediter Hieronis laudes, spéro me hoc encomio nihil extrarem; nihil preeter 
meritum ejus dicturum: imó etiam quosvis in eo praedicando semulos, 
carminis excellentià longé superaturum. Atque utinam vir ille perennem 
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- ῳᾳ e Mi 
Gov. μὲν οὕτω καὶ 
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, , 
χτεώνων δόσιν εὑ- 


θύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπίλα- 
90 σιν παρᾶσχρι. 
A.y . K. ιβ'. 


Ἦ κεν ἀμμνάσειεν, οἵαις 
Ἔν πολέμοισι μάχαις 
Τλάμονι ψυχᾷ παρέμει- 
», ἁνίχ᾽ εὑρίσκοντο Sea πωλάμιαις "ipa, 


95 


Πλούτου στεφάνωρ, ἀγέρωχον. 


Οἵαν οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 


N29» γε μὰν 


, . 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 


᾿Εστρατεύθη. 


σὺν δ᾽ ἀνάγκῳ μιν φίλον 


Καί τις ἐὼν μεγαλά- 


91. Qus sequuntur, usque- ad v. 108, 
subnata e memoratione zrumnarum, zzg- 
75», in parenthesi posita sunt: redit, v. 
109, ad eadem vota, in quibus, y. 87—90, 
substiterat. Lux hinc toti loco affunditur. 
San? memor esse potest, quot praeliis discri- 
mina adierit, quibus sibi dignitatem regiam 


96, sq. Νῦν γε μάν. Morbo laborantem . 


felicitatem, et perpetuam bonorum 


Hieronem efünxere nobis grammatici ex 
Philoctetis memoratione. "Verba suppedi- 
tant tantum hac: .Hieronem ab iis, qué 
alienis fuerant animis, ut iis auzrilium 
ferret, arcessitum esse. Ad. Philoctetis ille 
eremplum arma sumsit; quem inimicus 
(Ulysses) necessitate urgente, superbi alio- 
quin animi, blandis verbis demulsit. .Nar- 
rant scilicet, &c. Nv»ys: ergo hoc diversum 
a superioribus bellis.  Sequor, in μᾶς inter- 
pretatione, morem po&tze in digressione per 
fabulas ad comparationem memoratas. 

98. Hzreo in hoc, przstetne σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ 
pi» Qía2—ad Hieronem referre, an ad 
Philoctetem, ad quem utique spectant seqq. 
φαντὶ δὲ, pro γάρ. 


possessionem consequi; quinetiam 


temporis me gravissimum morbum oblivioni tradere possit. 
it AnTisTROPHE Ill. 91—102. 


. — fané in memoriam facil? revocaret, 


quales pugnas quàm patienti, fortique 


animo i in bellis sustinuerit, quando, diviná ope adjutus, Siculum regnum est 


quale Graecorum nullus obtinet ; quódque ejus divitias magnifi- 
tià dignitatis exornat. Tum temporis autem, quum in militiam profectus 
it, aegrotabat, quemadmodum Philoctetes, quum δὰ expeditionem "Tro- 
est pertractus: eique, necessitate adactus, tanquam amico adblanditus 


est magnus quidam vir, puta Anaxilaus, qui minis ejus a bello, in Locros 
Jtalos parato, est deterritus. Dicunt autem Philocteten, cim ulcere 
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» 
100 Yap ἐσᾶνεν. φαντὶ δὲ Λαρμνόθεν ἐλ- 
κει τειρόρνενον μεταλλά- ivy Lab Mv TELS 


σοντὰας ἐλθεῖν 


; 
Ξικς K.w. 
Ἥρωας ἀντιθέους Ποί- 
ἄντος υἱὸν τοξόταν" 
105 Ὃς Πριάμοιο “ὅὄλιν πές. 
σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαν, 
᾿Ασθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων" 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον f ἦν. 
Οὕτω δ᾽ Ἱέρωνι “εὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
110 "To προσέρπονται χρόνον, ὧν ; 
“Ἔραται, καιρὸν διδούς. 5». eR T ἢ oec a 
Μοῖσα, καὶ δῶρ Δεινομένει κἐαδῆξαι Ἦν Duo 


Πείδεό μοι “ποινὰν τεὐρίππων. 


— t 


Χάρρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 


109. Similiter utinam— Redit ad 88,89. dem, teste Synesio, σέκνοις αἰδέσιμεον καύχημα ὦ 
καιρὸν διδοὺς, eventum, qui ab temporum πατρὸς ἔπαινος... Porró patris boni vicissim — 
opportunitate pendet. cf. Nem. VIIL.6. est filii virtute lzetari. Nam ut δόξα ἀνόρώ- 

[114. χάρμα, ἃς. Ratiocur apud Dino- σῶν iz τιμῆς στατρὸς αὐτῶν; SiC et cíxvyuv 
menem velit Hieronis patris victoriam ἀρετὴ δόξα πατέρων. Ptosà sententiam hanc — 
canere: quoniam filius ingenuus paternis ita reddas; οὐ γὰρ ἀλλοσρία ἡδονὴ τῷ uidi ἡ 
gaudet successibus, Nec immeritó, siqui- «e? σασρὸς νίκη. | DBEN.] . 
vexaretur in Lemno, inde ad Trojanum bellum adductum fuisse, quum 
quaesitum iverunt 

Ero. IiI. 109—117. 

"Herode divini illum Peeantis filium, insignem. sagittarium, qui Trojam, . 
ubi erat Priami regia, subvertit, et Graecorum diuturne ac laboriose 
obsidioni finem imposuit. Nam etsi corpore esset invalido, erat tamen in | 
fatis, ut non sine ipso, qui sagittas Herculis habebat, Grzeci Ilium caperent. 
Quemadmodum autem Philoctetze Deus fuit recuperandze sanitatis auctor; 

Sic etiam velim ut divino beneficio liberatus morbo Hieron, votorum 
omnium fiat compos in posterum. — Ceeterüm, O Musa, obsequere. mihi 
jubenti, ut apud Dinomenem decantes hoc encomium, quod patri Hieroni, - 
pro curulis certaminis praemio, contexo. Non enim id illi molestum fore 
puto, quandoquidem ingenuo filio debet. esse jucunda patris victoria. . Postea - 


eds 


XY. 


* 


n 


fom. δ 
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καφορίω πατέρος. 
A9 "Αγ ἔσετ' Αἴτνας βασιλεῖ 

; Φίλιον ἐξεύρωμεν ὕμνον, A capmte Quen 


120 
Ἔν νόμοις ἔχτισσε. 


Δωριῆς. 
Πρνδόθεν ὀρνύμιενοι. 


116. Aic; βασιλεῖ. Pergit nunc poéta, 
quod toties facere solet, paucis versibus 
diversorum laudes complexus, ad Jovem 
celebrandum ; unde inf. 130. Ζεῦ, τέλει- 
Jam τῷ ν. 118. intellige, Jovi ZEtnao, cui 
novam urbem condidit et dedicavit Hiero: 
et quidem legibus et institutis Doriensium. 
120. ZEtn:z coloni Dorici erant generis, 
Geloi, Megarenses, et Syracusani; arcessiti 
quoque advenz erant alii e Peloponneso 
ad quinque millia: Diod. X I.49. Iis relicte 
leges patrie et instituta Doriensium, (de 
quibus disertius actum in Opusc. “σας. tom. 
11. p.217,seq.). Ab Hyllo, Herculis filio, 
tanquam primo duce Doriensium in Pelo- 
ponnesum incürsantium, etsi ille czesus ab 
'Echemo "Arcadum rege, et dilatus fuit 


reditus in Lr. annos, appellantur . nunc eges . 


τῳ σὺν ἐλευθερίᾳ : 


- generis Dorici majores : 


" spectat. 


z.XY. E... 
Τῷ πόλιν κείναν “εοδριά- 


Ὑλλίδος. eripe Ἰέρων. 


ϑέλοντι δὲ Παμφύλου 


Καὶ μὰν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 

L4 er , Φ 4" , , 
Ογϑαις ὑπο Ταὐγέτου vaíorrsc, αἰ- 
εἰ μένειν τεθμοῖσιν ἐν Αἰγιμιοῦ 
ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλξιοι, 


Doriensium, νόρεο, Ὕλλίδος στέθμας : etmox 
eedem leges ZEgimii, ᾿Αἰγιροίσυ cifgei: et 


appellantur Dorienses posteri. Pamphyli et 


Heraclidarum ; scilicet fuit ZEsimius inter 
cujus filii Pamphy- 
lus et Dymas profectioni in Peloponnesum 


:interfuerunt. vid. Apollod. IT. 8, 3, extr. 


ubi cf. Not. p. 515. add. inf. Pyth. V.-96. 
Nacti erant posteri. sedes in Laconicá; et 
Z"Imyclas obtinuerant. 

In v. 123, enallage temporis est, res 
praeterita tanquam  przsens, »aíorte,: qui 
olim habitarunt, οἱ νασάξκενο. — Etiam ἔσχον 
vi plusquamperfecti : nam ad colonorum, 
qui ex Peloponneso venerant, majores hoc 
Saepe hoc animo tenendum erat ; 
ut Nem. IX. 130; φεῦγε; fugerat. 


etiam, O Musa, eidem Dinomeni, .Catanes instauratz, Ztneque cogno- 
"minatz, regi, gratum hymnum excogitemus : : 


SrnoPHzE IV. 118—129. 

——€ui quidem pater Hiero urbem illam, divinà libertate donatam, et-Laconicis 
- legibus- institutam, -tradidit, collocatis in eà Gelois, Megarensibus, et 
qui. "Doriensium "erant coloni. Neque enim. alias instituendze 
licae rationem sequi potuisset: cüm illi Pamphyli et Heraclidarum 
; Laconiczeregionis incole Dorienses, in statutis ab JEgimio Pamphyli 


*patre legibus permanere. velint. - Quas fortunati ΠΗ: homines, ex Pindo'ad: 
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Λευχοπώλων Τυνδαριδῶν βαϑύδο- ὁ ἘΠ 


/ T E P 
ἕξοι γείτονες, ὧν κλέος ὧ»- 
θησεν ey uc. 
t 
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A. δ΄. K. s". 


130 Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 
| TOV ᾿Αμένα κὰν ᾿ ὕδωρ 
Αὖσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
σιν διωκρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. orae ὅρα 
Σύν τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 


γίῳ τ' ἐπιτελλόμνενος δαμόν TÉ γέ- [135. Ur Ὅν 


᾽ὔ / πο τὰς 7 1 bee 
gov nere Yu dd d εῷ Dé foreign 
Λίσσομαι, γεῦσον, Κρονίων, ὥμερον 
Οφρα κατ᾽ οἶκον ὁ GDoi- 


190-6. Locus impeditus, in quo expe- 
diendo nec olim feliciter versatus sum, nec 
nunc satisfacio. Sensum sic satis aptum 
esse video: Jupiter, fac ut ZEtn«a civitas 
vere Doriensium institutis uti dicatur. Sed 
hac ex verbis extorquenda sunt fidiculis : 
ut szpe vidimus sententias satis. probabiles 


. ex Pindaro elici, uno et altero verbo tan- 


quam in consilium adhibito, reliquis tacen- 


jicere licet multa: verum hariolari non est 
emendare, nec interpretari. 

187, 54. ἰδὼν ad Jovem referunt Scholia; 
mihi videbatur hoc otiosum, 6556; at hostes 
a nová expeditione deterreri possunt recor- 
datione cladis prioris acceptez. ὁ Φοῖν 
Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς dictus pro copiis na- 
valibus et terrestribus Carthaginiensium et 
Etruscorum; es viderant cladem ad "a 


tibus. Mox, v, 134, σύν σοί «íi» κεν : hiulcum 
hoc vix a Pindaro proficisci potuit. Con- 


acceptam, 


Peloponnesum et Laconiam occupandam profecti, attulerunt, ibique habi- 
tantes, observàrunt : ubi Dioscurorum, qui ex Amyclis, natali solo, sedes in 
vicinum Argos transtulerunt, celeberrimi vicini evaserunt, et armorum gloriá 
floruerunt. 

AwTIsTROPHE IV. 130—141. 

O Jupiter, effice queso, ut cüm populus ZEtneeus, tum reges ejus, prope 
fluvium Amenam habitantes, hujusmodi prosperá fortunà in perpetuum 
fruantur; et reipsà comprobent verum esse quod dicunt homines, ipsos 
libertatem servare, legesque Laconicas observare. Quinetiam Sicilie rex 
Hiero, tuà ope adjutus, filium Dinomenem, mandatis paternis obnoxium, 
regens, JEtnzamque gentem honore cumulans, mutuae pacis et concordiae 
vinculis inter se obliget, quó tranquillitatem, praestantissimum reipublicae 


bonum, foveant. Tibi quoque supplico, Saturni fili, ut annuas Phoenicibus 


^ 
j 
1 


( Ment i 


disenustinuti 


ΝΡ ΣΎ ΒΝ T 


PYTHIA, O»I. 165 
PT νιξ, ὁ Τυρδανῶν € ἀλαλατὸς im ! 
140 Νιαυσίστονον ὕξριν ἐδῶν, “κα. AB irat σ«Ζ: 


Τὰν πρὸ Κύμας" 


: mi e 
Οἵα Συρακοσίων ἀρ- 
x2 δαμιασθέντες. πάθον. 
᾿Ωκυπόρων à ἀπὸ γαῶν 
d. 145 . "Oc σφιν ἐν πόντῳ βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 
hc. Ἔλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 
αἱρέομνας 
m " iini Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αδηναΐων χάριν 


»»ν 


Δουλίας ^ 


ynetd 9reg ie. 

140-1. ὕβριν pro ἥτταν dixit. Gelonis 
et Hieronis res gestas in b. ]. confundebant 
veteres et recentiores interpretes. In v. 
139—141. respiciuntur soli Etrusci Cuma- 
10s bello aggressi, victique ab Hierone, qui 
Cumanisauxilia misit,navali iprzelio, 01.76,3. 
vid. Diodor. XI. 51. At in seqq. simul 
ád Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
oratio est conversa, viétos ad Himeram fl. 
simul classe ineensá a Gelone, fratribus 
operam conjuünctam praestantibus, Ol. 75. 
l.eodem anno et die, quo pugna Salami. 
nia facta. vid. Herodot. VII. 165, seqq. 
Diodor. ΧΙ. 20, seqq. et Schol h.l. ex 


140. ἰδὼν pro δεασάμενος sumo, et ad 
B ud Bzs.] sé 


. . 142. οἷα conjunctum esse debebat cum 

. antecedentibus; nunc sunt vm € 
1 sesbár coal idi 

| Mc x» (rode! degens Gelone) γενιὰ 

Ü ᾿ πάθον: ὠχυπόρων ἀπὸ ναῶν ὅς σῷιν, &c. ut 

Sequentia penderent a P irme ὄφρα 

|* ῥιἀλαλητὸς ἰδὼν ἕβριν, οἷά τε «ἀθον.  Vide- 


K. ε΄. 


[149. edle» ὠκυπόρων 
ἀπὸ ναῶν" $2; ἃς. 
Ed. Ben.] 


/^9 uj 


"batar mihi: hoc lyrico convenientissimum 
esse ; qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram autem mu- 
tare, et in diversis membris novare solet. 
Sed in hoc nemini meum sensum obtrudo. 
Ad rem conf. Nem. XI. 66, sqq. ἀλαλησὸς 
v. 139. pro exercitu poni, nihil habere 
potest, quod mirationem faciat; est perpe- 
tuum "hoc poétarum, ut 54 
zo)uni» et similia; ἀλαλὰν inf. Nem. III. 
104. pro pugná et pro acie pugnantium 
memorent. 

147, sqq- ᾿Αδηναίων μεσδὲν αἱρέορεα; χάριν 
(τὴν) πὰρ Σαλαμῖνος, Atheniensium laudem, 
(si Atheniensium laus mihi celebranda est) 
praefero (αΐρξομαι, pr» omnibus aliis laudo) 
decus (χάριν) er pugná ad Salaminem ; 
Spartanorum vero, (ἰν- Σπάρτα, pro, τῶν 
Σααρτιατῶν) celebrabo pugnam ad Plateas; 
at Dinomenis liberis a pugná ad. Himeram 
laudes sunt petenda. | cf. var. lect. μισθὸν 
dixit pro premio, laude ex victoriá; ut 
Nem. VII.93. cf. Isthmm. I. Jh sq. Sic 
aliquoties ἄποινα. 


ε  GPMESN bello non ita pridem vexatis, tranquillà in domo considere, 


em in mare projectam perdidit ; 


5 cladem illam quam ante Cumas navali prelio acceperunt : 

c Eon. IV. 142—156. 

lando Ἥϊετο, Syracusanus tyrannus, veloci classe militibus instructá, ad 
n2eo quos illi oppressuri videbantur, defensionem, florentem juven- 


Ἔξ hanc Grzciz regionem a gravi 


: imminenti liberavit. Memorabiles sané sunt clades, Persarum 
jinem ;- ita ut mercedem in gratiam Atheniensium, pro barbaris ibi 


7 
» 


4 


166 


PYTHIA,  O».I. 

Μισθόν". ἐν Σπάρτᾳ δ᾽ ἐρέω 
150 Πρὸ Κιθαιρῶνος pue tat 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν κάμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὰ δὲ vc εὐυδρον ἀκτὰν acc μὲν com 
"Inéoo, παίδεσσιν ὑμυνὸν | 
! oe Cede Δεινομένευς σελέσαις, «Ὡς 
Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 


Πολερυίων ἀνδρῶν κοαμιόντων- 


ῃ / 
7 tec er b x 


PA. t. [|0 ou 


E.£. Κ. β΄. 
Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν ; 
Paw ja / Ld 
Ἔν Benysi;: μείων ἕπεται 


Πείρατα συντανύσαις 


160 Μῶμος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμξλύνει 


ὌΝΩΙ /, 
"Ai&yns ταχείας ἀπάδις. : 


Ἀφ κω. eset To δουχέσα: 


. 157, seqq. Sententiarum ordo sic decur- 
rere videtur: Laudes adhuc Hieronis per- 
curri; molestas quidem auditu invidis ; 
enimvero summá brevitate usus sum. Hac 
se, insigni cum arte, uti, poéta aliquoties 
declarat: vid. Pyth. IV. 459, seqq. IX. 
133. 'Sqq. . qui locus prorsus cum hoc con- 
venit, cf. Nem. IV. 53—66. Χ. 35, seq. 


ὑγευϊέον, καιρίως laudes celebraveris,complezus 
potissima capita paucis :. minus faciunt ill 
invidiam. Contra vero, fastidium molestum. 
rot laudis) obtundit animos, offendit. 

169. Ordo verborum: ' AecZv2i μάλιστα 
θυμὸν βαρύνει ἀκοὼ ἐπ᾿ ἀλλοσρίοις ἐσλοῖς κρυφίως, 
pro quo, ϑυμοὸν κρύφιον. vulgare erat ἀκοὰ 


ἐσθλῶν ἀλλοτρίων. 
Pyth. VIII. 40, sq. Ait adeo eig Σ δὲ : 


profligatis, et liberatà Graci, reposcere liceret. ' Item Medorum sagitta- 
riorum ad Platzas ante Cithzeronem ; adeó ut Lacones, ob partam in istos 
victoriam, merito preedicarem.  : Sed res, ab Hierone, aliisque ejus fratribus, 
Dinomenis filiis, ad Himeram, praclarum Siciliae fluvium, adversus Poenos 
geste, non sunt minoris momenti: adeo ut meritó. illos decorem. hymno, 
quem, precipitatis in mare hostibus, pro tam insigni fortitudinis specimine, 
jure sibi acquisiverunt. xi EE ow 
| SrRorurE V. 157—168. 
lorum quidem virtutem multis persequi possem : verüm res quas gesse- 


. runt, satius est paucis complecti, ad. declinandam . nimize laudis invidiam; 


Etenim. quisquis res multas dicendo in pauca verba opportuné contrahit; in 
nullam hominum reprehensionem incidit. Sed verborum copia et orationis 
prolixitas est fastidiosa, celeresque hominum mentes obtundit. : Quanquam 
autem fama.clarorum virorum animis. civium plerumque est molesta; quo» 
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᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον. Supr βαρύ-. 
ver. μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν eT ἀλλοτρίοις. 


᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος, 


165 


Μὴ παρίει καλά. νώ- 
puo δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. ἀ- Λε νὰ οἱ 
- ψευδεῖ δὲ πρὸς ὥκμονι χάλ- : 
κευε γλῶσσαν. 
A.g. K.g. 
/ 
ΕΠ τι καὶ φλαῦρον παραιθύο. ect une 
170 σειν» μέγα τοι φέρεται 
Πὰρ σέθεν. πολλῶν ταμίας 
| : : 
'"Eeci* πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί, τ᾿ 
P , M E 
Eva»üsi δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων; 
[164. ; y&», &c. In hanc sen- 167. Daurissimus tropus! acue linguam : 
tentiam Palladas; ὁ φόνος οἰχτιρμοῦ, χατὰ δὰ vera dicenda. Pro hoc: in incude 
feci ἀμείνων. Οἱ βασκαινόμενοι λαρ- — veritatis, procude verba vera. De his v. 
πρὸν ἔχουσι βίον, τοὺς δὲ λίαν ἀτυχεῖς οἰκτεί- dicta ad Ol. VI. 142. 
» Bx. 169. παραιϑύσσει videtur adhuc ad eandem - 


165. Poéta commendat justitize et veritatis 
studium, καλὰ, sunt studia honesta, ἢ. e. 
laudum. - 

à παρίει καλά. Hoc monitu excitatur 
Hiero ut apud se dicat quod apud Eurip. 
φόνον οὗ σέβω, Qiovüséa: δὲ ϑέλοιμι ἄν ἐπ᾽ 

ἰσόλοις. Uno verbo monet Hieronem ne, 
ad V. vitandam invidiam, res praeclaras non 
capessat. Et hoc convenit cum Horatii 
sententià; Invidiam placare paras virtute 
relictá? contemnére miser. Bzx.] 


metaphoram spectare, a scintillis petitum, 
quz cudendo ferro emicant; nisi hoc nimis 
acute dictum est. Potest tamen esse vel, 
εἴτι φλυαρὸν π'αραιϑύσσει πὰρ σέθεν, vel, si$ 
γλῶσσα “«΄'αραιθύσσεί σι, transitive, ut ΟἹ, X. 
88,89. μέγα φέρεται; πὰρ σέθεν, quia a te 
profectum illud est. ^ Desciverat autem 
Hiero ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. XI. 67. Inde 172. ἀμφοτέροις, 
veris et falsis, ex vss. 163, et 169. nam 


φλυαρὸν, vi oppositi, est pro ψεῦδορ. 


niam alienis bonis facilé invident, cave tamen rerum przclararum studium 


negligas et omittas, Ὁ Hiero. Nam satius est ut tibi, virtutis nomine, invi- 


deant, quam ut, ob vitia, comitesque illorum calamitates, tui misereantur. 
Rerum autem przclararum has potissimum capesse. Subditos tuos justo 
etum legum gubernaculo rege. — Veritatem in promissis sectare. 
ANTIsTROPHE V. 169—180. 
ἫΝ siquid a te perperam leviterque committeretur, magni momenti - 


videretur ; siquidem omne animi vitium tanti conspectius im se crimen 


habet, quanti qui peccat. major habetur ; sicut tu, qui numeroso populo 
imperàs: quem, subditosque, multi testes, fide digni, circumspiciunt; 
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Εἶπερ 7i φιλεῖς ἀκοὰν ἁδεῖαν ἀ-: : 


'"E£íu 0 ὥσπερ κυξερνάτας à ἀνὴρ : 


Μὴ δολωθῇς, ὦ ὦ φίλε, κέρδεσιν εὖ- ol 


168 
175 
Ἵστίον ἀνεμιόεν. 
φραπέλοις. 
180 χημωα δόξας 


E. s'. 


᾿Οπιθόμιδροτον αὖ- 


9. Luft. urea Bn 


K. ss. 


O;o Gro opua ἀν- 


δρῶν δίαιταν μανύει 


Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 


Οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 


M £4 ἀ δα θα. fl 


185 To δὲ ταύρῳ χαλκέῳ καυ- 


178. Monet poéta Hieronem, ne adula- 
torum vocibus aures preebeat. v. 178, κέρδη 
non sunt de lucro, sed, quod jam monuere 
viri docti, de adulatorum, qui εὐσράσπελοι, 
Jfaceti ipsi sunt, fraudibus intelligenda. 
Concinit Diod. XI. 67. Qui successerat 
Geloni, Hiero, fratrum natu mazimus, non 
eandem imperandi rationem sequutus est. 
ἦν γὰρ φιλάργυρος καὶ βίαιος, καὶ καθόλου cg 
ἁπλότητος καὶ καλοκἀγαθίας τἀδελφοῦ ἀλ- 
λοτριώταφος. Lucem hinc fcenerantur et 
alialoca, Pyth. II. et III. Duplici autem 
modo sententia constitui potest: aut sic: 
ANoli te pati circumveniri fraudulentis 
adulatorum blanditiis, laudibus. Non adu- 
latorum voces, sed gloria post mortem 
superstes, a pobtis et historicis tradita, 
declarat posteris, qualis aliquis fuerit. Τία 


accipiendum (ἐν) λογίοις καὶ ἀοιδοῖς, eX per- 


petuo more pro, διὰ λογίων x. d. Suntautem. 


λόγιοι historici, puto. . Etiam sic, N. VI. 51. 
Commentator sententie est Diodor. XI. 
38. Ex alterá ratione, si λογέοις καὶ ἀοιδοῖς 
tertius casus sit, quibus traduntur a famá 
mortuorum regum laudes, sententia exori- 
tur hec: τ ea post mortemdemum ad potas 
et historicos perveniat, iisque declaret, qualis 
vita regum fuerit. . δος interpretatio 
molestior est, et hoc quoque incommodi 


habet, quod et viventes reges ab historicis - 


et poétis celebrari possunt et celebrantur. 
184. Cresus adhuc laudatur propter 
benevolentiam et facilitatem. Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo Solo- 
nis; et forte eodem spectant munera per 
urbes et templa Graeci: ab eo dedicata. 


In primis vero, generosis insistens moribus, si bené apud homines audire 
amas, ne te pigeat sumptus facere: sed, ut principem virum decet, vela 
liberalitatis expande, nec te inhonesti lucri studio decipi sine. Quse si 
diligenter observáris, honesta tui memoria nunquam morietur. Nam rerum 
bené gestarum gloriosz laudes, 

Eron. V. 181—-Aad fin. 


scriptis vel historicis vel poéticis mandantur, quibus vita defunctorum decla. 


rata posteris innotescit. Sic illa Creesi virtus, cum comitate conjuncta, 
nunc etiam integra przedicatur, et nostris auribus insonat. Sed insigniter 


εἰ “λύειν, μὴ κάμνε λίαν δαπάναις" οἷο sod bee δὰ 
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Οὐδέ pu φόρμιγγες ὑπω- 


ρόφιαι κοινωνίαν 


αλϑακὰν παΐδων ὀάροισι δέχονται. 


ἔ» 


To δὲ παθεῖν εὖ» πρῶτον ἀθλων" 


Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 
. ρ΄. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
e d. v NE 
Ος ἂν ἐγκύρση, καὶ $^, 
195 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


[188. οὐδέ μιν, ὅς. Prosá dicas, οὐδὲ 
αὐτὸν αἱ ἱ ἐποικίδιαι κιθάραι δέχονται εἰς κοινωνίαν 
ἡδεῖαν ταῖς τῶν παίδων ὁμιλίαις, καὶ τοῖς ὕμνοις 
παρὰ «οῖς συμποσίοι;. Βεν.} 

188—190. In carminibus juvenum, inter 
epulas cani solitis, nulla Phalaridis fit 
mentio.  xej»mw»ímy: oU δέχονταί pay xoyaniv, 
quatenus non admittunt ejus nomen in 
carmine, nec adjungunt aliis quos celebrant; 
adeoque omnino non eum memorant. 


μαλϑθακὰν, suavem, (i») π΄αἴδων δώροισι, can- 
tibus inter epulas. hinc epitheton ὑπωρόφια:» 

191. Bonum successum habere, prima est 
felicitas. ἄθλιον, premium, bonum.  Pre- 
clare factorum laudatores habere, prozima 
felicitas. εὖ “παθεῖν: conf. ad Pyth. III. 
186. Sententia et ab aliis expressa: forte 
ante oculos locus fuit Euripidi, Hippol. 
1016, sq. 


odiosum est nomen Agrigentini illius tyranni immanissimi, qui zeneo tauro 
hospites crudeliter comburebat. Ita ut eum pueri nec cithará domi cele- 
brare, nec suavibus sermonibus immiscere dignentur; adeó est indignus 


qui hominum in ore versetur. 


Quare quisquis, studio virtutis addictus, rem 


prospere gesserit, preestantissimum nactus erit et primum laborum praemium. 


“τ Siquidem virtus optima sibi est merces. Quod si praterea apud bonos, imo 


apud quosvis, bené, ob scriptorum commendationem, audiat, secundam feli- 
citatem obtinuerit. Quibus ambobus si simul fruatur, summum felicitatis 
gradum, et fortuna apicem illustrissimum, ita ut ulteriüs promoveri non 


liceat, gloriosissime attigerit. 
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"A guai. 


ARGUMENTUM. 


pAn Syracusas. conversus poéta, se eis hymnum ferre propter Hieronis 
victoriam curulem nuntiat— 23. deberi Hieroni hymnum propter 

summa viri merita: quod illustrat antiquo Ixionis dicto, qui ingrati 

- animi poenas luit. Inde a v. 89. sententias subjungit, quibus narra- 

- tionem firmet; et a v. 96, se ab opprobrio maledicentie in heroém 

. purgat. Inde v. 101. ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei 
sapientiam cum virtutis et fortunze bonis. A v. 125. bona consilia et 
monita subjungit. 
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K. κ΄. 


ΜΜεγαλοπόλιεσ ὦ Συρά- 
κοσαι, βαθυπολέμιου 
Τέμενος " Agsoc, ἀνδρῶν 


Ἵσπων τε σιδαροχαρμᾶν 


Δαιμόνιαι τροφοί" 


"Y wav τόδε τῶν λιπαρῶν ἀπὸ Θηξᾶν 
Φέρων μέλος ἔρχομαι 
᾿Αγγελίαν τετραορίας, ἐλελίχθονος" 


Εὐάρμνατος Ἱέρων ξ £y 


e 


4 


χκρατέων 


ΝΟΥΤΖ HEYNIANJAE; 
ἹΚΤΕΆΡΟΒΙΤΙ5Β Οὐμβῦθραμ BENEDICTINIS. 


Quibus ludis victoria hec curulis (nam 
curulem fuisse dubitari nequit) parta 
fuerit, disputant grammatici ad v. 9. Ex 
νος. πώλους, V. 15, nolim ,srgumentum 
petere; nam poeticé pro iz» omninó 
dicitur szpé. Constat certé inter eos, 
Pythicam non fuisse, et carmen aliundé 
alieno loco esse insertum. Thebis fuisse 
missum, carmen izuoipuio», e v. 6, et 
125. intelligitur : cujus generis tamen 
fuere plura in hoc ipso volumine. Quàm 
idoneum tale carminis genus sit lyricz 
poési, equidem non dicam. Inter ἐγκώμια 
fuisse suspicetur aliquis, ex v. 24, seqq. 
Ad.v.127. ὑπσορχηματικὸν facit grammati- 
cus; fuere autem Pindari ὑσορχήματα : 
vid. Fragmenta, p. 26, sqq. et p. 7. Ipse 
poéta Κασφόρειον appellat, v. 127 ; quod no- 
men zqué obscurum est, et probabile fit 
nihil aliud significare quam /zz;xó». Ol. I. 
1683. ἱππικῷ νόμῳ: cf. Pyth. XI. 92. 


PARAPHRASIS 


Isthm. 1.21. ἢ Ἱαστορείῳ ἢ ' loxdou ὕμνῳ. 
Non enim eo modo licet accipere, quo 
và ἹΚαστόρειον μέλος dictum fuit apud Lace- 
damonios, quod ad rhythmum ig6zeoi» 
est referendum: carmen quod canebatur 
instante prelio. Apud Plutarch. in Ly- 
curgo, p. 53. prelio jam committendo, rex 
jubet σοὺς αὐλητὰς αὐλεῖν cà Kaecváptoy μέλος. 
vid. eund. de Μυίοβ, Opp. tom. II. 
p.1140. C. Pollux, IV. 78. cf. Klotz ad 
Tyrteum,p.166. Omninó in Hieronem 
carmina fuere Pindari plura; ut nolim ha- 
riolando otium perdere. vid. Fragmenta, 
Ρ- 7, sqq. 

[1. Συράκοσαι, ob metrum, pro Συρωκοῦσαις 
Damm. Lex.] 

8. Syracuse τέμενος " Agios, non, puto, 
quia in Martis tutelá erant, aut ejus cultu 
insignes; sed simpliciter, quia bellicosi 
erant Syracusani; ut de Locris, Ol. X. 19. 
μέλει δέ σφισι χάλκεος " Aene. 


BENEDICTINA. 


ΞΎΚΟΡΗΕ I. 1—15. 
O SvnAcUsz, civitas amplissima, urbs maxima, ex quatuor urbibus, 
Achradinà, Neapoli, Epipolis, et Tyche, conflata, quas subactas Archias in 


unam redegit ; Syracuse, bellicosis viris refertze, divinze altrices virorum - 
equis ferroque gaudentium, ad vos feecundis ex Thebis venio, vobisque 


hoc carmen affero, quo laudes Hieronis praedico, quas meritus est, quando- 


—— 
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Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν ᾽Ορ- 
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Li ΄ 
TUyiow στεφαᾶνοις, 


Ποταμίας ἕδος ᾿Αρτέμιδορ" 


Ts οὐκ ὥτερ κείνας ἀγαναῖσιν 


Χερσὶ ποικελανίους 


᾿Εδάμασσε πώλους. 


15 


A. «΄. 


Tyre t 


K. s£'. " 


'Ezi γὰρ ἰοχέαιρα quo- 
θένος χερὶ διδύριῳ, 
Ὅ v ἐναγώνιος Ἑρμᾶς, 


Αἰγλῶντα τίθησι κόσμον, 


20 ἘΞεστὸν ὅταν δίφρον; 


"E S ἄρματα πεισιχάλινα καταζευ-- 
γνύη σθένος ἵσσιον, 


᾿Ορσοτρέαιναν εὐρυξίαν χαλέων ϑεόν. 


12. Oriygiam insulam, ποταμίας ἕδος 
᾿Αρσέμιδος. nam Dianz fuit ea insula 
sacra, Diod. V.3. unde Ortygia Nymphas 
inter Dianz, inf. Nem. 1.8, Et erat 
Dianz templum in insulá : vid. ap. Dorvill. 
Sicul. p. 196, sq. ποταμίας, «τῆς Αλφειώας ait 
Schol.— Noti sunt amores Alphei Pelopon- 
nesii fl. et Arethusz fontis Ortygiz. Diana 
Alpheza colebatur in Elide, Paus. VI. 22. 
Ambit tamen insulam Anapus fluvius. 

Quod v. 16, seq. Diana, Mercurius, et 
Neptunus quadrigas ad certamen adornant, 


ut ad Isthmia hoc trahatur, vellem esse 
aliquid quod cogat ita statuere; etsi et in 
templo Neptuni Isthmii signa eorum de- 
orum memorantur ap. Paus. II. 5; At 
bené Diana memorata est, quia ejus tem- 
plum in Ortygià erat; Mercurius propter 
certamina, uride ἐναγώνιος dictus; et Neptu- 
nus propter equos domitos, ut toties: Pyth, 
VI. 49, sq. Ol. V. 49. 

[20. ξεστὸν, &c. Hoc est, ὅταν εἰς Eseciv δί- 
Qoo», καὶ ἡ ὥρμασα; χαλινοῖς πειβόμενα, καταζευγνύῃ 
σθένος ἵππειον, τὸν ΤΠ σειδῶνα καλέων. Βεκ. 


quidem, curuli certamine felix, ita quadrijugum currum, terram concu- 
tientem, agitavit et direxit, ut victorià potitus sit, et coronam adeptus ; 
unde Ortygize, ubi equos alit, splendidissima lux accessit ; et longé latéque 
inclaruit sedes, ubi positum est simulacrum fluvialis Dianze : sine cujus ope, 


manibus non domuit, 


*jus quz etiam est equestris, equos, variegatis habenis ornatos, placidis 


ANTISTROPHE I. 16—30. 
- Etenim illa sagittis venatricis gaudens virgo, et Mercurius, certaminum 
,manibus ambabus coruscum et splendidum adhibet ornamentum, 
quando Neptunum, longé latéque potenti imperio valentem; et tridente 
terram concutientem Deum, invocans, robustos equos vel ad bigas vel ad 
quadrigas, eorum currum trahentium habenis obedientes, jungit. Caeterum 


u 
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Αλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ᾽ 
Εὐαχέα βασιλεῦσιν ὕ- 
νον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. | τι 
Κελαδέοντι 'μὲν ἀμφὶ Kays o] Cyn 
ραν πολλάκις φᾶρμαι Κυπρίων, τὸν 0 - 
Χρυσοχαΐτω προφρόνως 
᾿Εφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 
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25 


30 


E.«. Κ δ: 
Ἱερέα κτίλον ᾿Αφροδίτας.. μα" 


| Αγει δὲ γά ESL. pA € «m 
2m ξ yd. d uen Pn nica. f« ad 
IIo τίνος ἀντὶ ἐργων 
᾿Οπσιζομένα" σὲ δ᾽, ὦ Δεινοβένειε παῖ; 


mina ἃ Cypriis cani solita intelligas. Idem 


ἐσέλεσσεν, pro σελεῖ. lii potgte 
v. 31. ἑιρέα ᾿Αφροδίτας ad templum Veneris 


celebrant alios. |.Hiero celebratur a Locris 


24. 


propter merita in eos: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare aggressus 
erat. Praparat autem sententiam: inter 
omnes alios Hieronem esse celebrandum. 
HResonant, adeoque canuntur, QZuei ἀμφὶ 


᾿ ὁ Koen», carmina in Cinyram, ex solenni 
' vocisusuinlymnis: ut Hymn. in Bacchum; 


ἀμφὶ Διώνυσον — μνήσομωι. εἰ XX. ἀμφὶ 
ἹΠοσειδάωνα ϑεὸν μέγαν ἄρχομ᾽ ἀείδειν. ^ Eurip. 


"Troad. 511, et alibi. : Sicque ἀμφὶ ἄνακτα, 
et e Terpandro, ἀμφί po ἄνακτα, sc. cane, 
Musa; ut in Hymn. Hom. XVII. ἀμφί 
pu "Egnsíao φίλον ds i»: Μοῦσα. . Aliter 
se habet ἀμφὶ ἄναξ, ἢ. ἀμφί μοι ἔσο, ades mihi : 

ut in Aristoph. Nub. 595. ᾿Αμφί μοι αὖτε 
Q6: ἄναξ. —Confusa passim hec. Minga- 
rell. malit Καὶ ύπριον----ἸΚ ινύρων, agi enim de 


a Cinyrá conditum refert, cujus ipse sacer- 
dosfuerit. Fabule de Cinyrá esse debuere 
plures et varie : vid. Meurs. in Cypro, 11. 
11; modo is Veneris fuit amasius, modo 
A pollinis, ut h, l. vid. Notas ad Apollodor.. 
p. 825. et paulo ante, 822, 9. . Praeferam 
adeó distinctionem ἐφίλασ᾽ ᾿Α πόλλων ἱερέα, 
κείλον᾿᾿ Αφροδίτας, tanquam simpliciorem, et 
credam, Pindarum diversam a vulgari 
rationem esse amplexum. De voce καίλος 
multa videri possunt ad Hesych. h. v. ad 
Herod. IV. p. 331. add. Schol. ad Pindar. 
h.l. ad Nicand. p.23. ad lliad. y. 196. 
Sufficit ἢ. l. esse amasum, delicias. 

[33. ποίτινος, Ed. Ben. et Damm, Lex. 
Heynius h. l. ita reddit: Impellit veró ad 


hoc pietas gratiam. referre studens alicui 
regibus omninó a poétis laudatis, non a pro beneficiis acceptis. 


poétis Cypriis sigillatim. ^ Occurres, si car- 


alii po&tze alios reges dulcisono hymno prosequuntur, quó meritum virtutis | 
premium illis pendant.^ Et sic quidem plerumque Cyprii po&tze sonoro - 
carmine decorant regem suum Cinyram, quem propenso animo dilexit 
aureis capillis insignis Apollo, 
Eron. I. 31—44. 
sacerdotem Veneris, virum, non secus ac aries aliquis gregis dux, eximium; 
illius familiarem. Acilli quidem ad hujusmodi | preeconia laudum impellun-- 
tur, ut pro beneficiis acceptis gratiam referant, quee a gratis animis statim | 
pro&éiscitur, Te vero, fili Dinomenis Hiero, ante «des laudant Zephyrie 
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35 Ζεφυρία πρὸ δόμων 
Δοκρὶς παρθένος ἀαύει, 
, Πολερμνίων καρνάτων ἐξ ἀμαγάνων 
Διὰ τεὰν δύναμιν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές. [38: pezones 
Θεῶν δ᾽ ἐφετρναῖς δρέμω. 
40 Ἰξῴοννα φαντὶ φαῦτα 
Βροτοῖς λέγειν ἐν πτερόεντι Teo 
Παντᾶ κυλωδόμιενον" 
Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
Ψ ᾿Επσοιχομένους τίνεσθαι. — ftt 
Zz.g'. K. ἊΝ 
45 "Ema: δὲ σαφές. εὐμενέσ- 


σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 
Γλυκὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
“ρόν γ᾽ οὐγ; ὑχέρεινεν ὄλξον, 


$5. «ο δ δόμων, in solennibus publicis; 
mec choro ducto, aut in choreis 
puellaribus, 

38. 


δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὲ;, metu liberata, 


adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa et 


rebus fidens. 
. 89, seq. Φαντὶ δὲ ᾿Ιξίονα κυλινδόμενον iQic- 
e. ϑεῶν, &c. Ex dicto Ixionis videtur 
irgilius petiisse suum: Ziscite justitiam : 
JEn. VI. 620. ubi conf. et ad Georg. IV. 
424. Adnostrum v. Schol. Od. 9. 303. et 
Schol. Eurip. Phe. 1197. pleniora ap. 


Musgrav. ad v. 1290. alia apud Morell, 
ad Aristid. in Leptin. p. 96. : 

43. δεῖν σοὺς βροτοὺς cà» εὐεργέτην ἐποίχεσθαι 
(afficere, ut ΟἹ. 111. 72.) ἀμοιξαῖς ἀγαναῖς» 
benevolá retributione, καὶ τίνεσθαι, h. e. ἀντα- 
μεΐίξεσθαι. Et mox, Zuads ovra σαφὲς, σαφῶς, 
SC. ὅτι δεῖ σοὺς εὐεργέτας ἀνταμείξεσθα:. Nam 
ipse, quod diis gratiam nullam retulerat, 
ingrati animi pcenas luit in inferis. Similis 
carminis color erat sup. Ol. I. 87, sq. ubi 
καταπέψα; μέγαν Aso» οὐκ ἰδυνάσθη. Μοχ, 
471. ἑλὼν poétze idem quod ἔχων, ut aliquoties. 


obsidionem solverent obtinuisti. 


Locrenses virgines, idque grati animi causà, quód, post felicem dubii belli 
eventum, nunc intuentur securitatem, cujus ipsis auctor fuisti, quando, 
missis ad Rheginorum regem Anaxilam, a quo obsidebantur, legatis, ut 
Ac sané quod zquum est, ille fecerunt ; 
oquidem gratum animum ipsi Dii commendant ; quorum jussu Ixion, 
n in celeri rotà volutatur, monet homiries ut parem gratiam referant, et 
ium beneficio rependant. 


SrRoruz Il. 45—59. 
| Suo autem periculo, imó damno, perspicué didicit, benefactori esse 
vicissim benefaciendum. : Cum enim per Jovis, Saturni filii, benevolentiam 
δὲ humanitatem, expiato ejus homicidio, in consortium Deorum esset 
cc 


176. 


Μαινομένωις φρεσὶν 
50 


Λάχον πολυγαθέες", 
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; N Wc 
Ἥρας 0v ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ , 


^ " 
jt LC 


d 7*5 


AXA yu) ὕξρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον Ü UL 


Ὦρσεν. 


Δύο δ᾽ ἀμπλακίαι 


Φερέπονοι φελέθοντι" 
Ἥρως ὅτι v ἐμφύλιον cquo mea furi. fe oners 


susct Ἐξαΐίρετον ἕλε μόχθον. 
: ? g mnm» 


τάχα δὲ παθὼν ἐοικότ' ἀνὴρ 


e 
e 


SIS τὰ | 
70 ΜΉ 


τίστος οὐκ ὥτερ φσέχνας ζω rh 


᾿Εσέμιξε γγατοῖς" 


A. 8. 


60 


51. λάχον itidem pro ἔχουσιν : ἣ ἔ ἔχεται ἐν 
εὐνῇ. lta verba vulgaria abhorret poéta. 

52. Animi felicitate ferocientis insolentia 
in magnam calamitatem ewm adducit: 
ὑπερήφανον pro ingens accipere preestat, 
quàm stultitiam arrogantie plenam. τάχα 
δὲ pro γάρ. 

: 56. φερέπονοι vile, pro ἐγένοντο. ἔφερον 
αὐτῷ πόνον. πὸ μὲν, ὅτι τε, et V. GO. (τὸ δὲ) 


"Ori τε μεγωλοκευθέεσ- li v. j 
3! /, 
σιν ἐν ποτε σωλάμοις 


K. κε΄. 


αϑῆνλε. iom LE. &. L A 
LA. rs E 


5T. ἐμφύλιον αἷμα pro φόνον, et οὐκ ἄσερ 
φέχνης, h. σὺν σέχειῃ, necem er dolo ac 
fraude, accipio, quam primus intulit inter 
homines: primus perpetravit:  Deioneo 
socero, dotem postulante, fossá prunis 
plená concremato. vid. Schol. ad h.l. 
Schol. Apollon. Arg. III. 62. Schol. Eurip. 
Phoen. 1192. cf.ad Hygin. fab. 57. van 
Stav. p. 121. 


ὅτι v£ μεγάλοις ἐν ϑαλάμεις. 


admissus, et suavi illorum conversatione donatus, felicitatem illam non 
dià servavit inoffensam, Sed, nescio quà mentis insanià percitus, Junonis, 
quae solius Jovis conjugium jucundum est sortita, amore flagravit. Cui | 
quód stuprum obtulisset vir ille insolens, damnum ingens accepit, et - 
merità, eáque gravi, Ραπᾶ; statim est mulctatüs. Atquehic quidem duorum 
scelerum fuit conscius, reusque, ob quae labori illi erumnoso est addictus: 
Nam primus inter Grecos cognato sanguine sese contaminavit, quando ^ 
Deioneum socerum, pro datà uxore munera acrius eflagitantem, ad simu- - 
latum convivium invitavit, ac si illa traditurus esset; attamen in foveam - 
carbonariam, i igni intus occultato, et tenuissimis trabibus superius instra-g 
tam, miserum dolosé detrusit. , 
AuTISTROPHE II. 60--- 74. 
Deinde Junonem, Jovis uxorem, stuprare conatus est, in ejus thalamis 
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Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρῶ- 

᾿ xe δὲ καθ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 
Εὐναὶ δὲ παράτροποι ἐς κακότατ᾽ ἀ- 
P. θρόαν ξξαλον ποτὶ 
| Καὶ τὸν ἵκοντ᾿. ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 
Ψεῦδος γλυκὺ μεθέπων, ἀϊδρις ἀνήρ" 
Ej2oc γὰρ ὑπεροχωτάτᾳ 
Πρέπεν οὐρανίῳ 


γ΄ IH oy Τὸ 
Pris fa 


Θυγατέρι Κρόνου" ὧν τε δόλον 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμαιν καλὸν 
Πῆμα. τὸν δὲ τετράκνα- Ὁ 
δ μον ἔπραξε δεσμὸν; ἕν UA 


[63. χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτὸν, &c. In prosá sic 
. dicas; χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτοῦ δύναμιν và μέτρον 
σκοπεῖν, καὶ μὴ τῶν ὑπὲρ δύναμιν ὀρέγεσθαι. 


ἔξαλον" (ἐμξάλλουσι") προσίκονσο καὶ σὸν (ἐπὶ 
φοῦτον). Vitium tamen subest. cf. var. 
lect. 


. Gnome quá mediocritas et modestia com- 
— mendatur. Quam sic expono ex Horatio; 
metiri se quemque suo modulo ac pede 
verum est. Similem huic Pindari senten- 
. tiam Delphis a Chilone inscriptam fuisse 
 monetSchol. Βεν. 
— 68, 4. Quod vulgari modo diceres: 
. Fecit autem id temeré, nec pro conditionis 
mortalis modulo. Similis sententia, Pyth. 
. III. 106, sq. 
66. Constitueram locum sic: εὐναὶ δὲ 
μα γε χὰ ἐς xaxóraT ᾿ ἀθρόαν ἔξαλον. ποτὶ 


70. Nubes ἔσρεσε (κατὰ «ὃ) εἶδος, similis 
erat Junoni: utjam Schol. ὁμοία ἦν. Usum 
hunc vocis illustrárunt jam viri docti, 
Jacobs l.c. p.37. etiam Gedike laudabat 
Eurip. Alcest. 1121. εἴ σι σοὶ δοκεῖ πρέπειν 


γυναικί 

[71. e σε δόλον. Hoc est, ἥνσινα νεφέλην 
εἰς δόλον αὐτῷ θέσαν αἱ τοῦ Διὸς χεῖρες, Seu 
τέχναι. Br] 

79. «i» δέ pro γάς. Nam arcessivit sibi 
Ixion rotam cui illigatus est, χαλκέους 
δεσμοὺς dixit Apollon. III. 62. 


σὸν ἵχονε᾽, ἐπεὶ νεφέλᾳ» &c. ut sit: 


amplissimis, et magna penetralia habentibus, nullà illius magnitudinis, 
mullà suz conditionis, sed flagitiosz tantum cupiditatis, habità ratione. 
Attamen metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. Caterüm non 
legitimi sed perversi concubitus, istum qui ad eos accessit in repentinam 
itatem conjecerunt, postquam cum nube rem habuit, fals Junonem 
ise ratus, et nesciens se illius dulce simulacrum amplecti. Nam illa nubes 
erat Junoni celesti, filie preestantissimse Saturni, simillima, et Jovis arte 
ad illius speciem exquisitissimé efficta, ut sic deceptum pulchritudine virum 
in perniciem conjiceret. Porró Ixion rotam fecit quatuor habentem radios, 
quorum duobus manus, duobus pedes, alligarentur, i. 
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E. £8. K. 9. 


"Eór ὄλεθρον; ὅγ᾽ ; 


ἐν δ᾽ ἀφύκτοι- 


, M 
σι γυιοπέδαις πεσῶν, 


fav ἀγγελίαν. 
Γόνον ὑπερφίαλον, 
80 


Ἵσποισι Μαγνη- 


Ν ΄ , 
Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ- 


ἄγευ δ᾽ οἱ Χαρίτων τέκε 


} ; N 7, 9.3.) 5 
Μόνα, καὶ μόνον, ouv. ἐν &w- 
LÀ : dee ; »y»5 Ü ^ ". fa. 
δράσι γερωσῴορον ouv ἐν θέων νόμοις tos t ad 
Τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Κένταυρον. 


e i 
06 


: , 
φίδεσσιν ἐμυΐίγνυτ᾽ ἐν Ha 


85. λίου σφυροῖς. 


, - gus Jj /, ^ 
ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 


᾽ὔ 
Θαυμιαστὸς, ἀμφοτέροις 
m ἴω ^ 
"Opoioi φοκεῦσι. τὰ ματρόθεν μὲν 


Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε 


78. Monstrosum illum, ἄχαριν, peperit 
nubes μόνον, cui similis alius non est natus, 
et ipsa μόνη, cüm nulla alia foemina tale 
monstrum ediderit, οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσι γερασφόρον, 
οὔτ᾽ ἐν ϑεῶν νομοῖς, nom honoratum, pro, 
invisum, detestandum. — Virgilianum: mec 
deus hunc mensá, dea nec dignata cubili est. 
Hic Centaurus nondum est formá equiná : 
fcedo tantum est adspectu. At ii, quos ex 
equabus ille suscepit, sunt veri Hippocen- 
tauri, v. 86, sq. Diverso ergo ab aliis 
zndo mythum narrat Pindarus. Minga- 
rellus a monstrosá formá hoc ipsum ducit, 
quod, a puellis non admissus, ferarum 
amores sequi coactus est. Plutarch. Ama- 
tor. p. 751. D. locum Pindari non accuraté 


πατρός. 


inspexit, dum ait: χάρις ἥ «οὔ ϑήλεως 
ὕπειξις σῷ ἄῤῥενι πέκλησαι σρὸς σῶν σαλαιμῶν" 
ὡς καὶ Πίνδαρος ἔφη τὸν Ἀένταυρον ἄνευ Χαρίτων 
ἐκ τῆς Ἥρας γενέσθαι. ,Atque etiam alter 
Schol. ad h.l. ἔξω συνουσίας exponit, et usum 
vocis exemplis declarat. Dici quidem χάριν 
de amoris usu, notum satis est: illustratum 
quoque ad Timeum Lexic. Platon. ἢ. v. 
at non sine concubitu natum est hoc mon- 
strum; sed natum illud est invenustum. 
Vv. 85—88. declarat eos esse Novis. 
σὰ μὲν κάτω ἐκ τῆς Tasroo μητρὸς ἔχοντες, σὰ 


δὲ ὕσερθεν ἐκ πατρὸς ἹΚενταύρου, corpore equino, 


pectore et capite humano, sed feedo. Νόοη 
igitur signa Centaurorum venusta ista norat 
Pindarus, qua ad nos pervenerunt, 


Ero». II. 75—88. 
in proprium exitium, Itaque in compedes istos, unde evadere non possent 
irretita membra, conjectus, hoc praeceptum accepit vulgó enunciandum, 
** ut benefactori vicissim benefacerent homines." Porró,ex hoc nefando 


concubitu, nubes sola solum unicumque peperit filium superbum, a quo :- 


ita erant aliene Gratize, ut neque apud homines, neque apud Deos, in 


honore esset; quem nutrix Centaurum appellavit. Qui Centaurus postea, : - 
ad Pelii montis radices cum Magnesiis equabus rem habuit, unde progna- . 
tum est genus hippocentaurorum admirandum, qui utrisque parentibus 


^ 


similes erant, imáque parte matrem, supernà patrem, referebant. "ig 
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Xy. K.w. 


: Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ-  «.““΄7 “2 2. κυ» ev ets 

90 σι τέκμαρ ἀνύεται" i | 
| Θεὸς, ὃ “καὶ Ζτερδεντα: 
Ἶ ᾿Αετὸν κίχεν, καὶ ϑαλασφαῖ- i 

(oy παραρμείξεται : 

m Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν ἔκαρμυψε 
4 905 Βροτῶν, ὃ ἑτέροισι δὲ 
3 Κῦδος ἀγήραον παρέδωκ. ἭΝ δὲ χρεὼν ; 
* Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν τ δὲν nh? ἦ 
᾿ Εἶδον γὰρ, ἑκὰς ἐῶν, τὰ πόλ- Masa ti bs 
E A. ἐν ἀμαχιανίῳ à ἘΠῚ 
L 100 Ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον a Jemen δ rnt 


γοις ἔχθεσιν πιαινόμενον. 


89. Τνωρμολογεῖ pocta ἐσὶ σῷ 'lZíow, re- 


. spectu v. 71, sq. Omnia mumen ezsequi- 
tur pro voluntate, lubitu, et quidem celer- 


τ 


3 


rimé ac potenter: hoc 91—96. 
κιχάνει. Sicque reliqua. 
96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus fuerit in probris herois Ixionis expo- 
- mendis, accipiendus locus, similis duobus 
diis, "Ol. I. 82, sq. et Nem. VII. 150, sq. 
ἑκὰς de tempore. "Vixerat Archilo- 


κίχε pro 


98. 
Lp AN ante cc feré annis. ix; iw»: 


| vulgaris satio, αὐτὸν ἰόντα ἑκὰς, qui ante me 


vizit. Novi eum criminationibus indul- 
gentem sep? in discrimen esse adductum. i 


X 
Τὸ zAov- 


ἀμαχανίᾳ γεγονότα. Paulo ante, maledicen- 
tiam appellat infestam belluam, ἀδινὸν δάκος. 

Ab 101, ad laudes Hieronis viam parat 
generali sententià: Τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχᾳ 
πότμου σοφίας ἄριστον. Sententia est expe- 
dita ; nam sepe eam recoluit et variavit 
pota: εἶναι σοφὸν, καὶ μετὰ σοφίας πλουτεῖν. 
Nunc invertit eam poéta: σλουτεῖν σὺν 
σοφίᾳ ; pro hoc ornatius erat: σὺν πότμῳ 
σοφίας. Tum ampliavit: σὺν σύχᾳ πότμον. 
Ita νιν, v.105, refero ad σύχαν πότμον 
σοφίας. De ipsá laude cf. locum Diodori 
ad Pyth. I. 179. laudatum. 


SrRoPnE III. 89—104. 
Ex his que in Ixionem ingratum fecit Jupiter, vides quanta sit Dei 


tia, qui quze vult perficit, qui volucrem aquilam, avium preestantissi- 
assequitur; qui piscium velocissimum delphinem pretervehitur ; 

fastu turgidos homines subvertit, alios verb, nimirum modestos, in 
immortalem, et decus sternum evehit. 
) bené sit loquendum, ut de Cinyrà Cyprii, et de Hierone Locri 
iphyrii loquuntur: non tamen non benefacienti est. maledicendum. 
€ hoc vitium apud te declinare velim, ut quo injusté homines mor- 


Catterüm cum de bene- 


deantur. - Quod ut faciam monet me conviciatoris Archilochi exemplum, 
| quem cüm pinguefaceret et deleetaret odium maledicum, vidi ad tristes 
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τεῖν δὲ σὺν σύχῳᾳ πότμου 
Σοφίας, ἀ ἄριστον. 


A.y. κι 


^ y 
105 T) δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἔλευ- 
[106. πεσαρεῖν, Damm. 
; » Lex. sub voc. s:- 
Πρύτανι, κύριε πολλῶν παῖρω.] 


L A ^ 
θερῳ φρενὶ πεπορεῖν;. 


Ma» εὐστεφάνων ἀγυιῶν 

Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 

Ἤδη κτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμᾷ 
110 λέγει ἑσερόν τιν᾽ ἀ- 

y Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθαι d ὑπέρτερον, 
Χαύνᾳ πραπίδι πωλαιμυονεῖ κενέῷ. 
bula δ᾽ ἀναξάσομαι 
Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 
115 Κελαδέων. νεότατι μὲν ἀ- 
ρήῆγει ὡῤάσος δεινῶν πολέμων. ὅθεν 


109. Cum his laudibus compara Pyth. I. ἐπὶ altum evectus laudi vela dabo. cf. sup. 
95. Ol. I.165, sq. ad Ol. XIII. 69. 
113. Ad verbum:  Pulchram | mavem 115. ἀρήψει, patrocinatur, testatur laudes — — 
conscendam laudes tuas predicando; i. e. juventutis, illustrat eam, A" in armis. | 


angustias szepissimé redactum. Itaque tuas laudes persequar, dicamque - 


) 


divitias, cum felicitate et sapientià conjunctas, rem esse preestantissimam. ἢ 


ἈΝΤΙΒΤΈΟΡΗΣ III. 105—119. 

Quales cüm habeas, pateatque omnibus te sapientem esse, simulque | 
divitem ; liberà mente przditus, eas aliis benigné impertire potes, O rex, - 
qui in civitates fortibus viris munitas, et preestantibus muris cinctas, impe«. á 
rium habes. Honore autem et divitiis adeó insignis es, ut nemo, nisi qui. y 
stolidà mente veritati adversatur, dicat regem ullum, ex iis qui ante tua - 
tempora regnàrunt in Greciá, honoribus opibusque majorem te extitisse. 
Sed ut fortitudinem tuam celebrem, est quod in eximiam classem conscen- 
dam, quà strenue? bellásti contra eos qui bellum in Siciliam invehebant. 
Certé tu juvenili eetate gravia bella cum Gelone fratre sustinuisti, in quibus - 


TOS NOS Quen y 


- qui, dici; sed εὑρέσθαι. Recté veró, apud 
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Ἀ X Ν Ἁ 3 /, 
Qai καὶ, σὲ τὰν ἀπεί- 


181 


ρον: δόξαν εὑρεῖν, 


E.y. Ξ͵ί. 

120 Τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαχισιν ἀνδρά- 

σι μαρνάμενον; τὰ δ᾽ ἐν 
Πεζομάχαισι.. βουλαὶ 

Ἂς ΄, , L4 , M y 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον &puoi ἔπος 

* ufo: 7 , 

Ποτί po. πᾶντα λόγον 
X«ci- 


, ^ x , 2 ἣν 
ge. τόδε μὲν κατὰ Φοίνισσαν ἐμπολὰν 


Ἔσαινεῖν παρέ χοντι- 
125 


"4 


9, ^s 2-4 JU 


^ x , 
Moz ὑπὲρ πολιᾶς ἁλος περπεται 
1 
Τὸ Καστόρειον (I 
2*2 , " , ^ 
A ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 
, 
᾿ς Θέλων ἀθεησον χάριν ἑπστακτύπου 
2.7: ἀ e 


Ad v. 118. Dawes, Misc. Crit. p. 225. 
Observat, εὑρεῖν nunquam pro nancisci, conse- 


an interpositum, tanquam jam advenerit et 
Hieroni adstet cum carmine, Salve. Sic 
et Nem. III. 132. Si tamen accuratiüs 


Atticos. Non autem apud Pindarum: 
vide v.c. Isthm. I. 60. Pyth. IX. 197. 
192. σύνεσις δέ σου, πρεσξυτέρου γεγονόσος, 
vocem mihi, cui nemo repugnet, ἀνέλεγκτον, 
-ad omnem, laudem, (λόγον,) laudanti mihi 
te, pr&bet. ὥστε ἐμὲ ἐπαινεῖν σε, pro, ἐπαι- 
γοῦντι. ἔσος, Ut παρέχειν ὕμινον 
 φολὺν, Nem, VI. 57. 
124. χαῖρε quzeri potest, utrum tanquam 


expendo, prior ratio videtur esse verior: 
Vale. Mitto hoc carmen ad te—accipe 
illud animo candido, nec calumniis aliorum 
de me corrupto. Quam bené autem hzc 
interponantur, et, subsidente jam spiritu 
poético, subjungantur reliqua, przcepta 
maximé ethica, equidem haud definiam. 

In 127, Καστόρειον. vid. ad pr. hujus 
Carm. v. 13. 


| 


in fine epistole adjectum sit, ut sit Vale, 


edidisti tuze fortitudinis specimina, unde assero te immensam gloriam esse 


. consecutum, 


L Epor. III. 120—132. 

tum in equestribus, tum in pedestribus pugnis, quando inter tuos equi- 
tes peditesque przliabaris. Nec solà, qualis juvenes decet, fortitudine 
ti; sed et consilio prudentidque senili in bello claruisti: quo fit ut 
'te laudandi suppetat ansa ; nec in periculo reprehensionis verser, ac si 
laudabilem virum immerito laudarem. Salve rex Hiero. Hoc enco- 
carmen itinere marino ad te mitto, more Pheenicum mercatorum, 
qui merces lucri causá per mare vectant navibus. Et ut Castoreum illud 
carmen, saltationi accommodum, JEolico rhythmo compositum, quod ad te 
antehac misi, approbatum suaviter excepisti; sic et istud excipe, conside- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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130 Φόρμεγγος &vrojotyog. 26s 


, ^ d 
T'évoi οἷος ἐσσὶ μαθων. 


7 
κῶλος TO) ^ 


*F, 
II/fov παρὰ παισὶν αἰεὶ 
r 


s.X. 


K. «&. 


Καλό;. ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 
Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 


186 Ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 


131, sq. Locus, qui sequitur, vix un- 
quam satis in luce constitui poterit, quia 
sunt brevia enuntiata, abruptim posita et 
cum respectu ad res quas ignoramus. 
Ponam nonnulla quz mihi verisimilia visa 
sunt. Primó χαλός τις est in Steph. et 
C. Legam itaque: líw/, οἷος ἐσσὶ, uto», 
(ἐκ μαθήσεως, institutione sapientium, οἷος 
ἔμαθες sin) καλός vij. mec sine ie cor- 
rumpi adulatorum falsis laudibus, qui, 
ut pueri simium, etiam turpes principum 
mores laudant. πίθων παρὰ erai» ἀεὶ καλός 
(sc. habetur, νομίζεσαι, καλεῖσαι). Monet, 
ne sinat se corrumpi adulatorum assiduis 
laudibus. .At bonus princeps, (pro hoc 
Rhadamanthus memoratus) εὖ σπέπραγεν, 
i. e. εὖ πράσσει; laudem consequutus est, ὅτι 
ἀμώμητος, ἀμύμων, ἦν τὰς φρένας, καὶ μὴ 
ἐξαπάτητος ταῖς κολακείαις: nam χέρπεται 
est pro ἐσέρσετσο.  Intelligitur autem. hinc 
Rhadamanthi laudes. priscis carminibus 
frequentatas. fuisse : οἷα ἕπεται αἰεὶ, (οἷον, ὃ, 
SC. và σέρπεσθαι ταῖς ἀπάταις.) quod semper 
contingere solet, (sic £ase6ou, adesse, “Υ. c. 
Pyth. 111. 190.) παλάμες (διὰ ««λαμῶν) 
Ψιθύρων βροτῶν, susurromum, adulatorum 
artibus. Nunc malim jungere:. ἄμαχον 
κακὸν ἀμφοτέροις διαξδολιᾶν ὑποφάσιες,---ἴκελοι, 
κέρδεί τε. — Sunt utique certissimum malum. 
— Durum manet ἀμφοτέροις, quod et eum 
quem,et apud quem, calumniantur respicere 


rans ut ad citharam, septem fidibus totidém diversos sonos edente 
Caeterüm permane tibi similis, nec bonos mor 
tuos, adulatorum calumniis vitiatos, immutes ; hoc sciens, nimirum simiam 
etsi sit deformis, pulchram tamen videri pueris; sic et adulatores, etsi n 
sint probi, probos tamen iis videri quibus blandiuntur. 
SrRoPHE IV. 133—147. 

Vides ut felix clarusque fuit Rhadamanthus, quia, justitià et integr 

illaesá et intemeratá, non solüm a maledicorum reprehensione immunem s 


concinné est contextum. 


necesse est. Sin sit ab ἀμφότερα, utráque 
ve, nil commodior fit sententia. Calumni- 
arum, isti vates et interpretes vulpibus plan? 
similes sunt moribus. κέρδεί σε, suc utili- 


'tatis studio, ut Pyth. III. 96. Nunc ex 


v.142,seq. manifestum fit univers dicta 
esse, inde a ver. 138, seq. quz de se et 
Hierone, accipi voluit, nom vident illi, se 
mihi mihil nocere posse. Constat autem 
Hieronem indulsisse ὠτακουσταῖς, qui poétze 
«Ψίδυροι, susurrones, sunt: Aristot. ad Rep. 
V. 11. Diod. IX. 61. et Wessel. 23. 

[133. ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς,  &c. Exemplum | 
Rhadamanthi ob oculos ponit, ut eum qui — 
non przbuit aurem assentatoribus imitetur, 
eodemque modo bené audiat nomine jus- 
titize et integritatis. - Scholiastes hanc sen-  - 
tentiam sic declarat recté; “Ῥαδάμανθυς ὦ 
ἐπίδοξος γέγονεν, ὅτι ἄψεκτον εἶχε ví» λογισ- 
μὸν, καὶ οὐδαμῶς ἀπάταις ἐσέρπετο σὴν ψύχην. 
eim μάλιστα τοῖς τῶν κολάκων καὶ ἀπατεώνων — 
ψυχαῖς εἴωθε παρακολουθεῖν. . BEN.] ; 

194, 5. ὅτι φρενῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμωμήτων. 
ornaté pro, ὅσι εἶχε φρένας ἀμωμήτους, quüd : 


preclaram prudentiam habebat, adeoque 
se adulatoribus palpandum. non przebebat. - 
Sed quid per καρπὸν φρενῶν intelligemus ? 
erperientiam et maturitatem animi? Puto | 
λαχεῖν καρπὸν dictum, ut καρποῦσθαι vulgó 

pro ἔχειν dicitur. 


" 
bee. / 


p 
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των, οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑυυμὸν 
| Τέρπεται ἔνδοθεν" 
πον {0 Ota Ψιθύρων παλάμαις ἕπετ᾽ αἰεὶ 
! Βροτῶν. ἄμαχον κακὸν 
. 140 ᾿Αμφοτέροις διαξολιῶᾶν ὑποφάτιες, |o 


αὐτὸ fus 


183 


" Oeycic à ἀτενὲς ἀλωπέκων ἴκελοι. 
Κέρδει δὲ, ví μάλα τοῦτο κερ- 

δαλέον τελέθει ; ' 
ec jim fia erat 


" Art γὰς εἰνάλιον πόνον " 6- Eo o 
e 
145 χοίσας βαθὺ 204 ἑτέρας, ἀξά. 
πτιστός εἶμι!» φελλὸς ὡς, 
Ὑπὲρ ΡΝ ἄἅλμας. 
[141. ὀργαῖς, ἅς. Hoc et, σρόποις ; joy superficie supernatanti similis, 


enim pro animo, animique affectu sumitur 
passim a poétá. ἀτενὲς veró exponitur 
πκαϑόλου, omninó. ἀλωπέκων ἵχελοι. Apta 
similitudo ad mores et ingenium calumnia- 
torum depingendum. Et certé vulpium 
dolos graphicé describunt auctores; et in 
pcm venit;  Archilochia vulpes ; ; 

/pina lingua: de quibus vide Erasmi 


144— 9. Sententia hzc est: ἅτε yàe 
(xarà) εἰνάλιον πόνον (in piscatione) σκευᾶς 
ἑτέρας ὀχοίσας βαθὺ, (reliquá retis parte altà 
descendente, submersá,) ἀξάσπειστός εἶμι, ὅς. 
ita equidem, suberis instar, reti appensi, 
semper supra maris superficiem nato. 
Jieri enim non potest, ut fraudulentus 
ejusmodi homo aliquid loquatur, quod. viris 


Chiledas. Bzx.] prudentibus probetur. Possunt hzc ad 
certas hominum temporumque rationes esse 
a poétà dicta... Nunc de iis parüm constat. 
In Bacchylidem, Pindari emulum et ca- 


lumniatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 


ví μέγα τοῦτο κέρδος 
"γίνεται αὐτοῖς; sup. Ol. I. 84, ἀκέρδειαν 
dixerat. Ego semper superior evado, i.e. 
non opprimor his calumniis, suberi in maris 


tutatus est, sed etiam in animo non est delectatus fraudulentis illis decepti- 
onibus, quas arte suà semper moliuntur calumniarum susurratores. Sané 
qui calumnias subloquuntur, vulpibus omninó sunt similes; tamque dolosó 
valent ingenio, ut malum inexpugnabile creent ambobus; nimirum ei 
quem calumniantur, dum eum clam accusant, ut causam dicendi non sit 
locus, et odio obruatur; et ei apud quem calumniam effutiunt, dum falsis 
opinionibus ipsum imbuunt, injustumque in odium impellunt. Illi veró, 
quanquam aliquid commodi ex accusati incommodo aucupantur, quid 
tamen lucri faciunt? Nihil omnino. Quod in illis expertus sum qui mihi 
apud te maledicunt. Hi quidem, more vulpecule, clam insidiantur ca- 
lumniis, ut meam famam deturpent: at nihil proficiunt, Nam ut suber 
piscatorium mari perpetuó innatat, dum sagena, reliquusque ad piscandum 
apparatus, a quo gravatur, in profundum demersus, laborem sustinet: sic 
€go calumniarum undis sum immersabilis ; quibus etsi calumniatores mearg 
famam obscurare conantur, tamen clarus inter homines maneo. 


DD 
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᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 


N ^ 
Κραταιὸν ἐν ἀγαθοῖς 


150 Δόλιον ἀστὄν. 


ὅμως pen δ ιν 


7 Ν / y B 
Zoiyuy ποτὶ πάντας ἄγαν | d 


Πάγχυ διαπλέκει. 


Οὔ οἱ μετέχω οράσεος. 


φίλον εἴη 


Φιλεῖν᾽ cori δ᾽ ἐχθρὸν ἅ- 


155 


v ἐχθρὸς ἐὼν, λύκοιο δίκαν ὑποθεύσοριαι, 


» $,. X. : 7 read : 

Αλλ᾽ ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 
^ M »47 P H- 
Ἔν πάντα δὲ νομὸν εὐθύγλωσ- ee ὅτ. 0s 


$3 —X 7 
σὸς (We προφερεί» 


Παρὰ συραννίδι; γώπόταν ὃ 


160 
Τηρέωντι. 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 


150. Z4pud bonos talis homo mullam 
fidem invenit ; at, multitudini assentando, 
magna mala affert. Lego: σαΐνων ποτὶ πάν- 
σας, ἄταν διασλέκει. Vid. V. L. texit mala. 

155. οὔ οἱ μετέχω ϑράσεος, impudentie 
in adulando. Non ei similis sum simu- 
lando. Nullá simulatione utor. 

154. ἅτε δὲ ἐχθρὸς ἐὼν mods ἐχθρὸν, ὑποθεύ- 
σομαι ὅδοῖς σκολιαῖς. — Est ὑποδρωμεῖν τινά, 
persequi canis more—etiam per obliquas 
semitas subeundo, modà hinc modó illinc 


Λάξρος στρατὸς, y art πόλιν οἱ σοφοὶ 
χρὴ δὲ “ρὸς 


irruendo. «΄αφτέων (xu) ἄλλο ἄλλοσε. Nisi 
est: ἄλλο ἄλλό cs. pro (xad) ἄλλο καὶ ἄλλό. 

157—161. 
resp. monarchica, democratica, am aristo- 
cratica, vir veraz et probus προφέρει vel 
σὰ σράγματα, auget, beat, prodest, vel 
ἑαυτὸν, eminet, auctoritate pollet.—izícus 
λάξρος σσραφὸς φηρῇ σὴν πόλιν, Cm turbulen- 
tus populus rempubl. administrat, tenet. 
σοφοὶ sunt optimates. 


161. Sequiturgeneralispropositio etnova | 


AxTISTROPHE IV. 148—162. 
Siquidem fieri non potest ut dolosus et calumniator civis, dicat quicquam 


quod pondus habeat valeatque apud bonos. 
callidé implicat, quasi omnium sit. 
At ego non ita me gero, neque sum hujusmodi audacis particeps, 
Amici amicum me profiteor, inimici inimicum; in 


blanditiis deliniens, varios sermones 
amicus. j 
sed candidé vivo. 
quem lupi instar seevire, aliàsque aliis 


etiam viis euntem insequendo, ulcisci non dubitem. 
qui veriloquus est, quávis in administratione reipublicze praestare, et pr. 
merndacibus et maledicis; sive in regno, sive in democratiá, quee est 
vehementis, sive in aristocratià versetur, ubi optimates civitatem tuentur 
Praeterea non est resistendum Deo; 2 bnt 


conservant. 


Quanquam tamen omnes 


ejus vestigiis insistendo, et obliquis 


* 


Sito ie 


n 


» 


Constat autem eum - 


Omnibus in civitatibus, sit — 
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K. JY, 


a | NX, ^ A ^ 7 
Oc ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 
Tor αὖ δ᾽ ἑτέροις ἔδω- 


165 


κεν μέγα κῦδος: 


"AAX οὐ- 


rey Üborzpur) δὲ ταῦτα νόον ἰαίγει φθονερῶν. στάθμας 


/ A τινος ἑλκόμενος 


᾿Περισσᾶς, ἐνέπαξεν ἐλ- 


4 Vdle- is] / Lr 4 
E » 2 2 x 
atrae ΨΥ de 


xog ὀδυναρὸν ἑᾷ πρόσθε καρδίῳ» 
170 Πρὶν ὅσα φροντίδι μηχανώντοι τυχεῖν. 


Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 


Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει. 


oat. {{: 


sententia, aditum ad sequentia parans. Non 
contenderelicet cum providentiá,&c. Adsen- 
tentiam cf. Py. VIII.108,sq. Jam frequen- 
. tatailla ab Hesiodo," Ez» pr. et Archilocho, 
ap. Stobzum, Florileg. Gesn. p. 561, 50. 
163. σὰ κείνων inteliigo adulatorum Pin- 
darum apud Hieronem calumniantium ; 
ergo. ἑσέροις (probis) ἔδωκεν, δίδωσι, αὔδο;, 
(en eio supra, ἀνέχει, ὑψοῖ.) ταῦτά 
γε pro σοῦτο, quod improborum istorum 
causa superior est, nec hoc eorum animum 


potest. 
166—170. Invidum se ipsum excruciare, 


, 
᾿Επαυχένιον λαξόντα 
, 
cori κέντρον. δέ Toi 


nota est sententia; hanc sic extulit: ὃ νοῦς 
TÀY φθονερῶν, ἐνέπαξε, pro ἐμσηγνύει, ἕλκος 
ὀδυναρὸν ἕξ eios καρδίᾳ, creat sibi dolorem ; 
arrodit animum. Jam hoc fit, dum dolet, 
bona aliorum suis bonis majora esse: $Axs- 
vai, ponderat, trutinat, (ὥσπερ κατὰ) στάθμας 
viis περισσᾶς, lance, que vergit in alteram 
partem (dum bona aliena majora esse zesti- 
mat). Ver. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγει, 
173, prodest, consultum est; feré ut supra, 
115, patrocinatur. 

173,4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5,6. vid, Valken. Orat. p. 380.—Sententia- 


Erop. IV. 163—ad fin. 


Qui nunc res illorum extollit, et nunc his nunc illis, pro libito, magnum 
decus impertit. Quod tamen faciunt ii, qui, alienze felicitatis osores, eis 
gpacere calumniando cupiunt. Sed harum rerum consideratio invidorum 

um nullo pacto emollire potest, et sic afficere ut a maledicentià 
dbsiseon Imó quisque sui odii graviori pondere deorsum trahitur, et in 
inemendabilem fertur, quae ipsius cordi tabificum impacto dolore 
s inurit, priusquam finem suum assequatur, et excogitatam inviso sibi 
nini noxam inferre possit. Sed quid faciat is quem petit invidia? Juvat 
huic malo patientiam opponere, et calamitatem hanc, ut leve jugum, 
nisso collo perferre, resque suas agendo calumniam contemnere : ita ut 
invidenti non invideat invicem: alioqui in lubricà et periculosà vià versa- 
retur. Nam si cum invidente invidià certaret, ita laederetur ut bos, qui 
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Λακτιζέμεν, τελέθει 


1756 ᾿Ολισθηρὸς οἶμωος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 
Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


rum igitur ordo, inde ab 131 ad f. ita 
procedere videtur. Poéta monet Hieronem, 
ne deliniri se patiatur ab adulatoribus, qui, 
dum eum demereri videri volunt, alios 
calumniantur; quod ipsi poétz áccidisse 
videtur; —142. etsi ipse, vitze integritate 
munitus, opprimi eorum calumniis ne- 
queat. — 147. Apud viros enim probos 
nullam istorum criminatorum esseauctorita- 
tem, etsi illi assentando cunctis magna mala 
creare possunt,—152. se contrà, nec simu- 
lare amicitiam, nec odium dissimulare.— 
156. Nec se sibi in hoc more displicere; 


viros enim simplicibus et candidis moribus 
in omnibus civitatibus probari—161. Quod 
si fortuna modó bonis modó malis pro- 
pitia esse solet: est id zequo animo feren- 
dum;—165. etsi ne hoc quidem (puto, 
quod ipsi secundis rebus utuntur) hominum 
istorum, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat; aliorum enim bona sem- 
per trutinantes et potiora suis esse opinantes, 
animum arrodunt, donec ea, quz rnachi- 
nantur, assequuti fuerint, (ut adversarios 
bonis suis exuant) :—170. ad extr.  Prz- 
stat suá sorte esse contentum. 


magis leditur quum adversus stimulum calcitrat, quàm quum, stimulo 


monitus, aratrum acriüs trahit. 


Quze cum ita sint, faxit Deus, ut, neglec- 


tis inimicorum injuriis, fruar jucundà virorum bonorum consuetudine, 


quibus mea carmina placeant. 


IL Y IA. 
Εἶδος y. 
TO ATTIO TEPONMI 


Κέλητι. 


ARGUMENTUM. 


Hizno, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo laborabat. Ab hoc 
processit po&ta, dum in votis habet, ut bonze valetudini ille restitui possit, 
Vota hzc ita eloquitur: Chironem adesse vellet, qui ZEsculapium edu- 
cavit: poético spiritu abreptus, fabulam interponit 14—78 de ZEsculapii 
natalibus, tum 79—110 de ejus arte et fortuná; nunc redit ad vota sua, 
et precatur Deos, —140. —Subjungit consolationem a conditione humaná 

. petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas haud cadit ;—190. 
tandem exemplum zequi animi in se ipso proponit. 
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3X.«. K.w. 


» li 
Hexaox Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 
E; N —"-».e / , s y 
| χρεῶν τοῦθ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλωσ- 
ὺ hj 
σᾶς κοινὸν εὐξασθαι ἔπος» 
7, N à 
Ζώειν τὸν ἀποιχόμενον, | 
δ Οὐρανίδα γόνον εὐ- ὁ 
/ / 
ρυμέδοντα Κρόνου, 
Βάσσαισί v ἄρχειν ἸΠαλίου 
^ /, 
7? ἀγρότερον, 
/ y , lod " 
Νόον ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον" oi- 
944, / 
o £y ρέψεν ποτὲ 
, 27,2 7 
"Tézrov ἀνωδυνίας 


10 
[74 
Auusgoy γυιωρκέος ᾿Ασκλαπιὸν, 
eu C -“ 2 € / 
Ηρῶα, 'παντοδαπῶν QA TIPO. νούσων. 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrERPOsrTIS QuisusbDaM BENEDICTINIS. 


8. xosóvizes, S. Solenne ac vulgare, s. 
commune omnium. .Gedikius de publicis 
votis accipit; etsi loca laudata, Ol. VII. 
170. X,15. XIIT.69. Nem.IV.20. id 
haud arguunt: ubique enim est comntune 
cum aliis; hoc tamen ipsum potest accipi 


nec redit ad suas preces Pindarus nisi ver. 
111. Utinam, ut dixi, Chiron adhuc υἱἷ- 
veret, et ego eum ad te adducere possem / 

7. ἄρχειν. habitabat in Pelio Chirón; 
Sed, utpote in heroé, in majus auget; ut et 
εὐρυμέδοντα adjecit. et 9. νόον ἀνδρῶν φίλον, 


et reddi publicum. — A ver. 9. digressio fit ; pro, ἀνδράσι. 
SrRornz I. 1—13. 

VzrLLEM equidem, (si mihi fas esset usitatum vulgó votum pronuntiare, ut 
quum dicunt, optarem ut hic viveret, quo res sic se haberet,) vellem ut 
Chiron, Philyrz/ Oceani filie, et Saturni Coeli filii, filius, vità defunctus, 
in vivis nunc esset, et in vallibus Pelii montis laté dominans imperaret, ille, 
corpore quidem agrestis veluti fera, quatenus Centaurus, ex Saturno in 
equum mutato natus; animo autem erga hominum genus benigno, quatenus 
arte medendi opitulator insignis. Qui talis corpore, talisque animo cüm 
esset, olim educavit instituitque /Esculapium, preestantissimum virum, 
heroicà virtute clarum, medicum ad propulsandos quosvis morbos sum- 
moperé idoneum, mitissimum indolentiz procuratorem, ut, sedatis doloribus, 
restitutàque membris boná valetudine, corpus sustinendis laboribus par esset ; 
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A.a. K.w. 

Τὸν μὲν εὐΐππου Φλεγύα ϑυγάτηρ :- 
15 Πρὶν τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν Ἔλει- 

θυίᾳ, δαμεῖσα χρυσέοις 

Τόξοισιν ὑπ᾿ ᾿Αρτέρυιδος; 
Εἰς ᾿Αἴδι δόμων ἐν 
Θαλάμῳ κατέξα, AC Ma 2 ua. ἐζι 
χόλος 


20 Τέχναις ᾿Απόλλωνος. 


Δ᾽ οὐκ ἀλίθιος ᾽.-.. 


Aióc παρῆν 


Γέται παίδων A ὥ 
A Maroc, pa 
᾿᾿Αμπλακίαισι φρενῶν, 
25 ἴΑλλον αἴνησε γάμον, κρύξδαν πατρὸς» 


Πρόσθεν ἀκερσεκόμῳᾳῳ μιχθεῖσα Φοίξῳ, 


νὰ E. «΄. K. «f. 


E i , 7 ^ ; 
4 Κα; φεροισὰ σπέερμῶ ϑιεοῦ καθαρον. 
7 


14. 3 filia, Coronis. vid. Apollod. 


probavit, consensit in alium amorem. Inf. 
' HII. 10.8. conf. Not. p. 695. 


IV.396. καταίνησάν τε κοινὸν γάμον. 


&. — MT. ὑπὸ vifus, pro ὑσὸ σόξων, διά. vid. inf. 
ο «64. i. e. ex partu mortua est. 

— . 95. Varié interpungi potest. Rationem 
.. receptam firmat Apollodor. l.1. τὴν δὲ παρὰ 
᾿ς «i» φοῦ πατρὸς γνώμην 1σχύ, συνοικεῖν. αἴνησε, 


27. καϑαρὸν, h.l. sacrum, Ss» Que 
sequuntur, de primo amoris sensu dicta 
accipe. Nam ver. 43. demum Ischys adve- 
nit, et ejus amoris fructu illa potitur. vid. 
var.lect. cf.inf. Pyth. IX. 35, sq. 


ÁANTISTROPHE I. 14—29. sape 
Quem priusquam in lucem maturo partu ederet, opem ferente Luciná, 
| que, parturientium auxiliatrix, circa matres versatur, Coronis Phlegyze, 
| prostantis equitis, filia; Dianze sagittis aureis in thalamo suo, jussu et arte 
. Apollinis, interemta, ad inferos descendit. Neque enim Jovis filiorum, 


umque Deorum irritatorum vana et inefficax est ira. Ratio autem cur 
Coronidi Apollo et Diana, eam interemerint, hzc est; quoniam 
em contempserat, cujus clandestinum concubitum, patrique ignotum, 
priüs passa esset, non multo post pleno ejus conjugio fruitura, alias 
tamen nuptias, nescio quo mentis errore, probavit. 
Ero». I. 27—41. 
. Cumque ferret in utero purum Dei semen, libidinis tamen cestro percita, 
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Οὐκ TE ἐλθεῖν τράπεζαν γυμφίαν, rod feo cia 
Οὐδὲ παρμφώνων ἰωαχὰν m 
t 7 er 4 
Ὑμεναίων ἄλικες 
Οἷα παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
ἝἙσπερέαις ὑπὸ κου- 


gi Cent" ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι x: 


» - 5 , 
Ηρωτο σὼν ἀπεὸν- 
35 


TV. 


^ Ἁ ^ 
040, καὶ πολλοὶ πάθον. 


/ 


/ 
/ 4 b ear. 
/ 2 / 7 Cea / 74 9t 
def t? den. di ἄν Pd d JM 


Ἔστι δὲ φῦλον ἐν &- 


θρώποισι ματαιότατον; 


v , , , , : € 
Oecric, αἰσχύνων ἐπιχώ- — os 


Att Cy? 
J 


" * / 
gio 7TOTTOAVER τὸ πορσω, 


40 Μεταμώνια S 


£, L z, 5 , 
ρεύυων ἀκρᾶντοις £ATIOTIV. 


Σ. B. 


K. «γ΄. 


27 L4 , “9. » 
Εσχε τοιαῦταν μεγάλαν ἁάταν 


55. πάθον. πάσχουσι. τι multi animo 
affecti esse solent. 

46—54. Enimvero A pollo Delphis specu- 
lans hoc rescivit, et furtum puellze depre- 
hendit: εἰσάϊεν pro ἤσθεσο. σκοπὸν de Jove 
ultore haud diverso sensu vid. in ZEschyl. 
Suppl. 386. Si σκοπὸν non de .4polline, 
verüm de corvo esse áccipiendum dixeris : 
cum verbis luctaris, Quoquo te vertas, ne 
contortis quidem modis melius quid efficias, 
quàm naturali interpretatione quam dedi : 
non ab alio Apollo, verüm a se hoc didicit: 


εἰσάϊε παρὰ νόῳ πάντα ἴσανσι (DrO quo νόου», 
vel ἐν νόῳ. σύν. ut Py. 11.159, παρὰ συραν- 
νίδιγ pro. ἐν) κοινῶν, εὐθυτώτῳ, qui ipsi vera- 
cissim? omnia communicat. Sentias quidem 
facilé, hzec esse nimis ornata; multo magis, 
adjecto, sisdis, γνώμαν πιθὼν, animum ad- 
ducens, h. e. se ad credendum. adducens. 
Corvum indicem Pindarus ignorat. χοινὼν 
est idem qui κοινωνὸς, qui communicat aut 
aliis aut sibi : est ergo, animus arbiter, con- 
scius cogitatorum. 


non potuit expectare dum venisset tempus, quo legitima sponsalia cele- 
brarent, et publicarum nuptiarum hymenzi, quoslibet sonos edentes, 
canerentur, qualibus cosetaneze socize virgines, nocturnis cantilenis inter se 


ludentes, sponsum et sponsam prosequi solent. 


Sed absentium et pere- 


grinorum amore capta fuit: quod multis etiamaccidere solet. Siquidem inter 
homines quidam adeó stulti existunt, ut, rebus parabilibus, patriisque, et quae 
sunt ante pedes obvize, relictis et neglectis, remotas, exoticas, inutilesque, - 
imó noxias futuras, circumspiciendo appetant, et spe fallaci aucupentur. 
.. SrnRornuzrll. 42—54. 
Sic pulchré vestita, animoque superbo Coronis, cüm, relictis indigenis, - 
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Καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος. 


19] 
ἐλ- 
βθόντος γὰρ εὐνάσθη ξένου 


"456 Λέκτροισιν ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαθε σκοπόν" ἐν 
A ἄρα μηλοδόκῳ 
Πυόῶνι τόσσ᾽ εἰσάϊεν 
Ναοῦ βασιλεὺς ANI ἢ 
50 Λοξίας κοινῶνι παρ εὐ- diode 
θυτάτῳ, γνώμαν ila», ad. 
Πάντα i ἰσᾶντι νόῳ, 
Ψ υδέων δ᾽ οὐχ, ἅπτεται" κλέπτει τέ μιν 
Οὐ S ic, οὗ βροτὸς, ἔ ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 
᾿ αὖ" 'K. w. 
55 Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰχατίδα 


Ξεινίαν κοίταν asi» τε δόλον, 
Πέμψεν κασιγνήταν μένει 
Θύοισαν ἀμαιρμνακέτῳ 


Ἡ 1t adiu, ἃς. Ηος est, ἀψευδὴς στὴν Deum fallas. tit. Inconstantie. Neque hoc 


d νοῦς ᾿Απόλλωνος, ὃν οὐδεὶς παραλογίξζεται οὔτε 
A ar Hzc verba citat in LR 


. fiam Parcemiastes; σολλά xi» εἰδείης εἷς τὸν 


"Od erpréean, m multa nóris oportet quibus 


.de solo Apolline dici potest; sed aliis 


etiam Numinibus tr. buitur apud poétas, ut 
apud Hesiodum Jovi ; οὐκ ἔστε Διὸς κλέψαι 
γόον, οὐδὲ παρελθεῖν. Bzx. ] 


peregrinum maluisset conjugium, in magnam calamitatem incidit. Nam, 
posthabito Apolline ex quo conceperat, cum advená Arcadico, Ischye, 
contraxit nuptias. Quod sané rescivit Apollo, Deli Speculator, qui omnia 
idet, auditque. Et quamvis Coronis in Lacerià, ipse vero in Pythone 


- sesset, ubi mactantur oves; ille tamen fatidici rex templi, et ambiguorum 
"responsorum dator, non ex corvo, ut quidam fabulantur, Coronidis facinus 
| diit, sed. a mente suá, quam nihil latet, tanquam a socio familiari 


, declaratum accepit. Neque enim mendaciis unquam fallit, nec 
E fallitur, quem neque Deus, neque homo factis apertis, con- 
μῶν occultis decipit. 
cnp: ANTIsTROPHE II. 55—67. 

Càm igitur, omnia sciendi facultate, cognovisset Ischyem Elati filium, 
€x peregrinà regione advenam, nefario et Ee concubitu przsgnantem suo 


F^ 


d 
ε΄ 


|" 
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τ "Ec Δακέρειαν. ἐπεὶ 
60 Παρὰ Βοιξ,άδος 
Κρημνοῖσιν ᾧκει παρθένος. 
Δαΐμων δ᾽ ἕτερος 
Ἔς xaxov τρέψαις ἐδαμά- 
, : ; 
σατό νιν. καὶ γειτόνων 
65 Πολλοὶ ἐπαῦρον, ἁμᾶ 
A' ἔφθαρεν, πολλάν τ᾽ ὄρει πῦρ ἐξ ἑνὸς 
Σπόρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 
E.58. Κα. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ τείχει, ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
Σύγγονοι κούραν, σέλας δ' ἀμφέδραμιε 
70  AáGeo» ᾿Αφαΐστου, τότ᾽ ξει- 
πεν ᾿Απόλλων" οὐκ ἔτι. 
Ὑλάσορμαι ψυχῷᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 


59. .Lacerea fuit in Pelasgiotide Thes- 
salis, haud longé a Pelio: «cf. Not. ad 
Apollod. p. 695, sq. 

62. Duplex modus est accipiendi hzc ; 
aut: Idem malum fatwm, quod eam ad 

furta pellexerat, etiam interitum δὲ ad- 
struit. δαίμων ἕφσερος, adversus, infestus. 
Copiosé illustravit Bentl. ad Phalar. s. ix. 
tum Lennep. ad Phalar. Epp. 23. Valken. 
in Diatr. p. 112. quod Latinis est, non suus 


deus: ut Tibull. III. 8.28. Aut, δαΐμων, 
δ᾽ ἕσερος ἰδαμάσαςό νιν, τρέψας ἐς κακόν: for- 
tuna iniqua illam perdidit adducendo in 
perniciem. 

[66. πολλάν, ἄς. Citatur a Schol. Eu- 
ripides, simile quid dicens; Μικροῦ γὰρ ix 
λαματῆρος ἰδαῖον σέλας 4 ν ἄν τις. uc 
alludere videtur Horatius, lib. 1, epist. II. 
Epist. Et neglecta solent incendia sumere 
vires. Brw.] 


semine Coronidem constuprásse ; Dianam sororem, indomito animi furore 
ardentem, in Laceriam misit, ubi propé lacum Beebiadem habitat puella, 
ut ibi pestem excitaret ; et ipse Ischyen adulterum occidit. Daemon autem 
ille malus, a quo Coronis ad scelus impulsa fuerat, ipsam ad exitium com- 
paravit, eidemque exitio multos vicinos implicavit, multos simul immissá 
peste perdens; quse, ut scintilla exigua, magnum ignem paulatim excitans, 
multam silvam comburit,sic ab uno in alios sensim sine sensu grassans, 
magnam stragem edit. 
Epop. II. 68—82. 

Postquam autem extincta fuit Coronis, eam in rogo, muri instar con- 
structo, cognati cremandam posuerunt. Quam cüm accensam, ejusque 
flammis vehementibus puelle cadaver obsessum vidisset Apollo; paterná 
commiseratione permotus, animum continere non potuit quin ita loqueretur : 
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Οἰκτροτάτῳ Sarra, "ἢ 


Ματρὸς βαρείᾳ σὺν 


75 "Oz φάτο. 


ἽΑρπασε. 


πάθᾳ. 


, ,5 
βάματι δ᾽ ἐν 
, P Ἀν» » 2 ἔς ᾿ 
Πρώτῳ κιχῶν παῖδ ἐκ νεκροῦ “σ΄ ««--΄ 
, 
400 LUE y 
, , ^ , , 
A! αὐτῷ διέφαινε πυρά. 


^ » 
Logic b 


Καί ῥά μιν Μάγνητι φέρων 


Πολυπήμονας ἀν- 


X. y. 


7 4 
Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι | μόλον αὐτοφύτων ZZ - 
Ἑλκέων ξυνάονες, ἢ πολιῷ 


88 


Πόρε Κενταύρῳ, διδάξαι 


θρώποισιν ἰῶσθαι νόσους. 


K. ,γ΄. 


Aa tufed 


Χαλχῷ μέλη τετρωμοξνοι 


Ἢ χερμάδι τηλεξόλῳ, 


Ἢ ϑερινῷ πυρὶ περ- 


83. Locus classicus de veterum mediciná, 
quz veriüs chirurgia fuit. Sunt, qui ulcere 
sponte nato laborant, tum qui vu/nere seu 
cominüs seu eminüs illato: tandem qui ez 
«estu, vel ez frigore vitium corporis contrax- 
erunt. Medicinze autem, carmina, poti- 
ones, amuleta, et sectio,  Amuleta non 
modó superstitiosa, sed et radices herbzeque 
salutares, collo appensz, sané conveniunt 
genio istarum ztatum. ^ Non malé tamen 
Gedike de herbis accipit, quibus illigantur 


s 
595-6254 — Cos À 
/ 2 y v. 


partes corporis seu vitiate» ac less, seu ex 
morbo, v. c. rheumatismo, morbo arthritico, 
cedemate laborantes. 

84. ἑλκέων ξυνέονες Sunt οἱ σὺν ἕλκεσιν ὄντες, 
ἕλκος ἔχονσες. ξυνάων, κοινωνὸς, SUpTA κοινὼγ, 
ver. 50. ξυνήων ap. Hesiod. Theog. 590, 
601. ξυνήονας ἔργων à 
In v. 87,88. febres quierebam aliquando 
et ipse, seu frigidam et ardentem, seu zesti- 
vas et autumnales: sed Greca in hanc 
notionem deflecti posse non videntur: 


*** Non sustinebo ut mea proles miserrimá morte pereat, et maternze calami- 
tatis consors fiat. "Tum, ita locutus, uno passu ex Pythone in Laceriam 


»repenté transiit, et infantem ex cadaveris utero eripuit inter flammas pyrze, 


que Deo venienti divisa viam fecit. 
"à 


Itaque ereptum incendio filium 


i Centauro Magnesio attulit educandum, artemque medicam docen- 


quà morbos curaret, qui hominum generi multa mala inferunt. 


Po 
-. Quare ab ipso edoctus, omnes qui 


STRoPuz III. 89. 95. 


ipsum adirent, aut ulceribus, internà Ὁ 


»causà ortis, conflictantes; aut vulneribus, sive ferro, sive lapide eminüs 
. misso, sive alià externà causá inflictis, sauciati; vel qui ardenti febre con- 
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θόμενοι δέμας P 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
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90 λοίων ἁ χέων: 
| ἜΕξάγεν' φοὺς μὲν μαλακαῖς 
᾿Εσαοιδαῖς ἀμφέπων; 
Τοὺς δὲ προσανέα “ἰ- 
γοντας, ἢ γυίοις περιάπφων πάντοθεν 


Φάρμακα, τοὺς δὲ τοῤρναῖς ἐστᾶσεν ὑρθούς. | 


A. y . K. iy". 


᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 

Ἔτραπεν κακεῖνον ἀγάνορι pa- 
σθῷ χρυσὸς ἐν χερσὶν Φανεὶς, 

"Ανδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομίσαι, 

γα 

σὶ δ᾽ ὥρα Κρονίων 


100. Ἤδη ἁλωκότα. 


Ῥίψαις δὲ ἀμφοῖν ἀμπνοὰν 


σερθόμενοι δέμας, populatum corpus habentes, 
πυρὶ ϑερινῷ ἢ χειμῶνι, igni estivo aul hieme. 
Et sunt reliqua omnia ejusmodi, ut chirur- 
gücam operam desiderent, non clinicam. 
96. Mira fabulz novatio, quà ZEscula- 
pius pro ope medicá ab zgrotis sostra ini- 
qua exegerit, ita ut etiam, promissá magnà 
auri vi 8 morte revocaverit aliquem. 
Habebunt igitur nostri medici, si qui sunt 


: ritatem auctoris artis medica. 


qui lucro inhiant, quà se tueantur, aucto- 
Prorsüs 
diversa antiquiores narraverant. vid. Apol- 
lod. p. 234, sq. et Not. p. 701, sq. Similem 
novationem vides apud Horat II. 18, 34. 
nec satelles Orci (Charon) callidum Pro- 
methea.  Revexit auro captus.—3:2sczu, pro 
wx&cui. ἥστων iel τοῦ χρυσοῦ. MOX ἁλωκότα, 
morti damnatum. 


sumerentur, vel qui algore laborarent ; sanavit: imó alios aliis doloribus libe- 
ravit: ad eos demulcendos, nunc blandis incantamentis, magicisque verbis 
"utens, nunc mitigantia pharmaca bibenda propinans, nunc medicamenta 
membris undique admovens, nunc decumbentes et languentes chirurgicis - 
'sectionibus levatos erigens. 1 
AxTisTROPHE III. 96—108. ^. 

Sed Πᾶς facultate morbos curandi non contentus, mortuos etiam in vitam - 
revocare tentavit, ad id muneribus illectus, quibus etiam viri sapientes irre- - 
tiuntur. Ut enim oblatam auri mercedem in manibus vidit fulgentem, ejus - 
vi statim impulsus est, ut virum, vità jam defunctum, morti eriperet. Quo | 
&uso irritatus exarsit Jupiter, manibusque fulmen jaculatus, utriusque, 
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Στέρνων καθέλεν 
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id αἴϑων δὲ κέραυ- 


108 


, vog ἐνέσκηψεν μόρον. 


Ἁ X 9 "d Ἀ 
Xen τὰ εοικότω πὰρ 


Δαιμόνων μαστευέμεν ϑνωταῖς φρεσὶν 


, Ν ^ dac e 3.3 » 4 
Γνοντῶ τὸ πὰρ ποδοξ» oim εἰμιεν αἰσας. c κ΄" 


E. γ΄. 


Mz, φίλα ψυχὰ, βίον ἀθάνατον hs. 1. 


110 JZseec 


τὰν δ᾽ & 


Εἰ δὲ σώφρων ἄντρον ἴ T 
Ἔτι. Χείρων, χαί τί 0i 


ὶ Φίλτρον ἐ εν ϑυμῷ μελιγάρυες ὅάνον" 


᾿Αμέτεροι τίθεν" i- 
115 


ue Z2 φρεσὶ, γνόντα. Similis sen- 


τ tentia sup. II 63. 


[110. cà» δ᾽ ἔμπρακτον ἅς. Hoc est, 
Habet ἄνελε; 
pro ἐσιχείρει, sumtà translatione ab aquis 
quz ex puteo vel aliunde hauriuntur. Brs.] 

11!. Redit poeta ad primos carminis 


- wersus. Antecedentes versus 109 et 110, 


adhue ad superiora refero, et jungo cum 
χεὴ τὰ ἰοικότα.  ltaque non est vita immor- 
talis affectanda ; (exemplo ZEsculapii mo- 
niti sumus,) sed agg grediende res quee fieri 
possunt: μηχανὴ, instrumentum, opera, ars, 


K. ε΄. 


Asset 
ow τε" A Aat 


ὥἄκτον ἄντλει uA. - ἰ..: 


^ 


- 7 P ΄, 
ατήρα 704 κεν p πίθον 


opus ipsum, res. Sup. Py. 1. 79, κα χαναὶ πῷ- 
eai, quicquid efficitur, omne ceptum, ausum. 
ἀντλεῖν, exhaurire, perficere, τελεῖν, ἀνύειν. 

115—119. Juncturamteneo: τοὶ, ἔαεθόν 
κέν μὲν (ezoraturus essem eum) παρασχεῖν 
καὶ νῦν ἀνδράσιν ἐσλοῖς ἰατῆρά TIWE κεκλημένον 
(arcessitum) Ssguv νοῦσων, ἢ (παἴδα) Λατοῖδα 
(Apollinis, qualis ZEsculapius fuit, quem 
in disciplinà habuit) ἢ πατέρος (erit: Jovis 
filium; atqui is esset ipse Apollo.  Aliáà 
vià si tentes, e» esse potest neutrum, ut sit, 
παρασχεῖν τινα (remedia ἢ A. ἢ πατέρος, aut 
Apollinis aut Jovis. lta tamen mihi dis- 
plicet nudé positum c». 


nimirum ZEsculapii, ejusque quem resuscitaverat, Hippolyti, pectora trans- 
. werberavit, et sublatà respiratione extinxit. Quà ex temeritatis poená hoc 
. "discendum, oportere ut mortales mórtalia sapiant, et quz suo captui conve- 
- "iunt, a Diis petant, cognoscendo se ipsos, et perspiciendo quze sit humanz 


qi vite sors et conditio. 


1 Ero». III. 109—123. 
.. Itaque, hoc observato, anime mi, ne, quasi vitam vivas immortalem, res 
non possibiles moliaris, sed eas aggredere, quas, homo cüm sis, per- 
"ficere possis. Quod si, inquam, ut esset in votis, etiamnum viveret prudens 
. ille Chiron Philyrz filius, Pelioque in antrohabitaret, meique hymni, quorum 
—snellea est modulatio, tanquam potentes illecebre, ad meorum votorum 


γέρος yg ry 
PYTHIA, On».III. 
Ko νυν &cAoict παρα- 
m" 5 de / 9 ^ L4 : 
; σχεῖν ἀνδράσιν Syegpuay νόσων 
ΝᾺ 
H τινὰ Λατοῖδα : 
$ y 
Κεκχλημένον' D πατέρος. 
Καΐ κεν ἐν ναυσὶν μόλον Ἰ1- 
, , , 
. ονίαν τέμνων σ ἄλασσων, 
, 
᾿Αρέθουσαν ἐπὶ 
-“ , 
Κράναν, παρ᾽ Αὐφναῖον ἕενον, 


z.3'. 
"Oc Συρακόσσαισι νέμει, βασιλεὺς 


Κ, ἐγ΄. 
125 Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς» 
Ξείνοις δὲ γαυμαστὸς πατήρ. 
Τῷ μὲν διδύμιας χάριτας, 
Εἰ κατέξαν, Ὕγίέει- 
αν ὥγων γρυσέαν 
Κῶμόν 7, ἀέθλων Πυθίων 
Αἴγλαν στεφάνοις, 


180 


124. Interpungendum : 2; (ἐν) X. νέμειν αἴγλαν στεφάνοις (pro σῶν στεφάνων) ἀξόλων 


βασιλεὺς πραὺς ἀστοῖς, οὗ φϑονέων ἀγαθοῖς, ξείνοις 
δὲ 9. σ: BSivenirem adducens ad ipsum δύο 
χάριτας, χάρματα, Ὕγέειαν (nam est in per- 
sonam mutata) KZzé» σφε. In seqq. turbat z?, 
στεφάνοις. nter plures jungendi rationes 
praeferenda videtur hec: Κῶμον, hymnum, 


Ilwfio», qui illustrat victorias Pythicas. 
[128. κατέξαν, Dor. pro κατέβην, hoc 
est, ἦλδον, sicuti apud Homerum, quem citat 
Schol. sí» τινα κεκριμένον καταξήμεναι ἐκ 
Διὸς οὖρον. εἰ Odyss. x. Κίρκης ἐς μέγαρον 
καταξήμεναι, pro ἐλθεῖν. — Brw.] 


finem pellicere possent, ipsum utique persuasionibus adduxissem, ut se viris 
praeclaris vehementium morborum medicum przberet, vel suo loco aliquem 
ex Apollineà stirpe et arte, utpote ZEsculapium, aut Jovis filium, nempe 
Apollinem, qui id praestaret. Tum certé Ionio mari me in navibus commit- 
tens, in Siciliam, ubi est fons Arethusa, contendissem, ad amicum meum 
Hieronem, urbis ZEtnze conditorem, 
Srnornuz IV. 124—136. 

Qui Syracusis regiam habet, rex civibus suis benignus, erga bonos candi- 
dus, erga peregrinos hospites paterná benevolentià suspiciendus. Ad quem | 
si venire potuissem, geminum hoc beneficium afferens, pretiosam nimirum . 
sanitatem, ejusque victoriae, in Pythiis certaminibus parte, laudatorem 
hymnum, quo splendide redduntur coronz, quas, re omnium optimé gestá, 


E 


δα ΄ ^ 
, 
Qr 
eo 
h 
" 
7 


ὦ, PYTHIA ὁ». ΠῚ 197 
' Cong tes δέν diet 


ὼ τλλᾶ) 
Τοὺς ἀριστεύων Φέρε». κε 
x0g ἕλε Κῴῥᾳ TOTÉ' c 
᾿Αστέρος οὐρανίου, 
| 135 Φαμὶ, τηλαυγέστερον κείνῳ φάος 
: ᾿Ἐξικόμάν κε, βαθὺν πόντον περάσσαις. 
: Α. δ΄. K. γ΄. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
Ματρὶ, τὰν κοῦραι παρ᾿ ἐμὸν πρόθυρον 
. Σὸν Πανὶ μέλπονται ϑαμὰ 


Σεμνὰν Θεὸν ἐννύχιαι. 2 L B 
JA- £^ Me. £44 /2-- 0244 | wa Kdceae / 


E; à λόγων UELLE i 
$8 wr YS — 


Κορυφὰν, Ἱέρων, 
᾿Ορδὰν $ ἐπίστω, μανθάνων 
Οἶσθα προτέρων 

145 Ἕν παρ᾿ ἐσλὸν, πήματα σὺν 


137—140. Ante zdes Pindari fuit sacel- 
lum Magnae Dez, et signum Panis. In 


- hac zdiculá, vel ante eam, hymnos a 
. puellarum choris cani solenne esse debuit, 


et quidem sacris seu teletis nocturnis, In 
Schol. ex Aristodemo narratio extat, quà 
ipse Pindarus condidisse zediculam fertur. 
Est praterea locus huc faciens i» ΠΠαρϑενίοις, 
vid. in Fragmentis. Pan autem σύνε- 


κορυφὰ ἀρετῶν, ἄῤλων, καεάνων, dictum esse 
potest non uno modo: vel ut sit, summa 
λόγων, doctrine, vel, quod summum. est ac 
pr in λόγοις. Tum veró om- 
ninó ornat, et χορυφὴ λόγων est idem quod 
simpliciter λόγοι, adjunctá notione, prc- 
clará sapientiá, doctriná, "Tandem πορυφὰν 
&gfà» λέγων, dictum pro eo, quod proprié 
erat πορυφὰν λόγων ifo», verá sapientiá ac 


σῆς Ῥίας : ut monent Schol. et ex iis 

essel. ad Diodor. tom. I. p. 227—831. 

141. si δὲ, forma Pindarica, pro vulgari ; 
quandoquidem tu. λόγοι sunt litere, car- 
miná, sapientia, doctrina in Pindaro, qua- 
tenus doctrina et sapientia e priscis poétis 
tum hauriri solebat. χορυφὰ λόγων, ut 
quondam in Locrorum oppido Cirrhà, Delphorum Pythonisque vieihd, 
.Pherenicus est meritus, sané, trajecto mari immenso, sole splendidissimo 
gratior ipsi affulsissem, et advenissem, 
et ANTisTROPHE IV. 137—149. 
— Sed cüm horum utrumque prestare non possim, magnam Deorum et 
hominum matrem, Rheam, quam, utpote venerandam Deam, prope meas 
zdes, ubi templum habet, simulque comitem et assessorem ejus Pana, 
"Thebanz puellae noctu canunt et celebrant, volo flectere precibus, ut tibi 
sit benigna. - " Verüm enimvero Hiero, si rectas sententias, quae principatum 
in orationibus tenent, intelligere potes, ex veterum dictis didicisti, divinam 
providentiam res humanas sic administrare et dirigere, ut bonum unum 


doctriná. εἰ ἐπίσξα συνίμεν, pro, εἰ συνίτις et 
εἶσθα μανθάνων, ἔμαθες, (παρὰ) προτέρων, a 
priscis poétis. Fuit scilicet carmen, e quo 
sententia, quz» sequitur, deprompta est ; 
nec tamen locus Homericus, Iliad. s. 527, 
sqq. cf.var.lect. 145. 
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, k ^ 
Δύο δαίονται βροτοῖς 
, A ^ Ν 5 

Al&wro. τὰ “μὲν ὧν 
, 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 
, » 
᾿Αλλ᾽ ἀγάθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. Γ΄ 
E.2'. K.s'. 
150 Τὴν δὲ pole εὐδαιμονίας ἕπεται. 
, 
Λαγέταν γᾶἄρ τοι τύραννον δέρκεται, 
» * 5 ͵7ὔ e , 
E; viv ἀνθρώπων, 0 μεγας 
Πότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 
! M : ^ 
Οὐκ ἔγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακέδῳ παρὰ Πηλεῖ, 
y 
155 Οὐὖὔτε vae ἀντιθϊῳ — 
, -— c 
Κάδμῳ" λέγονται μιὰν βροτῶν 
y e€.— e 
OA6ov ὑπέρτατον οἱ 
^ Hue * 
Xy», οἵτε καὶ χρυσαμπῦκων 
[147. σὰ μὲν ὧν &c. Hoc est, οἱ μὲν οὖν 
ἄφρονες τὰ κακὰ κοσμίως οὐ φέρουσιν, ἀλλ᾽ οἱ 


συνετοὶ φίρουσι, τὰ καλὰ περιξάλλοντες ἔξω. 
Hoc ipsum monet 'Theognis in his: Οὐδείς 


est; Pindaro est: bona, que in re sunt, 
evolvere, explicare, eruere, et in luce col- 
locare, nec, animo in adversa fata tantum 
defixo, se excruciare. Mox, 151, δέρχεται 


σοι cáyr ἰστὶ πανόλξιος" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐσθλὸς 
σολμᾷ ἔχειν τὸ κακὸν, καὶ οὐκ ἐπίδηλος ὅμως. 
Δειλὸς δ᾽ οὔτε κακοῖσιν ἐπίσταται, οὔτ᾽ ἀγαθοῖσι 
ϑυμὸν ἔχων μίμνειν. ἘΒεν.} 

149. οἱ ἀγαθοὶ, vi oppositi sunt σοφοὶ, 


φύραννον πότμος», TeSpicit, eum. comitatur, 
adest ei. 

153,sq. 4Atnon potes ab omni parte 
felix esse: quee sors nemini unquam con- 
tigit. Hzc ut poéta exsequitur, ad duo 


"sapientes. à καλὰ τρέψαντες ἔξω, Scholiis 
praeuntibus, a veste ducunt, Non necesse 


heroés rem revocando. : 
154. οὐ παρεγένετο οὔτε ἸΤηλεῖ οὔτ᾽ Αἰάκῳ. 


duobus malis temperént. Sed adversam fortunam homines desipientes | 
moderatà ferre non possunt, et nunquam non fronte infortunium produnt : * 
prosperam veró fortunam suá stultitià obruunt. At contrà, sapientes, quem- - 
admodum puriorem et pulchriorem vestium partem conspiciendam óbverti- - 
mus, sordidiorem intus occulimus, sic dolores occulunt, leetitiam patefaciunt. | 
. ρον. ΕΥ̓͂. 150—164. 1 

Quod autem ad te attinet, quanquam calculo affligeris, alià tamen felicitate 
sublevaris, quatenus divino munere rex es, si quisquam hominum alius, 
"populorum ductor felix, quo non felicior alter. Quod si haec felicitas morbi 
infortunio temperetur, nihil mirum, ΝΠ): enim, quantumvis preestanti: 
heroi, contigit unquam vitze inoffense metam contingere, exempli gratià, 
Peleo Eaci filio, et divino Cadmo. At nihilominus, fama est illos omnium | 
mortalium fuisse felicissimos : quandoquidem Peleus in monte Pelio apud 
Chironem, marini Dei fatidici Nerei, ac proinde bona consilia dantis, Thetin 


|| 
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ἹῬΜελπομενῶν ἐν ὄρει 


160 


r 
: 


ὋὉ à: Νηρέος $U- 


E.*. 
165 


E a Á 


170: 


"nar PNE NI RI, 


Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 


? 159. i ὄρει, ἴῃ Pelio monte, inter nup- 
— ^iascum Thetide. cf. Nem. V. 40, sq. Quae 
᾿ς quis V eei ex Pu Et 161, 
ὁπόθ᾽ (ὃ *A izy—ó Νηρέος---- Videtur 
ante a. EL habere Isocr. Encom. 
Evag. 4. Similis locus fuit in Frag- 
Tnentis Pindari (p. 35. VI. Schneid.) 
τ €f Theogn. 15; et laudd. a Wernsdorf. 
— Poét. Min. Lat. tom. I V. p.463. Summe 
yen "elicilatis declaratio apud antiquos : 
versari, im deorum convictum 


Ἔκ προτέρων μετὰμει- — | 
ψάμενοι καριάτων 


Ἔστασαν ὀρθὰν καρδίαν. Ex Ls 
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{ ^ 


^ , " 
Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 
Na * - 
Aio» Θήξαις, ὁπόθ᾽ " Ae*. adi; 
- μυονίαν tytusy βοῶπιν, ! 


, , ^ ; 
ξούλου Θέτιν παῖδα, κλυτών. 


Κ. m. 


Καὶ Soi δαίσαντο Tuo ἀμφοτέροιφ᾽ 
Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 
Χρυσέαις € £y ἕδραις» ἐὸν τε 

T Aé£ayro Διὸς δὲ χάριν 


admili, ut supra de Tantalo et Txioné 
vidimus. 

165. Conf. inf. Nem. IV. 106, sq. 

167. ἕδνα, munera et Thetidi et Har: 
moniz allata a multis poétis celebrantur. 

168. (à) Διὸς δὲ χάριν (beneficio Jovis) 
ἔστασαν defin καρδίαν (ἀνώρθουν τὸν γοὖν) i ix 
προτέρων καμάτων μεταμειψάμενοι, vicissim é 
prioribus calamitatibus (nam uterque exula- 
bat) animum vel receperunt, récreárunt; 
vel confirmárunt. 


inclytam filiam ; et Cadmus Thebis, quz septem portis sunt nc5iles, formosam 
Harmoniam uXorem duxit: ubi Musarum, aurea redimicula habentium, 
suavissimos cantus audiverunt. 
Srnornus V. 165—177. 
- QuandoquidemetiamDii utriusque nuptiarum epulis interfuerunt: in quibus 
psdmus et Peleus Saturni prolem regiam in aureis sedilibus mense accum- 
viderunt, et ab omnibus dona acceperunt; Peleus, a Neptuno equos, 
πο gladium: Cadmi sponsa, frumenti fructum a Cerere; lyram a 
o; monile, peplum, et tibias, a Pallade ; aureum monile, a Venere ; 
aliaque abaliisDiis, Hoc autem beneficio nuptiarum accepto a Jove, priori- 
bus liberati laboribus, animum erexerunt. Nam Peleo, tentatze pudicitize 
a Cretlieide, Acasti uxore, falsó accusato, et in Pelio monte feris exposito, 
per Vulcanum misit gladium, quoseab iis tueretur; eumque, vinculis solutum, 
FF 


Τίχτεν ἐν (io. Θέσις, ἐν πολέμῳ .. 
180 Τύξοις ἀπὸ ψυχὰν λισὼν 


200 PYTHIA, Ο». ΠΙ: 
Ω Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα- 
σρες ἐρήμῳσαν πάθαις cM 
175 Ἑῤφροσύνας μέρος αἱ AA 
"Teig ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Ζεὺς πατὴρ 
Ἤλυδεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνᾳ. ες dene 
: A.s$. K. ^ : 
"e or 
[777 ITo9 δὲ παῖς» 0» περ pro» ἀθανάτα eia 


5 Ν 7 
Ὥρσεν πυρὶ κοιόρνενος ( ut. 


Ἔχ Δαναῶν γόον. 


173. Duplex est hujus loci interpretatio. 
Alia antiquior, quam naturalis verborum 
ordo suppeditat, quamque veteres sequun- 
tur: σὸν μὲν ϑύγατρες αἱ τρεῖς (1no, Agave, 
Autonoé, sup. Ol. I. 39.) ἐρήμωσαν εὐφρο- 
σύνας μέρος (ἀφείλοντο αὐτὸν μέρος, ex poético 
more, iezuoUy τινά ci, ῬΙῸ, κατά v) σ΄ἄθαις 
ὀξείαις, (pro, διὰ παθῶν»). Sic | suprà dictum 
erat, OL I. 94, εὐφροσύνας ᾿ἀλᾶται, felicitate 
caret, infelir. est. εὐφροσύνας autem μέρος, 

haud dubié ez pristiná felicitate partem ; 
nam non omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera ratio, a Schneidero proposita, et a 
Gedikio probata, hzc est: φὸν μὲν ϑύγαφρες 
ἐξήμωσαν ὀξείαις erii mug, εὐφροσύνας μέρος αἱ 
φρεῖς, ipse letitic. paterne pars. Moneri 
potest; primó non erant pars, sed ipsz 
totam paternam, felicitatem constituebant : 
nulli alii erant Cadmo liberi; tum veró, 
non orbárunt eunt: non enim mortuze sunt, 
sed in calamitates inciderunt; dus autem 
(Ino et Semele) deze factze. 
182. Novus sententiarum ordo. ver. 185, 


et debellato Acasto, Thetidis conjugio decoravit. 


E; 


sq.  xgh πρὸς μάκάρων vwyy hr εὖ mu 
exípiy.: nom adeó proclivà est, grammatice 
hzc expedire; εὖ πάσχειν nihil aliud est 
nec esse potést, qüam: ben? res gerere, 
bonum successum habere, felicem esse, lau- 
dem consequi. vid. Py. 1.191. Ne. I. 46. 
Istbm. V. 17. Jam τυγχάνοντα potest esse 
neutrum plurale, ut sit: xe rd 
(xarà. τὰ) τυγχάνοντα πρὸς μακάρων, sapiens. 
ει est in iis gue a diis ipsi contingunt. 
Potest et esse, χρὴ εὖ πάσχ εἰν (αὐτὸν) συγχώ- 
νονφῷ (1. e. ἐπυσυγχάνοντα, si consequitur aut 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam, 
aut sj consequitur id quod voluit, si suc- 
cessu ulitur; nam συχεῖν, συγχιάνειν absoluté 
sic ponitur: v.c. Ol. II. 93.) πρὸς μακάρων 
(παρὰ Ss»). Nisi. dixeris esse ornaté 
dictum συγχάνοντα εὖ πάσχειν pro simplici 
εὖ πάσχειν, aut pro συγχάνειν πρὸς (παρὰ) 
μακάρων, καὶ εὖ πάσχειν. Durá est ellipsis: 
in omnibus his modis. Restat tamen tertia 
ratio, ut sit tertius casus τυγχιἄνοντι, ut sit, 
εὖ πάσχειν τῷ συγχάώνοντι πρὸς ϑεῶν;, 1. 6. ἐν e 


Et Cadmo; post difficul. 


tates in queerendà Europásuperatas, Harmoniam collocavit. Sed hunc alio 


postea tempore, gravestrium filiarum calamitates lzetitià privàrunt, quum Ino: 
et Agave, furore percitze, altera Pentheum, altera Melicerten, laniaverunt ὦ 
Ὶ 


et Bemele formosa a Jove compressa 


est, et fulmine extincta. 


ANTISsTROPHE V. 178—190. 


πον, nempe Peleum, Ἰϑο 1 privavit filius Achilles, quem iti The 
immortalis in Phthià solum genuit, quüm in bello Trojano, a Paride telis. 
confossus, animam exhalavit, et. wee impositus luctum. Kiapeim satin ! 
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Δὲ ᾽ὔ ΜΝ 
y09 τὶς ἐχει 


Θνατῶν ἀλαθείας ὁδὸν, 


185 Χρὴ πρὸς μακάρων 


Τυγχάνοντ᾽ εὖ σασχέμεν. 


λοτε δ᾽ ἀλλοῖαι 
ὝΨιπετῶν, ἀνέμων. 


S E. s. 


. dura est elisio σοῦ. Sententia enim omninó 
sic procedere videtur inde a ver. 182. εἰ δέ σις, 
δὲ quis, (h-e. quisquis) ὅς. Sapiens ben? 
| fert utramque fortunam ; felicitate fruitur, 


; . quatenus a diis hoc ipsi obtingit ; at (187,) 


᾿ alio pore aura mutatur; nimis magna 
hominum non diü persistit eodem 


ji ^in loco. 43s ἀλαδείας, ver. 184, ia sapi- 


eniie, vera ralio, nescio an jungenda sit 
. eum ϑνατῶν; quantum quidem illa ad mor- 


genus spectat. 
[182. εἰ δὲ νόῳ τις ὅς. Gnome quá docet 
quo animo divina beneficia debeat vir pru- 
. dens accipere. νόῳ ἀλαϑείας δδὺν ἔχει, hoc est, 
: ut hic sit 


. «αρὰ τῶν Θεῶν 7 φῆς εὐπραγίας 
& ^ enim Dii volunt sua 
. munera contemni : unde Homerus ; Οὔτοι 


 ἀπόξλητ'᾽ ἐστὶ Θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, ὅσσά κεν 
᾿ αὐτοὶ δῶσιν" ἑκὼν δ᾽ οὐκ ἄν τις ἕλοιτο. Βεκ.} 
186. ἄλλοτε Y à. prorsüs ut Ol. VII. f. 


 jungas, sententia ipsa intercedit. Igitur 
ad antecedentiareferre necesse cst; sententia 


E perspicua : nimis magna Jelicitas non 


Ὃς πολὺς εὖτ᾽ ὧν. ἐπι 
-«----.-.- τ. 


ἄλ- - 
“γοαὶ 


"OxGor οὐκ ἐς ἜΦΗΝ ἀνδρῶν ἢ ἔρχεται» Du tele 


ἴσας ἔσηται. 


Mr. πῶμα 7,2 


'K. "s 


| Σιμικχρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις 
ψυγχ. in eo quod obtinzit a diis, In hoc. 


est stabilis. — à μέγας $AGeg οὐ μόνιμος iv 
βροτοῖς, Eurip. Or. 340. cf. Med. 1228, 9. 
Non. durat felicitas humana que nimis 
magna obvenerit. ἐσιξοίσας ἧπηται est 
idem ac ἐπιξρίση : de magná copiá ob- 
ruente. "Verüm molesta sunt ὃς et «óc 
ἄν: in his vitium latet. Jam propterZzsca; 
tenendum erit εὖτ᾽ ἄν pro 2-2». Restat 
igitur vox ὅς» corruptele sedes. Exputa- 
bam multa; sed nondum vidi, quod pro 
Pindarico habere possem. 

[190. ὅς πολὺς, ὅς. i.e. ὃς ὅτε πολὺς ἀκο- 
λουέῶν ἐπιξαρήσῃ, σμικροῖς συνῶν, σρεικφόν με 
ποιήσω, ἐκείνοις ἐμὲ συμμετρήσας, καὶ μέγαν Wm. 
μεγάλοις, ἐκείνοις ἐρεὲ ἐξισώσας. Βεκ.} 

191—7. Nunc, quod universé pronun- 
tiare voluit, more suo ad se transfert« 
Fortune mec modulo accommodabo mores 
meos; in rebus modicis medicé, in lautis 
vivam lauté. Fortuná presente uiar pro 
facultate. Sim autem mihi lauta fortuna 
obtigerit, spero in posterum laudem et 
famam magnam me consequuturum esse: 
Ita de se dixit, quz universé accipi vult, 
ἀσκήσω ϑιραπεύων (pro, ἀσκήσω καὶ ϑερα- 
πεύσω, colam, utar; ut ἀσκεῖν ἀρετὴν) φεισὶ 

xac ἐμὰν μαχανὰν, pro meo modulo, pro 
Jaculiate meá, «i» δαίμονα ἀμφέποντα, 1. e. 
παρόντά μοι. In seqq. 195, olim in Additam. 
alienam sententiam inferre volebam ; at 


 Caterüm decet virum prudentem boná fortunà, quam consecutus est Deorum 
nere, frui et uti, quandoquidem sua dona contemni nolunt. WVerüm ut 
Aaliàs alii spirant venti, nunc secundi, nunc adversi; sic aliàs alio vultu, nunc 
|! sereno, nunc torvo, fortuna reigiitit. Nec felici 
moratur. Quie si forte aliquando gravi pondere 


dià apud homines com- 
comitetur, hoc faciam ; 


Erop. V. 191—.ad fin. 
Nimirum apud tenues, et me inferiores, me deprimam ; apud magnos εἴ 


201 


e D y s γὰ “«“ 4 


Ed. Ben.] σεν dX 


202 PYTHIA, 


9». Hr. 


ἜἜσσομναι" τὸν δ᾽ ἀμφέπονε αἰεὶ φρεσὲ 


Δαΐμον ἀσκήσω xu 
Θεραπεύων py enn. 
195 


ἐμὰν 


ftv poete " z 


E; δέ po “πλοῦτον Sec ἁξρὸν ὀρέξαι, 


Ἔλσπίδ᾽ i 60 κλέος εὑ-- 


ρέσθαί κεν ὑψηλὸν 
Νέστορα καὶ Λύκιον 
Σαρπηδόν, ἀνθρώπων 


200 Ἔξ ἐπέων κελαδὲεν- 


JAN ES. 


πρόσω. Á 


3 Á. wot 


φάτις ἂν 


-“ 7 “- b] 
γῶν, τεχτονες οἰῶ σοῷοι 


e , 
Αρμοσαν, γινώσκορνεν" 


e 
[7 


A' ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 


Χρονία φελέθει. 


205 Παύροις δὲ πράξασθ᾽ 


enim videndum est, quid po&ta senserit, 
non, quid sentire debuerit, ad nostrum 
quidem sensum. ac morem. Scilicet cum 
ver. 198, novam sententiam subjicere putan- 
dus est pocta; quà tacit suis carminibus 
honorem asserit. 
198. ANestorem et Sarpedonem, ἀνέρώπων 
φάςι:, 1. e. φάτιας, fabulas hominum, de 
quibus viris tam mulla fabulantur -poéte, 
ψινώσκομεν ἐξ ἐπέων &c. nolos habemus ex 
«arminibus &c. 


me majores, magnum agam, illisque 


wap ν . 


is Heynius h.l. ita reddit: *« Nes- 
torem et Lycium Sarpedonem, hominum fa-- 
bulas, ex carminibus sonoris—novimus," ah 
Heynio φάτις legitur in casu accusativo, pro 
φάτιας: ; ἃ Benedicto, in nominativo; et h.l. 
ita ab eo verbatim redditur; 4 Nestorem I - 
hominum fama(habet)ex versibus sonoris."] 

205. 4: paucis facile est hoc consequi, 
sc. ut eorum virtus carmine immortalitatem, 
(saltem duraturam famam) consequatur, 


me zquiparabo: et eam, quz mé 


circumdabit, pro viribus et facultate colens fortunam, animo fovebo. . Quod 


si, inter czeteras felicitates, divina benignitas mihi divitias amplas suppedi« ' 
teros gloriam adepturum, cüm poétis, 
mearum laudum preconibus, liberalem me preberem, Hiero: quorum sanà 
est clarorum virorum laudes tradere posteritati. Vides ut Nestoris Pylii, et. 
szeculi homines dimanavit, carminum 
eximié sonantium operá, qualia solummodó docti poéseos artifices compege- 
celebrium beneficio nobilis. evadit, - 


taret, sperarem me altissimam apud pos 


Sarpedonis Lycii, fama ad posterioris 


runt. Etenim virtus, que carminum 


seeternam vitam obtinere solet: sed talia componere paucis facile est, ut r 


insignium heroüm gestas immortalitati consecrent. 


" 


LEER: act 


, 
T 
i3 


de τὴν 


"i Ded: 


— un 


1H XY ΘΟ. A. 
Εἶδος δ', 
APKEZXIAAC€Q KYPHNAIQ, 


" Aguarri. 


s x -.ARGUMENTUM. 


Is Arcesilai, regis prend; Noii aei carmen se — professus, statim, 
Cyrenes mentione factà, quasi numine afflatus, ad origines. coloniae 
progreditur, et Medez vaticinium memorat Euphemo, uni ex Argonautis, 
datum——94. subjunctà simulinterpretatione ex oraculo Delphis Batto dato 
de colonià in Libyam deducendá—118. Inde fabulam de Argonautarum 
profectione orditur ;—438. ubi, occiso dracone et vellere recuperato, reli- 
qua brevibus complectiturad 467. Indebona monita subjungit. Est car- 
men solito longius, fabulam argumento sübsternens, quze ad originem gentis 

. -Pattiadarum praclaré accommodata est, et ad hoc consilium unicé spectare 
-— videtur. :Carmina longiora, in quibus Mythi exponerentur, fuere plura, 
-. inprimis Stesichori. Subjecta autem a 467. bona consilia et monita haud 
parüm a naturà carminis lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti alio- 

qui ingeniosa, quà carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 

cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur ; eam refellit totum 

, earminis argumentum et consilium ad Arcesilaum spectans. Sunt veró 


E ᾿ similia carmina, adjectis sub finem monitis, Pyth. I. II. 
Re £i 


E 


204. ON UY TEEIA, ΝΥ. 


X. «α΄. 


Y 


K. 2. 


d AMEPON μὲν χρή σε παρ᾿ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμεν, εὐΐππου βασιλῆϊ! Κυρά- Ve SA 


Vy 


κυ, 


νος» ὀφρα κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκχεσίλᾳ, ἀνέρῥυνα ὩΣ 


Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμενον 


δ IlwvhhwW-v αὔξης οὖρον ὕμνων. oes n etyla "T /t 


Ἔνθα ποτὲ χρυσέων 


Aue ὁ operi χων πάρεδρος, 


Οὐκ ἀποδάμου᾽ Απόλ- 


* "— 
λωνος φσυχόντος, ἱέρεω (μὼ : ^ 


10 Χρῆσεν οἰκιστῆρω Βάττον 


NOTJE HEYNIANZ; ^ 
IwrERPOsrTIs Quisusnawm BEN EDICTINIS. - - 


X Σάμερον μὲν, Musa παραστῆναι; adesse, 
debet, ut adsit ipsi pompze victoris, in quà 
hymnuscanitur. Similislocus OI. V I.46, sq. 

[4...Δασοίδα,σιν. Cyrenzeos intelligit, qui 
Aristeum, Apollinis et Cyrenes filium, 
coluerunt. Brxw.] 

5. αὔξης οὖρον ὕμνων, adjuves, secundes, 
cantum. 


6—15. ἔνθα. (ἐν ἡ ἢ llw/Zw) ποτὲ à d 


ἔχρησεν, ὦ dis — καίσειεν (sc. Βάττος)---καὶ &y&- 
κομίσκισο v) Μηδείας ἔσος τὰ περὶ Θήρας, vati- 
cinium in memoriam revocaret, ut inf. 96. 
quippe quod nunc eventum habebat. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Srnornz I. 1—14. 

OronTzT, O Musa, ut hodierno die te sistas apud Arcesilaum, ut virim 
illum, mihi carum, et equis insigni Cyrenze imperantem, laudes, et cum eo, 
Choros pro victori; successu agitante, Cyrenzis ob civem, et Pythoni ob 
certaminis sedem, debitum persolvas hymnum; quo, tanquam secundo 
vento, in honoris portum provehantur: Pythoni, i inquam, hymnum persolvag, Ὁ 
ubi olim sacerdos, (quee assidet aureis aquilis a Jove in Apollinis templo 
consecratis, in memoriam aquilarum, quas, pari celeritate przeditas, alteram | I 
ab ortu, alteram ab occasu emiserat, ut terrarum orbis medium definiret, - 
et quz eodem tempore circa Pythonem, seu Delphos, convolárunt, huncque 


orbis umbilicum esse ostenderant,) 


responsa suggereret, oraculum edidit Batto, eum in fcecundam Lybun Ἰ 


7. Duc ille aurec aquile,juxta tripodem 
Deiphicum collocatze, videnturlocum dedisse 
notz fabule de binis aquilis a Jove volare 
jussis (apud Schol. et Strab. IX. p. 643. A. 
unde in. Fragm. Pind. p. 40.) ut de medio 
continentis constaret. In eodem templo 
Pindarus Κηληδόνας aureas canentes finxerat 
in fragmento Paeanum apud Pausan. vid. 
Schneid. Fragm. p. 38. Ad seqq. de Batto 
legendus Herod. IV. 155—8. οὐκ ἀποδάμου 
᾿Απόλλωνος συχόντός γ᾽, quia, quoties Pythia 
vaticinatur, deus is/2gasi, γα βου est. 


A culpe iooe κα iie tire 


cüm presens esset Apollo, certaque | 


PYTHIA, O».IV. 
Καρποφόρου Λιξύας, ἱερὰν Le I a 


Ncov ὡς ἤδη λιπὼν 


Κτίσσειεν εὐάρμιατον 
L4 3 , , ^ 
Πόλιν ἐν ἀργινόεντι evo, . 


Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαι- 
θ᾽ εξδόμᾳ καὶ σὺν δεκάτῳ γενεᾷ 
΄ D» ΄, M y. 

Θήραιον, Αἰήτα τὸ ποτε ζαμενὴςξ o oes 


K. i2. 


^ , ᾽ Ld 
Παῖς ἀπέπνευσ᾽ ἀθανάτου στόματος, 


" a ἔμ 
" A. «4. 
15 
Δέσποινα Κόλχων. 
20 Ἡμριθέοισιν "'Iz- 


- ? e 
εἰπε δ᾽ οὕτως 


' ^ 7 
σονος αἰχματᾶο ναύταις" 


; |. Κέχλυτε, παῖδες ὑπερ- 
E. θύμων τε φωτῶν καὶ Syeuv 
: Φαμὶ γὰρ τᾶς δ᾽ t£ ἁλιπλάγ- 


σῶν ᾿Κύχχων id ix τοῦ ἀθανάτου 
στόματος ἀπεφέίγξατο μαντευομένη, τοῦτο 
ἀξιώσειεν ἐπιμελείας, $c δὴ ἑπτακαιδεκάτῃ 
ψενεξ, Msc ἔσται ἐκ Θήρας εἰς Διξύην. 
Cüm in Syrtin incidissent Argonautz, per 
Libyam bdnedló Argo navim vectabant : 

deinde in mare demiserunt rursum, ubi 


Eurypylum, Neptuni filium, Cyrenesregem, 


deducturum coloniam, ut, relictà Therà insulà, ob Neptuni et Minervae 


offenderunt; a quo, pro munere hospitali, 
glebam acceperunt, quum discessum . para- 
rent: eamque accepit Euphemus: quam 
cüm diluisset fluctuum superantium vis, in 
'Therá vaticinium hoc edidit Medea: nimi- 
rum, posteros Euphemi, decimá septimá 
generatione, coloniam . deducturos in Li- 
byam. Jam  Battus decimus. septimus. 
erat ab Euphemo; ideo recté jussus est ab. 
Apolline ut ex Therá in- Libyam migra- 
ret. Bzw.] 

24,sq. Puta hoc vaticinium a Medeà 
pronuntiatum fuisse in reditu Argonautas 


templum sacrá, in uberi colle curru praestantem Cyrenen conderet : 

r4 AuwTISTROPHE]I.15—28. 

et vaticinium illud curaret ac perficeret, quod in Therà insulà, ubi gleba ab 
Eurypylo i in hospitale munus Euphemo data, aquis exundantibus dissoluta 
est, iracunda Medea ZEetz filia, Colchorum regina, immortali ore pronun- 


ciavit: fore, ut qui decimus septimus 


ab Euphemo nasceretur, ex Therà in 


Libyam migraret. Etenim hzc illius verba fuerunt ad semideos, Jasonis 
 bellieosi socios: *«Aures mentesqueadvertite, O viri, magnanimorum virorum. 
et Deorum filii; Assero ex hàc insulà Therá, que fluctibus undique percu-. 


206 


PYTHIA, Ὃν». ΤΥ, 


Ν "moo "4 ΄ 
xTOU πότε γᾶς Ἐπάφοιο κόραν. «1 


᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ- 


σεσθαι μελησίμξροτον 
Διὸς ἐν " Aluuovog ἡ εμέθλοις. 


E. x'. 


' Ayri. δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 
Ἵππους ἀμείψαντες - Soc, 


80 


K. “γ΄. 


P, Me L ) do) 
' 


“Ανία T ἀντ᾽ ἐρετμῶν 
7 2 
Δίφρους τε νωμάσοισιν ἀελλοποδάς. 


^ 77 
Κεῖνος ὄρνις ἐκτελευτά- 


rum per mare ZEgeum, juxta insulam 
'Theram, glebá in mari dilapsá, v. 67, sq. 
cujus tamen pars adhseserat littori. ad, 
predico, ex hác glebá in mari natante 
κόραν ᾿Επάφου, Libyen, φυτεύσεσθα, (pro 
κείσειν) ῥίξαν ἀστέων, esse parituram, editu- 
ram, germen urbium, Cyrenen metropolin 
aliam urbium in Libyáà. ἁἀλισλάγκεον 
γᾶς. ἁλίπσλαγκτος est, qui. im mari errat, 
ut apud Apollon; II. 11. — Argonautee 
ἁλίπλαγκτοι, et Pan apud Sophoclem, qui 
in littore et promontoriis errat. Si insule 
epitheton est, debet passivé accipi, quce a 
mari alluitur. Putant idem esse quod 
ἁλίπαληῃκεοξ, ab undis percussus, quod epi. 
theton esset insulz, ut ἁλίκευπος.  Salamis 
ϑαλασσόσληκτος apud ZEschyl Pers. 307. 
Et est quoque h.l. in Gotting. cod. Zxi- 
πλάκαου.  Verüm h.l. agitur de glebá iri 
mare míssá et in aquam dilapsáà, quo in 
loco δὲ tempore Medea vaticinata est, inde 
insulam aliquando mari prodituram, The- 
ram, unde colonia in Libyam deducenda 
sit. Pauloaliter res exposita apud Apollon. 
IV. 1750, sq. 


titur, giat deductum iri coloniam, quz in Libyá, Epaphi filie cogno- - j 
mine, Cyrenen incolet,ex quà, tanquam radice ac metropoli, mortalibus. 
eurze futurà, in Jovis Ammonis sacro solo, aliee producentur, ut Apolloni 


et Teuchira, quas Cyrenzei condent. 


. ρου. I. 29—41. 

Tum veró quum 'herzi ab insularibus facti erunt mediterranei, et. 
Cyrenen incolent, non ampliüs delphinos, brevibus pinnis tanquam alis m 
secantes, sed celeres equas; .non remos, sed habenas; non naves, 8 


ut M 
u0 fS 


98, Ais ἐν" Appanes S ἐόλοις. Hoc est, ὦ 
7 


ἐν σῇ χώρᾳ σοῦ Duis" Appuvos: aC proinde in 
Africá, seu Libyá, arenosá terrá. Libyes 
autem Jovem appellant * Ammonem," 

ZEgyptiacá, ut quidam volunt, linguá : 3 
Alii Ὁ ἄμομος,1.6. arena; quasi, arenarium. 
Fuit. autem Jovis Ammonis pavesoy in 
Libyá, ubi sub arietis specie colebatur : 
unde sic Phzstus ; Ζεῦ Διβύης" Αμμων κερῶ- 
φηφόρε κέκλυθι μάνσι. Et in. Africze arenis 


et solitudinibus erat Jovis, inde Ammonis 
Quzritur autem, cur. 


vocati, templum. 
Cyrenen, multis stadiis . distantem, dicat 


esse i» ϑεμέόλοις, hoc est, ἐν ἱερῷ, Διός ὃ respon-- 


detur, quia non solüm illi sacrum est 
templum, sed tota regio. | Bxw.] 


29. Cyrenai (ex ῥίζα ἀσφέων) γωμήσουσιν. — 


ἀνταμείψανσες, tractabunt, permutáto. vite 


genere, habemas et currus pro navigiis; 


et hinc eliciendum verbum idoneum. ad 
prius; antea occupati in delphinis piscandis, . 
erunt occupati in. tractandis equis; i.e. 
ἀνεὶ νησιωπῶν. ἔσονται ἡ ἠπειρῶται. 


538. κεῖνος ὄρνις----ὖν' σότε--- Εὔφαμος ἐδέξατο. "ἢ 
ista — 


Exitum ita habebit istud ostent&m, is 


1 
: 


ἢ 
ΕἾ 
1 


PYTHIA, O»IV. 
σει, μεγάλαν πολίων Lut T PUO 
35. Θήραν γενέσθαι, τόν ποτε : 
Iu M". ᾿ Τριτωνίδος ἐν προγοαῖς 
Augus Θεῷ ἀνέρι εἰδομιένῳ ' NL 
«oC Todas διδόντι ξείνια bae ἡ Teen p 

. Πρώραθεν Εύφαμος καταξὰς 
40  Aífar: αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίών 

Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε βροντάν' 
Σ. β΄. Κ. «δ΄. UM 


ε ):v9. w- — 4 , Ex m 
Avix ἀγξυραν ποτὶ χαλκχόγενυν & 


Wu A JL. 


m 
e 


Ναὶ κρημνάντων ἐπέτόσσε, ϑοᾶς Ὁ 0600 
δώδεκα δὲ πρότερον 


" 
e 
» 
i 
* 


᾿Αργοῦς χαλινόν. 


45 ᾿Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


— rat a Tritone, 


- gleba, quam Euphemus aliquando accepe- 
vid. Apollon. IV.1551, sq. 
94. μεγάλαν πολίων ματρόπολιν. potest 
εἴ 6556 μεγάλαν vel μεγαλᾶν, πολίων. Sed 
praestat ὄπολιν ornari epitheto. 

40. Malé in edd. adheserat punctum in 
.fine versüs; nam verba procedunt : ἐσέ- 
'πλάγξεν οἱ βρ. et interposita sunt in medio : 
niri, )et jungenda: 3iZzz, ἁνίκα. 

42. ἁνίκα (ὁ S:ós) imíveres, quando ille 


^ cpu vid. var. lect. illis navem solven- 
1 κατα σὸν ἀπόπλουν ἐκ τῆς Τριτωνίδος. 


c8 φέρομεν, portaveramus. tum ἐξ ᾽Ὥκεα- 
Dp Scilicet, secundum commenta Argo- 
nauticz navigationis, ductá e Colclide navi 


circa oram continentis, (sive ad communem 
rationem ab occidente, sive, id quod firmare 
videntur 447,8. ab oriente versus austrum; 
nam et ab oriente angustissimos orbis ter- 
rarum fines esse credidit antiquitas,) ab 
australi orá Africe, (quandoquidem Afri- 
cam, ab austro versus mare mediterraneum, 
non longo intervallo extendi putavit eadem 
rudis antiquitas,) terram ingressi, navem 
portárunt versus septentrionem, itinere facto 
per deserta Africe usque ad paludem Tri- 
tonidem, [hodié dictam Fanouw, teste 
D'AnviilL. Geogr. Ant. Comp. tom. 1I. 
p.203.] cujus veram naturam ac situm 
non magis cognitum habebant; Aic iterüm 


veloces currus regent ; omniaque instrumenta et opera marina, maris in 
posterum i ignari, terrestribus permutabunt, Gleba illa, quam olim in Tri- 
tonide palude Triton, juveni Eurypylo, Neptuni filio, regionis illius regi, 


ez 
^ [I] 


milatus, in hospitale munus dedit Argonautis, et quam, ad eum ex prorà 
Ce ondens, accepit Euphemus; gleba, inquam, illa, utpote certum auguri 
nbolum, portendit Theram insulam, magnarum urbium, nimirum 
Dy "nes, Apolloniz, et Teuchirz, olim metropolim futuram. Quod felix 


'austumque fore Saturnius ipse Jupiter innuit, quando cum fragore laevum 


Te 


SrTRorHE II. 42—55. 
' i autem, avulsà zeneà anchorà, eáque a navi susperisá, quà immota 
Wis ut equus fraeno a cursu cohibetur, soluturi essent Argonautze, illis 


σα 


"n 
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Nora ὕπερ γαίας ἐρήμων 
Εἰνάλιον δόρυ, μή- | 
δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. 


CN 
e 


Τουτάκι δ᾽ οἰοπόλος. 
Δαΐμων ἐπῆλθεν, φαιδίρυαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 

, Θηκάμενος. "φιλίων δ᾽ ἐπέων 
ΓἌργετο, ξείνοις ἅτ᾽ ἐλ- 


"ωΟ. 


50 


7 9 , 
θόντεσσιν εὐεργέται 


ὅδ Δεῖπν ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


A.B. Κ. ιδ΄. 
᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ : Jo ntt 
Κώλυεν μεῖναι: φάτο δ᾽, Ἐρύπυλος — 
; ide Γαιαόχου παῖς ἀφθίτου ᾿Ἑννοσίδα 
Ἔρμεναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
60 "A, δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 


& 


$n aquam. immissam Argo, freto, quod inde 
creditum est procedere, n mare mediterra- 
meum, deduxerunt. Declarata heec nunc sunt 


. disertiüs in Schónemanni nostri Geographia 


"drgonautarum.. cf. Not. ad Apollod. I.9,94. 
. Aliam rationem Apollonius sequitur, qui in- 
dea Syrtibus viam ad Tritonidem monstrat. 

56. ἀλλὰ γὰρ---ἰμεῖναι possunt in paren- 
thesiposita haberi. ὦ 


^ [57. φάτο &c. i.e. ἔλεγε δ᾽ ὅτι ἦν Τοὐρύ- 
πυλος «τοῦ ἀδανάτου Ποσειδῶνος παῖς. Miunc 
modó Tritonem, modó Eurypylum appellat 
Apollonius. BsN.] 

59. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένου;, καὶ, ἀναρ- 
σάξας---- μάστευσε. pro vulgari: Cum autem 
audísset, intelligeret, nos festinare, glebam, 
que forlà ad manus erat, arreptam pro mu- 
nere hospitali obtulit. ἐμάστευσε (ὥστε) δοῦναι. 


supervenit Triton. Priüs autem, per duodecim dies, per Libyze deserta 
ereptam Syrtibus navim meo consilio vectaveramus. "Tunc, inquam, soli- 
vagus ille deus, assumpto viri reverendi Cyrene regis Eurypyli decoro 
vultu, supervenit, Porró eos verbis amicis compellavit; utque solent 
benefici hospites, ad hospitium invitatis ante omnia coenam denunciavit. 

: . ANTISsTROPHE II. 56—69. 

, Verüm enimvero prztextus jucundi in patriam, ad quam properabant, redi- 
tüs, prohibuit quominus manerent, et beneficiis ab hospite blando oblatis 
fruerentur. Is autem profitebatur se appellari Eurypylum ; seque Neptuni, 
terram.continentis et tridente concutientis, Dei immortalis, filium dicebat. 


.Et quia nos festinare cognoscebat, nec sine munere abire volebat, quidvis 


2 wv JL 


σέεξωνν 
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yis προτυχὸν - Mecha 


Ξιένιον μᾶστευσε δοῦναι. ct 
Οὐδ᾽ ἀπίθησε νιν; ἀλ- 
» uU 1:59. cs - hi 
A ἥρως, ἐπ᾿ ἀκταῖσιν ϑόρων, 
7 τε “ΓΦ 5 , 
Χειρί δ᾿ χεῖρ ἀντερείσαις 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. | 
Πεύθομναι δ᾽ αὐτὰν κατα- 01e 0 244, 0n 
κλυσθεῖσαν ἐκ δούρατος 
, , ^V X ej. 
Ἑναλίᾳ βᾶμεν σὺν ἄλμῳ, 


65 


' E. E. . K. wf. 


[70. ἑσπέρας ὑγρῷ πε- 
A&yu, Ed. Ben. 
Heynius voc. íz- 
πέρας reddit; sub 

, vesperam.] 


70 Ἑσπέρας, ὑγρῷ πελάγει σπομέναν. 
5 L4 » ^ 
H μάν νιν ὄτρυνον Sau 
2,2. Δυσιπόνοις ϑεραπόν- 
τεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάθοντο φρένες. 
Καί vo» ἐν τῷ δ᾽ ἀφθιτον νά- 
σῳ κέχυται Διξύας εὐρυγόρου s^ 


"Σπέρμα, “ρὶν ὥρας. 


᾿ς e 


P f LET, 
εἰ γὰρ οἷ- 


“68, LY κὰν »» pro, οὐδ᾽ ἀπίθησε σῷ 
C Eier» (xavá) νιν, (αὐτὴν, SC. σὴν ἄρουραν, 
Yel αὐτὸ, và ξένιον, (nec abnuit ipsi, quantum 
hospitale munus spectabat, sc. quominus 
à i. e. non recusavit accipere. 

| 74, sq. Nunc iniquo casu accidit, quod 
h.L mari mersa fuit gleba; nam si delata 
fuisset ab Euphemo domum Tanarum, 
[hodié CarE Mararax, a Grzcá voce μές- 


w^» deducto nomine, vid. D' Anvill. tom. I. 
p.228.] ibique in solum projecta, quariá 
statim generatione oraculum eventumbhabitu- 
rum fuisset,tempore profectionis Heraclida- 
rum in Peloponnesum. At nunc susceptze 
e Lemniá muliere prolis posteri aliquando e 
Laconicá migrabunt Theram, et ex hác 
Battus coloniam deducet in Libyam, gene- 
ratione xvii. inde ab Euphemo. (v. 16.) 


obvium nobis offerre quzsivit, glebamque, raptim. e solo captam, dextrá 
manu pretendit. Tum heros Euphemus, non neglecto tam benigni hospitis 
munusculo, protinüs in ripam e prorà desiliit, et, dextram dextre j jungens, 
.beatam illam, quz a deo offerretur, glebam accepit. At eam, e navi ἀκ 
sam, audio esse submersam, et aqua marinz: permixtam ; 
E»rop. II. 70—82. 

elm per occidentale pelagus ferretur. Attamen ego subinde famulos, 
"quorum est curà laboribusque liberare dominos, hortabar, ut eam diligenter 
 Custodirent.- Verüm, ut video, mandatorum obliti sunt, Et nunc in hàc 
insulà Therá, ante tempus idoneum dissoluta est illa gleba, quae pordendit 
ΕΣ posteros inspatiosà Libyà habitaturos. Si enim rex Euphemus, 
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κοι νιν βάλε πὰρ χθόνιον 
Aida, στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν 
Ἐὔφαμωος ἐλθὼν, υἱὸς ἱπ- 
80 πάρχου ἸΠοσειδάωνος, ἀναξ, 
Τόν ποτ᾽ Ἑὐρώπα Τιτυοῦ ϑυγάτηρ 
Τίκτε Καφίσοῦ παρ᾿ ὄχθαις" 
(n αἰτοῦ [te 


q P ὦ Cn 7ζι ta, [ y 4 
p, / D : 7 7d : Ce r) ^ I £ Lv MTS Ι 
QJ 4C " ocdd p^ el Á 2721244 t.4 *. γ΄. E. i. K p^ ἐμά, "$4 í 


ἐν 


61 

Τετράτων παΐδων x. ἐπιγεινορυένων vraald μος eeu 
i3 e s - 

Αἰωᾶ οἱ κείνων Ades σὺν Acyaoic 

Εὐρεῖαν ἄπειρον. 


85 τότε γὰρ μεγάλας 
P4 / , 
᾿Εξανίστανται Λακεδαίμονος ' Ae- 
, 7 ^ - ^M 
γείου τε κόλπου καὶ Μυκηνῶν. 
No» γε μὲν ἀλλοδαπῶν 
Ν m 
Κριτὸν εὑρήσει γυναικῶν 
78. Delevi interpunctionem post ἱερὰν» 


nam sunt jungenda Ταίναρον εἰς ἱερὰν Εὔφα- 
μος ἐχθὼν, pro ἀνελθών. Erat rex Τϑπατὶ. 


tionem per oceanum factam, Ληρνιῶν ἔδνεν 
γυναικῶν admoventur. Nec aliter verba 
h.l. constitui possunt quam, munc ille 


cf. 309. . 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti fuere 
a Doriensibus, ducibus Heraclidis. i£z»- 
ἦστανται pro ἐξαναστήσονσαι. 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonaute im profectione versus 
Colchos. Hoc sequuti, veteres grammatici 
laborárunt in h.l. et in εὑρήσει, supplent 
meliores ἄπειρον, ex v. 85. ut subjectum sit: 
γένος n (ix) γυναικῶν ἀλλοδαπᾶν ἐν λέχε- 
σιν, Vel, qos ἐν λέχεσι γυναικῶν" utrum- 
que parüm suaviter. Αἱ Pindarus eos in 
reditu Lemnum adduxit; vid. inf. 448. 
ubi, post vellus abductum, et naviga- 


(Euphemus) suscipiet progeniem ez pere- 
griná faminá : νῦν γε μὰν εὑρήσει ἐν λέχεσι 
ψυναικῶν ἀλλοδαπᾶν (pro, ἐν λέχε γυναικὸρ) 
γένος κριτὸν, οἵ πέκωνταί κεν (pro ὃ τέξεσαι) 
φῶτα, Battum: i. e. e quá progenie, ubi 
in hanc insulum Theram venerint, σὺν cipz 
Θεῶν, honore hoc iis divinitüs constituto, 
(vv. 123, 463.) nascetur. Batius. — In νῦν 
ys et vórs consentiunt veteres: σόσε ad 
Heraclidarum descensum in Peloponnesum, 
et γῦν δὰ solutam glebam apud Theram 
referentes. χελαινεφῆ πεδία, ver. 92, sunt 
simpl. fertilia. μέλανα. — Et πολεῖς» ver. 98 
pro πλῆθος, ut ap. Homer. ! 


Neptuni, praesidis equitum, filius, quem olim ad Cephisi ripas Europa 
Tityi filia peperit, ad Neptuno sacram usque Tenarum, domum suam per- 
venisset, eamque in Tzenarias Orci fauces projecisset, 
STRorut III. 83—96. 

quartà generatione Euphemi nepotes cum Grecis latam continentem posse- 
dissent; et ex Lacedeemone, Argis, et Mycenis, in Libyam profecti fuissent: 
tunc enim, quartá generatione, migraturi sunt Heraclidz in hanc insulam, 
Nunc vero, quia in hàc insulà dissoluta est gleba, decim septimá tantum 
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00 'E» λέχεσιν γένος, οἵ 
Ke», τάνδε σὺν vio Θεῶν one 
Νᾶσον ἐλθόντες, τέκωνται 
Qo. Φῶτα κελαινεφέων πεδίων ὡς. αὐὐξα ισ ᾿ς, I, 


μετ τὴς N ἢ, 
Δεσπόταν᾽ τὸν μὲν πολυ- f AAA pe Ὁ, ὁ 


95 χρύσῳ ποτ᾽ ἐν δώματι 
Φοῖξος ἀμμνάᾶσει ϑέμισσιν, ᾿ 


Ἀν φῇ... Ἄ. ὃ. 
Πύθιον ναὸν καταξάντα; χρόνῳ 
Ὑστέρῳ γάεσσι za ἀγαγὲν 
Νείλοιο Tgog “ἴον τέμενος. Κρονίδα. 
100 "H ῥα Μηδείας ἐπέων στίχες. $- 
σταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπᾷ 
Ἥρωες ἀντίθεοι, 
Πυκινὰν. μῆτιν κλύοντες. f 
T0 μάκαρ vis Πολυ- Ἀε T3431... 4 0 t 
105 μνἄστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ Ab | 
99. PAR dicta pro Libyà, po&tarum 108. μῆτιν, χρησμόν. 
more. Et mox, 100, 5 ῥα Μηδείας αὗτα; 105. i» τούτῳ λόγῳ, quod in hoc Medec 


ἦσαν mi ἐπέων στίχες, vaticinii series, tale vaticinio est memoratum, Pythie oraculum, 
- erat vaticinium, quod quidem, non ad quzsitum, sed sponte 


generatione, Euphemi illi posteri Cyrenen Libyze coloniam deducent. 


Et certé qui ex peregrinis mulieribus Lemniacis nascentur Argonautis, 
selectum virorum genus, a Therà heroé in Callistam, quam a.se Theram 
denominabit, deducentur. Ex illis autem, postquam huc venerint, honore sic 
a Diis affecti,orietur ex progenitore Samo Battus, ab Euphemo,qui ex Lemni- 
acarum aliquà filium susceperat, decimus septimus,ille qui i Libycorum campo- 
rum, pluviis nubibus fuscorum, dominus erit: eam in regionem ut se conferret, 
Apollinis oraculo, in ejus zede, multis donariis aureis insigni,accepto, monitus, 
AurisTROPHE III. 97—110. 

quum in Pythium templum descenderit, ut in posterum, instructà classe, 
coloniam amplam deduceret Cyrenen, Libyz civitatem, ubi Jovis Nilei 

delubrum extat." Atque sic locuta est Medea. Tum Argonautze, 
i heroés,obmutescentes obstupuerunt, quum ejus praescientize sapientiam 
audivissent. Ejus veró vaticinii veritatem eventus comprobavit. Nam, 
0 beate. Soiounets ex Phronimá fili Batte, secundum  fatidica Medes 
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Χρησμυὸς ὥρθωσεν μελίσσας 

Δελφίδος αὐτομάτῳ κελάδῳ" 
NET ^ 

"A σε χαίρειν εἰς τρὶς αὖ- 


üt, πεπρωμένον 


110 


E... 


Δυσθρόου φωνᾶς ἀνωκρινόμνενον — e 
| ; " ir 
dabo tena co Ποὶνὰ τίς ἔσται, πρὸς S'éOy. 


Βασιλέ᾽ ἀμφᾶνεν᾽ Κυράνας, 


K. vy. 


id ἊΝ, 
A ὦ 


Las ha p bnt 


Ἢ μάλα δὴ μετὰ moi 


No», ὥστε φοινικανθέμου ἦρος QUOS 


115 


7 
Παισὶ τούτου ὄγδοον Y&A- 


λει μέρος ᾿Αρχεσίλας" τῷ μὲν ᾿Απόλ- 


2 


ψ 


he juve 4 wi 


Aa» ὦ τε Πυθὼ κῦδος ἐξ A oO «τὶ Tr P ARE £2 


᾿Αμφικευόνων & 3p t 
" Ἱπποδρομίας. 


ἀπὸ 


illa effata est, ὥρθωσε te, ὃ Batte, constituit, 
sc. colonie. deducendse auctorem ; nisi 
malis, animum tuum erezit et adjécit nove 
colonie consilio. Mox 112, eí; sv, que 
liberatio. Nam ποινὴ est remuneratio, per- 
mutatio, adeó etiam mali in melius. 

[106. μελίσσας, i. 6. ἱερείας. Proprie qui- 
dem, ut monet Schol. sacerdotes Cereris μέ- 
λισσας vocant; καταχρηστικῶς veró, etiam 
quaslibet alias, ob illius animalis, scil. apis, 
puritatem, Nam ut purze castzeque suntapes, 
sic etiam sacerdotes castas et puras esse 
oportet. Bzw.] 


113. Zrcesilaus, octavus a Batto, nunc : 


᾽ s5-N , V 
δ᾽ αὐτὸν £90 


regnat : ὄγδοον ϑάλλει μέρος, progenies. Stirps 
est totum aliquid, cujus sunt partes genera- 
tiones; ὥσφε ἦρος ἀκμᾷ, virescit tanquam 
verno tempore.  Molestum est hyperbaton 
μετὰ παισὶ τούτου, nam sic haud dubié legen- 


dum pro σούτοις, inter posteros hujus Batti.- 


116. μέρος non dubito verum esse; utitur 
hác voce Pindarus aliquoties de singulis 
rebus ejusdem generis ; ut Pyth. XII. 20, 

φρίτον μέρος κασιγνητᾶν, tertia soror. 
III. 128, pro etatis gradu : sic et inf, hoc 
carmine, vv. 279, 280, γηραιὸν μέρος &Xixíag. 


119. ἀποδώσω αὐτὸν Μοίσαις, ut Latini, 


tradam Musis, sc. canendum, 


e 
x 


verba, Delphica sacerdos res tuas erexit, quum ex inspiratione divinà, non 


ad tua interrogata respondit, sed ad tua fata respexit : 


quo factum est ut, 


6b ter dictà ialüte, declaraverit te fato destinatum esse Cyrenes regem, 
Ero». III. 111—129. 

cüm tamen, nihil tale cogitans, sciscitareris quo Deorum auxilio, impeditze 
loquela liberationem obtinere, durisonamque vocem emendare posses, 
Nunc veró, quemadmodum, purpurei veris in vigore, flos pullulans enitescit; 
sic utique inter Batti posteros, ejus nepotum octavus clarescit Arcesilaus. 
Cui Apollo, cui sacra sunt Pythia, et Pytho, ubi celebrantur, gloriam cursüs 
equestris, nimirum quadrijugi currüs, praebuerunt, ex judicio Amphictyo- 


num, qui sacris hisce ludis przerant. 


Nem.. 


Caterüm, suggesto mihi a Musis 
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s ἈΝ . 
120 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάγ- 


χρυσον νᾶκος κριοῦ.. 


μετὰ γὰρ 


P - “Ὁ 4, 
Keivo πλευσάντων Μινυᾶν, Seómopo “ ione 


oi σφισιν Tipo φύτευθεν. 


7. €. 


Τίς γὰρ ἀρχὼ δέξατο ναυτιλίας ; 


πὰ 425 


Κ. i2. 


Τίς δὲ κίνδυνος κρατεροῖς GIL 


vog δῆσεν ἅλοις; ϑέσφατον ἦν Πελίαν 


Ἔξ Mn Αἰολιδᾶν Sape 


Ja) 


Χείρεσσιν ἢ ἢ βουλαῖς à ἀκνάμπτοις. | "T. 


129. 916m σιμαὶ, ez:dem quse ϑεία 
σιμή. τιμὴ Siu», 91. honos divinitüs desti- 
natus, μὲ ex eá gente reges essent Cyrenes, 
—ertum habuit .inter navigationem, in Tri- 

tonide palude. 

[ib. Μινυᾶν, Dor. pro Misysz». Pocta Minyas 
vocat Argonautas, a Minyá Neptuni filio. 
Nam ad eum, et Tritogeniam, JEoli natam, 
maxima pars ipsorum genus retulit: unde 
I. Argon. Apollon. ind Mov, ϑυγασρῶν οἱ 
πλεῖστοι καὶ ἀρίστοι ἀφ᾽ αἵματος - εὐχετοῴντο 
ἔμμεναι. Eustathius ait a Minyo Orcho- 


meno genus habere, quorum alii in Thessa- - 


liam Iolcum migrárint, et hinc Argonautis 
nomen esse, Brw.] 

.{194. οἷς yàg ὅς. Hypallage est, pro, 
n nésdi ipsus ἀρχὴν oi ᾿Αργοναῦται ἐδέξαντο, 

ἅν. 6. ἐποιήσαντο, ἔσχον. BEN.] 

Ε. 125. Sententia per se est obvia: quid 
co?git eos hoc discrimen adire? | Sed que- 
ritur de poéticá orationis formá. Subjectum 
est xóàwe;, ad quod subeundum erant 


* » 


P ID APER 


obligati, coacti. "CTribuuntur ei hic, quz 

τῇ ᾿Ανάγκῃ conveniunt et tribui solent; 
i. adeó sit χίνδυνος summum discrimen, 
quo quis tenetur; adeoque necessilas, quà 
adigitur ad hoc vel illud faciendum. Jason 
vite in discrimine versabatur, si patrui 
Pelis jussa exsequi nollet; adeoque hoc 
ipsum discrimen, tanquam causa mavi- 
gationis susceptae, eum constringebat tan- 
quam clavis affixum, (poética ratio vel ex 
Horatio nota,) quo minus elabi posset. 
Ést adeÓ τίς κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc faceret, 
adeoque, qua necessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: quanam pericula 


-subire fatale βμῖε ἀδάμας poetarum more 


receptum est, ut a Romanis ferrum. . De 
lapide. adamante, pro suà ztate, Pindarus 
vix cogitare potuit. 

198. χείρεσσιν ἢ βουλαῖς, apertá vi aut 
insidiis. 


carmine, ipsum laudabo, ipsosque Argonautas, qui, susceptá navigatione ad 
aureum arietis vellus capiendum, divinitüs missorum Cyrenais honorum 
primi auctores fuerunt: quatenus ex uno ipsorum, Euphemo, ortus est 
Battus, quem monuit oraculum, ut se cum classe Cyrenen conferret. 

Pun SrRornr IV. 124—137. 

.. Quodnam Sutém, O Musa, navigationis initium fecerunt Argonautz ? 
et. queenam. periculosa necessitas eos huc adegit, tanquam clavis ada- 
mantinis vinctos, ita ut fieri non potuerit quin hanc expeditionem 
susceperint ? Erat in fatis, ut Pelias a Jasone, 7Eoli abnepote, manibus 
aut consiliis e medio tolleretur. Is autem Pelias in medio orbis habi- 
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"HA£c δέ οἱ χρυόεν 
180. "Πυκίνῷ ψιάντευμα Svuo : 
Ἷ x m 5 ci Ν P4 " t 
Παρ μέσον op Quo» εὑ- 
δένδροιο ῥηθὲν ματέρος" 
Τὸν μιδνοκρήπιδα πάντως ἢ E 
Ἔν φυλακᾷ σχεθέμεν μεγάλῳᾳ, 
135 Ec ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Στωθρῶν ἐς εὐδείελον 
Χϑόνα μόλῃ κλειτᾶς Ἰωλκοῦ 
A.9', -Ἔ ἃ) 
πὶ ^ y» ty , /, € δ᾽ L4 7 
Eéivog, (4T ὧν ἀστὸς. 0 Ó ἀρῶ γρόνῳ 
[74 3, , ^ / 90 
Ixner', αἰχμναῖσιν διδύρναισιν, ἀνήρ 
» ᾽ N dA ; d » p) - 
140 "ExzzeyXoc. ἐσθὰς à ἀμφότερον MAY Y EYy εὐ os s 
"Are Μαγνήτων ἐπιχώριος, ἀρ- ἐν νυ 
μόζοισω ϑϑαητοῖσι γυίοις, Eu d 
᾿Αμφὶ δὲ παρδαλέα 
, ᾽ὔ y : 
ΠῚ: Στέγετο Φείσσοντας διμξροὺς. 
145 Οὐδὲ κορυᾶν πλόκαριοι 


140. Vestitus partim indigenz erat, par- ere tergum  avertebat imbres horridos, 
tim exteri advenae. horrorem corpori injicientes. ἐσσέγεσο pro 

144. Erit, ut nunc est, loquendi forma: ἔστεγε. ΑἹ si σαρδαλέᾳ legas, ipse ἐσφέγετο 
ἡ παρδαλέη ἰστέγετο ὄμξρους φρίσσοντας, pan- — (reis vaUs) ὄμέρους. 


tabilis (quae est Python, luco sacro arboribus consito insignis,) horrendum 
ab Apolline responsum acceperat, ut quàm diligentissimé ab eo sibi caveret, 
quem videret unicum habentem calceum, quum ex Pelio monte, excelso 
Chironis domicilio, in occidentalem et inclytam Magnesiz urbem Iolcum 


veniret, 
ANuTISsTROPHE IV. 138—151. 


peregrinus quidem, quatenus Magnesiis et Pelie ignotus; civis autem, 
quatenus ex ZEsone prognatus. Itaque vir ille Jason, ut premonuerat 
oraculum, tandem venit, duabus hastis quas gercbat terribilis, geminàque 
veste amictus, alterà Magnesiorum regioni usitatà, quz& admirandis ejus 
membris apprimé conveniebat, alterà veró, nempe pelle pardi, qualem Chiron 
gestare solebat, quà, tanquam pallà, adversus horrorem incutientes imbres 
se muniebat insuper: przeterea intonsis capillis decorus, qui pulchri humeros 
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Κιρδιντες οἴχοντ' ἀγλαοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἅπαν νῶτον κωταίθυσ- ως οἴσυσν. 
σον. τάχα δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφετέρας 
᾿Ἔστάθη γνώμας ἀταρ- 
150 ξάτοιδ' πειρώρενος oes pou 
Ἔν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου. 
E. Y. K. ey. 
Τὸν μὲν οὐ γῴωσκον. ὀπιζομένων 06s 
Δ᾽ ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" ps “..Ὁ ἐν. e 
O3 ví σου οὗτος ᾿Απόλ- 
155 λων. οὐδὲ μὰν χαλκάρματος ἔστι πόσις 
᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ ᾿ 
Φαντὶ Soci» λιπαρᾷ ᾿Ιφιμεδεί- 
ἃς παῖδας, Ὥτον καὶ σὲ, TOÀ- 
μάεις Ἐπιάλτα ἀναξ. 
160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμιεδος 
quoeli)  Θήρευσε κραιπνὸν, ἐξ ἄνι- 
χκἄτου φαρέτρας ὀῤνύμυενον" 


150. πειρώμενος h. 1. πεῖραν δοὺς, ezperi- i- Corporis βἔδίυτῆ, et vasti corporis Tityum. 
᾿ς mentum animi sui imperterriti eM aon '. Etsi poeta omnem rem ad corporis robüt ef 

(156. Recté Chzris reprehendit continü- proceritatem retulisse videtur. Νάξος λα 
ari comparationem tertio exemplo, et post «aei, fertilis, ergo vitibus; aliàs clara. 
deos memorari Aloidas, homines monstrosá 


ὙΠ τ 


Σ᾽ 
t ae 


τὰ, 
ES v 


totumque tergum concutiebant. Hoc habitu conspicuus, in frequentem 
congregati populi turbam rectà profectus est, animi sui generosi et interriti, 
pores edens. 

-Erop. IV. 159—164. 

- Atque hunc quidem noh cognoscebant. Tum aliquis eorum, qui illum 
Bieenpectun reverenter habebant, quamquam comatus erat ut Apollo, arma- 
. tus ut Mars, intrepido animo ut Gigantes, ** Hic," inquit, * neutiquam est 
.. Apollo intonsus; non armiger Mars, Veneris maritus, qui zeneo curru 

Ξ Non est etiam Otus, non Ephialtes rex audax, Neptuni et 
a. Aloéi uxoris, filii; nam eos Apollo in fertili Naxo sagittis: 
-.confecit, quum, nono ztatis anno, suà proceritate et robore freti, montes 
montibus imponentes,ccelum oppugnare susceperunt. Non est etiam Tityus; 
nam, educto ex invictà pharetrà veloci telo, Diana eum peremit, quod 


i3 HH 


eee «A 
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» /, ^ 9 ^ -- 
Οφρά τις τῶν ἐν δυνωτῷ φιλοτά- 
, ^ 3] τα:- 
τῶν ἐπεψοιύειν ἐρῶται. 
Li 


T1 X, 4. 


165 Τοὶ μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειξόμνενοε 
Γάρυον τοιαῦτ᾽. ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις 
Ξεστῷ v ἀπήνῳ προτροπάδαν Πελίας 
"Ixero σπεύδων. τάφε 0, αὐτίκω πα- 

πτήναις ἀρίγνωτον πέδιλον T SN / SPA 

170 Δεξιτερῷ μόνον ἀμ.- | 

Φὶ ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμθὼὸ 5 oss 
Δεΐμα προσέννεπε᾽' ποί- 

ἂν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεοι 
Πατρίδ᾽ ἔμμεν; καὶ τίς ἀνθρώ- 

175 σῶν σε γαρναιγενέων πολιᾶς 
᾿Ἐξανῆκεν γαστρός ; ξ- d 

χθίστοισι μὴ ψεύδεσι 


w Nx 7 
Καταρμιάναις εἰπε γεννῶν. 


..163. ὄφρά σις, ut alii, cjus exemplo ad» — - 174. «ἴς ἀνθρώπων, que femina te partu 
moniti, ab illegitimo amore abstineant. edidit? πολιᾶς γασερὸς, λευκῆς» Ut λευκὴ. 
Similia Pyth, II. 63. 111. 106. ἔρασαι, σὰρξ, λευκὸν σῶμα, candidum, corpus: or- 
metro docente, est pro ἔρησαι. ab ἔρω vel mans epitheton, ut inf. 194, " 
Toup. 


Latonam de stupro interpellásset, ut hoc exemplo! discat quisque eos amores 
eaptare qui sint possibiles et legitimi inter pares." 


SrRornHE V. 165—178. | 
, Ita equidem in frequenti turbá illi, se invicem com , ratiocina- 
bantur. Interea Pelias, mulari curru vectus, concitato cursu. properans 
accessit, Tum protinüs obstupuit, ubi percognitum oraculi monitu calceum, 
in dextro tantum viri pede, observavit, Sed tamen, altum in corde premens 
metum, sic ipsum est affatus. ** Dicage, O hospes, quam terram gloriaris 
esse patriam ? quae te mater, inter terrigenas mulieres, ex venerando utero 
produxit? Noli quaeso tuum genus nos celare: imo, remotis omnibus 
mendaciie, qui sunt odiesissima, et os inficiunt ac wp candidé illud. 


aperito." 
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Y A.$, Κ. «δ΄. 
Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
180 ὯΩδ᾽ ἀμείφθη" φαμὶ διδασκαλίαν 


Χείρωνος οἴσειν. ἄντροθε γὰρ νέομιαι 


^ , e j h ΝᾺ 
Πὰρ Χαρικλοῖς χαὶ Φιλύρας, iy, ἵΚεν- Δ Len 
΄ - Zu c ὁ , A Thu 
ταύρου ps ξοῦραι ρεψαν ἄγναί. , ^r 
4 , 
Εἴκοσι δ᾽ ἐκτελέσαις , 7 ; 
he? xd zZ " £9 2E B 
E: Ae ᾿Ενιαυτοὺς, οὔτε ἔργον Pt Aree d Lr 
was Or ἔσος εὐτράπελον ona euius [186. ἱννράσιλ.», Ed. o 
, 3* Ww Ἔκ 7 "d Ben. quam vocem A45 
Κείνοισιν εἰπὼν, πίνων y "A Ἢ is exponit desti 
m i26 » / seu * '-g a 
: O;xaà; ἀρχαίαν κομίζων. TE Iu gai Lr 


- Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν᾽ 27, 
190 Οὐ zar αἶσαν, τἄν ποτε 
Ζεὺς ὥπασεν λαγέτᾳ 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, τιμᾶν. 
E.9. K.w. 
Πεύθομαι γάρ νιν Πελίαν ἄθεμιν, md 


b EMEN ἀνε α Chur. 


exul 
(ut Homer. εὔχομαι) οἴσειν (ἔχειν, εἰληφέναι. 


(τὴν) ἀρχαίαν τιμὰν πατρὸς — οὐ xac αἶσαν, 


οὖ κατὰ và δίκαιον, βασιλευνομέναν, quc tene- 


[ 528 pro ἔχειν sepé, ut sup. Ol. VII. 
97 Xsfpavos, διδαχϑῆναι παρὰ X. 
Ad rem cf. Nem. 111. 92, 93. 
- 185. sies ἔργον οὔτ' ἔσος εὐτράσελον πεΐνοι- 
δρῶ mil iis de discessu se dixisse ait; 


|. mec rem ipsam, discessum, nec causam 


| probabilem, communicavi. 
ἣν 188. κομίζων, ὥστε ἀνακομίζειν, ἀναλαξεῖγ; 


fur nunc (sc. ab alio.) 
- [193. Vocat suu» TIs3íuy, ex quo conji- 
cere licet, vel i fuisse tunc Jasoni 
Peliam, cüm ista illi interroganti responde- 
ret; vel, illo digresso, Jasonem hzc eircum- 
stanti turbze dixisse. Brw.] 

ib. Ilisfoue: γάρ νιν. Est εὐαραδνιρῴφ i 


φὸν Πελίαν ἀποσυλᾶσαι (ἀφελίσόαι, ut evA4* 
; : I 


AxTisTROPHE V.179—192.. 

. Tum Jason, sumptà fiduciá, his verbis placidé respondit : ** Ut vera, sicuti 
. rogas, edisseram, aio me apud Chironem medicinam edoctum,et virtutis veri- 
ὃ . fatisque studio imbutum. Nunc enim Chironio ex antro revertor,quzv domus 
. €st Chariclonis uxoris Chironis, et Philyrz ejusdem matris, ubi Centauri illius 
. eastz filize mieeducárunt. Postquam autem illic integros viginti annos habi- 
tavi, et conversatus sum adeo honesté, ut nihil sordidi dixerim aut fecerim, 
domum repetivi, ut ZEsonis patris mei regnum, ab alio przeter jus occupatum, 
recuperem : siquidem illud olim Jupiter largitus est populorum duci 7Eolo, 

"pee ut illis esset hoc dignitatis regize decus, hic honor. 

E»o». V. 193—205. 

-. Etenim accepi Peliam, injustum regni possessorem, stulte mentis consilio 


* 
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Δευκαῖς πιθήσαντα φρεσὶν, 


195 ᾿Αμετέρων ἀποσυ- 


λᾶσαι Pilas ἀρχεδικᾶν τοκέων" 


Τ ΄ » , i 7 o 
0i "s £7ti TOUT OUTOV £100V 


Φέγγος, ὑπερφιάλου ἁγεριόνος 
Δείσαντες ὕξριν, κἄδος ὡσ- 


200 


εἰ τε φθιμυένου δνοφερὸν 


Ἔν δώμασι ϑ)ϑηκάμνενοι μετὰ κω- 


-«Ὀ 7 m / ; 
AZUTU γυνοαίκων κρύξδα TtU- 


σας xoXTZ, Dro, ἀφελὼν, Pyth. XII. 28.) 
νὴν (αὐτὴν, eh» σιμὴν) ἁμεσέρων (nam sic leg.) 
σοκέων ἀρχεδικῶν. Ductum hoc ab ἀρχε- 
δίκης: cujus tamen verum sensum consti- 
tuere difficile est. ἀρχεδίκης dictum esse 
potest ut χειροδίκης», cui jus est in manu ; 
adeoque cuijus est in regnando, qui justé 
regnat. Composita tamen ab ἀρχὴ viden- 
tur a significatu principii ducta, ut ἀρχέ- 
κακος, ἀρχέσυπον. ἀρχέσλουτος, apud So- 
phocl ἘΠ. 72, αὖ initio dives, quique 
antiquas opes sibi vindicat ac tenet. ut 
ibid. 1393. ἀρχαιόπλουτα πατρὸς εἰς ἑδώλια. 
Erit ergo ἀρχέδικος, δίκαιος. ἀπ’ ἀρχῆς. 
Quo confici puto, scribendum esse ἀρχεδί- 
xA», SC. cipi», quam olim jure tenuerunt 
parentes. Si hzc collegeris, videbis, doc- 
tum esse Scholion ad h. 1. 

194. λευκαὶ φρένες ex eo genere epitheto- 
rum est, in cujus interpretatione nos fugit 
veterum auctoritas; ex etymologzià autem 
vel a tropo varia elici possunt.  Philostrati 
et Dionis Chrysost. auctoritas ad Pinda- 
rum vix magna esse potest, non magis ac 
grammaticorum seriorum. In Hesychio 
et Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρένες. μαινόμεναι. ἢ λαμαραὶ, ἢ ἀγαθαὶ, 
ἢ ἥμεροι. Jam habes, unde, quod placet, eli- 
gas. "Videotamen singula ex contexto con- 
jecturá esse deducta; quemadmodum in 
nostris scholiis : φρένες ἀνόητοι. — Hominem 
' mollem, desidem, a corpore albo, λευκὸν dici, 


nil miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat is significatus. 
Peliam enim hominem mollem antiquitas 
non tradidit, nec contextus docet. Equi- 
dem sequebar simplicissimum ; servarunt 
poétz multa epitheta ex antiquitatis usu, 
per se otiosa, verim honorem et auctorita- 
tem ez vetustate habentia: sic ὅδωρ ὑγρὸν» 
γάλα λευκόν. pauló ante, ver. 175, γαστὴρ 
πολιὰ, pro λευκὴ ; simili modo φρένες modó 
sunt ἀμκφιμέλαιναι ap. Homer. propter san- 
guinis colorem, et ap. Hesiod. Sc. H. 429, 
ϑυμοῦ-τ-κελαινὸν πίμπλαται ἧτορ. modÓ Asv- 
καὶ, ab omento; nam ineptam grammati- 
corum interpretationem, etiam in Schol. 
Pindari, nil moror, lta splendidam bilem 
Horatii comparabam cum vitreá bile Persii : 
quatenus intumuit; viscerum utique infla- 
torum superficiem multó magis nitere 
constat. Nihil afferre. me quod cogere 
possit, benó memini; tantum meos sensus 
eorumque rationes expono.  Versatur res 
in eo genere, in quo videndum est, primó, 
quid sit probabile per se? tum, quid sit proba- 
bilius ceteris? quandoquidem, quod liguidà 
constet non habemus. In his, in quibus 
nihil est quod ad consensum compellat, 
dissensum aliorum quis, paulà liberalior, 
zegré ferat ? 

199. κἄδος ϑηκάμενοι δνοφερὸν ἐν δώμασιν 
ὡσεὶ φθιμένου (ἐμοῦ), 5. funus facientes, στοιη- 
σάμενοι, S. luctum. airum, tristem, ezorsi. 


obsecutum, regnum illud per vim eripuisse parentibus meis, ad quos jure 
successionis pertinebat. Qui quidem, ubi primum in lucem editus fui, 
veriti ne dux ille insolens me perderet, ne quis legitimus imperii successor 
esset superstes, a quo olim jure repeteretur, finxerunt me esse mortuum, 
et funus, cum mulierum preficarum planctu simulatum, nostris in zedibus 
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zo» σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, 
Νυχτὶ χοινάσαντες ὁδὸν, Κρονίδᾳ 
206 Δὲ τράφεν Χεέρωνι δῶκαν. 


E. 9. K. A. 


, y 
᾿Αλλὰ τούτων APTA 


hj ; 
μὲν κεφάλαια λόγων Iis 
» 2 ^ 7 " 

Ἴστε. λευχίππων δὲ δόμους πατέρων, 

^ ,F 

Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ μοι σαφέως. 
Αἴσονος γὰρ παῖς; ἐπιχώριος, οὗ 
» f, qr “ L4 
ZL£IVOU κορῶν γαίῶν CUR. 


Qe δέ με ϑεῖος là- 


210 


σονῶ κιπλήσκων προσηύδα. dia) Fra e than di 
"Oc φάτο. σὸν μὲν ἐσελ- 
θόντ᾽ & iy ὀφθαλμοὶ πατρός. 


Ἔκ“ δ᾽ 42 αὐτοῦ πο μφόλυξαν ἐπ" a Meta Jl " i 
Δάκρυα γηραλέων γλεφάρων᾽ 5 fa ei 


f$ 
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4 


4 


ἊΣ 
E 


ΕΣ 


204. γυχεὶ κοινάσαντες ὁδὸν, communicantes 
iter nocti, noctem solam habentes consciam. 


^ —Mox, 209. ἐπιχώριος, οὗ ξένος ἱκνέομαι. 


summo o gaudio lachrymas effundit, ut ple-: 
risque usu venit ; quód fieri solet in im-- 


modico gaudio ut inviti fleamus. Hinc 
Sophocles ; Χῶρος γὰς οὗτος ἰσεὶν ἀνθρώπου 
φρενῶν, ὅσου τὸ TipTYiy, xai τὸ πημαῖνον φύει. 


Δακρυῤῥοεῖ γοῦν καὶ τὰ xul τὰ τυγχάνων: 
[213. σὸν μὲν εἰσελθόντα. — Describitur 


patris 7Esonis s4/; elegans; dum prz 


celebrárunt; interea veró per noctem, quam hujus commenti consciam 
fecerunt, itineri me commiserunt, et purpureis fasciis involutum clam ad 
Chironem miserunt, eique educandum tradiderunt. 
SrRoruze VI. 206—219. 

Sed hanc rerum mearum historiam summatim attigisse satis est; ut sciatis 


quis sim. Jam vero, O cives honorandi, parentum meorum, equis albis 
— insidéntium, edes aperté mihi ostendite. Etenim cüm sim filius ZEsonis, 
tiam sum indigena, ac proinde in alienam et peregrinam regionem non 


venio. Quód si meum nomen avetis scire, Jasonem me nominavit semifer 
ille divinus, Chiron Centaurus," Sic locutus, ad parentum zdes venit ; 
eumque ingressum et visum agnovit pater, sive clam adolescentem ante 


* viserat, sive ex przecedenti narrationefilium esse resciverat. Tum immodicà 


ΟΡ... εὐ δὰ “αν ute EM ED. j 
4 , /k be ,H γ dis PS ἕν 

4 : ἢ wi :. da M ne eoo 
^u /goo,^r]-u. I" pp RIA, On IV. 


"Ar περὶ ψυχὰν ἐπεὶ ἀν Ya 


E e ἢ Ao. 2M 


ὥάγεκεον 


Γάθησεν, ἐξαίρέτον. à; ' h 
T'óvoy ἰδὼν κἄλλιστον ἀνδρῶν. 


E, i2", 
Καὶ κασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
᾿Ἤλυδϑον, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 
γὺς μὲν Φέρης, κράναν Ὕπερηΐδα λιπὼν, 
Ἔκ δὲ Μεσσάνας ᾿Αμουϑάν' TOY Ec 


A. s. 
220 


A' ᾿Αδματὸς 5 ἧκεν καὶ Μέλαμπος 1 
I: fare Quam 

Εὐμενέοντες ἂνε- ci p 

Ψιόν. ἐν dauid ài, μοίρῳ 

ΠΤ Μειλιχίοισι λόγοις 


Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγρνενος, 


δαγγι. γα, χισια 


» ῶπδκὺν € , Á — [n t 
E» ἁρμόζοντα τεύχων, : 


230 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναν τάνδεν, 


217. Erat γάθησεν ἐξαίρετον, y5v»—Meliüs 
puto interpungitur : ὧν περὶ ψυχὰν ἐσεὶ 
γάθησεν, ἐξαίρεσον γόνον ἰδὼν; κάλλιστον ἄν- 


“δρῶν' i.e. περιεγήθησε (καθ᾿) ἣν Ψυχὴν, ἐν 


ψυχῇ. 

290. κασίγνητοι patris ZEsonis. 

' ΠΡ. xai κασίψνητοι &c.. Audito Jasonis ad- 
ventu, veniunt patrui et patrueles. σῴίσιν 
ἤλυθον, hoc est, αὐτοῖς παρεγένοντο. Et 
κείνου κατὰ κλέος, hOC est, ἀκούσαντες ὅτι 
ἐκεῖνος Quero. — Fratres /Esonis fuerunt 
Plheres et Amythaon, quod et ipse Home- 
rus testatur; φοὺς δ᾽ ἑσέρους ἹΚρηθῆ! τέκεν 


βασίλεια γυναιπῶν, Αἴσονά «᾽, ἠδὲ fons, ' Aus- 
βάονα S? ἱπιπιοχάρμην. Βεν.] 

299, Ὕ περεία κρήνη haud ignobilis. vid. 
doctiss. Eckhel Numism. anecd. p. 86. : 

996. i» δαιφὸς μοίρᾳ, Schol. iy ἀέρει, parti- 
cipes eos reddendo convivii, i. e. excipiens eos 
epulis. Hoc videtur simplicissimum ; portio 
epularum unicüique hospitum contingit. 
Mox, 229, ξείνια sunt ipse epule, et 230. 
Dirávoty “ἄσαν εὐφροσύναν, hilaritatem mazi- 
mam in eorum animis ezplicuit, excitavit. 
ἐνπείνειν, ἐνφανύειν, feró ut αὔξειν, pro vul- 
gari «οιεῖσθαι. 


perfusus animi letitià, quód filium, virorum pulcherrimum, conspexisset, 
lachrymas ex senilibus palpebris effudit, quae instar bullarum aqu«e bullientis 
manárunt. 

" AxTIsTROPBHE VI. 220—233. ; 

Protinüs /Esonis fratres, Jasonis patrui, Pheres nimirum et Amythaon, 
audito nepotis insperato adventu, ille quidem ex propinquo loco, Pheris 
videlicet, ubi fons est Hypereius, accessit: hic autem ex Messenà, Laconize 
civitate. Quinetiam simul cum illis venit Adnietus Pheretis, et Melampus 
Amythaonis filius, patrueles ejus, adventum patrueli gratulantes. Illos 
autem lautis conviviis excepit Jason, inter quae, et oratione blandà apud eos 
utebatur, et xenia convenientia parabat. Atque omni hilaritatis genere sesé 
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“ἄ ᾿Αϑρόαις πέντε ᾿ δρωπὼν 
; Νύχτεσσιν ἕν 3 ἁμέραις 


Ἱερὸν εὐζωᾶς ἄωτον. 
E.s. K.w. v. 


£5 5 
c^. A n s 


᾿Αλλ᾽ ἐν ἕκτᾷ, πάντα λόγον ϑέρενος 1... Lo 
2335 Σπουδαῖον ἐξ ἀργᾶς ἀνὴρ | 
; Συγγενέσιν παρέκοι- 
νῶθ᾽. οἱ δ᾽ ἐπέσποντ. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιᾶν ““““ 
ὮΩρτο σὺν κείνοισι. καὶ L ἤλ-. : 
θον μέγαρον ἸΠελία" ἐσσύμενοι 
240 Δ᾽ εἴσω κατέσταν. τῶν Ü ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 
Ἑυορούρ ἐρασικλοκάμου γενεώ. (γ᾽. 
Πραὺν δ᾽ ᾿Ιώσων. μαλθακᾷ 
Φωνῷ ποτιστάζων δαρον 
245 Βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων" | 
Πα; Ποσειδᾶνος Πετραίου, du ca aa τ... t fola  ε: 


994. παρεκοινᾶτο ϑέμενος (προθέμενος) om- plicius est: comites se ei adjunzerunt, 
( mem. rem, λόγον σαουδαῖον, pro, explain Statim enim cum iis surgit de mensá. 
serià, accurató: et illi, 997, iz- 245. Jason ezorsus est prudentem sermo- 
᾿ς ἔναδντο, assensi sunt, probüárunt. Nisisim- mem.  xewzi;, fundamentum, pro exordio. 


cum illis recreavit, et quinque solidos dies, totidemque noctes, jucundissimo- 
patruorum et patruelum convictu fruitus est. 


Ü Erop. VI. 234—246. 

. Veriüm, die sexto, vir ille omnem serium sermonem de regni repetitione, 

| quem ab initio adventüs proposuerat, repetens, et cum suis consanguineis 

 €ommunicans, consilium capiebat: illi autem ejus sententiam approbabant. 

- Inito consilio, protinüs domo cum illis exit, et ad Pelize/ edes contendit. 

᾿ Quà cüm pervenissent, propere ingressi sunt. Pelias autem, Tyrüs, studiosze 
capillitii, filius, audito advenientium strepitu, obviam properavit. Ilico cüm 
2e Jason placidá et sapienti oratione Peliam compellat. *« Pelia, 


b fili Neptuni Petrzi (sic dicti ex quo discidit montes Thessalicos, T 
.. dictos, et fluvium Peneum per eos deduxit), - 


-- ὡς ET ^ 


desto vu 
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Σ. aba K.43. 
"Evi μὲν ϑνωτῶν φρένες ὠκύτεραι 
; , ^ t » 
Κέρδος 0470044 πρὸ δίκας δόλιον, 


Τροχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίξδαν ὅμως. 


250 


Eidori voi ἐρέω" 


"AAA ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ, ϑεμισσωμένους 
᾿Οργὰς, ὑφαίνειν λοιπὸν ὄλξον. f, ἕω; ut 


n ^j Le. Ida 
k ΜΝ lt s 


Μία βοῦς Κρηθεῖ σε μάτηρ 
Καὶ ϑρασυμήδει Σαλ- | 
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μωνεῖ" τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 


ἼἌΑμμες αὖ κείνων φυτευθέν- 


/ . " 7 ! 
vc σθένος ἀελίου γρύσεον 


Sic inf. VII. 3. et Fragm. p. 71. de victorià 
navali ad Artemisium  partá, $c; σαῖδες 
᾿᾿Αδηναίων ἐβάλοντο κρηπῖδα ἐλευθερίας. Tlosu- 
δῶνος Ilevemiov majore literá scribendum ; 
erat enim locus Thessalize, in quo ludi Nep- 
tuno habiti fuere. vid. Schol. Apollon. 
111. 1248. 

249. Esse φσραχεῖαν ἐπίξδδαν, στὸ μέλλον 
vex), recté Schol. in quo sunt alia. de 
voce ἐσίδδα, quz proprié ἡμέρας μεθεορποὺς. 
declarat, nunc omninó τὸ μέλλον. Multa 
de eà, quz nonnullorum vocabulorum for- 
tuna fuit, disputárunt viri docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et ad hunc 
Hemsterh. tum Ruhnken. ad Timzum h. v, 
Comparantur cum Repotiis, de. quibus 
docta est Wernsdorfii disputatio. Est autem 
Ordo: ϑνητῶν μὲν φρένες (x&v) τραχεῖαν ἕρπόν- 


τ 


vu» (αὐτῶν) ps ἐπίξδαν, h.e. xax «à 
μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, parant 
sibi calamitates futuras) ἕως ὠκύτεραί εἶσιν, 
αἰνῆσαι κέρδος δόλιον πρὸ δίκως, proclives sunt, . 
praecipites, ad preferendam justo utilitatem 
per fraudem. 

250. ϑεμισσαμένους ὀργὰς; moderantes, re- 
gentes, animos, providere, ut feliciter aga- 
mus in posterum. f 

253. Eadem foemina βοῦς, σοκὰς, γυνὴ, 
Enarea. 

(254. ϑρασυμήδεί. Epitheton Salmonei, 


^ €, 


qui et ab Hesiodo vocatur ἄδικος καὶ υ- 


μος «ερὶ κηρί. Hic ille est qui Jovis tonitrua 
et fulmina imitabatur. De quo Virgilius ; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea panas, 
dum flammas Jovis et sonitus imitatur 
Olympi. Brw.] 


ΘΎΒΟΡΗΕ VII. 24'7 —260. 
promptiores sané sunt hominum mentes ad laudandum lucrum injustum; 
quàm ad justum illi anteporiendum, quamquam quod injusté vel cum lucro 
fecerint, postea tristem sortiri solet exitum, nec iniquo lucro diüà fruuntur. 
Quod cim ita sit, par est, ut, omisso iniqui lucri studio, et animi affectibus 
ad justitiam et zquitatem compositis, uterque nostrüm futuree felicitati 
prospiciat, ut in reliquum vitze tempus, amice, pacaté, feliciterque vivamus. 
Dicam quod ipse apprime nósti. Una eademque mulier, nempe Enarea, 
utero gessit, peperitque /Eolo, Cretheum, et audacem Salmoneum: a 
quibus oriundi tertii sumus, et inter mortales vivimus et versamur. (Nam 
'Salmoneus Tyronem filiam, Tyro Peliam filium habuit. .Cretheus genuit 
JEsonem, JEson Jasonem.) Idcircó, càüm consanguinitatis vinculo conti- 


A. C. 


Tipi» δάσασθαι. 


265 


e , , 
Αμετέρων σοκεων 


258--260. Sunt verba pauló impeditiora: 
- αἰδῶ καλύψαι, erit, tollere, extinguere, ut 


Ὁ 


᾽» mpm pro ἀφανίζειν, ἀϊστοῦν, reverentiam 


| oseu pietatem cognatorum ; hoc fit odiis 
N mutuis. εἴ σις ἔχέρα πέλει ὁμογόνοις, (ὥστε 
ον Aor», 561]. σὴν ἔχθραν) φὴν αἰδῶ καλύψαι, qua 
-£alis sit, ut tollat pietatem. | ltaest: Parce 
| . (custodes recti et justi) aversantur, abhor- 
E ab. aspectu, ortis inter cognatos odiis, 


: 
r 
Ex 


PYTHIA, O».TV. 
Λεύσσομωοεν." "Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 
σταντ᾽, εἴ τις ἔχθρα “πέλει 


200 Ὃμογόνοις, αἰδὼ καλύψαι. k. din 


K. ιδ΄, 


Οὐ πρέπει vai χαλκοτόροις ξίφεσιν 
Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγάλαν προγόνων 
UAM τε γάρ τοι ἐγὼ 
Καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίη- 

a - ἀγρούς τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 


, ^ , 
Népea, q AOUTOV rain, 
! 
' Koü με πονεῖ, !T&0y ói- 


2 70 ᾿Αλλὰ, καὶ σκῶπτον μόναρχον, 


quibus pietas et reverentia mutud inter eos 
tollitur. 

[ib. Ellipsis vo) ὥστε, ut hic sit sensus ; 
ὥστε τὴν αἰδῶ καλύπτειν, ος est, ox n rd 
&x.  Brw.] 

- 968. χοῦ με πονεῖ. πονεῖν h.l. activé, cf. 
Brunck. in Anacreont. p. 111. et σορσύνοντια 
pro αὔξοντα, non me male habet, quod hec 
tuas opes vald? augent; tuis copiis accedunt. 


; -neamur, honestum etiam sit, ut, insolubili amicitie nodo feederati, connec- 
.tamur, quó beatam vitam exigamus; (nam siqua inter consanguineos 
. intercedat, excusso omni pudore, simultas, omnis abest felicitas ;) 
AxTiIsTROPHE VII. 261—274. 
proinde. velim, .quàó^finem illum consequamur, mutuo concordie studio 
teneamur, et siquid inter nos dirimendum venit, id placidé transigamus. 
— Eece majorum meorum sceptrum, omniaque bona possides, 428 quidem 
., Singula, nullo excepto, jure repetere possem : sed haec volo tecum partiri 
- :tantummodo :. nec tamen id facere, (neque enim ita fieri decet,) commoto 
"inter nos bello, ubi res gladiis telisque agitur. Lubens tibi relinquo pecudes, 
τ armenta, fundosque omnes quos parentibus meis eripuisti, et quibus nunc 
 aleris, et quorum ubertate ditaris. At regiam dignitatem mihi reddas aveo. 
- Neque enim angit me ulla bonorum, quibus tua domus amplificata turget, 
Jinvidentia: sed mihi gré. est qubd: monarchicum sceptrum non teneg, 
II 


xo» ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγων. CA col Esta. (vhandlta 
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Καὶ ϑρόνον, à ποτε Κρηθεῖδας 
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᾿Εγκαθίζων ἱππόταις j 
4 : “ / " : Y 

Εὔθυνε λαοῖς δίκας, P, 
Ἁ y 1 L4 d , »- ) 4 v 

Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας od bt 


E.C. K.w: 


275 ΔΛῦσον ἄμμιν, μῆ τι γεώτερον ἐξ 


Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
"c ae ἔειπεν. quM, 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη με γῆραι- 

^ , e /, 3 -“ 

ον μμερος αλικίας ἀρμφιπολει" 
Σὸν δ᾽ ἄνθος ἧξας deri κυ- 

μαίνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 


L:4 M&nv γθονίων. 


ἀκᾶὰ 
280 


P N € 
κέλεται γὰρ ἐῶν 
᾿ Ψυχὰν κομίξαι Φρίξος, &£A- 


.274. τὰ μὲν, quod ad ista attinel, ea  restituam, quum íd perfeceris." Interea 


quidem redde mihi, ne inde (ἐξ αὐτῶν, διὰ 
«ούφτου) inopinum tibi arcessas malum. i 

[279. ἀλλ᾽ ἤδη με &c.. Concessionis callida 
restrictio, sumpto ab zetate argumento. q.d. 
* Mihi necessum erat Phrixi animam cu- 
rare, et vellus aureum petere; sed quoniam 
id tuz stati fervidze et florenti est conveni- 
entius, quàm mihi, senectute circumdato, 
id meo loco suscipe; postea regnum tibi 


tamen sperabat Pelias Jasonem in hoc peri- 
culoso cepto moriturum; eumque in finem 
callidus ille senex hoc excogitárat. 
Apollon. Argonaut. 1. i. ver. 15. Aa δὲ 
φόνδ᾽ ἐσιδὼν ἐφράσσατο. καὶ οἱ ἄεθλον ἔνευε 
ναυτιλίης πολυκηδέος, e bi πόντῳ, ἠὲ καὶ 
ἀλλοδαποῖσι μετ᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλέσσῃ. ΒῈΝ.} 

283. Veterator Pelias simulat se religione 
teneri expiandz ἄτης, piaculi, quod regni 


unde . 


soliumque regium non óccupo; in quo sedens olim Crethei filius, ZEson, 
pater meus, bellicosis populis jura dabat. Hsc igitur, O Pelia, sceptrum 
nempe, et solium, quz conditionibus sequis reposco, citra molestiam omnem 
mihi reddito ; 
Epor. VII. 275—287. 

ne, si id non feceris, nobis novi alicujus mali sis auctor." Hzc Jasonis 
verba fuerunt. Cui sic placidé respondit Pelias. ** Ita faciam, Jason, ut 
mali nullius sim auctor: tecum pro imperio non digladiabor, sed rem amicé 
componemus. Verüm antequam regni clavum tibi restituam, tu, qui 
juvenili florentis zetatis zestu ferves, me, senectute circumdatum, necessario 
labore leva. Sané potes iram placare deorum terrestrium, quos malé habet 
quum alicujus anima in patriam non est reducta. Jubetautem Phrixus, qui 


TEQUE INPS SE 


PYTHIA, Or.IV. 
285 θόντας πρὸς Αἰήτα ϑαλάμους, 
1 2 Δέρμα τε κριοῦ βαθύρμιωλλον ἄγειν, 


^ , , /, 
Τῷ ποτ᾽ ἐκ πόντου σαωθη 
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K. 2. 

nA asd ] "Ex τε ματρυιᾶς ἀθέων βελέων. dx: 
Ταῦτά μοι ϑαυμαστὸς ὅ ortigos ἰὼν 
Φωνεῖ. μεμάντευμαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 
Εἰ μετάλλᾶτόν τι. 


Σ, 4. 


n 3 E 
290 
καὶ ὡς τάχος ὁ- 
τρύγει με τέύχειν ναὶ πορυπάν. Las 
Τοῦτον ἄεθλον ἑκὼν 
Τέλεσον᾽ καί τοι μοναργ εῖν 
Καὶ βασιλευέμεν ὅ- 

popa προήσειν. καρτερὸς 


e L4 ’ » 
Ὅρκος e Ul pers £070 


295 


- y 4 


exitium minari videretur. Sunt autem 


periri posset, super somnii consilio: h. «^ 


᾿ς placandi Manes Phrixi, parentis Athaman- 


tis et Inus, injuriá patrio solo pulsi et in 
Colchide mortui. Cesum eum edit Valer. 
Fl. 1.47, sqq. ubi hzc ornat. Apud Apol- 
- lon. II. 1198, Jovis ira placatur, κίλεται 

Φ,ρίξος (ἐμὲ) κομίξαι ψυχὰν ἑάν. Nota- 
Qa bile xegitu», curare, de c: factis, de 
inferis. Eo sensu xoz,35 quoque occurrit. 


an possem resciscere aliquid, sitne viso 
obtemperandum. μεταλλᾷν non modó est 
querere, sed et comperire, καὶ id 53i) 
ὀτρύνει ἐμὲ, ὡς τάχος Tix uy vat πομπὰν, i. e. 
πέμπειν vim, instruere ac deducere in mare, 

294. μοναρχεῖν spectat ad imperium, Bazi- 
λεύειν, ad dignitatem regiam, honorem, 
munera, ut sup. 270. σχζστον μόναρχον, 


291. εἰ μετάλλητόν σι, num quid coms» καὶ ϑρόνος &c. 
in Colchicá terrà obiit, ut ad ΖΕ δίς regionem et zedes proficiscar, indeque, 
cüm non supersit corpus, ipsius animam convenientibus ceremoniis in 
patriani navi reducam, eádemque operá huc adveham villosum vellus arietig 
illius, quo vectus, olim e mari Colchos incolumis evasit, 
5ΤΕΟΡΗΕ VIII. 288—301. 
evitavitque novercz impias insidias, quze ei, quód suis amoribus noluisset 
Y obtemperare, periculum apud patrem struebat. Porro mandatum istud in 
᾿ Somnis per somnium admirandum accepi. Ob quod, Delphicum Apollinis 
oraculum consului, et interrogavi, num id mihi peragendum esset. Id 
autem peragendum respondit. Ideoque te juvenem hortatur, ut quam- 
primümi instructà classe in Colchicam regionem proficiscaris.. Age, laborem 
"hunc ultrb suscipe: quem càm exegeris, sancté juro me tibi permissurum 
esse ut monarchiam obtineas, et regno potiaris, Jovem autem, ad quém 
. uterque nostrüm genus refert, testem appello, perque nomen ejus juro 


Ar 
ἜΝ 


"m 
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.800 


305 


310 


L0 
wo 


298. Ζεὺς 


.bus, aliter quam Ol. VIII. 20, esse debet poni potest. Praestat, puto, ad Jasonem 
“πατρῷος, gentilitius stirpis ZEolicz. ^ Est referre: virtutem | Jasonis reveriti, h. e. 
autem γενέόλη, itidem ut γένος, et natalis admiratione virtutis ejus. 


gt genus. 


306. ὑψιχαῖται, ut βαθυχαῖται,. refer ad tuni ille filius ex Europá, hic nepos ex 
juvenilem vigorem. -Neleo .et Chloride, Tityi filià; Neleus 


fixum ratumque fore quod spondeo." "Postmodüm, qui Jasonem ad Pelize 
sedes comitati erant, Pelieque domestici, qui his venientibus cum ipso 
» obviam prodierant, approbatis hisce conditionibus, alii ab aliis separati 


abierunt. 


ipsemet ccepit suos przecones excitare, ut futuram navigationem per totam 
"Graeciam denuntiarent, et socios navigationis undiquaque convocarent, 
Itaque mox venerunt tres Saturnii Jovis filii, heroes fortissimi et robustissimi, 
'"pugnatores infatigabiles, videlicet Hercules, quem ex Alcmená, nigris 
superciliis decorà, uxore Amphitryonis, suscepit ; Castor et Pollux, quos 


ex Ledáà. 
qui, veriti 


dedecus inurerent, ad hanc navigationem se contulerunt, nimirum laté | 
"potens gittis o idol ev PA et m(— ex T; Laconica promon- 


PYTHIA, O».IV. 


Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις. 

Σύνθεσιν ταύταν ἐπαι- 
νήσαντες οἱ μὲν κρίθεν. 

, ^ ? or / 9. 8 » 

Ατὰρ Ἰάσων αὑτὸς ἤδη 


»- 


Α.η΄. K. ιδ΄, 
Ορνυεν κάρυκας ἐόντα πλόον 
Φανέμεν παντᾶ. τάχα δὲ Κρονίδα- 
ο Ζηνὸς υἱοὶ hii ἀκαμαντομάχαι Meals. os 
Ἦλθον ᾿Αλαμῆνας S. ἑλικοδλεφάρου $5 


P 
Λήδας τε. δοιοὶ δ᾽ ὑψιχαῖται fé E Ao 
᾿Ανέρες, ᾿᾽Εννοσίδα 


Γένος, αἰδεσθέντες ἀλκὰν, 
3 D 
Ez vc Πύλου καὶ ἀπ᾿ ἀ- 
, ^ ^ , 
κρὰς Ταινάρου" τῶν [M6) XA*^^ 
V 
᾿Εσλὸν Εὐφάμυου τ᾽ ἐκράνθη 


γενέδλιος nunc, rebus jubenti- 308. αἰδεσθέντες ἀλκὰν, multis modis ex^ 


310. Euphemus et Periclymenus, Nep- 


Sed jam tum Jason 
AuTISTROPHE VIII. 302—315. 


Venerunt etiam duo viri, altam comam gerentes, Neptuni filii, 
ne ignavi viderentur, et studiosé caventes ne suse fortitudini 


PYTHIA, 


On. IV. 297- 


Σὸν τε, Περικλύμεν εὐρυξία. 
ἜΣ ᾿Ασόλχωνος δὲ, Φορ- 


E. κ΄. 


μικτὰς, ἀοιδᾶν πατὴρ 
Ἔμολεν, εὐαΐνητος ᾿Ορφεύς. 


K. y. 


Πέμπε y "Eenás χευσόραπις διδύμους 


Ὑἱοὺς ἐπ᾿ ὥτρυτον. πόνον, 


α- δι, proud ere 


ἢ Τὸν μὲν Exi, κε- 
Ἐν χλάδοντας 162; τὸν à 
Δ᾽ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεθλα 


, » 1 τὴς dS x 
Neouer&ovreg ἔξαν᾿ καὶ γὰρ ἑκὼν 


no n 


"Eevro». 


ταχέως 


- t—À κω ^ » 
Θυμῷ γελᾶνεῖ ᾶσσον Sy- 


συγεν βασιλεὺς ἀνέμων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 


325 


"Ανδρας πτεροῖσιν νῶτα πε- 


φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. : 


».autem et Pelias e Tyro suscepti Neptuno : 
istis cumulata est gloria ex novo hoc navi- 
gationis ausu. ἰχράνθη, συνεπεράνθη, per- 

a est. 

313. ἐξ᾽ Απόλλωνος potest variis modis 
accipi, ut Mingarell. monet: ab Apolline 
Tissus: tum iZ'Asg. φυρμικτὰς, citharedus 
ab 44. edoctus. Praefero i£ ' ᾿Ασόλλωνος Scil. 
γῖνος ver. 308. pro, δ᾽ Ασόλλωνος σαῖς. Po- 
nitur in medio heroüm a Jove, Neptuno, 


Mercurio, ortorum. Alii CEagri filium 
faciunt Orphea.  Doctum est Scholion 
ad h. 1. 

918. χεχλάδοντας Hom, ἃ κεχλήδω, πλήθω, 
Juvenili vigore, tanquam succo, turgentes. 
vid. var. lect. Mox, 321. xa) γὰρ pro 
porró, ut Lat. nam. formula variandi 
nexum ac progressum narrationis, 

322. i»rww, instruxit ad iter et misit. 


torio, qui ex hác expeditione glorie complementum reportárunt. Venit 
etiam laudatissimus Orpheus, Apollinis filius, pocta et citharcedus longe 
'prestantissimus. 

Epop. VIII. 316—328. 

Preeterea Mercurius, qui virgam auream gestat, quà vel in Orcum ducit, 
vel inde educit animas, Echiona et Eurytum, filios ztate florentes, misit 
ad laborem hunc insuperabilem exantlandum. Insuper Boreadz, qui in 
radicibus Pangzi montis Thracie ad Septentrionem habitant, celeriter 

venerunt, Etenim pater ipsorum Boreas, rex ventorum, lzto promptoque 
animo ocyüs adornavit filios Zeten. et Calaim, viros quibus ambobus terga 


purpureis alis horrebant, quique pernicissimi erant. Verüm enimvero, 
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Τὸν δὲ παμπειθὴ γλυκὺν ἡ μυιθέοι- 
, , y e 
ci» πόθον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 


3,9. 


K. ιδ΄. ' 


᾿Ναὸς ᾿Αργοῦς" μή τινα λείπόμενον 


330 


- , 
Αἰώνω πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάσῳ “᾿ 


Τὰ 3 fà N N07 
αν 0UCI1VOUVOV ταρῶ βᾶτρι ξένειν 


g Ἷ ecce 


Φάρμακον κἄλλιστον $c ἀρετᾶς 
“Αλιξιν εὑρέσθαι σὺν ἄλλοις. 


^ 
Ἔς δ᾽ ᾿Ιαωλκὸν ἐπεὶ 
7ὔ ^ y 
Κατέξα ναυτῶν ἄωτος, 


335 


7 
Λέξατο πάντας ἐπαι- 
/ 3γ 7 d pts e 
νήσαις Ἰάσων" καὶ po. oi 
, 
Μάντις ὀρνίχεσσι καὶ κλά- 


, ^ 
ροισι ᾿᾿ εοπροπεων ἱεροῖς 


940 


[329. ᾿Αργοῦς. Navis hzc, utvult Cicero, 
nomen habet ab Argivis principibus qui 
eam conscenderunt: et quia Juno coleba- 
tur Argis, recté dicitur illa heroüm animos 
ilius desiderio inflammare, et ad fortia 
facta instigare.  Brw.] 

930. σπέσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, YO ἀκινδύ- 
sug, παρὰ ματρὶ, ut ἕψειν ΟἹ. I. 132, con- 
sumere vilam. 


Μόψος ἄμξασε στρατὸν 


939. φάρμακον ἀρέτῶς, Ut τὸ ἄκος Nem, 
III. 29. sc. proprié eerumnarum et laborum 
delinimentum. Sic Nem. IV. 2. πόνων 
κεκριμένων ἰατρὸς ἄριστος. εὐφροσύνα, laborum, 
Jinitorum, exhaustorum, optima medela, 
refectio, letitia er successu. Remedium 
lenit vulnus, dolorem; laboris lenimen, 
φάρμακον, est gloria; pro labore est ἀρεφὴ, 


qus facit, ut illum toleremus. 


quód divini illi heroés dulci navis Argüs desiderio, quod quaevis persuadet, 
ita flagrarent, hoe Junonis instinctu accidebat, quz animos ipsorum 


accendebat, 


SrRornt IX. 329—342. 
ne quis relinqueretur domi apud matrem, ubi, ab omni periculo semotus, 
annos inglorios exigeret: sed quivis fortitudine eximius, suze virtutis speci- 
men ederet, nomenque gloriosum cum aliis coztaneis compararet, ut, 
partà nominis apud posteros immortalitate, illà, tanquam przestantissimo 


adversus mortis extinctionem remedio, se solaretur. 


Postquam autem flos 


heroüm Iolci (TAessalice oppidi) fuit congregatus, ad navalem hanc expedi- 
tionem suscipiendam, Jason, laudatà ipsorum alacritate et diligentià, omnes 
numeravit. Tum Mopsus ariolus, conspectis avibus projectisque talis 
augurari et vaticinari solitus, ubi ex his comperisset felicem faustamque fore 
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Πρόφρων. 
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ἐπεὶ δ᾽ ἐμιξόλου 
Κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερθεν, 


429 


A. Y. K. Y. 


Χρυσέαν χείρεσσι λαξὼν φιάλαν 
᾿Αρχὸς ἐν πρύμνᾳ πατέρ᾽ Οὐρανιδῶν 
᾿Εγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 
Κυμάτων ῥιπὰς ἀνέμων T ἐκάλει, 
Νύχτας τε, καὶ πόντου κελεύθους, 


"Αματά v εὔφρονα, καὶ 


ἢ , - 
' Φιλίαν νόστοιο μοῖραν. 


* 350 


y 541, De discessu parando jam sup. 43. 
- werba vidimus. De appulsu inf. X. 80. 
[344. πατέρ᾽ Οὐρανιδᾶν. Dicitur ab Ho- 
mero Jupiter πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε. Quód 
autem Jupiter invocatur maritimo in nego- 
tio, potiüs quàm Neptunus, ita excusat 


ex his Arati verbis rationem 


. ixáxti—refero ad omnia voc. εὔφρο- 


secundi fluctus, venti, dies, noctes. uai 
ἀνέμων et inf. [ X. 85. occurrunt. 
547. πόντου κέλευθοι sunt aut ipsum mare, 


in quo navigatur, aut navigatio; precatur 


inp navis rostrum appensis, 


"Ex νεφέων δέ oi ἀντ- 


γα, pro vulgari: precatur, ut sint propitü et - 


* 


f s B - ". : , 

[ eve βροντὰς nori ^N T | Lt ἃ ! 

Qey ua λαρυπραὶ δ᾽ ἤλθον ἀκτεῖ- 
νες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι. 


᾿Αμπνοὰν δ᾽ ἥρωες $ -. 


tta t 


E κα Puy oh 
JS 


κελεύδους sU 

- 954. Si ἀναπνοὴν ἱστάνα; prO ἀνασνξειν, 
recreari, animo confirmari, defenditur, di- 
cendum est, esse pro ποιεῖσθαι, aut illustran- 
dum id erit ex simili formulá, ὀρθοῦν, στῆσαι 
ψυχήν. ἔριν στῆσαι dn Odyss. v. 11. et 
μῆνιν στῆσαι Sopbocl. CEdip. 699. unde et 
omninó potest στῆσα; reddi per ἔχειν: ut in 
eo quod commodé laudavit Gedik. ex Eu- 
rip. Iphig. in A. 786. 9. στῆσα, ἰλαΐδα, 
habere metum; ad quem locum Markland. 
alia attulit: unde patet σχήσουσι pro στή- 
ese Tyrwhittum ingeniosé quidem con- 
jectasse, nec tamen veré. [In nostro loco 
ἱστάναι ἀμπνοὰν simile est ei quod sup. Py. 
111. 171. ἔστασαν ipla» καρδίαν. 


navigationem, exercitum alacer navim conscendere jussit. Postea, anchoris 


ANxTISTROPHE IX. 343—356. 
Jason Argonautarum dux, in puppi collocatus, phialam auream manibus 
sumens, Jovem, qui fulmine ceu hastà vel ense utitur, et deorum coelestium 
est pater; et celeriter meantes undarum et ventorum impetus; invocavit: 
pratereà noctes, marisque vias, letosque dies, ut non solüm feliciter ire, 
sed etiam redire prospere, liceret. Tum Jupiter, exauditis precibus, levum 
intonans, et radiis splendidi fulguris erumpentibus locum illustrans, signifi- 
cavit se faustum iter annuere. Sed heroes, incerti quid hoc sibi vellet, 


PYTHIA, Ὅν. ἵν. 
στασαν S600 σάμασι 
3 ILojeyoi. — κἄρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
᾿ 
Ἑ. δ. K.w. 
᾿Εμθδαλεῖν κώπαισι τερασκόπος, ἃ- 
δείας ἐνίπτων ἐλπίδας. 


Εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ- 


A iL LAE A [360. σραχειξν, 
360 ρῆσεν ταχειᾶν ἐκ παλαμιᾶν ἀκορος. ἘΔ. Ee)" 
Ἁ /, 14 ; Β 
Σὺν Νότου δ᾽ αὐραις ἐπ᾿ ᾿Αξεί- POSTRE" 
/ / p - » 
VoU στόμα πεμπόμενοι ἡλυθὸν.  &v- 
Ν , 
θ᾽ ἁγνὸν Ποσειδάωνος ἐσ: 
COT εἰναλίου τέμενος" 
£ ^ eo Mu , , 
365 Φϑοΐνισσω δὲ. Θρηϊκίων ἀγέλα 


Ταύρων ὑπᾶρχεν" καὶ νεό- 
κτιστον λίθων βωμινοῖο ϑέναρ. 
"Ec δὲ κίνδυνον βαθὺν ἱέμενοι, 


, / Ll 
Δεσπόταν λίσσοντο UM, 


[361. "AZuy». Ex Iolco primüm veni- urbes condidissent, * Euxinum," hoc esf, 


Stra- 


unt in pontum Euxinum, quem ἄξεινον 
appellat eó quód inhospitalis esset. —Testa- 
tur Strabo primitus illud mare navigationi 
non patuisse, proinde appellatum ἄξενον 
propter tempestates et hyemes, et propter 


hospitalem et benignum, vocárunt. 
bon. lib. T. Βεν. 
[363. ἕσσαντο, ἃ. 1. med. ab ἕω, quod ali- 
quando significat καθέξω, καθιδρύω.  BrN.] 
965. φοίνισσα--- ὑπᾶρχεν in parenthesi sunt 


includenda. . Sacrum hoc xii diis factum 
Apollonius memorat; at cum Pindaro 
consensit Timosthenes. vid. Sch. Apollon. 
II. 532. 


accolarum immanitatem, maximé Scytha- 
rum, hospites immolare solitórum, et huma- 
nis vesci carnibus, et pro pateris calvarias 
usurpare. "Tandem cüm Iones in littore 


quasi consistere jubenti parendum esset, constituerant aliquamdiu respirare. 
Ero». IX. 357 —369. 

Sed Mopsus vates, prodigiorum speculator,' suo praeconio : imperavit-ut 
remis incumberent, spem secundze navigationis faciens. Nec mora, Argo- 
nautarum animos incessit inexplebile studium remos validis manibus agendi. 
Ac primüm. ad Euxini, quondam Axini dicti, ponti ostia, Noti flatibus 
impulsi, venerunt, ' Atque in eo loco sanctum Neptuni marini delubrum 
condiderunt; etsuper latàará lapideà divinitüs δοιὰ, excerptos aliquotboves 
nigros, ex maximá parte flavo taurorum Thraciorum agmine, Deo immolavit. 
Cümque in periculum ingens sese tendere observarent, illi navium Preig 
supplicárunt, | 
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370 
᾿Εχφυγεῖν πετρῶν. 


, , ΄ 
Ζωαὶ, κυλι νδέσ. ΧΟΡΤΟ TÉ Apo yov £go 


Συνδρόμων κινηθμὸν ἀμαιμάκετον 


K. X. 


δίδυμοι γὰρ ἔσαν 00d 


Ἢ βαρυγδούπων ἀνέμων στίχες" ἀλ- a 


X ἤδη τελευτὰν κεῖνος αὐταῖς 


375 Ἡμιθέων “«λόος ἀ- 


gat yv. 


^ » 
ἐς Φᾶσιν δ᾽ ἔπειτ᾽ cr- 


ἥλυθον, ἔνθα. κελα:- 


νώπεσσι Κόλχοισιν βίαν 


32, , , ^ 
MiZa», Aire πὰρ αὐτῳ. 


380 


[973. ἀλλ᾽ ἤδη &c. Orpheus saxa illa 


demulcet cithará, et immota reddit: unde 


᾿ς canitipse; Αὐτὰρ ἐγὼ μολπῇσι παφήπαφον 


ἡμεσίρῃσι πέτρας ἠἡλιξάτους, αἷδ'΄ ἀλλήλων 


᾿ς ἀπόρουσαν' κῦμα δ᾽ ἀνεῤῥόχόησε, βυδὸς δ᾽ ὑπο- 


εἰκαθε vmi, ἡμετέρῃ micuvo; κιθάρῃ διὰ ϑέσκελον 


D ἀὐδάν. Bzs.] 


914. τελευτὰν SC. v59 κυλίνδεσθαι, adeoque 


rd στάσιν, lyricó quasi mortem exhibuit, ut 
᾿ motu privati essent scopuli; quemadmodum 
antea ξωαὶ erant, moventes se, mobiles. 


$77. Pronior in hoc sum, ut κελαινῶπας 


Ἐυλχοὺς dictos putem nigros adspectu, seu 


simpl. nigros (ut sup. Py. I. 13, 14. κελαι- 
νῶσιν νεφέλαν) respectu originis ex ZEgypto: 
vid. Herodot. II. 104. ὅς; μελαγχρόες εἰσὶ 
καὶ οὐλότριχες. Κόλχοισι βίαν αἰξαν" ut 
χεῖρας, pugnárunt. Fuere quoque inter 
Argonauticarum rerum scriptores, qui cum 


Πότνια δ᾽ ὀξυτάτων βελέων 
3 T 


Colchis pugnatum esse dicerent, Nescio 
tamen an simpliciter h. l. accipiendum sit 
pro ἐμέχθησαν, παρεγένοντο. prO ἑαυτοὺς» 
ἑαυτῶν βίαν. ut βία Ἡρακλέους. 

380—395. Si vulgari oratione utaris, 
sententia hzc est: ftum primum adhibitum 
est philtrum a Venere ad Medeam Jasonis 
amore irretiendam.  lynx, torquilla Linn. 
esse creditur, secundum Aristot. Hist. A. 
II.12. Plin. ΧΙ. 48. 5. 107. variis nomi- 
nibus vulgó, recté àn falsó, impertita, fru- 
tilla, verlicilla, motacilla: mobilitate suá 
adumbrare credita zestuantis amoris agita- 
tionem ; quz ut etiam augeretur, illigata 
avis rotze circeumagebatur. Est de εᾷ ave 
locus przclarus in Schol. ad h.l. quibus 
add. Theocr. II. 17. c. Schol. et Intpp. ad 
Xenoph. Memor. Soc. III. 11, 17.  Ver- 
heyck. ad Anton. Lib. p. 62, seg. "Ivyya 


ΒΎΒΟΡΗΕ X, 370—383. 
out Cyanearum petrarum, sive Symplegadum, concurrentium motum insupe- 
 Tübilem evitarent. Quz dus erant, ob eumque motum vive videbantur, 
€um velociüs volverentur quàm gravem strepitum edentium ventorum 
agmina. Sed illa semideorum heroüm navigatio mortis occasionem eis 
prabuit, quatenus immobiles facte sunt, et Orpheo citharam pulsante 


substiterunt. 


Postmodum per Phasim, Eurotz fluvium, ad Colchos ascen- 


derunt, i ipsique robore praediti cum populo illo aspectu terribili apud ZEeten 
"ipsum conversati sunt. Interea Venus, in Cypro. nata, velocissimorüm 
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ILoiziAa» ἴύγγα τε- vi ἢ facet 
τρακνάμογ Οὐλυμυπόθεν | 
Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 


A7, E δ: 


Mouv&à ὄρνιν Κυπρογένειω φέρεν 

385 Πρῶτον ἀνθρώποισι, Mire τ᾽ ἔπαοι- 

δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
"OQex Μηδείας φοκέων ἀφέλοι- Aseo uL PUXU λλξνὰ 

v αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς αὐτὰν. 
Ἔν φρεσὶ καιομνέναν 
800  Aoío μάστιγι ΠΠειθοῦς. 
Καὶ τάχα πείρατ᾽ ἀέ- 

θλων δείκνδεν πατρωϊων" nt 
Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακώσα- 

σ᾽, ἀντίτομνω στερεᾶν ὀδυνᾶν 


simpl. pro delinimento (vid. Salmas. ad 
Solin. p. 662. a), aut potiüs pro cupiditate 
dixit Pindarus inf. Nem. IV. 56. ubi Scho- 
lion aliud doctum in avem mutatam narrat 
Iyngem, filiam Echus vel Pithus s. Suadz, 
quae Jovem ad Ius amorem pellexerat. 
Phantasma poéticum haud insuave, 

990. In μάστιγι πειθοῦς nescio an satis 
feliciter notionem petam a flagro quo turbo 


memoratione adhibuit Tibullus: Namque 
agor, ut per plana citus sola verbere turbo, 
quem celer adsuetá -versat ab arte puer : 
et Virgil. ZEn. VII. 378, seqq. ad quem 
vide. Alias dictum occurrit μάσφιξ de ter-- 
rore Panico in Rheso 37. et de Κυδοίμῳ ap. 
Tryphiod. 595. 
391. πείρατα, summam eorum, qua in- 
juncturus esset pater /Eetes. 


agitur: quod in curarum animos versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam ceelitüs demis- 
sam, et indissolubili rotee quatuor.radios habenti alligatam, ἮΝ 
ANwTIsTROPHE X. 384—997. 
avem quz in furorem amatorium adigit, prima ad homines detulit, cum 
eàque sapientem ZEsonis filium Jasonem in peragendo negotio adjuvit. 
Quinetiam docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut, 
relictà parentibus debità reverentià, Medea peregrino adjungeretur, et, viri | 
amore inflammata, Gracie desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 
quam acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 
compararet. Sic comparata philtris et incantationibus Medea common- : 
stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre /Eetà labores superaret et 
perficeret. Tum praeparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, - 
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Δῶκε; χρίεσθαι. 
^ 
γησᾶν τε κοινὸν γἄμιον 
Γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 
Y 


΄ 
zoTci- 


| zou WE V. NS y. 


'AAX ὅτ᾽ Αἰήτας ἀδαμάντινον ἐν 
Μέσσοις ἄροτρον σκίμνψατο 
Καὶ βόας, οἱ φλόγ ἀπὸ 
s Ξανθῶν γενύων πνέον καιομένοιο πυρὸς» 
Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 
exo» χβόν ἀρυειξόμιενοι" τοὺς ἀγαγὼν 
0g- 
θὰς δ᾽ αὔλακας ἐνταϊύσαις 
"Ἤλαυν᾽, ἀναξωλακίας δ᾽ ὁ v 36-44, - E 
"es 4L o | fen 12; 
1 : πεν δ᾽ ὧδε τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς» 


Ζεύγλᾳ πέλασσενμοῦνος. 
405 


e ttu a? ἃ 


ἂν σχίζε γῶτον γᾶς. ἔει- 


ut Schol. ἐπ’ εὐθείας ἤλαυνε 
σὰς αὔλακας. ἀναξωλακίας γᾶς recté Schol. 
ἐν τῇ τ μήσει τοὺς βώλους ἀναπεριπούσης. Mox, 
γεν. 406. ὀργυιὰν malé olim de altitudine 
sulci interpretatus sum, Scholiastze fraude ; 
est de arationis mensurá accipiendum. | Ut 


| 395. Interpunge et ordina hunc in mo- 


dum: ἀνείσορα στερεᾶν ὀδυνῶν δῶκε, χρίεσθαι 
(ut τὴς se inungeret) σὺν ἐλαίῳ φαρμακώσασα, 


eleo ea miscuerat. ἀντίτομα ad 
Alcest. 974. illustrat Jacobs Ani- 


secans, sulcos. 


lira. p.36. 

i 404, Sq. ZEetes ὀρόὰς αὔλακας ἐντανύσαις 
ἤλαυνε. duplici modo potest dictum esse: 
aut ἐντανύσας SC. τοὺς βόας καθ᾽ αὔλακας ὀρθάς. 


suo exemplo seu doceret seu deterreret, 
JEetes ducit sulci speciem ἐπ᾽ ὀργυιὰν, per 
tres cubitos, pro spatio quovis. 


. nuptias pacti sunt. 


Ee lprapirns τὰς αὔλακας iolàs, recta ducens, 


quibus graves dolores propulsaret, Et mutuo amore capti, dulces inter se 


Ερον. X. 398—410. 
᾿ς Itaque 7Eetes, primum Jasoni propositurus lav orem, ipse durum aratrum, 


ex adamante conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 


"item boves aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem ore et 


maribus ignem spirabant, zneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 


"terram proscindebant. Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
ad unius orgyz profunditatem fidit dorsum terrze, quze, dum aratro versatur, 
glebas in altum mittit. Quod fecit ZEetes, ut ad sui imitationem provo- 
"caret Jasonem : ideoque sic locutus est: * Quum rex, qui Argoni nai 
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"Os τις AT γαὸς, ἐμοὶ τελέσαις 
" AQllíroy NIMM ἀγέσθω, (κι ΜᾺ per 


Σ, ια΄. K.. 
Κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ., T. o JAvest . 
εἰ LAE] *N7/ S AN p. 
Ὡς a2 αὐδάσαντος, ἀπὸ κρόκέον 
ἂν ΑΝ “- ^ 
Ῥίψαις ᾿Ιάσων cip, S62 πίσῦνος à 
» ΓΚ Lnd δέ ᾽ LA 
Εἰχετ ἐργου. πῦρ δὲ νιν οὐκ Q40A&b, — us 
» / 3 ^ y 
Παμφαρμάκου ξείνας ἐφετριαῖς. 
me / 
Σπασσάμενος δ᾽ ἀροτρον, 
, , 9 ’ 
Βοέοις δήσαις ἀνάγκας 


415 


3 δον » 

ἔντεσιν αὐχένας, ἐμ- 

[419. τρισλεύρῳ, 
Damm. Lex. 
sub voc. σρί- 


πλενρος.} 


δάλλων T ἐριπλεύρῳ φυᾷ 
420 Κένσρον αἰανὲς, βιατὰς 


410. ZQfzo. vid. Isthm. VIII, 89. 

414. αὖρ δέ νιν οὖκ αἰόλει rescribendum est 
cum Pauwio, metri causá. — Repetit ille ab 
«ἰόλω pro αἰόλλω. Hesiod. Sc. H.399. ὅτ᾽ 
δμφακες αἰόλλονται; variantur colore. Ita 


de animi motu, recté Schol. per σαράσσειν 
exposuit. Similiter eveíQu», δονεῖν, κυκᾷν 
poétis. ἘΠ ἐφεσμαὶ, 415. sunt prescripta 
a Medeá medicamina. 

417. feas ἔνσεσιν accipiebam. tanquam 


ipsi fuit αἰόλει praesens pro imperfecto. 
Sané ab αἴρλος factum esse debuit αἰόλω, et 
hoc αἰόλλῳ. Fuit tamen etiam αἰολέω, quod 
Etym. M. habet, et ex Platonis Cratylo 
laudatur. ta αἰόλει erit pro 41s. — Notio 
autem vocis estcerta: est κινεῖν. jam ut 
movere aliquem, vel vulgari oratione dicitur 


magis poéticum, retracto epitheto a boüm 
collo ad jugum tauris impositum ; nisi malis. 
ἔγσεα βόεα esse lora e bovinis coriis facta. 
419. φυᾷ ἐριασιλεύρῳ pro σώματι; et hoc pro 
proprié dicto πλευρᾷ. 
490. κένσρον αἰανὲςγ molestum, acerbum. 
cf. sup. Pyth. I. 161. 


preest, laborem hujusmodi mihi absolverit, pro praemio reportabit incor- 
ruptibile stragulum, — 
SrRoPuz XI. 411—424. 

nimirüm vellus illud, quod villis aureis, tanquam aureà fimbriá, preefulget;" 
Tunc Jason, audità ZEetze oratione, vestem croceo colore splendentem 
abjecit, et, divino fretus auxilio, Veneris nempe, vel amoris, aut Jovis, 
aggressus est opus oblatum, ccepitque terram arare. Nec eum turbabat 
ignis ilie quem zreis pedibus boves efflabant, siquidem munitus erat pra- 
sidio preeceptorum Medeze hospitze, omnis veneficiorum generis peritze, 
quze praeceperat ut a tergo spirante aurá duceret aratrum, et sulcos ab eodem 
principio semper inchoaret, Itaque cüm, aratro tracto, jugum cervicibus 
boüm imposuisset, eosque, loris non sponté parentes, vinxisset, molesto 
aculeo fortia ipsorum latera pungens vehementer, Jason imperatam operis 
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- ἘΣξεπόνησ᾽ ἐπιτακτὸν ἀνὴρ 


vocc "Mécgoy ober δ᾽ ἄρν- 
νήτῳ περ ἔμπας ἄχει, 
Ἢ Avia Αἰήτας ἀγασθείς. 


τ Ἐπ ΩΝ 


425 Πρὸς δ᾽ $ eraigor καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
τεῦ αὖ MUT Ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί τέ ει / ) SP 


pow 
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Ποίας & épeT TOV, μειλεχίοις T& λόγοις 


Nurs ᾿Αγαπάξοντ᾽ .. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου í 
yrs Θαυμαστὸς υἱὸς δέρμα λαμυπρὸν Lg o4 


(* —7480 "Ewesze», ἔνθα vi» ἐκ- 
τάνύσαν Φρίξου μάχαιραι. 
ἜἬλπετο δ᾽ οὐκέτι οἱ 
Κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον. 
Κεῖτο γὰρ AO us δράκοντος 
435 A εἴχετο λαθροτάταν γενύων, ges 7 — 
Ὃς πάχει μάκει τε πεν- 


i 422. μέτρον pro £44», ex mensurá agri ZvLe Ai. etsi muto in dolore, stupens, eru- 
ON perarandá, ἀφωνήτῳ vis (ἐν) ἄχει, ἔμπας pit tamen ezclamatione. 


mensuram elaboravit, et exegit. Quod conspicatus ZEetes, et viri robur 

ingens miratus, ingemuit quidem, sed dolorem compressà voce intus 
inhibuit. 

AÁNTISTROPHE XL 425—438. 

Argonautze autem, sui ducis victorià lzti, viro illi forti manus amicas 

. porrexerunt, illum herbaceà coronà redimiverunt, blandisque verbis, 

—utpote gratulantes, prosecuti sunt. Sed ilico 7Eetes, admirandus Solis 

filius, Jasoni indicavit ubi Phrixus extendisset vellus aureum arietis, quem 

Jovi Phyxio, (φυξίῳ, i.e. fugce auctori,) quia eo per Hellespontum vectus, 

novercz effugerat insidias, cultrojugulatum immolárat. lllud autem vellus, 

. quod in praemium prioris laboris exantlati promiserat, novo labore aspor- 

tandum proposuit, quia virum hunc huic secundo labori sperabat procul 

dubio suceubiturum. Siquidem erat petendum in densà silvà, ubi custo- 

diebatur a pervigili dracone, atrocissimis genis horribili, qui longitudine et 
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, M 
τηκόντορον ναῦν κρᾶτει, 
/ e " M 
Τεέλεσαν ἂν πλαγαὶ σιδάρου.---- 
r -. 


Ἑ. «α΄. K. Ww. 
Μαχρά poi νεῖσθωι κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὡ- 
pa γὰρ συνάπτει" «καί τινὰ 

Οἶμον TR βραχύν" ᾿ 
Πολλοῖσι δ᾽ ἄγημναι σοφίας ἑτέροις. «251 dons Ten 
Kreive μὲν γλαυκῶπα τέχναις 

ἸΠοικελόνωτον ὄφιν, ὦ ᾿ρκεσίλω, 

445 Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὖ- 


440 


ΙΧ. 154.) summatim reliqua exponendo. 


[439. μακρά μοι &c. Metaphorica est 
Convenit sic Isth. VI. 82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν 


loquendi ratio, pro, μακρὸς ἄν ἦν λόγο, εἰ τὰ 


πάντα διηγεῖσθαι ἤθελον. — BEN.] 

ib. A digressione poétam se revocare 
obvium est. Facit tamen ambiguitatem in 
seqq. sententiarum brevitas. Possunt ille 
duplici modo constitui: primo, ἐσσί mo, 
νεῖσθαι μακρὰ κατ᾿ ἀμαξιφόν: ὥρα γὰρ συνάπτει. 
Possem latis evagari ; et esset mihi oppor- 
tunitas, facultas, ὥρα, ut καιρὸς, sc. in 
fabulá tantum materie prebente.  Abrupte 


sequitur: ἴσαμε καὶ (etium compendium vic, - 


viam breviorem, novi.) Deberet esse ἀλλὰ 
καὶ, quod et Mingarellum vidisse video. Nec 
satis commodum τὸ, ὥρα συνάπτει. — Alteram 
, viam si ingrediaris, erit μακρὸν, nimis lon- 
gum : izcí μοι μωπκρὰ, est mihi nimis longum, 
procedere in viá regiá, h.e. pergere in 


(nimis longum, ut h.l. μακρὰ), πάσας &yá- 
σασθαι ἀρετάς, Ct dons. ἐπειγόμεναι 1. c. Nem. 
IV.53. Et similis locus Pyth. VIII. 40. 
εἶμι δ᾽ ἄσχολος ἀ- ναθέμεν σὥσαν μακραγορίαν 
&c. 'Tum pergit 442. Multis aliis hoc 
brevitatis artificio antecello. σοφία, ars, 
solertia. In hac interpretatione non minus 
dura sunt nonnulla; inprimis «2 ev»Zect, 
quod plures significatus habere potest. 
Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ ἐπείγει. 

448. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longiüs re- 
petendum subjectum. Sequi debebat 445, 
κλέψενδὶ Μ. 

445. σὺν αὐτξ. Manifestó corruptum; 
etiamsi jungas: κλέψεν δὲ Μήδειαν, σὺν αὐτῷ 
σὸν llsA/uo φόνον, et cum eá abduzit cedem 


enarratione fabule; tempus enim adest futuram Pelic, h. e. eam, qus Peliam ne- 
(finiendi cursum), et novi breviorem trami-  catura erat. . Schol. exponit ἑκοῦσαν καὶ 
tem: sc. in breve contrahendo, (conf, Pyth. αὐτήν. ac si αὐτὰν legisset, aut. χλέψεν δ᾽ 


latitudine quinqueremem navim, ferri ictibus constructam, superabat. 

Erop. XI. 439—451. 

Sed quid ago, dum Jasonis historiam accuraté persequor? Si per latam 
ilam viam, quà ab encomio Arcesilai ad Argonautarum expeditionem 
digressus sum, regredi vellem ad institutum; et, ut fusiüs quz illi Colchos 
eundo, ibique commorando ; sic et quz, patriam repetendo, fecerunt ; 
narrarem, sane justo prolixius esset po&ma ; verüm velà contraham. Nam 
redeundi ad institutum urget tempus. Εὖ cur ego, qui multa paucis novi 
dicere, et plerosque alios decentem sapientes brevitatem sectari doceo, eam 
quoque non observem? Draconem illum dorso maculosum, O Arcesila, 
Lethai gramine succi, verbisque placidos somnos facientibus, Jason inter- - 
emit. Cumque aureo vellere, Medeam volentem et consentientem, clam - 


p. 
A, 


: 
z 
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pag tle: 


ἑκοῦσαν καὶ αὐτὰν, τὸν llixime φόνον. Multa 
sunt tentata in ἢ.]. quz iterüm annume- 
rare nolo. Videbatur mihi omninó vellus 
aureum ipsum desiderari; itaque ἄωτον 


ο΄ substituere volebam ex Apollonio, IV.176. 


«όσσον in» πάντη χρύσεον Minute ἄωτον. εἴ 
Orphic. 1333, ἀμφ᾽ αὐτῇ χρύσειον ἰἐφαπλώσαν 
σε ἄωτον.  Debebat sic versus constitui :— 
σὺν ἀ- eru, llixino φόνον. 

447. Pindarus eam rationem sequutus 
esse videtur, ut Argonautas et ipse in re- 
ditu in Oceanum deductos esse crederet, 
sed ab oriente Asie, secundum notiones 
.geographicas pravas priscorum hominum 
noe Inde et σόντος ἐρυθρὸς est Ocea- 
nus Indicus; e quo Africam ab oriente 


circumvecti, ubi in australe ejus latus 
flexerant, escensu in littus facto per me- 
diam Africam versus septentrionem portá- 
runt humeris navigium, donec in Tritonide 
palude iterüm navigarent. cf. sup. ad 47. 
' 448,9. Non nisi in reditu secundum 
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TZ, τὰν Πελίαο φόνον. 
Ἔν v ὠκεανοῦ πελάγεσσι μιΐγεν, 


Πόντῳ 7 ἐρυθρῷ, Λαμνιῶν 


e , p 2 


Τ᾽ ἔθνει γυναικῶν ἀνδροφόνων. 


450 Ἔνθα καὶ γυίων ἀέθλοις ἐπεδεί- 
᾽ὔ , ad , ^ 
ξαντο κρίσιν, ἐσθᾶτος ἀμφὶς, - Ub 
X. ,β΄. K. εδ΄. 
Καὶ συνεύνασθεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
Περ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας 
qas4 ᾿Ακτῖνας ὀλξοῦ δέξατο μοιρίδιον : 

455 "Apa, ἢ νύχτες. τόθ, γὰρ γένος Ev- 


Pindarum adiere Lemnum Argonautz; 
cum, e Tritonide palude, in mare medi- 
terraneum illati, pervenissent "Theram: 
relictá eà, versus septentrionem, per mare 
JEgsum, versus Thessaliam  tendebant ; 
ita in Lemnum eos incidisse nil mirum, 
forté ab ausiro abreptos; unde, mutatis 
ventis, ad lolcum in Thessalià expedita 
erat navigatio. 

450. Certamina in Lois habita mag- 
nam famam in Argonauticis habuere. 
Pindarus gymnica memorat. Vidimus sup. 
Ol. 1V. 31, sq. 

455. &uzo ἢ νὖὐκτες (pro νὺξ) friget ad 
nostrum sensum. lta tamen et Nem. 
VI.10,11. ἐφαρερίαν---οὐδὲ μετὰ νύκτας--- 
Dictum ergo pro vulgari: die illo suscep- 
tus est primus stirpis: auctor, ut tribuatur 
diei, quod in eo factum est, dies aut noz 
illa fatalis excepit primas scintillas gentis 
ἐτιεα.--- γένος Εῤφήμου Φυτευθὲν τέλλετο (pro 
iQueióén εἰς v2) λοιπὸν αἰεί. satum est ut 


parentibus abduxit, quz postea Pelie mortis causa fuit. Per Oceanum 
-autem et mare Rubrum Argonautze variis erroribus acti sunt. Quinetiam in 
3 Lemnum venerunt, ubi membrorum suorum roboris specimen ediderunt, 


e ribus Thoantis in certaminibus, quorum praemium erat vestis: et cum 


niadibus muliéribus, quae maritos omnes, eorum graveolentiá offensz, 


| 0cciderant, rem habuerunt. 


SrTRoPHE XII. 452—465. 
Qui sive interdiu, sive noctu cum illis concubuerunt, tum temporis in 


i peregrinà illà terrà, clari beatique generis vestri fundamenta jecerunt, O 
Arcesila, prout erat in fatis. Ibi enim, inter czteros, Euphemus ex 
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φάμιου φυτευθὲν λοιπὸν αἰεὶ ᾿. de tcfte 
jz / 
Τελλετο. "καὶ, Λακεδα:.- / 


puovíany μεχθέντες ἀνδρῶν 


3» y 2S 
Hee, ἐν ποτε Καλ- τὰ 


400 
Νᾷᾶσον. 


M 9 ad / 
ἐστοῶν απωκῆσοῶν χρονῳ Εν 


: E 
LE εἴ 


ἔνθεν δ᾽ ὕμμι Λατοί- 


δας ἔπορεν Λιξύας πεδίον 
Σὺν ϑεῶν τιμαῖς ὀφέλ- m 


| λεῖν, ἄστυ χρυσοθρόνου 
465 Διανέμειν Νεῖον Κυράνας 


perennet. 
translatum. 
461. ἔνθεν δ᾽ Üupa Λατοίδας ἔσορεν ---- Ex 
hac insulá Apollo suá sorte vestre genti, 
singulari aliquo divino beneficio, dedit Li- 
byam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem praeclaram Cyrenen regere, ut statim 
de singulis videbimus. — Pauló ante ἀσῴκη- 
eay est pro ἀπῳκίσθησαν. 
; 4683. σὺν ϑεῶν ipei. Dawes Misc. 
Crit. p. 60, rectó quarit: quid sit Libye 
campum cum deorum honoribus augere ? 
et emendat σὺν ϑεῷ (quod et e Schol. memo- 
ravimus) laudato Iliad. a. 510. ὀφέλλωσίν 
φεὶ σιμῇ. DBené; sed debebat vir doctus 
etiam docere, quem sensum verba hic ha- 
beant: cum Battiade /onoribus augere 
Libyam dicantur. Hoc est illud, quod 
toties inique feras in virorum doctorum 
. emendationibus, quod ipsi interpretationem 
non apposuere. Hoc si fecissent, intellexis- 
sent interdum extempló, emendationem 
locum non habere. Vidit quoque Vauvil- 
liers ad Sophocl. tom. 11. p. 18. jam supra 
fuisse, ver. 91, σὺν σιμᾷ ϑεῶν, et vertit : 


φέλλεσθαι ab ortu siderum lyricé 


amplificare Libyam prosequentibus eos ho- 
noribus a diis concessis, quod nec ipsum 
satis perspicuum est. Cogitandum est de 
fatali honore ejus gentis, quod regno 
Libyz condendo a diis illa destinata fuit : 
ita ver. 94, οἵ κεν σάνδε σὺν σιμᾷ ϑεῶν νᾶσον 
ἐλθόνσες: ubi est honor a diis profectus. 
Unde ver. 122, inter navigationem Miny- 
arum ϑεόπορσοί σῷισι σιμαὶ φΦύφευθεν, honor 
ille divinus (regiz dignitatis destinate) 
originem nactus est, sc. per Euphemum. 
ὀφέλλειν autem adhibuisse videtur poéta, 
sicut solenne suum αὔξειν, quod est gene- 
rale ideoque phantasmati poético liberiori 
aptum vocabulum, de omni cultu, ornatu, 
splendore, felicitate, quam aliquis seu res 
aliqua consequitur. Estadeoh.l. Libyam 
fortunare et illustrare : ut Pyth. VIII. 53, 
αὔξων πάτραν : pro simplici, ἔχειν, tenere. 
464—'. ἸΚυρήνη χρυσόθρονος, ἃ quà urbs 
Cyrene, est quasi Genius urbis, nympha 
vel dea. διανέμειν est pro διοικεῖν. et pro 
δικαίως, Ornaté ἐφευρομένοις μῆτιν ὀρθόξουλον, 
pro μήφιας ὀρθὰς, prosequendo recta consilia. 


Malachá, muliere Lemniacá, Leucophanem suscepit, ex quo, longá 
nepotum serie, ortus est Battus, progenitor tuus, Cyrenes conditor. 
Argonautarum autem Lemniaca proles Lacedzmonem venit, patres per 


Graeciam qusrens, et in civitatem recepta est, unde processu temporis in - 
Callistam, postea Theram a Therà dictam, Therà duce migrárunt. 
verb Apollo Libyam tuo generi dedit, quum ex hac insulà Cyrenen migran- - 


dum Batto significavit, et praedixit fore ut divina hzec urbs, cujus tutelaris 


esset Nympha cognominis Cyrene, aureo sedens in solio, Deorum beneficio .. 


qionores consequeretur, et a viris 


Postea . 


j 
i 
j 
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᾿Ορθόξουλον μῆτιν ἐφευρομένοις. 
Γνῶθ, νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 
Ei γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
Ἐξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ- 
470 ey, voi δὲ οἱ δ) αητὸν εἶδος" 
Καὶ φθινόκαρπος £0i- 
σα διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτῶς, 
E/ ποτε χειμέριον 
Πῦρ ἐξίκηται λοίσθιον, 


^ 4n HI eb vr 
475 Ἢ ew ὀρθαῖς κιόνεσσι ϊ 
Δεσποσύναισιν ἐρειδομένα 


'Μόχϑθον ἄλλοις ἀμφέπει 


. Decurrerat nunc spatia sua spiritus privaia, sui dat argumentum ; se quercum 


" 5 


lyricus; ut mireris nunc eum residere in 
preceptis ethicis, quee cum ipso carminis 
argumento et spiritu nil commune habent. 
Nunc tene, ad hzc quz dicturus sum, ad- 
hibe, (Edipi sagacitatem. Nam per snig- 
ma declarata sunt hzc: noli acerbe uti 
. Oyrenzis, ad libertatem proclivioribus, et 
. putare, depressos ita animos patienter esse 
᾿ jugum laturos. εἴ γάρ «ίς κεν, prO xz». 

. 471. Ab hoc versu apodosis est consti- 


probat, etsi accisa. 

473. d mors πῦς ἐξίκηται; SC. ἐπ᾽ αὐτὴν,---- 
ἢ εἰ ἐρειδομένα σὺν κιόνεσσι δεσποσύναισι pro διὰ 
κιόνων δεσπότου. agit de architrabe, suffultà 
et sustentatá per suppositas ei columnas. 

477. μόχθον ἀμφέπει, μοχθεῖ, laborat, luc- 
tatur; nam ἀμφέσε; c is, qui in eo est 
occupatus, laborat; ἔν τείχεσιν ἄλλοις, ἐν 
ἀλλοτρίοις οἴκοις» respectu loci sui, in quo 
nata arbos erat. 


tuenda: tamen illa, etiam vi fruges ferendi 


ANuTIsTROPHE XII. 466—479. 

consultis ac prudentibus administraretur : e quorum numero unus es cen- 
sendus, qui acri sis et sapienti ingenio. Qualis cum sis, nunc audi quaeso, 
quid mihi zenigmate velim, illudque CEdipodicà quà polles sapienti solve. 
Magna quercus, peracutà securi ramis spoliata, et sic admirabili formá 
turpiter privata, quum prostrata ceciderit, quamquam fructum ferre desinit, 
fert tamen de seipsà sententiam, se nimirum aliquem usum pr&bere posse, 
. hyberno tempore in ignem ultimum ad calefaciendum conjicitur ; ; 

t, derelicto loco in quo nata erat, gravem laborem alienis in muris et 
edibus sustinet, ad fulciendum posita cum erectis in principis alicujus palatio 
columnis. Sic Demophilus, vir magnus, patriis sedibus pulsus, suisque a ' 
te privatus honoribus, quamquam est Thebis profugus, et nunc patrie 
inutilis, nihilominus hac suà in fortunà satis ostendit quam forti sit animo, 
quum alieno in solo, alioque sub principe vivens, peregrinze reipublicae, cum 


LL 
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Δύστανον ἐν τείχεσιν, 
Eoi ipid χῶρον. 


I 


X E. ιβ΄. 
480 


K. w. 


"Ecc? Ü i ἰατὴρ ἐπικαιρότατος, 


Παιάν τέ σοι TIU φαύς. 

Ἢ Χρὴ μαλακὰν χέρα dert 

τς δάλλοντα τεώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. ἰ: χε 
Ῥάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 


485 


σαι καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 


ρῶς αὖθις ἔσσαι δυσπαλὲς 


M / 3 /, 
A vivera, ἐξαπίνας 


Ej μὴ ϑεὸς ἁγεμόνεσσι κυξερ- 


νωτῆρ γένηται. 


| 479. Mihi tota vis apologi, quem vidi- 
mus, versari videbatur in indole Cyrenzeo- 
rum ad libertatem procliviore nullà asperi- 
tate et smvitià Arcesilai (per supplicia et 
exilia) extirpandá: ut ilicis natura, etsi 
ramis ac frondibus accise, manet eadem; 
nam vel sic usibus, quibus destinata erat, 
inserviendo, se probat ilicem, vel igni ma- 
teriam przebendo, vel ut in trabem edolata 
tectum sustineat.  Fugerat Arcesilaus Sa- 
mum, unde copiis coactis rediit. Deo 
consulto jussus erat clementer uti Cyrenen- 
sibus. Quod in poétá reprehendas, est 
nimius et partim alienus ornatus, quem, 
seu quod ambages apologum decere putavit, 
seu mensurá strophe coactus, adhibuit. 

480. Tu potes malis reip. mederi, modà 
molliora. remedia adhibueris. 


Satis 


aliis ejus columnis, est utilis. 


^ , 
viy δὲ TOÜ- 

481. Ila» «i (ἐσεί) σοι φάος τιμᾷ, pro 
σῇ σιμῇ σου, luc glorie luz est, i. e. te illu- 
strat, vel Ἰ]αιάν σέ ἐσσι φάος σοι, (σὺν) σιμᾷ 
σου.  Parüm his confido: quamcunque ta- ' 
men viam inieris, molesta est verborum 
structura. Sententia tamen per se non est 
obscura: favet tibi Paan, est propitius. 
JEschyl Agam.99, 100. Ilz;é» σε γένου 
σῆσδε μερίμνης, ἢ νῦν κακόφρων τελέθει. 

484. Egregiasententia: Levissimusquis- 
que, sc. etiam tenuissimi e plebe possunt 
remp., statum reip., movere; at remp. con- 
cussam iterüm in tuto collocare, difficile 
est; nisi numen ipsis regibus inopinato 
gubernator sit: nisi eventus, quos nemo 
expectaverit, prosperi inciderint. 

489. Χάριτες τούτων ἐξυφαίνοντιαί σοι valdà 
ornate; preclara hec laus (sanandi remp. 


evidens argumentum, quanti esset in 


patrià usüs, si solo natali denuó insereretur. 


Eron. XII. 480—492. 

Exilii teedium hujus animo dolorificunr vulnus infligit, et medico, a quo 
curetur, opus habet. "Tu.autem medicus es, medendi opportunitatis peri- 
tissimus. Quare, cümarte hac te decorárit Apollo, par est ut tu, qui solus. 
huic ;gro subvenire. potes, benignam huic ulceri manum admoveas, idque 
ad:cicatricem perducas, scilicet Demophilum in patriam revoces. Facile 
equidem. est, etiam imbecillioribus civibus, civitatem perturbare, sicut usu 
venit illis qui tuam rempublicam concusserunt, et quos expulisti. Sed 
turbatam. civitatem. pristinae tranquillitati restituere, etiam przeepotentibus 
principibus est difficile, nisi prudentiam impertiendo regat illos Deus. . Tibi. 
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vay ἐξυφαίνονται χάριτες. 
TA, τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά-" 
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νως “έμεν σπουδὰν ἅπασαν. 6 
E.w. τ. 
Τῶν δ Ομήρου καὶ τόδε συνθέμενος C luus 4 EA M. 
Ῥῆμα πόρσυν" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα ? 3 ἢ Bats 


Τιμὰν μεγίσταν πράγμιατε παντὶ φέρειν. ! 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα δι᾽ ἀγγελίας 


r Ogóz;. | 


X x , 
Καὶ τὸ κλεεννόοτάτον 


, , x , 
ἐπέγνω μὲν Κυράνα 


IK. de^ : 


Μέγαρον Βάττου δικαίαν 


laborantem) tibi relicta est: pro χάρις 
φούτου, decus hoc paratum tibi. 

493. Nunc demüm de Damopbilo exule 
memorat, et partes deprecatoris agit Sen- 
Sus feré huc redit: Cüm mei intercedentis 
honos versetur in hoc, ut tu te exorari 


E patiaris, multà magis cüm faciam hoc car- 


fine, sine ezorari te. Jam vide dignita. 
tem poéticam. συνθέμενος, animum adver- 
tens et percipiens dicta : ut ap. Homerum, 
σὺ δὲ σύνθεο ϑυμῷ. σπόρσυνε ῥῆμα, dictum, 
versum, considera, ezpende: proprié, cura. 
Dixit ille: idoneum nuntium omni man- 
dato optimum successum afferre. Nos ita 
diceremus: "üt mandata feliciter peragantur, 


Zluctoritatem quoque Muse affert, si e& 
perficit id quod in se recepit.  Vulgó haec 
ita narrares: Cum ego tanquam hospes et 
amicus pro Damophilo intercedam, spero 
me tantum apud te valere gratiá, ut conse- 
quuturus sim quod peto, secundum dictum 
Homeri: omni mandato successum ferre 
personafn et auctoritatem ejus, cui man- 
data res est. 

[494. ῥῆμα &c. Versus Homeri extat, 
Ila v.207. ἐσθλὸν γὰρ và «τέτυκται, δε 
ἄγγελος αἴσιμα εἰδῇ. Βεν.] 

499. Et civitas et regia domus novit pro- 
bitatém Damophili. malim ellipsin statuere, 


Ὁ sinilfiin facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 


δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, aut simile quid. 


autem, Arcesila, Deus gratificatur hanc virtutem, nimirüm prudentiam et 
sapientiam, quá resarcire possis captum a republicà tuà detrimentum, vide- 
licet exules patriz reddendo. Quare sustine omnem animi tui curam et 
studium erga felicem Cyrenen nunc impendere, quz suorum civium absen- 
tium desiderio tenetur. 
SrRornur XIII. 493—506. 
Porró et hoc Homeri dictum perpendens in pretio habe. Dixit ille, 


. bonum nuntium omni rei maximum honorem afferre ; unde causa quam agit 


magnum pondus habeat. Addo Muse studium, in texendo carmine 
quod fiat acceptius, augeri, quum agitur de bonà re nuntiandá. Quod 
mihi nunc accidit, quoniam bonus ille sum nuntius, qui te hortor et rogo, 
ut, pro divinitüs acceptà prudentià, consulas bono tue reipublice, quae 
nonnullos cives, exilio mulctatos, desiderat; in primis veró Demophilum, 
cujus virtutum merita poscunt, ut tibi eonciliato reditum in patriam illi 
annuas, Cyrene utique universa, tuaque domus, O Batti soboles, novit 
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500 Δαμοφίλου πραπίδων. 
Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, ν | 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγκύρ- ed deis fa / MS 
» ὅωις ἑκατονταετεῖ βιοτῷ. 2592.7 NR 
«^ ᾿Ορφανίζει μὲν κακὰν , Ard ii cal M 
505. Γλῶσσαν φωεννᾶς ὀπός. 
"Une "'Ewmate δ᾽ ὑξρίζοντα pactiv, 
A. wy. K. id. 
Οὐκ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς, 
Οὐδὲ μούνων φέλος οὐδέν. ὁ γὰρ 
Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 
510 Εὖ γι ἔγνωκεν. ϑεράπων δέ οἱ, οὐ 


501. i» suc) νέος, prO ἐν νέοις νέος, inter 
Juvenes juvenili robore prestans, at pru- 
dentiá seni c annorum par. Damophilum 
adhuc juvenili zetate fuisse necesse est. 
Laudat locum Macarius in Diatribe Vil- 
loisoni, p. 19. a quo verba accipiuntur sic, 
ac si Damophilus inter pueros juvenis, inter 
juvenes vir, inter viros senex fuerit. Ha- 
beret hoc locum in altero versu, Pyth. V. 
146, κρέσσονα μὲν ἁλικίας νόον φέρθεται. 

[508. ixavovrascii &c. Improprié dicitur 
ἑχκασοντάετης, DrO πολύετης, Sicuti et navis 
ἑκαςτόνξυγος, prO “«“ολύξυγοςς Pocta simplici- 
ter innuere vult Demophilum, etate quidem 
esse juvenem, mente veró senem.  Bxx.] 

504, 5. Facit obmutescere calumniato- 
rem. 

506, T. Malos odit, bonos amat. 
ἐρίφων à ἀνεία, pro φιλῶν, favens. 

[507. obx ἐρίξων &c. Hoc est, ob» ἀντερί- 
ξων τοῖς ἀγαθοῖς. hoc pacto vivendum esse 


» 
οὐκ 


monet Hesiodus his verbis; μηδὲ κακῶν 
ἑτάρων, μηδ ἐσθλῶν νεικεστῆρα. — Contrariis 
fuit moribus Thersites, quem Homerus ᾧ,- 
λόκωκον et μισάγαθον introducit; eisque quos 
virtutis nomine poéta laudabat, in primis 
Achilli et Ulyssi, infensum: ut constat hinc ; 
lxfízros δ᾽᾽Α χιλλῆ! μάλισε᾽ ἦν, ἠδ᾽ ᾿Οδυσσῇ!. 
Bzs.] 

508. μακύνων junxit cum antecedentibus. 
Est tamen propositio. sejuncta. Nullam 
rem procrastinat. φέλος, πρᾶγμα. Nam 
occasio celeriter preterit: i.e. momentum 
temporis idoneum. — «gi; ἀνθρώπων, «παρ᾿ 
ἀνθρώποις. Nos dicimus, in rebus humanis. 

[509. Καιρὸς ἅς. h.l. ita interpretatur 
Heynius; * quandoquidem tempus oppor- 
tunum inter homines (eds, apud,) breve 
spatium habet, mox preeterit. Ὗ ᾿ 

510. ϑεράπων δέ οἱ, οὐ δράστας ὀπαδεῖ. 
Obscurat sententiam brevitas. . Subjectum 


fuerat mihi: ὁ καιρὸς ὀπηδεῖ oh, ὡς ϑεράσων, 


quàm justà mente sit Demophilus. Ille quidem, quamquam «etatis ratione 
inter juvenes est censendus, mentis tamen ratione, unde haurit senilia 
consilia, inter viros annosos, perque multam experientiam sapientià auctos, 
Eà autem est sermonis modestió, ut linguá nusquam abutatur ad maledicen- 
*iam, nec tibi, a quo ejectus est, neque tuis obtrectet. Agnitá veró culpá, 
quód mote in te seditioni interfuisset, suo periculo injuriosum odisse dide 
ANuTISTROPHE XIII. 507—520. 
at contra diligere bonos, ita ut illos in posterum fugiat, his non adversetur, ] 
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Δράστας, ὑπαδεῖ. 
Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 


Φαντὶ δ᾽ ἔμμεν. 


Ζ , J 
Κἀλὰ γινώσκοντ᾽ ἀνάγκᾳ 0 4 
e πὸ » ^ Esos: c 
Ἐκτὸς ἔχειν πόδα. καὶ f" P 
λον, ἃ N —" , - ἕω 07 Ra: 
:515 Ma κεῖνος AvAac οὐρᾶνὼ τ.“ Md" 
͵ ^ ,HC pon E 3 
Προσπαλαίει vov γε πατρῳ- ἢ 
L4 ^ L4 p 
ὡς ἄπο γᾶς ἀπὸ τε κτεᾶνων. 
^ ^ X L4 
Λῦσε 02 Ζεὺς ἀφθιτος 
qui presto est. hero; non autem tanquam tanquam sub onere improbo imposito, 


fugitivus vagatur, Si tamen exigas sen- 
tentiam subtiliüs, vix illa satis se probat. 
Ergo ipse Damophilus esto subjectum, qui 


gemit; similis in hoc Atlanti, qui colum 
impositum sustinet. Tenendum autem ex 
reconditiore mythologià,  Atlantem esse 


Sipámu» ἰστὶ τῷ καιρῷ, benés observat, 
speculatur, ϑερασεύει καιρόν. — At laborat 
alterum: non ille ei est fugitivus ! δράστας» 
puto, est simpliciter ἢ, 1. famulus, servus; 
inter hunc et ϑιράποντα multum interest. 
Damophilus, si vir prudens erat, captabat 
occasiones opportunas consiliis, non autem 
servili more er iis pendebat, tanquam ex 
herii nutu. Nam prudentis est, res ita 
disponere et ordinare, ut opportunitas iue 
gerendis enascatur. 

518. σὰ καλὰ sunt res jucunda et grate, 
quarum frucius est in aulá vel in magná 
civitate. cf. inf. 522, sqq. ἔχειν πόδα 
izvis, SC. τῶν χαλῶν, iis quc vitam ee 
dam et beatam faciunt, carere. schyl. 
Prom. 263. πημάτων δ᾽ ἔξω ἔχει ασόδα. pro 
luris εἶναι. 


516. προσπαλαίει, obnilitur, luctatur. 
Sententiam sic habe : Luctatur Damophi- 


unum ex Titanibus, nec intactum man- 


'sisse fortunà ceterorum Titanum a Jove 


victorum. — Res ex ZEschyli Prometheo 
Vincto patet. cf. Hygin. fab. cr. Fuerunt 
autem olim plures de Titanibus frequen- 
tatze fabulze, cüm essent prisca carmina, T'- 
tanomachie inscripta. Inter alia traditum 
et hoc, liberatos aliquando fuisse ex Tartari 
vinculis Titanas, et cum ipsis etiam Atlan- 
tem onere levatum respirásse. Compara- 
tum et comparans poeta, solenni more, 
commiscet et contexit in unam tramam: 
Sanà Damophilus, ille alter Atlas, cum 
celi impositi onere luctatur, exul a. patriá 
et fortunis suis.  Verüm etiam Jupiter sol- 
vit vinculis Titanas. | Scilicet quidnr et hic 
srumnarum bajulator, tanquam Atlas cceli, 
expectare possit, fore, ut et ipse onere suo 
exilii liberetur et in patriam a te, Arcesilae, 
reducatur ! 


lus cum exilii calamitatibus, et sub iis, 


sed se adjungat. Insuper tantá valet alacritate et diligentià, ut in rebus 
gerendis, ubi maturé facto opus ést, nullam procrastinationem admittat. 
Etenim intelligit fronte capillatam esse, sed post, calvam, occasionem, quz 

in temporis puncto posita est, ac proinde praeceps et momentanea. Quo 
1 fi, ut non quemadmodum servus fugax eam negligat, sed tanquam famulus 
Sequax captet, et oblatam prehendat.  Caterüm, ut plerique omnes sen- 
tiunt, nihil molestius est viro virtute przedito, qui res przeclaras novit, quam 
cogi a patrià exulare, ejusque commodis carere. At mihi dices Demophilum 
optare frustrà quod a te non possit obtinere, non aliter ac ccelifer ille Atlas 
a Diis, ut hoc onere levetur, nec ampliüs absit a patrià, carisque possessio- 
nibus, At ego respondens, exemplo Jovis clementi; te admonebo.  Im- 


mortalis ille Deus, de Titanibus, qui ipsum regno pellere conati erant, . 
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Τισώνας.. 


944 
, ^3 Á, 

ἐν δὲ χρόνῳ 

Μεταζολαὶ, λήξαντος οὔρου, 

Κ. iy. t ! 
ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν 


520 
E. «γ΄. 


Zn 
Au- 


Ur d 
ἹἽστίων. AL Pad 
Novro» διαντλήσας ποτὲ 
᾿ " , 
O;xoy ἰδεῖν, ἐπ᾿ ᾿Απόλ- 
,ὔ / 7 9: gr e 
λωνὸς τε Apo, συμποσίῶς εῷεπων 766^ 
528 Θυμὸν ἐκδόσθαι πρὸς 26a» 
! ^ 7 
Πολλάκις, ἔν τε σοφοῖς δαιδαλέαν 
Φόρμιγγα βαστάζων πολί- 
, 
τοῖς ἁσυχίῳ rytpsh 
Mz wein iam πορῶν, ἀπαθὴς 
530 Δ᾽ αὐτὺς πρὸς ἀστῶν. καί κε μυ- 
θήσα,θ᾽, ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ 
Εὗρε παγὰν ἀμξροσίων ἐπέων 
l4 Á, , 
Πρόσφατον, Θήξᾳ ξενωθείς. 
520. Vento cessante, velalaxantur: pro vid. Not. ad Pyth. V. 106. 
hoc dixit, »utantur, ut Isthm. II. 59. 


529. νοῦσον de exilio: ut vulgó νόσος de 
seditione et turbis civilibus, et γοσεῖ urbs, 


Fontem memo- 
rat quoque Herodot. IV. 158. 

525. 46x» audacius dixisse videri debet 
pro letitid et hilaritate, «πρὸς seu» αολλά- 


primó, qua turbatur, tum, qua laborat; 
hinc omninó nunc de conditione et fortuná 
labefactatà et afflictà. Opp. τὸ ὑγιὲς de 
rerum incolumitate, Sic ὑγίεντα ὄλξον Ol. 
V. 54. inconcussas, incolumes, in tuto posi- 
tas opes forté dixit. 

594. συμποσίας refero ad Carnea, quse 
ad Cyren fontem celebrata fuisse videntur. 


poenas non sumpsit, sed iis pepercit. 


xis, interpungo. 

533. Interpungo post πρόσφατον," ut sit 
ὁποίαν ᾿Ἀρκεσίλᾳ εὗρε παγὰν ἀμξροσίων Varta 
πρόσφατον. novum fontem ἀμ ϊοϊιγα carminum 
in 4rcesilai homorem paravit, aperuit, Sc. 
commemoratione virtutum ac laudum Arce- 
silai coram poétá factá, novorum hymno- 
rum argumento, 


Ut autem quum naviganti cesSavit 


ventus secundus, velificationem nauclerus mutat ad tempus ; sic quum quis 
prosperá fortunà excidit in patrià, solum mutare debet tantüm ad tempus. 
Erop. XIII. 521—-—ad fin. 

Quamobrem optat, hactenus exantlatà exilii calamitate, domesticos lares 
revisere tandem aliquando: et post serumnas, in publicis conviviis, quse 
apud Cyrenen prope fontem Apollinis agitari solent, animum juvenili lzetitià 
recreare et refocillare: quinetiam, sepenumero cordatos inter cives et 
sodales variegatam citharam pulsando, animi tranquillitate frui, nemini 
damnum inferendo, et a nemine accipiendo. Utinam igitur a te réceptus,. 
O Arcesila, tibi coram narrare possit qualem poétam sit nactus, ex quo, 
tanquam perenni ex fonte, divina scaturiunt carmina. Quorum fuit testis 
quum nuper 'Thebas, ubi vivo, profugit, ibique hospitio est exceptus. 


II Y 9. I A. 
Ei2eg s". | 
APKEZIAAQ KYPHNAIQ, 


" Aguas. 


ARGUMENTUM. 


—— Pnznicar felicitatem Arcesilai, etiam ex victorià Pythicá, pro quà meritam 

ἡ gratiam referre jubet diis et aurigze Carrhoto—70. Nec tamen esse 

4 perpetuam ac sinceram felicitatem expectandam ; (erant enim tum 
dissidia inter principem et populum;) adfore tamen domui regiz 
fortunam Batti, Apollinis beneficioL—85. Ab hoc transit ad Apollinis 
vaticinia, quibus confisi Heraclidee Peloponnesum migrárunt, cumque 
Jis JEgidz Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque posteri- 

. tatis, tandem Arcesilai, progreditur; et a ver. 159. pro eo facit 
bona vota. 
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K. à. 


ee REO 
O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ εὑρυσθενῆς, 
“Ὅταν εἰς GTC, κεκρα- 


μένον καθαρᾷ βροτήσιος ἀνὴρ, 


^ 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγη 


Li 
Πολύφιλον ἑπέταν" 


[19 Sreópuop ᾿Αρκεσίλα, he 4 iot 


^ , ^ 
Σὺ τοί νιν, κλυτᾶς 


4 n 0 
Αἰώνος ἄκραν βαθμίΐδων [2 :- 


" Aqo, ξὺν εὐδοξίᾳ 


ἢ : P ; 
Ka TUM I 41E RIA 


10 Μετανίσσεαι ἕκωτι χρυ- 


NOTE HEYNIANAZ; 
IwrExPosrris QuisusnaM BENEDICTINIS. 


1. ὁ IIac?vo; ἢ. 1. ut persona inducitur. 
Opes regie. In promptu est substituere 
(ἰσφὶν) εὐρυσθενής. ^ oratio tamen minüs 
lyrica fit. Habere licet pro exclamatione : 
heu opesregias / quam potentes sunt / cüm 
aliàás secundá personá exclamationes fiant. 
Mixed τ᾽ ' Epivvüs, 3 μεγασθενής τις εἶ" etiam 
ZEschyl. VII. ad Theb. 991. — Verior ta- 
mem et magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum σύ τοί νιν, ut sit, solenni figurá, orsus 
a: primo casu pro quarto qui subjungitur : 
σὺν “λοῦσον voUro» ἔχεις σύ.  Seqq. ornant 
simplex illud : εἰ ἔπεσα, (πάρεστι) τῇ ἀρετῇ. 
Fortuna regum sic declaratur, ut sit πότμος 
σὺν ἀρετῇ. ln eà fortuná ille natus erat : 


^ 


PARAPHRASIS 


vv. 7,8. conf. Ol. IL. 96, sq. καθαρὰ 
ἀρετὴ, forte, nullá ὕξρεως, injustitie rapine, 
maculá contaminata. - 

[ib. εὐρυσθενής. Divitiae multum possunt 
si cum virtute sint conjunctze. Etenim, 
ut docet Callimachus hymno in Jovem, 
οὔτ᾽ ἀρίτης ἄτερ üAGog ἐπίσταται ἄνδρας ἀέξειν, 
οὔτ᾽ ἀρετὴ &Qivuo. εἴ Sappho; ὁ πλοῦσος ἄνευ 
ἀρετᾶς, οὐκ ἀσινὴς πάροικος. Et certé sine 
virtute, πλοῦτος κακίας μᾶλλον ἢ καλοκάγα- 
δίας ἐστὶν ὑπηρέτης. Hic supple ἐστί, Bzx.] 

10. μεσανίσσεσθαι “πλοῦτον dicitur rex ab 


imis inde vitz gradibus (h.e. às' ἄκραν,Ἠ | 


pro ἀκρῶν, βαθμίδων αἰῶνος); debet adeó 
esse pro ἔχειν, at quá analogià? Scilicet 


BENEDICTINA. 


SrRornr I. 1—14. 

Divirug, quz multos amicos conciliant, et veluti asseclas hominibus 
opulentis reddunt, multum possunt, quum eas, tradente fortunà, homo 
quispiam virtute praeditus acceperit, et secundum virtutis regulam admini- 
straverit. Tu autem, O beate Arcesila, cujus sortem regit divina providentia, 
divitias istiusmodi possides, et ab ipsis inclyte vite? primordiis, ab zetate 
primáà, ex quo inter homines versaris, iis non ad mollitiem, sed ad studia, 
quibus gloriam compares, probé uteris, veluti ad beneficentiam, in primis 
verb ad alendos equos in gratiam et honorem Castoris, qui aureo curru 


T 
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σαρμάτου Κάστορος" 
Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 


"Ομέρον τεὰν καταιθύσ- 5 


, » » 
σει μάκαιραν ἑστίαν. 


A. α΄. 
15 


1c 


K. X. 


Xoqoi δὲ vo: κάλλιον 


Φέροντι καὶ τὰν ϑεόσ- 


der 0y δύναμιν . 


σὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἐν 


Δίκᾳ πολὺς ὄλζος ἀμφινέμεται" 
Τὸ μὲν, ὅτι βασιλεὺς 


20 
Ἔχει συγγενὴς 


A NM αἰδοιέστατον 


dicemus μετανίσσεσθαι esse idem ac μετέρχεσ- 
δα:, nec modo persequi, sed et assequi ac 
tenere, μεφε,ληφένα:. ἕκατι χρ - Κάσφορος 
jungenda sunt cum verbis σὺν etie, cum 
πο ez victoriis curulibus: quandoquidem 


* Dioscuri erant inter przsides certaminum. 


. "Tum debuere ii esse dii patrii Arcesilai, 
. eujus majores e Laconicá Theram erant 


| 12. & αἰδόσσει εὐδίαν κατὰ cix» ἑστίαν, vid. 
— war. lect. pro simpl. disperzit, affert. Conti- 
, EE UU cree πεενέ αρδας 
' civiles, quibus tum Cyrene agitabatur, 
regum, ut fit, cupiditate et imprudentiá. 
15. Vir prudens utique etiam opibus a 
MEM fortunis, moderaté utitur. 


'Ecvi py πολίων, 


κάλλιον prO καλῶς. 

17. Justitiam servantem ait Arcesilaum 
magná felicitate frui: 73 μὲν, partim, quod 
potens rez sit, debebat sequi «à δὲ, 27;, quod 
mutatum in: ἔχει δὲ à9£. quod majestate oris 
insignises. Tertium, 24. μάκαρ δὲ καὶ νῦν 

21. ἔχει: συγγενὴς δ᾽ igfaxuis—Proprium 
erat: ἔχει δὲ ἐφθαλρεός (σου) συγγενὲς γέρας αἰ- 
δοιέστατον, μεγνύμενον τοῦτο φρενὶ «τᾷ. Et am- 
bigo adhuc annon συγγενὲς verum sit. Quod 
nisiest: dicendum poétam epitheton transtu- 
lisse ad 4942242; exquisitiore modo. Ut σοῦτα 
autem vim habeat, sic collocandum esse vi- 
detur, ut sit i/lud quidem: nisi est δεικτιχκῶρ 
dictum: Aoctuum; hec majestas, dignitas 
conjuncta cum gravitate, prudentia animi. 


vehitur, dei vestri tutelaris, qui post illam inter cives tuos seditionis excitatze 
1 procellam, beatz domui tuz, civicis dissidiis graviter turbatze, splendidam 
E pacis tranquillitatem reddidit. 
NA ANTISTROPHE I. 15—28. 
—. Preterea, ut sapientis est, potentiam a Deo acceptam cum animi modera- 
geris, et tuá virtute ornatiorem reddis. Propterea etiam cüm hoc tuo 
in imperio recté vivas et justitiam colas, ideo felicitate altà potiris. In 
primis autem duplici nomine es felix: altero, quód rex es magnarum 
' urbium; et przterquam, quód insignes tuze mentis dotes venerabilem te 
efficiunt, oculo etiam, qui cognatione quádam cum δὰ est conjusctus, quique 
MM 


- 
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, o" -“ - 
Γερὼς τεῷ τοῦτο ba- 


γύμνενον φρενί" μάκαρ δὲ καὶ 
γνύμενον φρενί" μάκαρ δὲ καὶ 


25 Nó», χλεεννῶς ὅτι 


Εὖχος ἤδη παρὰ ἸΠυδιάδος 
Ἵσποις ἑλῶν, δέδεξαι 


. Τόνδε. zuo» ἀνέρων, 


, 
RW. 


30 


Γλυχὺν ἀμφὶ zo 


K aX. 


᾿Ασολλώωνιον ἄθυρμα. T2, σε 
M7 λαδθέτω Κυράνῳ᾽ 


[80. Κυράνα---- 


- ἀειδόμενα, 
Ed. Ben.] 


᾿Αφροδίτας Geropusvov" 
Παντὶ μὲν Θεὸν αἴτιον ὑπερτιθέμιοεν. 


29---58, Itaque memor sis istius carmi- 
nis vulgà cani soliti: omnia referenda sunt 
ad deum: σῷ, σε μὴ λαθέσω--- ϑῖ, ut vulgó 
fit, ἀειδόρεενον accipitur «à ἀειδόμενον, dura 
omissio fit Pindarico more. Potest tamen 
h.l. bené scribi τ᾽ ἀειδόμενον. Ingeniosé 
Gedik. jungit μὴ λαθέτω σὲ ἀειδόμενον ὑπερει- 
θέμεν. φιλεῖν δέ. memor sis, dum tu. cele- 
braris victor, deum auctorem omnium ha- 
bere. | Sequentia accipio tanquam ornantia 


verba: i» Κυράνᾳ, ἀμφὶ κῶσον γλυκὺν AQgo- - 


δίσας: uti Libya, respectu hujus ipsius 
Cyrenes, est Διὸς κᾷσος inf. IX. 90, 91. 


Nam ut sit locus, λόφος Χαρίτων, quo duce- 


batur chorus, (etsi Cyrene urbs in colle 
sita erat, vid. Pyth. IX. 94, 95. et IV. 14.) 
non bené firmat Schol. dum laudat Calli- 


machi, ἢ ὑπὲρ αὐσταλέον Xapivg» λόφον" 
de quo videndum in fragmentis Callima- 
cheis, p. 361, et 524. Nam non magis ex 
hoc constat, ubi ille collis fuerit. Malé 
autem confunditur alius Collis Gratiarum, 
quem memorat Herodot. ΓΝ. 175. De 
voc. ὑχερτίδεσθαι est disputatio viri docti 
Miscell. Obss. VIII. p. 365. qua tamen 
nil ad ἢ. 1. facit. 9:2» σιθένα, αἴτιον παντὶ 
πράγματι" quod aliàs ἐσισιδέναιν, προστιθέναι» 
ἀνατιθέναι. ; 

[38. παντὶ μὲν ἃς. Hoc est, im) παντὸς 
πραγμάτος τῷ Θεῷ τὴν αἰτίαν ἄνασσε. Est 
illustratio victori: a causá efficiente, Deo, 
qui cüm sit omnis bonze actionis auctor, οἱ 
debet Arcesilaus acceptam ferre victoriam. 
Bzx.] 


ejus est character, ejusque proinde index, gravissimam majestatem pre te 
fers: altero, quód, càm hoc tempore, ex celebri Pythiorum certamine, 
gloriam equis reportàris, accepisti hoc carmen encomiasticum, viris saltato- . 
ribus ludendum in Choreá, cujus preses est Apollo, citharà temperans 


harmoniam. 


E»op. I. 29—42. 


Quo carmine scias velim me Cyrenén etiam celebrare, quód sit veluti 
Veneris hortus, frugiferum videlicet et amabile solum.  Porró victoriam 
hanc tuam Deo, qui bonorum omnium est auctor, memento acceptam ferre ; 
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bas Φιλεῖν δὲ Káppaeror ἔξοχ᾽ ἑταίρων. 
"Oz οὐ τὰν Ἐσιμαθέος 2 
" Aya ὀψινόου ϑυγατέρα Yoó-- ss 

| φασιν Βαττιδᾶν 

᾿Αφίκετο δόμους ᾿γεμυισκρεόντων" 

᾿Αλλ᾽ ἀρισθάρρνατον; 


40 Ὕσδατ, Κασταλίας 


-W— 
D Σεῖς ἁνίαις 
* Ποδαρκέων δώδεκα 


45 Δρόμων τέμενος. 


- 94—59. Ῥοττὸ, imprimis grato esto ani- 
. mo erga Carrhotum aurigam (Alexibii f. 
ver. 59.), cujus arti victoriam debes. Qus» 
ad gratum animum refer. De Carrhoto 
Arcesilai aurigá vid. doctum Scholion ; cum 
- loco ex primo libro Theotimi de pace. 
(ἐκ σοῦ πρώτου περὶ εἰρήνης. nescio an idem 
sit, qui inter rerum Italicarum auctores 
- laudatur in Parallelis quz in Plutarchi 
ΟΠ Opp. habentur.) Fuit autem | Carrhotüs 
ὦ unus e viris principibus: ut adeó vel hoc 
exemplo constet, non infimi ordinis homi- 
nes operam hanc onis victoribus 
aurigáti 


Σ. β΄. Κ. «δ΄. 


τέων σθένος οὐδέν" 


Ξενωθεὶς, γέρας ἀμφ- 
ἔξαλε τεαῖσιν κόραις» 


ῷ 343. 545 1.4251 
p He τυ e etai. 


yw. 


L Az NE 
κατεκλᾶσε γὰρ εν- 


ἀλλὰ κρέμαται; Mosiigohy ifa Ἂν 


40. Dan (cada ξενωδεὶς» pro, “παρὰ 
ἹΚασταλίᾳ, Delphis. 

44, Ipse ποδαρκέων (valens, superans 
cursu) σὺν ἡνίαις à κατὰ T) τέμενος 
τῶν κα δρόμων, loco sacro, circo, quo 
duodecim curricula (quadrigarum) fiunt. 

46. Dedicárunt victores victrices qua- 
drigas in templo Delphico. . Carrhotus ibi 
suspendit currum suum integrum et illz- 
sum: χρέμαται i» (ἐς) κοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ, 
ἑπόσα ἄγων ἄμωψε λίφον Ἑρισαῖον, pro ὅσα 


ἦγεν. tum, pro £ofus currus integer, ἑπόσα 


χεριαρᾶν τεκτόνων δαιδάλματα, h.e. và ἅρμα 
δεδαιδαλμένον, affabrà factum. 


ejusque causam adjuvantem, videlicet aurigam tuum Carrhotum, uxoris tuze 
fratrem, supra socios omnes dilige; qui non, Epimethei more, peracto 
.. negotio fuit sapiens, neque, damno accepto, opus habuit pretextu et 
$ excusatione ad tuendam imprudentiam, quum reversus est Cyrenen Batti 
᾿ éivitatem: sed, Promethei consilio et providentià usus in re peragendá, apud 
ubi est fons Castalius, hospitio exceptus, praemium coronze, 

quà cinctum fuit comatum caput tuum, tibi peperit, ob rem praestantissimé 


cur gestam, 


STROPHE IL 438—856. 
quum sacrum Pythonis delubrum, quod cursu duodecies est conficiendum, 
velocibus rmn quos regebat pedibus, citra noxam habenarum, per- 
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t Δ ^ 
Ozoca« χεριωρᾶν 


, ͵ 
Τεκτόνων δαιδάλρυατ᾽ ἄγων . 
: L. 


: ^ [4 
| P, (5/7, Κρισαῖον XoQoy 
50 
Νάπος Sov. 


.PYTHIA, O». V. 


M ss . 
NO SE d haad 


y 
Atusispev, ἐν κοιλόπεδον 

/ 
τόσσ᾽ ἔχει 


Κυπαρίσσινον μέλαθρον ἀμ.- 
Q ἀνδριάντι σχεδὸν, 


Κρῆτες ὃν φοξοφόροι φέγε! 
$5 Παρνασσίῳ καθέσσαν- 


70; μονόδροπον φυτόν. 


A, β'. Κ. δ΄. 


ε ’ὔ ᾽ὔ , 
Exovri τοίνυν πρέπει 


51. κοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ videri potest esse 
lucus in campo Cirrheo. Pausan. tamen, 
Χ. 87. Ρ. 898. diserté ait, nullam arborem 
esse in illo campo. — Potuit hoc aliter se 
habere ante cladem Cirrhzis Amphictyo- 
num decreto illatam. — Verüm res ipsa lo- 
quitur, de templo Delphico hic agi; ergo 
jungenda sunt: ἀλλὰ κρέμαται, ὁπόσα — 
ἄμειψεν, ἐν (vel ἐς) κοιλόπεδον νάπος Sco, pro 
iv νάπει. Necesse adeó est χοιλόσεδον νάσος, 
pro κοῖλον, simpliciter dici lucum in con- 
valle Parnassi. Declaratur nunc locus in 
templo, in quo quadriga, quam exigue 
molis fuisse facilé intelligitur, fuit suspensa 
ας dedicata deo; scilicet suspensa fuit er 


tholo juxta signuw Apollinis e ligno a Cre» 
tensibus dedicatum. ^ Tholum autem e cu- 
pressinis trabibus constitisse, nihil est quod 
dubitemus: cum hujus arboris usus esset 
frequens in zedificiis et in signis. Nori 
autem hzc putanda fuisse ἐν σῷ ναῷ vel 
ἀδύτῳ" sed intra septa, i» σῷ φεμένει» multae 
erant zdicule. Mox ver. 59. ὑπσανσιάσαι 
ci», notatum a vetere grammatico, quod et 
de occursu amico cum animo, et cum 
quarto casu, dicitur, ap. Wassenberg. ad 
Iliad. I. p. 22. 

[ib. «cQ ἔχει, Ed. Ben. φόσο᾽ ἔχει, ita 
reddit Heynius; **totidem (hzc) tenet 
cupressina trabs, ad statuam &c.""] 


currit, Neque enim ullum robusti currüs instrumentum fregit, sed, eo 
salvo et integro, vicit. In cujus rei monumentum, Apollini, Pythiorum 
certaminum Deo, talem eum dicavit et suspendit, qualem quum, Criszo 
colle przeterito, pervenit ad Dei lucum, cujus planities est cava: adduxit 


eàdem utique artificii elegantià insignem, quà traditus fuerat a fabris qui . 


eum manibus apté compegerant. In gratiam autem et memoriam ipsorum, 
Arcesilai nempe et Carrhoti, currus ille est collocatus in atrio cupressinis 


trabibus contignato, propé statuam quam sagittarii Cretenses, ex unius 


arboris trunco, citra partium ullarum coagmentationem effictam, in cacu- 
mine Parnassio, hoc est in Pythone, collocárunt. 
ANTIsTROPHE II. 57—'0. 
Quare Arcesila, cüm hujusmodi aurige operà et beneficio victoriam 


Ue* 


D pitibus gratum invitamentum. 
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’ * , /- 
Nou τὸν εὐεργέταν 
ε , 
Ὑπσοντιᾶσαι. 


Λόγων φερτάτων 
Μναμῆϊον. 
65 


᾿Αλεξιδιάδα, «- Cor ERU 
Σὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 7 e 
Maz&eios, ὃς ἔχεις 

Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 


ἐν τεσσαράκον- 
, 
τὰ γὰρ πετόντεσσιν ἃ- 


γιόχοις ὅλον δίφρον κορυΐ-. 
Eae, ἀταρξεῖ φρενὶ" 


70 


ΥΥ͂ 
Ovr ἐσεται. 


71. Nova sententia, Iterüm attingit ca- 
temporum; vid. ad ver. 12. 

72. Fortuna domás; quam dicit Fortu- 
nam Batti; ὁ Bees TU (πάρεσσι, TZz- 
ezpínti) qi nis Ολξος ἔμπας σὰ καὶ τὰ γέμων, 

moderans secunda et adversa: γιά, ad 
Olymp. II. 98.) πύργος ἄστεος, ὄμμα τε 
φαεννότατον ξένοισι, civium praesidium, hos- 
ὄμμα Qusv- 


Ἦλθες ἤδη Διξύας πεδίον 
Ἔξ ἀγλαῶν ἀέθλων 
Καὶ πατρωϊῶν “όλιν. 
E. ΄. Κ. εδ΄. 
Πόνων δ᾽ οὔ τις ἀπόκλαρός ἐστιν, 
ὁ Βάττου 


γὸν pro φῶς. κεῖνον (τὸν "Ολξον) ἄς. Los 
cus est simillimus obscuro illi Ol. II. 96; 
101. ubi ΤΠλοῦτος---ἀστὴῤ ἀρίζηλος, ἀλαϑινὸν 
ἀνδρὶ φέγγος. Est autem τοῦ "Ολέξου eadem 
notio, que Romanis: Fortuna domás 4u- 
guste. Supra, Pyth. III. 150—153. erat 
Ilécps; simili in loco. Multa autem adver- 
sa evenerant Arcesilao, qui civium suorum 
odia in se concitaverat. 


consecutus fueris, decet te ut eum, de te bené meritum, spontaneà bene- 
volentià prosequaris. Te veró, O Carrhote, fili Alexibii, illustrem reddunt 
mea carmina, quz pulchricomarum Gratiarum venustate nitent, Et 
beatus es, quód, postquam magnum laborem exantlásti, meà oratione 
metricá, quae est preestantissima, przeconium laudis immortalis nactus es, 


- idque meritissimum. — Nam inter quadraginta aurigas, qui tecum certantes 
. eeciderunt, currum integrum et illesum referens, intrepido animo ab 
- Allustribus Pythonis certaminibus in Libye campum, patriamque urbem 


Cyrenen, reversus es. 
Erop. II. 71—84. 


.Ne putes autem, quum in adipiscendà victorià tantum laborem exhau- 
isti, tuam conditionem fuisse duriorem quam aliorum qui res praeclaras 


252: 


,* eU " Ν 
A. ἐσεται παλαιὸς 


ν ἷ ib y et T4 1 
OAGoc ἔμπας τὰ καὶ τὰ νέμων, 257 ψ ἀκ I^ 
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/, 
voici. 


/ N 
Λέεοντες περι δείματι 
, ^ 7 
Φύγον, γλῶτταν ἐπεί σφιν ἀπένεικεν., 
ζ 


(ts Ὕπερποντίαν. 
80 
Θῆρας αἰνῷ φόξῳ, 
Ὄφρα μὴ ταμίᾳ 
Κυράνας ἀτελὴς 


'O δ᾽ ἀρχαγέτας ἔδωκ ᾿Απόλλων 
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: y 
Πύργος ἀἄστέος ὀμυμνα τε φαεννότατον 
κεῖνόν γε καὶ βαρύκομνποι 


4 Ἂ / 
FA FAC Z ἔξ 
lh PEN. 


7 
Tévoiro μαντεύμασιν. 


Σ. γ΄. 
85 


[74. σὰ καὶ σὰ. vovcirri τὰ ἀγαθὰ καὶ τὰ 
κακά. ἀμήχανον γάρ, φησιν, ἄνθρωπον ὄντα, τὰ 
πάντα ἀγαθὰ λαξεῖν. “Ὅ μηρος" (Tliad. 2. 527.) 
Δοιοὶ γάρ σε πίθοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει. 
Schol.] 

^6. κεῖνόν yr—paulo abruptior transitus 
ad Batti fortunam. i 

[80. δῶκεν abo φόξῳ. Hoc est, αἰνῶς 
φοβηθέντας εἰς φυγὴν παρώρμησε. — Sic Cicero 
dixit; Dare animum mwerori; pro, animum 


K. δ΄. ἢ - 


Ὃ καὶ βαρειᾶν νόσων 


κεν φόδῳ, dedit metui, hoc est, im metum 
compulit. BEeN.] 

85. 2, vel ὁ, pro ὅς. Moratur in Apollinis 
laudibus, forté respectu ad vitium linguze 
Batti sublatum ; paratque transitum ad ora- 
culum memorandum. Mox, 87. πόρεν, pro 
πορεῖ. ἘΠῚ ver. 90. sivemím ad tranquillita- 
tem, Spectat et olii amorem, rectis studiis 
paratum: ut opponatur ferocia amimi, et 
immanitas rudis et barbare mentis, que 
ad arma et cedes fertur. 


- 


serore afficere; et Pindarus pariter, δῶ- 


gesserunt. Nemo enim unquam antehac preclari quicquam gessit, nemo 
unduam in posterum, sine magno labore, geret. Arcesilaum veró sequitur 
vetus Batti felicitas, quee pariter hzec et illa ipsi tribuit, utsit turris et propug- 
naculum urbis, patrize tutor ac defensor, et peregrinos, ut benigno erga eos 
est affectu, ita oculo serenissimo aspiciat. Cüm autem in solo, ubi Cyrenen 
condidit Battus, grassari solerent superbi leones, territi diffugerunt, quum 
ille, prout accepto ultra mare apud Delphos oraculo significatum fuerat, 
adductà sociorum manu, su: colonie stationem construebat. Fecit autem 
Apollo, qui, oraculi sui monitu, auctor erat deducendze colonis, ut feroces 
illae ferze, gravi metu perculsee, aufugerent, ne quid fatali illi Cyrenes con- 
ditori obstaret, ac ne vanum foret vaticinium Dei veridici, 
SrRornuz III. 85—98. 
qui viros et foeminas medicinam docet, cujus ope inveniant et administrent 
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PPAR UN 


, i 7 ui dev. -« : * 
(cos Astra ἄνδρεσσι καὶ 
e E39 NAI L 7, 
ν Γυναιξὶ νέρνει, πόρεν τε κίθαριν, 
- LONE 7 
Δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ἂν ἐθέλῃ, 
, ΄ 5 A à 
ἈΑπσόλερνον you ay 
00 Ἐς πραπίδας εὐνοῤυΐαν, 
L4 , , : 
Μυχὸν v ἀμφέπει 
Μαντήϊον᾽ τῷ καὶ Λακε- 
à δ , Ww τῳ ᾧ - * 
αέρυονι ἐν T — Ἄργει καὶ 
»! " 
Ζαθέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- | 
κῶντας Ἡρακλέος 
, , 5 Lad Ἀ ,»5 
Exzyóvov; Αἰγιμιοῦ τε." τὸ δ᾽ ἐ- pier! ἀπὸ ἄς. 
X , ?-9 ἈΝ δ 
μὸν, γαρῦεν T ἀπὸ Σπάρ- Ed. Ben. 
, , 
τὰς ἐπήρατον κλέος" 


$' ἦν ᾧ μαντείῳ, sorte datá fecit JEgeo. Habuit quoque ZEgeus Spartae 


[96. «à Y ἐμὸν ya- 


* 96, sq. Convenit mihi, tanquam Theba- 
-. no, gloriant, que a Spartanis in nos redun- 
- dat, memorare, Rem attigerat sup. Pyth. 
. 1.124. Heraclidarum καθόδῳ in Pelopon- 
. mesum interfuerant /Egimii posteri. Fuere 
. ex ZEgidarum tribu, quos majores suos pro- 
. fitetur fuisse poéta, qui se iis adjunxerunt, 
. et Carnea sacra in Laconicam propagárunt ; 
ex eorum posteris fuere qui inter colonos 
— "There et mox inter conditores Cyrenes 
adscripti erant. At in ZEgidis, ver. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, qui, 


heroum: Pausan. l1IL 15. p.245,f. Su- 
spicor esse hoc illud ipsum, quod Herodot. 
]. 1. narrat τοῖς i» φυλῇ ταύτη ἀνδράσι positum 
esse. -Ejusdem ZEgei meminit Pausan. 
IV.7.p.296, med. ^ Magis convenerant 
cum Pindaro narrata ab Ephoro: quz 
commemorat Schol ad h. l.  Ceterüm 
ante omnia cf. Isthm. VII. 18, sq. et ibi 
Schol. e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyrenszorum, docté dis- 
putat Gedik. in Select. Carm. ad Pyth. 
IX.135; et jam olim Simson. ad ann. 


lib.iv. 149, ZEgidas ducit a Therz nepote, 2907. 


remedia ad gravium morborum curationem ; quique citharcedicam artem 


tione, bonz leges, pacis et concordiz inter cives conservatrices, constitu- 
antur; qui etiam regit adytum in quo ipsius responsa redduntur; ex quo 
strenuis Herculis et ZEgimii posteris significatum est, Heraclides Aristodemi 
filiis Procli et Eurystheni, ut in Laconiam; Temeno, ut Argos; Cresphon- 
tz, ut Pylum seu Messenen; cum JEgimii filis Dymà et Pamphylo se 
conferrent. Gloriosum autem et celebre genus meum Spartà profectum 


praebet, et dat, quibuscunque vult, literarum humanarum cognitionem, 
quibus ingenuorum mores emolliantur, et, inductà in mentem recti cogni- 
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A. y. 
"Ofe» γεγεγναμένοι; 


100 Ἵκοντο Θήρανδε Qa- 


PYTHIA, O»r. V. 


K. δ΄. 


» 


, b 2 Ν 7 ᾽ 

τες Αἰγεΐδαι, ἐμοὶ πατέρες» οὐ 

"m 4 m : 
Θεῶν drip" ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν 


Πολύθυτον [ἐς] ἔρανον. 


Ἔνθεν ἀναδεξάμοενοι, 


105 ἴΑπολλον, τεὰ 


Καρνεῖω, εν δαιτὶ σεξί. 


ζομεν Κυράνας ἀγα- 6e band 


, P4 ὃ: 
κτιμενῶν πολιν 


» Ν 
£ χόντι 70V 


Χαλκοχάρρναι ξένοι ἡ 


110 Τρῶες ᾿Αντανορέδαι. 


108,sq. Locus salebrosus; quem si eo 
modo, ut in var. lect. feci, expediendum 
putes, extrito iz, nexus sententiarum erit hic : 
ἔνθεν πολύθυτον ἔρανον, τεὰ ἘΚ αρνεῖα, ἀναδεξάμε- 
νοι ZEgidz ἵκοντο (quod ex ver. 100. repe- 
tendum) ἐς Κυράνας πόλιν, inde, Therá, 
susceptis sacris Carneis, venerunt Cyrenen. 

[106. Καρνεῖα. Ex Pausan. de rebus 
Laconicis, lib. ITI. apparet Carneia, Apol- 
linis sacra, a Carno Acarnane quodam 
instituta esse. Bxw.] 

108. Apparet, fuisse antiquam fabulam 
Cyrenensium, Antenoridas cum  Helená 
Trojà profugos ad Libyam appulisse et col- 


* 


ANTISTROPHE 


RUN 
σὺν EA&- 


lem in littore dias: quo factum, ut 
pro heroibus illi a Cyrenensibus colerentur. 
Variis modis hzc tractata fuere in ΝΝόσφοις. 
lta Lysimachus narrárat Menelaum in 
Libyam venisse, apud Schol. Lycophr. 874. 
Alii Locros Ajace Oilei orbatos, unde Vir- 
gil. ZEn. XI. 965. illustratur.  ltaque, 
ἔχοντι và» pro ἣν ἔχουσιν ᾿Αντηνορίδαι, tenent, 
scil. tanquam heroés indigenz, qui praesunt 
urbi, eam tuentur. Jam 113, «à δ᾽ iAZeiz- 
mov ἔθνος, hos Antenoridas, tanquam ἥρωας 


ἐγχωρίους, colunt coloni cum Batto Therá 
profecti. 
III. 99—112. 


Quippe majores nostri, ZEgei filii, Thebanorum familia, qui i Lacedemonem 


cum Doriensibus et Aristodemo migrarunt, ibi cumtempore propagati,exillis - 
fuerunt colonis quiin Theram adductisunt. Neque hzc sine divinà providen- 
tià facta sunt. Namfatum /Egidasad celebranda Carnea, epulum multisvicti- 
mis instructum, adduxerat, quos Heraclidze, per Boeotiam transeuntes, oraculi 
monitu Thebis acceperunt, et ab illo Apollinis epulo secum Spartam abduxe- 
runt. Quam ob causam, institutis per successionem etiam in Libyà, Ὁ A pollo, 
Carneishiscesacris tuis,in convivio honorificé celebramusCyrenen urbem, zdi- 
ficiis valdéinsignem: quam Trojani quoque hospites, bellicosa proles Anteno- 
ris, incolunt ; qui, postquam bellico incendio vastatam viderunt patriam, cum. — 
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X , Ü ^ 
ye γῶρ [po*.0V ,, κωπνωῦει- 


, μὲ NX 1 
ca» πάτραν ἐπεὶ ἴδον 
Ἐ, δ: 
i 
vo δ᾽ ἐλάσιππον ἔθνος 
᾿Ἐνδυχέως δέχονται “.- {...... “2 


$ E. γ΄. 


Ἔν ἄρει. 


Θυσΐαισιν ἄνδρες 
ἸΙχνέοντές σφε δωροφόροι, 
Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ Sons 
᾿Αλὸς βαθεῖαν κέλευθον ἀνοίγων. 
1*2 Κσίσεν δ᾽ ἄλσεα μιείξονα 

120 Θεῶν, εὐθύτομιόν τὲ κατέθηκεν 


᾿Ασολλωνέαις 
τί Ἢ huno C 


Ἔμμεν i ἱππόκροτον 


125 


.. MSS οἠἰχνίοντες σῇ σῷε, pro vulgari, 


«τρὸς αὐτοὺς, adeuntes eos σὺν 


Had .pro quo δωροφόροι, quatenus munera, 
h. e. sacra ferunt. 

119. Jam 4 Batto, conditore Cyrenes, 
debuit exstructum esse templum Apollinis, 
in quo Carnea celebrata fuisse videntur, 


cipuo in loco defunctus jacet. 
N 


Σκυρωτὰν ὁδὸν, & ἐγ 


᾿᾿Αλεξιμιθρότοις “πεδιάδα fije 


θα, πρυμυνοῖς ἀγορᾶς 
"Ezi, δίχα κεῖται Soa. 


extra urbem in luco, et via, lapidibus strata, - 
quz, inde a foro, quo loco Batti ἡρῶον erat, 
ad illud templum duceret; quá pompa sacra 
incedebat. 

124. Viam duxit inde a capite fori; ; ab 
eo loco, quo ial σοῖς πρυμενοῖς,) TOig ἐσχάτοις, 
ἀγορᾶς κεῖται ( Battus) ϑανών. 


Menelao, Helenam abducente, in Libyam usque venerunt, ubi, erroribus 
fessi, consederunt, et eó deductá colonià, advenis novis juncti sunt. 
Ero». III. 113—126. 

Porróhanc Antenoris posterorum gentem equestrem et bellicosam, magno 
studio, tanquam divinos honores meritam, post mortem sacrificiis colunt, 
,donisque cohonestant, Batti (aliàs Aristotelis dicti) comites, qui maris viam 
e in eam regionem celeribus navibus vectos duxit. Idem 
em Battus res divinas augustiores reddidit, quum magnos Deorum lucos 

it, quum fecit viam, nomine Scyrotam, lzvigatis nimirum lapidibus 
stratam, directam et planam, ut equis etiam esset pervia, et pompas, quae 
;precibus et sacrificiis mala ab hominibus propulsant, ad templum Apollinis 
euntes exciperet : cujus extremà in parte, ubi forum est, seorsim et prze- 
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Μάκαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα 
47 eu 3I 
Er»cuev* ἥρως δ᾽ ἔπει- 


τῶ λαοσεξής. ἄτερθε δὲ, πρὸ δω- 4“ 7150 cioe 
, eu à , 5 ἐἵν £ η 
ῥᾶτων, ἐτεροι λαχόντες ἀΐδαν s Loy 


130 
Βασιλέες ἱεροὶ 


Ἔντί. μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Δρόσῳ μωλθακᾷ 


Ῥανθεῖσαν ὕμνων S" ὑπογεύ- 


135 


P4 , 
μῶᾶσιν, ἀκούοντι “ποι 


Χϑονίῳ φρενὶ, σφὸν ὄλξον vi- 
D Ν ,ὔ 
ᾧ τε κοινὰν χάριν 


Ἐνδικον τ ᾿Αρκεσίλᾳ. 


So S cC 
70) £V t(t- 


^ E /, : 
οἰδῷ νέων πρέπει γρὺ- 


140 


180. Ceteri reges sepulchra habent ante 
regiam, seorsüm a Batti monumento. Az- 
Χόντες ἀΐδαν, quasi sepulchrum Hades esset ; 
feró ad Hebreorum rationem a Lowthio 
(Pralect. VIL.) explicitam: ut Nem. X. 
105, 6. 163, 4.; coll. Pyth. XI. extr. Si- 
mili modo miscentur notiones sepulchri et 
inferorum, apud Tragicos: v.c. Sophocles 
[ Euripides] in Hecubá, 207—9. 

132. Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi χιϑόνιοι) claram. suam vir- 
tutem, et opes regias, et decus 4rcesilai, 


σάορω Φοῖξον ἀπύειν, 


quod in se redundat, celebrari hymmis. 
ἀρετὰν--- ῥανθεῖσαν δρόσῳ μαλθακᾷξ ὑποχεύμασίν 
7: ὕμνων. ut jam vidimus carmina compa- 
rari vino et libationibus: cf. inf. Pyth. 
VIII. 81. Isthm. VI, 30. etsup.Ol. VII. pr. 
136. σφὸν ὄλδον χάριν «ε κοινὰν υἱῷ ' Agxt- 
σίλᾳ ἔνδικόν vt, decus commune sibi cum 
filio, idque meritum. . 
138—45. Ad Arcesilaum spectant: quem 
victoriam in Pythiis consequutum par est 
chorum instituere in honorem Apollinis. 


SrRorutr IV. 127—140. 

Qui, postquam inter homines feliciter vixit, post mortem a populo tan- 
quam heros cultus est. Alii veró reges sacri minüs honorificum sepul- 
chrum, seorsim ante urbem sortiti sunt. Qui ommes, mente subterraneis in 
locis jacente, audiunt chorealem hunc hymnum, quo Arcesilai virtus ingens, 
tanquam molli rore et liquore subtus affuso irrigata, virescit: seque hoc 
nomine felices agnoscunt, cüm sibi et filio Arcesilao commune putent hoc 
laudis beneficium, quamquam illi proprié debitum, quem in choro canentium 
juvenum decet decantare aureo ense conspicuum Apollinem, 
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A.X, K. (δ΄. 

"Exyorra, ἸΠυθωνόθεν 
Τὸ χαλλίνεκον λυτή- πιὸ P 

gio» δαπανᾶν, δ. χαρίεν. ἄν- 
δρα κεῖνον ἐπαινέοντι συνετοί. 

145 Λεγόμενον ἐρέω" 

Κρέσσονα μὲν ἁλικίας 
Νόον φέρξεται" 
Γλῶσσάν τε άρσος τε τανύ- 

στερος ἐν ὄρνιξιν αἰ- 


180 ετὸς ἔπλετο ἀγωνίας 
: L N e * δέ ἜΝ 
Vy » ἕρκος οἷον, σθένος 


ἜΝ τε Μοίσαισι ποτανὸς, ἀπὸ “ὁ δέ 

Ματρὸς. φίλας, πέφανταί 

Θ᾽ ἁρματηλάτας σοφός" 

E.J. Κ, «δ΄, 
155 Ὅσαι v εἰσὶν ἐπιχωρίων κα- 

142. τὸ λυτήριον δαπανᾶν, premium, com- οἷον ἕρκος : robur ejus est murus, b. e. invic 
pensationem, ἄποινα, ut sspé: v. c. Py. tum est. 
1 Il.26. ὕμνον, ἄποινα ἀρετᾶς. Sic Nem. V. 152. ἔν σε Μοίσαισιν, ie. b τῇ μουσικῇ, 
5 88. μόχθων ἀμοιξά. Isthm. VIII. 2. λύσρον πέφανται ποτανὸς, sublimi ingenio est ἀσὸ 


κῶμον. Nem. X.45. πόνων λάθαν. ματρὸς» naturá; ἁρμηλάτας φε σοφός. 
150. (xav) ἀγωνίας σθένος (αὐτοῦ iei) —— 155. ἐπιχώρια καλὰ sunt studia rerum 


AxTISTROPHE IV.141—154. 

me fuerit ipsi auctor egregie victorie ex Pythone reportatz, pro quà 
venusto carmine decoretur in solatium magnorum sumptuum quos fecit . 
Virum illum utique laudant viri sapientes et prudentes. Ego autem, laudes 
'ejus persequendo, vulgaribusloquendi formulis utar. Hic judicio, prudentià, 
.cet eloquio, przstantior est quàm pro eetatis ipsiusratione. Quod ad fortitu- 
dinem, animique fiduciam, attinet, is inter alios viros tantus est, quanta 
inter alias aves aquila, volucrum regina. In certaminibus tantum robore 
valet, quantum in bellis ad defensionem urbis validum propugnaculum. 
In adipiscendis et addiscendis disciplinis, celeri promptoque ingenio se ab 
ipsà pueritià ostendit. Est etiam peritus agitandi currus, cujus suz in- 

dustrize eximium specimen in Pythiis jam edidit. 

E»op. IV. 155—Aad fin. 
Denique quotquot preclara studia et instituta vigent in patriá, ea 


258 PY.THIA, .O». V. 


λῶν ξἔσοδοι, τετόλρια- ha Kk; ἘΞ, ες 
κε. “εός Tí 0 τὸ ᾿ ,. 
Nv τε πρόφρων s σελεῖ δύνασιν, 
Καὶ τὸ λοιπὸν, " ἢ Κρονίδαι μάκαρες; 
160 Aude ἐπ᾿ ἔργοισιν ἀμφί σε βουλαῖς 
Ἔχειν' μὴ φθινοπωρὶς à ἀ- 
VEA χειμιερία καταπγοὰ δα- 4 2 4 c - 
μαλίζοι Χρόνον. 
Διός TOL νόος μέγας κυξεργᾷ 
1065 Δαΐμον ἀνδρῶν φίλων. 
Εὐχομιαί νιν ᾽Ολυμ- 
πίῳ τοῦτο δόμεν 
Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. ; 


L| 


163. Ad δαμαλίξοι repeto sio: ne qua 
adversa fortuna succedat. Pro hoc, dixit : 


honestarum, quibus vacant οἱ καλοὶ, ingenui 
liberaliüs instituti: ut res gymnastica, curu- 


"] ᾿ " 
; ym 4$ δῶν DEP, 
j d 
, 


W 
AY 


lis, litere, poétarum lectio, ars oratoria. 
Haec studia ille aggressus est; προσῆλθε. 
Pro hoc lyricé dixit τετόλμακε φὰς εἰσόδους. 
- 159. καὶ (is) τὸ λοιπὸν, etiam in futurum; 
ὦ μάκαρες ἹΚρονίδαι, διδοῖτε (αὐτῷ, vel αὐφσὸν 
ἔχειν) ἔχειν δύνασιν (h.e. ἀρετὴν, quá effici- 


ne tempestas evertat, labefactet, ejus virtu- 
tem in agendo et consulendo. “Χρόνον, διὰ χρ. 
αἰϊὰς χρόνῳ, pro σὺν Ae 

165. ἀνδρῶν φίλων; pro ϑεοφιλῶν. 

:168. Victoriam quoque Olympiam Ar- 
cesilao contingere precatur. —' 


untur MR ἐπ’ ἔργμασιν ἀμφί τε βουλαῖς. 


sectatur accuratà, et fortiter affectat. . Ut autem Deus illum hoc tempore, 
benevolentià prosequens, viribus munivit; sic et in posterum, O Dii, Saturni 
filii beati, concedite, ut ad res gerendas et consilia animum appellat, nec 


permittite in vità quicquam detrimenti capiat: ita ut, quemadmodum autum- 


nali tempore, hyemalium ventorum flatus folia fructusque arborum in terram 
decutit, sic etiam ipsius preeclara facinora marcescant : quin potius perpetuó 
vireat vitee ejus splendor, nullo intervallo defrondescens. Caterüm Jovem, 
cujus prudentia magna carorum virorum fortunam gubernat, oro, ut Arcesi- 
lao victoriam Olympicam olim concedat, quó magnorum etiam Olympio- 
rum, Pythiis majorum, decora et gloriosa victoria Batti generi obtingat. 


Ve: IH Te I A. 
| (o Εἶδος s. 
Ec: J RENOKPATEI AKPATANTINQ, 


A E ARGUMENTUM. 
calgut 
Ap Thrasybulum n conversa sunt poéte verba ; eum, victorià Pythià, laudum. 


loc io Nestoris flo comparatur —4. Alis ejos Jules. s 


ace ridtüt 
i OE red 


: 5 sibi parásse cum victorià—18. tum pietate in s Rapp e 
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A xorsar* j γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 


"Αρουρᾶν ἢ Χαρίτων ἀναπολίζομον, 
᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμου y fovoc 


Ἔς ναὸν “προσοιχόμνενοι» Πυθιόνικος “0:2 
5 "Ef ὀλξίοσιν ᾿Εμμενίδαις 


hu 
^. 
- 


NOTE HEYNIANJE; . 
ἹΝΤΕΆΡΟΒΙΤΙΒ QuisusDiw BENEDICTINIS. 


Est hoc carmen multis difficultatibus ob- 
septum, quz partim a re metric proficiscun- 
tur, partim ab interpretatione. Quod ad 
istam attinet, desudárunt in eá, post Schmi- 
dium et Pauwium, Dawes, Misc. Crit. s. ii. 
p. 37, sq. et Mingarell. Versuum cujusque 
strophe 2, et 4, metrum incertum aiunt. 
Dawes miro acumine observavit, in hoc car- 
mine versus 2,9,4, in omnibus strophis exire 
in syllabam brevem, reliquos versus omnes 
in syllabam longam, preter 30, et 31. quod 
ille casu factum negat. Ultimam tamen 
versüs ubique esse longam omnes credeba- 
mus, ét iterüm contra Dawes asseruit. 
Vauvilliers (Mém. de ?' Acad. des Inscript. 
XLVI p.299. Verüm hzc, aliena ab 
hoc nostro consilio, (non enim attingimus 
nisi quz sententias poétze obscurant,) futuro 
Pindari editori relinquenda sunt. Agitur 
nunc de interpretatione, adeóque de re me- 
tricá tantüm hactenus, quatenus illa ex hac 
apta et nexa est. 

Carmen "Thrasybulo (a poétá valdé 
amato juveni: vid. inf. Isthm. II. et Scho- 
lion in Fragm. p.16.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus quadri- 
gas ipse filius rexerat, patremque victorem 
pronuntiari jusserat, jam ante a nobis ob- 
servatum erat. Fuit enim Xenocratis vic- 
toria Pythica et Isthmica; utraque a Simo- 
nide quoque carmine celebrata ; vid. Schol. 
ad Isthm. II.pr. Initium facit poéta ab 


'" Pythici : 


eo, quod invitat ad audiendum hymnum 
laudum Xenocratis, 4udite, inquit, canam 
laudes Xenocratis, 4grigentini, victoris 
pro udis Pythicis nominat Del- 
phós: in his ludis parata fuerat multorum 
hymnorum materies Agrigentinis per vic- 
torias civium ; hanc mdtferiem hymnorum 
appellat ϑησαυρὸν ὕμνων, comparatione alio- 
rum thesaurorum, qui in templo Delphico 
erant, ad servanda donaria variarum urbium 
ac populorum : de quibus multa apud He- 
rodot. et Pausan. memorantur. Jam his 
donariis preestant laudes et hymni, poétze 
virtute ad posteritatem perduraturi. 
1—183. .Attendite; paro hymnum in lau- 
dem victoris Pythici, cui apud Delphos 
partum est decus eternum. Ager Musarum 
a poétis coli dictus, res nunc nota est. cf, - 
Nem. VI.56. X.49. Nunc quoque ager 
Veneris et Charitum memoratur. Χάρισες 
Muse lyricz poéseos. Earum ager colitur, 
dum poéta in carmine, in laudibus victoris, 
est occupatus. Fatendum tamen duram 
esse duorum troporum diversorum junctu- 
ram: dum Delphos σροσοιχόμενοι arare 
dicuntur. ἐρίξρομος χιϑὼν, dictum putabam 
eodem modo, quo Ποσειδῶν ἐνοσίχθων, ἔννο- 
σίγαιος, concussor terre, propter motus sive 
ex subterraneis aquis, sive quatenus mare 
ambit terram fluctibus suis adstrepentibus 
littori: ut ἁλίπσλαγκεος γαῖα. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 


ATTENDITE auditores. 


Etenim Delphos, solum amcenissimum et jucun- 


dissimum, nostro carmine celebramus, euntes ad templum Delphicum, quod 
mari et fluviis horrendüm strepentis orbis terrarum est medium, (sicuti cori- 
jectum est ex eo, quod aquilae dus, a Jove pari volatu emissze, altera ab 
oriente, altera ab occidente, huc concurrerunt,) ubi et felicibus Emmenidee 
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Iorapio. T ᾿Αχράγαντι καὶ μὰν Ξενοκράτει 


Ἑτοῖμος $ ppien. a 


Θησαυρὸς ἐν πολυχρύσῳ 
᾿Ασολλωνίῳ τετείχισται νάπῳ" 


Α. α΄. 
10 


Τὸν οὔτε χειμέριος ὄμξρος ἐπακτὸς ἐλθὼν 


K. 9΄. 


Ü 
Üg 


"EeiGeopoo γεφέλας στρατὸς ἀμείλιχρς, 


O27 ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς f tuo e 
- CA Es, παμιφόρῳ χεράδει τυπτόμενον. 


εἰ δὲ πρόσωπον ἐν καθαρῷ; 


᾿ 
2 guilt, od 


n) Z 


15 ἸΠατρὶ τεῷ, Θρασύξουλε, κοινῶν τε γενεᾷ 


, ^ 
' Aoyoici θνατῶν 


᾿Εὔδοξον ὥρριατι γίχαν 


, , ^ - 
Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


. 7. ϑησαυρὸς iege, quatenus victoris 
Pythicz parata sunt argumenta laudum et 
hymnorum. Dictum autem cum respectu 
ad ϑησαυροὺς templi Delphici, quibus dona- 
ria servabantur: quos novimus ex Herodoto 


Nunc ad ϑησαυρὸν ἕμνων hoc idem transfert. 
poéta: audacter an tumidé, non dicam. 
Nos reddamus sic: Hymni illi patri tuo, 
"'Thrasybule, nuntiabunt victoriam curulem 


Pythicam, quá tu patrem renuntiásti vic- 
torem. Simplicissimuni est, inter tot con- 
tortas rationes verba ad hunc medum con- 
stituere. Probabile tamen fit, de Thrasy- 
bulo reduce hec dici, et legendum esse: 
tu, ὃ Thrasybule, ἀπαγγελέῖς. Porró durum 
tamen lyricum est illud, quod ille absoluté 
est, (xac) Tí πεόσωπον (ὦ») ἐν φάε; καθαρῷ, 
h.e. ἔχων πρόσωπον ἐν φάει, πρόσωπον φαεινόν. 
Omninó conujectore indiget totum feré car- 
men, non interprete. 


et b cera diximus. 
ierrtarcd SC. ἄνεριος, Ed. Ben. 


reddit; “ quem (thesaurum). 
rapiat, convecto un- 

a flacibus) sabulo illisum."'] 
- 10—14. respicit divitias navi trans- 


14—18. φάει δὲ πρόσωπον ἰν καθαρῷ. So- 
lenne est, Κῶρμον et Hymnum venire, descen- 
dere, duci ad victorem, in victoris domum. 
posteris, et Agrigento, quod ejusdem nominis fluvio alluitur, et Xenocrati, in 
. Apollinis templo, multorum donariorum aureorum divite, in promptu est 


dias 


AxrIsTROPHE I. 10—18. 
hujusmodi, ut ita dicam, murorum munimento vallatus, ut neque 
iens imber vehemens, qualis in tempestate oboritur, ac si horrisona 
. mubes crudelem in hostes exercitum immittat ; neque ventus, colluvie 
. omnia secum abripiente tundens, in maris profundi recessus intimos eum 


celebrem hominum sermonibus victoriam, curru Criseis Delphorum in 


vallibus partam, tuo patri, tibique ejus filio, communem, Thrasybule, apud. 
. posteros celébraturus sit. 


[ett 


φά- “πα τον 


detrusum possit perdere. Sed potiüs puro lumine fulgentem gerens faciem, : 


262 
Σ, β΄, 


Σύ roi σγέθων νιν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρθὰν 


ρας υἱὸν ὀρφανιζομιένῳ Πηλεΐδᾳ “πᾶρ- nor εν ΤΩΣ 
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"A 3 L4 , 5 M 
ysic ἐφηρνοσυγῶν, τῶν mov ἐν οὐρεσι 


μὲν Κρονίδαν, 


“- ΄, 
κερούνγων 7€ Z£QUTOMY; 


20 
Φαντὶ μεγωλοσθενεῖ Φιλύ- 
αἰνεῖν" μάλιστα 
Βαρυόπαν στεροπῶν 
25 Θεῶν σέξεσθαι" 


Ταύτας δὲ μῆ ποτε 


ἐκ κι ᾿Αμείέρειν γονέων β΄, ἔνον. Ve Pe γα 
Ma. udi μείρειν Ὑ ίον πεπρωμένον. e ces 


A.8. K. 


τιμὰς δ ' 


᾿ 


3. 


"Eyévero καὶ πρότερον ᾿Αντίλοχος βιατὰς 
ΝΝόηρνω τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερέφθιτο 


19. σχέθων νιν aut ὅμνων ϑησαυρὸν, aut 
φὴν Νίκην, quod mitius. (ix) sees pro 
χειρὶ, ἄγεις ἐσιδέξια ὀρθὰν ἐφημοσύναν, oppor- 
tunó in memoriam revocas verum illud 
preceptum. Respicit autem poéta pietatem 
in patrem, quod victor patrem victorem 
renuntiari jusserat, et nunc Victoriam ad 
patrem redux adducit. 

25. Praeceptum illud antiquum esse de- 
buit: primo loco Jovem, secundo parentes 
.esse colendos, — Verba sunt corrupta. 

[ib. μάλιστα μὲν &c. Admonitio quz 
duo continet capita; nimirüm ut Deum 
colat, deinde parentes. Càm autem haec 
sint duo prima Decalogi mandata, a quibus 
cetera pendent, videmus Ethnicorum cor- 
dibus a naturá ipsá pietatem in Deum et 
parentes fuisse insculptam. Ex eo quód 


STROPHE 


Jovis cultum przcipué commendat, apparet 
Ethnicos in suá Deorum multitudine, 
unum Jovem reliquis pretulisse; quem 
unicum sapientiores credebant colendum. 
Bzx.] , 

[28. iyíviro καὶ πρόφερον &c. Quia Pin- 
darus Thrasybulum laudare vult potissimüm 
a pietate in parentes, Antilochi, parentum 
amantis, exemplum proponitur : 4. d. ἐγένετο 
καὶ φσοπσ λαιὸν γενναῖος ᾿Ανσίλοχιος, TÀ φρόνημα 
φοῦτο φέρων, τὸ περὶ ποὺς γονέας εὐσεξές. ὅσαις 
ὑπεραπώλετο τοῦ πατρὸς, v)» Duy)» σῶν ἀνθρώ- 
πων φονέα ὑπομείνας Αἰθιόπων στρατηγὸν ΜΈμ- 
voz. Antilochum autem a Memnone fuisse 
occisum testatur Homerus Odyss. 3. 187. 
ὠνήσατο γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονος ᾿Ανσιλόχοιο, 
viv ῥ᾽ ᾿Ηοῦ; ἔκτεινε φαεινῆς ἀγλαὸς υἱός. BEN.] 


II. 19—27. 


Tu utique; illum patrem tuum dextráà manu tenens, eoque, quo teneris, 
honore prosequens, ostendis te fideliter ea observare, quorum recté olim 
admonitus est a Chirone, Philyrz filio, robustissimus Pelei filius Achilles, 


quum, semotus a parentibus, in Pelii montis antro est educatus. 
inter catera przecepta, quibus animum ejus fingebat, consuluit ut Jovem 
in primis, summum Deorum, qui tonitruum, fulgurum, fulminumque est . 


Etenim 


dominus, veneraretur: quinetiam divinum honorem parentibus up 
dum fatis concessum vitze curriculum emetirentur. 
ANTiIsTROPHE II. 28—36. 


Hoc et antea fuit animo, talisque pietatis exemplum prebuit fortis Antilo- 


iicdalégai 3 sci eite 


a 


/ 


ELSE at - au 


s 
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30 Πατρὸς, ἐναρίρυξροτον ἀναμεί- 
yug στράταρχον Αἰθιόπων Μέμνονα. Νεστό- 
ρειον γὰρ ἵππος ἄρμ' ἐπέδα, 
E Πάριος ἐκ βελέων δαϊχθείς" ὁ δ᾽ ἔφεπε 
Κραταιὸν ἔγχος" 
.85 Μεσσανίου δὲ γέροντος 
Δοναθεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα ὃν" 
mw. k.9. 
Χαμαιπετὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὑτοῦ" 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν She 
7010 κομιδὰν πατρός" ἐδό- 
, ^ , - ot , 
40 κησε τε των πάλαι γενεῶ οπλοτεροισ!»» 
P , , 
Εργον πελώριον 7£&00u£, 
dye εἰ. Ὕατος ἀμφὶ τοκεῦσιν ἔμμεν πρὸς ἀρετᾶν. 
Τὰ μὲν παρήκει. hio os 


—  [32,33. "Vulneratum fuisse Nestoris Contrà Benedictus h.l. ita interpretatur: 
- equum a Paride, testatur Homerus, Il.9. * In terram autem decidens ejus sermo, non 

ver. 81. Sed non dicit tum temporis filium  abstraxit filium a proposito."'] 

. ejus Antilochum periclitanti patri succur- 38. μένων δὲ Sig ἀνὴρ πρίατο μὲν (ἀνα) 
— risse, verüm Diomedem. Bzx] ϑανάτου δὰν (ἀ δὴν xal ξωὴν, salu- 


33 δ δ᾽ (Memnon) ἔφιασε κραταιὸν ἔγχος, tem) πατρός. Rem narratam conjicio in 
—ammisit, lllustrát Abresch. Animadvv.ad  Arctini /Ethiopide. ^ Est et exposita a 
(Eh p. 214. Quinto Cal. 1I. 24. sed perfunctorié. 

P Non incassum hec dizit Nestor. 42. πρὸς ἀριτὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, pietate in 
Apollon IV.388.—4xeZz»rz i» γαίῃ αεσέειν. parentes. 

X. Tib. Hac verba ab Heynio ita reddun- —— 43. σὰ μὲν παρήκει, hec ad tempora 
P Em *' Neque veró irritum verbum emisit," antiqua spectant. cf. Dawes, p. 48. 


- chus Nestoris filius, qui pro patre mortem oppetivit, inità pugnà cum 
- Memnone, bellicoso ZEthiopum duce, tum quum versatus est in periculo 
Nestor, vulnerato ad mortem Paridis telis equo, ac ideb moram patiente 
curru. Pylius autem ille senex, Nelei filius, Nestor, commotà mente, metu 
;ercitus, quum videret Memnonem hastam, validam vibrantem, filium in- 
clamavit : nimirüm ne cum illo ZEthiopici exercitüs duce congrederetur. 
EC Srnorns ΠῚ. 37—45. 
— Werüm irritus fuit identidem repetitus clamor. Neque enim verbis suis 
1 lochum fillum Nestor ab instituto revocavit. Sed divinus ille vir, 
"tatis in parentem studio flagrans, in ejus tuitione perseveravit, quem suá 
om a morte liberavit. Quod facinus admirandum cüm patrásset, existi- 
márunt natu juniores hunc, post hominum memoriam, pietate erga parentes 
fuisse supremum et prestantissimum. ^ Atque hoc quidem exemplum 
-ex iis quae» preterierunt est desumptum. Nostre veró ztatis hominum 
oo 
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| To» νῦν δὲ καὶ Θρασύξουλος E 
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is d Nóo δὲ πλοῦτον ἄγει, ἄδικον οὐθ᾽ ὑπέρ- 
Ud 070) za δρέπων, σοφί- 
αν δ᾽ ἐν βυχοῖσι Πριερίδων, τίν τ᾽. ᾿Ἐλέλιχθον, 
50 ᾿Ὀργαῖς ὃς εὗρες ἵππιον εἰσ- ὁ bend]. rici hu o 


oov ἁδόντι νόῳ, Ποσειδῶν, προσέχεται. 


Τλυχεῖα δὲ φρὴν 


Καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 
^ f, » TOT / j 
Μελισσᾶν ἀμεΐξεται τρητὸν πόνον. 0 1 


44. Sejungo hec a superioribus. Est 
etiam Thrasybulus is, qui ad parentis vir- 
tutem mazime se componat. Idem, provimà 
dccedendo, similis factus, patruum Thero- 
nem imitatur, virtutem ejus, decus, exhibet. 
ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἐπερχόμενος σπ΄ατρωΐ, prO, 
ἀγλαΐαν πάτρωος. ἐπερχόμενος αὐτῷ. 

47. Nondum omnia in ultimá strophá 
.emendata satis esse censeo, üt commodá 
interpretatione reddi possit sensus. — Thra- 
sybulum σώφρονα esse declarat Pindarus. 
Mente condit divitias, sc. sapientiae. (οὔτε) 
ἄδικον οὔτε Dione Xov ἥξαν δρέπων, nec injus- 
tam nec contumeliosam (σὺν Gu) adoles- 
centiam erigens. δρέπομεν fructus, quibus 
fruimur, adeoque 725», in quá sumus consti- 
tuti. σοφίαν δὲ (sc. δρέπων) ἐν μυχοῖς igiDwv. 


omnium Thrasybulus maxim? rectá erga patrem mente procedit, eumque 3 


debità benevolentià prosequitur. 


AurisTROPHE III. 46—ad Jin. ἢ 
Ostendit quoque se patrui Theronis splendorem et magnificentiam i in. 
Quinetiam divitiis preclaré utitur. 
juvenilem insolentiam et intemperantiam abutitur, sed eas impendit 
literarum studiis,. quibus in scholis imbuitur. . 
terra quassator, qui equitandi rationem invenisti, in moribus omnibus animo 
valdé alacri accedit, et in equestribus exercitiis est versatissimus. 
€à est morum suavitate, ut, quando cum cosetaneis versatur in conviviis, 
sermones habeat melle, .quod in fayis apum fingitur, dulciores. 


omnibus imitari. 


b Pd 
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ἢ 
Ultima hzc prohibent, quo. minus ad ἄγεν 
ver. 47, revocem, tibique, Neptune, (auri- 3 
gandi studio) mazim? addictus est. 

[50. ὀργαῖς πάσαις, ὃς ἱππείαν εἴσοδον Eid. 
Ben. et h. l. sic verbatim reddit Benedictus; 
* et ad te, terrze concussor Neptune, qui 
equestrem introitum (invenisti) i in moribus . 
omnibus valdé alacri mente accedit." (legit | 
enim ver. 51. προσέρχεται). Heynius au- 
tem hzc verba ita interpretatur: * Ad te — — 
valdé probato (tibi) animo, Neptune, sese — 
applicat."'] 3 

52.. Est ejus ingenium suave et convictus 
Jucundissimus. Hoc in sententiam muta- τ 
tum. Mel (dulcedine) superat ingenium 
suave et ὁμιλία σὺν συμπόταις, σὺν φίλοις. i 


Non enim eis ad. 
Ad te quoque, Neptune r 
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K.£. 


Ka Laizrov αἱ μεγωλοπόλιες ᾿Αθᾶναι 


IIeooguov, ᾿Αλκρμιανιδᾶν 


Ἦν m Ἐὐρυσθενεῖ γενεᾷ κρηπῖδ᾽ ἀοιδῶν κέ. "T ied à 
E "zou βαλέσθαι. 


ἐπεὶ 


/ / , , "5 
5 Τρα πάτραν, τίνω τ᾽ οἶκον 


Ναίοντ᾽ ὀνυμάξομοι 


[6. ναίων, Ed. 
Ben.] 


᾿Επιφανέστερον "Ἑλλάδ, πυθέσθαι ; 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrERPOsrTIs QuisusDàM BENEDICTINIS. 


ex Alemaeonidarum 
Videtur fuisse Hippocratis f. Aga- 


Erat  Megacles 
stirpe. 


riste, quz  Periclis mater fuit, frater. 


Victoria hec Pythica Ol. LXXVI. 3. 
Pyth. XXVIII. obtigerat; aliquot annos 
post pugnam Salaminiam OI. LX XV. 1. 
factam. 

1. Ad exordium hymni in Alcmczoni- 
dam propter victoriam curulem pulcher- 
rima materies est laus Athenarum.  Kza- 
Jueves αἱ μ. ᾽Α. προοίμιον, ᾿Α λκρανιδᾶν εὑρυ- 
σθενεῖ tive κρηπὶὸδ ἀοιδᾶν ἵπποισι βαλέσθαι. 
then pulcherrimum sunt proemium, a 
quo exordium ducere possit hymnus victoric 
curulis, in honorem potentis stirpis, seu 
potiüs unius ex stirpe, 4/cm«onidarum. 
lta Τυροῦς γενεὰ Pelias sup. Py. 1V. 242. 
xenri iÀe ἀοιδᾶν ut xenvis ἐπέων Py. 1 V. 945. 
et in Fragment. Pind. p. 68. XLII. Se- 
quitur ver. 5—7. locus impeditus propter 
lectionis varietatem. αἰῶν᾽ ὀνυμιάξομεαι vix 
preferam; pro zizw bené sonat, si verna- 
culo sermone efferas; ut sit: posteritati 


PARAPHRASIS 


tradam, commendabo. ΑἹ vereor, ut hoc 
Gracé bené dicatur. αἰὼν non est posteri- 
Las; certé non: apud Pindarum, sed est 
vita, tempus cum notione durationis. Poéta 
non quzrit, quz urbs sit clarior; sed 
de Alcmaonidis agit; neminem esse qui 
patriá illustriore utatur : «ίνα ὀνυμάξο- 
quta νωΐοντω (τίνα ναίειν λέξαιμει, 1. 6. τίς ναίοι ἂν) 
πάτραν, τίνα v& (ὀνυμάξομαι ναίοντα, pro ἢ) 
οἶκον ἐπιφανέστερον ᾿ Ελλάδ, συϑθέσθα, (quam. 
ZILthenas).. Adjicitur συϑθέσθαι usu poétarum, 


' Bené comparat. Mingarellus Homericum, 


v. €. Od. à. 75. σῆμά «t μοι χεῦσαι---καὶ 
ἐσσομένοισι πυθέσθαι, prO ὡς σοὺς ἐσσομένους 
αυθέσθαι περὶ αὐτοῦ. lt. Od. σ. 255. 

[2. ᾿Αλκμανιδᾶν... Fuit Alemzon civis 
quidam Atticus, qui cüm Croesi legatos 
Delphos euntes benigné suscepisset, ab iis, 
domum reversis, apud regem est laudatus. 
Quare Croesus eum áccersivit, et auri tan- 
tum dedit, quantum corpore semel efferre 
posset. Itaque, tunicá amplá indutus, 
laxato sinu, sumptisque cothurnis, calceis 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE 1—7. 


 PoLcuERnRIMUM est Megaclis Atheniensis, qui genus ad Alcmzeonem 
refert, laudum initium ducere ab Athenis, urbe maximá, multisque vicis, a. 
Theseo in unum collectis, amplificatà: ita ut fundamentum et exordium . 
hymni, quo celebramus victoriam ab ipso quadrigis partam, ducamus a - 
Etenim quam civitatem, quam familiam, ego, 
qui in Gracià habito, nominare queam illustriorem quàm Alemaonidarum? Ὁ 


patrie ejus commendatione. 


i ise ως 


f 
? 
^ 
ΤΙ 
* 


1 


. etiam alia munera insuper addidit. 


Θαητὸν ἔτευξαν. 


15 Ὦ Μεγάκλεες: ὑ- 
Νέᾳ δ᾽ εὐπραγίᾳ 
Φ δόνον ἀμιειξόριενον 


Dionysiacis, regios thesauros adivit. Ibi 
cothurnos auro implevit, sinum, et os, 
. preterea crinibus aurum illigavit: ita ut 
" sub pondere vix posset incedere. Quod 


-. monstrosum spectaculum Creso risum 


- movit, qui hzc illi non solüm reliquit, sed 
Hinc 
.. ditissimus et celeberrimus evasit Alcmzeon ; 


.— ejusque posteri, potentiá aucti, Pisistratidas 


expulerunt, et patriam ab eorum tyrannide 
exemerunt. Vide Herodot.lib. VI. Βεν.} 
8. In omnibus oppidis versatur in ore 
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ey 0y- bere ne τ Se 


, 
puts τε καὶ προγόνων. 


A. EC. 
. Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 
, , 3 ^ , L4 
ἔρεχθεος ἀστῶν, Απὸλ- 
10 λῶν, οἵ τεόν γε δόμον Πυθῶνι, δίᾳ 
τι δέ με πέντε μὲν ᾿Ισθμοῖ 
Νίχαι" pia δ᾽ ἐχκπρεπῆς 


Διὸς ' Ολυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Κύρας,. 


E. κ,9΄. 


/Z 1 ἐφ "Fon "{ξπ 
/ FUA. E βίος Tyr Un 


^ y v2 
Xaizo Tí! τὸ 0 ἀχρνύμαι, 


hominum, frequentatur, laus Alcmeonida- 
rum er Athenis. De templo Apollinis ab 
115 instaurato vid. Herodot. V. 62. — Pau- 
san. X. 5. 

[9. ᾿Απόλλων. Nominativus, poéticé pro 
vocativo "Az;Azs», metri causà, — Bew.] 

12. ἄγοντι δέ με--- vina, προσάγουσιν ἐπὶ σὸν 
ὕμνον, quod Romanorum poétarum, vocant 
me, illustravit Mitscherlich. Epist. p. 57. 
Olympica victoria fuit Alcmzonis, qui 
apud Herodotum est ᾿Ολυραιονίκης. 


ANTISTROPHE 8—14. 
|. Omnes namque Grzeciz urbes uno consensu canunt laudes Atheniensium, 
^quorum fuit princeps Erectheus, qui, auctoribus Alcmzeonidis, Apollo, 
Pythium tuum templum, a Pisisttatidis incensum, instaurárunt. 
lunt quinque victorie quas apud Isthmum, insignis una quam in 


Porró me 


. Olympià Jovi sacrà, duz quas apud Pythonem, 

Ερον. 15—Aad fin. 
tu, [ Megacles, tuique majores obtinuistis, ut hoc encomium scribam. 
Ceterüm gaudeo quód recens in Pythiis rem prosperé gesseris, et 
'viceris. Sed «στὸ fero quod egregium hoc facinus tuum impetat invidia. 


7L M 2s ἦα 
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: MERO 


.felicitas perpetua posceret. 
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20 


21—23. Erunthzcsicaccipienda: φανςί 
ys μὰν, οὕτω φέρεσθαί κεν “ἀνδρὶ và καὶ τὰ, 
(σροσφέρεσθα, ἀγαθὰ καὶ κακά : vid.ad Ol. 
11. 98) παρ᾿ εὐδαιμονίαν ϑάλλοισαν μονίμεαν, 
prater felicitatem perpetuà florentem ; h.e. 
eá exclusá ab sorte nostrá; aliter quam 
"TToleranda 
hac sunt, quoniam aliter non legitur. Con- 
venit cum doctrinà poéte (vid. Pyth. III. 
153, sqq.—189. ΟἹ. II. 55, sqq.) nulla 
est felicitas durabilis, μονίμη, mortalium ; 


Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 
Τὰ καὶ τὰ φέρεσθαι. 


ῬΥΤΉΤΙΑ,  O»r. VII. 


Τὰ καλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν, 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μονίμναν 


nec video per hariolationes ad ἢ. 1. allatas 
quicquam melius extundere licuisse. 

[21]. παρμονίμαν, Ed. Ben. ubi h.l. ita 
verbatim redditur : ** verüm aiunt homini 
stabiliter florentem felicitatem hzc et illa 
nancisci? Heynius autem hzc verba sic 
interpretatur : * Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque 
felicitate, quandam tamen rerum vicissitu- 
dinem accidere solere,"'] 


Verüm hoc te consolari debet, quod plerisque omnibus usu venit, quodque 


vulgi sermone circumfertur, videlicet homini, etiam constanti prosperitate 
fruenti, varios fortunze casus obvenire. 
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Παλαίστη. 


ARGUMENTUM. 


᾿ς Facir poéta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter victoriam 

hA. Aristomenis Pythicam—29. hinc ad laudes ZEginz ex antiquis decoribus 
m —39. cum se revocásset ad Aristomenis laudes, transfert in 
Amphiarai dictum—63. simulque intexit ejus vaticinium de Alcma- 
. one et Epigonis Thebas expugnaturis—78. Quibus subjungit professio- 
Lo mem pietatis suze in Alcmzonem, quem tanquam heróem domesticum 

.  eolii—87. Redit hinc ad Arittomemen, et bona pro eo facit vota. 


a 


3. m. 


PYTHIA, O». VIII. 


K. 3*, 


Quis Ασυχία, Δίκας 


Ὦ μεγιστόπολ: 


Θύγατερ, βουλῶν τε καὶ sodio 


Ἔχοισα κλαϊῖδας 


Ψ 
5 Ὕπερτάτας, IIvfiovizov 


Τιμὰν ᾿Αριστομένει 
Δέκευ. 


Te καὶ παθεῖν ὁ ὁμιὼς ἐπίστασαι t2 


Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 


σὺ γὰρ σὸ μαλθακὸν ἔρξαι “1. 


X o* ΡΝ 


Ur DX. Ut vie 


NOTAE HEYNIANZ; 
IxrERPOsITIS Quisuspaw BENEDICTINIS. 


1. Exemplum esse potest hic locus, 
(alia vid. inf. ad Nem. VIII. pr.) quam 
multa ingenium poéte lyrici effervescens 
in eandem notionem colligat. ᾿Ησυχία (vel 
ut scribendum ᾿Ασυχία, ut Py. IX. 40. 
et in Fragm. p. 54. 11.) est tranquillitas 
publica, cum adjunctis notionibus, partim 
causarum ἃ quibus illa proficiscitur, jus- 
titi, cquitate, et moderatione ; partim 
effectorum : moderatur illa consilia belli ac 
pacis; moderata et equa cim ipsa sequitur 
tum alios$ in se sequi cogit ; seditiosos cives 
coércet, insolentes deprimit. |Estergo nunc 
dea, que tranquillitatem dat, firmat, servat, 


tuetur, seditiosorum impetus retundit. ZEgi- 


nam autem istá zetate, przeclaris legibus et 
institutis fundatam, tranquillitate usam esse, 
docemur a Pindaro: inf. 31. cf. Ol. VIII. 


28,sqq. Nem. IV. 19,sq. III.S. V.16. 
Isthm. V.28. 
- 4. Habens pacis bellique potestatem, sc. 
quc gubernat res pacis bellique. 

5,6. Ilwhóuxe» τιμὰν, hunc hymmum, 


'accipe in honorem Aristomenis, ' Ag;zroutvu. 


7. và μαλθακὸν ἔρξαι πε καὶ aaliv, cequa, 
moderata, à ἐπιεικὲς, et facere et pati καιρῷ 
σὺν ἀτρεκεῖ. In ultimis mihi non satisfacio. 
Schol. reddit εὐκαίρως.--- ἀτρεκὴς, firmus, 
tutus, hinc verus, hinc justus. —Suprà, 
Ol. X. 17. ἀτρέκεια, justitia, ut ἀλήθεια. 
Nem. V. 31. ZAZéu' ἀξρεκής. Ἐπ 'EAAavo- 
δίκας ἀτρεκὴς, Ol. 111. 21. — xaugóg est tem- 
pus justum, modus justus, moderatio. | At 
καιρὸς ἀτρεκὴς, estne de tempore justo? αἱ 
tempus, res, postulat ? an cus» moderatione 
certá? 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrTRoPuz I. 1—9. 


Huxc hymnum, quem in Aristomenis, Pythiorum victoris, honorem  — 


cano, accipe, O Tranquillitas, cujus mens in benevolentiam est propensa, 
Justitie filia, quae urbes amplificas, reddisque florentissimas; (siquidem 
concordiá res parvee crescunt :) quseque tenes pacis bellique claves supremas, Ὁ 
(siquidem consilia suggeris ad tuendam pacem, et ad precidenda quz jam — | 
imminent, vel compescenda quz jam vigent, bella;) et nósti apprimà, . 
captatà opportunitate, cüm benigné te gerere τὴ ἐς alios, tum, ab aliis. : 


vicissim benigné excepta, iis uti ; 
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Α. α΄. K.9. 


10 
'Καρδίᾳῳ κότον ἐν- 


Ὕπαντιάξαισα 


Τὸ δ᾽ ὁπόταν τις ἀμείλιχον 


ελάσῃ, τραχεῖα δυσμενέων 


Κράτει τιθεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. 115 ess f t 


15 


Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 


Μάθεν παρ᾽ αἶσαν ἐξερεθίζων. 


Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος εἴ / 


| 

| Τὶς ἐκ δόμων φέροι. 
t ^ 

d 


10—14. σὺ δὲ δ. pro ὁπόταν δέ σις» odium 
implacabile in animum admiserit (erga cives 
suos): tu ejus impotentiam animi deprimis. 
δυσμενέων ὕξριν, pro δυσμενέος, αὐτοῦ. - τιθεῖς ἐν 
ἄντλῳ, simplic. submergis: ἄνελος, aqua; ut 
OL IX. 79. aquarum eluvies. Potest saltem 
comparari voc. ὑπέρανελος ὕξρις ad Lucia- 
num ab Hemsterh, illustratum. — xe, 


^ , 


ei» Ἂ 

15. σὰν οὐδὲ Πρφυρί ων μάδεν ᾿ αἶσαν 
ο εἐξερεθίζων, Gracé pro οὐκ ἔμαφεν, no. cuta 
| εν ξαυτὸν ἐξερεδίζειν σε παρ᾿ αἶσαν: ἱ. 6. σὺ, ἣν 11. 
* gakbsy. — Porphyrioa non nórat, non reputa- 
— bat, se lacessere te, prouocare, malo suo. 
o-s " αἶσαν, infeliciter, ut παρὰ δίκην, in- 
* just, Ol. II. 30. et sic alia. Lacessivit 
— autem Ἡσυχίαν, turbavit statum pacatum, 
-. dum inter Gigantes colum oppugnavit, a 
Jove et Hercule dejectus. vid. Apollod. 
1.6.2. et Not. p. 71. . Horat. III. Carm. 
4.54. Quod de bubus Herculi ab Por- 
phyrione abstractis Schol. affert, videtur 
commentitium esse; etsi e Gigantomachiá 

facta Herculis et Gigantum nomina trans- 


va ipli ETT: Ὡς 21 


* 


y » 


lata mok fuere in Hercv /fís Thebani fabu- 
las; sic Alcyoneus inf / Nem. IV. 44, sq. 
Qua sequuntur ver. 77. sententiosé ex. 
pressa, quze' eemulatu/? est Horat, l.l. Vis 
consili ezpers mole /ruit suá ; nam nihil 
aliud dicit Pindar s, quam: Violentia et 
injuria ipsi auc!/ori eritiosa est. Sed a 
contrario enunt/íat: ita tandem aliquis pro- 
Jjicuum sibi lucrum parat, si alio volente 
illud obtinzt. Hunc forté locum (nisi alius 
fuit in de perditis) respexit Plato in Gorgiá, 
tom.IV./p. 90. Sequitur ver. 19. Bíz δὲ 
καὶ μεγεέξλαυχον ἔσφαλεν ἐν χρόνῳ SC. ἡ Ἥσυ- 
χία: il'la dea etiam superbum tandem ali- 
quand:) majore vi aggressa prostravit. lta 
Typhom et rez Gigantum (aut Alcyoneus 
est, aut, si Apollodorum sequimur, Ephi- 
altes ab Apolline sagittá transfixus; etsi 


'in Gigantum fatis et nominibus licenter 


variant poétz: ita apud Horat. l. c. omnia 
ad Palladem referuntur. Porphyrion, cüm 
θὰ ante memoratus sit, huc iterüm revo- 
cari nequit) non effugit eam deam, i.e. et 
ipse occubuit, 


"T ANTISTROPHE I.10—18. . 
0 Contrà veró, implacabilem superborum et contumeliosorum hominum 
dram, adversariis hisce tuis te opponens, asperamque prebens, potenter 
undis, deles, et opprimis. Nec tamen nota fuisti minaci illi Porphyrioni, 
qui suscepto injusto negotio te irritavit, quum Herculi boves eripere, et 
Jovem regio coeli solio deturbare tentavit, ut in eorum possessionem succe- 
deret. WVerüm expertus est, jucundissimum et utilissimum esse lucrum, 
- quod quis facit, quum a volente rem alienam accipit : - 
PR 
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E. α΄. 
/ ^ M 7΄. 7 im ; 7δ δ 
Bia δὲ καὶ μεγάλαυχον ἐσῷα- ^! δ». 
L ^ : ἂν da 
Aer ἐν χρόνῳ. ὩΤυφὼς Κίλιξ ἑκατόγκρα- 
4 á V ie 
γος οὗ μιν ἄλυξεν, 


K. iu. 5 XE Cw a s 
20 


Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων" 
Διμᾶθεν δὲ κεραυνῷ, 
Τόξοισί τ᾽ ᾿Απόλλω- 
25 νὸς. ὃς &UJUEVET γόῳ 
Ξιενάρκειον ἔδεκτο K/p- 

poe» &mreQuvequiévoy 
Υἱὸν πόᾳ Παρνασσίᾳ 
ἉΔωριεῖ τε κώμῳ. 

ΣΝ. K.9. 
30 ἜἜ τεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς i ouod s t 
Ἃ εδικαιόπολις, | 


[19. βία, in casu nom. E'd. Ben. ubi sic 
verbatim ἢ. 1. redditur; at viventia et su- 
perbum pessundat tandem. ἡ 

25. Ductus Κῶμος pompa victoris, ad 
templum JDelpbicum (ut sup. VI. pr.) a 
popularibus ZEginetis, Doricze stir pis. 

[26. Ξξενάρκειον υἱὸν periphrasticé intellige 


honesto. Brw.] ] 
80. Satis habet materie laudum et hym- 
norum JEgina jam inde ab origine per 


preclara facta ZEacidarum : quod aliquo- . 


ties pocta przedicat: v.c. Nem. III. 45, sq. 
55, 5η. ἃ δικαιόπολις Yücog obw ἔπεσεν ἑκὰς 
(immo ἔτυχε) ϑίγοισα (ὕμνων) ἀρεταῖς (δι᾽ 
ἀρετῶν) Αἰακιδῶν. 


Aristomenem, cujus pater fuit Xonarces, 
et puta aliam esse commendationem a patre 


Ero». I.:19—29. 
sed eum falli, tandemque poenas dare, qui, superbo animo impulsus, invitó ὦ 
et per vim aliena rapere conatur. ldem quoque Cilix ille gigas Typhoeus, — 
multitudine capitum monstrosus, Sensit, postquam in Jovem insurrexit. ὦ 
Itaque neuter, neque hic Typhceus, neque gigantum ille princeps Porphy- — 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, fulmine dejectum, sub ΖΕ πὰς 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erga 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythia, 
sacrüm sibi certamen, apud. Delphos vicerit: pro quà victoriá, lauri, apud | 
Parnassum crescentis, coronam accepit, hymnumque hunc: meum Doriez - 
harmonisge accommodandum. sj ot 
* SrRornz II. 30—38. 1 
Insula autem ZEgina, quse suis in urbibus justitiam colit, nunquam Gratis, 
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᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδᾶν 
VP Θέγοισα, νῶσος" τε- 
λέαν δ᾽ & ἔχει δόξαν à ἀπ ἀεχᾶς. 
Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί. 
δεται νικαφόροις ἐν ἀέθλοις | 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτάτους τ." 
Ἥρωας ἐν μάχαις" 
Α.β΄. κ. 5. 
Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμυπρέπει. 
40 Εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος ἀ- 
ναθέμιεν πῶσαν μακραγορίαν ,7.. 
Δύρᾳ τε καὶ φθέγρια- 
τι μαλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 


, x ,55 , 
Κυσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί m 


$5. πολλοῖσι non bené jungitur cum 
goes prastat σολλοῖς, ὑπὸ πολλῶν. Est 
. adeo: ἀεΐδεται Di πολλοῖς (ὑπὸ πολλῶν») ϑέ- 
ES. (τὰ μὲν) ἥρωας---τὰ δὲ καὶ ἄνδρας. hec 
 variavit: σὰ xal ἐν ἀνδράσιν (h. e. διὰ ἀνδρῶν) 


ἐμαείσει, insignis est. 
- 40—47. Redit ad victorem. — Non vacat 


in manibus habco, débitum tibi catmen, 
victoria tua, recentissimum . inter. decora 
parta a ie. ἀναθεῖναι λύρᾳ ut Latini, tradere, 
committere, dare, laudem fidibus. 

(44. và ἐν ποσὶ χρέος τεὸν; debitus tibi 
hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere se | hymnum victori ait. νεώτατον 
καλῶν, decus novissimum post alias victorias, 


irm πρίχον (ut dicitur hymnus per 
terras et maria volare, v. c. Nem, V. 4, sq.) 


| laudes longo prosequi carmine, ne 
audienti superveniat : (ut Ol. IIT. 
Ὁ M3. tcr pete sed poliàs agatur, quod 


quz omnia eximia reddunt, hactenus excidit : sed majorum suorum, ZEaci 
filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, 'l'eucri, Achillis, virtutes inclytas 
sectans et imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 
bratur, quód multos habuerit victores sacrorum Grzciz certaminum, et 
gigenerosos heroas, ad acria przlia przestantissimos, educárit. 

ow AuTIsTROPHE Il. 59—47. | 

* Quorum nomine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
Possem sané multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per otium, 
neque opportunum est, ut longà oratione omnia persequar, et carminibus 
mandem, quz lyrà et voce suavi canantur, ne copia molestam animis 
satietatem inducat. Itaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in przsentià 
instituti est, tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam 
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45 "Iro τρέχον T£0V χρέος, ὦ παῖ, 
Νεώτατον κωλῶν, ἐμᾷ moTU- 
^ , K ^ 
νον GUI puo oo. 
E. β΄, Κ. «α΄. 
᾿ Ν , P4 
Παλαισμάτεσσι γὰρ ἐχνεύων μα- 
φραδελφεοὺς, ᾿Ολυμπίῳ τε Θεόγνη-. 
σον οὐ κατελέγχεις, 
Οὐδὲ Κλειτοριάχοιο γίχαν 
9 L , 
Icfpoi Mei o 
Αὔξων δὲ πάτραν Mi. c Ur vApIpr n 
eiie δυλιδῶν λόγον φέρεις 
Ἵ ὅδ᾽ Τὸν, ὃν πέρ vov Οἰχλέος. 6 estes 


50 


K 


ἢ E : 
Ὁ“: Icona 


te 
UAR od 


d Os wounds οἱ 


Παῖς ἐν ἑπτασύλοις ἰδὼν 
Ὑἱοὺς Θήξαις ἡνίξατο ἄν 
Παρμένοντας αἰχιμυᾷ» 


«οσανὸν (quasi alatus) divulgetur per orbem 
terrarum, ἀμφὶ μαχανᾷ ἐμᾷ, meá operá, 
arte. «οτσανὸν, πτηνὸν, πετεινὸν, est etiam ap. 
Hesych. Aliud est ss». In Nem. 
VII.32, Homeri figmentis inest σεμνόν σι 
ποτανᾷ γε μαχανᾷ (αὐφοῦ), i.e. arte et in- 
genii vi ejus sublimi. Et Py. V. 15 
Arcesilaus σοσανὸς iv Μοίσαις, in carmine 
sublimis. Formulam ἔσω σρέχων illustrat 
Hemsterh. ad Callim. in Del. 128. jam a 
Schneidero laudatus. ^ In ver. 43, sqq. 
; Mingarellus malit interpungere: μαλθακῷ. 
Μὴ Md ἰλδὼν κνίση, πόδ᾽ i» ποσί μοι ἴσω 


nuperrime consecutus es fili Aristomenes, canam, utpote quz appetat, artis | | 
mez poética beneficio, quz praeclara facinora celebrat, famam huc illuc 


volantem nancisci. 


Ero. II. 48—58. 

Tu sané, tuorum avunculorum vestigiis insistens in luctis, eosque per - 
omnia imitans, Theognetum qui i Olympia, Clytomachum qui Isthmia, audaci. i 
membrorum robore, puta pancratio, vicit, nullo dedecore afficis, imó ipsis. 
 esdecori. Preterea Midylidis, tuze tribui, gloriam addens, elogium illud | 
promereris, quod Oiclei filius, Amphiaraus, ore suo pronuntiavit, quum. E 
videret filios. septem ducum ad Thebas, in eà septem portis munità urbe | 


fortiter pugnantes : 


Ὧν" δειπι---λόγον φέρεις, in ie convertis, pro λόγος 


φρίχον viv xui. 

48. ἰχνεύων, vestigia legendo, iedigude; 
οὗ κατελέγχεις οὺς παλαισμάςεσσιν; 
non dedecoras, i. e. illustras. Sic Isthm. 
III. 93. VIII. 142. 

583—858. αὔξων δὲ, ülustrans famá tri- 


ἀναφέρεται εἰς σὲ, laus, quam Amphiaraus 
ἠνίξατο, pro ἔλεγε,564, tanquam vates, obscurà, 
ἰδὼν, animo previdens Epigonos persisterein 
bello adversus Thebanos instaurando. Lo- | 
cus similis ver. 54, 5. fuit Ol. VI. 18. 
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Y. Md A. V5 : 3. γ΄. K. S. 
à 'Ozór ἀπ᾿ ἤΑργεος ἤλυθον 
60 Δευτέραν ὁδὸν 'E- . t Κάε οέωλις y, 2 d 
SY det κῶν. 
πίγονοι: ὧδ᾽ εἶπε" μαρναμένων pude, 
Quz, τὸ γενναῖον n 


᾿Ἐσισρέπει & ἐκ πατέρων σαι- 
^ ^ , 
Ci» λῆμα. ϑαξοβμναι 
Σαφὲς δράκοντα ποικίλον αἰθᾶς 
᾿Αλκρυᾶν ἐπ᾿ ἀσπίδος νωμῶντα, πρῶ- 
voy ἐν Κάδμου πσύλαις. 
A. y'. K. 9. 


65 


ὋὉ δὲ καμὼν προτέρᾳ. πάδᾳ, - 
No ἀρείονος ἐν-- 

έχεται ὄρνιχος ἀγγελίᾳ 
σὸ 


70 
"Αδραστος ἥ ἤρως. 
Δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν | Qt d 


61. μαρναμένων, φυξ, inter eos, qui. viri 
fortes sunt, ,adeüque pugnant virtute a 


naturá insitá, generosa audacia (τὸ λῆμα, 
vid. Pyth. III, 43. Nem. 1. 87; III. 146.) 
in filiis conspicua est a parentibus accepta. 

64. ϑαΐξομαι; ut vates, previdet futura. 
ad ver. 68, cf. Nem. I X. 43, sqq 


pem, attinet, infaustá sorte uletur ; JEgia- 
leus enim filius, unus e Septem Épigonis, 
ante Thebas cadet: Apollod. III. 
Hygin. f. 71. E mente Pindari F^ 
Adrastus Epigonorum expeditioni inter- 
fuit. Paria tradidisse videtur Ephorus, ut 
ex Schol. ad ἢ. 1. colligas. 


72. «à δὲ οἴκοθεν, quod. ad "familiam, stir- 


SrRorut III. 59—67. 
quum Polynicis posteri, ex Argivo solo profecti, secundum bellum Thebanis 
intulerunt. Illis autem pugnantibus ita effatus est. ** Quse innata est, et 
a parentibus accepta, animi magnitudo, quatenus fortes creantur fortibus et 
bonis, refulget in liberis. Aperté video Alcmanem primum ad portas 
- Thebarum, quarum rex fuit Cadmus, quatientem coruscum clypeum, 
Mieipturs maculosi draconis insignem. 
ANTIsTROPHE III. 68—'6. 

- At verb Adrastus heros, qui priori ad Thebas expeditione cladem accepit, 
solusque, czesis reliquis omnibus, incolumis evasit, rem feliciüs est gesturus 
secundà expeditione, cui prosperiorem eventum pollicetur augurium ; quam- 
quam ejus domui aliquid sinistri accidet. Tum enim ejus filius, ex Graecorum 
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Στρατοῦ, ϑανόντος ὀστέα λέξας 


78 
Λεῷ σὺν ἀθλαξεῖ 


E. γ΄. 


"Αἴαντος εὐρυχόρους ἀγυιάς. 


K. sz. - B acc 


eom / ^ , 7 
γἱ᾽οῦ, τύχῳ env ἀφίξεται 


τ s 5 E 
FT e dif fe £& 4 Ig d we 


4 fu Co 


f Τοιαῦτα μὲν ἐφθέγξατ᾽ ᾿Αμφιάρηος. 


^ 
Χαίρων ὃς xo αὐτὸς 


80 
Ν , 

"Paire δὲ καὶ ὕμνῳ" 

Γείτων ὅτι μοι» καὶ 


᾿Αλκρμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, — 


T 
14 Cd 


Ψ 


/, - 
Κετεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
ε p LEA ^ 
Ὑπάντασεν iori γᾶς ^w m ἐδ ὦ 


85 


᾿Ομφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 


, ; 
Μαντευρνάτων v ἐφάψατο 


Συγγόνοισι Téyytus. 


79. Gratum mihi est Alcmzonem car- 
mine celebrare. 

82. γείτων μοι, recté de vicino Alemzeonis 
sacello;. ut ap. ZEschyl. VII. ad Th. 503, 
ἤογκα Παλλὰς, σύλαισι γείτων. Compara 
nunc inf. Nem. VII.127, sq. 151,.54. 

88—87. Obscura sunt quz sequuntur, 
quoniam ipsam rem ignoramus. De Pin- 
daro, non de victore, de Alcmaone, non 
de Amphiarao agi, verba docent, contra 
Grammaticos.  Accidisse videtur, ut, cum 
poéta Delphos profectus esset ad responsum 


petendum a deo, ille seu per augurium, seu 
per somnum ab heroé moneretur: hz sunt 
σύγγονοι vix», patria ars vaticinandi : 
nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tem- 
plum ὀνειρομαντεῖον. Est autem l. ἐφάψασό 
(μου σὺν) τέχναις συγγόνοις μαντευμάτων prO 
διὰ, 1. ἐφάψατο μαντευμάτων, responsum. a 
deo acceptum. adjuvit, firmavit, paterná 
arte, scil. somnio; 1. ἐφάψατο, ab iQázcw, 
ἐφήψατο ταῖς τέχναις συγγόνοις μαντευμάτων; 
usus est arle paterná. eà structurá, quae 
erat Ol. I. 138. 


exercitu solus, ZEgialeus, occidetur; cujus mortui collectis ossibus, 


divino munere fortunatus, incolumi 


Argos, 


salvoque reliquo exercitu, redibit 


Eropr. III. 77—87. 
quod spatiosos habet vicos, urbem Abantis, qui fuit Lyncei filius, pater - 
Talai, ex quo natus Adrastus." Atque hzc quidem dixit vates Amphiaraus. 
Ego autem etiam, gaudio perfusus, coronis Alemanem redimio, et rore 
hymni perfundo: quoniam, cüm sit vicinus meus, heroicum monumentum 
prope meas edes habens, meorumque bonorum cüm sit custos, occurrit 
mihi, celebrem Pythonem, quod medium est orbis terrarum, proficiscenti; - 
suáquearte,a patre Amphiarao accept, praedixit mevictoriam reportaturum, 
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K. 5', 


| Τὸ δ᾽, ἑκαταξόλε, πάνδοκον 


Ναὸν εὐκλέα δι- 


ὦ e 
"Amp ἕκαστον ὅσα 


| .. i.edit ad Ασϊβέοσηθποπι victorem. 
.. Js jam antea fuerat victor inter pueros, 
z in Delphiniis, pentathlo ; ; tum 
4 Megaris 112 Marathone, et in ZEginá He- 
. rzis, 116. 
: 88--108. Preces ad Apollinem. si μέ- 
᾿ς γιστον . est aliàs victoria Olympica, 
. ut szpé apud Pindarum. Atb.l. mani- 
- festum fit, poctam de Pythicá victorià 
; agere. φόδι, h.e. las i» Πυθῶνος γράλοις. 
92—95. Victoriam jam antea domesticis 
i obtinuerat /Egineta in sacris 
- Apollinis, Delpbiniis: fu, pollo, σὺν izg- 
7 as ἧς ὑμαῖς (ἐν ἑορτῇ σου) ἐσάγαγες δόσιν ἅρπα- 
— λίαν σενταδλίου, dederas victoriam pentathlo, 
x pee proprié πένταθλον erat ἁρπαλέον, 


Κατά τιν ἁρμονίαν βλέπειν 


(UC UY 


Δὲ “πρόσθεν ἁρτκαλέαν  eiDR agccÁdoe (0 oe 


e 7 
£Z0y- 


90 ἀνέμων ἸΠυθῶνος ἐν γυάλοις; 
Τὸ μὲν μέγιστον τό- 
θι χαρμάτων ὥπασας" οἴκοι 
Δόσιν πενταεθλίου σὺν ἑορταῖς 
? 95 Ὕμαϊς ἢ ἐπάγαγες, ἄναξ. 
"T vi δ᾽ εὔχομαι νόῳ 
AMA xs. 


[97. «7 pro «i, 
Ed. Ben.] 


ον. ? p I. [jr e^ 


rapidum, vehemens, impetuosum; nam hoc 
est ἁρπσαλέον : cf. Pyth. X. 96. et σενταόλών 
SC. x&emars. Inde a ver. 96. ordinem 
verborum instituo hunc: εὔχορια, δέ τιν xaf 
ἁρμοδίαν, βλέπειν (σὺν) νόῳ ἑκόντι ἕκαστον τού- 
Tuy) ὅσα ἀμφινέοριαι, tibi supplico hoc hymno, . 
ut adspicias animo propitio hec que celebro, 
cano. Nisi malis referre zz ἁρμονίαν δὰ 
ἀμφινέομαι, prO σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινέομᾶι, ut 
ἐπέρχομαι, de rebus, quas tractamus, attin- 
gimus, carmine. conf. Mitscherl, Epist. 
Crit. p. 58. Ἐπεὶ satis expediisse singula 
videri possum, sunt tamen ea pauló duriora, 
propter hyperbaton in z» Cui vix ex 
parte remediaris, Si κατὰ retrahas ad wr 
μαι, κατεύχομαί τιν, βλέπειν ἑκόντι νόῳ 


ΞΎΕΟΡΗΕ IV. 88—96. 
.—. Tu autem, sagittas procul jaculans, Apollo, qui templum celebre, con- 
| venas omnes excipiens, tibi in Pythonis convallibus sacrum, gubernas, ibi 
| -Aristomeni successum dedisti, qui, partà luctze victorià, gaudiorum, quibus 
. unquam est perfusus, maximum percepit. Quinetiam antequam ad Pythia 
r e conferret, i in ZEginà insulà, ejus patrià, O rex Apollo, quum festi dies 
 Delphiniorum, apud ZEginetas sacrorum tibi ludorum, celebrarentur, quin- 
quertii victoriam ipsi contulisti, quam tuá ope suáque virtute celeriter 
— Α te autem consulto, certoque proposito precor, 
AxTIsTROPHE IV. 97—105. 
ut benigno oculo respicias quecunque poémata, ex certis rhythmis con- 
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Νέομναι. κώμῳ μὲν ἀδυμελεῖ 
100 Δίκα παρέστακε. 
Θεῶν δ᾽ osi» ἄφθιτον αἰτέω, 
ἘΞιεἰνάρκει᾽, ὑμετέραις 
Τύχαις. εἰ γάρ τις ἐσλὰ πέπαται 
Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὺς 
105 Δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων 


ἘΠ): ἜΣ: 


Βίον κορυσσέμοεν ὀρθοξούλοι- 
- SY Wb -" dicho 
ci μαχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾿ ἀνδράσι κεῖται" “Ὁ 


who vw 


Aaípan δὲ παρίσχει, a 
v'AAAOT ἄλλον ὕπερθε βάλλων, φοιλώωνς o L4 
110 "A2Axo δ᾽ ὑπὸ χειρῶν ι 


99, 100. Veritas adest laudibus meis. κορύσσειν ἔργον. vitam instruere, regere, 
Vera sunt quz przdico. prudentibus consiliis. | «à δὲ, pro «à, τοῦτο, 
103,sqq. Nexussententiarum a precibus αὐ il|ud. Tum 109, ὕπερθε βάλλων, quod 
ad Apollinem ver. 101. est petendus: pre- Pyth. II. 163, ἀνέχων, in altum tollens, ad 
cor, ut tue fortune perpetua cura diis sit: quem locum vid. sup. Mox, καταξαίνει, |. 
(nam his debes tua bona, etsi) si quis pre- transitivé, καταξαίνειν mas deprimit : nisi . 
claram laudem sine magná erumná conse- fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (nam ethoc Ὁ 
quutus est, (in sententiam mutavit, quod de prastat) καταθδαίνει.. Sententia multis variis- | 
victore licere volebat, qui victoriam haud que modis enuntiata ap. veteres : ἀνασρέ- | 
^multá cum zrumná adeptus erat, (stulii sv» et ómc/ovs κλίνειν est in Fragm. Archi. . 
solent ejusmodi fortune munera adscribere lochi ap. Stob. emendatum a Valken. ad - 
prudentie ejus, qui fortuná fruitur. izAà Theocr. p. 246. μινύθειν est apud Hesiod. 
sunt bona, premia, laudes e victoriá. Jung. procem. "Eey.xei'Hg. 
σοφὸς κορύσσειν βίον. —lsthm. VIII. 115, 


LO T 


stantia, de unoquoque, in rerum ab ipsis preclaré gestarum laudem, con- 
cinno et concino. Justitia utique suavisono hymno meo, nihil nisi verum 
canenti, assistit. Porro a Diis immortalibus, penes quos solos est divitiarum 
donatio, peto, Oo Xenarces, ut fortunarum vestrarum curam gerant. Nam. 
quamvis homines stulti, eum qui bona nullo negotio parta possidet, MApie 
entem esse putent, 


La a nios, uo 


DA 


Epop. IV. 106—116. 
et honestis rationibus, rectoque consilio facultates ad vitam necessarias 
amplificare, graviter falluntur. — Etenim non est positum in hominum | 
facultate ut divitias acquirant : sed eas suppeditat Deus, qui aliàs alium | 
sublimem aut humilem reddit, aliique subjicit, bona et mala, quibus vult, - 


- Watt 


PYTHIA, 


Μέτρῳ καταξαΐνει. 


Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, ; 
Μυχῷ v ἐν Μαραθῶνος, Ἥ- 


Or. VIII. 979 


ρᾶς v ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον 
115 Νίκαις τρίταις, ᾿Αριστόμε- 
νες, δάμασσας ἔργῳ. ie 


s. 


K. 5", 


Τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόθεν 


Σωμάτεσσι, κακὰ 


^ y , e ^ 
Φρονέων" τοῖς οὔτε νόστος ομψνως 


120 "Eza-voc ἐν Πυθι- 


ἀδι κρίθη, οὐδὲ, μολόντων 
Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως χ Ὡρῶν 


Γλυχὺς ὦρσεν χάριν" κατὰ λαύρας 5 


116. ἔργῳ, i» 1. ἀγῶνι, h.l.luctá. At 
quz sequuntur ver. 117. malé cum superi- 
oribusjunguntur. Redit poéta ad victoriam 
Pythicam, quod ver. 120. manifestum fit ; 


quatuor erant qui cum ipso in luctam de- 
scenderant; ipse utique ἔφεδρος. Ex aliis 


/ locis fortà alia colligas, ex hoc ita rem 


. €onstitues: quatuor erant paria luctatorum; 
supererant ex iis quatuor victores; cum his 

congredi debuit, iisque uno post 
alterum prostratis victor evasit. εἴ. Ol. 
VIII.90. $us ὑψόθεν, insurgens, col- 


certá ratione dispensans. 


y f. P, ÁA τ, 


lectis- viribus, irruisti, ἰνέσεσες, in adversa- 
rios, χακὰ φρονέων, minatus. 

120. Quibus nen eodem modo (ut victori) 
ἐν ΠΠυδιάδι κρίθη νόσσος ἔσ'αλσπτεος (ἡδὺς) judicio 
Amphictyonum.—Seqq. de victis in patriam 
cum pudore redeuntibus: non excipiuntur 
reduces cum hilaritate, neque illi pompam 
solennem ducunt. sega ἐχέόρᾶν ἕνεκα, 
suspensi, timidi, In ver.123. γίλως ἀμφὶ 
ὦρσεν χάριν, risus diffundit letitiam, doc- 
tius quam γέλως χαρίεις pvo, Suavis, letus. 


Caterüm tu, Aristomenes, premium Megaris ex 


- Diocleis reportásti: et in recessu Marathonis Herculea superásti ; et Heca- 

| tombza, a majoribus tuis Argivis in ZEginam delata in Junonis honorem, 

tiam tuà in patrià vicisti, Partis verb tribus illis victoriis, Megaricà, 
onicá, ZEgineticà, in quibus alios tuà fortitudine dejecisti, 


SrRornuE V. 117—125. 
E Pythiis Judis incidisti superné in quatuor antagonistas, 


ii mala moliens : 


quibus devictis apud Pythiadem judicatum est, reditum in patriam non 
:equé ac tibi fore jucundum, ob dedecus. Quique, reversi ad parentes, non 
festivum illis ex victorià risum, sed pallidum mcerorem ex calamitate suà, 


ilis excitarent. 


Quique, quód adversario succubuerint, cor saucium 


QQ 


a 


brevi dilabantur. | : i 


280 PYTHIA, O». VIIL | 
v2 UU A' ἐχθρῶν ἀπάοροι πτώσσοντι, συμ. 
12 φορᾷ δεδωϊ γμένοι. 

AW; K.9. 


Ὃ δὲ xoxo» Ti νέον λαχὼν; 
᾿Αξρότατος ἐπὶ 


Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
ὝὙοπτέροις ἄνο- 
180 ρέαις, ἔχων κρέσσονα πλούτου 
Μέριμναν. Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ [ΕΞ - titio. 


Damm.Lex.] 
^ Ν N 93 z e 
Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὐξεται οὕτω 
- ᾽ὔ * 
Δὲ καὶ πιτνεῖ χαμαὶ, ἀποτρόπῳ - vos doe dcos dit 
1 l 
Γνώμῳ σεσεισμένον. 


131. Subjungit gnomicé, quod pro mo- nàm spem, quà incertà fluctuabat.—£;»» 
nito victori esse poterat, ne fortunze secundze πρίσσονα πλούτου μέριμναν, majore cum prze- 
nimiüm confisus efferretur animo aut for- mio, fructu, glorià, opes parásse se videt. 
tuná abuteretur. Nexus sententiarum hic Pergit: etsi | felicitas mortalium ulla sta- 
erat: victi dejecto animo redeunt domum; bilis est: « τερανὸν est ille ipse fructus ex 
alterá ex parte victor exultat; ver. 126. opibus partis. felicitas modó crescit, modà 
ὃ καλόν qi νέον λαχὼν (recens decus, ut sup. dfecrescit et. evertitur : 131—4. Pergit : 
Pyth. VII. 17. νέα εὐπραγία, et hac ipsá adeü vane sunt res humane: etsi, Deo 
Odà VIII. 46. νεώσατον καλῶν.  Nem.IX. volente, ad magnam interdum claritatem 
116. νεοθαλὴς γικαφορία.) πέταται ὑποπφίροις aliquis pervenit. 
ἀνορέαις, pro, ἀνορέᾳ ipse ὑπόπσερος ὧν, μετέω- 133. ἀποτρόπῳ γνώμῳ pro εἱμαρμένῃ, de- 
ρος φέρεται, ἐπὶ ἁξρότατος, propter, per, creto, fato infesto labefactatum. 
voluptatem, μεγάλας ἐξ ἰλαίδος, post mag- 


gerentes, eorum conspectum metuunt, proculque ab illis per vicos ince- 
dentes, declinant et fugiunt. 
AwTrIsTROPHE V. 126—134. 

Sed qui recens rem przclaré gessit, et, spe βιὰ non frustratus, victoriam 
veloci et promptá strenuitate est adeptus, felicitate sublimis fertur, et —' 
summá voluptate fruitur, neque divitias, quas ad certamen liberaliter | 
impendit, ullo modo desiderat, imó victorize honorem iis praefert. Quod — 
et tibi, luctà victoriam adepte Aristomenes, nunc usu venit. At vide ne - 
nimiüm successu gaudeas, ac si perpetuo felix futurus esses, — Velim enim | 1 
scias hanc esse fragilitatis humanz sortem, ut res, vel splendidissimze " 
jucundissimz, exiguo tempore crescant, et, aliquà calamitate concusse, - 
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E. «. 


K. iz. 


135 ᾿Ἑπάμεροι. τί δέ τις ; τί δ᾽ οὐ τις ; 
Σκχιῶς ὄναρ, ἄνθρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 


Διόσδοτος ἔλθη, 


“Λαρυπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 


Καὶ μείλιχος αἰών. 


140 Αἴγινα; φίλα μᾶ- 


τερ, ἐλευθέρῳ στόλῳ 
Πόλιν τάνδε κόμιζε, Ait 


Li ^ ^ 
Kai κρέοντι σὺν Αἰακῷ 


Πηλεῖ τε καἀρίστῳ Τελα- 


145 


135—139. Debebat esse ἐφήμεροι ἄνθρωποι 
φί ἰσμεν; τί οὔκ ἰσμεν; σκιᾶς ὄναρ ἐσμέν. tam 
m constat de humaná sorte, tam fra- 
gilis illa est, ut vix dici possit, quid homo 
sit; ut incertum sit, quid sit homo, quid non 
sit. Si tamen divinitüs obtigerit id quod 
nos illustrare possit, (ut victoria e certa- 
mine,) quantus splendor ac lumen (gloriz), 


. quanta felicitas nostra esse potest! Locum 


fuisse ante oculos aiiis, jam observatum 


- est: praecipuus est Sophocl. Aj. 125, 6. et 


Philemon ap. Stob. XCI. cf. Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 


[135. ἐπάρμερο. — Pergit in digressione 


pe» σύν T ᾿Αχιλλεῖ. 


οαρίᾶ. Huc refer quz dixit Horatius ; 
Pulvis et umbra sumus. quzeque Sophocles 
in Ajace Μασειγ.---ὁδρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας 
ἄλλο «λὴν εἴδωλ᾽, ὅσοί περ ζῶμεν, ἢ κούφην 
σκιάν. Βεκ.} 

136. Ut solent sententiz acutz in varias 
partes trahi posse, sic et ἢ. 1. aut ad eleva- 
tionem conditionis hüamanze, ut feci, quod 
cum seqq. convenit; aut ad varietatem et 
inconstantiam referri potest, secundum 
antecedentia. 

140. Tu cura, tuere, hanc urbem, cum 
civibus libertate fruentibus. σσόλος pro 
populo. 


Erop. V. 135—Aad fin. 

Ecquid de hominum genere, in diem vivente, sentias? Annon modó 
dicas hunc esse aliquem, et alicujus pretii, modó nullum esse, nulliusque 
pretii? Etenim homines sunt umbra, imó umbrz somnium, nempé minus 
quiddam quàm umbra, quz nihil est. At verb quum, Jovis gratioso 
munere, affulsit felicitas, tum stabile splendoris decus humanze res obtinent, 
suavemque vitam exigunt homines. Quo rerum statu si frueris Aristomenes, 
Em Deo feras. Ceteràm heroina dilectissima, mater ZEgina, urbem 

anc Aristomenis, tuam cognominem, tuz curz commissam, suo populo 
liberam serva, cum reliquis ejus patronis, Jove, generis auctore, ZEaco, 


insule rege, ejusque posteris, Peleo prastantissimo, Telamone et Achille, 
heroibus i 


magnis. 
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TEAEZXIKPATEI KTPHNAIQ, 


᾿Οπλιτοδρόμῳ. 


ARGUMENTUM. 


í LLAupzs victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amores Apollinis, . 


raptum Nymphz, deductionem in Libyam, susceptumque ex δᾶ Aris- 
tzeum.—125. Redit ad victoris laudes, cumque dixisset velle se multa 


* paucis complecti, prout tempus postulet, incidit in exemplum Iolai, 


qui, reviviscens duntaxat unum in diem, eo uno die dextré usus est 


ad Eurystheum pugnà superandum et necandum;— 144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit. At ver. 158. redit ad victorem, 


ejusque laudes memorat; et a ver. 179. ad f. subjungit veteris 


certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyrenzorum, Alexidamas, 


. puellam Libycam abduxit sponsam. 


984 PYTHIA, O»r.IX. 


Z.«. EK.w. . 
'Eozao χαλκάσπιδα Πυθιονίκαν 
Σὺν βαθυζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 
κράτη Χαρίτεσδι γεγωνεῖν, 
"Ολέξιον ἄνδρα, διώ- 
5 ξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνερμιο- 
σφαράγων ἐκ Παλίου κόλ- 
Ν p 
vw» ποτὲ Λατοΐδας 
[] É» ἡ / ovd 
Aes , ἐνέγκε τε y purto 
10 Παρθένον ἀγροτέραν 
, , L4 
Δίφρῳ, τόθ; νιν πολυμήλου 
Ἁ ,ὔ 
Καὶ πολυκαρποτάτας | 
Ozzs δέσποιναν χθονὸς 
Ῥίζαν à ἀπείρου τρίταν 


E 0. 
15 Εὐήρατον άλλοισαν οἰκεῖν. LAE s n der ( voLU FE 


NOTZE HEYNIANZ; 
ἹΝΤΈΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDaàqd BENEDICTINIS. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ita ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀσείρου coim, h.e. μέρος 


ulam conf. 


maximé est molle, numeris leniter fluens 
ac verborum juncturá facili. 

10. παρθένον & ἀγροτέραν, haud dubié vena- 
tricem, ut Diana ἀγροτέρα Paus. I. 46. vid. 


φρίτον ἠπείρου, Libyam. — Ad fab 
Schol. Apollonii Arg. II. 502, et fragm, 
Pherecydis Sturz. p. 160. * 

15. Hzereas forté in duplici epitheto 


Verheyck. ad Antonin. f. 4. p. 26. Mox, 


εὐήρατον ϑάλλοισαν. quod tamen a Pindaricá 
(ἐκεῖ) σόθι, ὅδε, et seqq. sic ordina: ὅθι νιν 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΊΒΟΡΗΕ I. 1—15. 

Nuxc fert animus Telesicratem, qui, zeneo clypeo instructus, gravi cum 
armaturá, cursum armatum in Pythiis vicit, victorem denunciare, meoque 
hymno, quem Gratize bené culte venustum reddunt, altà voce celebrare 
virum illum successu beatum, et ornamentum ac decus equestri arti addictee 
et insignis Cyrenes urbis, que nomen mutuata est ab heroide Cyrene, 
quam comá egregius Latonz filius, Apollo, quondam rapuit, et ex monte 
Pelio, ventorum vehementià perstrepente, cüm esset adhuc virgo, et 
venationi indulgeret, aureo in curru abduxit hunc in Libyz pecorosum et 
foecundum locum, ut virescentem et optabilem hanc regionem, quz orbis 
terrarum est pars tertia, incoleret, et suà sub ditione ac sceptro domina 
teneret. 


dictione non prorsus abhorret. Ad δέσαοι- ὦ 


— M —Q——HN 


Coole: x cx δεε 
δι Lee di - ek 
PYTHIA, O» IX. -9e5 


0 [uet pint, 
zi wr dig A 
ὝὙ έδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα 
Δάλιον ξεῖνον Sso0juéorum ὀχέων 
| ᾿Εφαστομένα χερὶ κοῦφα" 
Καί σφιν ἐπὶ γλυκεροῖς 


| 
20  Ew«ic ἐρωτὰν βάλεν aida, 
; ^ L 
; ἘΞιυνὸν ἁρμόζοισα T adea coord 


Te γάμον μιχβέντι κούρᾳ S (σι 
ὝΨέεος εὐρυξία" 
Ὃς Λακιθᾶν ὑπερόπλων 

25 ἘΤουτάκις 2» βασιλεὺς, 


y Ἔξ ᾿Ωχεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" ὅν ποτε Tiv 
Y δου κλεενναῖς ἐν “τυχαῖς 
Nai εὐφρανθεῖσα TIz- 
21 80 νειοῦ λέχει Κρείοισ᾽ ἔτικτεν, 
E.z. Ἐ-- 
diio. υγάτηρ. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 


4 say referre durum est; εὐήρατον ϑάλλειν quorsum currum illa attingeret potiüs? 

5 tt adeoque ῥίξαν--- ϑάλλου- 19—923. Przclaré connubium junsit Ve- 
Ῥτο---σως. nus. zc ornavit: εὐναῖς ἐπέξαλεν αἰδῶ, 
aM c T. ar Venus ὑσέδεχτο Apollinem | verecundiam virginis, voluptatis condimen- 
E ) ὀχέων, ἐφαπτομένη (αὐτῷ) κοῦφα tum. 

a») χερὶ, (nisi fuit σὺν χερὶ κούφᾳ,) inhc- 326, 97. Ex Oceano Peneus; ex eo et 
rens ipsi manu, i.e. junctá manu; nisi Nymphá Creusá, Telluris filià, susceptus 
malis attingens, apprehendens deum de- Hypseus, pater Cyrenes. 
scendentem curru, h. e. excipiens. Nam 


AxTIsTROPHE I. 16—930. 

Quó cum pervenissent, formosa Venus, cujus hic est hortus, queque 
-muptias curat, ortum in Delo hunc deum hospitio excepit, currum quo 
᾿ delati fuerant, divinitüs fabricatum, manu leviter attingens ; et fecit ut cum 
- verecundiá, quz in novis nuptiis est amabilis, dulcem inchoarent concubi- - 
] connubio jungens deum cum hac filià Hypsei przepotentis, qui tunc 
. coi superborum rex erat, Heros ab Oceano generatione secundus : 
uidem Oceanus Peneum, Peneus Hypseum genuit, ex Creüsà 


Naiade Nymphá, Telluris filià, Penei complexu olim in inclytis Pindi 
montis vallibus oblectatà. : 


Erop. 1. 31—44. 
Porrb Hypseus filiam Cyrenen formosam apud se educavit. Sed hec 


286 PYTHIA, O»IX. 
Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
' A μὲν οὐθ᾽ ἱστῶν παλιμξά- a: E42 
νους ἐφίλασεν ὁδοὺς; 
856 Οὖτε δείπνων οἰκοριᾶν os eie? 
Μεθ᾿ ἑταιρῶν τέρψιας" 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε γωλκέοις 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 
Κεραΐζειν ἀγρίους 
40 Θῆρας" 4 πολλᾶν τε καὶ ἀσύχιον 
Bovciy εἰράναν παρέχοισα πατρῴαις" 
Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺν — εὐ tal Ugly ^f Nn T ^ 
Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
Ὕπνον ἀναλίσκοισω ῥέποντα πρὸς ἀῶ. 


Σ. β΄, K.xw. 
45 Κίχε νιν A£ovTi ποτ᾿ εὐρυφαρέτρας 
᾿Ομξρίμῳ. μούναν παλαίοισων ἄτερ ἔγ- 
χέων ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 


58. ἱστῶν παλίμξαμοι δδοί. De ἱστουργίᾳ, premit : quibus verbis Latini poétz uti 
cum radius itque reditque per tramam, ut solent. ῥέπειν, de onere, quod premit, 
interserat fila, s. subtemen. Mox, 38. deprimere, etiam alibi. ] 
«φάσγανον latius dictum esse debet pro [45. κίχε w»»&c.  Notatur circumstantia 
venabulo. temporis quo Apollo incidit in Cyrenen, 

49—44. Jungo verba: σρὸς ἠὼ δὲ ἀναλίστ scilicet quum sola cum leone luctaretur. 
xem ὕσνον σύγκοισον ψλυκὺϑ. παῦρον ἐπιῤῥέ-  Citatur a Schol. Callimachus de ipsá 
πονσα γλεφάροις, sub auroram rarü dormiens, dicens; ἔνδα λέοντα Ὕ Ψψηὶς κατέπεφνε βοῶν 
quippe venatum egredi tum solita. ὥσνος σίνιν Εὐρυσύλοι.. ἘΒῈΝ.} 
ἐσιῤῥέπει γλεφάροις, incumbit, insidet, gravat, 


neque telas texendi, neque jucunda convivia cum sociis matribus familias | 
agitandi, studio tenebatur. Verüm in venatione tota occupabatur, et 
jaculis zereà cuspide instructis, gladioque, feras bestias oppugnabat et con- 
ficiebat, ut, deletis illis, paternae boves intrepidé et pacaté pascerentur, - 
nihilque detrimenti patris armenta caperent. Totamque per noctem, quo 
potissimüm tempore solent grassari ferae, venata, sub auroram, quo tem-- 
pore se sua in lustra fere recipiunt, brevi, eoque suavi, somno, pup 
claudenti, in lecto indulgebat ; deinde ad studia sua redibat. 
SrRoPuz II. 45—59. 

Quibus intentam, Apollo, latzee pharetra gestator, eminüsque sagittas. 

emittens, aliquando invenit, viditque solam et inermem cum impetuoso 


| 


3 
M. 


πὰ σὰ ΝῊ ERN, Kc 


-“-.,. 


PYTHIA, Or.IX.- 
Αὐτίχα δ᾽ ἐκ μεγάρων. 
Χείρωνα προσένγγεπε φωνᾷ" 
Σεμινὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, ! 
Προλιπὼν, ϑυμὸν γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν- 
Θαύμασον, οἷον ἀταρξεῖ 
Νεῖχος ἄγει κεφαλᾷ» 
Μόχθου καθύπερθε νεᾶνις 
φόξῳ 
A οὐ κεχείρμυανται φρένες. 
τίς νιν ἀνθρώπων τέκεν; 
Ποίας δ᾽ ἀποσπασθεῖσα φύτλας 
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᾿ς ?THree ἔχοισα." 
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A. 8. K. w. 
"Ogéo» κευθρῶνας ἔ ἔχει σκιοέντων s. 
Γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀειρἄντου. . ὅσίω, 
, Κλυτὰν diee οἱ προσενεγκεῖν, 
Ἦ p ῥα καὶ ἐκ λεχέων. 


bd patenti ποίαν; 


. Mox, 65, ζαμενὴς ambigui sensüs, ut et 
sup. IV. 17. fertis, generosus: et (sg) 


EN i. i-es, i à jn ὁσία, πότερον ὁσία δίκη levis 
οἱ χέρα κλυτὰν (epitheton simpli- 


? citer ornans) xl κείρειν ποίαν μελιηδέα 


(inf. IX. 493. " πκαῤπὸν ἀνθήσαντα, «ὸ ἄνθος ἥξας) 
ἐκ λεχίων αὐτῆ; ex amplezu ejus, decerpere ? 


φόνδε μῆτιν ἐὰν àuslesvo, sententiam nm 
reposuit, subjecit. 


;U 
i 
rib; CT 


καὶ 


leone luctantem. Quod miratus ille, Chironem ex zdibus ilico evocavit, 
dixitque: ** O Philyrz fili Chiron, ex venerando antro tuo egredere quaeso, 


et, fominz prasentem animum ingensque robur contemplatus, mirare 


jàm intrepido capite, quàm audacter, cum leone certet puella, gerens 
animum labore majorem, utque nullo metu fluctuant et perturbantur ejus 
aet Quis quaeso est pater, quae mater hujusmodi puelle, 

Ep ANTISTROPHE II. 60—74. 

/ qua in opacis umbrosorum montium latibulis habitat, tamque robusta est, 
ut ausit, immenso robore feram, et animalium robustissimum, aggressa, 
cum eo congredi? Numquid fas est ei manus injicere illustres, ex ejusque 
jucundo concubitu prolem suscipere?" Tum ei venerandus et magnanimus 

RR 
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Τὸν δὲ Κένταυρος ζωμενὴς, 5 


᾿Αγανᾷ χλιᾳρὸν γελάξαις 


᾿Οφρύ;, μῆτιν ξὰν 


Εὐθὺς ἀμείξετο' κρυπταὶ 


Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 
70 


Q xem 6o ullae. y 


az -4 f rs Hla «o prof aas ( 


/ 


Πειθοῦς ἱερῶν φιλοτάτων, 


Φοῖξε, καὶ ἕν τε ϑεοῖς 


Τοῦτο κανθρώποις ὁμῶς 


Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν &- [ 


^ N ^ , -ὦ 
δείας τυχεῖν τὸ πρῶτον εὐνᾶς. 


E. 8'. 
7ὅ Kal γάρ σε, τὸν οὐ 


68----74. Concedo in sententiam aliorum 
interpretum, et Gedikii, ut ἀμφανδὸν acci- 
piam non de vi apertá, de raptu, cui oppo- 
sita sit suada; sed apertà, ix «οὔ φανεροῦ, 
cüm et Hom. Iliad. 7.178, Polydora clam 
a Spercheo amata, at palam nupta Boro: 
ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὄσυιε, et durum sit de vi 
factá intellirere. Contrarium scilicet nunc 
constituendum est in xeuzcal, non in IIu£eis. 
"4ditus ad amoris fructum clandestiná per- 
suasione est parandus, tect?, non verbis 
apertis: ut illa 61, sq. ἡ Ilufà ἔχει τὴν 
κλεῖδα cus φιλότητος ἱ ἑρᾶς. ἱερὸς h. l. sanctus, 
reverendus propter pudorem: et'71. ϑεοὶ 
καὶ ἄνθρωποι αἰδέονται. 

75—'17. Obscura oratio et ambigua. 
Junxeram eam cum superioribus, ut esset : 
καὶ γὰρ, Ut καί vo, et san? te blandus affec- 
tus impulit, ut illa eloquereris (ver. 61-64). 
Et sensus meus me etiamnum ad eam 
rationem retrahit, utpote faciliorem. — Sed 
licet jungere verba cum sequentibus: κούρας 


Centaurus Chiron, laxato blando supercilio modesté subridens, ilico quid » 
sentiret respondit. **Inquiris, an liceat puellam rapere : in more est Apollo 


K. ιδ΄, 
ϑερυϊτὸν Ψεύδει ϑ γεῖν, 


δ᾽ --ἰξιρωτᾷς, ὦ ἄνα, κύριον ὃς, ut redeat 
Chiron ad illud, quod rogaverat Apollo, 
quaenam illa puella esset; quasi deus fati- 
dicüs non oninia nósset; ita σι » esse 
debet, s/mulatà loqui, eth. 1. qwestionem 
facere simulatà, cum notione versutize: ut 
Nem. VIII. 564, Ol. VII. 120. ubi est: 
fallere jusjurandum. | Nunc veró ὀργὰ non 
potest esse affectus, sed simpl. animus, ut 
sepé, quem ornat epitheto μείλιχος, mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post κούρας, interpre- 
tandum saltem per ye. Αἱ illa, «v οὐ 
Saar» Ψεύδε, ϑίγειν, duplici sensu accipi 
possunt; aut enim spectant solenne illud 
de Apolline: quem nemo fallere. potest, ut 
sup. Pyth. III. 53, 54. Ψψευδέων οὐχ ὥσεεται 
&c. aut qui non polest alios Lisa velle : 
Síyu» sc. sug vel ἄλλων. identur hoc 
respicere illa Platonis Apol. S. 6. de Apol- 
line: οὐ yo δήπου ψεύδεται γε οὗ γὰρ ϑέμιξ 
αὐτῷ. Locum, qui sequitur, 80, sqq. ante 
oculos habuit Galen. Protr. pr. homo — 


occultis verbis amoremsuum patefacere: neque par est per raptum violenter, 


sed per facultatem persuadendi callide, concubitum captare, et sacris Veneris 


initiari. Atque ea est pariter et apud deos et apud homines verecundia, ut 
non ausint aperto sermone alter alterius amplexus postulare, iisque frui. 
Ero». II. 75—88. 
Enimveró morum tuorum comitas et mansuetudo, te, quem nemo possit | 
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PYTHIA, O»r.IX. 
"Ergo μείλιχος ὀργὰ 
Παρφάμεν τοῦτον λόγον. 

ρας δ᾽, ὁπόθεν, γενεὰν Lap a 


, ? 
χοῦ Lb ὃ : 


᾿Εξερωτᾷς, ὦ ἄνα; κύ- 
80" 


a , , 
gio) 0c πάντων τέλος 
5 / 
Oicla xai πἄσας κελεύθους" 
e * j 
Οσσα τε χθὼν ἠρινὰ QUA- 
λ᾽ ἀναπέμπει, χωπόσαι 
᾿ , Ἁ ^ , 
E» ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμαθοι 
, e ^ »s3 V Li 
85 Κύμασιν ῥιπαῖς v ἀνέμων κλονέονται» 
[E 7 e , 
Xu, TI μέλλει» χῶτε T0- 
9 Υ 5 ^ 
T ἐσσεται, εὖ καθοράς. 
9 , F, - 
E; δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν &rriQseiZas, | 0o rot 
Z.J. K.w. 
, , , 2, eu ^ 
Ἑρεω. ταύτῳ vociQgim £o βᾶσσαν 
, A ^ ΝΜ 
QO. Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς εξ- 


Pindari utar. Non enim locum e deper- 
ditis respicere puto. Est idem quod philo- 
. sophus dixit: Mens—«e σε γᾶς ὑπένερθε, 
xz) và ἐφύπερθε γεωρεσροῦσα, οὐρανοῦ 7$ ὑπὲρ 
καὶ πᾶσαν πάντα φύσιν ἐ ἐρευνωμεένη. 

79,80. Qui certum, ratum, omnium 
rerum eventum, et omnes modos, quibus 
illum procedere necesse est, nósti. Tum 
82— 85. ornatur sententia, quze et in ora- 


culo ap. Herodot. habetur: Apollinem nu- 
merum tenere germinum et arenarum. Cum 
ver. 85. compara sup. IV.346. 

88. εἰ δὲ χρὴ, ἐμὲ ἀντιφερίζαι παρὰ σοφὸν, 
insolentiàs dictum, pro πρός s& vel σαρά 
σοι σοφῷ, vaticinari audere, praedicere, quod 
futurum est, coram te. -.Amant poétz nar- 
rationes convertere in vaticinia, ut verbis eó 
grandioribus et tropis audacioribus uti, et 
animos tenere n Proprié erat, ἀνειφε- 
ρίξαι σοι σοφίᾳ, arte 


fallere mentiendo, impulit, ut hzec me, honoris causá, interrogares. Quor- 

sum veró, Ὁ rex, quzris ex me quinam sint hujus puelle parentes? tu, qui 

rerum omnium, quz in vità geruntur, exitum nósti; tu, qui rerum geren- 

j darum vias omnes intelligis; tu, qui foliorum vere nascentium scis numerum : 

tu, qui innumerze arenze, in maris et fluviorum littoribus jacentis, numerum 
habes; tu, qui praesentia et futura recté cernis? Sed si licet 

mihi in arte divinandi vati spienti et doctissimo eequari, et ostendere mihi, 

zequé atque tibi, vatum Deo, rei hujus eventum esse przecognitum, 

zt fud ΞΤΕΟΡΗΕ III. 89—109. 
dicam quz presentio. Nimirum hanc in Pelii montis vallem venisti, 
futurus hujus nymphae maritus, et eam per mare transportaturus in amcenos 


a “Σ δ wo 008 τῷ 
990 .PYTHIA, Ob» iX. ^ 
60V ποτὶ κᾶπον ἐνεῖκαι. 22d 
y . | NGA 
Ἔνθα v ἀρχεπολιν 
Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείρωις ““ ; 
/ 3 9: 55 " re 
Νασιωταν ὄχθον τς αὐ ΟΣ urhe crm 
φίπεδον. 


Πότν,ἄ σοι Ev 


1 
A 
ct 
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95. νῦν δ᾽ εὐρυλείμων. ALL RN gus: 
Δέξεται εὐκλέα γύμφαν 

Δώμασιν ἐ εν χρυσέοις 

IleóQgo»* ἵνα οἱ χθονὸς αἶσαν 


100 Αὐτίκα συντελέθειν eph M καὶ por ed 
| e i AS AN 
" Evvopuo» δωρήσεται; 
" y ὅς Eas 
Οὐτε dr too dne φυτῶν ! 


NZmoio», οὔτ᾽ ἀγνώτα. -A'ügav. 


A. vf. "KS i8". 


176 pad 


Tél, παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
105 ᾿Εὐϑρόνοις ' ᾿Ὥραισι καὶ Γαίᾳ, ἀνελὼν 
soo Φλλας ὑπὸ ματέρος, οἶσει. 


o 91. κἄσος Διὸς, antiquo sermone, amene 

ferre. | Potuit ergo et sup. V. 81, κᾷσος 

᾿Αφροδίτας simpliciter Cyrene esse, non 
Jocus proprie sic dictus. 


regiam, ad quam advenam nympham ea 
deducit. Inf.129. ϑάλαμος. 

100, 1. δωρήσεταί οἱ συνφελίθειν (εἶναι) 
ἔννομεον, jure possidendam. . Mox, νήποινον, ἃ 


" 94. ἐς ὄχθον ἀμρίαιδεν, Cyrenen : 
x V.14. 
-:598. "Libya, tanquam dea, suam habet 


sup. ποινὴ, premium, ut Py. I. 113. "eod 


: dne 


. Libyz campos, ubi colitur Jupiter Ammon. Ἐδ transportatam constitues ' 
civitatis dominam, cujus, in colle campis undique cincto extructe, cives — 
colliges ex colonià quam Battus e Therá insulà adducet. In presentià 
autem, latis clara pratis Libya, propenso in te animo, illustrem hanc nym- — 
pham pretiosis zedibus excipiet, eique proprii soli partem, in quà reperitur. | 
plantarum, omnigenos fructus ferentium, et feraram, ad venationem ex- . 
'ercendam, copia, statim dabit, ita comparandam et componendam ut bonia 
legibus regatur [: 

AxTisTROPBE ΠῚ. 104—118. Ὁ M 

Ibi Cyrene nympha, in Cyrene nimirum urbe, filium. Aristeum tib | 
pariet, quem, a carà matre traditum et acceptum, Mercurius feret et 
tradet Horis, pulchras sedes habentibus, et Telluri, que, suis genib 
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Tai δ᾽, ἐπιγουνίδιον. ι 
Κατθηκάμεναι βρέφος αὑταῖς, ᾿ 
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Νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμ- 


110 


ταί τέ νιν ἀθάνατον, 
Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Απόλλω- — 
», ἀνδράσι χάρμα φίλοις 


ξροσίαν στάξοισι, “γήσον- 


; ᾿ , " 
κασίᾳ: ad «Log» 


; 5. 
P adf c 


ἼΑγχιστον a ιὀπάονω μάλων, 


115 
Τοῖς δ᾽ ᾽ 


᾿Αγρέα καὶ Nópaov À 


Agere καλεῖν. 


Ὥς ao εἰπὼν ἔντυεν p Je 22 »t Ze 3 


Τερανὰν γάμου κραΐνειν τελευτάν. 


110—116. Moins did dieti saiiie- 
£z.  Mingarellus refüngit χαλεῖσδ. ὥς. 
Est sané ad locum grammaticé expedien- 
dum haud pauló accommodatius χλύειν, 
hac quidem verborum juncturá: nectare 
instillato facient eum. deum: ϑήσονταί νιν 
ἀδϑάνατον, (ὥστε αὐτὸν) κλύειν Ζῆνα xai Απόλ- 
λωνα: ita ut appelletur Jupiter et castus 
"pollo, Agreus, Nomius (ἢ. e. venator et 
pastoritius), et Aristeus. Manent tamen 
in seqq. plura, quz displiceant. —Primó 
laudes Aristzi, tanquam dei facti, malé 
inter se junctze sunt, interpositis illis : 
ἀνδράσι, χάρμα φίλοις, ἄγχιστον ὦ ἐπάονα μήλων. 

κέρμα, d eco ἄγχιστον, ὀπάονα 
μήλων, ᾿Αγρία καὶ Νόμιον. Tum ἔγχιστον 
ποῖ satis expedio, inter laudes herois pro- 
prias; tum τοῖσδε pro τοῖς δὲ languet, quo- 
cunque tandem modo accipias. Ex Scholiis 
nil sc m Etiam Mingarellus variis 


modis locum tentat. In his ingeniosum 
est hoc: ϑήσονταί ví νιν ἀδάνατον Ζήν τε xal 
'Acixxav obstat tamen, quod veré Ζεὺς et 
᾿Απόλλων appellatus fuit Aristzus. Incidit 
quoque in id, ut juprgat χἄγχιστον (scil. 
ϑήσοντα!) ὀπάονα μήλων καλεῖν νιν᾿Α γρία καὶ 

ἔξειον, facient ut pastor eum vocet Αστέιπε 
et Nomium. Αἀ totum tainen locum nihil 
satis convenit. Czaterüm de Aristzo nota 
sunt narrata ; vid. ad Virg. Georg. 1 V. 314. 
et ad Apollod. p. 558.  Exhibitus ille 
attributis divinis, etiam in numis. cf. 
Eckhel. Num. Vet. Anecdot. p. 108. add. 
Tyrwhitt. de Decreto in Timoth. p. 27. 
Sic Ζεὺς 'Ayapiusus ap. Lycophron. 1123. 
Clement. Cohort. p. 32. Ζεὺς ᾿Ασχλησιὸς 
apud Aristid. Or. VI. p. 167. . Pan Zi 
περαστὴς in Hymn. Orphic. IX. 

117. ἔνσυεν scil σὸν Ss», xoaivty—fecit 
his verbis, ut Apollo sua gaudia properaret. 


Amposito puero, nectar et ambrosiam in os instillabunt: et non secus ac 


Jovem castumque Apollinem, reddent immortalem. 
agricultura: precepta accipiet, horas annique tempora, observabit, telluris 


Hoc est, a magistris 


lem explorabit et cognoscet, unde tam excellens agricola evadet, ut 


eam scientiam, (quemadmodum, ob alia, Jupiter et Apollo,) nomen 
immortale consecuturus sit, et divinos honores ab hominibus accepturus, 


artis ejus utilitate gaudebunt, et pecoris proximum agilemque comitem 
Aristeum, venatorem et pastorem, nuncupabunt." 


Sic locutus Chiron, eo 


vaticinio compulit Apollinem, ut se compararet ad perficiendas nuptias 


jucundas, quas se optare declararát. 
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᾿Ωκεῖω δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη ϑεῶν 


120 


σεν. 


Πρᾶξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. ν 
Κεῖνο κεῖν ὦμαρ διαίτα: “.. 9 


Aug δὲ μυΐγεν 


Ἔν πολυχρύσῳ Λιξύας" 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 


125 ᾿Αμφέπει xe) 7 


ἀέθλοις. 


Καί νυν ἐν Πυδῶνί νιν ἀ- 


γαθέᾳ Καρνειάδα 


γος εὐθαλεῖ συνέμιξε σύχα" 7. 


vj Ja ed te d αὐξ 
Eas 


; j 
PY ἤθε: 
rj 


Ἔνθα νικάσαις ἀνέφᾶνε Κυράναν, 


180 


Ἵ νιν εὔφρων δέξεται 


Καλλιγύναικι πάτρᾳ 
Δόξαν ἱμερτὰν ἀγωγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 


x. à. 


EK. ε΄. 


, 
Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλα; πολύμυθοι. 


126. Nunc Telesicrates συνέμιξέ νιν (Cy- 
renen) σύχᾳ, everit urbem ad fortunam 
lautam victorie Pylhice, cujus laudem 
urbs cum victore communicat. 

133,sq. Ambigi potest, preemuniantne 
hzc seqq. vss. 160. an ad superiora sint 
referenda, ut videatur et hic longa digres- 


Ero». III. 


sioni patrocinari velle. In copiosá, ait, 
materiá non licet paucis defungi; se tamen 
vel sic brevem in narrando fuisse... Senten- 
tiarum autem nexus: Cyrenai materiem 
carminum satis copiosam przebent. Nam 
res magne multá oratione indigent (&gsrad 
et h.l. facta). |. Cum voluptate tamen vel sic 


119—132. 


Itaque, siquidem festinantes dii rem, susceptam ex animi sententià, 
confestim ad finem perducunt, viamque ad res gerendas brevem adinveni- 
unt, eádem die Apollo vaticinium Chironis peregit: Cyrenen videlicet per 
mare in Libyam transportavit; ibique pretioso in lecto congressi sunt, ubi 


urbem tutatur pulcherrimam, atque 
insigniter inclytam. 


inter caetera, certaminum victoribus 


Quam etiam nunc Carniada filius Telesicrates beatam 


reddidit apud divinam Pythonem, ubi victoriam armato cursu adeptus, 
illustravit Cyrenen, qua ipsum hilari animo excipiet, quoniam patrize, 


formosas mulieres habenti, gloriam jucundam attulit ex Pythiis, quee apud. t 


Delphos celebrantur. 


ΒΎΒΟΡΗΕ IV. 193—147. 
Ob quorum przclaram victoriam, merito eum longo encomio decorarem | 


ΨΥ ΨΥ 
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Βαιὰ δ᾽ ἐν μιακροῖσι ποικίλλειν, ἀκοὰ vadak, γάρ ον 
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e NN N e , 
ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως 
Παντὸς ἔχε; κορυφάν. 
Ἔγνων ποτὲ καὶ ᾿Ιόλαον 


3 ͵ , e 
Οὐχ ἀτιμάσαντά  γιν ε- 


140 


“τάπυλοι Θῆξαι" τὸν, Εὐρυ-. 
σθῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 


πσραθε φασγάνου ἀκριᾷ, 
Κρύψαν ἔνερθ᾽ ὑπὸ γᾶν 
Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 


Σάματι" πατροπάτωρ 


— audiunt docti, grata doctis oratio est, acro- 
᾿ς ama aliquod, si quis in magná rerum copiá 


| pauca dicat; pro βρωχυλογεῖν dixit Ba, 


ὀλίγα, ποικίλλειν, adjunctà notione artis et 
' solertiz. 


4t in omni re, pergit, videndum 
est quid consentaneum sit loco et tempori, 

- quid tempus. postulet. ὃ καιρὸς, ἡ εὐκαιρία, 
ἔχει κορυφὰν ὁμοίως «΄αντὸς, Summam. omnis 
rei facit : quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς, 
᾿ ὅσαπερ ἀνδράσι μέγιστος ἔργου παντός ἐστ᾽ ἐπ:ι- 

: ee extulit. cf. ETT 157, sq. ΟἹ. 
. 67. Patet tamen Jaté in his ac 

locis notio σοῦ καιροῦ : est justum, 
imeem tempus, modus, locus; ipsum 

is momentum, quod res postulat. 

| Quantum referat, hoc arripere, docet ezem- 

| plum Iolai, qui, cum, jam in inferis degens, 


siquidem magne virtutes copiam verborum semper suppeditant. 


audiisset, Eurystheum Herculis familiam 
ad summas angustias redegisse, a Jove id 
consequutus, ut unum saltem diem vel 
horam reviviscere liceret, hoc vite munere 
ita est usus, ut in pugná Eurystheum ag- 
gressus occideret, tum statim hinc in sepul- 
chrum reverteretur. Sic Pindarus fabulam 
narratam acceperat. Alii aliter; vid. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. — Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin. lib. 33. 
cf. ad Apollodor. p. 497, 8. et Fragm. 
Pherecyd. ap. Sturz. 

144—150. Mera est descriptio loci, in 
quo res gesta, sc. Thebarum ; quod ipsum 
docet interpunctio minor in Pindari verbis 
a me posita. 


Sed longa 


argumenta paucis eximié perstringere opportunum est ; idque libentiüs audi- 
unt sapientes, quibus verbum sat est. Quemadmodum autem in agendo; 
Sic etiam in dicendo, ac proinde in omni re, summum locum obtinet, et 
tissima est, opportunitas. Quz quantum valeat, suo exemplo 
ándicavit Iolaus; ipseque Thebae, septenis portis insignes, testari possunt, 
illam olim ab ipso non fuisse neglectam. Nam cüm Eurystheus Heraclidas, 
quos perdité oderat, ab Atheniensibus, ad quos confugerant, repeteret, 
86, nisi redderent, bellum minaretur; lolaus, Herculis amicus et consan- 
ἃ Jove petiit, ut vel per horam repubescere, juvenisque vires 
habere, liceret. Quod ubi impetrásset, Eurystheum amputato capite 
occidit, ac statim obiit ; sepultusque est prope monumentum Amphitryonis, 
curruum agitatoris, avi ejus paterni, qui Thebis est inhumatus, olim a 


^ nx 
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Ἔνθα οἱ Σπαρτῶν ξένος : 
Κεῖτο, λευκίσποισι Κα- Jidace iow EP 
νι διμξίων μετοικήσας ἀγυιαῖς nues botes 
A. δ΄. K. «&. 
Τέχς οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαϊφρων - δε 
Ἔν μόναις ὠδῖσιν - Αλαμήνα διδύμων . Mone e dt? 


150 Κρατησίμαχον σθένος υἱῶν.᾽ ἂν. T. 


: ! Ex t 
Κωφὸς ἀνήρ Ti ὃς Ἡ- αν : : 
ξακλεῖ στόμα μὴ παραξάλλει, 


Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 


n 


"Asi μέμναται, τά νιν δρέ- 
Ψαντο καὶ ᾿φικλέα" 
Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχῷᾷ AC Ere T βιότὰ, UAR. buy ax 

7ὔ p) ? N ; E 
Κωμάσομναί vi παθὼν Cent 
Ἔσλοόν.. “Χαρίτων κελαδεννῶν ῥα δος, ' iem 
M7 pus λίσοι καθαρὸν ἣ 
Φέγγος. 


wot 


160 Αἰγίνῳ τε γὰρ, V ez 


151—155. Indoctus is esset poéta,quimon 
Herculis et Thebarum mentionem in car- 
mine. faceret frequentem. 

156. παθών τι ciXuo» Vr εὐχᾷ. 

[157. In his habes enallagen personz : 
siquidem poéta haec in personà victoris 
Telesicratis dicit, qui gratiam heroibus 


przteriturum in carmine; si modo ingenio 
et facultate non destituatur: σοῖσι xeg- 
σομαι παθών σι ἐσλὸν τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ, in omnz 
re lctá, quc ex voto eventum habuit. Dez 
bebat subjicere: qualis et hzc est victoria 
Telesicratis. Nam illustrem reddidit Cyre- 
nen victoria ex ZEginà et ex Megaris, prae- 


ter hanc Pythicam. victoriam. .- to 
160. Αἰγίνᾳ σε γὰρ, ut ad victorem re- 
deam: ad 196—132. Ultima, 163, ornaté 


dicta sunt de victo: φυγὼν σιγαλὸν ἀμαχα- t 


hisce refert, quód eorum ope Heréulana 
sacra, forté et Iolaia, vicerat. Bzw.] 

^ .158,seq. Coharent hzc cum anteceden- 
fibus: se Herculis laudes nunquam esse 


L. 


Thebanis, qui ex draconis dentibus, a Cadmo satis, nati creduntur, hospitio 
excéptus, cüm in eorum vipoes cujus vici ab equis albis ΡΝ 
DUET MUM, 

AxTIsTROPHE IV.148—162. 

Illi, nimirum Amphitryoni, et Jovi, cum quibus unà eàdemque nocte con- . 
cubuerat, prudens Alemena gemellos filios robustissimos, in pugnis semper | 
victoriosos, uno partu edidit. Qui-autem Herculem non celebrat, nec The- : 
barum, Dirce fonte insignium, semper meminit, ubi gemelli fratres Hercules | 
et Iphicles sunt educati, ignarus est, et preeclararum rerum imperitus. Non 
suni autem adeo ineptus, rectique nescius, ut hos heroas, a quibus, pro - 
animi voto, beneficio sum affectus, quàm optatam Herculanorum victo- 
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Φαμὲν; Νίσου. T ἐν λόφῳ 


$t Tei δὴ πόλιν τάνδ᾽ P TET 


p. E.2. κ. ἃ. 
Lol e. Spy Ay ἀμαχανίαν ἔργῳ φυγων" 
Οὕὔνεκχεν, εἰ φίλος. ἀστῶν, 
165 Ez ἀντάεις, τό τ ἐν ξυ- ^ beo. 
γῷ πεποναμένον εὖ 
Mz, λόγον βλάπτων ἁλίοι- : 
ο γέροντος, χρυπτέτω. Co Ue 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχϑρὸν 
170 Παντὶ ϑυμῷ σύν τε δίκᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. 
Πλεῖστα νικάσαντά σε καὶ τελεταῖς. E 


YO, Vect 


: Mis Iecihirmietem, ut Kiacere mon audent δενικαί. etiam jungenda ἐν σελεταῖς ὡρίαις 


illé cf. Schol. et 


ἔφυγεν ἔργῳ, ἀγῶνι, vins 
adde loca, Ol. VIII. 90, seq. Pyth. VIII. 
119—125. Sequentia, 167,sq de Nerei 
dicto, iterum ex antiquo carmine petita esse 
probabile fit: cf. Nem. IIL. 50. IX.15. 
Virtus et ἐπ hoste laudanda : αἰνεῖν παντὶ 


ϑυβῷ καὶ σὺν δίκᾳ, er merito. 


172—9. Nunc de domesticis Cyrenz- 
orum festis et certaminibus agit pocta: et 


IlaaA43eg (in festis Palladis statis, anniver- 
sariis) i» ᾿Ολυμαίοισί σε ἄς. et mox i» δὲ 
zal ut Mingarell. bené emendat. Fuere 
adeó Cyrenis sacra et ludi Palladis, 0lym- 
pia, et festum. Telluris, seu Rhez. Inu 
hunc modum si constitueris, est splendidus 
locus. Jungenda autem: εἶδόν es— £Qurt 
vi εὔχοντο αἱ παρθενικαὶ, ὡς ἑκάστη, σε εἶναι 
πόσιν ἢ υἱδὸν--- ἘΠῚ ad σὲ νικήσαντα ἐν 

σελεταῖς b» Ολυμπίοισί vs &C. 


| b: εἶδον ἄρωνοί τε εὔχοντο jungendum cum sae- 


uim obtinui, non celebrem hymno.  Ingratus enim videri nolim, 
beneficium acceptum non commemorando, ita ut, erga benefactores 
officio non functus, eorum gratià et favore in posterum destituar. Porrà 
Xdico Telesicratem, unà gineticà victorià, tribusque Megaricis, quas in 
colle, ubi sepultus est Nisus luctator insignis, obtinuit, urbem hanc 
Cyrenen celebrem reddidisse, - 
Erop. IV. 163—176. 
"Apsumque laudem meruisse, quüm, re przclaré gestá, desperabundam 
- illam meestitiam et dedecus vitavit, ob quod victi ne gry quidem. (2. 6. nihil 
ἪΣ ᾿οπιπϊπὸ) dicere ausint ^ Quare quivis Cyrenzorum civium, sive ipsum 
—— benevolentià prosequitur, sive erga ipsum infenso est animo, probatam i in 
publico spectaculo Telesicratis strenuitatem collaudet, nec marini senis Nerei 
preceptum, ad praxim non revocatum, violet.  Przcepit enim ille, ut 
inimicum, qui, observatà justitià, przeclari quid praestiterit, toto animo laude- : 
I- mus, Ego veró te vidi, O Telesicrates, saepenumero partá victori rede- 
δὰ 
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€ 7 3 
Ὡρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, ἀἄφωνοί 
Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 


175 Παρθενικαὶ πόσιν ἢ 


X. 


NC TM 5 . 
P. "Y iov εὐχοντ᾽, ὦ Τελεσίκρατες; ἔμμεν» 
K. e, 

/ ; 
Ἔν ᾿Ολυμυπίοισί τε καὶ (2ufoxóMTO0 || 


í ^ 37 3 Ἁ , ΕΣ: 
Γῶς ἀεύλοις ἔν τε καὶ πᾶντεσσ' ἐπεχω- 


ρίοις. 


ji. 180 Δάψαν ἀκειόμενον, 


Πράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραϊ, 


Ν. 5 ^ 
"Epi δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 


1 


Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 


Προγόνων. 


οἷοι Λιβύσσας 


᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔξαν 


185 


ου μετὰ καλλίκορυον 


᾿Ιρὰσᾷ πρὸς πόλιν, ᾿Ανταΐ- 


[185. meis Tó- 


λιν ! Avr afe, 
Ed, Ben.] 


Μναστῆρες ἀγακλέα κούραν. 


. 179, Fit transitus novum in modum 
wariatus ad novam fabulam domesticam 
Cyrenaeorum attexendam, ^ Verüm verba 
nondum sunt satis emendata. — Donec cer- 
tiora aderunt, utemur iis, quz ad manum 
sunt. seáceu «τίς με χρέος. Ecce est qui 
exigit a me promissum, debitum, saltem 


hunc hymnum ezigunt a me; aliàs expe- 
ditum esset κλέος pro χρέος legere: ut ma- 
jorum suorum factum antiquum rursus 
in memoriam revocem, postulat aliquis. 
ἐγεῖραι de re in memoriam ex oblivione 
revoca!á, vid. inf. Isthm. 1V.39. — Zxszfzs 
δίψαν pro sitim restinguere, dixit quoque 


muünus, feré ut Horatianum: | Poscimur, 
si quid. &c. Sic Ol IIL. 11,12. izü— 
σείφανοι πράσσονεί με τοῦτο ϑεόδματον χρέος, 


Homerus, Iliad QXA mi * ἀκέονφό σε 
δίψαν. οἷοι prO εἷον, ὡς. 


untem ex Panathenzis, Minerve sacris, quee singulis lustris aguntur. 
"Vidi etiam ut tacite apud se virgines, suum amorem effari non audentes, 
unaquzeque te maritum habere exoptabat, aut mulieres filium : 

STRoPuE V. 177—191. 

Vidi te et in Olympiis, et in Terre profundum habentis sinum certami- 
nibus, quz nimirum Athenis celebrantur; et in omnibus iis quee in tuà 
gente sunt in usu, vincentem.  Caeterüm mihi, finem hymno hic imponere 
statuenti, postquam tuas laudes recensui, aurem vellit nescio quis, aliudque 
debitum a me exigit: videlicet ut rursus tuorum majorum gloriam com- 
mendem et commemorem. Ut illi majores tui Irassam, Antzi urbem, | 
adierunt, Barcen illius filiam, pulchrà comá conspicuam, et valdé celebrem, | 
ambientes, ut Libycam illam puellam Alexidamus, a quo ducis gerus; 
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Τὰν μάλα πολλοὶ ἀρι- 


" στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
100 Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
Ξένων. ἐπεὶ ϑιαῆητὸν εἶδος 
ἜΣ LIC. af: 
ἜἜσλετο" χρυσοστεφάνου δέ οἱ ἥξας 
Καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελον. 
* Πατὴρ δὲ, ϑογασρὶ φυτεύων 
105 Κλεινότερον γάμον, &- 
κουσεν Δαναόν ποτ᾽ ἐν Apyti, 
Οἷον εὗρεν τεσσαράκον- 5 
TO, καὶ ὀκτὼ παρθένοισι, 
Πρὶν μέσον cjuo ἑλεῖν, b fen 
200 ᾿Ωκύτατον γάμον. 
σεν γὰρ ἅπαντα χορὸν 
Ἔν τέρμασιν αὐτίκ ἀγῶνος" 
Σὺν δ᾽ ἀέθλοις ἐκέλευ- 
σεν διακρῖναι ποδῶν, 
205 ἽΑντινα σχήσοι τις ἡ- 


297. 


D] Zt τ ΧΩ p 
εστῶ- Γ : ^07 


nunc οἱ £z, populares. 
1 A190. irme mm ab eo, quem Hercules 
prostravit; puella Barce, vel, ut Pisander 
ediderat, Alceis. vid. Schol. 

195,sqq. Sunt xrviu filie Danai, ex- 
clusà Amymone, jah antea a Neptuno 


sponsorum Danaus filias elocavit eo modo, 
qui h.l. narratur. οἷ. δὰ Nem. X. 10. 
199. πρὶν μέσον ἄμαρ ἱλεῖν SC. αὐτὰς, ante- 
quam medius dies iis supervenerat. 
203. ἐκέλευσε διακρῖναι (τοὺς yeu epos) 
ὅσοι σῷιν ἦλθον. γαμέξροὶ sunt spe, μνηστῆρες. 


compressá, et Hypermnestrá, que Lynceum 
cf. Apollod. II. 1, 4. p. 86. et 
Expiatus a cede Belidarum 


σὺν &iéxaus, δὲ ἄδλου ποδῶν. σχήσοι τις pro 
ἕχαστος. 


.. uxorem consequeretur: quam multi viri, tum cognati seu gentiles, tum 

ἣ peregrini, ambiebant, quoniam mirum in modum formosa erat ; 

a ANTISTROPHE V. 192—206. 

^4 OM puberis ztatis eximiz: et splendida fructum efflorescentem, et 

p annos, decerpere volebant. Sed Antzus, filize huic suz illustrius 

- eonjugium nancisci tentans, exemplum Danai, regis Argivorum, imitatus 

-£8t, quem audiverat brevissimo tempore, antequam dimidius dies exactus 

fuisset, Argis przclaros conjuges quadraginta et octo filiabus nactum 

Clem Is filias ad metam collocavit, et procis cursüs certamen proposuit, 
preme heroüm, qui venerant ut ejus generi fierent, concessit, 
ut quam ex filiabus mallet in uxorem, eam deligeret, quàm a carce- 


PYTHIÀ, Or.IX. 
ρώων, ὅσοι yeu pol σφιν ἦλθον. " 
E.4. K.. 
Οὕτω δ᾽ ἐδίδου Λίξυς ὡρμυόξων κόρᾳ | 
ποτὶ τυ 


μῷᾷ μὲν. αὐτὰν στᾶσε x00 [uit 
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Νυμφίον sg. 
210 ec, τέλος ἔμμεν ἄκρον. 
Εἶπε δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
σθαι, ὃς ἂν πρῶτος “"ορῶν 
᾿Αμφί οἱ ψαύσειε πέπλοις. 
"E»f ᾿Αλεξίδαμος, ἐπεὶ 
Φύγε λαιψηρὸν δρόμον, 
Παρθένον κεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλῶν 


218 


; "Ayer ἱππευτᾶν Νομάδων δι᾽ ὅρωιλον. 
Πολλά p κεῖνοι δίκον ms 
Φύλλ᾽ £z: καὶ στεφάνουρ' i 


220 Πολλὰ δὲ πρόσθεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 
207. Simili modo Απέξδοιι5 ἐδίδου ἁρμόξων, animo evolat, sublimis fertur, i. e exultat 
ἥρμοεε. gloriá et gaudio. ltaque πτερὰ νίκας, re- 


219. Ordo verborum erit: dz: δὲ, jussit, 


ὅς πρῶτος ἐπιθορών οἱ, Ψαύσεις (αὐτῆς) ἀμφὶ. 


πέπλοις, pro, Ψαύσειε τῶν σπίπλων αὐτῆς. Mox, 
δρόμον φυγεῖν, ut δρόμον τρέχειν, dictum. 

220. «΄τερὰ νικᾶν pro ipsis νίκαις. Scilicet 
victoria victorem facit μετέωρον. Sup. VIII. 
128. πέταται ὑποπτέροις &vopiaug DYO ἀνορέῳ; 


spectu exultationis, glorie, superbis. et 
ΟἹ. XIV. extr. e7iez ἀέθλων eodem modo 
dicta; et στεφανοῦν χαίταν «τέροις ἀέθλων, 
h. e. νικῶν, pro decore ac praemio victoria, 
coroná.  Forté et hinc intelligi dicas, quo 
consilio ale tributz sint Victoric scilicet 
propter elatos victoris spiritus. i 


ribus ad metam pervenisset, et pedum celeritate vicisset. - | ^s 
i Ero». V. 2077 —ad fin. 

Sic ergo Libycus ille Antzus filie suze convenientem maritum dedit, et 
adjunxit. Cursüs certamen procis proposuit, et filiam exornatam in metà, 
quee stadii linea est extrema, alterque terminus, collocavit, ut esset ultimus 
laborum finis, videlicet praemium victorize laborioso cursu. parte. In 
mediis autem stans procis, dixit ut quicunque, reliquis antecurrens, primus 
virginis subtilissimam vestem attigisset, eam futuram conjugem abdu- 
ceret. Ibi tunc Alexidamus, rapidum cursum, omnes pracedendo, emensus, 
puellae nobilis manum manu prehendit, perque agmen equestrium Afrorum, . 
(dictorum Nomadum, quód rei pecuariz sint dediti) prehensam duxit. | 
. Ac tum spectatores et socii, victorem applausu excipientes, multa folia et 
coronas in ipsum projecerunt. Atnon his tantüm coronis pro μᾶς victorià 
fuit decoratus, sed ex aliis certaminibus, ubi suse fortitudinis et industrise 

specimina edidit, alias etiam est adeptus. ; | O23 OON 


σι... 


HTOIlA. 
Εἶδος /. 
IHIHOKAEA OGEZZAAQ, 


- Aussiudelgen. 


"^ - ARGUMENTUM. 


. Vicronis originem ab Aristomacho Heraclidà quüm attigisset, consilium 
.. aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio Apollinis (15) et patris 
Phricie exemplo. (19) consequutus est--25. Bona subjungit vota pro 
felicitatis, quae patri et filio contigit, perpetuitate, quae tanta est, ut 
, major mortali obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad 

perveniat; quo memorato, ad Hyperboreos mythicé exspa- 
. fiatur, 46—78. unde revocat se—84. subjicitque laudes victoris et 
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Ew UK... 
"Osa Agzeümipuov" 


Μάκαιρα Θεσσαλία" πατρὸς 
Δ᾽ ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 
ΤΑΝ / c uu 
4 Ἀριστομάχου γένος He&aAtoc βασιλεύει. 
5 T £^ 7 . M / 
Í$ κομπέω παρὰ καιρόν ; 
᾿Αλλά με Tolo τε καὶ τὸ 
“Πελωναῖον à P UD hut pet Desc 
᾿Αλεύα τε χαῖδες, Ἱσσοκλέᾳ 


Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν ot 


10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὅπα. , 
Ἂς α΄.-- E 
Γεύεται γὰρ ἀέθλων" 
Te T ᾿Αμφιπτυόνων ὁ 0 Παρ- 
νάσσιος αὐτὸν μυχὸς ir ah - 


NOTZE HEYNIANJZE; 
IxrEn»osrzis QuisusnDàw BENEDICTINIS. 


5. ví$ κομαέω παρὰ καιρόν; quid? temer 8. ἄγειν κῶμον victori Hippoclez. e 
ne hec loquor? nullá de causá? sc. de 12. (ἐν) ergeri pro, i» συνόδῳ τῶν "Apr 
Herculis stirpe.  Minimé: ἀλλά με ---- xvwóvwv. 

Veri, poscit. $* 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. | 
SrRoruz I. 1—10. 

QuEMADMoDUM beata es O Lacedazmon, sic etiam tu felix es O Thes- 
salia, eo nomine, quód genere et principibus pares estis. Nam principes, - 
qui regnum vestrum obtinent, ex uno eodemque patre, nimirum Hercule, 
praestantissimo in pughis heroé, vobis ambabus sunt oriundi. Sed quid? : 
utriusque genus extollens, intempestivé glorior? [πὸ veró tempestivé 
hujus honorificam mentionem facio: siquidem patriz laus in cives redundat, | 
et virum Thessalum laudare volo: ad quod me hortantur et Pytho, certa- Ὁ 
minis locus celebris, et Pelinnzeum, Thessalizee oppidum, victoris patria, et 
Thessali, Aleuz subditi, efllagitantes ut encomiastico hymno, qui in inclytis 
virorum choreis voce canatur, Hippocleam decorem. 

AuTisTROPHE I. 11—20. 

Nam, certamen Pythiacum aggressus, suz virtutis periculum fecit, eti 
specimen edidit: eumque in Parnassi recessu, qui est Pytho, in numeroso - 
Amphictyonum, de victorià judicantium, ccetu, inter juvenes praestantissi- 


XB s mts 


15 ἴΑπολλον, γλυκὺ δ᾽ 


20 
E..x', 
Οὐλυμπιονίκα 


25. 
e D A 
Εσποιτο μοῖρα καὶ 


15. γλυχὺ---αὔξεσαι pro γίνεται: sed cum 
notione | prosperitatis, copiz, magnitudinis: 
- mt passim. [{8 αὔξειν pro Xj32ve,: ut αὔξης 
᾿ οὖρον ὕμνων. Etiam apud: Homer. ut Iliad, g. 
|. 139. μέγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων, habens, 

- fovens, sed cum notione magnitudinis. In 
— w.19, accipitur 72 swyysi, h.e. τὸ ἀπὸ 
γένους ἔαφυτον. ἐμξέξακεν (sc. αὐτὸν) ἴχνεσι 

ἴ ὃς. ut transitivé dictum sit pro ἐσιξῆναι 
Monet Mingarellus transitivà 
urum fuisse ἐμξίξασεν. esse itaque acci- 
(xav) «ὃ συγγενὲς ἐμξέξακεν 
incedit vestigiis. Docté hzc. At 
ut βάω, transitivé szeepé ap. Homerum, 


í 


^e » 


quali in bello utuntur. 


evasit. 


^WA- 
* 
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Ἵ ^ F . "m 
Διαυλοδρομιᾶν ὕπατον παίδων ἀνέειπεν. 


801. 


ἀνθρώ- 


qo» τέλος ἀρχᾶ τε, δαίμο- 

γος. ὀρνύντος, αὐξεται, Mp 
Ὁ μέν που. rici padsci voU- 

T ᾿ἔσραξε' và δὲ συγγενὴς ἐμξέξα- 

κεν ἴχνεσιν πατρὸς 


Κ. η΄. 


Aic ἐν πολεμιαδόκοις " Αρεος ὅπλοι- : 
σιν" ϑῆκε καὶ βαθυλείμω- 
ν᾿ ὑπὸ Κίρῥας ἀγὼν 

Πέτραν κρατησίποδα Φρικίαν. 


ET. 
Uo T6g00 iy 


ut statim Od. X. 4. i» δὲ σὰ μῆλα λαξόνσες 
ἐξήσαμεν, in naves imposuimus. Est autem 
juncta: à" Ασπολλον, ὃ μέν ποὺ πεοῖσι μήδεσι : 

οὔτ᾽ ἔπραξε. reliqua in parenthesi: γλυκὺ 
» p» pro γὰρ, &.—abEscui.— τὸ δὲ συγγενὲς alterà 
ex parte innata virtus. 

923—295. βαθυλείμωνα πέτραν, quia sub 
Parnasso campus erat, in quo ludi habe- 
bantur. 

26. ἕσαοιτο μοῖρα, (ὥστε) adsit, faveat 
fortuna, ut, πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν σὴν εὐημεῤίαν, 
εὐτυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς. Μοχ, 38, ἀπήμων 
κέαρ, prO, sit propitius, qui nullam noram. 
infert, pro eo, qui benà vult. Et in ver. 33, 


mum diauli cursorem przcco promulgavit. Et càm, quicquid prosperé aggre- 
diuntur, quicquid felicem ad finem. deducunt homines, id Deo acceptum 
ferre debeant; O Apollo, hic Hippocleas rem prosper? gessit, quód hunc illi 
: inis exitum tuo consilio prastituisses. Quód autem certaminum studio 
; hoc a naturà insitum habet, et a patre accepit, cujus vestigiis insistit. 
Erop. I. 21—28. 

Etenim Phricias, ejus pater, certamina coluit ; 


Olympiaca, in quibus 


. bis armato cursu, quem in stadio exegit, in gravi armaturá currens, 
Item Pythiaca, quz apud Pythonem, sub monte 
Parnassositam, ubi profunda sunt prata, celebrantur; in quibus cursu victor 
Quemadmodum autem antehac rerum. successu hi, Phricias et 
me fortunati fuerunt; utinam et in posterum tam prosperá sorte 


302. ῬΥΠΤΉΤΑ, ὍΣ ΧΟ 


, e 7 ᾽ Ζ 
Εν ἁμερωαις ἀγάνορο 
Πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν" 
228,7' Ky. 
Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδ, σερπγῶν 
80 Λαγχγόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, 
Μὴ φϑονεραῖς ἐκ Sea 
, μ ΄ s » 
Meraregozioig ἐπικύρσαιεν᾽ δ εὸς εἰη 
᾽ P4 / 4 , , 
Απήμων κέαρ." εὐδαΐ. 
pun δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
35 ᾿Ανῆρ γίνεται σοφοῖς, 
« ^ LN «MN M 5 E 
Ος ἂν χερσὶν ἢ ποδῶν. ἀρετῷ 
Li , 
Κρατήῆσας τὰ μέγιστ᾽ ἀέθλων ἕλῃ 
7 N , 
Τόλμῳ v6 καὶ σθένει, 
ABS 
Καὶ ζώων ἔτι νεαρὸν 
5 e 3j 
40 Kx αἴσαν υἱὸν i07 φσυχόν- 
va, στεφάνων Πυθίων. 


sq. εὐδαίμων, ante oculos fuit Homericum victoris patre Phriciá dicturus erat. Itaque 
Od. 3. 147. e μὲν γὰρ μεῖζον "λέος digas, et in fine subjicit αὐτοῖς. 

δῷρα κεν ἦσιν, ἢ 0 vi ποσσίν τε ῥέξῃ καὶ χερσὶν 40. κατ᾽ αἶσαν. αἰσίως. propitiá fortuná. 
ξῆσι.  Generaliter autem enuntiat quz de 


fruantur ambo, ut, quz superbos homines reddere solent, divitiis florenti- 
bus potiantur. 
SrRorut II. 29—38. 

. Etcüma Diis non exiguo munere donati sint, quód certaminum 1 victorias, 
quibus nihil jucundius, nihil illustrius est in Greeciá, sortiti sint; utinam e 
divino beneficio iis contingat, ut in adversos casus, numine succensente, 

animumque mutante, non incidant : sed Deus inoffenso et pacato erga eos | 
animo semper maneat. Porró felix est, et dignus qui a doctis et sapienti- - 
bus. viris celebretur, quicunque, vel luctà quee manuum, .vel cursu qui | 
pedum, strenuitate peragitur, victoriam adeptus, cüm audacià, tum robore, ᾿ 


" 


maxima praemia obtinuerit : a 
AwTisTROPHE II. 399—458. ! 


quique, cüm adhuc vivéret, filium juvenem viderit coronas ob Pythiscam 
victoriam decenter consecutum. Quod utrumque tibi càm obvenerit, beatus. 


serta MG 


45 
IIo. 


E. β΄. 
50 


- 42—46. χάλκεος οὐρανὸς proprié epithe- 
— ton Olympi, ut et inf. Isthm. VII. 62. 
D oxukxérihe Θεῶν ἕδραν. — Poétme ὥστεσθαι, 
D ἐνάστισθαί «ιν; dicitur ab Ze», nectere, 
C smjungere se, adeoque accedere, assequi, 
᾿ potiri. Sensus: quam felicitatem nos mor- 
fales consequi possumus, ejus fastigium ille 
— eonsequutus est; pro hoc dixit: eam, ad 
| eztremam usque metam, emetitur: (τόσας) 
περαίνει (εἰς πέρας διέρχεται, ut περαίνειν δδὸν) 
«ρὸς ἔσχατον α΄λόον: immixtá comparatione 
. cum Oceano, quousque ille navigari potest. 
— Sententia Pindaro frequentata et variis 
modis enuntiata: vid. inf. Nem. IX. 109, 
54. et sup. ad Ol. III. 77. et loca ad e.1. 
laudata. At, pergit, ulteriàs ad majorem 
elicitatem evehi nemo potest; hoc, ut 
yricus, extulit: 4 nulli mortalium patet 
z ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
: fertur. Tum, abreptus hoc phan- 
in eo persequendo sibi indulget : 
τς, Schneid. Vita Pind. p. 86. In exor- 
mandis autem Persei rebus fuisse necesse 
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'O χάλκεος οὐρανὸς οὔπω Au ero; αὐτοῖς. 
Ὅσαις δὲ βρότεον ἔθνος 

᾿Αγλαΐαις ἁπτόμεσθα, 

Περαΐνει πρὸς ἔσχατον 

ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰὼν : 
Εὕροις ἂν ἐς Ὑερζξορέων ἀγώ- 

να ϑαυμαστὰν ὁδόν. 


303 


K. γ΄. 


IIn2 οἷς ποτε Περσεὺς 
᾿Εδαίσατο χαγέτας, δώματ᾽ ἐσελθὼν, 
Κλειτὰς ὄνων ἑκατόμξας 


est, qui ad Hesperides per Hyperboreos iter 
eum fecisse narrarent, quod idem de Her- 
cule fabulati sunt alii: vid. ad Apollod. 
p. 409, seq. ubi ad occidentales Europe 
partes Hyperboreos revocatos videri ex 
fabulosá geographiá observatum est. Unus 
est Simmiz locus, in quo Persei ad H yper- 
boreos iter memorari memini, ex Apolline, 
carmine, ap. Stephan. Byz. quod et in 
Analect. Brunck. tom. II. p. 525. legitur. 
Etiam in his versibus Perseus supervenit 
Hyperboreis sacrum celebrantibus. "Tem. 
plum Apollinis apud eos memorabat Phere- 
nicus in Schol. Ol. 111. 28. In Pindaro 
pro victimis sunt asini: cujus ritüs meminit 
preter Callimach. fr. 187, 188. - Antoni- 
nus, lib. c. 20. 

[51. ὅνων ἑκατόμξας. h. e. Svsím;. 'Tes- 
tatur autem Callimachus, ut refert Schol. 
Hyperboreos Apollini immolare asinos, 
hoc in versu; σέρασυσιν λιπαραὶ Goto 
ὀνοσφαγίαι. BEN] 


es s, Phricia: jamque nihil deest ad perfectissimam felicitatem, qualis capaces 
| sunt mortales homines. Unum desiderare possis, ut socius deorum fias : 
nulli sané mortalium deo fieri, ceelumque solidum conscendere, conce- 
. Divitie et victorie cüm proprie, tum liberorum, sunt felicitatis 

z modus: et hic est veluti nostrze ad beatitudinem navigationis 
; ita ut ulteriüs progredi non liceat: ut neque in mari Gades 
praternavigare, et, vel maritimo vel pedestri itinere, populos Hyperboreos i; 
adire, quorum àd certamen, hoc est, conventum, admirabilis est via. 
Ero». II. 49—56. 
$26: Ad quos tamen, sed duce Minervá, devenit dux Perseus; eorumque zdes 
invenit inclytas asinorum hecatombas Apollini immolantes, cum 

TT 
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Rs r 
᾿Επιτόσσαις 362 


304 


ῬῬέζοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον 
rna Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλὼν 


Χαίρει, γελᾷ S δρῶν ὕξριν pelle "Ὁ oa oy 
᾿Ορθιᾶν κνωδάλων. 


j- 
f QU6 σὺ 
ES. ἢ xe 4t; 


Side 6 ἥξειν 2$ Jot 14 


t 


E. y. 
| Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαρνεῖ 
^ / SUN / , 
f, ἤς Aro emi aperiunt σαν- 3 

τᾷ δὲ χοροὶ i is ied 
Λυρᾶν τε βοαὶ sea yu T αὐλῶν δονόονται" 
Δάφνῳ τε χρῥυσέᾳ κό- 

μᾶς ἀναδήσαντες εἰλα- 

͵7 1 » , 

πινάζουσιν εὐφρόνως. 
Νόσο;, δ᾽ οὔτε. γῆρας οὐλόμνενον 
Κέκραται ἱερᾷ γενεῶ. πόνων 


ἈΝ x ^ » 
As xoi μωχῶν ἀτερ 


52. ἐπιτόσσαις, h. e. καταλαξὼν, vid. sup. 
ad Pyth. IV. 43.. incidit in eos sacrum 
facientes Apollini, asino pro victimá czeso. 

58. Delectatur Apollo eorum festis et 
hymnis (εὐφαμέαις) et asinis victimis. pro 
γελᾷ vt ὁρῶν φοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑξρίζοντας; dixit Gp» ὀρθιᾶν κνωδάλων. Xt 
autem vel ἡ χνώδαλος, vel ὃ κνώδαλος ὀρθίας, 
pro ὀρθιάζων, sese erigens. Spectat ad vic- 


que iis est epulatus. 


insurgunt. 


Srnornt III. 57—66. 

Tantà autem vite jucunditate fruuntur, ut Musices studio:sese recreent ' 
Hyperborei, choreas cum virginibus celebrent, in quibus: citharcedi lyras: 
pulsant, tibicines tibias inspirant, dulcissimam excitantes harmoniam : - 
preeterea, fronte comisque laureà coroná redimitis, hilaria inter se convivia: 
agitent. Eà veró corporis temperie est sacra gens illa, ut neque mor 
afllictentur, neque molestà ac perniciosà senectute atterantur. 
laboribus immunes permanent, perpetuamque pacem foventes, et sine con- ^ 
tentionibus conversantes, unà habitant. 


Horum autem festis dapibus, letisque. acclama-. 
tionibus summopere delectatur Ajiollo, ridetque, intuens procerorum 
illorum animalium saltationem, quà, cum czeduntur, in occisores insolenter 


tim: laudem, si bené pasta sit, ludat et 
exultet. Insigniter in religionem versam 
rem vid. ap. Pausan. II. 30. p. 195. 3 

57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαμεῖ, pro, Mira ἐσιδη- 
μεῖ. οὐκ εἰσὶν  ἄμουσοι. 

64. οὔτε νόσοι οὔτε γῆρας κέκραται, pro 
σάρεστι, παραγίνεται, üt μίγνυται, μέμικται, — 
αὐτοῖς - pro hoe, ἑέρῷ γενεᾷ, Apollini sacrze. 


am 
"nm. 


Porró αὖ 


} 


NE 
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7 
Οἰκέοισι, φυγόντες 


“Ὑχέρδικον Νέμεσιν. 


K. /'. 


ϑρασεί- 


ᾳ δὲ πνέων καρδίᾳ 
70 Μόλεν Δανάας ποτὲ m &ytiro δ᾽ ᾿Αδάνα, ee e. 


1 ] - "Ee ἀνδρῶν μακάρων δὰ 


ῥρελον" ἔπεφνεν τε Fogyé- 


VO, καὶ ποικίλον κάρα 


Δρακόντων φόξαισιν 
78 
Ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι; 

E. y 

Θεῶν τελεσάντων, 


1 Οὐδέν ποτε φαίνεται 


67, 8. --ἰ φυγόντες ὑσέρδικον Νέμεσιν. Si 
baec est dea Aízs, vindex et ultrix sceleris, 
. videtur ὑπέρδικος optimé accipi i justa, ut ó ὑπὲρ 
. augeat; velut in ὑπέρθυμος, animosus, ὕπερ- 
μήκης ; sic Lapithze ὑπέροσλοι, fortes, Pyth. 
I1X.24. Nemesin effugiunt, ab eá mil 
habent quod metuant, recté faciendo et 
ὕξριν vitando. Potest tamen et de magná 

te Hyperboreorum accipi, cui non 
et et adversa | infert Nemesis, ut solet, 
X inione. Sic eadem sententia 

ΨΠΙ. 113, 14. ubi in magná felicitate 

precatur Nemesin poéta. Mox, ϑρασείᾳ 


Án 


. 
ateremi 


κε 


pe ipse veró nihil. Quo 


a2: 


X 


σιώταις λίθινον Ξγάνωτον φέρων. 


y. brat " "Z3. 
ἤλυθε γὰ- 5, pedo t 

o P 
las κα. Ὁ 


K. 4. 
" y 
εμεν οὐ στον. 


δὲ πνέων καρδίᾳ pro πνέων ϑράσος. 

72. ἔπεφνέν τε Γοργόνα. melius esset δὲ, 
nam discessu hinc facto ad Gorgones per- 
venisse putandus. . 

In vv. 76, 77, 78. verba sunt expedita ; 
sed quorsum ϑϑαυράσαι referendum sit, et 
vim bic habeat, non assequor. 

[76. ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, mihi autem in 
Alibiesdé, si di executi sint, nihil vide- 
tur esse incredibile. Sic clariüs prosá 
loquaris : ἐμοὶ δὲ c) ϑαυμάσιον ὃν, οὐ δοκεῖ 
ἀδύνατον, οὔτε ἄπιστον, Siu» καταπραξα- 
μένων. Βεν.] 


ἈΝΤΙΒΈΕΟΡΗΕ III. 67—76. 
—. Et sic injuriarum ultricem Nemesin non irritant, sed evitant. Ad hunc, 
- inquam, beatorum hominum conventum Perseus, Danaes filius, audaciam 
corde spirans, olim, duce Minervá, se contulit, et Gorgonem Medusam 
et caput ejus, variegatum jubis serpentum, attulit ; quod Poly- 
dectz, Seriphi insule regi, in ccenà promiserat, cüm alii aliud in eam 


allato, et Seriphiorum conspectui 


Ὁ, insulares illi omnes enecati sunt, et in saxum commutati. Atsané 
i possit aliquis, quód, cüm impossibilem esse dixerim ad Hyperboreos 
, Perseum tamen ivisse dico. 

Ero». III. 77—84. 
Certé id mirum quidem videatur: at impossibile et incredibile non putem ;. 
quia duce deà ivit Perseus. Diis autem adjuvantibus, nihil non perficitur. 


j / ) 
Gd ων du 


E JA . 
ςΣ εὐὐντ τα. 
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Kon σχάσον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυ- 
᾿ ραν ἔρεισον χθονὶ 
Πρώραϑε, χοιράδος ἀλπαρ πέτρας. 
᾿Εγκωμίων yag ἄωτος ὕμνων P 
"Em ἄλλοτ᾽ ἄλλον, ὡς TE μέ- 


τ fi ^ ζω e 


λισσα, SYOV&L λόγον. 
2.4 LK. 4. τς 
ἼἜλκομαι δ᾽, ᾿Εφυραίων 
"Oz ἀμφὶ Πηνεϊὸν γλυκεῖ- 
ὧν προχεόντων ἐμὰν, 


85 


u ^ N p 
Τὸν Ἱσποκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 
"Exec: στεφάνων, Sra- 


00 ητὸν ἐν ἅλιξι ϑ᾽ησέ- 


» , 
(μεν ἐν τε gie oi dati 


^51 


Néeouct) τε παρθένοισι μέλη- δέ ον 
μα. 


καὶ γὰρ ἑτέροις ἑσέρων ἔρως 


79. Remum inhibe. χοιράδες, πέσραι 
ὕφαλοι, notz sunt: vid. Hesych. cf. Munck. 
ad Anton. lib. 34. 


meth. 276. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον σημονὴ ἱζάνεται. 
[98. καὶ yg ἑτέροις &c. Αἰτιολογία suavi 
cum gnome, rationem reddens cur Hippo- 


82. ἄωτος ὕμνων, 1 i.e. ὕμνος. ἐσικώμιος, ϑύνει 
ἄλλοσε ἐπ᾽ ἄλλον λόγον, modó ad hoc, modó 
ad aliud argumentum, nec in unà re, digres- 
sione, tam diu moratur; ut ZEschyl. Pro- 


cleas certandi, puelle canendi, studio 
teneantur.  Nimirüm quia alius alià re 


delectatur. Similem sententiam alibi poéta ' . 


tradit: 


μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρέψει, 


Sed quó tendis anime mi, digrediens ad aliena are? Luxuriantem materiam — 
precide, et stylum cohibe: et quemadmodum anchora, e prorà navis in. 
terrà projecta, navim adversus tempestatis. pericula firmat, ne, per mare — 
jactata, in scopulos latentes impingat; sic ab instituti encomii argumento 
non longiüs recedens, periculosum orationi  vitiosumque prolixiorum digres- . 
sionum genus remove. - Etenim, ut apis uni flori non insistit diü, sed ex 
diversis idonea conficiendo melli festinanter colligit ; sic poéta, encomiasti- i 
cum hymnum dontexens, unà in re non debet immorari, sed cujusque flores 
tantüm, ornatüs causá, breviter decerpere. "E 
SrRoPuz IV. 85—94. Ἢ 
Porró Thessalis Ephyrzeis, aliàs Cranoniis, civibus, meum carmen cir- 
cum Peneum, Thessalize fluvium, dulci voce canentibus, spero fore, to 
illo meo encomiastico hymno, in gratiam Pythionicze Hippocleze composito, .. he 
efficiam illum inter coztaneos, et etate provectiores, spectabiliorem; utque; - 
cura sit pontis, et ab iis colatur, ut quae cantilenis gaudeant, sicuti ille. 


Li 


"Exn£é ys φρένας. 
A. δ΄. 


95 


100 


"Αγοντα προφρόνως. 


μελέτα. Et Horatius, Epist. lib. II. Epist. 
di. ver. 58. . Denique non ommes eadem 
Trantur, amanique. 
in ἔκνιξε, sumpta a rebus corporeis; pro 
Bzs.] 

96. Alteram lectionem, exí/w, prztuli 
cum Gedik. qui locum, ut tot alia, przeclaré 
vertit. Nam sententia est: multis adhuc 
hymnis materiam per novas victorias sup- 
peditabis, 85—93.  Attu fruere felicitate 
prasenti; est enim fructus summe felicita- 
tis ez victorid. Hzc sic effert ver. 93—98. 
(— xa γὰρ- n studium aliarum rerum alio- 
. rum animes solicitat,: versat (anis pro 
. msiQu). ἕχαστος δὲ, τυχών xi» ὧν ὀρούει 
(pro τυχὼν ἐκείνων ἐφ᾽ ἃ Z δρούε:) σχέθοι φροντίδα 

«ἂν πὰρ , Sensum praesentem 
prece felicitatis) teneat vividum ; de 
futuris nec cogitet, (hoc respectu ver. 88. 
fn καὶ μᾶλλον) nam ea incerta sunt, nec 


Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτέκ 
Ilézoifo, ξενίᾳ προσ- — 


In ρτοβᾶ, dicas, 


"scendere fecit. 


307. 


τ 


Τῶν δ᾽ ἕκαστος ὁ ὀρούει» 


΄ ε , 7 (TP : n 
Tuve» κεν, ἁρπαλεαν e dos (670 «τ Ὁ 
x 
Φροντίδα τὰν πὰρ ποδός" 


τὸν προνοῆσαι. MARET! 


ἄνέ! Θώρακος, ὅς περ | 
Ἐμὰν ποιπνύων ym 0s ir à 
Τόδ᾽ ἔζευξεν ὥρμα ἸΠιερίδων 


᾿ » 
Τετράορον, φιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων ὃ, 2 


Aya m z 
yr apiéc o 007. «Ὁ PP 
"4 4 


t^v T7 rtt 
ΡῚ 22 


previderi possunt. "Verbo: spero te mul- 
tas adhuc victorias esse consequuturum : 
est enim hoc studium certaminum in te 
maximum: (cum alii sectentur alia, 93, 94.) 
Interea íruere victorià przsenti. Poterat 
de hoc ipso hymno locus accipi: Spero. 
meum hymnum a tribulibus Ephyrzeis can- . 
tatum szpiüs adhuc victorem esse illustra- 
turum. Verüm reliqua minus conveniunt. 
ἁρπαλέος simpl. impetuosus, ut Pyth. VIII... 
93. adeóque vehemens, magnus. 

99. πέποιθα ξενίᾳ Θώρακος pro ξένῳ Θώρακι, 
h.e. ἔχω πιστὸν ξένον Θ. Nova sententia : 
Utor amico certo ac fido Thorace, qui, meum 
carmen ambiens, me Musarum currum con- 
De Musarum curru vid. 
sup. Ol. IX. 120. Isthm. II. 2. Nem. 
IX.17. 

103. ἄγων ἄγοντα προφρόνως accipio de 
summo studio qui quasi preit pre- 
euntem; ut dicimus, currenti calcar addere. 


delectatur certaminibus. Etenim alii alia amplectuntur et amant. 
AuTIsTROPHE IV. 95—104. 
| Sed prudentis est, quum optatis potitur, bona illa prasentia, tanquam 
- eerta, diligere, in iisque studium et curam collocare: nec tam solicitum 
| — esse rerum futurarum, quarum incertus est eventus, et quem nullo argu- 
| — mento providere possis. Porró externus amicus Thorax, cujus blanda 
amicitie confido, me sui amantem amans, jamque ultró euntem et prope- 
rantem incitans, efflagitavit ut Hippocleam mei carminis beneficio cohones- 
* tarem: mihique tanquam auctor fuit, ut prestabilem hunc hymnum, a 
Musis inspiratum, contexerem ; quo, tanquam quadrijugo curru, illius 
— victoriz fama huc illuc celeriter perferatur. 
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σὸς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθός. 


Θεσσαλῶν 


308 
EJ X4. 
105 Πειρῶντι δὲ καὶ Xgu- 
᾿Αδελφεοὺς δέ τ᾽ ἐπαινή- 
COJu6) ἐσλούς" ὅτι 
Ὕ ψοῦ φέροντι νόμον 
110 Αὐὔδξοντες. 


2 ^» - ν᾿: 
ἐν δ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖνται 


Πατρωΐ. αι κεδναὶ πολι- 


, 
ὡν κυξερνάσιες. 


105, 6. Ad superiora debet referri, et 
ad Thoracem, amicum, cui πέποιθε, utpote 
viro  jirobato rerum, uS. «τειρῶντι pro i» σῷ 
πειρᾷν, τῇ πείρᾳ. πρέπει, splendet, διαπρέ- 
su, ΟἹ. 1.8. Comparatio multis frequen- 
tata; gravitate antecellit Bacchylides ap. 
Stobeum de veritate, Serm. XI. it. in 
Brunck. Analectis, tom. I. p. 149. Λυδία 
μὲν γὰρ λίθος μανύε; χρυσόν. ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 
σοφίανφε παγκρατὴς ἐλέγχει ἀλάδεια. Occur- 
rit quoque versus in gemmá (ap. Com. de 
Caylus, tom. VI. Recueil, pl. L. 4, 5). 
Inde, a ver. 107, nova particula carminis 
sequitur. ᾿Αδελφεσὺς, quos victoris potiüs 


Ero». IV. 1 


quam Thoracis esse"existimo : eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thessali, i.e. 
civitatum, quibus ipsi przesunt, ὑψοῦ φέροντι; 
claram et illustrem reddunt, i.q. ἀείρειν, 


ἐσαείρειν, (Ol. IX. 31.) βαστάζειν, (Ol. 


XII. 27.) αὔξοντες, felicitatem eorum pro- 
vehendo ; etenim (δὲ pro γὰρ) ipsi se viros 
bonos prestant in  administrandá rep. 
Videntur aristocratiá hzereditarià usc esse 
civitates ; 
πολίων “ατρώϊαι.  etille κεῖνται i» ἀγαθοῖσι»; 
ἐσίκεινται, mandate uc (αὐτοῖς οὖσιν ἀγα- 
&ois) viris bonis. 


05—Ad fin. 


Quomodo autem non sim viri illius boni amicitià fretus, quam factis 
exploravi? Etenim ut Lydius lapis aurum ita probat, ut attritum magis 
refulgeat; sic veri amici rectus animus, ubi ope illius opus est, clariüs 


cernitur. 


Ceeterüm et fratres ejus, bonos viros, non preeteribo illaudatos. 


Thessalicam enim regionem, suá justitià, rectàque administratione, ampli- 
ficant, evectamque in sublime illustrant. Tum autem felices sunt respublica, 
quum viri boni, quales hi sunt, gubernacula soli natalis accipiunt. 


i igitur Aleuadarum κυξερνάσιες, 


nTOIa. 
EiJes ια΄. 
OPAZTAAIOQ OHBAIQ, 


Παιδὶ Σταδιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


|. IwvocAT deas patrias, Semelen, Ino, et Alcmenam, ut adsint pompa 
victoris. in templum Apollinis Ismenii ducenda ; cümque locum ludorum 
. declarásset per campum Pyladis ver. 23, digreditur ad fabulam de 
 Oreste—57. Redit ad propositum ; victoris et patris priores victorias 
m comparatà eorum fortunà cum opibus. tyrannorum, 
amorem libertatis. 
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Ko κόραι : Σεμέλα 


Μὲν ᾿Ολυμπιάδων ἀγυιᾶτις, 


, ΄τω 
Ἰνὼ δὲ Asuxolím ποντιῶν 


᾿Ομοθάλαμνε ΝΝηρηΐδων, 


Ματέρι πὰρ Μελίαν χρυσέων 
, y i2. visita 
Ee ἄδυτον τριπόδων 


» ; 
Irc σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ 


/ 


j L4 
ü / 7 u VA. 7 L ἃς, 


Ν i /, 
Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ἐφί- 


μαᾶσε Λοξίας; 


NOTE HEYNIANZ; 
ἹΝΤΕΆΚΡΟΒΙΤΙ5Β Quisusnàaw BENEDICTINIS. 


1. Heroinse ac dez Thebanae, Cadmi et 


Harmonize progenies, Semele σύνοικος ϑεῶν ἐν. 


᾿Ολύμαῳ, et Ino, nunc dea marina, Leu- 
cothea. Cum his A/cmena invocatur, ut 
pompsze victoris intersint. . Continuatur ora- 
tio, lyrico spiritu. circumducta, usque ad 
ver. 24; adeóque ver. 11, post ϑῶκχον non 
plené interpungendum est, nec ver. 18, 
post ἑσπέρᾳ. Jungenda quoque sunt: 

Κάδμου κόραι; et ver. 12. ὦ παῖδες ' Agpovias, 
qua junctim essent: παῖδες Κάδμον καὶ 
“Αρμονίας.  Jubentur autem adesse ad tem- 
plum Apollinis Ismenii, ut pompe victoris 
ad illud ducenda intersint et hymno victoris 


 PARAPHRASIS 


accinant. 'Templum Apollinis egregié or- 
navit ver. 6—11.. παρὰ Μελίαν. scilicet 
fuit. in eodem templo religio aliqua Meliz 
et Ismeni, quem ex istá nympbá Apollo 
susceperat; unde et nomen h.l. templi 
Ismenii,ut vulgó Apollinis Ismenii. Tri. 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos zereos, 
Pausanias memorat I X. 10. non huc spec- 
tant; sed Pindaro sunt aurei, antiqua illa 
donaria, in quibus etiam literis Cadmeis 


inscripti tres illi versus sunt, quos Hero- | 


dotus, V. 59, memorat. Fuisse in eodem 


templo μαντεῖον, ex ver. 11, discimus, 


BENEDICTINA. 


5ΤΕΟΡΗΕ I. 1—9. 


O Capui filis; tu quidem Semele, dearum coelestium facta contubernalis, |. ; 
postquam fulmine Jupiter te extinxit; 


Nereidibus thalamo utens, Ino, facta Leucothea Matuta dea, postquam in 


mare praecipitem te dedisti: ite cum Alemenà, Herculis matre, prestan- 3 
ad Meliam, Oceani filiam, Ismeni | 
sororem, apud quam est oraculum, vocatum ab Apolline Ismenium; in quo. 
aureorum tripodum, a Thebanis consecratorum, est copia ; 4 


tissimorum filiorum genitrice; ite 


tuque, communi cum marinis 


δὴ 
" 
τ 
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10 Ἰσμήνιον δ᾽ ὀνύμα- 
£o, ἀλαθέα μαντεῖον ϑγῶκον, | 
PLA Ὦ ταῖδες ᾿Αρμυονίας, ἔνθα καί 
r E Nv ἐ ἐπίνομον Ἡρωΐδων ᾿ ΟΣ, 
Στρατὸν ὁ ὁμηγυῤῥὰ καλεῖ συνίρωεν, | 
15 "Odee Θέμιν ἱερὰν TIofa- 
| γά ve καὶ ὀρθοδίκαν 
Γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτε ἀ- 
—— mg σὺν ἑσπέρᾳ, 


E.z. Κ΄. ς΄. 
ῬἙπστακσύλοισ, Θήξα:ς 
Χάριν ἀγῶνί τε Κίρῥας" 


ΕΗ σον τσ COPI m 
19 
e 


- Lg »* 
Ἐν τῷ Θρασυδαῖος irat ἑστίαν 


᾿ Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρώαν βαλών. 
Ἔν ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν, 
Ξένου Λάκωνος "Ozéera. 2 


V 
CN 
πὶ 


.. 19—14. ἔνέα. καὶ νῦν --- καλεῖ ὁμηγορέα . honorem Thebarum. et. Pythiorum. izíve- 
συνίμεν, prO, ἔνδα͵ xal νῦν καλεῖ ὑμᾶς: μον στρατὸν Ver. 13, audacter dixit consortem 
sequitur, 17. ὄφρα κελαδῆτε, ut canatis turbam ; ut σύννορεσι, qui und-pascuntur vel 
idem, Pythonem et oraculum, χάριν — und habitant. ὀρθοδίκαν, 16. veridicam. 
gemouen; qui sit pde im 4324. Λάκωνος ᾿Ορέστα, unde Laco? cüm 
ER: 
AxTisTROPHE l. 10—18. 

in quo ab Apolline, eximié honorato, vera responsa dantur. OO filia 
-Harmoniz, Semele inquam, et Ino, nunc Meliailla congregatarum heroidum 
indigenarum cetum huc vocat ad conveniendum, ut Themin sacram, quz 
Delphis regnavit, et responsa dedit; et ut Pythonem urbem Delphos- 
qui terre est umbilicus, seu medium, ubi veridicum est oraculum, 
le vesperà celebretis. 
" " Eron. I. 19—24. 

. Quo facto, eritis benemeritz» de Thebis, septem portas habentibus, et de 

tamine Pythiaco, prope Cirrham celebrari solito: in quo Thrasydzus 

μέραις, victoriam adeptus, revocavit in memoriam Pythiacas duas patris 
yictorias, primá hac βιιὰ tertiam familize numerandam afferens coronam, quà 
| decoratus fuit in hac urbe Phocidis regionis, cujus rex fuit Pylades Strophii 
᾿ filius, et Lacedzmonii Orestis intimus amicus. 


UU 


| 
i ᾿ 
| à 
' 
ἢ 
! 
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25 Τὸν δὴ, φονευομένου 
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Πατρὸς, ᾿Αρσινόα Κλυταιμνήστρας 


Χειρῶν ὑ ὑπὸ κρατερᾶν 


ἐκ δόλου 


Τροφὸς ἄνελε δυσπενθέος" : 


80 
Σὺν ᾿Αγαμεμνονίᾳ. 


Vox πόρευ᾽ ᾿Αχέροντος ἀ- 


κτὰν παρ᾿ εὔσκιον 


A, β΄. 
Nc γυνά. 
35 


Σφαγχθεῖσα τῆλε πάτρας, TE 


Βαρυπάλαμον ὄρσαι 


Ἢ ἑτέρῳ λέχει δαριαλιζομέναν᾽ 


Ἐννύχιοι παρᾶγον "i j 


1. οἱ f 
esset Mycensus? Puto, quia factus bnt! 
rex Sparte. — vid. Pausan. II. 18. . p. 150. 
III.1.p. 205. Digressio, quz sequitur, 
a lusu ingenii, ex: notionum associatione 
fortuità, est profecta ; similis ei, qua in 
superiore carmine erat, de Hyperboreis. 

152. Poéticé et periphrastic? c dicitur z- 
εεύειν ᾿Αχέροναος ἀκτὰν παρ᾽ εὔσκιον, prO 
κτείνειν. ΒΕΝ.} 


SrRornt II. 25—33. 

Quem Arsinoé nutrix eripuit, et clam subduxit matri Clytezemnestrze, ἃ 
in eum crudelibus manibus szviret, quum ferro interficiebat ejus patrem, 
videlicet maritum Agamemnonem, eádenique operáà Cassandram Priami, ex 


Dardano oriundi, filiam. 


ANTIsTROPHE II. 34—42. 

Utrum iram crudelis illius mulieris in virum accendit dolor susceptus; 
qubd Iphigenia filia in Aulidis Euripo, procul a patrià, pro salute exercitüs 
immolata fuisset, ita ut ceedem ipsi consciverit? An vero illam, alieno in - 


'Ozóre Δαρδανέδα κόραν Yloukmoo 


Κασσάνδραν πολιῷ χαλκῷ 


4 ΄ 
πότερον 


, , - b ἀν 
N» c2 ᾿Ιφιγένει᾽, ἐπ᾿ Εὐρίπῳ 


p; 4 " ἡ, Aon Kk 


K. 3". 


prit Us Ü 


Λ : 95. λόχον, Damm. — 
χόλον; E le Ἂς EM 


e 84. πότερον, lyrica forma pro voleni 
seu quod—seu quod. . : 
36. σφαχθεῖσα sive de conatu NEPOS 
dum, sive ut veré mactata sit, quod ino 
sequi videntur, ut Lucret. I. 85, sqq. e 
ipse Propert. 111. 5, 54, Pro quá macta 
est Iphigenia morá. 

938,39. 4n eam. alieno amare domitam. 
adulter corrupit ? Omissa Muri rope m 


hansdmctdtcs m e ον, 


lecto libidinantem, et juvence more lascivientem, — P ne "ic mari 


ERGUEESWEPCHUn TR orm 


et 


ToU Wiese) m 


a 
n 
& 


* 


᾿ flagitium odiosissimum est; nec facil? illud 
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Ἔχθιστον ἀμπλάκιον, καλύ- 
Apa τ᾽ ἀμάχανον 
E. g $2 Ks. 
᾿Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 
Καχολόγοι δὲ πολῖται. 
45 Ἴσχει τε γὰρ ὄλξος οὐ μείονα φθόνον" 
ὋὉ δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 
Θάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεΐδας ἱκὼν 
Χρόνῳ κλυταῖς ἔν. ᾿Αμύκλαις, 


X... K.X. 
ats As. 
Μάντιν τ᾽ ὀλεσσε κόραν, 


50 ᾿Επεὶ ἀμφ᾽ "EX πυρωθέντων 


χαμηλὰ, vivens humili loco. pro adverb. 
ζῶν χαμηλῶς. mu» vivere, Nem. VI.2;' 
X.163. . Procedunt omnia hzc a sen- 
tentiá ver. 42, 43. — Clytemnestra nórat 
adulterium suum occultari haud posse; 


quod ne maritus rescisceret illa timuit. 
40—46. Quod sané novarum nuptarum 


occultari potest, quo minus alii id divulgent. 
Omninà enim homines maledici sunt. Mag- 


na enim fortuna habet, sustinet, magnam 
4 invidiam ; invidiz mon. est; eb μείονα, 
j οὐ μι Qv ὁ αμηλὰ «νέων 
ERST en. nam vulgus. "Ajerectaé clam 
potentum laudibus. βρέμει ἄφαντον, fremit, 
loquitur, i. e. maledicit, occulte. ἄφαντος de 
obscuro etiam Nem. VIII.58; ubi itidem 


idque eam ad cedem Agamemnonis paran-* 
dam induxit. Locum haberet interpretatio 
a vento ducta, si ἡ zo? esset; at est $ σνξων. 

᾿ 48, ἐν᾿Αμύκλαις. autdiversam de loco: 
czdis famam sequitur Pindarus; aut 4my- 
cle latiüs dicte sunt pro Peloponneso; 


figurá eádem, quá sup. ver. 24. Orestes 
' invidorum fraus, N kabes? fura. aiu» Λάκων. 


. poenas daret, ad hoc parricidium compulit? cüm sciret novze nuptze adul- 
s terium viro esse crimen intolerabile: 


Ero». II. 43—48. 
nec feri posse ut ei ignotum maneret, cum vulgus, cui sat notum erat, 
linguam compescere non posset; et cives maledicentià gaudeant, i iisque, 
quorum splendida est fortuna, graviter invideant: contrà veró, humilis 
conditionis homines non explorent. Ergo cüm tandem, post decennium, 
 inclytas ad Amyclas rediisset heros Agamemnon Atrei filius, est interfectus, 
STRorusz IlI. 49—57. 
e amisit virginem vatem, postquam, propter Helenam, quam Paris repu 
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PESE ; 21 
Τρώων ἐλῦσε δόμους ἁξρότα- c AAA AMA: rv aaa M δον ὁ 


f 706. 


, F / ^ 
Στροφιον, ἐξίκετο ves κεφαλᾷ; 
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εν ἡ" ,ὕ ' vf 
ὁ à Geo γέροντα ξένον, 


Παρνασσοῦ 600 ναΐονα" ἀλ- 


55 


γψίισθον ἐν φοναῖς. 


A. γ΄. 


Ἦ p', ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 
΄, : 7, ᾽ ^A 
σίπορον τρίοδον ἐδινάθην,. 


60 


7 y 14 , 
Με τις ἄνεμος ἔξω πλόου 
D ε ü δ ,ὔ 
Εξαλεν, ὡς óT ἄκατον εἰναλίων. 
^ N N N LT 
Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ μυισθῷ 


51. ἔλυσε δόμους ἁξρόσατος, pro. σὴν &€oó- 
TUTO δόμων, opes evertit ἀοπιί5. 

59. νέᾳ xsQnAZ, νέος ἔτι ὧν. 

.,δ8.. σὺν "Aes cede: ei» produc. 
Mars pro pugná, inde pro vi. 
σὺν jungas pro σὺν χρόνῳ. 

56. ϑῆκεν ἐν φοναῖς vel pro iy Qoi, ἐν 
φόνῳ $ vel cum Schol. ut φοναὶ sint οἱ σόσοι εἰς 
οὖς φονεύονται;, quibus cesi jacent : quo 
modo idem cum Eustath. et al. accipit 
locum lliad. K. 521, ἐν ἀργαλέῃσι Φονῆσι. 
quod tamen et ipsum esse potest i» φονῇ, ἐν 


Nisi χρόνῳ 


M γε χρόνῳ σὺν " Aesi 
Πέφνεν τε ματέρα, S2x& v Ai- δ 


᾿Ορϑὰν κέλευθον ἰὼν τὸ πρίν" 


propr. . 


gil 


K. 8. 
DUMMY | 
i 


[69. φὸ δ᾽ ἔσεον εἶ, 
quod si veré, 
Ed. Ben.] 


58. Revocat se a digressione nová formulá : 
xu ἀμευσίπορον σρίοδον, tanquam in trivio, 
adeóque errori obnoxio, ἐσλανήδην τῆς ὁδοῦ. 
Similia Nem. III. 47, 8 

63. «à δὲ σεὸν, quod ad te attinet, quod 
tuum est, ἔχρη ἂν ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτε, 
consentanewm, esset te alia, ez aliis moliri, 
carminis materiem undique conquirere, 
εἰ συνέθου vetin φωνὰν ὑπάργυρον μισθῷ, 
(μᾶλλον) ἢ σα. 11. si mercede carmen pácta - 
esses, ὃ Musa, adeóque homini qui nullam. — 
laudum materiem suppeditaret, potiüs quam 


φόνῳ. Pythico victori, in quo habes Ὁ laudes. a 


nec reddere voluerant Trojani, ε eorum civitatem ferro flammisque vastavit, 
subversasque domos opulento luxu spoliavit, ^ Porro, ille Orestes, cüm adhuc — 
juvenis esset, contulit se ad senem Strophium, cujus hospitio est exceptus in. 1 
Phocide, regione sità sub Parnassi radicibus, et cum Pylade liberalissimé 
educatus. Postea, :etate provectior, Agamemnonis patris czedem ulciscens, | 
matrem Clyteemnestram; adulterumque /Egisthum neci dedit. T. 
ANTISTROPHE III. 58—66. m 
aide; amici, divagatus sum et cireumactus per trivium, in quo pedes | ΕἸ 
ad progrediendum alternis moventur, relictà vià quam priüs insistebam s - 
videlicet extra propositum argumentum erravi, alibque digrediens deflexi. - 
An, quemadmodum: navis impetu ventorum in. errores abjicitur,. sic. ego; 
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M , 
Συνέθευ radix us 
Φωνὰν ὑτάργῦρον, ἄλλοτ Ne ead, vta 


we 


65 


λα χρὴ ταρασσέμεν. 4, oues w$ cv 


: 
1 
frte—n 
E 2 E... K. e. ; 
E μεν α ΄ θυ 142, QUEE 
E" 2 Ἢ πατρὶ of mp, Jo. ἴα, n e ME 
παι. fy ei^. ets 
E Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαίῳ" 
7 
Τῶν εὐφροσύνω τε καὶ δόξ᾽ ἐπκιφλέγει. 
70 Τὰ pi» ἐν ἅρμασι καλλίνικοι πάλαι 
, 7, 9». φ 7 , y 
OxXupurio v. ἀγώνων πολυφάτων ἐχον 
^ wu ὁ 
Θοὰν ἀκτῖνα σὺν ἵπποις" 
246 XS. JM 
IIvfoi τε γυμνοὶ ἐπὶ 
» 
ἤλεγξαν 
/5 o 
ὠχύτα- 


Στάδιον καταξάντες 
“Ἑλλανίδα στρατιὰν 


H 75 


Secundum hzc sensum teneo: si pacta 
te ὅ". Musa, carmen, si vocem venalem 

mercede locásses, ni! impediret, quo minus 
digressione utereris; at nunc in honorem 
Thrasydei, ejusque patris, hymnum con- 
dis, qui felicitate et gloriá florent, adeoque 
materiem carmini prebent satis amplam. 
Metro tamen satisfacere difficile est. σαράσ- 
σειν. Ut κινεῖν, movere, moliri, machinari, 


-Ἴο. (xarà) τὰ μὲν πάλαι, jam antea. 
Mox jungenda 'Oxvacíz τε---ἼΠυδοῖ τε. 

[73. γυμνοὶ.  Nimirüm ὅπλων, non au- 
tem ἐσθῆτος. Idque ad differentiam τῶν 
δαλιποδρόρεων, qui stadium armati decur- 
rebant. Bzw.] 

75. ᾿Ἑλλανίδα στρατιὰν, turbam cmulo- 
rum. -Sic Nem. X. 47- Isthm. IV. 48. 
ἤλεγξαν, vicerunt, proprió, arguerunt in- 
ferioris virtutis esse. 


obvize materie vi abreptus, in aliena ab encomio feror? At verb, O Musa, 


Siquidem reverà operam tuam, ut victorem Thrasydzeum laudes, pactá 


mercede locásti, debes nunc, encomio tota incumbens, modó hoc, modó 
illud ei inserere, 

Ero». III. 67—72. 
vel in patris Thrasydai, Pythiorum victoris, vel in ipsius Thrasydzi, laudem: 


quorum gloria, indeque promanans letitia, resplendet: quatenus cüm in 


Olympiis, pulchrz victoriz curribus quadrijugis compotes olim facti sunt, 
celeremque nominis fulgorem ex celeberrimis illis certaminibus reportárunt 


unà cum equis: 
ΒΎΚΟΡΗΕ IV. 79—81. 


tum in Pythiis, nudum. stadium. armis carentes ingressi, pedum celeritate 
soli claruerunt, reliquamque Grecorum antagonistarum turbam devictam 
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Sreoley ἐραίμαιν καλῶν, 


M ἄτας 


€ Pu LU V 


Δυνατὰ βιαϊόμενὸς ἐν ἁλικέᾳ. 


Τῶν yag ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων. 


Τὰ μέσα μιαπροτέρῳ 


80 
gay τυραννίδων" 


A. ὃ. 


ἘΞιυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς s | 
V ΌΤΙ m 


Τέταμαι. 


Τῶ- 


76, 564. More suo, ut v. c. Nem. I. 49. 
ad 56 transfert, quze aliàs universé efferre 
solet, cüm sint ad victorem referenda, 
qui in civitate liberá, mediocri conditione 
contentus, nom adspirabat ad homores et 
principatum, mec aliis invidebat | aut 
Lenuiores fastu premebat, — Turba Theba- 
norum civitatem illo tempore. agitabant; 
quod docté docet Gedik. 
ϑεόθεν (τῶν καλῶν ix Si) ὄνσων). | Notum, 
quae καλὰ sint Pindaro, studia rerum ho- 
nestarum, unde decora, vite ornamenta et 
gloria illo tempore proveniebant, v.c. res 
equestris et certamina; tum ipsa illa decora 
et ornamenta ; imprimis e victoriis. σὰ καλὰ 
igitur appetit, μιαμόμενορ. δυνατὰ ἐν pariet, h. e, 


σὰ δυνατὰ ὄντα κατὰ τὴν ἡλικίαν, ut in ju-. 


ventá, ex cursu, e luctá, et sic alia. 

78—82. Cüm enim videam mediocrem 
conditionem in civitate florere majore felici- 
tate, esse feliciorem, sperno fortunam po- 


φθονεροὶ, δ᾽ à yos pv 
εἶ, τις ἄκρον ἑλῶν GOV 


᾿Ἐραίΐμαν καλῶν. 


Ὄλζῳ σεθαλότα, μέμφομ᾽ “ 


ΜΝ τάς, οὐ 


PN Meal - 


tentum, et studeà virtutibus civilibus. evea»- 
γίδων pro ipsis tyrannis, : 

[79. σὰ μέσα, μακροτέρῳ '&c. In hanc sen- 
tentiam dixit quispiam : σὰ μεγάλα δῶρα 
τῆς σύχης ἔχει φόξον.. Καὶ τὸ πάνυ λαμαρὸν 
οὖκ ἀκίνδυνον κυρεῖ. Ἢ δὲ μεσότης ἐν πᾶσιν 
ἀσφαλεστέρα. Βεν.} 


83. Nec invideo aliis ;. insit verà sibi 
ipsi malum arcessunt invidid .Suá.' ἀμύ- 


voye'ati, βλάσφονται, ἀτῶνται, puniuntur. Per- 
git universé efferre, que de Phriciá preedi- 
care volebat. 
quulus est ea, que summa. sunt ín vitá 
privatá, (ut victor sit,) vivitque tranquillé, 
temperatque sibi ab insolentiá, (cf. Isthm. 
111. pr.) ἀπέφυγεν pro ἀποφεύγει; ut ἔσχεν pro 
ἔχει, ei pulchra mors obtingit, et post mortem 
is posteris clarum nomen relinquit: χάριν 
εὐώνυμον κρατίσταν, (κατὰ τῶν) κεεάνων. 

[88. φθονεροὶ δὲ &c. q. d. poéta, οἱ δὲ βασ-. 


καίνοντες καὶ φθονοῦντες, τῇ αὐτῶν ἄτῃ, " 
τῇ) ἤγουν 


εἴ σις prO ὅσεις : Qui comse- 


dedecore affecerunt. Quamquam autem vos ab opulentià et insigni i dignihati: 
extollere non possum, quia vitam vivitis privatam ; eo talfren nomine beatos 
vos praedico, quód vestra conditiosit mediocris. Et certé si mihi detur optio, 
privatam vitam publicae anteponam: et optárim ut Dii bona: mihi dent: 
mediocria per totum vitze curriculum : nihilque, nisi meis viribus equum, 
affectem, | Etenim observatione comperi, medium in civitate statum diutur- 
niore felicitate potiri. Idebque magnatum sortem, ut labiliorem, non πόλων. 
ἈΑΝΈΙΒΤΕΟΡΗΕ IV..82—90. 


Quare in communium virtutum : studium intentus : sum, et mediocrem: 


amo fortunam, invidorum metu vacuam ;. qui proprio vitio offenduntur,: 
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85 |. T6 γεμιόμενος αἰνὰν ὕξριν 


᾿᾿Απέφυγεν; μέλανος ὧν ἐσχατιὰν ἢ... 


a7 


AL υν SEC 


Ka2340» ϑανάτου & eme, 

Γλυχυτάτῳ ye 

Εῤώνυμιον κτεάνων κεωτί- 
σταν χάριν πορῶν. 


90 


E Ἐς ς΄" 
ἽΑτε τὸν ᾿Ιφικλείδαν 
Διαφέρει Ἰόλαον, pum 
: ὝὙμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, fro VR 
, p 
Ze 5 ἄναξ Πολύδευκες, υἱοὶ Sea», 
95 Τὸ μὲν, “αρ un), ἕδρα σις Θεράπνας, τὸ εὖ 0i" 
κέοντας ἔνδον ᾽Ολύμπου. TÉ 


βασκανίᾳ, βλάπτονται. ἘΠῚ certó, Invidus 


pro locis inferis, in quibus alternis versan- 
-alterius rebus macrescit opimis: estque 


tur, memorat ἕδρας Θεράανας, sepulchrum 


livor tabificum malis venenum. et Menander; 
ὁ φθονερὸς αὑτῷ πολέμιος καθίστατα.. Βεν. 
91. ἅτε ὑμνηςὸν ἐόύσα, pro, διαφέρει 
ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis: quod 
clarum nomen, decus, facit, ut carminibus 
celebreris: pro hoc nominat heroés Iolauüm 
et Dioscuros. 
.. 95. Schok “ παραφρά Ζζει τὸ "Opener, 
— A. 302, sq." ^ At notabile, quod 


ad Therapnas, tanquam sedem Manium: 
feré ut sup. Pyth. V. 129, 130, 135. inf. 
Nem. X.105.  Verüm petmiscentur pas- 
sim Hades, tenebre, sepulchrum, v. c. 
Eurip. Hec. 207, 8, 9.  Ceterüm fabula 
huic de Dioscuris locum fecisse videtur 
notio Luciferi et Hesperi,:modó vesperi 
modó mane orti, confusa. cum Dioscuris, 
ita ut alter cernatur, alter lateat. 


quum, inviso summee felicitatis gradum adepto, et vite curriculum cum 
tranquillitate emenso, conceptam animis malevolis injuriam inferre non 
potuerunt. Et cüm illi proprio dolore confecti pereant, hic, superatà invi- 
dià, supremum diem obit honestiorem, bonamque famam, omnium possessio- 
num przstantissimam, dulcissimze soboli in hzereditatem relinquit. 
E»op. IV. 91——Aad fin. 
Quz bona et honesta fama hymnis decantati Iolai, Iphicli filii, nomen 
celebre circumfert, vestrumque, O fortis Castor, et rex Pollux, Jovis et Ledze 
fii, qui diebus alternis apud superos, et apud inferos versamini, quatenus 
. vestre stelle alternis vicibus apparent et delitescunt. 


1 
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ΠΥΘΙΑ. 
Εἶδος “β΄. 
MIAA ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ, 
Αὐλητῆ. 


ARGUMENEUM, 


Acragante, tanquam deà, ut propitia sit : Mide victori redeunti e 
ie musico, I—11. ad tibize inventum digreditur; et narrationi 


aei er. 49. adjicit de successu post zerumnas in addiscendà ex exer- 


-— 


320 PYTHIA, O». XII. 


Hi Σ. a. K. i, 


Ἄνες σε, Φιλάγλαε, καλ- 
λίστα βροτεᾶν πολίων, | 
Φερσεφόνας ἕδος, ἅ- ᾿ 
» 5» 3 /, 
v ὄχθαις ἐπι μωλοξότου 
δ Ναίεις ᾿Ακράγαντος £U- 
δινατόν κολωώνοιν, ὦ ἄνα, ὅδ᾽ Dust. 
Ἵλαος ἀθανάτων 
᾽ Lad N 3 , 
Ανδρῶν τε σὺν εὐμυενίῳ 
Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐπ 
10. Πυθῶνος εὐδόξῳ Μίδα, 
Αὐτόν τέ νιν, Ελλάδα νικά- 
σαντα τέχνῳ" τῶν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, Sensi Γοργόνων 
Οὔλιον ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽, ᾿Αθάνα" 


NOTJE ἨΕΥΝΊΙΑΝΑ͂Σ; Bevoohk ka. 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisuspDaAM BENEDICTINIS. 


11. "Ἑλλάδα, utsup. XI. 75. Ἑλλανίδα componens, inserens, fabricando, mestium 
σσρατιὰν de  smulis concertantibus. it. ejuwlatum sororum truculentarum. | Sic διω- 
Nem. X. 46. sAixur pro adjungere, inf. Nem. VII. 146, 

13, 14. διασ:λέξασα, ἐμπλέξασα, συμπαλέξασα, ἁρμόσαις διαπ'λέκοις. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STRoPnHE I. 1—14. ἢ m" 
O rUuLCHRITUDINIS et elegantize amans, urbium interitui obnoxiarum, - 

earum quas mortalesincolunt, pulcherrima, sedes inferorum Dese Proserpinze, - 
cui Jupiter Siciliam dono dedit, quz sita es in colle zedificiis eximio, immi- - 
nesque ripis Agragantis fluvii, circum te fluentis, et pascua pecudum 
alluentis, O Agrigentum, regionis domina urbs et metropolis, quaeso te, — 
propitia esto, cumque deorum atque hominum benevolentià hunc hymnum - 
accipe, quem in praeclari Mide laudem contexui, quód pro tibize cantu — 
coronam ex Pythone reportárit: reducemque hunc tuum civem tuo gremic 
excipe, lata, quód omnes antagonistas, quotquot ad certamen ex Gre 
confluxerant, eà vicit arte, quam olim Minerva adinvenit, quum audacium 
Gorgonum gemitum est imitata, 


e- WELL Cow, 
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K. ιδ΄. 


15 Τὸν παρθενίοις ὑπό T ἀ- 


«λάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 


" Ais λειξόμενον 


᾿Δυσπενθέ; σὺν καμάτῳ" 


Περσεὺς ὁπότε τρίτον ü- 


20 
Εἰναλίᾳ Σεῤίφῳ. 


«-- ^ , 
γυσεν κασιγνητᾶν μέρος, 


Λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων, 


5 , 7 
Ητοι, τὸ τε ϑεσπέεσίιον 


Φόρκοι᾽ ἀμαύρωσεν γένος, 


25 


- 
Λυγρόν v ἔρανον Πολυδέχτα 27. 


Θῆκε ματρός T ἔμπεδον 


Cv ftf 2 Ó LK /,L £X 


^ , 
Δουλοσύναν τό T ἀναγκαῖον λέχος, 
, per ^ , , 
ἙΕυσαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας» 


^u 


15. ὃν Sgmwe» ἄϊε λειξόμενον, σὺν καμάτ' 
δυσαενθέι, (pro διὰ, i» pre erumná ducis 
osá. luctu,) ὑπὸ χεφαλαῖς π΄αρθενίοις ἀπλάτοις 
σε ὀφίων, prO, ἐκ χεφαλῶν τῶν παρθένων ἀπλητῶν 

- (ad qua nemo accedere auderet) σῶν ὀφίων 
ἕνεκα. questus sororum de Medusz czde 
(cf. inf. 37, 38.) expressit Pallas inventà 
tibiá: cujus sonus adeó esse debuit querulus 
ac lugubris. Necesse autem ex poétze sen- 
tentià cá non Medusam modó, sed et 
caeteras duas sorores capita anguibus comata 
habuisse. y 


19. ágóri ἄνυσεν ---- ἧτοι, — ἀμαύρωσί c— 


-, 


[19. Zjs:» Ed. Ben. et Damm. Lex. sub 
voc £ów. Heynius ad ἢ. l. ait, “ ἀνύω, con- 
ficio, occido, non infrequens.""] 

23. «à ϑεσαέσιον γένος. «τὸ ϑεῖον, etsi mon- 
strosum, tamen non mortale. 

25. ἔρανον de symbolá accipio seu munere, 
quod Polydectes sibi conferri jusserat : vid. 
Apollod. 1H. 4. 2. p. 95. et Not. p. 294, 5. 
λυγρὸν θῆκε, panitendum, h.e. in luctum 
vertit. ἔμπεδον; S. longam, s. duram ser- 
vitutem, ad quod vi adacta fuerat. 

28,29. Alibi Pindarus a Proto corrup- 


AuTisTROPHE I. 15—28. 
quem illaex inaccessis virginumillarum capitibus, ex quo serpentessibilabant, 
manantem, ob lugubrem zrumnam et dolorem occisz sororis, adinvenit: tum 


." temporis quum unam ex tribus sororibus Gorgonibus e medio sustulit Perseus, 
᾿ς insule Seripho, Seriphiisque insularibus exitium moliens. Et certé Gorgonias 


- illas, divinam Phorci sobolem, delevit, quatenus Medusam mortalem extinxit, 

e reliquas duas immortales exczecavit, cüm tres uno tantüm oculo uterentur. 

i. collatitiam illam ccenam Polydectze, qui jusserat ut suum quisque 
symbolum afferret, funestam reddidit: firmam quoque matris servitutem et 
coactas nuptias illi lugubres effecit, rapto et allato in matris offense ultionem 
formosz Medusz capite, (vid. Pyth. X. v. 72 sqq.) 
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z.BÉ8. ΚΩ͂, 
γὶὸς Δανάας" τὸν ἀπὸ 
30 Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 
Ἔμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 
Τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 
ἢ | Ἔῤῥύσατο, παρθένος αὐ- ἃ αἱ Ti 
λῶν τεῦχε πάμφωνον μέλος, 
, 88 Οφρα τὸν Εὐρυάλας. δος 
o cot IEn καρπαλιμᾶν ψενύων fel le a oet ea 
Χριμφθέντα σὺν ἔντεσι pu- 
μῆσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. ἷ | 
Εὗρεν Seóé^ ἀλλά νιν εὑρο- — je "κα, Feo e 
40 c ἀνδράσι ϑνατοῖς ἔχειν, : 
᾿Ωνόρνασεν κεφαλᾶν πολλῶν νόριον 
Εὐκλεᾶ, λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, - 


x 
A 


tam tradiderat: Schol. Iliad. ξ. 319. δεσ- ρῶν. ψνάθους ὠκείας dixit pocta simili modo 


μὸν ἀναγκαῖον eodem sensu Theocr. XX1V. 
93. quem effugere nequeas, qui tenet, co- 
git, necessitatem manendi imponit. εὐσά- 
exo. nam formosa fuerat Medusa, ut et 
cum Pallade certaret de formá; a quá 
comam anguineam accepit. 

96. καρπάλιμος, 1. rapax, l. celer, ex 
ἁρπάλιμος, ap. Homer, Reddit Schol. ἰσχυ- 


Nem. I. 62. 
41. ὠνόμασεν xiQuA&Y πολλῶν νόμον.  De- 


buit ergo esse antiquum nomen vel epithe- 


ton in carmine πολυκέφαλος νόμος αὐλοῦ, 
respectu vel Gorzonum duarum, quarum 
lamenta exprimebat ; vel serpentum in 
earum capitibus. — Addit Schol. 


aliud, 


quod chorus L virorum erat. Satis argute! E 


᾿ 


SrTRorur II. 29—42. 


filius ille Danaes, quem, verso in aurum Jove, perque turris aheneze implu- - 
vium illapso, ab eà conceptum natumque fama fert. Postquam igitur virgo 
Pallas virum hunc sibi carum, ab his, adversus Gorgonas, laboribus salvum ὦ 
et incolumem reddidit, tibiarum, varios concentus efficientium, melos ex- 
cogitavit et fecit, ut cum hoc musico organo imitaretur valdé sonorum Ὁ 
luctum, qui ex validis Euryales genis profundebatur, et alterius ejus sororis 
Sthenonis. Tibiam, inquam, invenit Minerva dea, eamque, in mortalium - 
hominum usum inventam, vocavit multorum capitum harmoniam, ob - 
multiplicem illius sonum, quà ludunt, ut athletas, ad certandum congre 
certaminis ineundi moneant, ad idque ipsos concitent; — € 


| 
| 
| 


- 
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Λεστοῦ διανισσόμενον 


EX 
X. I, 7 Ζ ^ A v a 


XaAxoU S ἅμα καὶ "Re RN 


45 


P , 
Naomi πόλει "m nim ΖΡ» 


Τοὶ παρὰ καλλιχόρῳ 


Καφισίδος & ἐν τεμένει; j x 
Πιστοὶ χρορευτᾶν βάρ υρες. 


Ei δέ τις ὄλξος ἐν ἀν- 


, ». , 
50 θρωποισιν» ἄνευ καρνᾶτου ? 
Οὐ φαίνεται" ἐκ δὲ τελευ- IUe » 
("ec f 2 


Ν 
᾿ φτάσει νιν ἤτοι σάρνερον 


v γε μόρσιμον οὐ παρ- 


Aci. 


47. Kapwi; Nympha, Cephisi filia, per 
quam designatur Κωφσαὶς λίμνη, palus 
Copais. vid. Fragm. Pind, p. 88. XCIX. 
μάρτυρες χορευτᾶν, quatenus tibia accinit 
choro; πιστοὶ, nam numeros servant. 

49. Qua sequuntur ad solennem poétze 


' sententiam (vid. sup. Pyth. VIII. 104, sq.) 
refero: cüm victoriam tantó clariorem esse - 


dicit, si ea multo labore, parata est; nec 


famen successum in nostrá manu esse, sed 


diviná volwntate obtingere. Ait igitur: 

Quacunque felicitas (sivig) inter homines 
est, sine labore non paratur. δαίμων δὲ 
ἐχσελευτάσε (prO ἐκσελευτᾷ) νυν rot σάμερον, 
eventum rerum dat Deus aut nunc aut ho- 
dió: pro, mox, i. e. seriüs citiüs; nam, fato 
quod destinatum est, vitari nequit; sed erit 
aliquando tempus hoc, quo id evenire 
potest; idque etiam potest aliud dare aliud 
negare preter spem et contra sententiam. 


οὕπω ver. 56. est simpl. οὐκ, ut seepà: i.e. 
possunt res aliter evenire, quam sperave- 
ramus et putaveramus. Has esse arbitror 
sententias; et distinguo: τό yt μόρσιμον οὗ 
παρφυκεόν' ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος οὗτος" ὃ καί, 
σιν ἀελπτίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν --- Dura sané 
oratio ; sed in sententiis frequens, imprimis 
in extremis carminis versibus. Scholiastze 
autem narrationem de fractis tibiis, et ina- 
nem, et nihil ad sensum. facientem, nec 
interpretationem adjuvantem, relinquo. Si- 
milis sententia Ol. XII. 14, sq. 2 xz, «i 
ἀελπείᾳ βαλὼν, a jaculatione : po asse- 
qui aliquid, dicitur tempus, βάλλειν σινὰ 
pro «i. Ut aliquis qui aliquá re potitur, 
συγχάνει, sic nunc tempori idem tribuitur, 
hora uliquid consequitur, (σὺν) ἀελαστίᾳ pro 
ἀελασῶς. Vox est etiam in Archilochi 
Fragm. ap. Heraclid. Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck. tom. I. p. 42. XIII. 


ANTISTROPHE II. 43—.ad fin. 
quaeque harmonia excitatur spiritu tenui transeunte per zes et calamos unde 
conflata est: qui quidem calami, fideles verique saltatorum testes, abundé 
nascuntur in Cephisi fluvii luco, prope Orchomenum, sacram Gratiis urbem, 
pulehroque in loco sitam. Ceeterüm si quà felicitate homines fruuntur, eam 
ab illis non sine labore partam cernimus. Eam autem Deus, vel in presen- 
tià, vel posteà, perducitad exitum. Et certé penes Deum est inevitabile fati 
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Φυκτόν. ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος / 


[tmo de Aeg Uv 
55 Οὗτος, ὃ καί 7i ἀελπτίᾳ βαλὼν edis alae nde 


Ἔμπαλιν γνώμας Ἢ τὸ e Mene τὸ δ᾽ οὐπω. 


62 Acris Lose (9 £e δεῖ 


decretum, Ἐπιτηνογὸ tempus illud. nonnunquam oritur, dd, postquam in 
desperationem impulerit quempiam, praeter spem et expectationem illi hoc 
quidem dabit; illud veró quod speraverit non dabit. Quod tibi accidit 
Mida, qui, quoniam erat in fatis, vicisti tibià, quamquam, ruptà lingulà, de 
victorià desperabas. 


TEAOZ, 


nis de 


ἀντι πὸ ἡ ἐν 


| DE LUDIS NEMEREIS. 
j EI 
rmi 


—J NEME I Lupi dicti sunt a Nemeà Sylvá, vel regione, quam 
᾿ E sene: Asopi filia sic a se denominavit. Eorum auctorem 
- fuisse fabulantur Herculem, quód ibi Nemeseum leonem 
- eecidisset. Alii referunt ad duces Thebanos illos septem, qui 
. Polynici ad 'Thebas militárunt; et sic historiam contexunt : 

1 Septem duces Argivi cüm "Thebas Polynici militatum 
- ivissent, in viá siti correpti, in Hypsipylen Lemniam incide- 
. runt, que Lycurgi, sacerdotis Jovis, et Eurydices filium 
| Opheltam ferebat. Hzc rogata, tanquam perita regionis 
jus, ut aquam ostenderet, alumno. inter herbas relicto, 
- ducibus ilis ad fontem vie dux fuit. Interim Opheltes, 
E - absente nutrice, morsu venenati serpentis enectus est. Duces 
- autem cum Hypsipyle reversi in eum locum, re visá puerum 
sepelierunt, et, occiso serpente, in nutricis solatium certamen 
- funebre tertio quoque anno celebrandum instituerunt. Ques- 
Lritur autem, quo pacto in Lemniam mulierem inciderint ? 
.Sed huie questioni hoc modo satisfaciunt ex 'Theagene in - 
rebus JEgineticis. Lemniades mulieres cüm ex pacto omnes 
5105 occidissent viros, sola Hypsipyle Thoanti patri illius 
insule regi pepercit | Quam ob causam Lemniades eam 
ream fecerunt, et capite mulctare decreverunt. Sed his 
auditis aufugit Hypsipyle, et in latrones incidit, a quibus 
Lycurgo divendita est; qui, sive Nemeorum rex, sive Jovis 
icerdos, illi'filium Opheltam .nutriendum dedit. Itaque 
transeuntes illi duces in eam facilé inciderunt. — Pausanias 
| Phocicis ait Adrastum auctorem esse, et eos qui dicti 
sunt Epigoni, instauratores fuisse, Nemeorum. In honorem 
Opheltze igitur institutum est hóc certamen funebre. Is 
autem alio nomine dictus est Archemorus; quoniam Am- 
phiaraus vates mortem ejus ab initio vite predixit; et ἀρχὴ 
principium, μόρος mortem significat. - 
Yt* 
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Posteà autem Hercules hos ludos illustravit, et, occiso leone 
Nemeso, Jovi Nemezo dedicavit. Et, si credendum Pau- 
sanie, lib. II. sacra Jovi Nemezo Argivi in Nemeá faciunt, - 
eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris cursüs certa- 
mina proponunt in ipso Nemeorum conventu, qui per brumze 
dies celebratur. . /Elianus, lib. IV. c. 5. *Varise Historize," ob 
Pronactem instituta a septem Thebanis ducibus testatur, his 
verbis: f| Ka; οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήξαις Πρώναχτι, καὶ ἐκεῖνοι 
χάριτας ἀπέδοσαν. Διὰ γὰρ αὐτοὺς ἀπολουμένου TOU Πρώ- 
νακτος, τὸν ἀγῶνα ἔθεσαν ἐν αὐτὸν, ὃν οἱ πολλοὶ οἴοντωι ἐπ᾿ 
᾿Αργεμνόρῳ τεθῆναι ἐξ à ἀρχῆς.᾿᾿ Celebrari solebant in Nemeá& 
regione, tertio quoque anno (unde appellatus ἀγὼν τριετὴς 
vel τριετηρικὸς), mense qui IIó»euoc a Corinthiis et Mace- 
donibus, Βοηδρορυιῶν ab Atticis, dicebatur. Quoniam autem 
a militibus 'Thebas euntibus institutum est hoe spectaeulum, 
soli milites, aut militum filii primüm certabant : sed posteà 
etiam populus fuit admissus. His ludis preerant Argivi | 
judices, primi Deceleonei, inde Corinthii, et Cleonzi ; qui 
nigris et lugubribus induti vestibus judicabant, ut Sacrorum 
originem a luctu promanásse declararent. —^Victoribus daba- 
tur primàm corona ex oleà; quod ad bella usque Medica 
factum ferunt. Nam ob cladem a Medis captam, in honorem | 
ezsorum apio, funebri plantá, coronari coeptum est. Alu. 
veró dieunt victores apio coronari solitos ad perpetuam Αὐτὸ 
chemori memoriam. Et huic certaminum generi apium jure | d 
convenire censebant, cüm ex occisi a serpente pueri sanguine, 
herbam ilam prognatam crederent. Plinius ait in Achaiá | 
sacri Certaminis victores apio coronari solitos. — Et Lucianus | 
in dpyrtnnastib, " ᾿Ολυμπιάσι μὲν στέφανος &x κοτίνου, Ἰσθμοῖ, 
δ᾽ ἐχ πίτυος, ἐν Νεμέᾳ δὲ σελίνων πεπλέγμινος, Πυθοῖ δὲ 


μῆλα τῶν ἱερῶν τοῦ Θεοῦ. Hoc Certamen primitüs fuit. 
equestre, et gymnicum funebre, sive. Archemori, sive Pro- 
nactis in gratiam est institutum. Admissa sunt tamen 
omnium certaminum genera; pentathlon, stadium, discus, 
saltus, lucta, pugilatus. i  BEeNEnicT. 


E NE ME A. 
πο 
L. XPOMIQ AITNAIQ, 
a xem 
προς ARGUMENTUM. 
L vnb sits GoniiuMica, Cum insulà—29. Inde virtutes victoris 
. celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam; quà deducitur ad 


e yitam laboriosam inde ab ipsis incunabulis, anguibus ab eo 
saver 49, 
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Aumnszrua c&puoy A XQsov, 
KAeozr: Συρακοσσᾶν “γάλος, ᾿Ορτυγία, 
aou Δέρυνιον ᾿Δρτέρμειδος, : 
vu) Def pua 


mum ᾿Δάλου κασιγνήτα, σέθεν ἁδυεπὴς 
ι di Ὕμνος ὁ ὁρμᾶται Spon Ac ot eg a4 2d 
Adroy ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 
Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν" 
ἽΑρμια δ᾽ ὀτρύνει Xeopkov Νεμέα 
Θ᾽, ἕργμασιν νικαφόροις . | 
᾿Εγκώμιον ζεῦξαι μέλος. 
Aw. Ks 
$»' Agxal δὲ βέξληνται Sav 


NOT/E HEYNIANZE; 
IwrERPOSITIS QuisUsDAM BENEDICTINIS. 


Chromius Agesidami fil. Gelonis sororem 
matrimonio habuit :. infra, IX. alterum car- 
men in aliam ejus victoriam est factum, ubi 
vid. Schol. δὰ ver. 95. 
Pronuntiatus sit, serior esse debuit vic- 
toria ZEtná condità: forté Nem. XLVIII. 
(Ol. LXXVI. 3.) 

1. Ut aliàs ab Syracusarum, sic nunc, ut 
variet hzc poética copia, (nec aliam cau- 
sam desidero,) ab Ortygize, earum partis, 


Cüm ZE/neus 


laudibus initium facit: erat autem Chro- 


mius Syracusanus, mox ZEtnzeus. τὺ 


4. (ix) σέϑεν ὁ ὁρμᾶται; a te orditur. - 


7. Ζηνὸς Αἰσναίον χάριν, decus nove colo- i 


nie JEtne : grandius sonat Jovis ZEtnei. 
ll. ἀρχαὶ δὲ βίδληνται Sid» κείνου σὺν 
ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. Obscura est sen- 


tentia et ambigua structura. Possunt ἀρχαὶ 


ipsarum ἀρεσῶν esse, sententià poétze nostro 


solenni: ut alter grammaticorum acceperat; 


BENEDICTINA. 


PARAPHRASIS 
ΒΎΒΟΡΗΕ I. 1—10. 
O IxsuLA Sicilie Ortygia, ad quam usque Alpheus, Dianam vel Are- 


thusam, cujus amore flagrabat, insecutus, nec tamen δᾶ potitus, respiravit 1 
et substitit, ibique, post longum per varios terrze cuniculos cursum, quietem 

castam, inviolatà amatz pudicitià, carpsit; O et celebrium Syracusarum 
germen atque ornamentum, quatenüs inde propagata et exornata es: lectus ! 
Dianz, et Deli soror, quatenüs Ortygie, Cycladum insule, quz et Delus. 
dicta est, atque ubi Latona Dianam peperit, es cognominis: primum laudis . 
studium a te ducit hymnus meus, suavibus manans verbis, ut magnà laude 


prosequatur equos, instar procellze veloces, idque in Jovis ZEtnzei ἀνα 
Hunc autem victorize laudativum hymnum canendi ansam praebet eximius | 
Chromii currus, et Nemea, celebris certaminis locus. 
ANTISTROPHE I. 11 —20. 
Prima utique certaminum fundamenta vir ille jecit, Diis virtutes sejus divinas | 


v aic ὁ ἀνα a Pour uu. tm 


[4 


ig 
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Κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιριονίαις ἀρεταῖς. 


331 


Ε 5 , 7 

Ἔστι δ᾽ ἐν ευτυγίῳ 

Πανδοξίας ἄκρον. μεγάλων δ᾽ ἀέθλων 
15 Μοῖσα μεμνᾶσθαι φιλεῖ. 

y , , ^Y ^ ᾽ὔ 

Εγειρε νυν ἀγλαΐαν τινῶ νᾶσῳ; 


τς Τὰν ᾽Ολύμπου δεσπότας 


J wenit; et deberet esse ix ϑεῶν. 


ο΄ referantur ἀρχαί. 
junguntur, sunt ez cause, materies hymni, 


E ex seq, versu: forté fuit, βέξληνε᾽ ix 


P norm jacta erant, seu pro βέξληνται; 


20 


y 
OQzacs δὲ Keotay 


αἱ va) ταῖς δαιμονίαις ἀρεσαῖς ἀνδοὸς ἐκείνου 
"ead (ix) ϑεῶν. (een s σὺν con- 
ΤᾺ Restat 
alterum, ut aut ad ἔργματα aut ad μέλος ἐγκ. 
Si ἀρχαὶ ἐγκωρείου μέλους 


hzc parata est per preclaras virtutes viri, 
Chromii. σὺν ἀρεταῖς pro à. At ϑεῶν 
durum est, pro ix 9:2», nec minus 3:4 pro 
σὺν 91$, aut, ut Dawes suadebat, 9:5 σὺν 
Saar, 

Sau. Pergit ver. 13. Summum felici- 
tatis culmen est in successu, (in victorià, et) 
preclaram victoriam celebrat Musa. In 
vv. 19—22, mihi etiamnum superest ambi- 
guitas, spectetne ὀρδώσειν ad Proserpinam an 


. ad Jovem; tum quá juncturá segregari pos- 


sint invicem tot casus secundi. ὀρθοῦν est ex 


: r1 voc. lyricis Pindaro varié frequentatis: modó 


Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνα" κατένευ- 
“σέν τέ οἱ χαίταις, ἀρι- 
στεύσισαν εὐκάρπου. χθονὸς 
COE. s. 
Σικελίαν πίειραν ὀρθώ- 
σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" ecol, ed o 


K. α΄. 


els 


τι» οὐο 7700 


erigere, erectum constituere; modó erectum 
servare; hinc omninó servare, ut Isthm. 
V. 62. quod et ἀνορδοῦν- (hinc ὀρδδαολις Thero,- 
Ol. II. 14. et ϑεὸς ὀρδωτὴρ Pyth. 1. 109.) 
tum eraltare, illustrem reddere, celebrare, 
Isthm. IV. 65. VI. 95. porró confirmare - 
animum. ad suscipiendum aliquid, Pyth. 
IV.106. et omninó suscipere et facere: 
Isthm. I. 64. ξυνὸν ὀρθῶσαι. καλὸν, decus 
statuere publicum. Sic ὀρθοῦν ὕμνον, Ol. 
111. 5. Jam ὀρθῶσαι Σικελίαν erit seu 
regere seu illustrare. Siciliam. 851: prius 
locum habet, referam ^ad Proserpinam, 
(αὐτὴν) ὀρθώσειν Σικελίαν: ad Jovem autem, 
si alterum. Reliqua non uno modo jungi 
possunt; vide an hunc przferas: Σεχελίαν 
πίειραν, ἀριστεύουσαν, εὐκάραον χθονὸς (ἕνεκα 
vel διὰ), πορυῷαῖς «ολίων ἀφνεαῖς. 1. €. ἀριστεύ- 
ουσῶν φόλεσιν, principem, insignem urbibus. 


ἢ 86 praeclaras adjuvantibus: eoque fuit felix. Quicunque autem felicitate, 


. preesertim in sacris ludis, fruitur, is summum omnis splendoris et gloriz 
fastigium conscendit ; quandoquidem Musa res magnis illis Grzecize in cer- 
ninibus przeclaré gestas memorize tradere et celebrare solet. Jam verb; 


! Musa, splendido carmine illustra insulam illam, quam Jupiter, Olympi 
minus, in dotem dedit Proserpine; eique nutu capitis et capillorum 
se Siciliam, quz primas tenere fertur frugum przestantià,- 


: Ero». I. 21—28. -- 
et soli pinguedine, magnificis excelsis ac opulentis civitatibus conspicuam 
et insignem redditurum.  Prztereà, regionis illius viros ille Saturni filius 


ys εἰϑ' st 
Ja ξ΄ 
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Πολέμον μναστῆρά οἱ χαλπεντέος 


25 


Λαὸν 1 ἱππαιχμον, aqu δὴ καὶ ᾿Ολυμ- . 


πιάδων φύλλοις ἐλαιᾶν 


Χρυσέοις μιχθέντα. 


^ , 
πολλῶν ἐπέεξαν 


Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλών. 


». Α'"; 


K. 4 


y 3 2.9 , 
Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις )ύραις 


Ex 


24. πολέμου μνασεῆρα. Homero : 


Studiosam bellorum. 

28. πολλῶν ἐπέξαν καιρὸν, οὗ ψεύδει; βαλών. 
Syracusarum multas laudes se attigisse ait, 
at veré. βάλλειν tanquam σκοπὸν, de laude, 
εὐσφόχως, o0 (σὺν) ψεύδει, mom aberrando, 
notum est ex Pindari usu, v. c. Ol. II. 160. 
XIHI.183-5. Tum preestat jungere σολ- 
λῶν ἐπέξαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, opportun?, 
scità. Sic et Pyth. 1.157. (seri) καιρὸν εἰ 
φθέγξαιο, πολλῶν πείρατα συντανύσαις ἐν βραχεῖ. 
Pergit ver. 29.. Enimvero manendum mihi 
est in proposito, dum celebrandum mihi 
sumpsi victorem Nemeum. — Est autem ille 
multis laudibus insignis. Est hospitalis, &c. 

29—52. Sequuntur laudes victoris: pri- 
mo loco hospitalitatis; tum ver. 934, mentis 
moderate ; $6—43, quód ad rerum augen- 
darum studia corporis robore ac prudentiá 
animi pariter instructus est; tandem indea 
43. generosus divitiarum usus commendatur. 
Variatá autem arte hzc ex pedit : primó ait 
se venire cum carmine suo ad virum φιλόξε- 
γον: nam ἔσταν ἐπὶ ϑύραις, quod in convi- 
cium poéte vulgó vertitur, est idem ac 
κωμάζω. Est autem is, quem celebro, vir 
φιλόξενος.---- PorrÓ καλὰ μελπόμενος, laudes 
ejus canens (et sic βερὸ se δά domnum vic- 
toris cum carmine venire, accedere, ait, aut 
κῶμον nuntiat, ducit). ἔνθα μοι — ubi et 
mihi mensa hospitalis parata est, h.e. cui 
ego ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ 
Qi—sep?é enim ab hospitibus frequentatur 
ejus domus. ob» ἀπείρατοί irs, dictum pro, οἱ 
ἀλλοδαποὶ ϑαμὰ cag οἰκίας πειρῶνται, SCEpÓ 


ejus domum adeunt exteri. Ut iter dicitur 
tentari, locus tentari, mare; quod aditur. 
94. Sequitur moderatio erga obtrectatores. 
Potest Scholion ad h.l. exemplo esse, quam 
parüm firmis principiis et rationibus szpé 
veteresinterpretatiónes suas superstruxerint; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, auctori- 
tatem eorum deserendo, in reprehensionem 
incurramus,  Excutiat aliquis singulas, et 
primo loco eam, quz ipsis Aristarchi ver- 
bis proposita est: σοῖς δὲ σοὺς ἀγαθοὺς μέεμι- 
Φομένοις τοῦτο λέλογχε; καὶ ὑποκείμενόν ἔστιν» 


οἷον ἀκολουθεῖ, ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φέρειν ἀνφίον,᾿ 


κατασξεννύναι. iis, qui viris bonis obtrectant, 


id plerumque evenire solet, ut quasi adversus ' 


fumum (incendium) aquam ferant ad eztin- 
guendum. Quorum sententiam me non 
satis assequi, 
saltem ordo et sententia sic constitui: A£- 


λογχε, ita usu evenit, σοὺς ἐσλὸς (ἐσδλοὺς) , 


φέρειν. ἀντίον τοῖς μερμιφομένοις (οἷον) ὕδωρ κασνῷρ 
ut viri boni obtrectatoribus quasi aquam 
ferant adversum fumum : i. e. ut obtrectato- 
rum calumnias restinguant seu beneficiis 
suis (vid. ad 32, 8, 4.) seu honestate et 
generosis factis quemadmodum ignis restin- 
guitur aquá affusá. 
cum verbis et cum contextu et cum ipsá re. 
Obtrectatorum tuorum conatus ita facillimà 
infregeris, si eorum malitiam contempseris, 
et in honestatis ipse studiis perseveraveris. 
Unum tamen esf quod premat, quód 
λέλογχε absoluté dictum, analogiam quidem 
habet, usu probari nequit; przstare adeó 
videtur altera ratio, in var. lect. apposita, 


reddidit belli studiosos, quod, zneis armis instructi, hastáque ex equo 


pugnantes, strenué gerunt. 


lisdem quoque dedit esse athletis; unde 


Olympia plerique vicerunt, ac pretiosis oleastri foliis coronati fuerunt. 

Equidem in hoc, de quo agitur, viro, multa laudanda mihi proposui ; nec 
sané temporis hujus opportunitate ad mentiendum utor. 

SrRornz II. 29—938. 

Nunc igitur sto ad vestibulum. domüs viri hospitum amantis, ibi rem ab 


lubenter fateor. |Debebat. 


Hec sané conveniunt | 


AUTE 


"Ime CR 


f-c * I ep dO 


y 
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30 ᾿Ανδρὸς φιλοξείνου καλὰ μελπόμενος, 
Ἔνθα μοι ἁρμόδιον 
Δεῖπνον κεκόσμηται, θαμὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 
Οὐκ ἀπείρξτοι δόριοι 


d : Jar 

| "Eri. λέλογχιε δὲ μεμιφομένοις ἐσ- 00 0022) 0074 
à Ἁ " ^ , s" e A ἤορύντο M" 
35 δος ὕδωρ κῶώπνῳ φΦερεῖὶν "icm 
077 * A yefoy. τέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. fou ἐρῶν À 


Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μάρνασθαι φυᾷ. 


: πὰς B. K. "e 
fro ^ Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 


wt sit ὁ ἐσλὸς λέλογχε (τοῦτο, 3) φέρειν: si utrumque. φρόσῳ, quod ante Quz: et ἀμφὶ 
modó verbis trajectüs metro satisfeceris : πεύπῳ σέο, pro διὰ «ρόπου. τῶν v$ καὶ τῶν 
᾿ ἐσ- λὸς καπνῷ ὕδωρ φέρειν. Τια λέλογχεν, ἔλα- χρήσιές (εἰσί σοι), uteris et hoc et illo, habes, 
OE pro ἔχει - habet hoc tanquam sortito, est Jam ver. 43. quod de victore dicere volebat; 
hoc ei solenne. 56. Sequentes laudes, Chro- Tu opes tuas in studia honesta, unde landes 
mius robur corporis cum animi prudentiá  consequaris, effundis; ad se revocat: Nolo 
conjungit, in locum communem mutavit: in congerendis divitiis studium collocare, 
- .Faria hominum sunt studia : τέχναι, aliàs sed, liberaliter inde amicos juvando, strenuà 
— ἀρεταὶ, μελέται.---σφείχοντα ἐν εὐθείαις ὅδοῖς, facli, etsi erumnosis, gloriam parare. 
- recta verà, honesta, studia persequendo χρὴ 'AAX' (ἔραμαι, ἐξ) ἐόντων φίλοις ἐξαρχέων, εὖ v8 
μάρνασθαι (σὺν) Quz, allaborandum est pro παθεῖν καὶ ἀκοῦσαι, benà rem gerere. (lau- 
Eum ingenio et naturá. (Sic Qvz Pyth. danda facere) et laudem consequi, ut Pyth. 
VIIL 61, 62.) sederu (συμαπράσσει) γὰρ 1. 191, εὖ δὲ “παθεῖν, c) πρῶτον ἄθλων 
ἔργῳ (i» ἔργοις) μὲν σθένος. “44 certamina [iones successum habere, feliciter rem 
. prodest robur, ad consilia prudentia, (ὥστε gerere), εὖ δ᾽ ἀκούειν, laudari, δεύτερα μοῖρα- 
σούτου:) εἷς συγγενὲς ἕπεται, (dis συγγενές Isthm. V. 17. εἴ σις, εὖ πάσχων, λόγον 
ἔσσι τοῦτο, πάρεστι φυξ : vel, εἷς τὸ συγγενές ἐσλὸν ἀκούῃ. conf. sup.ad ΟἹ. VIII. 96.) 
QR: πὸ Pyth. X. 19. Nem. Vl. 15.) (igitur suavem vitam non designat.) Quz 
προϊδεῖν (τὸ) ἰσσόμενον: ita wt provideant sequuntur ver. 48, seq. tam concisé extulit 
eventa ii, quibus a naturá hoc datum est. poéta, ut divinatione potiüs opus sit quàm 
Tu, Chromie, nature beneficio habes interpretatione : χοιναὶ γὰρ ἔρχονς᾽ ἐλαί- 


* 
Ἢ P 
P d 


ipso in Nemeá przclaré gestam carmine celebrans, ubi cona conveniens 

; , olim adornata est mihi; et quibus edibus peregrini plerumque hospitio 
excipiuntur. Hoc autem obtinuit vir ille bonus, ut beneficentià etiam 

- inimicos sibi amicos reddiderit, et liberalitate, tanquam aquá, obtrectatorum 

 maledicentiam, bonos instar ignis urentem, extinxerit. Porro, cüm illi 

.— angenitum esset certaminum studium, iis operam dedit; idque rectà. fecit : 

- "quandoquidem alii ad alias artes capessendas et exercendas sunt idonei: et 
oportet ut quisque naturam ducem sequatur, et ad ea strenue contendat, ad 
- quz natura inclinat. 

: Au TIsTROPHE II. 39— 48. 

. . Opitulatur autem fortitudo ad res agendas ; mentis solertia, ad consilia 
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(2 40. Boni à : φρὴν, ἐσσόμυενον προϊδεῖν | 


, Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 
᾿Αγησιδάμου παῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ 
Τῶν v6 καὶ τῶν χρήσιες. 
Οὐκ ἔραμνα: πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ- 
45 .T0y κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
i. φίλοις ἐξαρκέων. | 
Kona) γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες 
ἘΠΡψ K. T 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ H- 
ρακλέος GYTÉY 0104 προφρόνως, 
Ἔν κορυφαῖς ἀρετᾶν Y 


50 Ἐν ene Ζέ A ig 


branda sunt) lubenter. Herculis VARTSMS 
facio, (prorsus ut Pyth. IX. 151. κωφὸς 
ἀνήρ 4159 ὃς 'H- ρακλεῖ στόμα μὴ mapu e AA, 
μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων ἀεὶ μέμναςαι,) antiquam 
narrationem repetendo. . ὁ : , ut 
ὥρσαι ἀοιδήν. Et ἀρετᾶν et κορυφὰ 
ἀξόλων Ol. VII. 67. summe virtutes: ut 
Ol. 1.21. et facta: ut mox, Nem. III. 
55,56. "Transitum dixi paulo abruptiorem. 
Mingarellus ita cupiebat nexum inferre: 


δὲς αολυπόνων ἀνδρῶν. Equidem amplectar 
hoc; πολυπόνους ἄνδρας esse h.l Qui ma£- 
nas res suscipiunt ac gerunt: et ad εὖ 
παθεῖν καὶ ἀκοῦσαι referam, hoc quidem 
;sensu: Nam communia hec sunt vota vi- 
rorum, quimagna audent: in votis habent, 
ut et feliciter res gerere et laudes consequi 
sibi contingat. ἔρχεσθαι, ἰέναι, est, ut in- 
terdum venire, pro esse: ut ΟἹ. 1. 161. 
Facit nunc poéta, cüm πολυπόνους ἄνδρας 


memorásset, transitum ad Herculis laudes 
 pauló abruptiüs ver. 49. — 4t ego in. magnis 
viriutibus (quoties ardua mihi facta cele- 


capienda. 
quarum quidem alius aliam possidet. 


44 te, ;8 Chromie, non communia, sed ezimia 
erpecto, et de te fer? ita Vitindh, ut de 
Hercule Tiresias. — τῷ 


23 


Has virtutes comitatur innata sagacitas ad futura prospicienda 


Sed, O Chromie Agesidami fili, ita 


comparatus es, ut has omnes utendas habeas ; nimirüm fortitudinem, mentis 
solertiam, et futuri provisionem, sive prudentiam.  Preetereà dives es; non 
tamen avarus, siquidem opes tuas ad proprium usum revocas, deque - 
iis amicis impertis. Praclare illud: neque enim ego divitiis abundare . 
cupiam, ut eas domi reconditas asservem ; sed ut iis utens, cim mihi - 
 .benefaciam, tum, amicis subveniendo, bené audiam. Etenim homines, 

cüm sint multis laboribus et calamitatibus obnoxii, beneficos prebere se 
debent, communi quàdam spe compulsi, fore nimirüm aliquando referendi 
beneficii occasionem, et mutuó accipiendz gratize opportunitatem. 

Erop. II. 49—56. 

Caeterum cüm tibi bené cesserit primum certamen, boni ominis id esse puto: 
et hanc victoriam aliarum in posterum,'unde nomen immortale consequaris, i 
esse prenuntiam. Quemadmodum et, occisis ab Hercule infante enguibute i 
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τίκω ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 

δδ Παῖς Διὸς ὠδῖνα, φεύγων διδύμῳ 

Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 

UE... K.4. 
ORAT Ὥς v οὐ λαθὼν χρυσόθρονον 
Ἥραν χροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 
᾿Αλλὰ ϑεῶν βασίλεια 
Σπερχβεῖσα dpa πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 
Τοὶ μὲν οἰχθεισῶν πυλῶν 
'Ec ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔξαν, τέ- 
κνοισιν ὠχείας γνάθους 

᾿Αμφελίξασθαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 
65 θὸν ut» ἄντεινεν κάρα, 


Πειρᾶτο δὲ πρῶτον μάχας» 
A.y. Κ. ἡ. ' 
Ἅ - M ἥν ὦ " : 
Δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων ““᾿ 


osa iiio Peigiche ΟΝΣ 


57. ὥστ᾽ οὐ λαβὼν . Sententia a taque sit, hoc ὥς σε abjecto, sententia : 
ver. 53 procedit: ὡς ταῖς Ads, αὐτίκα ieu, 59. quomodo, postquam cum fratre, Iphiclo, 
primum-—gáAs», οὐ ἐξα. matus fuit, non latens Junonem puer fasciis 
igitur est quód altero loco ὡς involutus est. 
scribitur, ver. 57. ὥς « οὐ λαθών. 
-' inde Tiresias collegit et conjecit eumfore sempervictoriosum, ejusque nomen 
sine fine gloriosum. Quar? libenter Herculis assumo et usurpo exemplum, 
- prisci alicujus herois preestantissimas virtutes cum Chromii preeclaro facinore 
» comparaturus. Et dicam quod antiqua fert fama; quo pacto, postquam 
recens natus, et cum Iphicle gemello fratre ex utero materno, vitato puer- 
E" ipericulo, eductusest, et in lucem solis admirabilem editus ille Jovis filius: 
* 


I] SrRorut III. 57—66. 
E etiam, postquam, non insciá Junone, quz aureo solio insidet,fasciis 
in croceas cunas ingressus est, illa deorum regina, graviter animo 
indignata, quód prolem ex mortali muliere suscepisset Jupiter, protinüs 
serpentes immisit, qui, portis apertis, in thalami lata penetralia se intruserunt, 
. cupientes suis spiris involvere puerulos, celeribusque maxillis manducare. 
Ille autem infans Hercules, erecto ex pulvinari extensoque capite, pri- 
mum pugnz specimen edidit. 
3 ANTISTROPHE III. 67—76. 
Ambabus manibus geminos serpentes, cervicibus n"—— constrinxit, 
Zz 


M L4 , a" 
Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" Polus, oe κάνε 
ε , ^ ; e 7 , Acer 
Ως, ἐπεί σπλάγχνων ὕπο βῶτερος ωυ- ; 


Ly «ὦ, "i "Αμυνεν ὕξριν κνωδάλων. 
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Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν ἑαῖς ὄφιας" 
᾿Αγχομένοις δὲ χρόνος 
70 Ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. es P. 
Ἔχ δ᾽ ὦ [74 ἄτλατον δέος. $a 
Πλᾶξε puritas, ὅσαι τύχον “Ἀλχμή- 
yo.c ἀρήχοισαι λέχει 
Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεπλος ὀρού- wo era 


75 σωισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμῶς pU δὶ (Pa 


JE P 
E.y. K. » | 
Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χολ- 
κέοις σὺν ὅλοις ἀθρόοι ἐδραμιον. 
'E» χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων.. " 
80 Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσγονον 
"Ixer , ὀξείαις ἀνίαισι τυπείς. 2... » 
e Tó yag οἰκεῖον πιέζει secta lc: talla 
AN Πάνθ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ à ἀπήμων sgelie [ 
Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. | 


TE t. e ore e E II LT TU Re PNE. PRENNE RR VP T HER - 


(69. ἀγχόμενοι δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀπέανευ- ἀπήμων, intactus, liber, solutus. i.e. facilé 
σαν, Ed. Ben. Heynius h.l. ita interpreta- deponitur luctus. 
tur: * Strangulatis veró tempus animas [88. εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων &c. Gnome MIN ΄. 
efllavit e membris infandis.'"] et memorabilis; cui respondet illud Cice- ' 
82. Domesticum enim malum πιέζει, λυπεῖ ronis: Statim arénii lachryma; presertim $ 
πάντα (pro πάντας) pariter ; cum in alieno | in malis alienis. et proverbiale illud, οὐκ 
luctu statim animus sit expers doloris. ἔστ᾽ ἐμὸν và πράγμα, πολλὰ eatis Βεν. ] εἶ 


ita ut effugere non potuerint. "Tum illi, strangulati et suffocati, ex corpore | l 
magnitudinis inusitatz et ineffabilis, animam tandem emiserunt, corpusque 
ingens mortuum reliquerunt. Tum metus intolerabilis mulieres. peróning , 


recens enixa, tamen, abjecto peplo, pedibus e lecto desiliit, ut liberis opel | 
ferret, et bestiarum illarum injuriam propulsaret. EE 
E»op. III. 77—84. EL 
Ilicó etiam Thebanorum, Cadmi subditorum, duces, zeneis armis instruc 
confertim accurrerunt. Ipse etiam putativus Herculis pater Amphitryo, - 
eductum e vaginà ensem concutiens, advenit, ipsemet acuto dolore con-. 
cussus, ut cujus res agebatur, quum liberi periclitarentur. Etenim omnem | 
hominem pariter propria calamitas affligit ; sed quivis alieno malo leviter | 
tangitur, quemque dolorem cor nostrum inde concepit, statim delet et 


relinquit. p) : | 
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AV. Κ. ε΄; 

85 "Erra δὲ ϑάμβει. δυσφόρῳ 2 * sna Á 
44. Ὑερανῷ τε μίχθείς. εἰ ids γὰρ ἐκνόμμιον 
EU τε καὶ δύναμιν. fiu tp 

iov. παλίγγλωσσόν δέ οἱ Cliero 
Ἧ ᾿Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν.- ποφαεκϑῷ , d 
60 " Γείτονα δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς vbi 
στου προφᾶταν ἔξοχον, 
"Oglopavri» Τειῥεσίάν. ὁ δέ οἱ 
Qoa: καὶ παντὶ στρατῷ, C 
Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις» 
ἌΓ. K.v. 

95 Ὅσσσους μὲν ἐν χέρσῳ κτανὼν, 

Ὅσσους às πόντῳ ipa ἀϊδροδίκας / 


£27oc5 culto gboo vt 

Καί Ti σὺν πλαγίῳ PN PUE EP 7; 
Mox, 85, 86. μεχϑεὶς ut smpe μιχθῆναι, esse: καὶ vim στείχοντι — δώσει μόρον 
admoveri, προσαχϑῆναι - adeóque ἢ. l.affec- Hercules: hzc invertit: xaí σινα χεανὼν, 
tus erat et admiratione et voluptate. φᾶσεν; ἔφη, w» (Herculem) δώσειν μόρον 
88. παλέγγλωσσον ϑέσαν. Ad verbum: (αὐτῷ), illum esse mortem illaturum €i: 
dii rem ita moderati erant, ut nuntiorum σῷ evsíxs»z;, — Etsi nondum veritati loci 


᾿ς parratio essetcontraria ei quod veré evenerat. satis confido. τὸν ἐχθρότατον μόρον, ne lan- 


92—-99. Ínterpretatus est ostentum Ti- gueat, eritne dirissimum mortis genus ? 
resias, (φράζε) ὅσους μὲν i» χέρσῳ, ὅσους δὲ — PorrÓ σὺν πλαγίῳ. κόρῳ στείχοντα; 1. 6. σὺν, 
πόντῳ ϑῆρας κτανὼν (occidendo) ποίαις ὁμιλή- ὕξρει. «λάγιος prO ἄδικος, pravus. — oppon. 
vu σύχαις. In seqq. structuram verborum ὀρθός. Isthm, III. 8. “λάγιαι φρένες. 
mutásse videri debet Pindarus.  Debebat 

SrRopus IV. 85—94. 

pr ccv autem advenisset, constitit, et in stuporem, acerbitate et jucundi- 
tate temperatum, raptus est: siquidem cüm de liberorum salute desperásset,. 
eos tamen deprehendit incolumes, quum dracones vidit interemptos ab. 
Hercule, putativo filio, qui inusitatam huic zetati tenerrimze generositatis 

- et roboris presstantiam exhibuit spectandam. Itaque Dii immortales effece- 
᾿ runt, ut quod a nuntiis divulgatum fuerat, nimirüm extinctos esse infàntes, 
(dn contrarium cesserit: et non illi, sed. dracones, periisse visi sint; Hoc 
miratus. Amphitryo, veridicum supremi Jovis vatem, . preestantissimum 
— "Firesiam, vicinum, accersivit; et quid hoc portenderet ipsum interrogavit. 
Tum Tiresias Amphitryoni, et universe Thebanorum turba circumstanti, : 
pradixit quibus in fortunis Hercules esset versaturus, quasque res gone | 
à ANTISTROPHE IV. 95—104.. 

Quot in terris, quot in mari, perniciosas hominum generi bestias esset 

interfecturus : uti aprum Erymanthium, Nemezeum et Citheroneum leonem, 


s 


/ 
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o. ᾿Ανδρῶν κόρῳ στείχοντα, τὸν κα τὸν 
Φᾶσέ n» δώσειν βόρον. | Aii) Heec 
100 Καὶ γὰρ ὅταν Syeoi ἐν πεδίῳ vine | 
γρας Γι γάντεσσιν μάχαν 
᾿Αντιάζωσιν, βελέων ὑπὸ ῥι- 


παῖσι κείνου φαιδίμαν 1. ultus bt h 
, Á/ , 
Γαΐᾳ πεφύρσεσθαι κόραν 
E.9. K. v. 


105 Ἔνεπεν, αὐτὸν μὰν ἐν εἰρά- 
vq, τὸν ἅπαντα χρόνον σχὲν ἀεὶ 

᾿Ασυχίΐαν, anim 
Μεγάλων ποινὰν λαχόντ᾽ ἐξαί pero) koc 
'O2Gíoig ἐν δώμασι, δεξάμενον 

110 Θαλερὰν Ἥξαν ἄκοιτιν, 

᾿ Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ Dur Κρονίδᾳ 

Zepwóy αἰνήσειν δόμον. 


112. De novissimis vss. dixi in var. lect. adscribi quietis ordinibus deorum; aut si 
Simplicissimum mihi videbatur, ἔνεσεν, vati- ἕδος probetur, sedem et locum esse habiturum. 
cinatus est, Herculem perpetuá requie esse αἰνήσειν pro ἕξειν, ornatius, cum significa- 
fruiturum, ductá Hebe, et, celebratis nuptiis, tione amimi suá sorte contenti, probantis et 
perpetuà apud Jovem esse victurum, e&e:-  laudantis id quo fruitur. 
δρον Aii, quod Horatius extulit, III. 3. 35. 


Stymphalidas aves, et baleenam, aliaque multa. Dixit etiam quemvis, qui 
ipsum odio prosequeretur, seque insolentem et injuriosum praeberet, morte 
ab ipso mulctatum iri; ut mactatorem hospitum Busirin, et Antzeum 
gigantem. Quinetiam hoc addidit dictis ; fore, ut quum Dii in Phlegrá, 
qui pagus est Thracie, cum Gigantibus praelio concurrerent, Jovi ferens 
opem, eos sagittis suis confoderet, unde humi prostrati eximiam caesariem 
pulvere fcedarent. : 
, E»or. IV. 105—ad fin. 

Quibus 'peractis, demum ac deinceps futurum erat, ut magnorum 
laborum, quos exantlàrat, praemium excellens reportaret. Primüm tran- 
quillitatem, quà in perpetuum frueretur; deinde florentem Heben, quam 


£4 Á ep" um ; 
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beatis edibus uxorem exciperet, celebrato apud Saturni filium Jovem 


nuptiali convivio: denique et vitam immortalem, et cum Diis immortalibus 


conversationem, in quam receptus, augustum Jovis domicilium admiraretur 


et collaudaret. 
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ARGUMENTUM. 


[A Timodemi victoria fuerat hac in Nemeis—8. Apu  poéta 
ures alias in posterum, etiam Isthmiis et Pythiis-—18. idque multó 

5 80, quod et Salaminii et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, 
memet 


5 


CH 
T m LI iu E deese Mdkim Ete Hzrx. 


I 


Li 


AC $. 
ου και δὸ Qe 


Νικαφορίας δέδεκται πρῶ- 


70V, Νερνεαίου 


Ἔν πολυυμνήτῳ Διὸς ἄλσει. 


0. &. 
᾿Οφείλε; δ᾽ ἔτι, πατρίαν 


10 


Αἰὼν ταῖς μεγάλαις δέδωκεν 


NOTJE HEYNIANJE; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5Β QuisuspDaàawM BENEDICTINIS. 


1. Ordo verborum varié potest institui. 
Preeferam : “Ὅδεν περ καὶ “Ὃ μηρίδαι, ἀοιδοὶ 
ἑαπεῶν ἐπέων, (κατὰ) τὰ πολλὰ ἄρχονται τοῦ 
προοιμίου, ἐκ Διὸς, (ἔνθεν) καὶ &c. — Proamia, 
quibus rhapsodi proludebant recitationibus, 
a Jove illa petita, nunc nota res sunt. De 
-Homeridis vid. Schol. ad h.l. cf. Isthm. 
IV.66. Videntur autem jazz ἔπη non uno 
modo dicta: primüm, quatenus ῥάσ'σειν ἔπη 
est versus facere, componere, tum quatenus 
diversas lliadis partes, ἔπη, quas memoriá 
tenebant, deinceps aut junctim recitabant. 
Mox, ver. δ. de voc. κασαξολὴ, propr. fun- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Ocpnoas I. 1—8. | 
QureMApMODUM Homeridze, qui consutilia Homeri carmina recitant, 
alique Poéte, quum poésin inchoant, initium ducunt a Jovis invocatione; — 
sic etiam vir hic przeclarus, Timodemus Atheniensis, victorias suas exorsus 
est a Nemeis sacris certaminibus, quee in Jovis Nemezi honorem, 
celeberrimo Nemez luco celebrantur. 
Oc». II. 9—16. 
Praeterea, siquidem zetas eum rectà deducens per vestigia paterna, qua- 
tenus certaminum studio tenetur quemadmodum majores, dedit mag 


eu ^ 3 
y 
Qao περ καὶ ὋὉμηρίδαι Asa 
^ , , 
Ῥακτῶν ἐπέων τὰ πόλλ᾽ ἀοιδοὶ 


Αρχονται Διὸς ἐκ προοιμυί- ΐ 


Εἴπερ καθ᾿ odo» νιν εὐθύπομπος 
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'Oydezs «΄. 


(δ, )υνωνοῦ ἔχω / 


P 14 V9. A74 


Καταζολὰν ἱερῶν ἀγώνων 


damentum  designante, v. "ti blen! 
n— in Suid. p. 66. 

9. ὀφείλει δ᾽ £c, debet esse ΠΆΛΗ: ER | 
t dE, παῖδα δρέπεσθα — νικᾷν. φε Τ[υϑίοισι. Ὁ 
-- καθ᾽ δδὸν πατρίαν, patris instituto, exem- 
plo, pater et ipse fuit pugil, et forté idem 
victor in Isthmiis et Pythiis. 

11—18. Si vita, procedens eodem tramite, - 
destinavit eum ; h. e. si fato ille destinatus | 
est, tanquam decus futurum Athenis im | 
instituto patris: (scilicet et is pugil vel | 
pancratiasta et victor fuit:) multas ille vic- 
torias Isthmicas et Pythicas est consequutu- | 
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ae ana ne. 
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Κόσμον ᾿Αθάναις * 


Κάλλεστον 
Oii τε νικᾷν “ 


Τιμονόου cui. 


"- 
Y 


Μὰ τηλόθεν ᾿Ωρίωνα 


Φῶτα μαχατὰν 
Δυνατός. 


», Ν 
Αἴαντος ἄκουσεν. 


dioi QUIET ὡ NIST 


rus; ner, has adeptus, long? aberit ab 
Olympicá victoriá. Hoc suo more tropicé ex- 
tulit: facile est ad conjectandum, probabile 
fit, a Pleiadibus haud long? Urionem abesse. 

[17. ρει Sic vocantur 


x quód ad Orionem inclinent ; 
|. fiie feruntur Atlantis, Atlas autem est 
ὄρος, montis nomen. Itaque ludendo in 

zc facit Pleiadas, 
| quasi montis filias. Vel. quia Maia, una 
ex Pleiadibus, in monte Cyllene peperit 
: | Mercurium. Vel quia Ilsíaàe; dixit, 

; sunt et sunt, siquidem 
l^ p o 5 ith t ve ela IL- 
MTM quia cüm eas Orion per Bootiam 


x. Oc». III. 


esse ostendisti, 
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Θαμὰ μὲν ᾿Ισϑμιάδων δρέπεσθα, 


ἄωτον, ἐν I1o6;- 


ἔστι δ᾽ ἐοικὸς, 
: 0. y. 
: "Qenás γε Πελειάδων 


νεϊσθα:. 1- 7: 


Καὶ μὰν ἃ Σαλαμίς γε Sos pis 


ἐν Τροΐᾳ μὲν Ἕκτωρ 

ὦ Τιμό- 
Onus, σὲ δ ἀλχὰ. 

Παγκρατίου τλάθυμος ἀέξει. 


insequeretur, in columbas mutatze fuerunt ; 
vel Πλείαδες, a Pleione matre. Vel quia 
πλησίον ἀλλήλων κεῖντα.. | Sidus hoc ex sep- 
tem stellis constat, quarum nomina sic 
recenset Aratus; ' AAzvóyn, M oóan ci, Κελα:- 
νῴ 7, "᾿Ηλέκερη τε, καὶ Στερόπη, καὶ Tawyirs, 
καὶ πότνια Μαῖα. ex quibus sex tantüm ap- 
parere ibidem dicit. Brw.] 

19. Aut Salaminius fuit Timodemus, et 


se Atheniensem. pronuntiari jussit, aut, 


quod ver. 25. suadet, fuere pater et majores 
Athenienses, et quidem ex domo Acharna- 
rum,sed habitatum concesserant Salaminem. 
Sic et Asclepiades censuerat in Schol. 

22. ἄκουσεν prO ἤσθεςο, lyricà tropi au- 
daciá. 


* 


. Athenis, ut ornamento sit iis, necesse est Timodemum, Timonoi filium, - 
Isthmia pulcherrima et Pythia vincere, quemadmodum majores ipsius. 
Quemadmodum autem videmus in astrorum cursu 


17—24. 


Orionis sidus Pleiadas perpetuó sequi, nec ab iis unquam declinare; sic et 

- verisimile est, Timodemum a patrum virtute non deflexurum, sed eam 
gene sectaturum. Quinetiam decori erit insulae Salamini, ubi est 
» educatus, quamquam Athenis natus: ita ut virum fortem et bellicosum 
educare posse dicatur Salamis. Quod apud Trojam, i in Ajace Telamonio, 
est Hector, singulari certamine cum ipso congressus. Quodque 

in. te nunc est comprobatum, quum laudibus auctus es ob fortitudinem, 
cujus. specimen edidisti pancratio, teque animosum et Jaborum tolerantem 


NEMEA, Ομ. ἢ]. 
o. δ΄. 
᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατον 
Eo&vogsc. : ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέθλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξοχώτα- 
T0! προλέγονται. 
Παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι ΠΙαρνασ- 


σῷ, τέσσαρας &E ἀέθλων νί- 
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25 


30 
| κας ExpL OM 
᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 
O. e. 
Ἔν ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 
'Ozro στεφάνοις Spy Dev ἤδη" 
Ἑπτὰ δ᾽ ἐν Neuéo' τὰ δ᾽ οἴκοι, 
Μάσσον᾽ ἀριθμῶ, 2 pr Baa ent t 
Διὸς ἀγῶνι. Τὸν, P iiri, t$ eel 
Κωμάξατε, Τιμοδήμω σὺν 
Εὐκλέ; νόστῳ" 


᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάρχετε φωνᾷ. 


35 


40 


92, 33. In Isthmiis, in quibus Corinthii simo Grzcie annexa, inter duo maria, 


ἀγωνοθέσαι fuere. 

(93. ἐν ἐσλοῦ &c.  Periphrasis Pelopon- 
mesiaci Isthmi. Nam Peloponnesus, nobi- 
lissima totius Europz peninsula, olim Apia 
αὖ Pelasgia appellata, postea Peloponnesus 
& Pelope, Tantali filio, qui devicti CEnomai 
filiam et regnum obtinuit, Isthmo angustis- 


JEgeum et Ionium, platani folio similis, 
angulosis recessibus duos efficit sinus, ab ortu 
Saronicum, ab occasu Crisseum seu Corin- 
thiacum, sex millium angustiis diremp- 
tos: [unde Isthmus hodié dicitur Hxxa- 
MILL] Bw.) 


Oc». IV. 25—32. 
Acharnas autem, Attice vicum, unde sunt tui majores, quód jam inde 


, ab initio fortes viros habuerunt, ut fama est, illaudatas non preeteribo. 
'o quoties Timodemidz, majores tui, excellentissimi viri, in certaminibus 
priores ac przestantiores aliis fuisse feruntur! cüm in Pythiis, que prope . 


Parnassum, Phocidis excelsum montem, celebrantur, ubi quatuor victorias 
consecuti sunt ; tum in Isthmiis, qua in Peloponnesiaco Isthmo agitantur ; | 

Oan. V. 33—ad fin. | 
ubi victores proclamati, Corinthiis a viris jam octo coronis ornati sunt: 
necnon in Nemeis, ob quz septies coronati redierunt. Preterquam quód | 
in patrià, ubi minora celebrantur Olympia, in Jovis honorem, toties 


vicerunt, ut has victorias numerare nemo possit. 


Ceterum hunc, nempe . 


Jovem, O cives, hymno choreali celebrate, unà cum Timodemi glorioso ob 
victoriam reditu in patriam, et choreas a sugvi vocis cantu auspicamini. 


M εν 
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Παγκρατιωστῆ. 


ARGUMENTUM. 


Ur victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. Orditur laudes 
-  abinsulà ZEginà: unde oriundus victor suinmam gloriam est assequutus, 
ac si columnas Herculis attigisset; in cujus laudes egressus, —45. mox 
| . revocat se—353. et laudibus suis effert indigenas ZEginetarum heroés, 
. Peleum—61. Telamonem—68. Achillem—111. Redit ad Nemea et 
ο΄ victorem—122. trinarum vitz zetatum virtutes eum attigisse cunctas— 
ο΄ 182. Commendat inde carmen suum ;— 138. at victorem ita. eminere 
— "inter alios, ut meritó id ei debitum sit. 


4 "Y aoc « 
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Σ. α΄, K.w. 
Ω IOTNIA Μοῖσα, μᾶτερ 
“Δ 7 XL 
μεέτερα, λίσσορναι, 
/ E 
Τὰν πολυξέναν ἐν 


Ἱερομηνίῳ Νεμρνάδι 


eu I ^ » 
5. "Lco Δωρίδω νᾶσον Αἰγι- 
20. Ν /, 9,9 ^ , 
νῶν. ὑδατι de puévo»T ἐπ Ασωπίῳ 


Μελιγαρύων τέκτονες 


Κώμων νεανίαι, σέ- 

θεν ὅπα μμωιόμνενοι. 
Διψῆ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 
᾿Αεθλονικίας δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 


10 


NOTZ4E HEYNIANAE ; 
ΤΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 Quisuspnaw BENEDICTINIS. 


6. Victor est in reditu a Nemeá versus 
JEginam. Qui eum deducunt, .ubi pro- 
piüs ad patriam accesserunt, hymnum, 
κῶμον, canunt; expectantur Musz utpote 
carmen Volte ni. — Perventum erat ad 
Asopum ἢ. haud longé a Nemeá, apud 
Sicyonem: inf. IX. 21. vid. Strab. VIII. 
p.587. Α. φέκφονες κώμων, prO κώμου, Sunt 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΎΒΟΡΗΕ I. 1—413. Dj 
O vExERANDA Musa, mater nostra, tibi supplico, ut in ZEginam insulam, 

Doriensium coloniam, et hospitalitate gaudentem, te conferas, hoc sacro 
mense, qui totus est festus, et quo durante Nemea celebrantur. Nam 
po&te juvenes, qui pangendis mellisonis hymnis incumbunt, tuam vocem 
et inspirationem perquirentes, prope fluvium Asopum, JEgine patrem, 
Sané variorum laborum varium est praemium ; alius pecunias et 


expectant. 


munera, alius laudem, pro mercede laboris exoptat. 
num victoria carminibus potissimüm gaudet, et poético encomio dec 
amat: quo certé nullus est coronarum, pro virtute acceptarum, £ 


οἱ χορευταί. 

10. Διψῇ SXi—Desiderat victoria laudes. | 
Alia aliis rebus conveniunt, victorise hym- | I 
nus. Simile supra; Ol. XI. 1. Z/Aowxíag | 
scil. πρᾶγμα. Itaque ἀοιδὴ ὀπηδεῖ ᾿ στεφάνοις Y 
et ὀπηδός ἔσςι δεξιωτάτη, accomm ] 
quam adesse par et consentaneum est. 


Sed illustris ce 
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Φιλεῖν στεφάνων ἀρετῶν τε 
Δεξιωτάταν ὀπαδὸν. 
P9973 3: 
? A. «΄. 
«6 — 'T&c ἀφθονίαν ὄπαζε 
15 
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K. (y. 


Μήτιος ἀμᾶς ἄπο" 
ἼΑρχε δ᾽ οὐρωνῶ πο- 

λυνεφέλα κρέοντι, ϑύγατερ, 
Δόκιρυον ὕρωνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 

Τέ μιν ὀάροις λύρᾳ τε κοινώσομαι. 

20 Χαρίεντα δ᾽ ἕξει πόνον 
Χώρας ἄγαλμα, Μυρρι- 

δόνες ἵγα πρότεροι 
ἼὨχησαν, ὧν παλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Δριστοκλείδας 
[σεὰν, Ed. Ben.] - 


HAM 5 
25 Ea» ἐρυίᾶνε xaT αἰσαν, 


Ἔν περισθενεῖ μωλαχβθεὶς 


17,18. Principio a Jove facto, carmen βειγαυΐ. Mox, 26. Ó fractus, 


ordiri Musam jubet; ipse ea, quz Musa 
canit, carmine lyrico enuntiare vult. 
23; 4. Ut πατελέγχειν aliquoties de pro- 
- bro si victus esset: Ol. VIII. 24, 25. 
Pyth. VIII. 50. Isthm. III. 93. παλαῖ- 
;otm ^s orum populum, ut στρατὸν 


h.e. majorum gloriam non ob- 


debilitatus, victus, 27. παγκρατίου στόλῳ, 
mamero certantium, ut στρατὸς, Pyth. 
VIII.141. Et29. ἄκος ὑγρὸν τὸ καλλί- 
γικον de victorià, mercede ac preemio, quasi 
lenimine dolorum: ut mox, Nem. 1V. 2, 8. 
Ü πόνων ἰαπρός. et φάρμακον ἀρετᾶς» 
premium virtutis, Pyth. IV. 332. 


comes : quandoquidem etsi quidvis aliud magni pretii pro virtutis praemio 
acceperis; tamen si charte sileant quod ben? feceris, mercedem non tuleris. 
AxTIsTROPHE [14—26. ^ 
Proinde O Musa, Jovis, qui coli nubibus referti rex est, filia, copiam 


— argumentorum mihi suggere, quibus hymnum encomiasticum componam, 


| quem ipsa (ZEgina) probet et accipiat. Ego veró juvenibus illis po&tis et 


E E ; oribus, voce et lyrá canendum, postea communicabo. Tum pue a 


"ornamentum, quam primi Myrmidones incoluerunt, qui nunc AE zinete 
"dicuntur, quorum jam olim celebratum populum ignaviz probro non dede- 
coravit Aristoclides, quód in praepotenti pancratii impetu subactus succu- 
buetit, sed decorestrenuitatis amplificavit, idque tuo beneficio, quum officiosé 
. victoriam ejusdecantes,unde patrizfit laudis accessio,et decorisincrementum. 


346 |. M NEMEA, O».llL : 


pum 


E.«. K.w. 
; j T z 
Παγκρατίου στόλῳ. κα- ἐπέ οὶ 4 
(o N ^ KS 3.5 sadi 
ματωδέων δὲ πλαγᾶν | 
»y e à. 29 
Axog υγιηρον εν 
80 Βαθυπεδίῳ Νεμέᾳ 
. Τὸ κωλλίένικον φέρει. 
E; δ᾽ ἐὼν καλὸς 
ἝΡρδων v ἐοικότω μορφᾷ 
, , e , ἙΟΥ͂ 
Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπέξα 
^ , 
85 Παῖς ᾿Αριστοφἄνευς" οὐκέτι πρόσω 


᾿Αξάταν ὥλα κιόνων 
Ὑπὲρ Ἡρακλέος περῶν εὐμδρὲς, 
Σ. β΄. K. vy. 
e NUM ὧρ 
Heowc “εὸς ἃς εθηκεν 
Ναυτιλίας ἐσχάτας 
40 Μάρτυρας κλυτὰς, δά- 


92. εἰ δὲ -- Cm autem jam. quandoqui- Sententia similis Ol. VIII. 24, seq. Isthm. 
dem. ut sepé; v.c.inf. IX. 109.---ἰἰσέδξη ὙΨΙΠ1. 80. mulla ei major gloria prostat 
ἀνορίᾳ ἀρετῇ ὑπερτάτῃ, summam corporis quam assequi possit: hoc suo modo eloqui- 
«irtutem ezeruit certamine, ut victor fieret. tur, de quo vid. ad Ol. III. 77. 


Ero». I. 27—937. s 

Ac quamquam a valido adversario, ipsum pené subigente, molestas. 
plagas acceperit, eas tamen non sensit, adeb animum exhilaravif eximia - 
victoria in fertili Neme& parta. Acsané ictus, quantumvis graves, victoria, — 
tanquam prasentissimum remedium, sanare consuevit, Quandoquidem 
* autem etiam in rebus praclaris tenendus est modus, huic Aristophanis filio — 
sufficere debet, quód non solàüm est formosus, sed et formze suze conveni- - 
entia prestitit, quando summze strenuitatis specimen in pancratio edidit, 
Non enim ulteriüs in virtute progredilicet; ut neque facile est in mari 
ultra columnas Herculis navigare : | E 
1 SrRoruz II. 38—50. TY 
Quas heros ille, inter deos relatus, posuit, ut apud posteros essent ' 
celebres testes ipsum viam, ut navigaret ulteriüs, invenire non potuisse. 
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ps δὲ Szene ἐν TEAG yt 
Ὕτερόχως" ἰδία T ἐρεύνα- 

σε τενωγέων ῥοάς" ὅπα πόρνπιμον, 
Κατέξαινε" 
45 Καὶ γᾶν φράδασσε. 


e Hua να «p 


»- € 
: γ᾽ hoste νόστου τέλος 
x 
, Ove, 
Τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν 
» M , , , 
Ακραν ἐμὸν πλόον παραμείξῃ; — 
, - ^ 7 - ra 
Αἰακῷ σε Qua γένει τε Μοῖσαν 
e ἈΝ ͵Ἄ , 
ἕπεται δὲ λογῳ δί- 


Φέρειν. 


» Γ᾽ M » ὡς "Jg , e E V 
κῶς C09TOS, $0.06 οὐένειν Ze Lev ge Ac Uc 
A. β΄, K.w. 


Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 


50 
£. , "S ,, € 4 


I κα ὃ feo 
je E v-4 (e δ. js 


᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. " 


» 
Oizoley μάτευε. 


utem e m. τὸν — τ᾿ "EQUCEREU 


|. 42. Sequentia ita interpungénda et jun- 
genda sunt: ἰδίᾳ τ᾽ (nonj jussus ab Eurystheo) 
ἐρεύνα- σε τεναγέων ῥοὰς, ὅ' ὅσα πόμπιρον (sc. ἦν») 
ἰχἀφέξαινε, νόστον τέλος καὶ γᾶν (non, γᾶς) 
9:43. Copulam neglexit: quousque per- 
vium erat mare, penetravit ; et terrarum 
extremum terminum,underevertendum esset, 
X. ii: cf. mox Nem. IV. 112—115. 
-. Fuere haud dubié plures de Hercule Ocea- 
| mum tentante fabulz; etiam de belluis 
.. marinis illo tempore ab eo domitis ver. 40. 
| "Nam ad belluam, cui Hesione exposita fuit, 


* 


vix hic respici potest. ἡ 

46. Similis forma a digressione revo- 
candi se vid. Pyth. XI. 58. 

48." ZEaco te volebam et generi ejus hym- 
num ferre. ἵσεται δὲ (prO γὰρ) λόγῳ δίκας 
ἄωτος" (πάρεστι τῷ λόγῳ và δίκαιον, dictum 
istud, carmen, veritatem habet, quod est :) 
ἐσλὸς αἰνεῖν (δεῖν αἰνεῖν «οὺς ἐσλούς). — Fuit ver- 
sus ex prisco carmine, δά quem alludebat 
quoque Pyth. IX. 169. Nem. IX. 18. 

51, 2. Ordo verborum sic constituendus 
est: eb χρέσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἔρωτες ἀλλοτρίων 


- 


'Id autem fecit postquam ingentes belluas in mari domuit, ut cete apud 
Ilium: et suopte motu, non Eurysthei jussu, plerosque labores suscipiens, 
— stagnorum fluxus et maris investigavit, suáque peregrinatione mortalibus 
- ostendit, quousque in orbe terrarum progredi, ad quas metas tutó meare, 
-—unde tutó remeare, daretur. Quid agis, anime mi: cur a proposito scopo 
rocaris, et nunc Herculis Thebani miracula recenses? Nonne, quüm 
Zginensem virum laudas, eum ab /Eacidis potiàs laudare convenit? Age 
(fusam tuam ad /Eacum, ejusque genus, converte. Nihil utique tam 
. justum est, tamque rationi conveniens, quàm bonos fortesque viros, qualis 
fait. Hercules, laudibus prosequi. 
ANTISTROPHE II. 51—63. 
| Sed Thebani illius herois laudes nihil faciunt ad decus Aristoclidze, viri 
| .ZEginensis. Neque enim quisquam a peregrinis, sed a suz gentis hominibus, 
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Γλυχύ τι γαρυέμεν.. 
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Ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαξες 


σαλαιαῖ- 


σι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαθε Πηλεὺς DES 


Ὕτέραλλον αἰχριὰν TOM 


e Nx» Ν "e 
Oe xoi leAzo» εἰλεν, 


/, y ^ 
Μόνος ἄνευ στρατιῶς" 


60 
᾿Εγκονητέ. 
σθενῆς Τελαμὼν, 


9. " 
ραστάτας ἔων, ἐπερσεν" 


E. β΄. 


Hu 


65 


(dre) φέρειν: pro solenni, οὖ κρεῖσσον (οὐ 
κωλόν) icviv ἀνδρὶ, φέρειν (h. e. ἔχειν) ἔρωτας 
(ἔρωτα) «à» ἀλλοτρίων (Scil πλέον ἢ σῶν 
οἴκοθεν e seqq.), ροδέα non decorum est, non 
consentanéum est, poétam preferre laudes 
exterorum heroum domesticis; prsstat te- 
nere ea quee sunt patria. 

54. ποτίφορον---γαρυέμεν, habes accommo- 
datum, idoneum, laudum argumentum, 
unde dulce carmen confici possit. 

55. παλαιαῖσι δ᾽ (δὲ pro γὰρ) ἐν ἀρεταῖς, 
(ut Nem. I. 51.) γέγαθε Πηλεὺς ἄναξ ὑπέραλ- 
λον αἰχμὰν ταμὼν (pro ἔχων αἰχμὴν ἐξαίρετον, 
Iliad. «. 387), mam δὲ inter facta prisca 
(est et illud quód) Peleus hastá suá exulta- 
bat, pro: Nobilis est in nostris fabulis 
Pelias hasta. 

59. μόνος, comite tamen Jasone et Tyn- 


est laudandus. Ideóque a proprio illius genere encomii argumenta deprome, — 
Inde ad ornandum illum, et ad dulce aliquid canendum, accommodam . 
Commemora Pelei regis virtutes, hastáà sibi 
sectà przstitas, quarum ob laudem olim gaudio est perfusus; qui nimirum - 
solus, sine exercitu, Iolcum, Thessalie oppidum, cepit; quique marinam. 
deam Thetin, càüm. se in mille formas, Protei instar, mutaret, mortalis 
hominis nuptias fugiens, magno labore prehensam, in uxorem duxit 
Commemora etiam Telamonem potentissimum, qui cum Hercule, Iolao ejus 
aurige astans, Ilium evertit, in quo tum regnabat Laomedon : | 


materiam accipere possis. 


Καὶ ποντίαν Θέτιν κατέρνωρψεν 


Λαομέδοντα δ᾽ εὑρυ- 


Καί ποτε χαλκοτόξων 


᾿Αμαξόνων μετ᾽ ἀλκὰν ΤΑΣ 


'daridis, ut Pherecydes narraverat : 


Y 
loe “πα- 


, 
Κ΄ ix. 


x, 


conf, 
Apollod. III. 12. 7. cf.inf. IV. 88. 

[60. καὶ «οντίανϑς. Thetis, marina dea, 
Pelei nuptias fugiens, in varias formas sese 
mutabat; in feras, ignem, aquam: tamen 
a Peleo tandem capta est, idque ἐγκονησὶ, 
cum pulvere, hoc est, ἐπιπόνως, cum labore. | 
Citatur a Schol. Sophocles in Troilo de 
metamorphosi Thetidos hzc canens: "Eya- - 
py ὡς ᾿ἔγημοεν ἀφθόγγους γάμους, τῇ παντα- 
μόρφῳ Ote συμαλακπείς ποτε. Etin Achillis 
ἐρασταῖς ; ; T4 γάρ με μόχθος οὖκ ime virtu s 
λέων, δράκων σε; πῦρ, ὕδωρ. Βεν. ' 

62. ᾿Ιόλᾳ παραστάτας ἐὼν, unà cum Iolao, 
qui et ipse 'adstabat Herculi pugná: eratis 
Herculis ϑεράπων et auriga. vid. Isthm. | 
L 21, 28. — Mox ad 64. cf. Isthm. VI. - 
39, sqq. 3 


Ero». II. 64—74. M 
qup eundem Herculem, adversus Amazonas, sereo arcu instrui solitas, ob. 
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Ἕπετό οἷ" οὐδέ piv 


IIore φόξος ἀνδροδάμιας 
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Ἔσαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 


Συγγενεῖ δέ τις 


| Eodofín μέγα βρίθει. 


"Oc δὲ διδάκτ' ἔχει » Ψεφηνὸς ἀνὴρ» 


E 4 L4 ΄ δ "n 
| Αλλοτ᾽ ἄλλα πνέων, OUTOT ἀτρεκει 


ES Κατέξα ποδὶ, μυριῶν 


P" 
f Vet TAA (ῷ 


Σ. γ΄. 


- ἢ Ἀν ἢ re 


75 


Παῖς ἐὼν cU, ὕρεν 


“προ τ ua ἂν. 
5 UA " 


᾿ς  69—74. Universé extulit, quod de Te. 
—— Jamone dicere volebat: adeo innata virtus 
|" in. Telamone eminuit. Sententiam jam ΟἹ. 
— I1I.154,seq. I1X.152—8. vidimus.  pré- 

valet εὐδοξίᾳ ὃς δὲ 


ἶ E: is non ge; sibi fid, non au- 

manet, οὔποτ᾽ ἀσρεχκεῖ 
Ti XT simplici fa/) “ποδὶ, verum, 
ἀε insignem se reddat, mod hoc modó illud 
££ ur, ἄλλοτ᾽ ἄλλα “πνέων, spirans, 


met. 


p». i)u€9 : vv] κε 


E» ^ ,. - 7 z; : 
A ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. 


K. «γ΄. 
Ξανθὸς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, σὰ μὲν, μέ- 
yay Φιλύρας ε ἐν δόμοις, 


Ll 
, 


audens, aspirans, appetens, μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν 
ἀφελεῖ γόῳ γεύεται, prO ἀσελῶς γεύεται (σὺν) 
νόῳ. dixit γοῦν &v:A7, qui mil efficit. et 
ἀρεταὶ - της sunt studia virtutum, h. e. 
rerum quibus quis gloriam consequitur. 
Possis quoque totum locum ad seqq. referre, 
ut sibi ad Achillem aditum paret.  Vide- 
tur tamen cum vv. 66, 67, 68, meliüs 
convenire. Mox 75. in σὰ μὲν szstuant 
Interpretes. Equidem j jungo cum ver. 85. 
ubi debebat sequi «eZ δὲ, ὅλον, cüm wer 
tum adultus. 


- Hippolytes balteum militantem, secutus est. Quo in bello primus omnium, 
. Occisá Melanippà reginz sorore, claruit: intrepidusque pugnavit, ita ut 
i timor, qui viros consternit, eum animi magnitudine non privárit. Ita autem 
inclaruit, ob innatam virtutem, quze magnum in rebus gerendis pondus 
) ; semperque sui specimina praebens, gloriam procurat; cüm contrà, 
pe extrinsecüs, et disciplinà partas, habet, obscurus maneat; 

uidem is, ad nihil certi a naturà propensus, aliàs aliud affectat, nec in unius 


; studio constanter permanet, sed sexcentas virtutes degustat, adeó ut, cüm 


p" 


; dh intentus ad singula sit minor, nihil perfecté teneat et calleat. 
SrRoPnuz III. 75—87. 

a commemora flavo capillitio decorum, et formosum Achillem, 

| cüm adhuc puer in Philyre zdibus apud Chironem praeceptorem 
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Μεγάλα ἔργα, wspri Say 
: Βρωχυσίδορον κοντα πάλλων, 
^'^780 Ἴσος ἀνέμοις, μάχῳ λεόντεσσιν ἀ- | 
γροτέροις ἔπρασσεν Φόνον" 


M OWENS CONSE CH 


Κάπρους 7 TE σώμο- 
τω δὲ παρὰ Κρονίδαν 
Κένταυρον ἀσθμαίνοντα κόμιζεν, | 
85 ἩἙξέτης vo πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν 
Χρόνον τὸν ἐθάμιξεεν Αρτε- . 
puc τε καὶ ϑρασεῖ ᾿Αθάνα, 


Α. γ΄. Κ. γ΄. 
Kreivoyz ἐλάφους ἄνευ κυ- 
νῶν δολίων SY ἑρκέων" 

0 Ποσσὶ γὰρ κράτεσκεν. du PIT 
Aeyópusvoy δὲ τοῦτο πρότερον. E 
Ἔσος ἔχω. βαθυμῆτα Χείρων. oct 
Τράφε λιθίνῳ T ᾿Ιάδον ἔνδον Tíyti, — Eos 


,85. Jungenda, ut dixi, cum ver. 75, tritum, a veteribus iraditum est. Idem Ja- : 
τὰ μὲν---- (và δὲ) ὅλον ἀνὰ χρόνον ἐθάμξεεν αὐ- — sonem et ZEsculapium educavit. 
vi»' A. 93. Attigit haec Pyth. IV.180. et 94 

91. Quod narro, a Chirone Achillem nu- de ics) Pyth. III. 10. 79. 


habitaret, crebró in magnorum operum molimine manibus lusitabat : - t 
vibrans jaculum, brevi cuspide ferreà munitum, et velocitate par ventis, 
feroces leones pugnando conficiebat, et apros occidebat. Quorum ingentia 
corpora, paulüm a lethali vulnere palpitantia, tum temporis sextum duntaxat 
aetatis annum agens, humeris jam validis ad Chironem, Saturno patre natun l 
ferebat. . Eum etiam: deinceps per reliquam zetatem, cüm Diana, tum 
'" Minerva audax admirabantur, 


| AwTIsTROPHE III. 88—100.  ' À 
quód, venando sine canibus, et sine retibus, quibus ferze dolo capi sol ont, 
cervos assecutus, occideret, cüm velocitate pedum sufficienti eos superaret. - 
Hec autem qua dico non comminiscor, sed ut olim dicebantur, accepta 
propono. Porró Chiron, vir consultissimus, in domo lapideá, Pelionimirüm. 
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Καὶ ἔπειτά γ᾽ ᾿Ασκληπιόν" 
95 Τὸν φαρμάκων δίδαξεν 
Μαλακόχειρα νομιόν. .. 4 , 
Νύμφευσε δ᾽ αὖθις ἀγλαύκαρπον 
Νηρέος ϑύγαερα: γόνον vé οἱ φέρ- 


τατον ἀτίταλλεν ἐν t 
7 


E.y. Κ. τα΄. 
Ὄφρα, ϑαλασσίαις ἀ- 
γέμων βιπαῖσι πεμφθεὶς 
"Yo Τροΐαν, δορί- 
ὲ xTUTO) GA Λυκίων 
, iT lod 
105 T: peepoo sii Φρυγῶν 
Δαρδάνων T£, καὶ . 
2 7 2 I9. E z » 
Ἐγχεσφόροις ἐπιμέξαις ore 


'9r. Redit ad Peleum, cujus filium edu- 106—111. καὶ, (ὄφρα) ἐγχεσφόροις ἐπσιρμί- 
enit cui jam ante in matrimonium adduze- ἕαις Αἰθιόπεσσι, χεῖρας ἐν φρεσὶ vráZau , e seqq. 
* vat Chiron Thetidem pulchram, ἀγλαόκαρ- supplendum Μέρνονος, ὅπως (αὐτὸς) μὴ μόλοι 
T 7» ennt φὰς χεῖρας, utaliàs λευκώλενος. πάλιν ὀπίσω οἴκαδε. proprié manu hasta 
br ARAM impingitur przcordiis seu pectori; nunc 
—— 100. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, instruens, ipsa manus: ὄφρα ἐμπήξαιτο χεῖρας ταῖς φρεσί. 

Tá pro penitus : sic inf. VI. 4. zzzz — Eandem fabulam attigit inf. V1.84. Isthm. 
—maxeipirn δύναμες, adverbio πάντως in epithe- VII. 116. Heleni patruelis est Memnon; 
Lo n mutato. Nisi placet pro κατὰ πάντα quia ejus pater Tithonus Priami est frater. 
ipere .Mingarellus quaerit: cur non ἐπιρίξαις sc. σὰς χεῖρας. ut etiam alibi de 
feet -Zz dixerit, Puto lyricum tan- congressu. Nam an absoluté dictum sit 
-quam exquisitius alterum prztulisse. σὰ ἐσιμίξαις, dubito. 
doe sunt idonea, utilia. 


antro, Jasonem educavit: item ZEsculapium, quem discipulorum omnium 
reddidit medicinz chirurgica peritissimum, et docuit quomodo, molliter 
i ctando morbida membra, iis admovenda essent remedia. Quinetiam 
ut Nerei filiam Thetin, pulchro carpo decoram et formosam, Peleus 
orem habuerit. Ex quo conjugio natum Achillem, prestantissimum 


m, educavit ;: eumque naturà przclarum convenientibus przeceptis in 
me. promovit. 
Erop. III. 101—111. 

"Ut quim insita animi magnitudo doctrinà promota esset, navigationem 
adversus Trojam susciperet; ubi Lyciorum, bellatorum acrium, et Phrygum, : 
et — tumultum, hastá strependo excitatum, sustineret : manibus- 
3 B 


100 yoimi πάντα ϑυμὸν αὔξων. femme: s py 
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Αἰδόκεσσι, χεῖρας ἐν pei πά- d "open 
ξαιθ᾽, ὅπως σφίσι μὴ κοίρωνος ὀπίσω Bed 
110 Πάλν οἰκαδ᾽ ἀνεψιὸς duda L5 py Vor 
Lg vuU 
Ζωμενὴς Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. ΕΣ AL: 
Ah a * 2 
XN KM oes 
j Τηλαυγὲς ἄρᾶρε φέγγος 
Αἰακιδᾶν αὐτόθεν, 
Ζεῦ" τεὸν γὰρ αἷμα: 
115 Σέο δ᾽ ἀγὼν, σὸν ὕμνος ζῤαλέν. 


'Oai viov ἐπιχώριον χάρ- 
βοὰ δὲ νιχαφόρῳ x LET Y 
Σὺν ᾿Δριστοκλείδῳ πρέπει" 


μὰ κελαδέων. 


Ὃς τάνδε νῶσον εὐκλέ- 


112, 118, O Jupiter, tua enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ez his ad Trojam 
estis profecta est. — φέγγος ut jam OI. 
I. 102. Pyth. VIII. 138. ἄραρε, apta est 
ez his, prodiit. vid. V. 81. 

114— 122. Ζεῦ, φεὸν γὰρ αἴμω. (ut mirum 
non sit ZEacidas clarum, nomen esse adep- 
tos) σέο δ᾽ ἀγὼν, (tibi verü etiam sacrum est 

-certamen, s. victoria) «à» ὕμνος ἔξαλεν, (noto 
tropo de laudum scopo: v. c. Ol. II. 161.) 
pro βάλλει. Post ὀπὶ νέων interpunctio delen- 
da; nam jungenda: ὕμνος κελαδέων imu dgio 


que consertis cum ZEthiopibus, qui furiosorum instar pugnant lanceis, n 
animo figeret studium occidendi ipsorum ducis Memnonis, viri fortissimi, 
Heleni patruelis, ita ut in patriam domumque non rediret. 
SrRorur IV. 112—124. i 

Sic ex preeclaris illis commemoratorum heroüm facinoribus, rebusque ὃ 
Ilium gestis, posterorum ZEaci nomen evasit illustrissimum. | Ceeterüm, O 
Jupiter, tuum utique sanguinem, /Eginenses nimirum illos quorum men- 
tionem feci, Nemeacum quoque certamen tibi sacrum, meus hic hymn 
proprium ipsi regioni, quz tales alumnoshabuit, gaudium. celebrans, j juvenur 
quibus eum dedi, canendum voce, attigit. 
est illorum cantus, quód recenti victorià conspicuum ZEaciden Aristocliden 
collaudat, qui insulam hanc celebritate nominis auctiorem reddidit: quódque 


χάρμα (σὺν) ὀπὶ νέων. 
᾿Αρισφοκλείδᾳ νικα competit, " 
quod simpliciüs alibi extulit: Ol. IT. 89.- 
Pyth. V. 139. :Etiam Mingarell. sic acci- - 
pit, et laudat AEschyl. Suppl. 467. tóxn 
γυναικῶν ταῦτα συμπριπῆ πέλοι. 

119. ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέϊ προσέθηκε λόγῳ 
(ut προσέμιξε ΟἹ. I. 34.) fame clare admo- 
vit, celebrem reddidit, xaJ (προσέθηκε) σεμι ὦ 
νὸν Θεάώριον Πυθίου ἀψγλααῖσι μμερίρεναις» et ἴγν- 
seruit ροδέαγιηι carminibus dignitatem The- 
ori, quam. ille tenet, s. ipsum "f'heorum, 


M 


Verüm enimvero eó insignior 


120 


; Comes In eo sacra faciebant οἱ Θιεωροί. 
. 129—131. Expedii locum quantum li- 
^ . cuit, nunc hoc addo.  Aristoclidas pan- 
 eratiastes in sc erat constitutus jam 
uev excelluerat idem puer, juvenis, 


'E» δὲ πείρᾳ 
(T£) φέλος Megalaras ἂν ὧν vis ἐξοχώτερος 
* (τέλος ἐκείνων, ἐν οἷς). — Dicitur σέλος 

πεάγματος id quod summum est in re, sum- 
. ma rei, adeóque ipsa res. διαφαίνεται, ἐν 
οἷς vig ἔξοχός ieri: Cernitur quá in re quis 
ezcellat inter alios, seu in. puerili seu in 


t 
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i προσέθηκε λόγῳ 
Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις « 
erf ir ors Πυθίου Θεάριδν.:.. Ἔν δὲ πείρᾳ 
Ke Τέλος διαφαίνεται, ὦ ὧν τις 
: τ Ἐξοχώτερος γένηται; 


959 


"δ δ, K.w. 


ἐλᾷ δὲ χαὶ τέσ- p 


125 ''E» παισὶ νέοισι, παῖς" ἐν 
A ἀνδράσιν, à Gre" τρίτον 
Ἔν παλαιτέροισι' 
Μέρος € ἕχαστον οἷον ἔχομεν. 
Βρότεον ebvoc. 

130 


hoa ἀρετὰς H puteos αἰὼν, φρονεῖν᾽ 


virili seu in provectá etate. Ῥοιτὸ, v. 127. 
restituo interpunctionem, quam Schmidius 
non bené sustulit : τείτον ἐν παλαιτέροις" 
(pro «-«λαιὸς ἐν παλ. ) μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 
βρότεον ἔθνος, 1.6. οἷον, ὡς» ἔχομεν ἕκαστον μέρος, 
unamiquamque vite partem, quam vivimus 
nos mortales. Tum , distinguo iAg—i μα- 
xe αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἐνέπσει và mraoxsipsyoy (τοῦ 
παρόντος φροντίζειν.) —Provectior vita etiam. 
quartam virtutem admovet, adducit, «m» 


L4 


φρόνησιν. τὴν τετάρτην ἀρετὴν ἔχει, διδάσκει 
γὰς φρονεῖν và παρόν. Sequitur τῶν, ὧν, οὗ, 
οὐκ ἄπεστι. - 41b quo atatis gradu ille haud 
multüm abest. . Etiam Schol. legerat in suo 
ὁ ϑνατὸς αἰὼν, et video nunc hoc magis 
lyricum decere. 


in eà est venerandum Apollinis templum, in quo ministri ejus Theori 

. habitant, meo carmini, serià meditatione compacto, commendandum tra- 

^ Plerisque sané prestantiorem esse Aristoclidem, hominum jam 

opinio : sed experientia, quz patefacit quid quisque possit, et quà 

in re aliis excellat, hoc ipsum in Nemeis ludis comprobavit. 
ANTISTROPHE IV. 125—137. 

— Triplici autem virtute pollere convenit, in hoc consistente, ut unicuique 


elati quam mortale hominum genus agit, juvenili videlicet, virili, et senili, 
.nos accommodare nórimus : et quim quis inter pueros versatur, puerili 
ingenio se attemperet; quüm inter viros, virum agat; quüm inter senes, 
-senilem quoque gravitatem pre se ferat. Quarta quoque virtus in vitá 


Mutteft.deo Τῶν οὔκ ἄπεστι. 


ΝῈ ΜῈ Α, Ον. III. 


5,5. ^ /, 3 
A. ἐνεπει TO παρκείμυενον. 


Φίλος. 


χαῖρε 


ἐγὼ φόδε τοι 


Πέρυπω μιερυιγμένον μέλι T 


135 Σὺν γάλακτι; (κιρναμένω δ᾽ i ἐερσ᾽ ἀμφ- , 
1 δι 9 x , 
ἐπεί πόμ᾽ ἀοίδιμον) Aio- | 
Aici ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν, o 
Β. δ΄. K.w. 
[ 
᾽ΟΨέ περ. ἔστι δ᾽ αἰε- 
NY "ul MEL, — ὦ [139. σοσανοῖξ, —- 
706 WXUG ἐν πετονοις, Damm.Lex. - 
e 5 *- 
140 "Or ἐλαξεν αἶψα, τη- MS M 


1338— 8. Potest fortà χαῖρε esse προπίνον- 
ve. Nam seqq. spectant ad πρόποσιν. | Pos- 
sit esse salve in adventu: mam mittitur 
carmen. Mitti vidimus aliud Pyth. 11. 126. 
Sed, utroque comparato, intelligo esse potiüs 
a formulá discedentis seu epistolam fini- 
entis petitum. ' Carmen cum potione melle 
et lacte mixtá comparat. Solenni more 
confunditur comparans cum comparato : 
pro. φόδε (ὡς) μέλι. κιρναμένα δ᾽ ἕερσ' αμφέπει 
miu ἀοΐδιμοον, non est, ut preterea ros adji- 
ciatur; verüm χιρνωμένη ἐέρση est idem ille 
Wirtus (infusus) liquor, qui coronat, ambit 
oram poculi, adimplet poculum praeclarum. 
Tum πέμπω iv πνοαῖσιν Αἰολῖσιν αὐλῶν 
ὀψέ περ, d. e. σύν. mitto illum potum, 
S. hymnum, inter cantum tibiarum acci- 


humaná requiritur, ut res praesentes, et quee sunt ante pedes, curemus. Ab. — 
his non abest Aristoclides, sed eas apprimé callet et exercet. 


Aristoclides : 


ego tibi mitto hunc hymnum, qui &equé dulcis est, atque 
poculum melle et lacte permixtis plenum. . Quamquam autem hzc mese 
Muse meditatio, unde tuum nomen virescit, perindé ac rore rigatum | 
gramen, /Eolicà tibiarum harmonià, cum quà canitur, temperata, tibi celebre 
encomium amplectitur et procurat pauló seriüs: | 
E»o». IV. 138—-Aad fin. 
Tarditatem tamen meam carminis elegantià et przestantià compensabo, - 
Nam quanto aquila graculis, tantó ego reliquis poétastris, qui te cecinerunt, ' 
sum przestantior. Et quemadmodum aquila remotissimam praedam, olfacti 
observatam, derepenté volans corripit, graculi vero clamosi non nisi proxi 


φανός. 


nentium, seriüs quidem. ! 
138, sqq. Sunt hzc divinando potiüs 
quam interpretando assequenda. Universé 
efferri ea, quz de uno aliquo dicenda erant, 
etiam hic observa. Possunt autem ea et 
ad victorem et ad poé&tam referri. Cüm | 
omnes vias inierim, hoc pravferam : com- 
mendaverat carmen suum poéta ; serü qui- 
dem missum; werüm impetu semel facto 
evolásse se, et. sublimem ferri ut aquilam; 
dum. interea alii po?te humilia sectentur. ὦ 
Subjicit ver. 145: esse autem carmini mate- 
viem idoneam in hoc victore laudes e vic- 
toriis pluribus. εὐθρόνου ἹΚλεοῦς ἐθελοίσας;. 
favente tibi Musá, ut celebratus sis. "e ἡ 


claro carmine. 


LU 


Salve, amice τ 


E 
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»dle μεταριαιόμενος, | 
Δαφοινὸν ὄγραν ποσίν" S73 MUN Rd aes 
Κραγέτα: δὲ κο- «ὟΝ 
δι λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
145 T '» γέ μὲν, εὐθρόνου Κλεοῦς ἐθελοί., 
J σᾶς, ἀεθλοφόρου λήματος ἕνεκεν 
Νεμέας, ᾿Επσιδαυρόθεν 
T ὦπο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. Mat fane T 


eiim: d: sic ego, ingenii solertià et acumine instructus, sublimi 
li genere utor, illi verb triviali et humili. Quare, sic volente prz- 
i Musà Clione, cujus inspiratione sum aflatus, mei carminis operà 
is erit, Aristoclides, fama tuze strenuitatis ; quze effecit, ut pancratio 
a, JEsculapia in Epidauro, et Megaricos ludos, viceris. 


τα ἀρ s c rig pi aii * à 


Ὡς 


“2 
Wt gr is ms iud ἢ 


i di 


Pii siae: c Pa july iste Aoi wie eni 
éLütapon 13 OR dd alpes vor cert NA 
exti οὐδ boss 14 20 riaad 124 


"Vo oni 
az ares 26s - 
Lek dae ncc Fc POCKCAERR 
qon SA ns ὍΝ ua ü E D 
i MNT. ; ss 


rb det TM A 


» B δ Jm 
5M Pun Yi. 


N E M E A. 
nie. 
TIMAXAPXQ AITINHTH, 


Παλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


. MEginz et patris memorize—35. hinc ad veteres heroés ZEginetas digre- 
ditur; Telamonem, Herculis comitem, et hinc ad Herculem ipsum. 
At ver. 53 revocat se a digressione: ver. 71 tamen ad alos procedit 

. heroés JEginetas; Teucrum, Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Pe- 

- leum. At ver. 112 iterüm revocat se; et ad tribules redit Theandridas. 
. Inde, ver. 129, laudat avunculum victoris; ver. 144, avum, et Mele- 


: CoMMENDATUR ἃ dulcedine carmen—13. consecrat id victori et insulze 
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! Διωέρεσις &. K.w. 
» ^ / 
Avizros ευφροσυνῶ 
͵ὕ Es 
Πόνων κεκριμένων 
, Nc € NC ^ 
- levegog' αἱ δὲ σοφαὶ! ; 
“ í Ἢ y, 
Μοισᾶν υγατέρες ἀοιδαὶ 
/, /, 
5. Θελξαν νιν aa vopsvo. 


Οὐδὲ S'egpuóv ὕδωρ TÓCOy 


Te μαλθακὰ τεύχει 
Γυῖα, τόσσον εὐλογία φόρ- 

Uy yt συνἄορος." 
10 Ῥῇῆμα δ᾽ ἑργκάτων γρονιώ- 


NOT/ZE HEYNIANZ; | 
IwrEnrOsrTIS QUIBUSDAM BENEDICTINIS. .  - mw 


1. Fuit Timasarchus Timocriti f. luctator, 
victor i» σαισὶ ver. 1465 e tribu TTheandri. 
darum 118; avus maternus Callicles 130; 
avus paternus Euphanes 144.---εὐφρεσύνα, 
Ailaritas, voluptas, serumnis exhaustis, est 
ἄριστος ἰατρὸς πόνων πεκρηκένων, τελεσθέντων. 
ἰατρὸς pro Jap, φάρμακον, (Pyth. IV.332:;) 
p compensatio, üt ἄκος ὑγιηρὸν sup. 

Nem.IIlI.29. Carmina ϑέλξαν, ϑέλγουσί 


PARAPHRASIS 


curat. 
generant, fessa membra demulcent. 


BENEDICTINA. 
Drznzsis I. 1—18. 

MurrvuM laboris sustinet is, qui sacris in ludis certat, ubi non modo 
magnis viribus, sed earum etiam magná contentione, est opus. Ve 
quando labor feliciter est exantlatus, lzetitia, quam parit istiusmodi successus 
omnem fatigationis molestiam, utpote prestantissimus medicus, eximit e 
Quinetiam encomiastica carmina, quee Musae in poétarum mente 
Nec thermarum vis recreatrix lassos 
artus tantüm recreat et refocillat, quantüm victoris animum carmina, qua 
lyrà canuntur, et fidibus sociantur: siquidem eorum operá res bené gest 
ab oblivione vindicantur. Et cert?, laudum przedicatio laude dignis facin 
ribus diutius vivit, quatenüs hzc pretereunt simul atque facta sunt, ill 


νιν, 50, σὴν εὐφροσύνην, recreant, h. e. condi- 
unt, novam jucunditatem afferunt. Mox, 8. 
εὐλογία est laus, hymnus: ea ccu uuAk- — 
θακὸν, àut veris eiyyu, recreat. hymnus | 
συνάορος Φόρμιγγι, Ut φόρμιψγξ συνήσρος Duaci, 
Odyss. 9. 99. Tum 10. ῥῆμα, ut λόγος, pro - 
laude, carmine; et n ἰργμάτων, hymnus, ; 
laus rerum gestarum soos est ipsis. 
factis. : " 
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, 
vsgoy βιοτεύει, 


359 


e N »- ᾽, 
Ο, τι χε σὺν Χαρίτων τύχῳ 
Γλῶσσα φρενὸς ἐξέλο; βαθείας. 


Δ. B'. 


K. wy. 


Τό μοι, ϑέμεν Κρονίδα 


15 Τε Ai καὶ Νερέᾳ 


Τιμασάρχου τε πάλᾳ 5 
"Y wvov TPOZALLIO) &T. 


Δέξαιτο δ᾽ Αἰακιδᾶν 
᾿Ηὔσυργον ἕδος; δίκῳ 


75: X 
20 Ξιεναρκει χοινὸν 


Φέγγος. 
μόκριτος ἁλίῳ 


εἰ δ᾽ ἔτι ζαριενεῖ Yi — c 


Ἁ 3 
Σὸς πατὴρ ἐθάλπετο, ποι- 


κίλον κιθαρίζων 


l7. Üuvev προκώμιον non expediunt Gram- 
matici. Carmen, quod ante pompam cani- 
"tur ducendam seu ductam, vel quod pra- 
ludit aliis. futuris victoriis, partim. locum 
. non habet, partim cum voc. adjecto 3, ὕμνον 
non E Vitium inest; scripsit Pin- 
προκώμιον.  Estó vali ἡ προκώρειος. 
τῷ est v 8) quare contingat mihi condere 
nc hymnum, qui preeat pompe; qui 
ducat pompam. victoris, dum accinitur. 
18. ZEgina, κοινὸν φέγγος». φῶς, salus, 
σοῖς ξένοις, δίκᾳ, h.e. διὰ σὴν δίκην, quem 


propterea ξεναρχὴς est, justitia advenas αὖ 
injuriis defendens. Inter laudes JEginz 
hoc ipsum vidimus Ol. VIII. 28, sqq. 

21,sq. Obscura hzc de patre victoris, 
quia nihil aliunde de eo novimus. Videtur 
et ipse victor fuisse ludis Thebanis; idem 
citharam pulsásse. Hymnum igitur in 
filium victorem e Nemeis, Athenis, et The- 
bis, ait poéta patrem, si adhuc viveret, sepà 
fuisse repetiturum cithará, sibi placentem, 
in hoc carmine. 


vero, scriptis mandata, transit ad seros nepotes: dummodo nitatur argumentis 
e profundà mente depromptis, et a Gratiis elegantiam acceperit. 

Dr. II. 14—26. 
Cujusmodi elegantem laudis praedicationem, et a profundà mente haustam 
materiam, in praesentià, tanquam przludium tantüm epiniciorum postea 


canendorum, mihi contingat componere Jovi, cui sacra sunt Nemea, Nemez 
loco, et Timasarcho, luctá victoriam adepto. 
c meum carmen gratum et acceptum sit ZEginz, urbi turribus decore, 


Velim autem, ut 


quam incolunt ZEaci posteri, quaeque decus est earum omnium urbium quz 


ho: 


litati student, et justitiee, quà hospites ab injurià tuentur. 


Quóod si- 


adhuci invivis esset Timocritus pater tuus, tam propenso esset erga hoc melos 
3c 
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25 Θαμῴά xi, τῷδε μέλει κλιθεὶς, 
ὝΜμνον κελάδησε καλλίνικον 


Δ. γ΄. 


K. ἐγ΄. 


vf , , ^ 
Κλεωναίου v QT ἀγῶ- 


L4 ΄ 
γος Oppuov στεφῶνων 


Πέμψαντα, καὶ λιπαρᾶν 


80 


Εωνύμων ἀπ᾿ ᾿Αθανᾶν, 


Θήξαις v ἐν ἑπταπύλοις" 


Odvez ᾿Αμφιτρύωνος ἀ- 
γλαὺὸν παρὰ τύμβον 
Καδμεῖοί γι» οὐκ ἀέκοντες 


35 ἴΑνθεσι μίγνδον, 


Αἰγίνας ἕκατι. 


Ἡρακλέος ὀλξίαν πρὸς αὐλάν. 


25. τῷδε μέλει κλιθεὶς, προσκλιϑεὶς, ut ieu- 
δόμενος de studio, quo incumbimus in rem, 
applicamus animum. 

26—29. Junge ὕμνον καλλίνικον πέρι ψαντα 
Soma» στεφάνων ἀπὸ Ἐλεωναίου ἀγῶνος &c. et 
εὐωνύμων 80. junge cum στεφάνων. Thebis 
91-38, fuére Iolaéa (τὰ ᾿Ι[ολάεξια)εῖ Heraclea 
ad Amphitryonis tumulum. 

29. ᾿Αδάνας λιπαρὰς dixit et inf. Isthm. 
11. 30. et in alio carmine erant αἱ λιπαραὶ, 
καὶ ἀοίδιμοι, καὶ ἰοσεέφανοι, "Ελλάδος ἔρεισμα, 
κλειναὶ 'Afawu. conf. JEschin. Epist. IV. 


animo, ut non raro, Timasarche, pulchrum lime de tuà victorià hymnum, - 1 
citharam pulsans, caneret, citharcedus insignis. 
Di. III. 27—39. 

Qui apud Cleonas, et celebres splendidasque Athenas, initis certamini 
victoriam reportavit, et coronas accepit. 
Ob quam victoriam Thebani, quibus c olim Cadmus 
imperavit, in gratiam Aging, sororis 'Thebarum, non invito animo floribus 
eum consperserunt, prope preclarum Amphitryonis 1 tumulum. - 
"Thebanos amicos, vir JEginensis amicus, ob mutuam utriusque civitatis h 10 
pitalitatem, celeriter descendit, αὐλὸν est Herculis Thebani Herois béataa 


instructas, Iolaià vicit. . 


φίλοι- 
σι γὰρ φίλος ἐλθὼν ὌΨΩΝ, 
Léo ἄστυ κατέδραμεν 


Loca congesserunt Schneider in "Vitam 
Pindari, p. 38. et Wyttenb. Bibl. Crit. vol. 
111.1. p. 49. Ad laudes Athenarum cf. 
Pyth. VII. pr. 

32. Victor fuit renuntiatus a Thebanis 
haud invitis, ipse "Timocritus, (nam νὴ yl» vix 
alió quam ad ipsum patrem spectare po- 
test) tanquam a cognatis, quia ZEgineta 
erat; respectu originis utriusque gentis ab - 
JEginà et Thebe, Asopi filiabus. vid. Schol, 
ad h.l. cf. Isthm. VIII. 34, sq. VI. 45, sq. - 
Herodot. V. 80. et sup. ad Ol. Lk 140, € 


" | 
Item apud 'Thebas, ie portis. 


tenim : 8 


i 
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d 40 EH ᾧ ποτε Tesi 
] Καρτερὸς Τελαμὼν 
f Πόρθησε καὶ Μέροπας 
; Καὶ τὸν μέγαν πολεμίσταν 
Ἔχσαγλον ᾿Αλκυονῆ» 
45. Οὐ, τετραορίας γ πρὶν 
Δυώδεκα πέτρῳ 
Ἥρωάς T ὑπεμθεραῶτας 
Ἱπποδάμους ἕ ἕλεν. LEE ondas 
Δὶς τόσους. ἀπειροράγχας 
50 ᾿᾽Ἐών xs φανείη, 
Δόγον ὁ μὴ ξονιείς. ἐπεὶ ρος dprc, ha, E 
b Ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν Sommer. ^^ Ios Fu Mo IA gota Lh 
jp pup PA "y e 22r ^e 


Δ. €. 


..44. p. Schol. "ΤΆ ἡ I.1284. Ab 
insulà Co Pallenen adversus Gigantes pro- 
cesserat ap. p. Apollod. 11. 7. 1. in eá pugná 
loo: czsus: ibid. I. 6. 1. 

45. οὔγε πρὶν; σ' sei 124 sc. Alcyoneus. 
p ἐπεὶ ῥέζοντά «ες. Ratio dicti supe- 


mon dissimilia iis quz perpetrárunt. 
Quam in sententiam tragicum versum Schol, 


et gnome quà docet accidere homini- - 


K. wy. 


Τὰ μακχρὼ δ᾽ ἐξενέπειν 


proponit; τὸνδοῦντα τοῦ vi καὶ πα αϑεϊνὀξείλεται. 
Et Lucianus iu Piscatore, ex Euripide; οὐ 
δεινὰ πάσχειν, δεινὰ ποὺς εἰ,γγασμένου;, Βεν.} 

53, 5ηη- Iterüm in eo erat, ut de Her- 
cule longam digressionem ingrederetur, a 
quà se revocat. «à μακρὰ (τὰ μακρότερα) 
ut eloquar, prohibet et lez (carminis: cüm 
JEgineta victor celebrandus sit, non 'The- 
banus) e£ tempus properans : potuit carmen 


Dr. IV. 40—252. 
Cum quo robustus Telamon, ZEginensis heros, Trojam, regnante Laome- 
donte, evertit, et Meropas, qui Coon insulam incolebant, profligavit. 


Et 


Alcyoneum gigantem, in Isthmo Corinthiaco factum obvium, oppressit, 
excutiente clavà Hercule saxum in se vibratum, quo priüs duodecim currus 
-quadrijugos, et viginti quatuor heroas, qui eos conscenderant, equites 
 praclaros, e medio sustulerat, etobruerat. Sic victorem a victo superatum 
nus, Quod qui non intelligit, meritó videri possit nunquam expertus 
js belli eventus, ubi Mars nunc ad hunc, nunc ad illum solet inclinare, 
&quum est, ut qui alium aliquo malo affecit, is vicissim afficiatur, 
Di. V. 53—65. 
Prohibet me quominus in hàc digressione, de Herculis et 'Telamonis rebu* 


362 
᾿Ερύκει με τεθμιὸς 
55 


Novia yip. 


"Era, καί 7: ἔχει βαθεῖ- M. dab ὅ- "UR 


[A “ποντιὰς ἅλμα 


60 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
Qi καταξαΐνειν" 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 
Γγώμναν κενεὰν σκότῳ χκυλινδει 


65 


δὰ certum diem esse promissum; nam 
ver. 122. συνθέμενος, pollicitus, "Ioyyi (vid. 
Pyth. IV. 381.) δ᾽ ἕλκομαι ἧτορ ΝΝουμηνίᾳ 
ϑιγέμεν" sic czeteris convenient: etsi ad mo- 
dàm cupio attingere hec in solenni hoc. 
ϑίγειν scil. σῶν μακρῶν ἐκείνων de Hercule: 
4n quo se sibi tantoperé placere scepiüs 
dixit. νουροηνίᾳ est pro i» νουμηνίᾳ, et hzc 
pro festo ludorum, adeóque et pro hymno. 
^58. ἔμπα καίπερ ἔχει--- Etsi mare altum 
te, anime mi, jam tenet in medio cursu, 
(narratione, quam institueram de Hercule, 
jam aliquantüm provectá,) tamen insidiosis 
illecebris resiste, noli in digressione pro- 
gredi. Ita non habebunt inimici, quod in 
. me arrodant: id quod a ver. 62, ornat: 
multim videbor superior esse obtrectatori- 
bus; pro esse dixit i» Qs καταξαίνειν, de 
splendido, glorioso, incessu, quando quis, 
rebus gestis conspicuus, insigni laude orna- 
tur, λαμαρύνεσαι, φλέγεται, φαεινός icm. ut 


NEMEA, 


"Digaí T ἐπειγόμεναι" 
Ἴυγγι δ᾽ ἕλκομιαι ἦτορ 


7 / ,5 7 
Μέσσον, ἀντέτειν ἐπιξουλί- 


οι" σφόδρα δόξομεν 1 L ULLA, δ 


. On». IV. 


(o 3 
»- oh 
m^ TS 


aliàs de victoribus loqui amat.  Obtrecta- 
tores enim (ver. 64.) clam varia in me in- | 
cassüm meditantur, sed meam virtutem, 
adeóque et laudem, munquam  atterent, | 
ver. 66, sqq. φθονερὰ βλέπων, φθονερὸς,» et. 
ἄλλος ἀνὴρ prO ἄλλος vu. Videtur autem - 
poéta in nonnullorum reprehensionem in- 
currisse, quod Herculis ubique laudes car- - 
minibus intruderet; Subjungit itaque 66- 
70. 4t mihi ingenium, quod nature aliqua | 
Jelicitas dedit, (invidorum obtrectatio non 
eripiet) etas progressa perficiet. In per- 
sonam mutatus Πότμος ἄναξ, qui Nem. V. 78. 
est Ilórpog συγγενὴς, ὁ Δαίμων, felicitas in. 
nascendo; hanc sibi perpetuam fore ait. . 
Quod i in voti parte extulit Horatius: inte- 
grá cum mente nec turpem senectam degere. V 
nec cithará carentem; hoc tribuit tempori: | 
ὃ χρόνος ἕρπων φελέσει ' potest et perficere eb. 
ad finem. servare) πεπρωμέναν, i.e. κατὰ σὸς 
πεπρωμένον. ^ 


gestis, sim prolixior, cüm lex encomiastici carminis, quz jubet ut sim totus 
in personze laudibus, tum tempus instans quo me epinicion daturüm promisi, 
Ideoque propero ad mei hymni complementum, et summo desiderio teneor 
attingendi novilunii, ad reddendum illum prastituti. Quamvis igit 
mediam amplissime: Herculis historie partem non narraverim, hic tamen — 
desinam, ut insidiantibus adversariis, me reprehendendi ansam quzerentibus, 
obsistam: et videar illis, qui sunt in digressionibus immoderatiores, longà 
superior et clarior. Quare spero fore, ut is qui mihi invidet, nihil efficiat. 
Nam qui alium invido oculo intuetur, inane et irritum consilium, i p» L 

tenebris j pon, volütat. 
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A.C. K.w. 
Xouuci πετοῖσαν. ἐμοὶ 
A. ὁποίαν ἀρετὰν 
Ἔδωκε Πότμος aye, 
Eo oid 3 ὅτι χρόνος ἕρπων 
70 Πεπρωμέναν τελέσει. 
τ Ἐξύφαινε γλυκεῖα καὶ 
Τόδ αὐτίκα φόρμιγξ, 
Λυδίᾳ σὺν ἁρμονίᾳ μέ- . 


ice m ton 


Aoc CUT ITEM 
75 Οἰνώνᾳ σε καὶ Κύπρῳ, ἔν- : 
θα Τεῦχρος ἀπάρχει : ' T^ 
'O Τελαμων,ἄδας" ἀτὰρ 
Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴαν" 
Δ. ἡ. Κ.Ῥο,γ. 
Ἐν δ᾽ Εὐξένῳ πελάγει 


. 71. Nunc ad laudes heroum ZEgineta- 
᾿ rum procedit. αὐτίκα, statim, primo loco. 
i MS 76. ἀπάρχει, si sanum est, accipien- 
procul a patriá regnat; h.e. pro 
€ colitur. Ut dii regnare dicuntur, 
locis quz tuentur, in quibus colun- 


[79. ἐν δ᾽ Εὐξένῳ &c. . Testatur Euripides 
in Androm. hanc insulam esse in Euxino, 
in eáque Acbillem habitásse; Τὸν φίλτατον 
vai, ἐμοί v ᾿Αχιλλέα ὄψει δόμους ναιετάοντα 
»ησιωτιποὺς, ΔΛευχὴν ἐπ᾽ ἀκτὴν ἐντὸς Εὐξείνου 
πόρου. Itemi in Iphigenià inTauris; σὰν σολυ- 


Contrà 44jaz Salamine, in pa!riá pro 


ὄρνιθον ἐπ᾿ ala», Λευκὰν & ἀκτὰν, ᾿Αχιλῆορ δρόμους 
colitur. Eodem sensu mox χρατεῖ. 


καλλισταδίους, Εὔξεινον κατὰ πόντον.  BEN.] 


e] 


* 

Dr. VI. 66—78. 

/ Etut jam invidia nihil in me potest, sic in posterum non nocituram mihi 
puto. Certó enim scio me non minus posthac, quàm hactenus, przsstabilem 
fore poétam ; ac spero fortunam dominam, Deumque effecturum, ut in me 
ineat eximia illa poétices facultas, quam mihi divina voluntas imper- 
ivit. Age vero, dulcis cithara, carmen meum, preclarae harmonize, qualis 
est Lydia varia, accommodatum, statim concine : idque, in gratiam ZEginze, 

ima i patriz, quam tenuit olim CEnon ; et in gratiam cognatae Cypri, 
tenuit Teucer, Telamonis filius, non ausus domum redire, metu patris 

atiob mortem Ajacis, quamquam ejus ipse non erat conscius. -Przterea in 
gratiam Salaminis i in quà regnavit Ajax : 
Dir. VH. 79—91. 
Ü tein Leuces insule, herodiorüm copià procul albicantis, quze in mari 
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Géric δὲ κρατεῖ 
Νεοπτόλεμος δ᾽ ᾿Α- i 
Βουξόται τόθ, πρῶνες ἐξ- 
85 0701 κωτἄκεινται 
Δωδωναθεν ἀρχόμενοι “πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ πὰρ ποδὶ λα- 
7 ᾽ Ν 
σρίων Ιχωλκὸν» | / 
/ & N 2 ΟΣ δ 
Πολερυίῳ χερὶ προστρώπων, “ν 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἱμόνεσσιν, 4 
A.9'. K.w. 
Δάμαρτος Ἱππολύτας 
᾿Αχάστου δολίαις 
Τέχναισι χρησάμενος. 


Lue 


80. Leucen Insulam declarat: qus praestantes dicuntur. Bzxw.] 


Achillis herois sedes, cum Iphigeniá: vid. 
Antonin. lib. 27. et ibi Munck. 

81. Thetis Phthiz colitur przcipué. 

[84. βουξόται «ρῶνες. Commendatio Epiri 
a pascuis et bobus. Loci in quibus pascuntur, 
sunt juga montium, qui Acroceraunia nun- 
cupantur, et a Dodonà juxta fluvium 
Arachum in Ionium mare producuntur. 
Boves hujus regionis commendantur a 
Plinio,lib.viii.c. 45. Hi Boves, ut aiunt, 
ex Geryonis bobus ortum habent, quos 
Larino Hercules cepit, unde Larini Boves 


88. De fabulà ver. 88. cf. Nem. III. 58. 
Isthm, VIIL 88. Apollod. III. 19. 7. Not. 
p. 801. At de alterá ver. 92, . inox 
Nem. V. 48. et Apollod. III. 13.3. et 
Not.p.788,sq. In ver. 90, jungenda sunt 
πἀρίδωκεν λαφρίαν Αἱμόνεσσι. hostili.oi ag- 
gressus ]οίσιιηι, Acasto superato, subjecit 
ditioni Hemonum. — Mox, ver. 94, χρησά- 
μενος rectó videor exposuisse : expertus 
fraudes, ut. χρᾶσθαι τῇ τύχῃ aliquis dicitur. 

In sqq. ver. 95, hsereo adhuc quid statu- 
endum putem. Δαιδάλου μάχιαιρα est tumor 


Euxino extat, in quam a Thetide matre translatus Achilles, imperium 
obtinuit. Item Phthiz urbis Thessalicee, cujus domina est Thetis, Pelei 
conjux. ltem Ejpiri latze regionis, quam Achillis filius, Neoptolemus rex, 
occupavit. In quà videas excelsa Acrocerauniorum collium cacuminá, 
pascendis bobus idonea: quorum initium a Dodoná ducitür, et in mare 
Ionium desinunt. Item in gratiam Iolci, civitatis site ad radices Pelii 
montis, quam cüm Peleus hostili manu subvertisset, sibi subdidit, et cüm 
prius esset Magnesite, Thessalie adjunxit. (Zones dicti sunt Thessali.) 
Dr. VIII, 92—104. 

Occasionem autem Iolcum oppugnandi dederat injuria ab A.casto, propter 

Hippolytes ejus uxoris calumniam, accepta. Etenim Peliz filius A.castus, 
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|95 Τῷ Δαιδάλω δὲ μαχαίρῳ 

Φ τευέν οἱ ϑάνατον 

'Ex λόχου Πελίαο παῖς. 

"Αλαλάς δὲ Χείρων, 

Καὶ τὸ μόρσιμον Διόθεν πε- 
πρωμένον ἔκφερεν. 

Πῦρ δὲ παγκρατὲς ϑρασεο- 
μαχᾷᾶν τε λεόντων 

Ὄνυχας ὀξυτάτους ἀκμιᾶν 

Τε δεινοτάτων σχάσαις ὀδόντων, 


[96. φύτενεν, Damm. 
Lex. sub voc. φυ- 
t É md σεύω.] 


iS 


100 


A.4, Kew. 
ror ὑψιιθρόνων 
Mia» Nzeeidov 


E;dey δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 


108 


plus quam lyricus: si tamen in epitheton 
mutes, et D«edaleum vel D«edalium ensem 
dixeris, non adeó ab usu poétarum id ab- 
horret. Usus tamen vocis δαΐδαλος adjectivà 
formá etiam ad Romanos poétas pervenit. 
Simpliciter verba sic se habent : τᾷ Ζ δαιδάλῳ 


δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ τῆς μαχαίρας), ense 
to ipsi subducto necem machinatus 
est 


98. ἄλαλκε δὲ Χείρων (SC. τὸν ϑάνατον) καὶ 
và dans ἔχφερεν, quod fatale erat, ad 
ezitum perduzit, Malé multa movet Schol. 

104. σχάσαις. ἐπισχῶν, παύσας. non a 
σχάω, sed a σχάζω. — Voces sunt remigan- 
tium, dum remos inbibent; ut sup. Pyth. 
X. 19." 

107. εὔχυκλον * ἕδραν, τὥς. iQ ἧς. conses- 
sum in nuptiis, in quo sedentes dii, &c. 


. adhibità fide conjugis accusationi, imitatus dolum Dzedali, qui vice gladii, 


cüm Minoém interficere vellet, Cocali regis filiabus persuasit, ut, in illum 
lavantem aquz calide: defluxu. per tecti culmen misso, eum interimerent ; 
Peleum inermem in sylvas Pelii montis deduxerat, ut a feris laceraretur, 
nec eum ipsemet occideret. "Verüm hoc prohibuit Chiron ; et ut erat Jovis 
in fatis, qui innocentes protegit, malum hoc a Peleo depulit. Posteà 
Thetidis, unius ex Nerei filiabus alto solio insidentibus, nuptias obtinuit, 


- eoércitis et devictis omnibus illis formis in quas sese mutabat, mortalis 


hominis nuptias aversans. Nam modó in ignem omnia vincentem, modó 

in leonem ferocissimum, cui sunt acutissimi ungues, et dentium horrendorum 
acies mordacissima, sese convertebat. : 
Dr. IX. 105—117. 

Suis autem in nuptis Peleus vidit symposio accumbentes deos tum 

celestes, tum marinos, qui circa mensam sedilia sua preclaré in orbem 


Ι composita habebant in monte Pelio: quó ipsi unusquisque munera attulit : 
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Πόντου 7 toe eoi 
110. Δώρα καὶ κράτος ἐξέφα- 
γῶν ἐς γένος αὐτῷ. 
Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ πε- 
güró». ἀπότρεπε 
Αὖτις Εὐρώπαν ποτὶ χέρ- 
115 . 00v ἔνφσεῶ ναός. 
"Απορω γὰρ λόγον Αἰακοῦ 
Παΐδων ἐὸν ἅπαντά. μοι διελθεῖν. 


Δ. εο΄, K. ἐγ΄. 
Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- 
ξι γυίων ἀέθλων 
120 Κάρυξ ἕσοιμιος ἔξαν 
Ολυμπίῳ τε καὶ ᾿Ισθμοΐ 


112. In digressionem evagatus solenni 
more et formulá se revocat. Ultra Hercu- 
lis columnas non est progrediendum navi- 
gando ; navis igitur est retroagenda. 

116. ἄπορον γὰρ, λόγον πάντα.  ommes 
laudes, facta, vel narrationem omnem de iis. 

118—129. Progreditur ad tribules vic- 
toris, Theandridas: e quibus multi victores 


συνθέσεως, cum pollicitus sim. 

123. ἔνθα πεῖραν ἔχοντες, pro πεῖραν avoit put 
yat; πειρώμενοι, ἀγώνων, in certamen prodeuntes. 

125. ἀκούομεέν " πάσραν φεὰν, ἔμμεναι πούς, 
πόλον ἀοιδαῖς ἐπινικίοις, antistitem, προφήτην, 
multos hymnos in victorum honorem servare, 
quibus celebrant suos tribules, quos adeó 
necesse est, multis hymnis materiam submi- 
nistrásse victoriis suis. 


fuerant. 6a» pro ἔρχομαι --- συνθέμενος, ἐκ 


Vulcanus ensem, Neptunus equos, alii aliud, et concesserunt omnes, ut 
preclaram et potentem ex hoc conjugio posteritatem consequeretur. 
Enimveró quid, Timasarchum a majoribus commendans, /Eaci posterorum 
historiam. prolixiàs propono?  Sané quemadmodum mare ultra Gades 
occidentales non est navigabile, sed hic est navigantium terminus, unde 
Europeam terram, versà navi, repetere coguntur; ita, cüm non possis res 
pe ab /Eaci posteris carmine recensere, ad rem hs cioe regredere. 
Dr. X. 118—130. 

Et càüm in Theandridarum familià, ex quà ortum ducit Timasarchus, sit. 
satis ampla laudum seges, mihi jam ad eos est veniendum, ut, tanquam 
promptus przeco, victorias proclamem quas consecuti sunt in Olympiis, 
Isthmiis et Nemeis, quibus in certaminibus, corporis robur ob membrorum 


(e ET ΝΡ 
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, 7 . /. K 
Neuéo τε συνθεριενος" 41... 
y ^ 2 "y 

Ἔνθα πεῖραν ἔχοντες» oi- 


καδε κλυτοκάρπων 


125 


κίοισιν ἀοιδαῖς 
Πρόπολον ἔμμεναι. 
130 


Δ. iB. 


se 4 L4 , 
Οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων. πά- 
b , : 
TQa& Viv ἀκούομεν, 


Τιμάσαρχε, τεὰν ἔπινι- 


εἰ δέ τοι 


Μάτρωΐ μ᾽ ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις 


EK, wy. 


Στάλαν ϑέμεν, Παρίου 


Δίθου λευχοτέραν" 


129, sqq.s δέ v» μάσρωΐ μ᾽ ἔσι Καλλικλεῖ 
κελεύεις στάλανϑέμεν ΤΙαρίονυ λίθου λευκοτέραν" 
potest apodosis subjici: rect2, ejusmeminero. 
At e poétze mente apodosis videtur sequi ver. 
138. κεῖνος ἀμφ᾽ Α --- εὑρέτω, ἐχέτω Upvo ἐμόν" 
ut in medio παρένδετα sint (ὁ χρυσὸς ---σεύχει 
(972).  lnversione autem usus est in com- 
paratione, 133—138. quz proprié esse de- 
bebat: μέ aurum igni coctum splendorem 
summum habet, sic facta preclara carmini- 
bus exposita; subjicit: Aymnus regibus 
«equat : quorum scil. summus splendor est. 
Si ita exponas, nil desideres. 

131. στάλαν, monumentum, dixit hym- 
num, ut Nem. VIII.80. cf, mox Nem. V.1. 
Unde aliquis dixit ἔμψυχον στήλην. vid. 
Morell. ad Aristid. in Leptin. p. 178. 

In 140. jungo γλῶσσαν χελαδῆτιν εὑρέτω; 


ἐχίτω, ἐν ἀγῶνι 'Oszernialsa, ἵνα ϑάλησε σελί- 
»u;: in quo apio florenti coronatus est: 
ἔτυχε στιφάνον ϑάλλοντος. Callicles olim 
Isthmiis victor fuerat: cujus nunc mentio- 
nem honorificam facit Pindarus. 

[ib. Tlzeí;» λίθου. Parius lapis, inquit 
Schol. est ὁ καλούμενος λύγδινος. Hoc est, 
levis, politus, nitens, candidus instar Parii 
lapidis. Eum lapidem, inquit Erodzus, 
lib. VI. Epig. cepére lychnitem appellare. 
Parius, inquit Servius, candidissimus est 
lapis, Lygdius nomine. Isnascitur in Paro 
insulá. Appellatur a Martiale Lygdos, in 
hocversu; Candida mom tacitá re 
imagine Lygdos. Plinius,1l. XX XVI. c. 8. 
Lygdinos vocat candoris eximii. —Ana- 
creon; Ili λυγδίινῳ τραχήλῳ Χάριτες viro. 


vo “ἄΖσαι. B 


exercitationem augentibus, suz fortitudinis specimen ediderunt, et unde 
nunquam sine coronis, quarum fructus est gloria, redierunt. Itaque, 
Timasarche, audimus tribum tuam, tanquam ministram, przeire carminibus, 
quze pro victoribus sacrorum certaminum scribuntur. Quód si przetereà me 
jubes, ut avunculo tuo Callicli, matris tuze fratri, encomiasticum carmen 


componam, 


Dr. XL 131—143. 
quod sit Pario lapide, videlicet marmoreà columná, splendidius et durabilius, 
id lubens faciam: eritque hoc pacto clarum nomen ejus. Nam ut aurum 
B 3D 
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'O xegucóc ἑψόμοενος 


Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
186 Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 
“Ἑργμάτων βασιλεῦσιν i- 
σοδωΐμονω τεύχει 
Qro κεῖνος ἀμφ᾽ ᾿Αχέροντι C 
^ Neoueróu ἐμὰν 
140 ΤΓλῶσσαν εὑρέτω κελαδῆ- 
σιν, ᾿Ορσοτριαΐνω 
Ἵν ἐν ἀγῶνι βαρυκτύπου 
Θάλησε Κορινθίοις σελίνοις" 


Δ. “γ΄. Κιυγ΄. xard d 
To» Εὐφάνης ἐθέλων 
148 Γεραιὸς προπάτωρ 


ε Ν 4 "Cn . εἶν ν " 
O σὸς ἀείσατο, σοι. . [146. ἀείσεσαι, ca 


᾿ 1 : net, Ed. Ben.] 
Α ) i » € ; 
γεν PROB A AAXXoi01 δ᾽ ἅλικες ἄλλοι. : 
vant Asp A Τὰ δ᾽ αὐτὸς &» τις τύχη, aed Rd. 
ALNHPER: "Ἑλχσετα Tig ἕκαστος ἐξ- ᾿ bj 


144—'. Continuo orationem et jungo Nam ἀείσατο vel metrum legere. jubet. 
cum superioribus: Callicles — quem .Eu-  Tacita est oppositio: at ego equalis tuus 
phanes avus (uus senex carmine.celebravit, celebro te. | m 
ejus equalis, ut sunt alii equales aliis. 


quod igni liquitur et purgatur, micantiorem fulgorem reddit; sic. carmen, 
quo clara facinora laudantur, eorum factorem virum illustriorem efficit, 
ejusque sortemregali adzequat. Quamquam autem vitá functus est Callicles, 
nihilominus me laudatorem nanciscatur, qui dicam eum in Isthmiis, quod - 
Neptuno, terram tridente concutienti, gravemque ictu strepitum excitanti, 
certamen est sacrum, vicisse, et coronà, Corinthiaco ex apio contextà, 
decoratum fuisse. 

: "Dr. XII. 144—ad fin. 

Quem quidém Euphanes, avus tuus maternus, O juvenis Timasarche, 
senex venerandus, egregius ltymnographus, victoriarum ejus oculatus testis, 
recté laudabit carmine; ut et alios victores alii poétoe qui eodem tempore 
vixerunt. Unusquisque autem sperat se ea quz viderit ipse optime narra- 
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 patos. οἷον στρέφοι 


421855 Μαλακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, ^ pe 


Τραχὺς δὲ ταλιγκότοις ἔφεδρος. 
t.- ἐπ, 9 


148. xaÜ' ὥ cu αὐτὸς σύχη, εὐτυχοῖ, quà 
in re aliquis ipse successum habuit, ea 
videri potest ipse optimà celebrare carmine 
posse. ἔλπεται, δοκεῖ. ut Nem. VI. 45. 
VII. 29, et al. Obscurum esse potest, 
pem hzc spectent. "Vulgó referunt ad 

em: ita sequentia de Melesiá non 
satis conveniunt: vid. var. lect. ad 146. 
Aliam viam ingressus eram, cüm Pauw- 


' $um sequutus legerem Μελησίας, ut ipse 
15 aliptes esset et poéta: vid. var. lect. ad- 


151.  Apponam nunc novam rationem, 
accommodatam mori poéte, subjungendi 
in carminis fine pauca in laudem alipte ; 
quá quidém ratione nil movendum erit, 
meliore tantüm interpunctione appositá : 
148. Quá in re quis ipse excellit, eam ipse 
optimé eloquitur. δὲ quis, talis vir, ipse 
lucte peritus, Melesiam laudaret, quàm 
preclarum ille carminis argumentum habi- 
turus esset. Is igitur carmine suo esset 
superaturus alios invictorum laudibus occu- 
κεν, ῥήματα “λέκων. αἷ- 
vium Μελησίαν (κατὰ τὴν) ἔριδα, in certamine, 
qualis sit ille certamine. Verba petita sunt 
a luctá: σερέφειν, ἀτάλαιστος, ἕλκει, ἔφεδρος. 
Extremos carminis versus. ipsius aliptze 
laudes pronuntiare, sentio: certé 155, 6; 
forté etiam ἀσάλαιστος et ἕλκει. ΑΕ ἐν λόγῳ 
non convenit: quod ad poétam potiüs spec- 


IV. 
(Zn. PE 
150 οχώτατα φάσθαι. post ehe ἐπ ἐδ 26A J 
LZ : KJ » 7 ͵, / ba. ca & Pieisott Jue. ^t 60m 
mI t y 07 Oy αἰνεων κε Μελησι- arise oi 
I T do el Lond » : L2 D j| Dev 
: Jo to, ων ἔριδα στρεῷοι. | sie. ἐῶ 
ψ d ἐλ x " » 15d / 
Ῥήματα πλέκων, ἀπάλα:-- ἱ 
A i Áo m 
στος ἐν λόγῳ ξλχει" JrcyLO  muebitusdu we 


tabit. Erit adeó jungendum cum superi- 
oribus: ille poéta invictus carmine, laudibus, 
zmulum Axe, prosternif: requiritur sic 
ἕλκοι, uti erat στρέφοι. Suspicor tamen fuisse 
i» πόνῳ, in certamine. lta lectio et inter- 
punctio erit: οἷον (talis poéta) pro ὡς» per 
exclamationem, ut jam Didymus accepit, 
αἰνέων xi Μελησί-- 152. ἂν ἔριδα, σερέφοι, 
158. ῥήματα «λέκων! ἀπάλαι--α 154. στος 
(is Melesias) ἐν πόνῳ ἕλχει, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονέων ἰσλοῖς, 156. τραχὺς δὲ παλιγκό- 
vus; ἔφεδρος. Dicta sunt σαρέφειν et ἕλκειν in 
luctá de eo; qui illum, cum quo commissus 
est, de statu dejicit, corpus ejus inffectit, 
curvat, tandem prosternit. "Tropicé καϑέλ- 
κεσόα, ὑπὸ λήμματος ap. Polluc, VI. 191. et 
inter Sophistarum artes est và σερέφεσθαι. 
Quorsum tamen hzc! cum jam apud Ho- 
merum sit: φετρίγει δ᾽ ἄρα τα —— ^w 
ἀπὸ χειρῶν ἑλκόμενα στερεῶς. Ap. Hesiod. Sc. 
H. 802. ἐμάχοντο αὖξ τε καὶ ἑλκηδόν.---ἔφεδρος 
est adversarius, quem vincens habiturus est, 
ut cum eo pugnam ineat; nunc simpliciter 
infestus; Latiné dixeris; additus; ut Teu- 
cris addita Juno, ἔφεδρος. Sunt sane hzec 
operosé elicienda carmine: nam deficiunt 
nos notitize hominum, rerum, et temporum. 
lta ver. 148. possit ad tempus trahi: za 
&—Jquibus quis ipse interfuit, ea &c. 


turum, Sicuti et tuum unctorem Melesiam laudans, idem oculatus testis 


|. rerum ab ipso gestarum, omnem eas diversimodé narrantium contentionem 


detorqueat. Ejus autem verborum texturz et eloquentiz tanta est vis, ut 
in dicendo sit insuperabilis, et quemvis trahat in suam sententiam ; vir adeó 
candidus et sincerus, ut bonos benevolentià prosequatur, infestisque ad- 
versariis zequé asperum ultorem se przbeat, atque antagonist: fatigato 
ephedrus, qui, ipse viribus integer, cum eo congreditur, 
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Παγκρατιαστῇ ἐν παισί, 


M 


ARGUMENTUM. 


J PmzDpicAT poéta munus suum, hymnum, et. victoriz prastantiam.—11. 
. Hinc ad heroes JEginetas transit: /Eacum. et filios — 40. imprimis 
*  Peleum.— 73. Inde alii victores ZEginetz celebrantur, Euthymenes, 
—. ΤΊ. quem emulatur Pytheas,— 85. Menander alipta,— 90. Themis- 
. tius, avus maternus Pythez. Vid. ad Isthm. VI. pr. 
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r 
3. Kos. 

, /, 5, 

Qxx ἀνδριαντοποιός εἰ- 


ζ΄ Ζ 
pé» ὥστ᾽ ἐλινύσσοντά " ἐργάζε- het 4 


- fe. 


, 
e bo ἀγάλματ' em QUTÜG βαθμίδος ean i ve 
"Eevaór. ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσας 
» ^ 
ὋὉλχάδος ἔν Y ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
Στεῖχ, ἀπ᾿ Αἰγίνας, διαγγέλ- 
9 , e^N 
Aou Ovi Λάμπωνος υἱὸς 
Πυόέας εὐρυσθενὴς 
-“ 7 
Νικῇ Νεμνείοις παγκρατίου στέφανον. 
y , ^ " " 
Οὐσω γένυς φαῖνεν féeemay 
/ E 
Ματέρ᾽ οἰνάνθας ὀπώραν, n 
T ^ »^ Acteur "due 


y 


P ἢ 


NOTZE HEYNIANJE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDaw BENEDICTINIS. 


Solenne est νικᾷν ἀγῶ- 


1. Cüm Aymni sint monumenta virtutis 
et victorie, comparanda cum columnis et 
statuis, ut sup. Nem. IV. 131. σσάλαν se 


esse positurum dixerat, Ilagíou λίδου λευκο- ἢ 


φέραν, ita nunc statuis suum hymnum com- 
parat quidém, diversitatem tamen agnoscit 
in hoc, quod hymnus per omnes terras 
yulgatur, statua eodem loco manet. ἐλι- 
γύσσοντα ἀγάλματα SUnt ἀκινητά, 


PARAPHRASIS 


9. νικᾷν στέφανον. 
yr δρόμον. πάλην (κατά). Inf. 97. νικᾷν 
ἀρεςάν. 

10. οὔπω γένυς Q. Sensus: erai Ὥδῥάς 
imberbis, et tamen ZEacidis movum decus 
addidit. Mutavi itaque interpunctionem, 
post ὁ ὀπώραν. ᾿Οπσώρα nunc est pubertas, ἥθη, 
cum quá progerminat lanugo, οἰνώνθη. 


BENEDICTINA. 


SrRornr I. 1—11. 

Nox calleo artem statuariam, quá viris virtute insignibus aeneum 
marmoreumve, aut id genus simulachrum erigere possim: sed poéticá 
polleo, quà mihi facile est res preclaré gestas celebrare, unde virorum 
preclarorum nomen clarius innotescat. Etenim statusé, quantumvis affabre 
factze et decore, loco, in quo positze fuerunt, non moventur, nec, nisi ab 
accedentibus illas, cernuntur: sed carmina terras omnes et maria peragrant, 
et viri laudati laudes undiquaque perferunt. Itaque, O dulcis hymne, tein - 

* ZEginam mitto, inde profecturum navibus, cim onerariis, tüm actuariis, et 
promulgaturum ubique terrarum, Lamponis ZEginetz filium. Pytheam 
robustum, Nemezá pancratii victoriá, contextam funebri apio coronam 
promeritum esse. Illi nondum gen« teneram lanuginem producebant, quee 
juvenibus ante virilem zetatem eflorescit, 
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A.uw. K.iu. 
Ἔκ“ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἥ- 


guae αἰχματὰς φυτευθέντας 
(o7 Ka ἀχὸ χευσέων Νηρηΐδων | 
"cv 45 Αἰακίδας € AS 
ie Ματρόπολίν TÉ; φίλαν ξένων d ἀρουραιν᾽ 
Tá» cor εὔανδρόν TÉ καὶ ναυ- 
ci κλυτὰν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 
μὸν τατέρος “Ἑλλαγίου 
γ᾿ 20 Στάντες, πίτναν τ᾽ εἰς αἰϑέρα χεῖρας Gu τὰ Damn. 


᾿Ἐνδαΐδος ἀρίγνωτες, viol (93) LÁ ice asco 1*6 

Καὶ βία Φώκου κρέοντος, j* 
E. x. πιὰ" 

Ὃ r&c ϑεοῦ, ὃν Ψαμάθεια. a uccolz. M. 


- «12. ἐκ δὲ Κρόνου. per Endeidem (ver. 21.) ez» Nem. IHI.3. - 

matrem Pelei et Telamonis, Chironis Kz5/- 137. và» ϑέσσαντο, sc. εἶναι, ER urbem 
Je filiam: cf. Antonin. lib. xxxvi. Et εὔανδρον - precati sunt Jovem, ut esset urbs 
ἀπὲ Νηρηΐδων, Thetide et. Psamathe, írequens hominibus. 

. 93. 19. Διὸς “Ἑλλανίου. Fabula vel apud 
.16. ματρόπολιν, ; non respectu colonia- Schol. est videnda. ^ Apollod. III. 12. 6. 
im sed pro urbe in insulá. ξένων ἄρου- p.253. Not. p. 778. 


» AxrisTRopnz I. 192—292. 
1m "edito sui roboris specimine tam luculento, decus addidit bellicosis 
'oibus ZEacidis, prognatis ex Saturno, Jove, et Néreidibus: siquidem 
Saturnus fuit Chironis pater, Chiron Endeidis, ex quà et 7Eaco Jovis filio 
-orti sunt Telamon et Peleus.  Nereides autem Nymphz pepererunt, 
— Psamathe quidém J/Eaco Phocum, Thetis verb Achillem Peleo. Quin- 
| etiam ornamento fuit ZEginze patrize, urbi hospitalitatis studiosissimze, ex 
— quà, tanquam ex metropoli, originem duxerunt Teucer qui Cyprum, Peleus 
qui Iolcum, 'Telamon qui Sálaminem, Achilles qui Leucen occupavit. 
uam, etiamnum generosis viris instructam, et navibus inclytam, olim 
averunt nobiles Endeidis filii Telamon et Peleus, fortisque rex Phocus, 

ez marine Nereidis Psamatheze filius, quem illa in littore maris peperit: 

ς — ZEaco patre simul preces, manibus ad sidera evectis, fudere, juxta 

| aram Jovis patris, ut Grzeciam, siccitate squalentem, imbrium compotem 
I? faceret; quà impetrat, Panhellenium Jovem, quód toti Graciz salutem 
u contulit nuncupárunt. 
E»o». I. 23—33. 


In ^ Verümrilii postquam civitatem fundárunt, in eà non permanserunt, sed 


[20. πίσναντ᾽ εἰς 


22. δον νι. 
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Tíxr ézi ῥηγμῖνι πόντου. 


25 
M7 x64 0 UVeUpueyoV* 


Αἰδέομναι μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκᾳ τ TE 


Πῶς δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, 
Καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 


͵ , 
Δαΐμων ἀποινώσαις ἔλασεν. στάσομαι. 
Οὔ τοι ἅπασα κερδίων 


80 


[29. δαίμων ἀπ᾿ 
Οἰνώνας ἔλα- 
σεν; Ed. Ben.] 


/ / "a δ δ' ΄ 
Φαύνοισα πρόσωπον ἀλάθει᾽ ἀτρεκῆς. 
Ν ^ 
Καὶ τὸ σιγῶν, πολλάκις ἐστὶ σοφώ- 


7 ^ k 
voro» ἀνθρώπων νοῆσωι. 


Xd Ew... 


E; δ᾽ 0AGo» ἢ χερῶν βίαν 
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[25. αἰδέομαι &c.. Preeteritio, quá declinat 
narrationem injuri& in Phocum commissee 
a fratribus Peleo et Telamone, ne, quos 
modó laudavit a pietate et fortitudine, 
gravi vituperio maculet. "Tacet autem quo- 
modo Telamon et Peleus Phocum fratrem 
Occiderint; nempe in gymnasiis; quum 
Peleus disco, Telamon ferro, tergum ipsius 
percussit. Quo fratricidio perpetrato, aufu- 
gerunt, veriti justam patris iram; et, ut 
loquitur Apollonius; 

—— Τιλαμὼν μὲν, ἐν ' AatÓ:i νάσσατο νήσῳ, 

Πηλεὺς δ᾽ ἐν δίῃ ἐριξώλακι ναῖε λιασθείς. 

'Bzw.] 


Ἢ σιδαρίταν ἐπαινῆσαι. 


ib. và μῦσος Pelá et Telamonis fratre 
Phoco necato obliteratum esse vult. Simi- 
lis locus erat Ol. VII. 48, 49. de Tlepo- 
lemo.— Mox, 29. Δαΐμων ἀποινώσας est deus 
ultor. 


30. Vulgare esset, οὐ κέρδιόν ἔσφιν, ἀλήθειαν 
ἅπασαν (χαΐπερ) ᾿ἀτρεκῆ, φαίνειν τὸ πρόσωπον. 
Eadem sententia Ol. I. 84. 

34. Si veró ZEacidarum laüdes canende 
sunt, vincam omnes alios. 'Comparat sal- 


tum, in quo «à σκάμμα pro scopo aut men- 
surá est. 


mutatis iddibis! Telamon in Salaminem Attice insulam, Peleus Phthiam 
Thessalie urbem profectus est, idque magná de causà: propter facinus 
nimirüm injustum, quod magno periculo perpetrárunt ;  (Phocum fratrem 
occiderant;) idebque me pudet dicere cur insulam tam inclytam relique- 
rint; et quz fortuna viros bellicosos CEnoná natali solo facessere coegerit 
silentio praeteribo. Neque enim conducibile sémper est, imó damnosum 
aliquando, nudam veritatis faciem retegere. Sed viri prudentis est scire 
quando sit tacendum: nihilque apporiata et tempestivo silentio inter 
homines est sapientius. 
SrRoPHE II. 34—44. 
Enimvero referam potiüs et faustam eorum fortunam, et quee preeclaré 
gesserunt. Atque ita viribus ingenii mei confido, ut si felicitatem illorum, 
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| Πόλεμιον δεδόκηται, μυαικρά μοι 
" Aoróüle» ἄλρυαθ᾽ ὑποσκά- . 1.... ἡ 


᾽ὔ; 
Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον- 
: | 
40  . v αἰετοί. πρόφρων δὲ κὠκεί- 
4 
y 
νοις ἄειδεν Παλίῳ 


Φόρμιεγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑπτάγλωσσον 
Χρυσέῳ πλάκτρῳ διώκων, 


A. ΒΟΥ ic. 
45 ᾿Αγεῖτο παντοίων vápan. 
Ai δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς &exopusvoa σεμνὰν Θέτιν, 


3! , 3 ^ e 7 
τοι τις ἐγὼ γονάτων ἐλαφρῶν ορρνὼν" 


Μοισᾶν ὁ κάλλιστος. γορός" ἐν δὲ μέσαις ἡ 


375. 


89. Vel aquilas velocitate volatüs sequabo. 46, Junge. ἀρχόμενοι πρώτισσον (πρῶσον 
πάλλοντι Vel πάλλονται:. πάλλειν, vibrare, ἀπὸὴ) Διὸς (ἢ. e. προοιρειαζόμενο!) ὕμνησαν 


ΟΠ pro πηδᾷν. πέτεσθαι. " Θέτιν. --οδόλῳ mika irretire, opprimere, 


* 41. Redit ad laudes Pelei, etsi plurali ut vitz periculum adiret, σείσαισα ἀκοίταν 
utitur, cum in honorem totius gentis hoc ξυνῶνα, consortem tori, Μαγνήτων σκοπὸν, 
cedat; agit autem de nuptiis cum Thetide: (regem Acastum,) βουλεύμασι ποικίλοις, ca- 

. ef. sup. Pyth. I1I. 160, sq. Ipse Muse [Jumniis, se ab ipso de stupro esse compella- 


chorum. duxere, cantante lyrá Apolline. tam. conf, Nem. IV. 92. 


pigeon pro Vito 


aut robur manuum, aut bella quz ferro confecérunt, encomio celebrare 
placuerit, mihique copiosa, difficilisque explanatu materia proponatur, 
sperem -me in illius explanatione tam feliciter et cum laude versaturum, 
quàm athleta, cui flexibilia et agilia sunt genua, in magnà fossà levi saltüs 
. impetu transiliendà, quàmque aquila, in longo maris tractu transvolando. 


- Etenim quanto aquila graculis altiüs volat et longiüs, tanto reliquis poétis 


- antecello. Inter catteras autem /Eacidarum, quos hic nominavi, laudes, 


A 


referam ut novem Musarum pulcherrimus chorus in Pelio monte, quum 


-. Pelei nuptiz celebrarentur, cantionem est modulatus; earumque in medio, 


dux Chori, 
| ANTISTROPHE II. 45—55. 


. |septem fidibus resonantem citharam aureo plectro agiliter pulsans Apollo 


praicentorem agebat, omnisque generis melodias inchoabat, Ille autem, a 
Jove exorse, primüm hymno celebràrunt venerandam Thetin; deinde 


3E 


NEMEA, Or.V. 


Πηλέα S. ὡς TÉ γιν ἁξρὰ « 
Κρηθεῖς "Lowodein δόλῳ T0004 
"Hexe, ξυνᾶνα Μαγνή- - 
TQ» σκοπὸν πείσωισ᾽ si 
Ποικΐλοις βουλεύμασι" ^ . 
Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέφαξε λόγον, City P, (od 
“Ὡς ὦ ἄρα γυμφείας ἐπείρω: 
Κεῖνος ἐν λέχσροις ᾿Αχάἄστου 


376 


50 


E.8. K.. 


m" ^ L4 

Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 

A , ^ ^ ^ 

Πολλὰ γάρ μιν παντὶ )υμῷ 
Lnd , » /$ Ν E 
voU δὲ v ὀργὰν : 
, : , plc t A10 ! 
Κνίζον αἰπεινοὶ χόψοι. 151. T EY 


Εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο ais 


Παρφαμένα λιτἄνευεν. 
pez 173 σνυλ 
ἘΞεινίου πατρὸς χόλον 

Δείσαις. 00 Np κατένευσέν τέ οἱ 


[50. ξυνᾶνα est pro ξυνάονα, ἃ ξυνάων, Dor. 
pro ξυνήων, ut ad maritum referatur, secun- 
dum Heynium; Dammius autem et Bene- 
dictus legunt ξυνεῦνα. 

54. ὡς ἄρα ἐπείρα (sc. αὐτὴν) i» λέκφροις 
εὐνῶς νυμφείας (in lecto conjugali) ᾿Αχάσεου. 


ad Pyth. IX. 77. ut σπαρειπεῖν et alia similia. 
φοῦ δὲ ὀργὰν ἔκνιζον λόγοι αἰπεινοὶ, ejus mentem 
pupugit, percussit, oratio, res periculosa. 

61. κατένευσεν. Jupiter pollicitus ipsi est, 
se conciliaturum esse, πράξειν, συμπράξειν οἵ 
φινα Νηρηΐδων ἄκοιτιν. 


58. παρφαμένα cum notione fraudis. vid. 


Peleum, quem ut dolo irretire voluerit Cretheis s Hippolyte, tenera Thessaliz 
regis et custodis Acasti conjux, marito in suam sententiam variis commentis 
pertracto, inter cetera narraverunt, utque mendaciüm excogitatum nequiter 


compegerit; et dixerit sibi stuprum ' ab illo Rbisputti et ventalne Acnti 


torum sponsalem.: eite. 
Ero». 11. 56—66. 

Cüm contrà, ipsum illa ex animo spé rogsset, imó suppliciter etiam 
'orüsset, blandis verbis decipere tentans, ut suos in amplexus veniret. 
molesti illi, ac nefarii sermones honestum ipsius animum graviter angebant. 
Itaque illà tanquam sponsá frui recusavit: ut qui jus hospitii, temeratà 
hospitis uxore, violare nollet, hospitumque tutorem Jovem revereretur ; 
justamque ejus, si hoc perpetrásset, iram metueret.. Tum nubium excitator 
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᾿Ορσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ 


“Ζεὺς, ἀθανάτων βασιλεὺς, ὥς v ἐν τάχει 


65 


Ποντίαν χρυσαλακάτων τινὰ Νη- 


ρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 
1 Z.y. K.. 
Γαμέρὸν Ποσειδάωνα πεί- 
vig" ὃς Αἰγᾶθεν ποτὶ κλειτὰν 
Θαμὰ νίσσέται ᾿Ισθμὸν Δωρίαν" 
70 Ἔνθα puo εὔφρονες ἴλαι 
Σὺν χαλάμοιο βοᾷ Sysv δέκονται, 


Καὶ σθένει γυίων ἐρίζον- 
Ti Seacii. Ilórpog δὲ χρίνει Ce 


Συγγενὴς ἔργων περὶ 


Πάντων. 


σὺ δ᾽ Αἰγύᾳ, ϑεᾶς, Evfopevec, 


: , , , 7 ^ 

᾿ς Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι sia, 
- ; »* e -- 
Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


vid. Strab. VIII. 
p- 386. - Probabilius est, urbem Achaiz 
τι. κάλαμος non est fistula, sed tibia: 

nam et hzc ex arundine: vid. sup. Pyth. 

XII.44. Isthmiis deus adveniens excipi- 

tur cantu tibiarum, et certamina gymnica 


in ejus honorem habentur. 

73. Mumit poéta sibi viam ad sequentia 
de Euthymene. WVulgó cum superioribus 
connectitur, usque ad 75. τὺ γ᾽ Αἰγίνα. Vis 
ingenita omnium, que agunlur, summam 
continet; cf. Nem, IV. 68. πότμος, ἀρετὰ, 
a naturá data, adeoque felicitate aliquá ob- 
tigit. Eadem εὐδοξία συγγενὴς Nem. ITI. 70. 
De Euthymene vid. ad Isthm. V. pr. .De 
ver. 76. | Níza; i» ἀγκώτεσσι πιτνῶν, CÍ. ad 
Isthm. I1. 39. Euthymenes victor fuerat 
in JEginà in Αἰακείοις. 


: ille, et rex immortalium, cognità viri reverentià, eam przemio compensavit, 
. quum. e ccelo annuit ut quamprimum Nereidum, marinarum dearum 
- auream colum habentium, aliquam in conjugium obtineret : 
M ΒΎΒΟΡΗΕ HI. 67—77. 
- -Adque, cüm priàs utillum in suam affinitatem admitteret Neptuno 
persuasisset, qui ab ZEgis, ubi religiosissimé colitur, sepé ad celebrem 
Corinthi Isthmum proficiscitur, sacros sibi ludos visurus, ubi eum Corinthio- 
rum juvenum saltantium hilares ordines tibiarum cantu excipiunt, et audaci 
membrorum robore in ejus honorem certant. Iliorum autem opera fortuna 
uniuscujusque congenita gubernat, ita ut ex eventu cognoscatur quantum 
quisque naturá sit fortunatus. Caeterüm tu, Euthymenes, Dez Victorize 
favorem pancratio consecutus, varios hymnos in ZEginà obtinuisti, 


fus “ἢ TÉ, Ἢ M / 
en rgo PIER ^ed . 
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A. y. K. α΄. 
A Ἦτοι μεταΐξαντα. καὶ lir oo ὡς 
Νὺν τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεί- 
80 νου ὁμόσπορον ἔθνος Πυθέας. 


/ 


ced Putus. dv DU 


b 'A Νεμέα μὲν ἄρηρεν, duos 
| Mei v ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾿Απόλλων. 


f Los: y 1 , 
"U* --"ADXuxac δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι "mi f$ 
; A Lh 
Τε χράτει Νίσου v. ἐν εὐαγ- 0 δῶν ἐκείνῳ 
᾿ - / y 
85 κεῖ λόφῳ. χαίρω δ᾽, ὅτι 


᾿Εσλοῖσι μυάρναται πέρι πᾶσα πόλις. 


Ἴσθι, γλυκεῖάν vo Μενάνδρυ ᾿ς 5 ^" 
Σὺν σύχᾳ μόχθων ἀμοιξὰν Ag 


A ver. 78. corruptus locus, qui ut sen- 
sum idoneum habeat, sic refingendus esse 
videtur: o μεταΐξας σε καὶ νῦν ξὸν μάτρω᾽, 
ἀγάλλει κλει- νὸν ὁμόσσορον ἔῤνος ΤΠυθέας, 
Euthymenem suum avunculum cemulatus, 
illustrat munc cognatos suos Pytheas. *A. 
Νεμέα μὲν ἄραρεν, Μείς v. ἐπιχώριος ὃν. Qi- 
λησ᾽ ᾿Ασπόλλων' ita interpungo: conspirant 
im hoc victorie Nemea et ZEginetica: S. 
Vicit et ipse in Nemeis, ut tu. Apollo 
DDelphinius, cui sacra 'et ludi fiebant apud 
ZEginetas mense Delphinio dicto. ἄρηρε, 
et pro hoc, ἄραρε, mediá longá: σροσήρμοσ- 
σαι Schol h.l. Sic sup, Nem. III. 112. 
«ηλαυγὲς ἄραρε φέγγος Αἰακιδᾶν αὐτόθεν, nex 
um ex eo est, conjunctum. Eodem sensu 
ὥραρε, mediá brevi, occurrit apud Tragicos : 
ut Sophocl. Electr. 148. 


84. Debuit esse οἴκοι σε πράτει, vel οἴκοι 
v^ ἐκράτει: 
et domi; in JEginá, et Megaris ἅλικας 
pueros ἐλθόντας. Ultimum hoceerit: in cer- 
tamen prodeuntes, vel peregrà advenientes. 

85. Lector autem, quód omnes ZEginete 
studiis certaminum tenentur: ᾿“μάρνασθαι de 
certaminibus, Pyth. VIII. 61. Nem. 1.38. 
περὶ ἐσλοῖσι, ut Isthm. V. 70. ἀμφ᾽ ἀέθλοις. 
Eadem Nem. VII. 14, 15. ἐσλὰ sunt 
καλὰ, studia τῶν καλῶν. Mox, ver. 87. ad 
victorem se convertit. "Iz; absoluté, ex 
more, ut Ol. XI. 11. — ZEschyl, Prometh. 
288. Suppl. 468.  Aliàs εὖ ἴσδι, ὅτι. Scito 
te victoriam .consequutum esse Menandri 
aliptze fortuná, h. e. discipliná. 

88. σὺν σύχᾳ Μενάνδρου, proprià ejus in- 
stitutione et discipliná ; at et ea cum for- 


AxTÍsTROPHE III.78—588. 
Porró Pytheàs, tuus ex matre consanguineus, te in studio certaminum 


seduló sectatus, eodem sanguine satam gentem ZEgineticam decorat. Is 


nam de preterito agitur: vicit. 


Nemea pancratio nunc vicit: eoque mense claruit, quem patria Delphinium 
appellàt, quemque amat A pollo, utpote quo sacra ipsi Hydrophoria cele- 
brantur. Quinetiam coztaneos antagonistas domi, ZEaciorum certamine, 
superavit: et Alcathoiis, concava apud Megara, Nisi regiam, in tumulo 
pulchris vallibus cireumsepto, iisdem antecelluit. Gaudéo autem quód 
universa 4Egina certat de rebus preeclaris, quales sunt sacri ludi. Enimvero, 
Pythea, scias velim te victoriam et gloriam, qua, tanquam merces, strenué 
exantlatos labores sequitur, adeptum esse operà Menandri alipte tui, qui 
formandis athletis est felix. 
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| Ἐπαύρεο. γρὴ δ᾽ ἀπ᾿ ᾿Αθανῶν 
A 9o Τέχτον᾽ ἀθληταῖσιν ἔ ἔμμεν. Σ 
Εἰ ài Θεμέστιον i ἵκεις, ὥστ᾽ ἀείδει, /( 6 (0r 7765 rf 
I τς Mazéri ῥίγει- δίδου 
| Φωνὰν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον ᾿ 
ὃ dad Πρὸς ζυγὸν καρχασίου, fs Mee. fob. δια y 
95 Πύχταν τέ νιν. καὶ παγκρατίου φϑέγξαι | ς- 
λεῖν ᾿Εσιδαύρῳ διπλόαν 
Νικῶντ᾽ ἀρετάν" προθύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 
" Aveo, ποιάεντα φέρειν στεφανώ- 
puero, σὺν ξανθαῖς Χάρισσιν. 


ἔμηεθ beneficio erat conjuneta; ut supra, est, ροξέδτῃ innuere velle, summas et amplas 
Nem. IV. 12. propitiis Musis, adjuvanti- laudes meritum esse Themistium.  Brw.] 


bus, σὺν “Χαρίτων σύχᾳ. - 95. ἑλεῖν νικῶντα ἀρετὰν, ut aliàs (a7) , 
97. εἰ δὲ (iai) Θερμίστιον Tuus, dr ἀείδειν ἀγῶνα: conf. sup. ad 9. ubi "xs στέφανον. 
(αὐτόν) : materie laudum tihi affatim est. σύκταν καὶ παγκρατίου DTO πυγμῆς καὶ παγ- 


.92. δίδου, ἀναδίδου ex ver. seq. ἀνάτεινον. xpucíoy. 

[99. καρχασίου, Dor. pro καρχησίου. Car- 98. Eum dedicásse (ex ipsis ZEaceis 
chesium est «à τῆς κεραίας ἀνώτατον, sum-  forté, cf. Ol. IX. 166.) coronam in atrio 
mum antenne, ad quod attollunt vela fani ZEaci, Musis propitiis carminibus cele- 
naut, quum, secundo vento navigantes, bratum. 
copioso vento frui volunt. ' Unde colligere 


3 ρον, III. 99—ad fin." 
ν Neque id mirum, cüàm sit Atheniensis: praestantissimi autem athletarum 
magistri Athenis inveniuntur, ubi palastrice primüm inventa est. Postremó 
anime mi, si ad Themistii, Pythez: avi materni, praeconium accedas, ne 
| ipsum laudare metuas, quin potiüs eloquere: et quemadmodum nautz, 
—. vento secundo spirante, vela ad antennze summitatem attollunt, ut eo co- 
bs pioso impleantur; sic, cüm ampla sint illius viri merita, summis laudibus 
t ipsum audacter evehas. In primis veró dicas illum suz virtutis geminum 
1 specimen edidisse, quum, in Argolidis urbe Epidauro Asclepiea celebrans, 
tum pugilatu, tum pancratio, victoriam reportavit; faventibusque decoris 
flàvo capillitio Gratiis, floridas et viridantes coronas, quibus fuit decoratus, 
in ZEacei templi vestibulo suspendit. 
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Παιδὶ παλαιστῆ. 


ARGUMENTUM. 


| AtcitipAX victorem ἔν παισὶ declarásse vim divinitüs ingenitam, victoriá 
; insigni, quam luctà puer abstulit:—15. smulatum avum Praxidaman- 
| tem ;—99. nam atavus Socles a gymnasticà cessaverat, uti iterüm 
xidamantis filius, Alcimidz pater; ita ut. alternis ex eà gente 
P proventus victoriarum prodiisset. — 52.  Celebrantur victorim tri- 
— Julium Bassidarum.—74. Materies laudum ex heroüm ZEginetarum 
ΤᾺ factis. — 92. Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra 
E Vicesimam victoriam, quam suz genti adjecit Alcimidas. In fine 108, 
|. mentio honorifica aliptae Melesia. 
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"E , "^ € ^ / x 
N ἀνδρῶν, ἕν Syeuy γένος ἐκ 


Μιᾶς δὲ πνέομυεν 
Ματρὸς ἀμφότεροι. 


Διείργει δὲ πᾶσα κεκριμένα 


5 Δύναμις. 


e b ἈΝ 35 ry , m 
ως τὸ [Le οὐδὲν, e ul 


Ὃ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 


7] 
Μένει οὐρανός. 


ἀλλά τι προσφέρομεν 


DÀ * , ,ὔ Ei 
Εμπαν, 9 μέγαν voov, z- . 


» 3 7 t. 
voi φύσιν, ἀθανάτοις 


10 Καΐ σερ ἐφαμερίαν 


NOTZE ΗΒΥΝΙΑΝΖ; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙΒ QuisuspAM BENEDICTIÍNIS. 


Fuit 4/lcimidas filius T'heonis, qui a re 


 athleticá abstinuerat; at ejus pater Prazi- 


damas nobilis athleta: inf.32. 15 natusa 
Socle vel Soclide, obscuro homine, cujus 
pater Agesimachus itidem pugil: . inf. 
21, 44. 

1. ἕν ἀνδρῶν, ἣν ϑεῶν ψένος SC. ἐσμὲν, pro ἕν 
ἀνδρῶν καὶ ϑεῶν γένος, et ἕν pro và αὐτό. 
Mox σνέομεν pro ἐσμὲν, ἐγεινόμεθα. 

4. Διείργει δὲ (deos et homines) δύναμεις 
(natura) πᾶσα κεκριμένα, (pYO πάντως, κατὰ 
“ἂν διακεκριμένη. Hesiod. Sc. H. 55. Alc- 
mena peperit Herculem Jovi, Iphiclem 
Amphitryoni, κεκριμένην γενεήν. διακεχωρισ- 
μένην) ὡς τὸ μὲν (γένος) οὐδὲν (ἐστί) : sequi 


PARAPHRASIS 


debebat, «à δὲ 942» γένος leri ἀθάνατον. pro 
diis celum dixit : ὃ δὲ οὐρανὸς χάλκεος μένε 
ἕδος ἀεὶ ἀσφαλές. ἀλλά vi προσφέρομεν ἀθανά- 
vois, pro προσφερόμεθα : similes sumus. Iterümn 


. vox in Fragm. p. 60. X VI. occurrit. : 


10. Junge: καὶ οὖκ εἰδότες, ru 
στάθμαν ἔγραψεν ὁ Iirpor, fatum, (res) 
ἄμμε δραμεῖν πρὸς (αὐτὴν), ad quam metam 
perveniamus moriendo ; eváfun, ἃ cursu, 
meta, linea, ut mors ultima linea rerum ; 
debebat sequi, 2 ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ bmi νυκτί: hoc 
invertit: ἐφαρερίαν (ad σφαθμὰν) ἢ μετὰ νύκ- 
σας (pro νύκφσα). 
ΟΙ.11.61, 5ᾳ. Et sententia simili modo 
protracta Pyth. IV.454, 5. "Vulgare au- 


BENEDICTINA. 


STRorHE I. 1—13. 
κυ idemque est generis humani et divini, hominum dico et deorum, 


ortus; quandoquidem utrique eàdem 
magnum inter nos discrimen ponit 


adeó fragiles imbecilli et corruptibiles sumus, ut nihil simus. 


a matre Terrá vitam hausimus. Sed 
potenti: ratio. Nos enim homines, 
Dii veró 


non solüm stabilem zeternamque in coelo sedem, sed immortalitatem quoque 


et omnipotentiam sortiti sunt. 


Enimvero, etsi tanto intervallo alii ab aliis 
simus dissiti, immortalibus aliquid consimile habemus, quo ad divinam - 
naturam accedimus, sive animi, sive corporis, dotes magnas respicimus: 


Similis locus est ex parte 
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Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 
Νύχτας ἄμμε πότμος ἅν- 
τι ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ στἄάθμαν. 


A. α΄. 


Τεκμιαίρει : καί νυν ἀρλρανοθεΝ 


15 Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 


ἔΑγχι καρποφόροις 


K. y. 


(tou y Rs γι 6 


, , Ny" » 35 , 
Ἀρούραισιν, αἵ τ᾽ ἀμειξόμεναι 


Τόχα μὲν ὧν βίον ἄνδρεσ- 


, CM , Ν 
σιν ἐπηετῶνὸον πεδίων ἔδοσαν, 


tem est illud: nos a diis orios, nos düs 
cognatos; v.c. Eurip. Hec. 490. etsi mul- 
tis modis dictum et acceptum. Nec veró 
ex Hesiodeá Theogoniá, 126, seqq. hoc 


' ductum puto, quod Scholiastes arbitratus 


est; (ut nec versum in "Ee. 108. ὡς ὁμόθεν 
ψγεγάασι Sid ϑνητοί τ᾽ ἄνθρωποι  recté se 
habere censeo; repugnat enim sequentibus; 
sed leg. οὐχ ὁμόθεν.) sed ex antiquis Cos- 
mogonicis et Theogonicis mythis hoc petiit 
posta: cum Οὐρανὸς et Γαΐ omnium deo- 
rum et hominum progenitores ederentur. 
Dictum tamen hoc variis modis; et aliis 
iteràm modis a philosophis antiquis ; im- 
primis subnatá opinione de animá mundi 


: omnia pervagante. eet 


Matre deüm hominumque, repetiit Lucret. 
Il. 589, 598, sq. 

15. Non dubito, post iÀ» sententiam 
finiri et interpungendum esse ; etsi durum 
esse non nego «sj ;25»: exploratum tamen 
hoc hàábeo, sensum esse: cognationem cum 
diis arguit victor diviná corporis specie, 
adspectu, σῷ i25», aut ut noster amat, 
(χατὰ «i) Bo», vel ὡς (cox) ἰδεῖν αὐτόν. 
Tum nova sententia continuanda ad v. 29. 
ἄγχεπικατίμαρψαν, 2486 va N. “ὦ eun- 
dem modum, quo ager alternis quiescit et 
recreatur, etiam nunc alternis ez hac stirpe 
post avum prodit luctator Alcimidas. 

17, sqq. Similis sententia inf. Nem. XI. 

50. ἔδοσαν pro διδοῦσι, et ἔμασψαν, μάρατουσι. 


᾿ς quamquam ignoramus quid dies quidve nox vehat, quem eventum rebus 
. nostris fatalis necessitas praescripserit, quemque vitze terminum cursu pe- 
tendum preestituerit.' 


AxTISTROPHE I. 14—26. 
Hanc hominum et deorum similitudinem, virtutis, tum animi tum corporis, 
exemplo certissimé comprobat Alcimidas; qui certo quoque indicio ostendit 


sue .cognationi idem accidere quod Écügiferin arvis. Nam quemadmodum 
vices alternant, ac modó annuum victum suo ex sinu hominibus suppe- 
; modó veró quiescunt, ut vires recolligant, et, interjecto intervallo, 


tiorem .fructum producant; sic etiam ex Alcimidz famili, alternà 


. generatione, alii certamina subierunt, alii non; 
exercuit; sed ab iis Theo, ejus pater, abstinuit: ea sectatus est avus ejus 


Nam Alcimidas in iis se 


paternus Praxidamas: rursüs proavus Soclidas hzec non curavit; at Agesi- 
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' 20 Τόκα δ᾽ αὖτ᾽ ἀναπαυσάμεναι σϑέγος V- 
puteo», ἦλθέ τοι Νεμέας 
Ἔξ ἐρατῶν ἀέθλων 
Παῖς ἐναγώνιος, ὃς, 
Ταύταν μεθέπων Διόθεν 
25 Aicav, νῦν πέφαντ' QUA ἄτι te ὦ Me 
puoigog ἀμφὶ πάλᾳ κυναγέτας, 7 
E.«. Κ, αἰ. ; ' 
Ἴχνεσιν ἐν ἸΠραξιδάμαν- I o usos ΩΣ 
vog ἑὸν πόδα νέρυων 
Tlasgoráropos Out i. 
30  Keioc γὰρ ᾿Ολυμπιόνι- 
κος ἐὼν, Αἰακίδαις pn 
Ἔρνεω πρῶτος ἀπ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
Καὶ πεντάκις ᾿Ισθμοῖ 
Στεφανωσάμοενος, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
ἢ 35 Ἔσαυσςε λάθαν Σωκλείδα, 
Ὃς ὑπέρτατος ᾿Αγησιμάχω 
Ὑἱξων γένετο. 


27. Praxidamas notus ex eo,. quod dedicavit, victor Olymp. LIX. Paus. VI. 


primus ex victoribus Olympicis státuam 18. 


machus abavus amavit. Et certé adolescens hic Alcimidas, certaminum 
studiosus, victor rediit ex amabilibus ludis, apud Nemeam celebrari solitis : 


qui, felicitatem hane Jovis operà consecutus, apparuit non expers strenuitatis, - 
sed in luctá praestabilis; et tanquam sagax venator qui ferze vestigia indagat, 


Ero». I. 27—37. 
pedem rectá dirigens, vestigiis institit Praxidamantis, avi paterni, eodem 


BS - 1 


sanguine orti. Nam ille, Olympiade quinquagesimà noná, victoriam Olym- - 
picam pugil reportavit; et Pisà, quam alluit Alpheus, coronam ex oleastri . 
ramo ZEacidis attulit. Quinquies etiam Isthmia, et ter Nemea, vicit, ob 


eaque est coronatus, hic apio, illic pinu. . Quibus strenuitatis speciminibus, 
Soclidz patris, qui filiorum Agesimachi natu fuit maximus, nomen alioqui 
obscurum futurum, quia nullis rebus gestis claruerat, illustravit, Le 
scilicet a preecone Soclida filius est proclamatus. 
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X,8. K.w. 
Ἐπεὶ οἱ τρεῖς ἀεθλοφόροι 
à » , ^ 
Προς ἄκρον ἀρετᾶς 
"HAfo», οἵ τε πόνων 
᾿Ἐγεύσαντο. σὺν “εοῦ δὲ τύχᾳ 
eu ΝΜ "5 : 
Exrsgor οὐ τινὼ οἶκον 
᾿Ασεφάνατο πυγμαχία “πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος &- 
͵ὔ 
πάσας. ἔλπομαι μέγα εἰ- 
TA) τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
"Oz ἀπὸ τόξου ἱεῖ- 
TED ὡς rS - » ἊΨ 
σ᾽ εὐθὺν ἐπὶ τοῦτον ἄγε; } 
-5 a5 |. 5... 
Μοῖσ', οὖρον ἐπέων εὐ- 


40 


45 


88. οἱ σρεῖς sunt trini illi ex eá gente, qui 
gymnica certaminaattigerunt; Agesimachus, 
Prazidamas, Alcimidas. Eratautem .4zesi- 
machus stirpis auctor: vid. ad Argument. 

45. Sequentia sic corrigenda : — ἔλπομαι 
μέγα simam τύχεν ἄντα σκοποῦ, dc ἀπὸ τόξου 
i. εὔδυν᾽ imi σοῦσον, ἄγε, Μοῖσα, οὖρον 
ἐπέων εὐκλέα.  Pessimé duo diversa jungun- 
tur in vulgari lectione. Imó veró: Videor 
mihi veram laudem pronuntiásse. dms 
pro ὥσφε, veluti. Pergit ver. 48.  Verüm, 
missis aliis ez hac gente, hunc celebra, 


majorum enim facta jam alü poéte cele- 
brárunt. σφὶν refer ad εἶχον, iis qui ex eà 
gentesunt. εὐδύνειν οὖρον, ventum moderari 
ut secundus sit; ut supra Ol. XIII. 38. 
ΞΞενοφῶνσος εὔδυνς δαίμονος οὖρον. Nam εὐθύνειν, 
proprié, dirigere, rectá viá aut regulá du- 
cere, mox est omninó regere, movere. Hinc 
εὐθύνειν πόδα apud Tragicos, et νῆα, (cf. Euri- 
pid. Hec.36.) ergo et οὖρον; et aliá meta- 
phorá, δίκας Pyth. IV. 273. Tum οὖρον 
ἐπέων, ut Pyth. IV. 56. αὔξης οὖρον ὕμνων: 
Eodem tropo dixit Pyth. 1. 88. εὐθύνειν ὄλβον. 


' Musa, 4lcimidam : tum subjicit ver. 50. 


SrTRoPnz II. 38—50. 

Quoniam hi tres, Agesimachus, Praxidamas, et Alcimidas, sacrorum 
ludorum victores, exantlatis et exhaustis certaminum laboribus, summum 
athleticze fortitudinis gradum conscenderunt, cüm Soclides Praxidamantis, 
et Theo Alcimide pater, desides fucrint, et cum strenuis illis vices alter- 
nàrint. Adeó autem divino beneficio fortunata fuit haec familia, ut alia 
nulla plures victorias pugilatu, quemcunque universze Graecize recessum et 


. angulum perquiras, reportásse comperiatur. Quaré, cüm tam lat? pateat 


Alcimidse familie laudum area, spero me grandiloquo carmine familiam 
illam cohonestaturum; quam mihi, velut hujus hymni scopum, proposui. 
Itaque age Musa, emissis ab arcu sagittis, videlicet depromptis ex mente 
laudum argumentis, illas in hunc scopum dirige, et secundo carminum 
vento aspira, quo celebris reddatur illa familia. 
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50 κλέα. παροιχομυένων γὰρ ἀνέρων di j- tu/LE 


A. 8. K.w. 


᾿Αοιδοὶ καὶ λόγιοι τὰ καλά 
Σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 
Βασσίδαισιν &v οὐ 
(00 Σπανίζει" παλαίΐφατος γενεὼ, LU 
55 "Ius ναυστολέοντες “70 [μία Porn? 
᾿Εσικωμια; Πιερίδων ἀρόταις : 
Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- 
ρώχων ἑργμιάτων ἕνεκεν. | 
Καὶ γὰρ ἐν ἀγαθέᾳ, 
, 60 Χεῖρας ἱμάντι δεθεὶς, 


oni 


Πυθῶνι, κρἄτησεν ἀπὸ 
Ταύτας αἷμω πάτρας γρυσά- 
λακάτω ποτὲ Καλλίας ἁδὼν 


51. λόγιοι post ἀοιδοὶ, erunt oratores; nisi . 56. Τ]μρίδων ἀρόσαις.. Vidimus jam Pyth. 
mavis historicos: cf. Pyth. I. 183.  Atinf. ΥἹ. 2. 
75. sunt poéte. ἐκόμισαν, celebrárant. 62. χουσαλακάςω-τ- Λατοῦς, ut est scri- 
κομίζειν nudé sic positum accipio pro fovere, bendum, aureo sceptro ornate: vid. sup. 
curare, adeoque carmine tractare. Nem. V. 65. ἁδὼν, probatus ab Apolline 
55. Tribus, que ex suo medio, esuistri. et Dianá, quatenus fuit victor Pythiis, 
bulibus, preebet, χορηγεῖ, laudum materiem. 


 ANTISTROPHE III. 51—63. 


Nam poétee et oratores, quorum alii carmine, alii solutà oratione, scri- 
bunt encomia, sermonibus suis virorum defunctorum res preeclaré gestas 
exponunt, et posteritati notas faciunt. Cüm autem non pauca preeclaré 
gesserint Bassidze, (4lcimidee majores, dicti Bassidee a Basso quodam 
generis auctore, insigni apud ZEginetas viro, sed multas ex sacris ludis 
victorias reportárit hzec familia, multis ab annis celebris, propria facta 
celebratione poéticà digna comportant, poétis, Musarum cultoribus, en- 
comiastici carminis amplissimam materiam suppeditatura, adeó magna sunt 
et preclara. Nam Creontis filius Callias, horum consanguineus, cüm 
gratus acceptusque fuerit Apollini et Dianze, natis ex Latonà auream colum 
gestante, in divinà Pythone victoriam obtinuit castibus, quos athletae, loro 
volis illigatos, gestare solent. 
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K, α΄. 


ἜΕρνεσι Λατοῦς, παρὼ Κα- 


65 


σταλίῳ τε Χαρίτων 


Ἕστπέριος ὁμάδῳ φλέγεν" 


Πόντου τε γέφυρ ἀκάμνων- 
voc ἐν ᾿Αμφικτυόνων 


Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 


70 Τίμασε Ποσειδά- 


[67. γίφυρα ἹΚρεονείδαν---- 
σίμασε. Maris pons 
Creontis filium—hono- 
ravit. Ed. Ben.] 


γον ἀν φέρυενος" βοτάνα τέ γίν 


Ilof' ἃ λέοντος νικάσαν- 
᾿ T tee ἀσκίοις Φλιοῦντος UT ὡ- 


γυγίοις ὄρεσιν: 


Σ. γ΄. 


78 


3 SR ; - 
σι!» £VTI πρόσοδοι 


64. Callias in Pythiis czstu vicit, et ii 


(παρὰ Κασταλίᾳ) certamine finito, adeóque 
circa vesperam, celebratus est carmine, quod, 
pompá duciá, victori incedenti accinebat 
"urba. ὅμαδος Χαρίτων est χῶρος, pompa 
- cum carmine. - ἔφλεγεν, resplenduit, illu- 
Stratus est,ut Isthm. VII.23. φλέγεςαι 
"e. reel es X celebratur, et Pyth. 
V. 60. λέγονεί σε “Χάριτες. 
δ1-.-1. Fuit et victor Isthmiis. Con- 
n anm renuntiavit eum vic- 


K. wy. 


- , 
Πλατεῖαι πἄντοθεν λογίοι- 


torem. Isthmus ἐσίμασε SC. vi», αὐτόν. 
71—74. Νεμεακὸν σέλινον ἐστεφάνωσεν αὐτό». 
ὠγύγια ὄρη, jam olim nota. 

, [74. ὠγυγίοιςς h. e. ἀρχαίοις. ΝΝΑτη ἸΏ γυγος 
fuit rex, Thebarum antiquissimus ante Cad- 
mum. Hinc quasi proverbialiter 55/5 
dicitur priscus, antiquus. Ab hoc Thebze 
Ocyziz dicte.  Brw.] 

75. λόγιοι sunt po&te, (cf. ad ver. 51.) 
et ad eos spectat σφὶν ver. 78. Sententia 
similis inf. Isthm. VI. 31, sq. 


kodb. II. 64—74. 

Et càm mos esset hymnorum pervigilia dare victoribus, Delphis, ubi fons 
est Castalius, vesperi in choreas ducentium coztaneorum gratissimo strepitu, 
ceetuque victoriam concinente, inclaruit. Pretereà in Isthmo Corinthiaco, 
quae est terrze angustia inter duo maria, ac veluti maris illius pons, Creontis 

- illefilius, in Neptuni delubro honore cumulatus est ob victoriam Isthmiorum 
: ludorum, qui, factis Neptuno bove nigro sacris, tertio quoque anno 
.  eelebrantur. Quinetiam in Nemeá, sub antiquis et umbrosis montibus 
Phliasiis sità, Nemeaco certamine victor evasit, et apio coronatus est; quà 
herbáà Hercules, prostrato leone, et ludis institutis, jusserat victores coronari. 

B  . ΞΎΕΟΡΗΕ III. 75—87. 
Porró lati undique ad illustrem hanc insulam ZEginam patent viarum 
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Νᾶσον εὐκλέα σἄν- 
δὲ κοσμεῖν" ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"Esogor ἔξοχον Qoa», 
80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἐπί τε γθόνα καὶ διὰ ϑα- 
λάσσας τηλόθεν ὄνυμ᾽ αὐ- 
σῶν καὶ ἐς Αἰθίοπας, 
Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 
85 στάσαντος, ἐπᾶλτο. βαρὺ 
Δέ σφι νεῖκος ἐμπεσ᾽, ᾿Αχιλ- 
λεὺς χαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἁρμάτων 


A. γ΄. Κὶ, «γ΄. 
^ eN "M 9» ἢ 
Gaey»yac υἱὸν toT ἐνάρι- 
£e» ᾿Αόος ay ue 
1 y , f. / " 
QO Ἔγχεος ζακότοι- io hee tont 
ARDT di « ἢ M 
0. καὶ τἄνδε μὲν πολαιοτεροι 


83. Jam attigerat hec Nem. III. 106. Τοσέιτη est ad h.v. Scholion, a re tamen 
add. Isthm. VIII. 116. alienum. 

90. ἔγχος ζάκοφον, ut ap. Horat. iracun- 91. Jam veteres latam hanc laudum 
da Jovis fulmina. Et in Fragm. Pind. viam ingressi sunt; Scil. ZEacidarum. 
p.42. de magnis imbribus ὕδωρ ξάκοτον. 


aditus viris eloquentibus, quà se ad eam encomiis exornandam facilé τὸ 
conferant. Cujus tam eximize felicitatis eis sunt. auctores ZEaci posteri ; 
qui cüm magnarum virtutum edant specimina, nunquam amplo laudis 
argumento carituri sunt. Ac sané per omnes terrasque tractusque maris 
procul volitat nomen ZEacidarum. Imó ad remotissimos ZEthiopas etiam 
prosilit; ad quos càüm rex Memnon, illustris Aurore filius, ex bello 
Trojano non rediisset, quia Achilles, ex curru in terram descendens, 
AuTiIsTROPHE III. 88—100. 

cuspide haste acutissimae confixum illum interemerat, audiverunt genero- 
sissimi Grecorum Achillis forte facinus, . et sciverunt suo regi fuisse 
congrediendum cum heroé gravi bellatore, et pugnandi ardore insuperabili. 
Caterüm si hoc in encomio laudes ἃ majoribus sumptas fusé sum persecutus, 


— 
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Οδὸν ἁμαξιτὸν εὗρον. 
Ἕπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμενον 
956 Αἰεὶ κυμάτων λέγεται 
Παντὶ μάλιστα δονεῖν 
Θυμιόν. ἑκόντι δ᾽ ἐγὼ 
Novo μιεθέπων δίδυμον 
ἴΑχθος, ἄγγελος ἔξαν, πέρ- 


^w 3 ^ 
100 στὸν ἐπ᾿ εἰκοσι TOUTO γαρυων 


E.y. Κ. ια΄. 


Ἂν 3 ΄΄ L4 ^ 
Εὐχος ἀγώνων ἄπο; τοὺς 


, /, e M 
E»ézoii» ἑερους, 


93. Incedo et ipse hac viá; ἔχων μελέταν 
accipio de poéticà meditatione, adeóque de 
ipso carmine pangendo: quoties hymnum 
compono. 

94. Nunca digressione ad victorem redit. 
T$ “ἂρ «οδὶ scil. κῦμα, vel ut σοὺς νηὸς dica- 
tur, vel ut ποὺς sit pro πηδάλιον, ut Odyss. 
x. 93. Dictum est ut vulgare: res que est 
anie pedes, h. e. proxima.— Tum 95. μά- 


λιστα (κατὰ τῶν) κυμάτων junge. 

97, Duplex munus suscepit, alterum 
Alcimidz, alterum familie laudanda. με- 
δέπων, subiens. ἄγγελος iterüm  przeco. 
Erat gentis victoria vigesima quinta. 

[ib. ixóvr: νώτῳ. Hoc dicit, quia, quum 
potuisset solius Alcimida laudibus insistere, 
in ejus tamen etiam majores digressus 
est Βεν. 


illud ex more et instituto veterum, qui viam hanc, laudandi a majoribus, 
'adinvenerunt, passim facere soleo, quum meditor argumenta quibus in 
laude clarorum virorum me exerceam. Quemadmodum autem non remotus 


." sed propinquus fluctus, non przeteritus sed przsens, is nimirum qui navis 


gubernaculum impetitet circumvolvitur, cuilibet animum afficit et perturbat ; 
sic ego praecipuum studium, non in majorum, sed in presentis victoris, 
laudibus ponere debeo. At nihilominus, duplicem provinciam suscipio, et 
duplici oneri humeros subjicio, quum hoc carmine non solàüm presentem 
victoriam Alcimidse praedico, sed et Bassidarum, ejus majorum, omnes 
simul complector, et nuntiatum venio, quatuor et viginti majorum Alcimidze 
victoriis, quas ex Gracie certaminibus, quz sacra vocant, reportàrunt, 
hanc illius vigesimam quintam accessisse : 


. E»op. III. 101—Aad fin. 
illumque hoc decus inclyto, suo generi peperisse et suppeditàsse. Duas 
autem victorias ex przestantissimo Olympiorum certamine, apud Jovis 
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᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ ἐπάρκεσε 


^ | ow 
KA γενεῳ. 


δύο μὲν ; : 


105 Κρονίου πὰρ τεμένει, . 
Ilo, σέ v ἐνόσφισε Τιμίδαν : 
Κλάρος προπετὴς ὧνγ- : 

θὲ ᾿Ολυμπιάδος. δελφῖνί κεν 

| Τάχος δ ἅλμας ἴσον εἴποι- X 

110 με Μελησίαν, χερῶν τε καὶ (ES ». 


/ 
σχύος ἁνίογον. 


. 

104---8, δύο μὲν ἸΚρονίου πὰρ τεμένει; παῖ, 
σέ τ᾽ ἐνόσφισε, Τιμοίδα, κλᾷρος προπετὴς ἄν- δε᾿ 
᾿Ολυμαιτάδος ε duas victorias Olympicas tibi, 
Ο puer, et tibi, o Timida, eripuit sors jacta. 
Obscurus locus, nec juvat Schol. cujus 
sunt verba : πληρωθέντες οὗτοι παίδων ἀγωνί- 


σασθαι, μεταξὺ γενειάσαντες» ἐξεκρούσθησαν φοῦ 


ἀγῶνος, quod absurdum est; inter sortitio- 
nem enatam esse lanuginem ; saltem sic 
refingenda sunt: χληρωθέντες οὗτοι παίδων 
ἀγωνίσασθαι μεταξὺ, γενειάσαντες ἔξεκρ. Sorte 
.componebantur paria in luctá et in pugilatu 
ac pancratio: cf. Ol. VIII. 90. — Pyth. 
VIII. 117. Nem. X, 50. et notus est locus 
apud Lucianum. vid. Faber Agonist. I. 25. 
Sorte quoque constitutum, qui prior an 
posterior prodiret. Ita et in certamine 
musico: vid. Antigon. Caryst. I, et ibi 


..Niclas, p. 3. 
lectum est, non ampliüs in puerorum 


Inter sortilionénr adeo intel- 


numero eos esse habendos. Nec tamen his 
expeditam rem videas ; que enim in hoc 


'culpa sortis? et tum, si jam antea inter 


ephebos habitus et ex puerorum certamine 
exclusus fuit Alcimidas, quomodo hoc in 
carmine, quod serius est, luctà i» σαισὶ 
vincere potuit? Scilicet, quantum sine 


.historicá fide ex verbis efficere licet, viden- 


tur Alcimidas et Timidas sorte cum tam 
robustis et exercitatis luctatoribus compa- 
rati fuisse, ut vinci eos necesse esset. 
Magni enim ad certamen momenti esse 
debuit, componereturne aliquis cum fortiore 
an cum minüs forti. In fine ἁνίοχον de 


magistro et aliptá dixit. De usu vario 


vocis vid. Jacobs Animadvv. p. 208. 


Saturnii delubrum, .O adolescens Alcimida, tuque consanguineus ejus 
Timida, uterque videlicet unam, reportássetis, nisi sorte, cujus temerarius - 
est delectus, exclusi a certamine fuissetis: atque Hellanodicae vobis, quibus 
prima lanugo a genis prorumperet, cum aliis impubibus adolescentibus | 


certandi facultatem denegássent. 


Is autem qui vestras manus, vesurumque 


.róbur direxit et formavit, est Melesias, unctor et athleta praestantissimus, 
qui reliquis omnibus athletis agilitate et celeritate antecellit, quemadmodum 
marinis piscibus.delphin: quique suà arte sic discipulorum manus et robur 
' moderatur, ut auriga equorum, currus trahentium, fraenos et habenas. 
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SOFTENEI AITINHTH, 


Ile; πεντάθλῳ, 


ARGUMENTUM. 


SocENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc victorem carmine 


4 


dignum, przemio consentaneo przeclaré factorum :—16. quo celebritatem 
illa assequuntur, interdum quoque ipsà re majorem, exemplo Ulyssis.— 
48. Carmine est celebrata fama Neoptolemi ex ZEacidis: ad cujus fata 
digreditur. — 78. Inde ad JEginam, Thearionem victoris patrem, et 


. ad ipsum victorem, redit—117. vota facit ad Jovem Nemeorum przsi- 


- dem, ejusque filios, /Eacum et Herculem, pro puero victore. Sub finem, 


150. ad Neoptolemum redit, et deprecatur narrata de ejus morte, ne in 
eum peccásse videatur. 
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Z. α΄. K. 48. 


-axrexi, i LÀ Μοιρᾶν Basilio 
IIa; μεγαλοσθενέος, ἄπουσον, 


; 
Ἥρας, γενέτειρω φέκνων᾽ ἄνευ σέθεν 


, , , /, y , / 
Ov Quoc, oU pea δρακέντες ευφρονῶᾶν 
Ν , 
5 Τεὰν ἀδελφεὰν ἔλάχομοεν 
e 
᾿Αγλαόγυιον  HGav. 
, / Ecos el ^ ὟΝ - 
A vov véopu6y à οὐχ, ἄπαᾶντες ἐπὶ i00, : a: 
Elryal δὲ κότμω ζυγὴ B rre tois 
εἰ 0e 7'OT. γον ato (pecu&art 
67 "T £ Cola ligatum, — Ed. 
d T Ben.] 
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1 
NOTA HEYNIANJZ; 
IwrERrPOsrTIS QuisUsDAM BENEDICTINIS. 


1—8. Cur lIlithyiam invocet Pindarus, 
multa comminiscuntur Grammatici. Aris- 
todemus, Aristarchi discipulus, tradiderat 
'Thearioni seni ex votis ad Lucinam factis 
Sogenem fuisse natum. — At enim cogitan- 
dum est, poérz id esse familiare, Quz, ix 
Quis, virtutem venire, etiam corporis. lta- 
que Lucina puerum statim nascendo aptum 
Jfücit ad ἄθλησιν, dum corpus robustum et 
agile naturá ei contigit. Preclaré autem 
attemperatum est totum phantasma poétze, 
quod vulgarf?oratione sic enuntiatum esset : 
Ipsis statim natalibus Sosthenes [Sogenes] 
sortitus est robur corporis tam insigne, ut 
nunc puer victor sit in pancratio. 


9. ἄνευ σίθεν οὗ, i. 6. εὺν σοὶ, tuo numine. | 


Porró volebat dicere ἄνευ σέθεν οὐκ ἐλάχομεν 
(pro λαγχάνομεν) ἥξην: nam nisi nascendo 
validum corpus nacti sumus, pubertatem 
non attingimus : ornavit hoc, nascendo sew 
die seu moctu: ἢ φάος ἢ μέλαιναν 

εὐφρόναν: prorsüs * Pyth. IV. 455. à 
νύκτες, et de morte Nem. VI. 10—13.  [n. 
vertit referendo ad οὐ, οὖκ ἐκάχομεν,. "ὦ 
φάος οὐ δρακέντες εὐφρόνων. 

8,9. εἴργει δὲ πότμω ζυγὸν ἕτερον (σὰ) 
ἕσερα. Dixerat ver.7. Non omnes ad eandem 
sortem nascimur. ὃ ζυγὸς est aut de lance 
aut de jugo accipiendum, Utrique conve- 
niret εἴργειν, quatenüs vel pondere deprimi- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRornz I. 1—12. 

O LuciNA, Junonis magnáà potentià predite filia, quee párturientibus 
opem fers, ut liberos inlucem edant, eorumque generationi przees ; tumque 
assides Parcis, quz nativitati hominum intersunt, illisque nent obscuram et 
incognitam fati necessitatem : absque tuis auspiciis non modó non nascimur, 
nec vitz limen attingimus, in quà per vices claram diei lucem, et atras noctis 
tenebras videmus, sed neque etiam sororem tuam Pubertatem, pulchris 
membris decoram, sortimur, nec ad florem setatis, quà omnibus numeris et 
decore absoluta sunt corporis membra, pervenimus. 
alio studio ducimur, neque ad similia aspiramus, siquidem alius alio fato 
addictus, ad diversa se confert: et unusquisque, vario naturse instinctu 


Ac tum quidém alii . 
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σὺν δὲ τὶν 


Ἕτερον ἕτερω. 


Καὶ παῖς ὁ Θεαρίωνος ἀρετῷ κριθεὶς ᾿ 


10 
Εὔδοξος ἀείδεται Σω- 
| ψένης μετὰ πενταέθλοις. 
Α. «΄. EK..g. 
Πόλιν γὰρ φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 
Αἰακιεδᾶν. μάλα δ᾽ ἐθέλοντι 
18 


Σύμπειρον ἀγωνίᾳ ϑυμὸν ἀμφέπειν. 


Εἰ δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μιελέφρον αἰτίαν 
Ῥοαῖσι Μοισᾶν ἐνέξαλεν. 

Ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 

Σκχότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 


tur lanx, vel interjecto temone disjungun- 
tur boum : prius tamen praferam, 
Possunt referri hec ad Ilithyiam, si εὔργεις 
scribas: tw nascendi statim sorte lancem 
Jati alteram deflectis in. alteram partem : 

riens ut est scribendum, i Le. τὰ ἕτερα, 
ξσέρως. τὲ altera, seu. bonze s. adversz for- 
tunz, depressior sit. Atque hzc placere 
possunt prae alterá ratione, ut σόσμω ζυγὲς 
scribatur, isque subjectum sit. Mox σὺν δὲ 


ei», σε γεγονώς. Εἰ 11, ἀείδεται, quia 
ZEginetz certaminum studiosi sunt adeóque 


carmina in victores amant. 
[9. σὺν δὲ «i» &c. Applicatio exordii ad 


institutum. — Nam quod in genere de 
Lucinz facultate dixit, jam Sogeni ap- 
plicat  Bzx.] 

14. ἐξέλοντι (amant οἱ πολῖται eX míAs) 
ἀμφέπειν Suis (f xu) σόμπειρον (εἶναι fortan) 
ἀγῳνίᾳ, ἐν ἀγῶσι. 

"Ter op iterm pro εὐσοχεῖν, ut sup. 
IV.148. OL II. 93. ἕρδων (preclara ex- 
sequendo, factis) ἐνέξαλεν αἰτίαν, praebet ar- 
gumentum, ὅλην, jouir: Μοισᾶν, libationibus 
Musarum, carminibus, ut Pyth. V. 134. 
VIII.81. Isthm. VI.30. VII. 26. 

18. ἀλκαὶ, ut ἀρεταὶ, τὰ χατερέώματα. 
Mox ἔργα. 


compulsus, a similium amore communi prohibetur. Caterüm Sogenes, 
Thearionis filius, te favente et auspice, factus virtute eximius, suze fortitu- 
dinis inter quinquertiones specimen edidit, indeque partà glorià, carmine 
encomiastico celebratur. | 

ANuTiIsTROPHE I. 13—24. 

Eque magis, quód 7Eginam, in quà plerique sunt postze, victoribus 
epinicia scribere amantes, urbem bellicosorum ΖΕ οὶ posterorum, incolit, qui 
animi generosi studium, exercitio certandi conclusum et terminatum, con- 
servare magnoperé avent, Quod siquis in certamine rem prosper gesserit, 
εξ victor evaserit, dulcem materiam laudis suppeditat przeclaris poétis; ex 
quorum ingenüs, tanquam ex perenni flumine, carmina copiosé fluunt; 
sicque viri prastabiles fiunt illustres, Etenim obscuri manent, quicunque, 
re praeclare gestà, hymno encomiastico non celebrantur. Ac sané probé 
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20 Ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσο- 
argo ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 
Ei Μνημοσύνας ἕκατι λιπαράμπυκος 
Εὕρῃ σις ἄποινα μόχθων 
Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 


r E.z. K.C. 

25  Xopoi δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμιον 
ἜἜμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
᾿Αφνεὸς πενιχρός τε ϑανάτου 


20. Conspiciuntur preclara facta in car- e cujus fumo, quinam flaturi sint venti, in 
mine, tanquam in speculo; splendor fac- riduwm praedicere incole traduntur. vid. 
torum hymno quasi reflectitur. Sententia Plin. III. 9.14. — Strab. VI. p. 423. C.— 
szpe frequentata, nunc novo et ingenioso  Obscurum est: ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον 
invento ornata, quód mon nisi carmine i.e. βάλλουσι: videntur contrarium ejus in- 
celebrata facta inclarescunt, et quód clari-  nuere, quod sententia postulat; unde con- 
tas obtingit tantó major, quó major carmi- jicias forté; οὐδ᾽ ἀπὸ κέρδη βάλον, pro ἀπέ- 
nisestclaritas. "Transtulit hoc idem postea 6aAo. Est tamen mos poéte a contrario 
ad se Historia; καθόλου δὲ φαίνεται πᾶν «) synonymiam petere: οὐδὲ ἔξαλον, mec neg- 
πραχθὲν σοιοῦτον, ὁποῖον ἄν d σοῦ λέγοντος igunt, h.e. et observant, ὑπὸ, σὺν" κέρδει, 
δύναμις παραστήσῃ ἴρβα Diod. 1. 9. sagaciter. Etsi vel sic ἀσὸ--- βάλον verius 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, esse arbitror, inscità mutatum propter 
per quz factorum gloria et fama servatur, κέρδει.---- Pergit ver. 297. Morimur ommes, 
mature cogitat : quemadmodum. Atquiex mec nostri memoria superstes est misi per 
more suo solüm comparans ponit; periti carmina. 
naute de tempestate multà ante cogitant 27,98. σᾶμα ϑανάτου, ut alibi δῶρα ϑανά- 
quàm illa ingruit. μέλλονφα φριτιαῖον ἄνεμον, cov. ingrediuntur sepulchrum. Horat. II. 
vel omninó finitum pro infinito posuit, ve], 18,299.  ZEqua tellus pauperi recluditur 
nisi hoc nimis argutum est, cum respectu regumque pueris. 
ejus quod de insulá Lipará narrari solet: 


scimus, unico modo contemplanda, tanquam in speculo, nobis subjici 
praeclara facta, nimirum si, qui ea praestitit, poétam inclytum nanciscatur, a 
quo przeconium laudis, que merces est laborum, accipiat ; ita ut, Mnemo- 
synes beneficio, in perpetuum commemorentur. 
Erop. I. 25—31. nil 

Quod cüm ita sit, par est ut, qui virtutis et famze sunt studiosi, prudentes 
navium gubernatores imitentur. Quemadmodum enim hi preesentis lucri 
quod se offert, et futuri quod sperant, non adeó sunt avidi, ut temeré navim 
solvant, non priüs explorat cceli constitutione, ex quà przevideant quis ventus 
intra triduum sit spiraturus, ut suarum rerum securitati consulant; sic illi non 
debent tam soliciti esse de suarum opum conservatione et amplificatione; 
quàm maturé prospicere ut ex przclaré factis posteritati innotescant, nullis- 
que sumptibus parcere, quó sibi poétices praeconium concilient, unde nominis 


1 
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Παρὰ σᾶμα γέονται. “0 τ. 
'"Eyo δὲ πλέον ἔλπομαι ^f. e 


30 Λόγον ᾽Οδυσσέος, ἢ πάθεν, MIU 
Διὰ τὸν ἁδυεπῆ γενέσθ᾽ “Ομηρον. δὶ 


z.B8'. K.ag. 


'Ezei ψευδέεσσίν οἷ, ποτανῷ paye 
Σεμνὸν ἔ ἔπεστί TW σοφία δὲ e 
τυφλὸν δ᾽ ἔχει 

"Hrog ὅμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. εἰ γὰρ ἦν 
Ἐὰν ἀλάθειαν εἰδέμεν, PE iie LA 
οὔκ κεν ὅπλων χολωθεὶς ν 


Κλέστει παράγόισα μύθοις. 


'O καρτερὸς Αἴας ἔκαξς διὰ φρενῶν 
Λευρὸν ξίφος" 


ὃν χράτι- 
40 


᾿ 52. σεμνόν σι ἔπεστι ψευδέεσσίν οἷ, figmentis 
omeri, ποτανᾷ μα χανᾷ, arte, 4125 ingenii 
"wisublimia tentat. Similiter Pyth. VIII. 
.. 46, 47. ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. Sublimé 
evolat, vis ingenii, et tum ipsum carmen. 
. Est autem μηχανὴ, instrumentum, et opus, 


᾽ , L4 , 
στον». Αγιίλεος ἄτερ, μᾶχῳ 


»οξία ingenium, ars. 

94. Ad verum enim perspiciendum vul- 
nus cecutit. 

35. Quod exemplo Achivorum patet. 
εἶ γὰρ ἦν, ἐξῆν, δυνατὸν ἢ ἦν, σὸν ὅμιλον εἰδεῖν τὸ 
ἀληθὲς xa/ ἑαυτὸν, τὸ κατ᾽ αὐτὸν ὅν. 


.$8. Iterim Nem. 111. 59. 


eod 


)?. gd. 


| Tet ars, et vis. σοφία 93— cf. OL I. 45, sq. 


a 


immortalitatem adipiscantur, sine quà divitum et pauperum, vità functorum, 
memoria pariter deletur. Hanc autem carminis esse vim, ut viros przeclaros 
immortalitate donet, Ulyssis exemplo comprobatur ; cujus labores Homerus 
tam suavi stylo cecinit, ut plus laudis ex illius praeconio consecutus sit, quàm 
ipse suis virtutibus promeruerit. 
, STRoPnutz II. 32—43. 
— Etenim suz poétices artificium, quà vir ille per hominum ora volitat, 
 ángeniosis fictionibus variegatum, eà gravitate condivit, eàque solertià fabulas 
"inseruit, ut, sub veri specie, vulgi czecas mentes decipiat. Ac sané, nisi 
- hominum mentes czcze essent, sed genuinam rerum, ut se habent, veritatem 
Scire possemus omnes, Grecorum exercitus per imperitiam male judicans, 
Achillis arma, Ulyssi potiüs, quàm robusto Ajaci, nón adjudicásset : quam 
. ob injuriam furore correptus, proprio gladio ipse se non confodisset ; vir 
. utique omnium Graecorum, excepto Achille, in pugnà strenuissimus, eorum 
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Eolo Μφέλα δάμωρτα eas “οαῖς 


Ἔν ναυσὶ πόρευσων εὐθυ- fi 
πνόου Ζεφύροιο πομπαὶ 
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A. 8'. Ἐν ς 
Πρὸς Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
,45 Kop ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον j^ ΑΝ Ac 
Ἔν καὶ δοκέοντα, τιμὰ δὲ γώεται,» ᾿ e" bu. 
*Qy Sec Ld αὔξει λόγον, φσεθνακότων 
Bog Sod». τοὶ γὰρ μέγαν 
᾿Ομφαλὸν εὑρυκόλπονυ TA γ π cl 
50 Ἔμολε γθονὸς, ἐν Πυδίοισι δὲ δαπέδοις 


Κεῖται, Πριάμου πόλιν 
Y . 
Νεοπτόλεμος ἐπεὶ aee 


44. Redit ad superiora ver. 27. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Kip ᾿Αἴδα κοινὸν (sini) 
ἔρχεσαι (irruit) καὶ ἐνέπεσε (ἐμαίσσε εἰς) 
ἀδόκητον καὶ δοκέοντα. (In claros et in ob- 
scuros. Sic apud Atticos scriptores οἱ 2e- 
κοῦντες», illustres, principes sunt, lta et in 
verss. apud Stobzum, Ecl. I. 3. 99. χαδελὼν 
μὲν δοκέονε᾽, ἀδόκησον δ᾽ ἐπαείρων.  Wulgo, 
etiam in Scholiis, est in non opinantem et 
in expectantem, ita novo usu ἀδόκητον activé 
dictum est. Mingarellus ad κῦμα refert : 
Incidit fluctus orci inezpectatus etiam im 


clarum virum.) «uA δὲ γίνεται (τιμῶνται), 
honor, nomen ad posteros, obtingit iis, ὧν 
Θεὸς ἁξοὸν αὔξει λόγον, quorum famam pul- 
chram "fouet, celebrat, numen carmine. 
Forté 95i; est, ἡ ϑεὸς, Musa. ü 

46—48. Ut nune interpungitur, et rectà, 
est, σιμὰ δὲ γίνεται τῶν βοῷ Sod» τεθνηκότων, 
ὧν ϑεὸς AGpà» αὔξει λόγον: virorum fortium 
honos morti manet superstes, qui carmine 
celebrantur. Probat exemplum  Neopto- 
lemi. 

48. coi γὰρ; et san. 


scilicet, qui flavo Menelao, conjugem quam Paris abduxerat repetenti, opem . 
ferentes, in navali expeditione delati sunt a rectà spirante Zephyro, 
ANTISTROPHE II. 44—55. 

ad Ilium, urbem ab Ilo rege denominatam. X Sed enim, ut flactus maris 
omnes qui eàádem navi vehuntur nullo dignitatis discrimine in periculum 
conjicit; sic et mors eádem caligine promiscué cüm ignobilem, tum existi- 
gatione praeditum, involvit. Quod si quibus strenuis bellatoribus honorifica 
pominis immortalitas post mortem contingit, hanc Deo acceptam ferre. 
debent, a quo afllatus poé&ta scripsit encomiasticum hymmnum, zeternae 
clarorum virorum memorie parentem. [τὰ Neoptolemi virtus vivit post 
funera; qui, postquam Priami urbem (cujus excidio operoso cum Grecis, 
fatali necessitate, debebat /Eacidarum aliquis interesse) subvertit, aliquando 
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Tz καὶ Δαναοὶ πὄνησαν. ὃ δ᾽ ἀποπλξων 
Σκύρου μὲν ἄμαρτεν" ἵκον- 
55 5 ro δ᾽ εἰς "Ἐφυρὰν πλαχδέντες, 1... 


γεατι 
συν... ἃ 


ES. KC. A 
Μολοσσίῳ à ἐμξασίλενεν ὀλίγον 
a Χρόνον" ἀτὰρ γένος. αἰεὶ φέρεν 
Τοῦτό οἱ γέρας. ῴχετο δὲ πρὸς 
Θεὸν, xríar ἀνάγων Τρω- -. “. 
60 fa Dey ἀκροθινίων. 


-mis e RS 


Ἵνα κρεῶν VIV ὕπερ μάχας 
Ἔλασεν ἀντιτυχόντ᾽ ἀνὴρ μαχαίρᾳ. 

Ey. Κ΄ ιβ΄. Ἶ 
Báeovley δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξεναγέται. o) 


E ὦ, πὸ ψένος αὐτοῦ φέρεν, εἶχε; σὴν βασί- gicis: vid. Exc. XIL. ad ZEn. ΤΙ. conf. 
Ane» ἀεί. Schol. ad h.l. et Fragm. p. 31. Eurip. 
— 88. Delphos adiit Neoptolemus dedican- Andromache extr. 989, 1115, 1147. Orest. 
— darum manubiarum causá: (ἐπ) τῶν ἀκροθινίων. 1156, 1687. et Schol. 1654. ad quem cf. 
-. 61. Super victimarum carne jurgio orto, Sturz. Fragm. Pherecyd. p.226. Strabo, 1X. 
ad ipsam aram: Paus. X. 924. p. 858. ἀν- p. 645. qui ἄνδρα ver. 62. edit Machzrum; 
φισυχόντα. ἀντιταχέντα. Caterüm potest at alii ipsum Orestem μεστὰ Δελφῶν, ut Ruhn- 
ambiguum esse, sitne ὑπὲρ nén, μάχας; χρεῶν ken. ad Vellei. p. 5. emendat, quod μεςἢ 
(nna), an μάχας (ἕνεκα) ὑπὲρ πρεῶν (γενο- ἀδελφῶν legitur in Schol. Lycophr. 1374. 
᾿ μένης). Ita tamen lenius esset κάχᾳ.  In- 63. Graviter hoc ferebant, dolebant, 
fla, db. modis celebrata et variata fuit Delphi. At Neoptolemus arriere id 
ab Epicis (ἐν Νόσεσοι:) et a Tra- quod fatale erat. 


"Delphos se contulit, et Pythiis in campis sepultus jacet. Isautem adScyrum, 

maris ΖΕ σοὶ insulam, ubi natus et educatus fuerat, ab Ilio renavigans, 

aberravit, et cum sociis erroribus actus, Eplryram, Epiri urbem, delatus est, 
: Ἐρον. II. 56—62. 

— Hinc Epiri imperium tenuit, aulamque regiam in ejus parte, quz ob ejus 
δὲ Andromaches filio Molosso Molossia dicta est, ad breve tempus habuit : 
sed longa nepotum series ei successit, regium decus obtinens. Etenim, 
ἢ ibi commoratus, ad Apollinem Pythium profectus est, illi quas de 
manubiis Trojà allatis primitias devoverat, oblaturus. Et cüm hic orta esset 
contentio pro carnibus victimarum, quas sacrificuli suo more «certatim 
. rapiebant, isque illos, indecenter agentes, arcere vellet, quidam ipsum 

᾿ pugoà aggressus est, et resistere volentem gladio peremit. 
: SrRoPrng HI. 63—74. 


M 
x 
ὡς 
ba -- 
"A 


"Quod *egerrime tulerunt Delphi, qui hospites, sacrificatum venientes, | 
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AAA τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν. 
. 65. ᾿Ἐχρῆν 06 vw ἔνδον ἄλσει παλοωιτάτῳ 
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Αἰακιδῶν χρεόντων τὸ λοιπὸν ἔμμεναι 
Θεοῦ παρ᾽ εὐτειγέο, δόμον, 

ε b. ^ LI 

Heowicuc δὲ πομπαῖς 


Τρία ἔπεα διωρκέσει" 


based cts 


Οὐ ψεῦδις ὁ perve ἔργμασιν ἐπιστατεῖ. 


65. Erat enim fato decretum, ut ex 
ZEacidis aliquis sepultus esset Delphis. 
Scilicet fuit Pyrrhus inter ἥρωας ἐπιχωρίους ἃ 
Delphis habitus: Pausan. X. 93. p. 854. 
Non longé a templo erat septum cum se- 
pulchro Neoptolemi, καί οἱ κατ᾽ tco; ἐναγί- 
ξουσιν οἱ Δελφοὶ, ibid. c. 24. p.858, 9. 
Eurip. Andromache, 1236, 7.  Seriüs ta- 
men id factum edit Pausan. I. 4. Gallis 
expulsis... Herois honores respexit quoque 
Polygnotus in tabulà ap. Pausan. X. p. 863. 
med. etsi obscura sunt verba: Neoptole- 
mum solum, ait, adhuc czdibus szvientem 
exhibuit pictor, ὅτ, ὑσὲρ τοῦ Νεοπτολέμου 
và» σάφον ἡ γραφὴ πᾶσα ἔμελλεν αὐτῷ γε- 
νήσεσθαι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον ver. 70. 
Tum sententia nova: ἐς δίκαν ve.  Fatale 
erat, ut intra septum sacrum sepultus esset 
unus ez ZEacidis, utque ei tanquam heroi 
sacra fierent.  Feruntur sacra cum pompá, 
quam ille (cum certaminibus solennibus) 
quasi ex tumulo prospicit. (ϑεμίσκοπον εὐώ- 
γύρον ὄντα.) DBené hic Scholion inter czetera 
inepta : σρεῖς δὲ αἰτίας τοῦ ϑανάτου τοῦ Νεοπτο- 


deretur, exsolvit. 


λέμου πορίζεται. πρῶφόν μεν, ὅτι σὸ πεαρωμένον 
αὐτῷ ἀπέδωκε' δεύτερον, ὅτι πρίπον ἦν καὶ 
ὀφειλόμενον, τῶν Αἰακιδῶν τινα σύνοικον εἶναι σῷ 
᾿Ασόλλων:. ἐτάφη γὰρ ὑπὸ vi» οὐδὸν τοῦ ἱεροῦ. 
ἡ δὲ σρίτη, ὅτι ἐπισκοπεῖ τὰς τελουμένας ϑυσίας 
φοῖς ἥρωσι. λέγεται γὰρ, ὅτι μετὰ và ϑῦσαι 
(Apollini) ἐναγισμοὺς ἐπέσσενδο. — Ut hoc 


rectà factum esse appareat, tria verba suffi- 


ciunt : ἕργμασι, certaminibus (cum pompá 
fieri solitis) presidet testis veraz, qui rectà 
de iis judicare potest; et is quidem, tan- 
quam heros, clari nominis, memorabilis, 
εὐώνυμος. Certamina autem, de quibus hic 
agitur, nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri przfuisse dicti Olym- 
piis cum Hercule, sup. Ol. III. 64. sed 
agones Neoptolemo instituti. Ad sepulchra 
heroüm factos esse ludos, notum est pluri- 
bus exemplis, ut Iolaéa. , 

[71. veía ivi». Hs sunt non solüm 
tres ille enumeratze causz, sed etiam se- 
quentis versüs affirmatio, οὐ ψεῦδις, pro 
ἀψευδὴς &c. 


mus pro simpliciter et paucis.  BEs.] 


solennique multarum victimarum epulo, ad quod solos heroés deus ille 
convocabat, sacrorum inspector esset ut omnia recté fierent. Quem ut, 
susceptà honestà ejus causá, pro meritis laudem, tria verba poterunt sufficere, 
quum dicam eum veracem testem inspiciendis sacrificantium factis praefec- 


Nam paucis verbis rem totam . 
explicat. Et φρία ἔπεα proverbialiter dici- 


i ager 


E 


tecto excipiunt. Verüm quod erat in fatis, ut, quemadmodum ad Jovis 
Herczi aram Priamum ante occiderat, sic et ipse ad aram Apollinis occi- - 
Porró oportebat ut aliquis ex regibus ZEaci stirpe - 
oriundis, intra vetustissimum Delphorum delubrum inhumatus, in Apollinis - 
ede, muris preclaré cinctá, in posterum esset et habitaret, qui in festo. 


Uo FW AE 74 EU ,ὔ 4^ ^ 
(4. boss Θερσκοπον οἰκεῖν ἐόντα πολυθύτοις [m ee 
[t Abo 62 Y s Ἕ y εὐώνυμον ἐς δί- 
b scd Evavopov. ἐς δίκαν“. ol xa» ἅς. Ed. 
n ; εὐ Ben] 
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Lad » 
Aime, τεῶν Διός τ᾽ ἐκ- 
᾽ὔ , , , ^ 
γόνων, Spo puoi τόδ᾽ εἰπεῖν, 


Α, γ΄. Κ. ,β'. 
75 Φϑαενναῖς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 
Οἴκοθεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις 
Ἔν παντὶ γλυχεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλι καὶ τὰ τέραν ἀνθέ᾿Αφροδίσια. 
Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 
80 μεν, βιοτὰν λαχόντες, 


^ , 
ὋὉ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἐν ἀδύνατον 


Εὐδαιμονίαν ἅπα- 


" , , 
σῶν ἀνελόμενον. 


78. Redit posta ad JEginam, et digres- 
sionem excusat. 
74, Sententia sic constituenda: audeo 


gunt φόδε (v) ϑράσος levi», ὥστε) cimuv Qat»- 


vais nm e sro aar (asini Tt» 
ὡς Jelehen. Sunt 
e χυρία; 


regia, lata: vid. Nem. VI.. 75, 92. 


E 
PR 
Hi 
a 
ἘΝ 
AE 


οὐδ᾽ ἔχω 


οἴκοθεν, e gente, ut jam aliquoties. 

79—84. Transit ad felicitatem patris 
Thearionis predicandam, qui et studiis 
gymnicis clarus erat et prudentiá. Naturá 
ommes, qui vivimus, alius aliá sorte uti- 
mur. (Ex iis autem studiis nostra pro- 
ficiscitur felicitas) ut autem unus in omni- 
bus successum habeat, nec fieri potest, nec 
unquam factum est. 

(79, sqq. ita verbatim reddit Heynius;— 

** Indole veró naturali singuli differimus in 
vitá, sortiti alius hzc, alia alii." 


1 quantumvis magno studio eam adipisci contendat: nulliusque mihi suppetit 


tum esse. Verum enimveró, ut ad ZEginetarum laudes redeam, audacter 
et confidenter dixero, O ZEgina, ZEacidas et 7Eginetas, qui a te et Jove 
ortum ducunt, 

ANTISTROPHE III. 75—86. 
nativis ac domesticis virtutibus inclaruisse, eáque vià, proprià familize, 


. mominis celebritatem obtinuisse. Sed a laudandis illis, jam anté multüm 

. Jaudatis, ne sim tzdiosus, in przesentià mihi tempero, et laborem hunc 
. paulüm intermitto. Etenim in omni re grata est cessatio et requies. Et 

rerum jucundissimarum, utpote veneris et mellis, sic et laudum, satietas 


paritur. Neque singulorum multiplicem indolem, ac naturalem propen- 
ionem, referre vacaret: quà fit ut, cüm alius alii sorti sit obnoxius, vitze 


instituto singuli differamus; variamque fortunam experiamur, Fieriautem 
non potest ut unus aliquis perfectà felicitate omnibus in rebus potiatur, 


3H 
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^ "| ^ d j 
Εἰπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρα φσέλος ἐρπεδὸν 


85 Ὥρεξε. ; Θεαρίων, viv 
A ἐοικότα καιρὸν ὄλξου 
E.y. ἈΚ. 
Δίδωσι. τόλμαν τε καλῶν ᾿ἀραμένῳ PPS 


Σύνεσις οὐκ ἀποθλέπει φρενῶν. 
Ἐεῖνός tipa, σκοτεινὸν ἀπέχων 
y 
00 Ψόγον. ὕδατος ὧτε 
; 7 
Ῥοὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἀγων 
7 $. S LA 
Κλεος ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
M N a" 
Ποτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. 
Heynius: * resque przclaras audacter sus- 
cipientem prudentia non deficit menti 


Dictum mihi videtur ἀσοθδλέσπειν, pro ἀσο- 
φυχεῖν; ἀστοχεῖν, aberrare a consiliorum fine 


84. Schol. accipit : civi ὥρεξε “Μοῖρα τοῦσο 
ἔμπεδον (sie) φίλος. Nisi magis lyricum : 
voUro τέλος, hoc felicitatis fastigium. — Sic 
tamen ἔμπεδον non constanter, continuó, 


sed, per longum tempus: scil. si modó 
aliquis fuit, qui consequutus est, non ta- 
men did retinuit. 

86. ἐοικότα καιρὸν PM accipio dictum 
pro ἐοικότα 0A6ov, pro ὄλξου καιρὸν, h. 6, ὄλξον 
καίριον, felicitatem, que pro «tate, indole 


proposito. σύνεσις φρενῶν οὖκ ἀσοξλέσει (σοι) 
ἀραμένῳ τόλμαν καλῶν, ἨΕΥΝ.ἀραᾶ var. lect.] 

89. Obtrectant tuis laudibus cives tui; 
ego, hospes tuus, ab omni obtrectandi studio 
alienus, laudabo te, veram laudem in homi- 
nem amicum; tanquam aqua rivos in agrum, 


et loco viri alicui contingere potest. 
87. Prudentia adest tibi cum preclararum 
laudum studio. σὰ καλὰ, ut scpé, studia, 
- quz conspicuum reddunt, in his, certamina, 
φολμὰν ἄρασθαι,. σολμᾷν τὰ καλὰ, ut Pyth. 
V.156. 
[88. ἀποξλέσει. h.l. ita verbatim reddit 


.deducendo; debetur. hoc premium - viris 
bonis. Placet autem poéta sibi in hoc 
quod laudibus proborum favet, maledicit 
nemini. vid. Pyth. II. 96, sqq. . ἀπέχων, 
procul habens. 

93. ποτίφορος, consentaneum, debitum, 
hoc viris bonis praemium. 


exemplum, cui stabilem illam ad extremum Parca prestiterit. Quod autem 
ad te attinet, Theario, tempore opportuno felicitatem tibi Parca, si non om- 
nem, saltem tempestivam " 
Ero». III. 87—99. 
impertit, cui, jam seni, natus est Sogenes, isque juvenis Nemeorum victor 
renuntiatus: quique vir fortis es et prudens, magno quidem animo ad res 
preclaras suscipiendas, et prudenti mente ad earum executionem promo- 
vendam, et ad exitum providendum. Hoc autem mea laus suspicione caret. 
Etenim sum peregrinus, idebque nulla est ansa vituperandi me, quód, 
-- aliquà ratione adductus, eum immeritum laudem. Hoc autem sum ingenio, - 
ut, vel amicum laudaturus, encomio meo nihil commentitii permisceam, 
sed genuinas tantüm recté factorum laudes, tanquam aquz purze limpidos 
rivos, ad.decus ipsi conciliandum, deducam. Viris autem generosis laus 
debetur, tanquam virtuti accommodata merces. 
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᾿Εὼν δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς οὗ μέμυψεταί μ᾽ ἀνὴρ 


95 Ἰονίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων" 
3: Καὶ προξενίῳ πέποιθ᾽- ἔν τε δαμόταις 
» 7 2 ^ , e M 
Ομματι δέρκορνὰι λαμπρον, οὐχ, ὑπερξαλῶν, 
Βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς ἐρύ- 
σαις. ὁὃδὲ λοιπὸς εὔφρων 
100 [Iloezi χρόνος ἕρποι. μαθὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ, 


(E To μέλος ἔρχομαι 


, M , 
ΨΈέγιον 0meov ἐννέπων. 


94—102. Iteràm ad Neoptolemum poeé- 
tamredire aiunt. At sententiá hac, jam in 
Scholiis repetitá, nihil contortius est. Quid? 
Si sic statuas: pergit in eádem oratione, 
quá ceperat: nemo me reprehendet. ἐγγὺς 
ξὼν, et ' Ioas ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων, sunt opposita ; 
priore loco omissum οὐ. ej»—e)x pro οὐδὲ 
:ἐγγὺς ἐὼν, οὐδὲ &c.. nemo nec in propinquis 
nec in remotis terris habitantium : pro his 
memorat Siculos et Italos; accenseri possunt 
Epirotz etsicporró. Dices esse obscurum 
illud, quatenus reprehensionem metuat. 
Scilicet implicuit cum laudandi studio ani- 
.. mum alienum ab obtrectatione et maledi- 
'  eentiá per totum locum ver. 89— 102. de- 
. precatur nunc in victoris laudibus tam 
effusis non modó suspicionem nimii studii 
.et mendacii, verüm etiam znvidiam popu- 


larium, quasi cum eorum detrectatione 
tantas laudes Thearioni impertiat. Ergo: 
non hanc laudem  Thearioni tribuo in 
invidiam popularium ejus; xe προξενίᾳ 
πέποιθα" pro, utor: hospitii jure junc- 
tus cum ZJEginetis, non possum in su- 
spicionem obtrectandi venire; ef in£er po- 
pulares meos constat de meá moderatione. 
Pro hoc: sereno vuliw circumspicio, ex 
conscientià veri et recti; homo moderatus, 
οὐχ, ὑπερξάλλων, non ultra modum evagans, 
sed μέτριος, et equus, et (ver. 100-2.) 
neminis laudibus obtrectans, adeóque bono- 
rum laudibus studens. 

99. Utinam et quod restat vite tempus 
hilariter exizam inter civium meorum stu- 
dium mei. 7psá re doctus (h. e. qui me usu 
novit)—níézu», ὡς εἰπεῖν; ad obtrectandum. 


SrRoPur IV. 94—105. 

Quod si aliquis supra Ionium mare, versus Septentrionem, babitans, 
hic adesset, Epirota, Achzus etiam dictus, (quia Achaei Thessalici Neop- 
tolemo duce in Epirum migrárunt, non reprehenderet me, quód , 

 Neoptolemum ob Delphici templi compilationem czesum fuisse dixissem. 
- Confido autem unumquemque δὰ in sententiá de me futurum, quód, cüm jure 
-. hospitii cum ZEacidis et eorum posteris utantur Thebani, verisimile non sit 
me Thebanum offendere voluisse /Eacidam virum. Preetereà, quód candido 
sim animo, ut ex vultu et oculo colligere est, quo semper sereno inter cives 
meos versor, nullà in re modum excedens, omnemque injuri& speciem 
procul a me summovens. | Cujus candoris mihi sum conscius, quemque in 
posterum letus servabo. . Denique quód quicunque bené me novit dicere 
possit, me neminem przeter decorum et importuné vituperare solere. - Jam 
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Εὐξενίδω πάτραθε Σώγενες" (ἀπομνύω 
Μὴ, τέρμα προξὰς, ἀκονθ᾽ ὧσ- 
10ὅ τε χαλκοπάραον, ὄρσαι 


A.X. ἘΠ, 


Θοὰν γλῶσσαν") ὃς sempus πωλαισμάτων 
Αὐχένα καὶ σθένος ἀδίαντον, etti 
», ' tu ^ , " » 
Ail», πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμυπεσεῖν 
3 , "m v ΝῚ , , 
(E; πόνος ἦν, τὸ τέρανον πλέον πεδέρχεται.) 
y T p, , - 
110 Ec (ue, νικωντί γε χάριν j^ : 


ἘΠ τί περ ὧν ἀερθεὶς ὑψωχελῦ Pao μ v, 
᾿Ανέκραγον. οὐ τραχύς εἶμι peer 


Eigei στεφάνους, ἐλα- 


108—112. Sequentia sic constituam dis- (ἀναχράζω), οὐ σραχύς εἶμι νικῶντι “χάριν 
ponendo et interpungendo: Εἰἐξενίδα πάσραθε καταθέμεν, nom sum durus, parcus, ad per- 
Zéyms, (ἀπομνύω--- γλῶσσαν) ὅς ἐξέπεμψας--- solvendum. decus, laudem, victori. εἴ «i 
ἐμπεσεῖν" (εἰ πόνος ἦν, và viparvi» πλέον πεδέρ- περ ἀερθεὶς ἀνέκραγον ἂν (ἀνακράζω), si pauli 
χεσα) Ἔα με. Huc usque orationem — altiàs elatus, pret voce, preconiwm ago. 
continuandam esse puto. Ut adeó sit sententia : O Sogenes, qui, cità 
. 104. Juro me laudes haud ultra modum — confecto certamine, ante medium diem victor 
efferre. — Quod toties jam vidimus: vid. fuisti, sine me victori tibi hanc laudem 
Pyth. I. 82, sq. pronuntiare. φρωχὺς est asper, durus, 

108. 4ntequam corpus esset obnoriumsoli |» parcus. 
ardenti. Habita ergo certamina pugilatüs [112. οὐ τραχύς εἶμι. "Testatur se promp- 
mané. Sequentia autem non uno modo tum esse ad laudem virorum fortium. χασά- 
accipi et interpungi possunt; przferam δέμεν transfertur ab iis qui pignus deponunt ; 
hunc: ἔα με. εἴ «τί mp ἄν ἀερθεὶς ἀνέκρωγον, et hoc dicitur pro, ἐγκώμια ϑέσθαι. Βεν.} 


verb, quod ad te attinet, Sogenes, juro me, veritatis terminum non przeter- 
gressum, celeris meze linguze preeconium, tanquam jaculum ferro cuspidatum, 
in te vibrásse. 

ANxTiIsTROPBRE IV. 106 —117. 

Qui, priusquam meridianus zestus ingrueret, et sol ardentior in membra 
incideret, matutino statim tempore, tuos antagonistas superásti ; quo factum 
est, ut siccam cervicem, et nullo sudore dejectum robur, luctationibus - 
subduxeris. Quamquam non sine labore rem gessisti, unde plus voluptatis 
ex victorià percepisti, Quisquis autem es, qui me sublatá voce victorem 
altius decantare audis, nihil obstes quominus illi gratiosum hymnum imper- 
tiam. Ego utique non zgré adducor ad deponendum victoribus honorificum . 
laudis pignus. Quare, anime mi, noli levem coronam cuiquam nectere, 
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x | φρόν. ἀναξάλλεο. Μοῖσά τοι 
116 Κολλᾷ χρυσὸν, ἔν τε λευκὸν ἐλέφανθ᾽ ἁριᾷ, 


: Καὶ λείριον ἄνθερυον πον- 
ve “-- τ “γὦ.ν * "té - $e 
Ti&c UQsAoim εερσᾶς. 
EX. KU. 
Διὸς δὲ μυεμυναρμυένος ἀμφὶ Νεμέᾳ — ^ 
ἸΠολύφατον ὕμνων Sygóoy δόνει "eI 
120 ᾿Ασὺχῆ. βασιλῆα δὲ Ssay 
: Πρέπει δάπεδον ἀν τό- 
, δὲ γαρυέμεν ϑευμορᾷ ἐσ τὰ pem 
Osí. λέγοντι γὰρ, Δίακόν Damm. Lex.] 
x Μιν ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι; 
ἘΦ, K..£. 


125 "Ep μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάᾶτρᾳ, 


. 114, Expecta: nobilius sertum tibi Mu- ϑευμόρῳ ὀπὶ, diviná voce, preclará. 

| sa parat. Notabile judicium poétz in con- 125. ὑμᾷ lego, ad victorem, de ZEaco, 
-quirendis ornamentis: corona er auro, JEginz heroé. σάτρᾳ 1. de tribu l. de 
- ebore, et coralio. De hoc vid. Schol. patriá h.l. Tum alterum e Jove natum 
— [ib. sgu» érijéreus ἐλαφρὸν, ἀναξάλλεο, subjungit Herculem, προπρεῶνα, i e. πρόθυμον, 
( mde oo me tla omitte, Ed. Ben. fratrem et hospitem ZEaci  Debuit ergo 
h.l. ita reddit: * Necterecoronas narratum esse, Herculem devertisse ali- 
) leve est. Expecta."] quando ad JEacum. Utique ad Telamo- 
ο΄ 117,sqq. Enimveró in Nemeá (Nemeo nem, vid. inf. Isthm. VI. 51, sqq. 

nct Jovisfacienda est mentio, aquo ZEa- —— [ib. πολίαρχον. Thebarum principem facit 
€us estsatus. ἡσυχῇ, suawiter, puto. Nisi ZEacum, honoris tantüm causá, siquidem is 
᾿ dicas opponi vv. 111, 112. adeóque esse, Egineta fuit. Nisi jure hospitii et fraterni- 
. voce remissiore. tatis, quz ipsi cum Hercule intercessit, hoc 

... 121. ἄν vel ἀν᾽ pro ἀνὰ δάπεδον τόδε, putes illi tribuat. — Bzx.] 1 
JNemeam esse; at seqq. docent, ZEginam. 


et a vulgari laudatione abstine. Solet Musa firmam ex auro coronam con- 
.nectere; eique album ebur, et suavem coronarii roris marini florem decerp- 
tum inserere, hoc est, encomiis splendidis fortium virorum res bené gestas 


Erop. IV. 118—124. 

Age verb, hac occasione, duplici nomine Jovis mentionem facito, dum 

celebrium hymnorum sonum volvis: tum quia de Nemeis agitur, 
oum certamina ipsi sunt sacra ; tum quia victor /Eginensislaudatur. Decet 
autem i in-hoc solo ZEginetico, illum Deorum Regem voce mansuetá decan- 
tare; quandoquidem, illius recepto semine, ut aiunt, ZEgina /Eginensium 
ἢ auctorem JEacum peperit: 
| SrRoPnE V. 125—136. j 
tecum, Ὁ Hercules, celebris mez patrize, videlicet Thebarum, tutor et 
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Ἡράκλεες,. σέο δὲ προπρεῶνα 
Μὲν ξεῖνον ἀδελφεόν. T. εἰ δὲ γεύεται" 
᾿Αγδρὸς à rig" ví φαῖμεν κε γείτον ᾿“ἔμιμυέναι, 

"Noo poseams y ἀτενεῖ, 


Λ 


ü., 
7-4 NY 


Amet lil M un 


130. leon; χάρμα πάντων 
᾿Εσάξιον. εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ὧν ἔχοι" 
Ἔν τίν z ἐθέλει, Γίγαν- 
Tac ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 
o d Ναΐειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων 
185 Θυμοὸν προγόνων͵ ἐὐκτή- à κατα 


μόνω ζαθέαν᾽ ἀγυιάν. 


"Aat 


oou Rus. dee ME. 
? A , . eA € / m 
Ἐπεὶ, τετραύροίσιν θ᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς, 
, 
Ἔν τεμένεσσι δόμον ἔχει τε- 


€ , , - , 
0i6;, αμνῴοτερας ἐὼν χειρὸς. 


127. εἰ δὲ γεύεται. Preparat sequentia 
de Sogene, qui zdes inter duo Herculis 
fana sitas habebat. γείσων autem deus, 
cujus sacello vicinas edes habitat aliquis : 
vid. sup. ad | Pyth. VIII. 82. 

131. aic, κατ᾽ αὐςὸὃ--- ἔχοι pro εἴη, Σωγένης 
᾿ἐδέλει, (μέλλει) ναίειν εὐσυχῶς. — Est autem 


5 pora 
ω μᾶκῶᾶρ, 


ἐν σὴν pro ei» σοὶ, in tuá viciniá. 
137. Cogitandum de quadrigis: medii 
equi utrinque habent jugales. i» σεμένεσι,. 
inter duo Herculis templa Sogenes habitat, | 
T'u, ὁ Hercules, 139, Junonem et Minervam 
ei propitias redde. Morbos deprecatur, 
quibus robur subruitur. ( 


preeses esset, tuusque hospes, et ex eodem patre frater, vir tui studiosissimus, 
utpote hospitalitatis et sanguinis jure tibi conjunctus. Queroautem, siqui- 


dem vir viro uti solet ad res vitae necessarias, quid possimus dicere vicino 
esse vicinum qui constanti amore illum prosequitur. Dicemus utique h 


esse gaudium aliis omnibus sequiparandum meritó. Quoniam vero hoc 
ipsum vicinitatis gaudium potiori ratione praestat Deus, Sogenes, g [ 
animum, quo est μὰς teneráà state, fovens et sequens, quinetiam insistens 
tramiti majorum, qui magnà facinorum copià et preestantiá claruerunt, 

tecum, O gigantum domitor Hercules, feliciter, tanquam in paternà domo, 


habitare vult. 


AwTISTROPHE V. 197—148. ἡ 


Ideàque, quemadmodum temo medius est inter quadrijugi currüs junc- 


turas; sic ille domum habet in medio tuorum delubrorum, sive a dextrá sive 
Quare, cüm ea illius in te sit pietas, O beate 


a sinistrà manu progrediatur, 
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Ti» δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσιν τε πειθέμεν 
| Kógoo τε γλαυκώπιδα. δύνα- 

σαι δὲ βροτοῖσιν ἀλκὰν | 
m9 a iniu Que Gray via sni P^ Et 
E; γάρ σφισιν ἐμπεδο-! juny anicipep 

σθενέα βίοτον ἁρμόσαις | 
ἭΖξᾳ λιπαρῷ τε γήρᾳ διαπλέκοις 


! 145 
; Εὐδαΐμον ἐόντα. παΐδων 
E Δὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεὶ 


t AE. dc. Kc. 
^ L4 
Τέρας τό περ νῦν, καὶ ἄρειον ὄπιθεν. 
Ehe. τ τὰ , ͵ 4 
Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτε φάσει χὰρ “...7 
nem sw ελ- 
2 ἔξ ^25 2 "T9 4^ v ol Ye 


g í 
- 14]. ϑαμὰ δύνασαι. Nam non semper 
avertunt. ta excusari ϑαμὰ po- 


longé ab eá erat sella Pindari dicta, cui 
insedisse ille narrabatur, quoties Delphos 


pei et alibi otiosum visum, ut 
Pyth. 1Π. 189. Nem.I.32. 

᾿ 144. εἰ γὰρ pro eife. fihv δουλίναν 
irn pro altero simpliciter posito. 

i.e. 7à edens, 1 utinam iip 


rorecieni, ac si flagitiosa de eo narrásset 
sup. 61, sq. Monstrabant Delphis aram, 
ad quam czsus fuerat Neoptolemus; nec 


* 


adiisset, et ex eà cecinisse carmina in Apol- 
linem: Pausan. X. 24. p. 858. Non mi- 
rum itaque et Neoptolemi nomen in poétz 
carmine locum hunc occupásse, et tantam 
herois religionem poétz animo insedisse: 
cüm ejus aram et tumulum ante oculos 
subinde haberet. 2 iz» χέαρ ut Isthm. 
VW.23, 25.  Enimveró nolo hoc itidem 
repetere. Inopiam id argueret inventi: 
ut si blatero pater liberis suis subinde repe- 
tit illud vulgatum : Corinthus Jovis filius.— 
xíao οὐ φάσει, cogitabit, sustinebit. — Non 
ego animum admittam perversis dictis lace- 
rare nomez, Neoptolemi. 


Hercules, par est ut Junonem, ejusque maritum Jovem, czesiisque oculis 
Minervam, przcipuos Deos, ei ejusque posteris propitios reddas. 


Quod eequé tibi possibile est, atque identidem remedia mortalibus suppedi- 
tare, quum ad difficultates inextricabiles rediguntur. Utinam, ipsis vitam 
robore constanti firmam accommodans, huic, et in florenti juventute, et in 
lautá senectute, felicitatem intertexas : hujus veró natis, et iis qui nascentur 
ab illis, dignitatem conserves, unde eundem semper possideant honorem 
E»rop. V. 149—Aad fin. 

: quem in przesentià habent: imó etiam in posterum przestantiorem. Ceeterüm 
quam objiciet mihi mea conscientia me Neoptolemo verbis asperis 
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πύσωαι ἔπεσσι. ταῦτα | 
Δὲ τρὶς τετράκις T. ἀμπολεῖν, à; 
| j ᾿Απορία φσελέθει, τέκνοι- | 
MUS CSS ei» ἅτε μαψιλάκας, Διὸς ραν 


buds a pir TAETE a rel eem 


155. ἅτε Scil, me. φοῖς φέκνοις) Par 


detraxisse. Sed ter quaterque hanc ádversus accusatores meos apologiam 
revolvere, est argumenti et verborum inopià laborare: et perinde facere 
atque is, qui nugatorem et blateronem agens apud pueros, illud ipsis notis- 
simum, videlicet ** Jovis Corinthus," tzediosé multoties repetit et regerit. 
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AEINIAI META AITINHTH, 


Σταδιεῖ.. 


-— 


ARGUMENTUM. 


i Dorv modó faustos modó infaustos in amores incidunt ; 1—9. fausti 
fuere amores. Jovis et JEginz; inde natus /Eacus, cujus virtus fuit 
celeberrima; — 21. buic pro ZEginetis supplicat poéta, et felicitatem 
expetit, quanta Cinyrz fuit.— 31. A digressione se retrahit, ne invi- 
dentium obtrectationi locum faciat;— 37. Invidia etiam Ajacem 
perdidit, ut solet mala fraus grassari—58. a quà alienum se ostendit ; 
— 66. contra se carminibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum 


patrem Megam et Chariadas tribules, 


91 


408 


rt 


, 
Ἔν δ. 


ΝῈ ΜῈ Α, 


Or. VIII. 


K. 9'. 


" 
Qu πότνια» κάρυξ 


᾿Αφροδίτας ἀμξροσιᾶν φιλοτἄτων, 
"Are παρθενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- 


ty , Y N e€ 7 ys .Ὁ & 
σα βλεφάροις, TOV μὲν ἄμεροις ἂν ἄγκας 


[4. ἀνάγκας» 
Ed. Ben.] 


δ Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
, Ν ^ ^ A : , 
Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναθεν- 
T0, “πρὸς ἔργον ἐχαστον, ; ^N 


NOTAE HEYNIANZE; 
ΙΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDaàa M BENEDICTINIS. 


1,sq. Bonum sensum non effici video, nisi, 
relictis Grammaticis, sic statuas: O0 Juventa 
—optabile est, habere amorem propitium, 
qualis fuit Jovis et ZEzine, e quo natus fuit 
4Eacus. Interpositum: καιροῦ μὴ «“Χανηθέντα, 
i. e. ἐπιτυχόντα, πρὸς ἔργον ἕκασφον, ita ut bono 
successu in quávis re utaris. καιρὸς, tempus 
Justum, modus justus, res ipsa, quam votis 
'ezpetis, bonus successus. ὥρα pubertas pro- 
prié; nam Veneris fructum nuntiat; sed 
eum notione juvenilis decoris, venustatis, et 
illecebrarum amoris, adjunctá; (sic lyrici 
ingenii impetus plura uno eodemque phan- 
tasmate complectitur, ut Pyth. VIII. 1. in 
voc. ᾿Ησυχία. Sic Χάρισες Ol. XIV. et 
πάρφασις Nem. VIII. 54. obtrectatio in- 
vidi cum malevolentiá, simulatione, et fictis 
blanditüs. Isthm. V. pr. Θεία, de splen- 
dore omnis generis:) itaque oculis illa insi- 
det, ut aliàás Zmor, h. e. amoris illecebrze, 


et alteri duram, alteri mitem sortem desti- 
nat, dum aut faciles et secundos amores 
habet aliquis, aut in amorem infaustum in- 


cidit. At ἀνάγκας ab ἀνάγκη locum vix — 


habet; verüm est ἀγχὰς ἀν (ἀνὰ) χερσὶ vel 
ἀναγκὰς (si modó auctoritas esset alia) 
χερσὶ βαστάξεις, et a nutrice, puerum in - 

ulnis gestante, petitum videtur. ἁμέραις, - 
ipsa dum est ἥμερος, placida, mitis. Puta- 
bam ἔρωτας latiüs de quibuscunque studiis — 
posse accipi; ut jungeretur cum πρὸς ἔργον 
ἕκαστον, sed reliqua non conveniunt. Cate- 


rüm ad Dinidis pulchritudinem poctam 
respicere non posse, sed de ZEginá nympháà 


cogitásse, in promptu est. 

6. καιροῦ, pro eo quod opportunum est, - 
votis nostris consentaneum. Nisi eum 
Mingarello malis jungere χαιροῦ πρὸς ἔργον 


L4 E 
: £xUg TOY ὄντος. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorurz I. 1—9. 

O veNrRANDA florentis ztatis pulchritudo, quz, velut preeco aliquis, | 
dulcium instar ambrosie amorum Veneris tempus denuntias, quum et | 
puellarum et adolescentum decoris oculis et faciei insides; alium quidem 
blandis necessitatis a naturà inditze, scilicet ad honestam et legitimam 
generis propagationem, blandis inquam talis necessitatis manibus, gestas, 
et ad amandum impellis: alium autem aliis, utpote violentis, potissimum - 
ad libidinis expletionem, trahis. Verüm res est optabilis, opportunitatem 


» 
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vef et Τῶν 2 ἀρειόνων igo wok 
u- TA ἐπικρατεῖν δύνασθαι. 


᾿ : À.z. K. S, 

10 Oo καὶ Διὸς Aye | 
γῶς τε λέχτρον ποιμένες ἀμφεπόλησαν ) e ca PH 
Κυπρίας δώρων" ἔξλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνώ- 


vac βασιλεὺς, χειρὶ χαὶ βουλαῖς ἃ ἄριστος. 
Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν. 
15 ᾿Αζοατὶ γὰρ ἡρώων ἄωτοι 
Περιναιεταόντων 
Ἤθελον κείνου γε πεί- | 
θεσθαι ἀξίαις ὃ ἑκόντες, Vs ἐς: 
Ἑ. α΄. Κ. εκ, A 
Οἵ τε κρανααῖς ἐν ᾿Αδθά-. 


20 ναϊισιν ὥρμοζον στρατὸν, 


11. ἔρωτες ποιμένες δώρων Κυπρίας, sunt, λισάνευον prO ἠξίουν. 
MN. "Amores gaudiorum Veneris potentes. 15. ἀξοατὶ, non vocati mulii cupierunt 
πλούφου, dominum, vidimus, sup. ejus ductu uti in rebus gerendis. 
o. X. 107. δῶρα Κυπρίας, ut Ol. I. 119. 20. ᾿Αδάναισιν. Fuit in his Theseus. 
vid. δὰ Virgil. JEn. IV. 33. Mox, 14. 


 captando, quz in omni sep est observanda, nósse ab indecentibus 
amoribus abstinere, eosque qui sunt honesti, consequi posse. 
AxTISTROPHE I. 10—18. 

Quales utique fuerunt illi qui Jovem ad 7Eginze complexus impulerunt : 
siquidem illum eum eà copulárunt, non tam ut pulchritudinis ejus florem 
"decerperet, quàm ut ex δὰ prolem, quod Veneris est donum, susciperet. 
Itaque cüm, setatis opportuno tempore, amores istiusmodi lectum illorum 
- €ircumvolitarent, satus est et natus filius /Eacus, CEnonse insule, aliàs 
ZEginze, rex, fortitudine et prudentià prestantissimus: quem, ob nominis 
. elaritudinem, videre plerique multüm optabant. Etenim lectissimi heroés, 
"ejus vicini, quum Graecia siccitate laboraret, et ab oraculo ZEacus dictus 
"esset. omnium hominum dignissimus qui Jovem patrem exoraret, ejus 
mandatis citra repugnantiam obtemperare ultro parati fuerunt, 

Erop. I. 19—29. 
'tum qui asperarum Athenarum populum regebant, et rempublicam admi- 
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Of € ἀνὰ Σπάρταν Πελοτηϊάδαι. 
Ἱκέτας Αἰακοῦ σεμνῶν γουνάᾶ- 
᾿ TAY πόλιός gy ὑπὲρ φίλας 
cs Aera S ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἅπτομναι, φέρων. ^ 
425 Λυδίαν μίτραν καναχηδὰ πεχόι- δ νιὲφ᾽ με. . 
κιλμέναν, Δείνίδος δισσῶν σταδίων | 
Καὶ πατρὸς Μέγω Νεμεαῖον ἄγαλμα. 
Σὺν Ss. γάρ voi φυτευθεὶς 
"OX6os ἀνθρώποισι παρμιονώτερος. 


410 


z. p'. K. 9. 
y 
80 "Oeste καὶ Κινύραν $-. 
ὶ -- " foy ur 
NP. give πλούτῳ ποντίῳ ἔν ποτε Κύπρῳ. 


21. Preces ad ZEacum heroém facit pro 


ZEginetis, φέρων κανάχηδα (σὺν καναχῇ) μίτραν ᾿ 


(στέφανον pro cantu, carmine, unde Λυδίαν) 
πεποικιλμέναν, affabró factam ; simili au- 
dacià, quà suprà Nem. III. 136. 
ἀοίδιμον. 

28. Ad preces modó ver. 24, sqq. pro 
Dinià et Megá factas respicit: felicitatem 


πόμω 


Erant de Cinyrá multa carmina; nova in. 


fabulá vulgó notá fingere difficile: cujus 
rei experimentum ipse, puto, dedit Ol. I. 
in fabulà de Pelope interpretandá. | Con- 
sisto pede suspenso, . et colligens spiritum 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyrá) 
multis dicla ; at nova, que inveneris, ez- 
ploranda dare aliis, periculosa res est. 


Invidis in deliciis habetur, si quid habeant 
in iis novis quod vituperent. ἐς ἔλεγχον (15) 
βασάνῳ, διὰ βασάνου. 


hanc victorum faventibus diis obtigisse ; 
qualis ila olim Cinyre, de quá conf. 
Pyth. II. 27. Tum ver. 32. continet se, 
ne in digressionem de eo induci se patiatur. 


nistrabant ; tum Pelopidz, qui Spartam gubernabant. Ut autem illi pro 
universe Graecis salute obtinendá supplices venerunt, sic ego nunc ad 
veneranda. ejusdem ZEaci genua procumbo, suppliciter orans, ut et suse 
urbi dilecte; /Eginz, hisque duobus. civibus, faveat, Dinidi nimirum, ejus- 
que patri Mega. Quod equidem eádem. operá facio, dum. illis. pro 
victorià geminà, quarum alter alteram diversis temporibus Nemezei stadii 
cursu reportavit, hymnum affero. Lydià harmonià contextum, eumque 
varium ac sonorum; quo, tanquam pretioso diademate, redimiantur, et 
tanquam statuz monumento decorentur. . ]llo autem apud Jovem inter- 
cessore, ut ili, uti volo, quo felicitatem ipsis. obtineat. . Nam qua 
felicitas a Deo plantatur, durabilior esse solet. 
SrRornz II. 30—38. 
Quse felicitas, a Deo concessa, Cinyram, Cypri insule in sinu Issico 
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AM. Κα Ν Ἵσταμαι. δὴ ποσσὶ κούφοις, ᾿ἄμιανξων τε 
' Πρίν Ti φάμεν. πολλὰ. γὰρ. πολλᾷ λέλεχται. 46 e 2; 
Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 
35 'E; ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψω [35. πᾶς γε κίνδυνος» 
Δὲ λόγοι φϑονεροῖαιν.. ᾿ Ed. Ben.] 
“Αστεται δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, 


Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρέζει. 


x ^d 


A.B. K.S. 
Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 
40 Δάψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. Ὁ 
Ἦ τιν ἄγλωσσον μὲν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 
θα κατέχει λυγρῷ ἐν νείκει" μέγιστον 


Δ᾽ αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 


e 


9". ὥστετα; δὲ sc. ὃ Qéóvo;: aut etiam ὁ 41. λάδα Opp. γέρας: ergo hoc est νίχη, 
5 Qosphs, ex φΦθονεοοῖς. Durum hoc; melior illud festina ἐν νείκει, in. uin judicio. Illud γέρας, 
|." tamen ratio baud suppetit. ut quis causá superior sit, ἀντέτατα,, tribui- 


| 40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, quod solen- tur, adjudicatur, ψεύδει αἰόλῳ, cause injuste, 
* περιπείρας, transfigens. quá quis vincit fraudulentis commentis, ὦ 


e. 
A 


. regem, durabilibus divitiis cumulatissimé auxit. Cujushistoriz narrationem, 
- ego qui alioqui sum velocibus ad currendum pedibus, hoc est, ad dicendum 
promptus, hic przcido: et priusquam aliquid preterea dicam, paulüm 
- respiro, ut consilium capiam. Etenim multi multa de ipso hactenus 
dixerunt; qua nota cüm sint, tzdiosé repeterem. At qua publicé non 
- innotuerunt, veluti incestum quem cum Myrrhá filià commisit, comme. 
- morare non est consultum. Nova autem aliisque non nota comminisci 
et examini subjicere, ut accuraté et plané explorentur, omninó periculosum 
- est; daturque invidis materia. calumniz, quà, tanquam telo, feriant. - Invi- 
. dia autem solummodó bonos et fortunatos petit, cum deterioribus et in- 
- felicioribus non contendit. 

b. ANvTiIsTROPHE II.39—47. 
— Hla utique przstantissimum | Ajacem. Telamonis filium absumpsit, et 
—injurie impatientem eó adegit, ut proprio gladio incubuerit, seseque 
"confoderit. Ipsum sané, quia lingua diserta non fuit, ad causam arte 
"dicendam, magno animo ad pugnam fortiter obeundam praeditum, Grzci 
"non meminerunt, in molestá illà contentione pro Achillis armis; quin 
illi praemium hoc dederunt maximum, qui fortitudine non pollebat, sed 
'ealiidis mendaciis, veritati similibus, variegatam orationem — habuerat. 
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Κρυφίαισι "ydo ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῇ 
45. Δαναοὶ ϑεράπευσαν" 
Χρυσέων δ᾽ Αἴας στέερη- 
θεὶς ὅπλὼν φόνῳ πάλαισεν. | 
Ἑ. β΄. K.. 
Ἢ μὰν ἀνόμοιά γε δαΐ- 
οισιν ἐν σγερμιῷ χροΐ 
50 Ἕλκεα ῥῆξαν πολερυιζόμενοι 
Ὕ"::᾽ ἀλεξιμιξρότῳ λόγχῳ; φὰ it 
App ᾿Αχμλεῖ νξοκτόνῳ, 
ἼΑλλων τε μόχθων τολυφϑόροισιν ὁ ἐν 
: “Αμέραις. ἐχθρὰ δ᾽ a ὥρα πᾶ ἄρφασις. ἣν 
δδ Καὶ πάλαι, αἱμυύλων μύθων ὁμόφοι- ᾿ fh P a 
706; δολοφραδὴς, κακοποιὸν ὄνειδος“ 


44. Ita Danai gratificati sunt Ulyssi, ῥῆξαν ὑπὸ λόγχᾳ pro σύν. H 
eumque  causá superiorem reddiderunt, ver. 53. debebat sequi σὰ Y». E: 
(ϑερώπευσαν) occultis, injustis, suffragiis. — 54. σάρφασις, ἀφάτη, Ol. VIL. 120. Pyth, 

4T. φόνῳ πάλαισεν, succubuit leto, Dus. IX.77. malitia, dolosus animus cum invi- — 

48. Atqui in pugná valdé dissimilis vir- dentiá et malevolentiá, erat jam olim inter 
tus et dispar robur erat duorum istorum ; »homines, non nunc demüm. 


Etenim, versipellis Ulyssis eloquentià demulsi, suffragia, clanculüm ferri | 

solita, ejus in gratiam Danai tulerunt; eumque, bellatorem ignavum, - 

proindeque non meritum, Ajaci, fortissimo viro, preetulerunt; unde 

meritissimo armorum Achillis praemio privatus, seipsum interfecit, post- 

quam furori, morte avertendam istam ignominiam suadenti, diu ME. 
Ero». II. 48—58. 

Porró Ajacem praestantiorem Ulysse bellatorem fuisse, satis arguunt 
yes ab utroque geste, tum quando circum Achillem, recens a Paride 
occisum, versabantur, tum per reliquum decennii tempus, quo multi 
sive telis, sive pestilentià, extincti cecidere. Etenim per totum illud — 
tempus, Ajax et Ulysses, haste, mortalium propulsatricis, preesidio- belli- 
gerantes, nec pari fortitudine fuerunt, nec rerum gestarum eequali multi- — 
tudine claruerunt. Nam plures quàm Ulysses et potiores hostes Ajax. 
interemit. Quorum si nulla habita est ratio, suáque eloquentià Ulysses 
immeritó premium obtinuit, nihil mirum: quandoquidem odiosa viris. 
bonis fallax orationis versutia ab omni evo semper viguit; atque olim, 
nti et nunc, impostores, blandis verbis fraudem obvelantes, dolosque com- . 
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"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 2. 
Τῶν δ᾽ "mer, κῦδος ἀντείνει σαθρόν. .-. JI A 


z. γ΄. Κ. y. 
Un μή ποτέ puoi TOI- 
οὗτον ἦθος, Ζεῦ πάτερ. 
᾿Ασλόαις ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, ϑιαγὼν ὡς 
Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται; πεδίον δ᾽ ἕτεροι. 


60 ἀλλὰ κελεύθοις 


^ ^ N Ἁ 
᾿Απέραντον" ἔγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 


E 57,8. «à λαμπρὸν, Opp. và ἄφαντον, τὰ 
X. ἄφαντα, et pro hoc, σῶν ἀφάντων κῦδος, etsi 
- ψαϑρὸν, putre, infirmum, exile, ἀνατεΐνει, 
 ἐχαίρει, ὑψοῖ, cul opp. βιᾶται. viros claros 
- deprimit, obscuros illustrat, injuria et ma- 
— Tevolentia hominum. τοῦ. Pyth. XT. 45. 
Ἢ [59. εἴη κή ποτέδιε. Ῥογαοιᾷ digressione 
de invidià, hunc animi morbum depreca- 
Σ [en ut, vità functus, bené audiat, bonam- 
famam suis liberis relinquat. Bzs.] 
.. [68. χρυσὸν ὅς: Quum hic loquitur Pin- 
de iis qui sunt auri amantes, ac 


65 Χθονὶ γυῖα καλύψα:ι- 
μ᾽. αἰνέων αἰνητὰ, μομ.- 
φὰν δ᾽ ἐπισπείρων ἀλχ!τροῖς. 


proinde avari, suspicionem avariti2 a se 
amovet, in quam incidit, qui aurum mul- 
toties "magni facit, precipué Odà primá 
Olympicá. Bzw.] 

64. Ut viri, ita moriar, civibus meis 
probatus. Φίλος ἀστοῖς, ut est quoque 
Epigr. ap. Brunck. Analect. tom. I. p. 174. 
Tota stropha przclara est, et magnum 
poéte ingenium, cum magnis sensibus et 
magno animo conjunctum in eo fuisse, 
declarat: quod interdum aliter se habere 
experientia docuit. 


miniscentes, damnosi opprobrii auctores extiterunt. Et cert? illi captiosá 
loquentià claritudinem insignium virorum violenter opprimunt, et ignobilium 
. gloriam, quam przeter meritum nacti sunt, sustinent: cüm alioqui, utpote 
vana et putrida, facilé corruitura esset. 
i, ΒΎΒΟΡΗΕ ΠῚ. 59—67. 
5 — Faxis, Jupiter pater, nunquam istiusmodi sim moribus, ut, per invidiam, 
de bonis malé, de malis bené loquar, blandam et dolosam orationem com- 
mmentus. Malim vite mez stadium decurrere, simplicibus candoris et 
"sinceritatis viis insistendo, ut, illud emensus, famam, ommi ab infamià 
liberam, natis meis post mortem relinquam. Alii nummorum numerum 
innumerum optant, alii arvorum immensum campum : at ego unicum hoc 
studeo, ut meis civibus placeam usque ad obitum, post quem corpus meum 
terrà tegetur, laude digna laudibus prosequendo, et iniquis vituperium 
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H 


A. y. 


U4 ᾽ s 1 A ! 
Αὐξεται δ᾽ ἀρετὼ, χλὼ- ^ "CUTET INR 
δ £d , 3.» j/ 

goic ἑερσῶίς wc OTE δένδρον Qig- ’ 


70 


Τε πρὸς ὑγρὰν αἰθέρα. 


Q4 Φίλων ἀνδρῶν 
ὝὙπερώτατα. 


Πίστει. 


σις τεὰν ψυχὰν κορυίξαι, 


E. γ΄. 
οὔ μοι δυνατόν. 


68. Αὔξεται δέ. Ad seqq. viam parat. 
Quod toties dixit: nisi carmine celebrata, 
acta preclara oblivione sepulta obscuran- 
tur. Facta (&gse&) crescunt sc. famá, cele- 
brantur; ἀερθεῖσα ἐν σοφοῖς δικαίοις vi ἀνδρῶν 
(διὰ, per viros ingeniosos et veri studiosos) 
ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσσει, ἀναΐσσει, πρὸς ὑγρὰν 
αἰθέρα i ἐέρσαις χλωραῖς (Σ,4). 

72. ἀμφὶ πόνοις, in certaminibus precipuá 
aliquá ratione indigemus àmicis, qui virtuti 
laudes debitas circumspiciant. 

74. ϑίσθαι πίστιν i» ὄμμασιν, est, fidem, 
veritatem, rei ante oculos ponere, h.e. 
efficere ut res veré talis habeatur qualis est; 
ita et ἡ σέρψις, si quis magnum bonum 
consequutus est, quO gaudet, in votis ha- 


AxTiIsTROPHE III. 68—76. : 

Unde przclaris in viris virtutis studium promoveam. Queinadinioduril 
enim arbor ad liquidum a&rem celeriter surgit et attollitur, quum crebro ' 
rore, unde plante solent virescere, irrigatur; sic virtutes, inter sapientes 
justosque viros exaltate,, velutque laudum humore perfuse, incrementum 
Variis autem in rebus, amicis viris uti solemus ; qui tum quidém. 
summum et excellentissimum sui usum prezestant, quum, laboribus exhaustis,. 
rem bené gestam carmine celebrant. 
celebratione oblectationem, celebrandam personam ob oculos ponere, ut. 
Sed te, O Mega, ad superos ab inferis revocare 


Ero». III. 71—ad fin. 
ego non possum, ut te videam coràm. Quod si me facere posse sperarem,- 


capiunt. 


fidem dictis faciant. 


ἔλων ἀνδρῶν τὰ μὲν ἀμφὶ πόνοις 
7 ] . / ^ Hi , 
μαστεύει δὲ καὶ τέρ- : 
Ψις ἐν ὄμμασι ϑέσθαι 
27 E 
δ 
a 


5 , ^ 5 
ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 


κενεῶν 
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K.S'. 


/ 
/ 


cti, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις ᾿ | 


χρεῖαι δὲ σαντοῖ- 


K. «α΄. 


bet, ut illud aliis ante oculos ponatur; id 
quod et vanitas et laudis cupido et studium 
bona sua aliis communicandi suadet.  Ita- 
que dicta ver. 73—75 pro eo quod vulgó 
esset: qui magnam felicitatem consequutus 
est (ut victor) rebus preclaré gestis, in votis 
habet, eandem felicitatem carmine celebra- 
tam videre. Hoc ad ipsum felicitatis fruc- 
tum et ad jucunditatem transtulit in perso- 
nam mutatam : σέρψις (. e. ὃ ὁ περπόμενος) * 
μαστεύει, πίστιν ϑέσθαι i» ὄμμασι, in volis 3 
habet, ut aliquis sibi fidem felicitatis ante 
oculos ponat. Facit autem ei fidem, qui - 
eam declarat, ad vividum repraesentat: id | 
quod facit poéta carmine, 
75. Megas pater jam obierat, 


Cupiunt autem, ad capiendam ex 
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A' ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 

Σεῦ δὲ πάτρᾳ “Χαριάδαις τε λάξρον J. 

ὝὙπερεῖσαι λίθον Μοισαῖον, $- — αν ον ς 
κατι ποδῶν »θωνύμων ᾿ 7} 

Ago δὲ, πρόσφορον 

Ἔν μὲν ἔργῳ κόμπον ἱείς. 
δαῖς δ᾽ ἀνὴρ γώδυγον καί τις κάματον Lex] 

ἦν γε μὰν ἐπικώμιος ὕμνος 

Δὴ πάλαι, καὶ πρὶν γενέσθαι 


Tà» Αδράστου τάν τε Καδμείων ἔριν. 


80 


Aic δὴ δυοῖν. 


86  Ozxe. 


78. χαῦνον, nullus ezitus. 

: 79. Ut nunc verba se habent, procedit 
. sententia inde ab ὦ Μέγα, hoc modo: in 
vitam te revocare non possum, at memoriam 
tuc tribüs εἰ Chariadarum ez quatuor vic- 
. toriis gymnicis carmine celebrare possum. 
— In hac tamen lectione, πάτρᾳ Χαριάδαις τε; 
. abundat «x. nam Chariade ipsa tribus sunt. 
| Medelam proposui in Var. Lect. Porró A4- 
—. ἔρον simpliciter accipio ingentem, magnum. 
Schol. vocalem accepit, εὔσονον μουσικὴν 
στήλην.  Sané λάξρος est loquax, ut Ol. 


. €t Thebanos, Cadmi gentem, gessit. 


3 


[83. ἰσαοιδαῖς, Ed. 


ἐπ᾿ ἀοι: Ben. et Damm. 


δυοῖν. Scilicet cogitatione complexus ποδῶν 
γίχας εὐωνύμους, dicere poterat bis duas. 

82, Omninà gaudeo πρόσφορον, κόμαον ide, 
laudem debitam pronuntians i» ἔργῳ, izl 
νίκῃ, h. e. lubens celebro przclaré facta. 
Et ver. 83. de notione cogitandum est, 
quam aliquoties frequentavit, Ol. I. 157, 8. 
11. ὅπ 95. VIII.9. Nem. V.87, 88. &c, 
victoriam esse laborum et erumnarum dulce 
lenimen, ἀνάπαυσιν, ἀμπνοὰν, ἀμοιξὴν, ἄποινα. 

83. iz ἀοιδαῖς est pro X ἀοιδῶν. Multi 
jam certaminum erumnas (proprié earum 
memoriam) per carmina lenierunt. Nam 
Jam in remotá heroüm «tate carmina vic- 
toribus accíni mos fuit. - 


toto coelo [i. e. omnin),] errarem; siquidem vans spes futilem exitum 
sortiuntur. At possum tuse tribui, videlicet Chariadis, ob duas illustres 
victorias, quarum tu alteram, alteram Dinis reportavit, geminis uterque 
pedibus stadium decurrendo, carmen, Musarum afflatu suggestum, dare ; 
quo famam tuz gentis firmiüs suffulciam, quàm ingens lapis zedificium. 
— Ceeterüm juvat me res preclaré gestas encomiastico hymno jactare; quo, 
᾿ quemadmodum incantationibus morborum dolores sedantur, sic susceptorum 
- laborum molesta gravitas allevatur, quique jam olim in usu fuit, etiam 
ante bellum illud, quod, cum Polynice genero, Adrastus adversus Eteoclem 
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NEMEA. 
᾿ Εἶδος 5.5 
ΧΡΟΜΙΩ ΑΙΤΝΑΙΏΩ, 


“Ἄρματι. 


ARGUMENTUM. 


CnnRourUM pronuntiat victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum 
.  earmine, 1—17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat.—61. Bona 
. . vota pro ZEtnais.—79. Inter fortes eorum viros est Chromius.— 1093. 
. Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 


5 [εἶδος 9. Relique Odz hz, qua sub titulo Nemeorum habentur, "non ampliüs ad 
Nemeonicas pertinent, sed victores aliis in certaminibus przdicant. Cur autem hoc 
ordine sint collocatz, non moror: satisest ut reverà sint Pindaricze. ^ Brw.] 
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M robaav| 


Δυωδεκὰς «΄. 


Kauasouzx παρ ᾿Απόλλω- 
νος Σικυώνοθε, Μοῖσαι, 
Τὰν γεοκτίσταν ἐς Αἴτναν, 
» 2 9 / 
E»0" ἀναπεπταμέναι 
5 ἘΞεΐνων νενίκανται ύραι, 
y 
Ολέιον ἐς Χρομίου 
m 9 , ,5 7 x y 
Ap, «ON ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε. 
N / N , y 
To χρατήσιππον γὰρ ἐς ὥρμ᾽ ἀναξαΐνων, 
/ x Ld 
Ματέρι καὶ διδύριοις 
10 Παΐίδεσσιν αὐδὰν ponds, 
Πυθῶνος αἰπεινᾶς Opuo- — 
κλάροις ἐπόπταις. /. 


. NOTZE HEYNIANJXE; 
IwTERPOsITIS QuuisUusDAM BENEDICTINIS. 


1. E Pythiis Sicyone habitis κῶμος vic- hujus domus—nostris hominibus apertissima 
toris ducitur in Siciliam ad urbem ZEtnam.  mariméque hospitalis. 

5. ϑύραι νενίκηνται (ὑπὸ) ξείνων, ut in illo : 10. αὐδὰν μανύει, hymnum ordiendum 
victe patuere fores, multitudine ingredi- esse significat in honorem Latonz et libe- 
entium. ἀναπεασαμέναι de hospitalitate; rorum victor currum conscendens, 
etiam in vulgari oratione; Cic. Verr. IV.2. j 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Dvopzcas I. 1—12. 

IwssTrrTUiMUS, O Muse, encomiasticum et chorealem hymnum canere, 
Sicyone, a Pythiis ludis eo inloco Apollini sacris, proficiscentes, et recens - 
conditam ac instauratam ZEtnam petentes: ubi patentes omnibus opulen- 
tarum divitis Chromii zedium fores, ab hospitibus ita frequentantur, ut ille, 
hospitalitatis studio quasi victus et domitus, ab hospitio neminem rejiciat. 
Quamobrem, cüm hujusmodi laudis argumentum suscipiamus canendum, 
efficite ut hic noster hymnus carminum dulcedine placeat. Nam Chro- 
mius, currum, quo reliquos superavit, conscendens et agitans, denuntiat - 
et significat Latonz matri, geminisque ejus filiis, A pollini et Dianz, qui ᾿ 
pari jure et sorte Pythonis sunt presides, et Pythiorum i istorum inspectones 
et curatores, se carmen adepturum i ipsorum in honorem. 
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A. β΄. 
Ἔστι δέ τις λόγος ἀνθρώ- 
TU), τετελεσμένον ἐσλὸν 
Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι." 
Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων. 
Καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. es χλλς, “διε wa 
' AXX ἀνὰ μὲν βρομίαν. 


15 


Φόρμιγγ᾽, à ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὄρσομωεν dto UL 


20 Ἱσπείων ἄθλων πορυφὰν, ἅτε Φοίξῳ 


Θῇῆχεν "Αδραστος i em ᾿Α- 
᾿σωποῦ ῥεέθροις" ὧν ἐγὼ 
Μνασθεὶς, ἐπασκήσω κλυταῖς 


Ἥρωα τιμαῖς. 


bos tA Er 0 


13. Carmen hoc antiquum est quod atti- 
gerat Nem. III. 50. et forté idem Pyth. 
IX. 167, sq. 

[ib. femi δέ σις λόγος &c. Ratio cur debeat 
hymnum encomiasticum impertiri Chromio. 
Nempe quia trita est et antiqua hominum 
sententia, virtutem esse laudandam.  Ideó 
Horatius, Carm. lib. IV. Od. 9. 

— Non ego te meis 
Chartis inornatum silebo, 
Totve tuos patiar labores 
Impuné?, Lolli, carpere lividas 
Obliviones. Bzx.] 


15. χαμαὶ, humi abjectum ἢ nam χαμαὶ 
gub terrá conditum esse nequit. 

17. Convenit carmen rebus pracar? 
gestis. 

[ib. χαύχας. καύχαις ἀοιδὲὰ πρόσφορος, di- 
vinusautem cantus carminum gloriationibus 
est accommodus. Ed. Ben. h.l. ita reddit 
Heynius: * Divinus autem carminis lauda- 
torii cantus consentaneus."] 

18. ἀλλ᾽ ἀνόρσομεν, igitur. 

22. ic Ἀσωποῦ ῥείθροις, Sicyone. 

24. Proprié iwaex:ü» σιμὰς ἥρωος» elabo- 
rare honores, laudes. 


Dvo». II. 13—24. 

Merità autem hunc virum encomio prosequi instituimus. Nam vetus 
vulgatumque est hominum dictum, ** Non oportere rem ab aliquo 
preclaré et cum virtute gestam, chartis inornatam silere, ita ut ille, 
oblivioni traditus, humi jaceat obscurus, et, justà laude frustratus, et ante 
et post funera inglorius permaneat." Accommodum autem dicendi genus 
ad gloriosorum facinorum laudationem, illud est, quod ex carmine, Musa- 
rum divino afflatu composito, constat. Quare sonoram citharam, tibiamque 
excitabimus. ad celebrandam insignem victoriam a Chromio, equestri 
certamine przstantissimo, partam in Pythiis illis, quae Adrastus, in Phoebi 
Apollinis honorem, instituit Sicyone, quam fluvius Asopus preeterlabitur. 
Quorum Pythiorum facta nunc a me mentio, suppeditabit occasionem coho- 


. mestandi herois illius merità inclytarum virtutum praedicatione, et referendi, 
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Δι. 

25 "Oc τότε μὲν βασιλεύων 
Kei, νέωαισί SY ἑορταῖς 
ἸΙσχύος τ᾽ ἀνδρῶν ἁμίλλαις 
“Αρμασί τε γλαφυροῖς 
" Appouve κυδαΐνων πόλιν. 

80 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη- | 

ὄν T€. Siue pd καὶ δεινὰν᾽ mm Eco 
Πατρίων οἴκων ἀπό T. ΓΑργεος. ἀρχοΐ 
Δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιασθέντες Aj. ΑΣΩΡ En v OUT rry 
85 ἹΚρέσσων δὲ καππαύει δίκαν 


Τὰν πρόσθεν ἀνή . 
ξ ὡς Ἢ τον ἢ natus 


29. ἀνέφαινε πόλιν, ἐμφανῇ ἐποίησεν. givorum stirps Talai. ἡ 
80. Adrastus Talai f. in seditione civium 35. Adrastus odia mutua composuit, etc 
fugatus ab Amphiarao Oiclis f. consangui.  Amphiarao sororem suam, Eriphylen, in 


neo suo, Sicyonem venerat, ubi Polybus matrimonium collocavit. Hoc γνωρικῶς 
filiam et regnum ei tradidit: vid. Schol. et extulit: 4t enzm vir bonus componit jurgia : 
Herodot. V. 67, sq. ὃ κρείσσων ἀνὴρ, ὃ ἀγαθός. 

82. ἀρχοὶ δέ. Exciderat adeó regno Ar- 


: Dvop». III. 25—36. 
ut novis celebritatibus, nimirum Pythiis ludis, in quibus viri robore cer- 
tarent, et equestri certamine in pulchris curribus se exercerent; illustrárit 
et decorárit Sicyonem urbem, in quà tum regnavit, quum, arreptá fugà 
, 8b Argivo solo patrio, in Achaiam ad Polybum Corinthiorum regem 
(a quo, masculà prole carente, accepit filiam in uxorem, et sceptri succes- 
sionem) concessit, Amphiarao, audaci et prudenti viro, cedens, et seditio- 
nem domesticam vitans, quam excitàrat Amphiaraus, ut, occiso Talao; 
regnum Argivum occuparet: quod et occupavit, quum seditiones, quibus 
res maximze dilabuntur, inter se exercentes illi Talai filii, illisque oppressi, 
suo principatu exciderunt. Sed ut est prestantioris viri litem, ulteriàs 
inter contendentes progressuram, coércere et compescere; sic praestantior - 
vir Adrastus, suà prudentià effecit, ut quze inter se.et Amplisriupin inter- 
cedebant inimicitie, non ulteriàs progrederentur. : í 
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Δ. δ 
᾿Ανδροδάμιαν T ᾿Εριφύλαν, 
ὍὍρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, 
Δόντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα, 
40 ἘΞανθοκορυῶν Δαναῶν 
Ἦσαν μέγιστοι. καί ποτ᾿ ἐς 
2.2.5. ξπστὰπύλους 
Θήξας στρατὸν ἄγαγον ἀνδρῶν, αἰσιᾶν 
Οὐ xar ὀρνίχων ὁδόν. οὐδὲ Κρονίων, 
45 ᾿Αστεροπὰν ἐλελί- 
1 ξαις, οἴκοθεν μαργουμένους 
Στείχειν ἐπώτρυν, ἀλλὰ φεί- 
σασθαι κελεύθου. 


A. f. 
Φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς ὥταν 
50 Σπαεῦδεν δρμολος ἱκέσθαι 


59, δόνσες sc. Ταλαοῦ παῖδες, Adrastus, cum ominibus. Nota hzc, utet 56. sep- 
- Parthenopzus, Pronax,  Mecistheus, et tem rogi, cf. Ol. VI. 24. ἐρυσάρενοι νόστον, 
.. soror Eriphyle. inhibentes sibi, sistentes, adeoque privati 
T * 483. (xad) Gi» ὀρνίϑων οὐκ αἰσιῶν, erpedi- reditu. 
Pa 


infaustá, οὐδὲ ἹΚ ο.----πελεύέξου : et malis 


ΜΙ Dvop. IV. 37—48. 
— quum, ejus suasu, Talai filii, ejusque fratres, Oiclei filio Amphiarao Eriphy- 
V ^ len sororem nuptum collocárunt, tanquam certum pignus redintegratze 
| t amicitize : tumque inter flavis capillis decoros Argivos, quorum reges a 
i JDanao ortum duxerunt, maximi extiterunt; et quondam Thebas, quae 
. Septem portis clauduntur et aperiuntur, electum virorum exercitum, malà 
- quidem avi, et infaustis auspiciis, deduxerunt; quos neque Jupiter, excitato 
* fulgure lzvum tonans, hortabatur, ut, furioso i impetu in adversarios concitati, 
|. domo proficiscerentur, sed contrà, ut ab expeditione abstinerent. 
«280 Dvop. V. 49---60. 
τ Sed exercitus ille, equitibus et peditibus re armatis constans, quamquàm 
- mullum a Jove faustum, sed infaustum potiüs, signum acceperat, ad mani- 
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' ͵7 v 
Χαλκέοις ὅπλοισιν ἱπαεί- 
N 3 , 
oiG τε σὺν &)T£0IV. 1- 
σμηνοῦ δ᾽ ἐπ ὄχθαισι», γλυκὺν 
i Νόστον “ἐρυσάμμενοι; γ 2 Ὁ (κ Boe) 
55 Δευκανθέα PT d ἐπίαναν καπνόν. 
E c "^ M 7, i , 
, Ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυραὶ νεογυίους 
Φῶτας. 00 ᾿Αμφιάρηι 
Σχίσεν κεραυνῷ παμξίᾳ 
, 
Ζεὺς τὰν βαθύστερνον χθόνα, 


60 Κρύψεν δ᾽ ἅμ᾽ ἵπποις; 


ἋΣ s. 
Δουρὶ Περικλυμένου rei» 
Νῶτα τυπέντα μαχατὰν 
Θυμὸν αἰσχυνθῆμιεν. ἐν yp 
Δαιμονίοισι Φόξοις 
65 Φεύγοντι καὶ παῖδες δ εῶν. 


[60. χρύψεν &c. Locus ubi a terráfuit 6Ὶ---θ. σρὶν (abe) συαένσα (κατὰ v) 
absorptus cum curru Amphiaraus, postea νῶφα δουρὶ Περικλυμένου αἰσχυνθήμεναι (sac) 
vocatus est ^Agua, ut testatur Pausanias in ϑυμὸν μαχατάν: ut 87. ϑυμὸν αἰχματὰν 
Booticis. Bzw.] dixit, fortem. 


«Ὅν ἢ 


festum exitium properare maluit, quàm a proposità profectione abstinere. 
Itaque ad Ismenum fluvium, Thebas preterlabentem, ubi cum Thebanis 
praelium committebant, cesi, dulcem in patriam reditum amiserunt, et 
septem rogi robustos juvenes viros concremárunt, quorum ex cadaveribus, 
dum cremabantur, albicans ob pinguedinem fumus emittebatur. Sed 
Jupiter fulmine, cujus vi res omnes absumit, terram pectorosam diffidit ; 
que, magno hiatu diducta, Amphiaraum cum curru et equis absorptum 
occultavit et sepelivit ; 
Dvop. VI. 61—72. 

priusquam Periclymeno, cum que conflicturus ille Amphiaraus au éd 
(etenim etiam fortissimi, ut Ajax, et deorum filii, ut Titanes, divinitüs 
immissis terroribus perculsi, fugam, vitio non vertendam, arripiunt,) offer- 


retur occasio virum illum fortem et bellicosum, terga dantem, hastá per- 
cutiendi, et lethali vulnere dedecorandi. $ed ut ad rem redéam, et de . 


m.m 
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E; δυνατὸν, Κρονίων, 

Πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινικοστόλων 

ἜἘγχέων ταύταν ϑανάτου πέρι καὶ ζω- 
ἃς ἀναξάλλομα:ι ὡς 

Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον 


, ἈΝ , 
Αἰτέω σε παισὶν δαρὸν Ai- 


[69. ἀναξάλλεο, 
remove, Ed. 


Ben.] 


70 


, , , 
σναίων ὀπάζειν» 
a. c. 
^ , * Da 
ZeU πάτερ, ἀγλαϊαισιν 
A à j ἐπιμίξα. / 
ἀστυνόμοις TI AA | 
, , / 7, , 
Λαὸν. ἐντὶ TOi Φιλισαοῖ 
3 7 Χ Á 
Τ᾽ αὐτόθι καὶ κτεἄᾶνων 


78 


Ψυχὰς $ "neni κρέσσονας 
Ανδρες. ἄσκιστον ἔε- ὁ 
αἰδὼς γὰρ ὁπόκρυφα κέρδει “λέπτεται,. arse 


δ CE 


εν τι 
zT; 
᾽ 

t, Mu 


"ee. s on ad superiora tractum, je- 
nam orationem facit. Imó veró —32». 
Εἰδονα τὸν, Κρονίων,---ἀναξάλλομαι ὦ ὡς πόρσιστα, 

δὲ εὔνομον αἰτέω σε--ϑὲ per fata licet, 
si fas est, O Jupiter, deprecor, precibus 
meis removeo (i.e. precor ut tu removeas) 
: quàm longissímà bellum hoc cum Penis, 


adhuc in ταύταν. Απ Ῥαπὶ tum in appa- 
ratü- belli contra Siculos fuere ? hoc mihi 
probabile fit. Mingarellus simile certamen 
intelligit, quale fuit Amphiarai et Pericly- 


' meni Argivorum et Thebanorum: vix 


bené. 
79,80. Studium rerum honestarum, quod 


.. €onira verà precor, ut des &c.  Hireo gloriam affert, quo gloria paratur, clàm 
ZE*nzis, Chromii gente, dicam, illi Phoenicum audacem insultum sustinu- 
erunt, oppositisque armis represserunt ; qualem, O Saturni fili, in posterum 
quàm longissimé rejice, si ita est in fatis, et perea id licet: ne ab hastatis 
Phemnicum et Carthaginiensium copiis denuó petiti, rursüs in discrimen 
. veniant, in quo de vità et morte agatur, et de summá rerum certare oporteat. 
.. Rogo etiam te, Jupiter pater, ut iisdem eam felicitatem impertias, quze 
. diutissimé bonarum legum, sub quibus vivunt, constitutionem servet : 

: Dvop. VII. 73—84. 

: utque opel occasionem consequendi gloriam civilem, a generosis animis et 
- :factis manantem, impertias.. Habet enim ZEtna illius capaces viros, utpote 
. studiosos equorum, bellicososque, et divitias tam parvi facientes, ut bonorum 
fortunze specie non capiantur. At putet aliquis, merem incredibilem asserere, 
quóniam aliquando contingit, ut verecundia, quz» bonam existimationem 
-affert, animum a rebus indecoris amovendo, furtim et sensim sine sensu, 
lucri causá, imprudenti subtrahatur. Id sané aliquando contingit. At 


JL 


424 


80 "A φέρει δόξαν. 
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Χρορνέῳ κεν ὑπασπί- [ 


Cav, παρὰ πεζοξόαις, 


y 
"Iewoig τε ναῶν τ᾽ ἐν μάχαις, 


y 
Ἔχρινας ἀν κίνδυνον ὁ- 


7 "^ m 
ξείας ἀυτᾶς: 


Ἀν, f 2 5 
PAN S í Ja, 


Δ. η΄, 


74 / , 
Οὕνεκχεν ἐν πολέμῳ κεί- 


N Ε , mM 
να, ϑεὸς £VTUEV αὑτοῦ 


Pci 
Θυμυὸν αἰχματὰν, ἀμύνειν 


Ν , 
Λοιγὸν ᾿Εγυαλίου. 


Παυροῖ δὲ βουλεῦσαι; φόνου 


00 Παρποδίου νεφέλαν 


cedit lucri cupiditati. "Vides αἰδῶ dici pro 
φιλοτιμία, quee conjuncta est cum verecun- 
diá et pudore, ne sumptibus parcere videa- 
mur in studiis honestis. κλέσσεσαι pro 
νικῶται, ὑπὸ κέρδους, quia ὑπόκρυφα, clancu- 
lim, fit, ne alii animadvertant; lucri studio. 
h.e. ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 

80. Chromio si adstares im praeliis, in 
discrimine pugnae animadverteres, quod 
&loric studium eum armat, instruit, ut vim 
hostilem propulset. "Esowag ἀνὰ κίνδυνον ὀξεί- 
mg ἀντῆς, οὕνεκεν κείνα Θεὸς, ἡ Αἰδὼς, (φιλο- 
φιμία) ἔνσυεν αὐτοῦ S. αἰ. 

[ib. ἃ φέρει δόξαν. — Refer ad αἰδώς. Nam 
τῷ «iae, verecundo, qui legem hones- 
tatis veretur transgredi, dum a turpibus 
ámotum ad honesta impellit, decus et em 
riam parit. De hac Hesiodus; Αἰδὼ 


82,sqq. Idem color Pyth. 1.147. Ῥγω- 
cipuam virtutis gloriam consequutus est 
Chromius jn pugnà ad Helorum, ad Syra- 
cusas in austrum. Facta hec pugna esse 
debuit paucis annis ante Gelonis principa- 
tum, prime Gele, tum Syracusarum,: 
ab Ol. LX XII. 2. computari solet. Hip- 
pocrates, Gelz tyrannus, aliis vicinis civi- 
tatibus subjugatis, bello quoque petitos Sy- 
racusanos vicerat, Gelone equitatui prz- 
fecto: Herodoto auctore, VII. 154. et, in 
Excerptis libri X X. Diodoro, p. 558. tom. 
II. Wessel. Factam pugnam ad Helorum 
fl.e Timsi libro X. docet Schol. ad ἢ, 1. 
In eà insignis fuit — Chromii. 

85. οὕνεκεν est pro ὅσι» Nons yt, redói- 
tum video, cujus rei causá. 

89. παῦροι δὲ δυνατοί εἶσι βουλεῦσαι, (dx) 
φρέψαι. possunt consilium inire ad— 


ῥρώπους μέγα σίνεται, ἠδ᾽ ὀχίνησι, ΒΕΝ.} 


saltem ΖΕ ποῖ Chromii exemplum habeo, cujus armiger et comes si fuisses 
in pedestribus, equestribus, navalibusque preeliis, cognovisses et judicásses 
quanto quàmque confidenti animo acris pugne periculum subiret, 

Dvop. VIII. 85—96. 
quoniam illa dea, nimirum Verecundia, bellicosum ejus animum ita 


comparabat et instruebat, ut non lucri studio castra sequeretur, sed ut 


patrie perniciem imminentem propulsaret, quam belli, a Pheenicibus illati, - 
furor minabatur. Et quamvis pauci queant consilio, animi magnitudine, - 
et corporis robore, presens ante pedes positze mortis perieulum in hostium 
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Τρέψαι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 
Χερσὶ καὶ ψυχῷᾷ, δυνατοί. λέγεται μὰν 
Ἕκτορι Dn κλέος ἀν- 
θῆσαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 


95 ᾿Αγχρῦ. βαθυκρημνοῖσι δ᾽ ἀμ- 
Q ἀκταῖς Ἕλώρου, 


NK. 9. 
Ἔνθ᾽ ' Ageing πόρον ἄνθρω- 
σοι καλέοισι», δέδορκε : 
Παιδὲ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμου — (07^ 
100 Φέγγος ἐν ἁλικίᾳ 
Πρώτᾳ. và δ᾽ ἄλλαις ἁμέραις 
Πολλὰ μὲν ἐν κονίᾳ 


[92. λέγεται ἊΝ κλέος &c.  Syncrisis ΜοΧ σύν δε δίκᾳ, ut nunc interpungitur: 
. Chromii cum Hectore: ut enim apud quce gesta sunt in juventute et in'causá 
— "frojanos ad Scamandrum Hector, sic justá. Mira hzc ἀχρίξεις in laudibus po- 
. apud Siculos ad fluvium  Helorum pro tentium hominum! Fuisse putabam a Pin- 


pugnavit Chromius. Brs.] daro profectum : i» πόνων δὲ, οἵ σὺν νεότατι 
᾿ 98. δέδορκεν, illuxit, petes ut Olymp. γένωνται, σύν v: (1. δύν ys) δίκᾳ τελέθει ποὺς 
. 1.152. Mox, φέγγος est κλέος γῆρας αἰὼν &uíom: jure meritoque jucunda 


101—108. Forté non est : afia dió tem- fitvita. Pyth. ΤΧ. 180. αἰνεῖν---σαντὶ ϑυμῷ 
ore commemorabo; etsi defendas simili σύν τε δίκᾳ. Sentio tamen inesse sic quo- 
OL XIII 146. Verüm: alia aliis que aliquid otiosi: et σε post zi» revocat 
- diebus, alio tempore, partim terrá partim me. An fuit σὺν exa? cum successu : ut 
mari, gesta commemorare possim, comme- — Isthm. VIII. 149. ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 
moranda habeo. φάσομαι pro Qaem ἄν. 


- capita fetorquere, Chromius tamen, hisce virtutibus preditus, hoc praestitit. 
Et quemadmodum apud Trojanos celebris evasit Hector, quód ad Sca- 

. mandrum, Troje fuvium, pro patrià fortiter pugnárit ; sic et Chromius, 

— Agesidami filius, qui ad ripas Helori, Sicilie fluvii, cujus, ad Pachynum 
- promontorium siti, profunda sunt przcipitia ; 


Dvop. IX. 97—108. 
| (quem locum, quoniam ibi per victoriam retuse sunt Carthaginiensium 
minze, * Arez," hoc est ** Minarum, trajectum," homines exinde denomi- 
nárunt)) pro patrie salute fortiter pugnavit, simile apud Siculos decus 
primá juventute consecutus est, Alio autem tempore multas alias res, quas 
terrà marique praclaré gesserit, carmine decantabo: post quz si senilem 
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Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτον! πόντῳ, φάσομαι. 


Ἔκ πόνων δι. » οἵ σὺν νεότατι γένωνται x 


105 


Σύν v6 δίκα, τελέθει 


Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 
τ í& Nur Ν 7 
lero λαχὼν πρὸς δαιμόνων 


Θαυμαστὸν 0AGor, 


FW ΑΙ 


E; γὰρ ἅμα κτεάνοις πολ- 


Ἀ E ^ 
Θνατὸν £i σκοπιᾶς 


λοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 
x , N99 1 7 
Κῦδος, οὐκ $T ἐστι πόρσω 


ἴἤΑλλας ἐφάψασθαι ποδοῖν. 


᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 


104. σὺν νεότητι pro i» Mingarell. ju- 
venili audaciá : ergo et σὺν δίκᾳ pro i» δίκᾳ, 
δικαίως. 

107. Junge ἔστω λαχὼν, pro σὲ λαχεῖν. 
Nota forma passim illustrata, nuper a viro 
doctiss. Scheidio de Analog. Gr. L. p. 463. 
Bciat is, cui vite illa jucunditas obtingit, 
se consequutum esse mirabilem felicitatem 
divinitàs. Nisi ad Agesidami filium, ver. 
99. Chromium, referre placet. - 

lll. οὐκ ἔστιν, οὐ δυνατόν ἔστιν, αὐτὸν ϑνη- 
vi» (ὄνσα) ἐφάψ. De formuláà loquendi cf. 
sup. ad Ol. III. extr. 

114,15. Ut convivium decet hilaritas, 


^ 


ztatem attingat, placidum svum exiget. 


. ex illà) jucundo cantu. 


sic victoriam hymnus. Sententias autem 
ita temperavit : Convivium desiderat ju- 
cunditatem, nam ἡσυχία h. l. synonymum 


letitie, hilaritatis ; at recens victoria au- 


getur (victoria pro sensu victorize, gaudium 
Fit autem cantus 
tantó alacrior, si crater apponitur. ^ 
igitur statuat aliquis : γλυκὺν κώμου προφά- 
τῶν; προηγητὴν ὄντα τοῦ ὕμνου, Cum in con- 
vivio propinatur ante hymnum exordien- 
dum. Non veró mirum, hymnos in vic- 


tores non modó in pompá cani solitos, sed 


repetitos quoque esse inter epulas. 


Quandoquidem juvenilem zeta- 


Hunc . 


tem in justis laboribus impendisse, animum viri, ad senectutem provecti, 


hac consolatione munit, quód nec in otio, nec in rebus inhonestis, sed . 


virum fortem et probum decentibus, florem vegetze setatis collocárit: quo 
fit, ut emeritos annos citra pcenitentize tzedium placidé traducat. Ceeterüm 
. $ciat Chromius se, deorum munere, admirandà felicitate potiri. 

Dvopn. X. 109—120. 


Cüm enim opibus abundet, et decus gloriosis ex factis adeptus sit, sum- - 
mum felicitatis culmen attigit. Ad quod quicunque pervenit, nec oculos 
nec pedes ulteriüs circumferre debet, ut potiora'querat; cüm nihil majus - ᾿ 
Caeterüm: quemadmodum modestia et - 
tranquillitas in convivio postulatur, ut jucundum efficiatur, sic etiam recens — 


homini mortali obvenire possit. 
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115 Mi» συμυπύσιτον᾽ γεοθαλὴῆς δ᾽ αὔξεται 
“Μαλθακᾷ νκαφορία: cy ν᾿ ἀοιδᾷ. | 
 Θαρσαλέα δὲ a ni 
à Κρητῆρα φωνὰ γίνεται. 
᾿Ἐγκιρνάτω τίς μιν, γλυκὺν 
120 Κώμου τξύφάταν" f cive TW? 
Δ. «α΄. 
᾿Αργυρέαισι δὲ νωμά- 
va φιάλαισι [Di ry 
᾿Αμπέλου παῖδ᾽ ὡς ποθ᾽ ἵπποι 
Κτησάμεναι “Χρομίῳ 
125 Πέμψαν ερυιπλέκτοις ἅμα 


Λατοῖδα στεφάνοις 
᾽ “ e ^ ^ 
Ex τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. 
ΝΜ ἐ , ᾽ ^ - ^. ' 
Εὐχοραι ταύταν ἀρετὰν κελαδῆσαι 
--- 4 »εᾷ Z 


Ζεῦ πάτερ, 


123. In Pythiis Sicyone Z/Az φιάλαι 

' Conf. Nem. X. 80. 

* [197. ias Σικυῶνος. Sicyon sacra vo- 
'atur quia extructa est in colle naturá mu- 

ito, et Cereri sacro; Strabo,l. 111. Bzx.] 

128. Sic nunc reddo : utinam hanc vic- 


— toric ut elebr. 
Ste arai qr Na) 


καὶ σιμαλφεῖν λόγοις νίχαν ὑπὲρ πολλῶν, €t 
utinam consequar victoriam, 1. e. preestem 
carmine aliis, laudando ex metito: nam 
hoc est ἀκοντίζειν ἄγχιστα σκοποῦ Μοισᾶν, 
de laudibus justis et ex re et facto petitis, 
non immodicis nec tenuibus. Hzc jam 
szpé vidimus, ut modo Nem. VI. 45, sq. 


arta victoria suave carmen flagitat, ut lzetior et gloriosior reddatur. Quod 
armen, ut animosiüs a cantoribus in victoriali convivio canatur, siquidem 
ài generosi potio vocem roborat, aliquis id in lzetitize craterem, qui dulcis 
est praenuntius mox secuturze cantionis, infundat, 


b Dvor. XI. 121—a2d fin. 
εἴ liquorem illum, qui a vite progignitur, cujus et vis est maxima, distribuat 
zenteis phialis, quas equze Chromii hero suo partas ex sacrá Cereri Sicyone 


 ZEtnam vexerunt, simul cum coronis illi textis pro justo przemio victorize, in: 
Pythiis, ibi ab Adrasto Apollini consecratis, parte. Quam viri illius virtu- 
f| tem,hoc egregio facinore demonstratam, carmine, in quo Gratiarum elegantia 
3 refulgeat, celebrareopto, Jupiter pater, et supraplerasque alias victorias verbis 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ | 

"! 130 Πολλῶν τε φιμαλφεῖν λόγοις. 
Niza», ἀκοντίζων σκοποῦ 
ἤΑγχιστα Μοισᾶν. 


VEL Puta 


erudité inventis honorare, Musze meze sagittas omnes proximé ad scopum 
torquendo, h. e. ad propositum laudis argumentum, videlicet Chromium, - 
omnem mez mentis in contexendo hymno inventionem directe conferendo. | | 


NEME A. 
ἘΠ. i. 
ΘΕΙΑΙΩ IIAIAI OYAIOYfTY, 
roii 


ARGUMENTUM. 


JOMMEMORAT plures de Argis fabulas, quas tractare possit tanquam παλαιὼ 

Argivorum x^&, tandemque in victore subsistit.—39. Ejus victorias 
commendat; optatque tandem, ut etiam Olympicam consequatur.—68. 
Inde laudes victorum ex eà gente,—90. in quibus Pamphaés fuit, ad 
* quem Dioscuri deverterunt ; v" memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 
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ΣΙΝ K.m. 
or πόλιν, ἀγλαο- 
θώκων τε πεντήκοντα κορῶν; Χάριτες, 
ἼΔργος, ' Ἥρας δῶμα “εοπρεπὲς, V υ- 
μνεῖτε. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 
Μυρίαις, ἔργων TET ἕνεκεν. 
Mango μὲν τὰ Περσέος ἀμ.- 
Qi Μεδοίσας Γοργόνος. 
Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴκισθεν di ἄστη 


Ταῖς ᾿Ἐπάφου παλάμαις. 
10 Οὐ δ᾽ Ὕπερμνήστρα παρεπλάγχθη, μονό- 
ipeo» ἐν κολεῷ κατασχοῖσα ξίφος. 


NOTZE HEYNIANZ; 
IwrERPOsITIS Quisuspà BENEDICTINIS. 


9. ἀρεταῖς, argumentis laudum, decoribus. 

6. μακρὰ, πολλὰ, longam marrationem 
praebent. 

10. Hypermnestra sola sponsum non ju- 
gulando, μονόψαφον ξίφος i» κουλεῷ κατα- 


PARAPHRASIS 


σχοῦσα (i.e. μόνη. Etiam ZEschylus Supp 
978. vocesic utitur) rectum tenuit, Mox, 
16. Amphiaraus pugnator πολέμοιο νέφος, 

pugne procella. : 


BENEDICTINA. 


Srnornrz I. 1—11. 

Vos, O Gratiz, carminibus Argos celebrate, cujus rex fuit Danaüs, qu 
diversis ex uxoribus quinquaginta suscepit filias, celebres redditas, et quas 
conspicuo in loco collocatas, ob perpetratum in maritos facinus ; celebrate. 
inquam, Argos, in quo, sibi sacro domicilio, tanquam numini suo conven 
enti, habitat tutelaris dea Juno. Civitas enim illa illustris reddita est ob. 
sexcenta audacia facinora. Quale est illud Persei, qui ut Medusam Gor- 
gonem neci dederit, longius esset referre. Qualia et Epaphi filii Jovis, et | 
Iüs filie Inachi Argivi; qui cum a matre, in Egyptum translatá, in lucem | 
editus esset, ibi multas urbes, utpote Memphim, aliasque, condidit. Quale 
etiam illud memorabile Hypermnestra factum, quze sola clemens, in nuptià 
non peccavit, quando cum reliquis sororibus non consentiens, traditum. 
patre gladium, quo primá nocte sponsum interficeret, e vaginà non edu: 
et marito pepercit. 


L 
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A. «', .K. ix. 
Διομήδεα δ᾽ ἄμιξροτον | 
Zola ποτε Γλαυκῶπις ἔθηκε. δεόν. ; 
Γαΐω δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, κεραυ- ... 7 
15 νωθεισω- Διὸς βέλεσι, ^ 
Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέμοιο νέφος. 
Καὶ γυναιξὶν κωλλικόριοι- 
, σιν ἀριστεύει. ᾿ πάλαι 
Í Ζεὺς ἐπ᾽ ᾿Αλαμήναν Δανάαν T& μολὼν τοῦ- 
i 20 TO) κατέφανε λόγον. ᾿ 
E (2o. Πατρὶ δ᾽ ᾿Αδράστοιο Δυγκεῖ τ TE φρυνῶν 
E. , Καρπὸν εὐθείᾳ συνάρμοξεν δίκᾳ. 


- por E.«. Κ. ,β'. 
Θρέψε δ᾽ αἰχμωὰν ᾿Αμφιτρύ- 
avo. ὃ δ᾽ ὄλξῳ φέρτατος “ A 


4 z LO* 
3 


21,92. Ad Argos referendum et ad dis- mente maturá, prudentid. Ad rem cf. 
cordiam inter Talaum et Lynceum, qui NNem.IX.35. 
. Danao socero successerat: quos composu- 93. Aluit quoque Argos Amphitryonem 
erunt, amicitià junxerunt, 4rzivi ad justi pugnatorem. Sic αἰχμὰ inf. Isthm. V. 42. 
| mormam, (σὺν) δίκᾳ εὐθείᾳ. Dixit χαραὸν 24. Jupiter venit in ejus domum; ejus 
— Φρενό setnipon tüx&omoss, pro familie insevit Herculem. 


ANuTISTROPHE I. 12—22. 

| Hoc quoque nomine illustris reddita est civitas, quod Diomedem, Tydei 
- filium, flava et czsiis oculis Minerva, immortalitate donatum, in numerum 

- deorum retulit, Quód et Amphiaraum vatem, Oiclei filium, fortem et bel- 
| licosum virum, qui nubis instar in hostes ingruere soleret, terra, telis Jovis, 
Scilicet fulmine, percussa Thebis diffissaque, absorpsit, ne turpiter ab hoste 
"occideretur. Quód etiam capillitio decoris formáque przstantibus mulie- 
. ribus alias urbes antecellit. Quam famam veram esse J upiter suo facto com- 
probavit quum. Alcmenam et Danaén, Argivas, amavit et adivit. Quód 
et Talaum, Adrasti patrem, et Lynceum, Egypti filium, Hypermnestrae 
maritum, "abut reges, quibus Jupiter prudentiam εἴ justitiam conjunctim 


largitus est. 

Erop. I. 235—934. 

^ Quódet , Amphitryonem tulit, cujus idem Jupiter hastam sustentavit, 
"scilicet ipsi favendo in bello. Atque is quoque Amphitryo, felicitate prae- 
3M 
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25 "Ixer ἐς κείνου γένεάν. 


᾿Επεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 


Τηλεξόας pm οἱ 


(00 ἤοΨν ἐειδόμενος 


, " , 
r^ Jut " Ἅ 7" 4r p ἐξ &s 


᾿Αδθανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν, 
80 Σπέρμ᾽ ἀδείμιαντον φέρων 
Ἡρακλέος" οὗ x&T "Ολυμπον . 


| " Axoyoc Ἥξα Τελείῳ 
ve 70774. Παρὰ ματέρι Bouvoi- 


p] : ^ 
€ ἔστι» καλλίστα ϑεῶν. 


z. g'. 


, , , , 5 
35 Βραχὺ μοι στόμνω πᾶντ ἀνα- 
΄ (o 5 e 3» i^ Y" 
γήσασθ᾽, ὅσων ᾿Αργεῖον tyel τέρνενος αὐ 
" E ^ Pi N Ν ͵ὕ . é 
Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος ἀν- 


[27. Τηλεθδόας ἐναρόνφι, Ed. Ben. Heynius 
h.l. ita reddit: * Dum enim (ille, Amphi- 
tryo) sreis armis 'Teleboas cadebat, ei 
facie assimilatus," ἅς. 

91. Interpungi potest: οὗ xac " Oxuprov 
ἄλοχος " Hon, Τελείΐᾳ παρὰ pacto: βαίνοι-- σ᾽, 
ἔσει; καλλίσφα ϑεῶν: cujus uxor Hebe est, dea 
pulcherrima, assidens, πάρεδρος Junoni. Ut 
nunc est, erit πιαραδαίνουσά ievi pro szoz- 
αίνει, πάρεστι. De epitheto Τελείας, pro- 
nube, nunc non laboramus; illustrárunt 
multi, etiam  Ruhnkenius ad Timzum, 
p.,224. 


stantissimus, in dei illius affinitatem venit, quando rex ille deorum 
mortalium, zneis armis indutus, et assimilatus Amphitryoni, Taphio 
seu Teleboarum victori, (quos qui vicisset, raptumque Electryonis boum 
et ejusdem filiorum necem ultus esset, Alcmena, filia et soror, sui conjus- 
gium promiserat,) ingressus est aulam, et Alcmenam compressit, ex quá | 
generosum, ad omniaque pericula intrepidum, Herculem genuit, cu 
uxor Hebe, dearum formosissima, cum matre Junone, pronubáà deà et 
nuptiarum perfectrice, in ccelo versatur. E 
SrRoruz II. 35—45. 3 

Sed. quid infinitas res, apud Argivos memorabiles, exponam ἢ Sané noi 
possim omnia preclara recensere, qua de Argo, virtutibus suorum ir 


K. sx". 


; 


DC ELO CY 
, j 


7 Aa € ἔ, y^ ἔξει / 

95. Βραχύ μοι στόμα. Nec potest esse 
h.l. facultas poética, nec, ut oppositum sit, 
dictio grandis et magnifica, (ut cum Hora- 
tio Pindarus ruit ore profundo; vel ut 
o$ magna sonaturum;) sed aut vox aüt 
oratio non sufficit ad omnia exponenda, h.e. 
angustum nimis carmen mihi est ad expo- | 
nendum, ἀναγήσασθαι, ὥστε διηγήσασθαι, 
quot decora, laudes, memorabilia laudum | 
argumenta (1244) Argoshabeat. Idem Isthm 
1. 87. haec ἀφαιρεῖται βραχὺ μέσρον ἔχων ὕμ 
87. κόρος. Est quoque invidia in mag 
laudibus metuenda.  Ambigua est verbo- 


vió. 


45 


. rum junctura: acquiesco in hac: ἐστὶ βαρὺς 

πρὸς φὸ ἀνειάσαι αὐτῷ τινὰ Nel «οἵ; ἀντιάσασιν 

αὐτῷ. Usus infinitivi frequens, ut inf. 90. 

- De voce vid. ad ΟἹ. II. 173. 

—.. $9. Adse. 40. A46: φροντίδα, i. e. μελέ- 
v5», de carmine, meditare, i. e. cane, cele- 
bra cantu certamen luctm, adeoque vic- 

-foriam. - : . 

. 4l. ἀγὼν χάλκεος propter clypeum pro 
premio datum in his 'Hezíu;. vid. sup. 

ΟἹ. ΥἹΙ. 152. Pausan. II. 24. cf. Spanh. 


τι 
" 
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θρώπων βαρὺς ἀντιάσαε. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως εὔχρορδον ἔγειρε λύραν, 
40. Καὶ παλαισμάτων λάξε φρον- 0 ς΄ pepper 
ἀγών τοι χάλκεος Y 
Apo ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν Ἥ- 


433. 


31 Pc 
gae ἀεθλων τε xpiciv 
Οὐλία παῖς ἔνθα νικἄσαις δὶς &- 
Ὁ 5 LP A ᾿ 
σχεν Θειαΐος εὐφόρων λάθαν πόνων. [menm 
. ria. “ἀκ d£, .Ζ. 4 : 
A. Α΄. K.w, 
᾿Εχράτησε δὲ καί ποθ᾿ "EA- : 
λανῶ στρατὸν Πυθῶνι; τύχᾳ TÉ μολὼν 


cus vicit “Ελλανα στρατὸν, turbam concer- 
tantium: vide sup. Pyth. XI. 75. 

46. ἐκράτησε δὲ καί ποτε (xav) τὸν " E. e. 
μολών vs (σὺν) τύχᾳ (ἐκράτησε) καὶ vi» 'I. καὶ 
N. σεέφανον, ἔδωκέ τε ταῖς Μοίσαισιν ἀρόσαι. 
Accipiendum sic ἀρόσα; absoluté, ut jam 
esset ipsis, quo ararent agrum suum, et 
colerent, ad proventum laudum, qui inde 
nasci et efflorescere debebat. ^ De agro 
Musarum revoca in animum Pyth. VI. 2. 
Nem. VI. 56. χρατεῖν ci» στέφανον, ut νικᾷν 


à ad. Callim. L.P.35. Mox victor periodi- Ὑ. 9. paràüm tamen placet, càm przces- 
rum ben? fortunato, referenda sese offerunt, adeb mihi angustum est os, 
- et imbecilla dicendi facultas: preterquam quód ex enumeratione longiori 
devitare volo hominum fastidium, in quod incidere mihi foret molestum. 

Quamquàm autem iis de causis longiorem narrationem przcidam, quod 
attinet ad priscorum Argivorum res memorabiles, nihilominus virum 
"Argivum, recens hecatombzorum victorem, celebrabo. Quare accipe 
- lyram, fidibus tensis bené sonantem, et curam suscipe laudandi illum palzes- 
tritam. Robustum certamen, quod Junoniorum tempore pro zneis armis 
"indiei solet, Argivum populum hortatur ut ad hecatombes sacrificium, 
- Junoni fieri solitum, et ad praemiorum judicium, se conferat. In quo 
certamine Thizus, Uli filius, jam secundó victoriam adeptus, praemio 
donatus est: quem ob successum; nullo difficilium, quos exhausit, laborum 
sensu afficitur. 


^ 


P AxTisTROPHE II. 46—56. 
- ^ Preter quas victorias, feliciter profectus ad multitudinem Graecorum, 
quorum alii ad certandum, alii ad spectandum, Pythonem, Isthmum, et 
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Καὶ τὸν Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ στέφανον 
T ut Μοίσαισί T ἔδωκ᾽ à ἀρόσαι;. 
€ udihoyce 50 Teic μὲν ἐν πόγτοιο πύλαισι λαχὼν, I 
Teic δὲ καὶ σεμνοῖς δαπέδοις 4 (453 | 
Mysstud d Ἔν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ." 3o Abas | 


Ζεῦ πάτερ, τῶν μὰν ἔρωταε φρενὶ, σιγᾷ 


Οἱ στόμα. 


Προσφέρων τόλμαν, pae χάξιν, ἣν, 


E. β'. 
Vw ἀείδω Seo τε 


X' ὡς τις ἁμιλλᾶται περὶ 
[eo^ Ἐσχάτων ἀέθλων κορυφαῖς. E 


serit ἀρασεῖν στρατόν, | Forté praestat inter- 
pungere: σύχᾳ vt μολὼν καὶ, etiam, «àiy— 
στέφανον Μαίσαισιν ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, Τρὶς μὲν Tos 
δὲ ἄο. σύχᾳ, plené Isthm. VIII. 149. σὺν 
σύχᾳ, fausto eventu, ut victor esset. Isthm, 
IV.52. ἔσει καὶ ἀφάνεια «ύχας, victorie, 
or wd vid. ad Nem. VI. 106. 

593—561. Tacitis votis. expetit victoriam 
picem: 

54. Successus omnis certaminum est ἐν 
σὴν, παρά σοι. 


55. οὐ δὲ αἰαραιτεῖται εἰ Grammatici volunt 


πᾶν δὲ τέλος 
"Ἐν τὶν ἔργων. οὐδ᾽ ἀμόχῥῳ. καρδίᾳ, ! fovat ]2« 


dc M 
m: ge s d 

x. 9€ Q εν. 1 T d 

s $50 Ana fas. As T 1 £5 


ry 


K. ιβ΄. 


: v T. 

ΟΣ sua vola; nom autem Mee 
refugit, decus ex (Olympico) certamine | 
pre ignaviá, cum salis SM " σπροσ- 
φέρων τόλμαν profxov. (sci pudore ac 
metu, ne excidat prioribus decoribus . ex 
Pythiis, Isthmiis, et Nemeis.) Novit hec, 
gua me volo, càm. ipse. deus - (πὸ 
ecus), tum ii, qui summa certamina Ἢ 
adeunt. Mox, ver. 60. feos pro ἔχει. p ; 
ἀγὼν ὃ ᾿Ολύμπιος, institutus ab Hercule: 
Ol. 111. 20. et al. ἢ 


.[51. χῶσσις expone per renal x m 
Thizus. Bzy.] x 


esse αἰφεῖσα, παρὰ σοῦς At Pindarus ait: 


1323104 TR vant" 
Nemeam adeunt, Pythiorum, Iothoiiomiéi et Nosciliiin, ὀμρεμῥδμα obti- 
nuit; Musisque materiam carminis suppeditavit, quo victorias cohonestent: 
unam quidém Delphis partam, tres autem in Isthmo Corinthiaco, qui est 
veluti: porta maris, propter angustiam: tres quoque in venerabili Nemea 
80lo, quod" ex -Adrasti, vicinee Sicyonis regis; ditione fuit... Nunc autem, 
J'üpiter pater, ille quiddam optat, quod silentio premit, nee proloqui audet; 
Interno animi voto beneficiuni petit a te, penes quem. .est rerum omnium 

' successus ; nec tamen. id temeré. cogitat, ut citra — ubtinere velit, | 
$ed $üo merito tuáque ope id consequi expetit... 0055 τ᾿ 120080 
Ero» II. 57—68. aniiois pensa 

Neque me comminisci hoc illi esse iri votis, te et illum testem appello: si- 
quidem dico rem tibi, utpote Deo omniscio, notam, illique ipsi summope 
optanti victoriam Olympicam, qua» omnium estsuprema: siquidem Her 
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60 Ὕατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 
Ἡρακλέος τεθμόν. . ἁδεῖ-. 


i^ 


P1727 77 Y TR 
Ἔν τελεταῖς. δὶς. ᾿ Αϑαναίΐων μιν ὀμφαὶ 
Κώμασαν. yan; ds καυ- 
οἰ θείσῳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας. - 
"Epo2.&» Ἥρας τὸν εὐά-. 

yoga, λαὸν, ἐν ἀγγέων 
e ?42 - 
Ἐρχεσιν παρμποίκελοις: — 6t to A 


t€... Kam. 
"Ezerou δὲ, Θειαῖε, μια- 
70 σρώων πολύγνωτον γένος ὑμιέτέρων 
Εὐάγων τιμὰ Χαρίτεσσί τε καὶ 
Σὺν Τυνδαρίδαις ϑαμάκις. 


πῇ — 


Au» 


61---68. Panathenzis vicit et premium Τυνδαρίδαις (xarà, διὰ) πολύγνωτον γένος μα- 
figulinam, thecze serez affabró vede» ὑμεσέρων..  Thide, clara progenies, 
Ü z inclusam, oleo ex oleá sacrá plenam, est tibi gloria ez felici sepe certamine, 

reportavit: vid. Schol. Portabatur autem faventibus Musis et Dioscuris, per totum 
: sun agn victoris πώμασαν, celebrárunt genus αὐμπομίοτιιπειπιαἐεττπιοτιπι; equibus 

i hymno. statim memorantur . Thrasyclus et. Antias, 


» p- 453.1. 5.] Φορίαις SC. αὐτῶν, fasjorem., Mim mater- 
.Subsisto in hoc: ὦ Ouais ἕσεταί norum. ᾿ i ' 


) σιμὰ εὐάγων ϑαμάκις σὺν Χαρίτεσσι καὶ 


certaminis hujus, pre aliis honorati, ritum in Pisà sanxit. Porró idem bis 


; intervallo; atque illi! suo more, Athenienses suavi voce carmen 
;cinerunt : nec non pro premio accepit oleum, fictili vasi, ex assatà terrá 


| ὁ, infüsum; quod in patriam Argos, cujus populi generosi Juno 
| ipei est dea, intüs vasorum picturatas thecas asportavit. 


Uioós SrRornr III. 69—79. 
Hie. autem felix certaminum successus tibi, O Thize, a materni generis 


beneficio, sequitur.. Adeà ut quamvis nihilipse preclari przstitisses, 
dignus tamen censereris, qui apud Argos.oculos et faciem non occultares, 


ὩΣ '&c. vid. Potter, Archzeol. Mox, 76. Argos dicitur inclaruisse wxa- . 
vol. 


eng, , Minerva sacra, vicit, non continenter quidém, sed interjecto- 


fortitudine manat. Nam tuorum progenitorum maternorum, agilitate-. 
J| valentium, genus nobilissimum creber honor, Gratiarum et Dioscurorum: 
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᾿Αξιωθείηνικεν, ξὼν Θρασύκλου. 
Avría, τε ξύγγονος, "Αρ- - 
75 γεῖ μὴ κρύπτειν φάος 
᾿Ομμάτων. ᾿ νικαφορίαις γὰρ ὅσαις ἱπ- 
ποτρόφον ἄστυ τὸ lleoí- 
voi ϑδάλησεν. Κορίνθου v ἐν μυχοῖς, 
Καὶ Κλεωναΐων πρὸς ἀνδρῶν τετράκις. 
A. γ΄. Κ΄. «αἰ. 1; 
80 Σικυωνόθε δ᾽ ἀργυρω- fente) En HS συν 6 
θέντες σὺν οἰνηρωῖς φιάλαις ἐπέξαων. 
Ἔχ“ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμενοι easolt 7e 4 δ 
ΝΝῶτον μωλακαῖσι χρόκωις. 
᾿Αλλὰ y coy μυρίον οὐ δυνατὸν 
4 ..85 ᾿Εξελέγχειν" μακροτέρας 
Γὰρ ἀριθμῆσαι σχολᾶς" 
46v] Ὅν τε Κλείτωρ καὶ Τεγέα καὶ ᾿Αχαιῶν 
ὝΨιζξατοι πόλιες ; 


» 


[73. ἀξιωθείης, Ed. Ben. h.l. itareddit Hey- 121—7. dan ipsi ἔχοντες ἄργυρον (ur 7 
nius: * Vellem equidem, si essem Thrasycli genteas phialas), unde dixit ἀργυρωθένσες. ὦ 
Antizque cognatus, Argis non occultare Similiter feré Isthm. II. 18. Zeyweefires — 
lumen oculorum.*'] ἀοιδαί. ^d 

80—81. ἐσέξαν (ἐπέξησαν σῷ " Aecti Τροΐ- 84—87. χαλκὸν u.—5;— Nam pitiqeri ing * 
vov, Zirgos redierunt) σὺν φιάλαις ἀργυραῖς, γὰρ à. σχολᾶς in parenthesi sunt. 3| 
premio, quod vidimus modó Nem, IX. 


tanquam non ignobilis, et a non ignavis oriundus, càm Thrasycli et Antize 
sis consanguineus. Nam quot illorum victoriis equorum altrix urbs Ργ | 
(i. 6. 4rgos,) floruit et illustris fuit! Nam in Isthmo Corinthiaco Isthmia, - 
et Cleonzos apud viros, scilicet in Nemeà Cleonarum vicinà, , Nemea. 


quater vicerunt. 
AwTIsTROPHE III. 80—90. 
E Sicyone autem, Pythiorum, ab Adrasto institutorum, certamine decer- 
tato, poculis vinariis argento conflatis: donati; et ex Pellene, dev ctis 
Theoxeniis, chlamyde laneo stamine context, qüod illorum est premium 
induti; advenerunt. At non possim recensere, quot lebetes sneos, quot 
zenea scuta lucrati sint, adeó illorum infinitus est numerus, ut lon 
opus esset otio ad recensenda premia, quz ex Clitorio et Tegeà, A nde 
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... | Καὶ Λύκαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ — oos 

1 90 | Σὺν ποδῶν χερῶν τε νικᾶσαι σθένει. 
ἢ E.y. K..g. 
| Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 
i Ξιεινίαν παρὰ Παμφάῃ, 
; Καὶ κασιγνήτου ἸΠολυδεύ- 

κεος, οὐ SY qua, σφίσιν 
᾿Εγγενὲς» ἔμμεν ἀεθλη- 

ταῖς ἀγαθοῖσιν" ἐπεὶ, 


Εὐρυχόρου TOL UA CLA Σπάρτας, ἀγώνων 
Moiga», Ἑρμᾷ καὶ σὺν H- 

ρακλεῖν διέποντι “)άλειαν" 
100 Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 
καὶ 


Περικαδόμοενοι. 


M. lod Ν 7 
- Ma» Sreov πιστὸν γένος. . 


Λύκαιον (ὄρος, vel ἱερὸν) 
φοῖς νἱκήσασι παρὰ τῷ Διὸς SC. βωμῷ, 
ὄμκῳ ποδῶν χερῶν vs σδένει:. ὦ 


᾿ς 96. ic). —quandoquidem Dioscuri, tan- 
uam Sparte tuiela, praesides, fortunam 
inum letam moderantur: quod jam 


dictum vidimus Olymp. III. 63, sqq. μοῖρα 
Sáxum, ϑαλερὰ, vel lzeta. fortuna, vel clara. 
Etiam στέφανος ϑαλερὸς, νίκη ϑαλερὰ, et al. 

101, 2. xal κὰν ϑεῶν πιστὸν γένος: fidem 
servant tanquam ex hospitii jure erga priscos 
suos hospites, et eorum posteros, ut iis 
propitii sint et studeant, et eorum labores 
ac victorias adjuvent. 


urbibus, et ex aliquot celsis Achaisz civitatibus, et ex Lyczeo, Jovi sacro 
monte, pro pedum cursu, luctà, pancratio, et pugilatu, dari solita victori- 
| bus, ac runt. 

m Ero». III. 91—102. 

| Enimverbó cüm Dioscuri Castor et Pollux, fratres gemini, a Pamphae, 
'ex Thizi majoribus maternis uno, fuerint excepti hospitio, non mirum est 
Alli stirpi insitam esse a naturà bené certandi facultatem, ut inter strenuos 
at etas recenseantur; siquidem cum Mércurio et Hercule florentem certa- 
minum sortem administrant illi Sparta spatiosze praesides, qui virorum jus- 
torum, utpote Pamphais, exindeque ejus generis, sunt studiosi. Qui 
.sané laudem hoc quoque nomine merentur, quód fidem datam, ut deos 
| gdecets alter alteri optimé servent. 
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$.9. Kou. 
Μεταμοιξήμενο δ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, ἁμέραν τὰν μὲν παρὼ πὰτρὶ φίλῳ 


105 Aut νέμονται, và» δ᾽ ὑπὸ κεύθεσι γαΐ- : 
, Τὰ n 7] y LE 
ας, ἐν γυᾶλοις Θεράπνας, uA dme o en 
Πότρον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ “ΠΠ 
Τοῦτον, ἢ πάμπαν ϑεὸς Ep 
puevou. οἰκεῖν T οὐρανῷ : 
ej, , »N 
110  EjAer αἰῶνα φθιμνένου ἸΠΤολυδεύχκης 
Kágvagoc.: εν πολέμῳ. 
TE Τὸν γὰρ "Idae, ἀμφὶ βουσίν πὼς χρλὰν 
θεὶς, ἔτρωσεν χαλκέας λόγχας αἰχμᾷ. 
A.29. K.:. 
᾿Απὸ Ταὐγέτου πεδαυ- 
115 


γάζων ἴδεν Δυγκεὺς δρυὸς € £y PE 
Ἡμένως. 


κείνου γὰρ ἐπιχθονίων 
Πάντων γένετ᾽ ὀξύτατον MEE 


NET 


103. Vidimus hoc jam Pyth. XI. fine. 

106. ἐν γνάλοισι GO. in cavo, in sepulchro 
ad 'lTherapnas. ἀμσπισλάντες σπόφριον ὁμοῖον, 
ἔχοντες, eádem sorte uterque JTMEHIeET ut 
πότμον ἀνασλῆσαι apud Homer." quatenus 
sortem fatalem aliquis explet, h.e. experitur 
fatum. 


110. Pollux o yen αἰῶνα τοῦτον 
(μᾶλλον) ἢ πάμσαν &c. 

116. Pulcherrimum hoc episodium tantó 
plus suavitatis habet, quód paucissima sunt, 


[116. ἥμενον, Ed. ' 
Ben.] 


que legentem morari possint. ἥμενον an ' 


ἡμένως "(fortà antiquo more i»; fuit) 


. scribatur, per se nil interest; utroque enini 


' «(εἶ 


ΘΎΒΟΡΗΕ IV. 103—113. 
Etenim alternis vicibus, alter apud Superos in ccelo, quc Jovis patris est 


domus, unum diem vivit, alter apud Inferos, sub latebris terree in conval- 


libus Therapnes, unum diem mortuus degit, ut simili fato sint obnoxii. Is 
enim Pollucis erga Castorem fratrem fuit amor, ut maluerit ipsum alternà 
morte redimere, quàm, prorsüs immortalis factus, i in coelo habitare. Μοῖ- 
talis autem Castor in bello fuit occisus. Ipsum enim Idas vulnere cuspidatze 


haste peremit, iratus quód sibi et fratri Lynceo desponsatee virgines ab ipsis - 


Castore et Polluce, ad nuptias invitatis, fuissent τρίς. 
! ANTISTROPHE IV. 114—124. 
A Taygeto autem speculans et obtuens, Lynceus Castorem in trunco quer- 
cüs sedentem vidit. Is enim fuit omnium hominum visu acutissimus. 
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λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 


Β Ὄμμα. 


ἜἘξικέσθαν, καὶ μέγα ἔρ- 


120 


δα, Διός. 


| αὐτίκα γὰρ 
RA "HAde Λήδας παῖς διώκων. 


γον ἐμήσαντ᾽ ὠκέως, : 
Καὶ πάθον δεινὸν παλάμαις AQuenri- .“σίσ. sc δ J 


3 wx 
70i δ᾽ ενῶ»- 


,F , Ἁ , 
τὰ στάθεν τύμξῳ σχεδὸν πατρωίῳ. 


E. 2. 
125 


E 
Ἔνθεν ἁρπάξαντες u- SPI EY, 


K. ,β΄. 


γαλμ' ᾿Αἴδω, ξεστὸν πέτρον, 


Ἔμξαλον στέρνῳ ΠΠολυδεύ- 


ΕΣ 
Xt06' ἀλλ᾽ 09 νιν φλάσαν, 


modo res narrari, et veró etiam geri, potuit. 
Sedebant fratres in insidiis; prospici potuit 
a Lynceo tantum unus et telo transfigi. 
Apollodorus pro utroque laudari poterat, 
ΠΕΡῚ ἘΠῚ. 11.2. cf. Notas, p. 733. llla autem 
δρυὸς ἐν στελέχει ἥμενον εἶναι haud dubié a 
veteribus ita accepta sunt, ut intra cavum 
truncum in insidiis latentem Castorem aut 
solum aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
oculis. Ornárunt tamen et in miraculum 
mutárunt seriores, Lynceum per truncum 
dispexisse sedentes. Pausan, IV. 2. Lye- 
ceus ὅν ἔφη οὕτως ὀξὺ δρᾷν, ὡς καὶ 
διὰ στελέχους ὁρᾷν νῶνος. Schol. ad Plut. 
Aristoph. 210. (in Fragm. Pind. CX X X.) 
φοσοῦτον δὲ ὀξυωπέστατο; ἦν, ὡς καὶ DW ἐλάτης 
ἐδεῖν Κ ἄστορα, δολοφονήσαντα (cum vellet occi- 
dere, δολοφονήσοντ α) τὸν ἀδελφὸν (scil. Lyncei, 
Idam) ὥς φησι Πίνδαρος. In ver. 120, sine 
cunctatione erat rescribendum : zai μέγα 


ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠκέως: scilicet Apharetis filii, 
Idas et Lynceus, accurrentes ad arborem, 
Castorem interemerunt, ex ver. 112. et iidem 
invicóm grave malum perpessi sunt, Jovis 
numine. Dictum secundum illa δεινόν τὰ 
soni» καὶ “άσχειν, vid. Ne. IV. 51, 9. Nam 
Pollux insequutus eos est 122, 8. tum illi 
constiterunt et pugnárunt cum Polluce ad 
Apharetis patris tumulum : unde raptam 
columnam in Pollucem conjecerunt; at 
128, ille Lynceur jaculo trajicit, et fulmine 
interjecto a Jove Idas ictus cadit. 

[ib. Silegas ἡμένως. Dor. erit pro Zgt- 
γους», et ad ambos, Castorem et Pollucem, 
referetur. Bzx.] 

125. ἄγαλμα ᾿Αἴδα pro τοῦ σύμξου: nec 
veró statuam hic queres, quz illà etate 
non erat, sed στήλην. Mox ξεστὸν πέσρον. 
' AAX' οὔ νιν Pollucem. immortalem, e Jove 
natum. 


"Tum Lynceus et Idas fratres velocibus pedibus accesserunt confestim, 
. et magnum facinus, scilicet necem Castoris, perpetrárunt: ipsique 
. Apharei filii grave etiam malum, Jove opem suis ferente, passi sunt. Nam 
Pollux, Led: filius, repenté accessit, illos persequens. ΠῚ verb, prope 
' Apharei patris sepulchrum stantes, venienti restiterunt, 
Eropn. IV. 125—156. 

: Quo ex sepulchro politum lapidem, cui insculptum erat Plutonis simula- 

chrum, corripuerunt, eumque in Pollucis pectus projecerunt, qe tamen 


3N 
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Οὐδ᾽ ἀνέσγχασωαν. ἐφορμα- 
θεὶς δ᾽ dg , ἄκοντι Sog 
"HAact Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ἴδῳ πυρφόρον 
Πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν' 


130 ! 
roba 


LM 


᾿Αμᾷ δὲ χκαίΐοντ᾽ ἔρημοι. 
Χαλεκὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώ- 

“ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

Σ. 4“. Ἐ εν 

Ταχέως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 
Βίαν πάλιν χώρησεν ὁ Τυνδαρίδας, TM 
Kou μιν οὔπω τεθναότ᾽, ἄσθματι δὲ od 
140 Φρίσσοντ᾽ ἀναπνοὰς κίχεν. 7h 
Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς 
Ορθιον φώνασε" πάτερ 


151. ἐνέσληξε σῷ Ἴδᾳ : feró ut Pyth. III. 137. Ταχέως.  Polluxaccurrit ad Casto- 


102. 

135, 6. Docté hzc dicta sunt.  Proprié 
ὁμιλεῖν vivi μάχη, ἐν μάχη, dicimur, et ἔριδι», 
ἐν ἔριδι. Ergo vulgari modo dicendum erat, 
χαλεπόν ἔστιν ἀνθρώποις, ὁμιλεῖν σοῖς κρίσσοσιν 
ἔριδι. Nunc ἔρις ipsa, i. e. μάχη, τῶν κρεσσόνων 
χαλεαή ἔστιν ἀνθρώποις, (ὥστε) ὁμιλεῖν (scil. 
veis κρίσσοσιν ἔριδι). Eadem sententia OI. 
Χ. 47. νεῖκος δὲ κρεσσόνων ἀποθέσθ᾽ ἄπορον. 
Pauló ante, ver. 134. ἐκαίοντο (uterque frater, 
Idas et Lynceus) &uZ, ienpufivess, nemine 
opem. ferente. 


rem—eumque reperit extremum spiritum 
ducentem. : 

140. φρίσσοντα ἄσθματι (κατ᾽) ἀναπνοὰς; 
pro καςφ᾽ ἀναπνοὴν, horrentem difficultate 
respirandi. Forté palpitationem moribundi 
designavit; etsi jam per se liorrere mortali 
frigore, nihil habet quod repugnet, ut sit 
φρίσσειν (σὺν) ἄσθμαςτι κατ᾽ ἀναπνοήν. 

141. τέψγγων proprié σὰς στοναχὰς (σὺν) 
δακρύοις, hinc δάκρυα στονωχαῖς - cum vul- 
gari ratione σέγγεσθαι dicatur os, lachrymis 
humectari. 


non offenderunt, nec inhibuerunt quin, impetu facto in Lynceum, cuspide 
munitum seneá acutum jaculum in latus ejus adegerit. Tum etiam Jupiter 
ignifero fulmine fuliginoso Idam percussit: et ambo, scilicet Lynceus et 
Idas, omni auxilio destituti, combusti sunt. Ex quo eventu apparuit, exi- 
tialem esse hominibus contentionem quz cum preestantioribus intercedit; 
quales fuere Castor et Pollux, quorum defensionem Jupiter pater suscepit. 
ΒΊΕΟΡΗΕ V. 137—147. 
His prostratis, protinüs ad fortem fratrem Tyndarides ille Pollux denuó 
accessit: quem nondum extinctum, sed frigido anhelitu adhuc respirantem 
invenit. 'l'um utique, simul lachrymas fundens, et ingemiscens, altà voce 
clamavit : * O Pater Jupiter, fili Saturni, quà ratione potero liberari gravi 


UWu 
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o 
Κρονίων, τίς δὴ λύσις 
» , ΄, , ^ 
Ecceros πενθεων ; καί puoi SYOwOvTOP σὺν 

^ L4 
145 Ta2 ἐπίτειλον, ἀναξ. 
ils . A, , 

εὐ endi CO vero τιρνὰ φίλων τωτωρυένῳ 

Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 


A. & K.:x. 
Καμάτου μετωλαρμιξάνειν. 
ἽΩς ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἤλυθέν οἱ, 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί μοι Ui- 
óc. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις, 
Σπέρμα ϑνατὸν, ματρὶ τεῷ πελάσαις, 
Ἔσταξ᾽ ἥρως. ἀλλ᾽ ἄγε TUM 
δέ τοι ἔμπαν αἵρεσιν 
155 Παρδίδωμ᾽- εἰ μὲν, θάνατόν τε φυγὼν καὶ 
Γῆρας ἀπεχθόμιενον, 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐθέλεις; 
Σὺν τ᾽ ᾿Αϑαναίᾳ κελαινεγχεῖ τ᾿ Ager 


143, 4. εὶς δὴ AdeiS—que tandem medela βρώσιός εἶσιν ἑταῖροι, ἐν δὲ σαουδαίῳ πρήγματι 
est hujus mali / h. e. nullane via Castoris σαυρότεροι. ΒῈΝ.] 
a morte liberandi ? 151. σόνδε. Castor e Tyndareo natus. 
146. Nam, fratre erepto, vita mihiagenda σπελάσαις vel ἑαυτὸν vel và σαέρμα (pro pro- 
erit solitaria et ingloria. lem, et hinc ἔσταξεν pro genuit) pro vulgari 
c[147. παῦροι pi» &c. Querimonia qualis “πλησιάζειν. 
est illa Theognidis; Πολλοὶ μὲν πόσιος καὶ 157. ἐθέλεις subint. μᾶλλον, uictis, prefers. 


luctu quem excitat mors fratris? Mortem etiam mihi, Ὁ rex, immitte, ut 
cum hoc vità defunctus jaceam. — Perit honor illi qui privatus est amicis. 
Nec tam fidum reperire possim, cüm pauci mortales in re incertà fidi sint, 
AwTISTROPHE V. 148—158. 
NN ut participes alieni laboris et seerumnarum esse velint." Sic locuto 
Jupiter obviam processit, et hoc illi respondit: ** Tu Pollux, meus es 
filius. Sed Castorem hunc, Tyndarus, cum tuà matre congressus, utpote 
maritus, mortali semine mortalem genuit. Verüm age, quamquàm tu es 
immortalis, ille mortalis, ratione parentum, horum tibi optionem concedo 
tamen, $i velis, mortem fugiens, et odiosam senectutem devitans, incola 
coeli mecum esse, cum Minervà, et cum Marte, qui funestam gerit hastam, 
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EY xu 
' 
Ἔστι σοι τούτων λάχος. 
160 Ei δὲ κασιγνήτου πέρι 
» v : M E" 
Μάρνασαι, πάντων δὲ γοεῖς 
᾿Αποδάσσασθαι ἴσον, 
e / / , 
Hue μὲν κε πνέοις γωί- 
ec ὑπένερθεν ἐὼν, 
^M , , 
165 ἭΜΜμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν. 
e« 3} 9» 587 3 ^ 
Ὡς do αὐδάσαντος, οὐ i». 
A T ARN 
Γνώρυο, διπλόων Séro βουλᾶν. — chui edens 
3. «ὦ... -— 
᾿Ανὰ δ᾽ ἔχῦσεν μὲν ὀφθαλ- 
Ν 3] ^ ^ 
μὸν, ἐπειτῶ δὲ φωνὰν 
170 Χαλκεορμυίτρα Κάστορος. 


160. De fratre contendere est, exigere, et in coelo, modó in sepulehro, tanquam 
in hoc persistere, ut ei vita continuetur. dormientes. 

162. «à ἴσον ἀποδάσσασθαι αὐτῷ. 167. διπλόαν βουλὰν, ex Homerico διών- 

163. Vivendum tibi est—ut adeó ροξία διχα μερμήριξεν. 
rei speciem talem sibi finxerint: non, ut 168. ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν seu Pollux seu ὁ Ζεύς. 
alternis moriantur et in vitam revocentur  Alternis nunc uterque diem vivunt. Castor 
fratres; sed vitam retinent, vivunt, modÓ χαλκεομίσρης, χαλκοκορυσφής. 


Ero». V. 159- δὰ με 

hac sorte frui tibi licet. Quód si pro Castore tuo fratre contendis, omni- 
umque rerum tuarum, zequali portione concessá, dimidium impertire cupis, 
dimidià quidem temporis parte debes in terrà jacere, dimidià veró, in splen- 
dido coelo, scilicet alternis diebus vivere et mori, modó sub terrà, modó in 
aureis cceli domibus, versando." Quare, postquam Jupiter sic locutus est, 
non diu ancipiti mente ambigens deliberavit utrum eligeret: sed, impetratà 
hac venià, ut alternis ambo viverent et morerentur, Castoris, aureà mitrà 
insignis, primüm quidem oculum, deinde veró vocem, obscuris mortis 
vinculis liberavit: et sic fratrem ad vivos revocavit. 


N E M E A. 
Ei2eg ια΄. 
APIZTATOPA IIPYTANEI TENEAIQ, 


Υἱῷ ᾿Αρκεσίλα. 


ARGUMENTUM. 


GnATULATUR poétaviro Tenedio, Aristagorz, magistratum apud cives suos 
initum,—12. laudibus eum ornat a patre Arcesilao, a corporis specie, a 
victoris, quas in agonibus obtinuerat, petitis ;—42. przdicatur origo 
gentis ἃ Pisandro, etsi obscuratze per aliquod tempus ;—250. ferentibus 
ita vitze humanze vicissitudinibus—ad fin. 
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E. α΄. Κ. ς΄. 


II. Ῥέας, & τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία, 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα καὶ ὁμοθρόνου Ἥρας, 
Eo μὲν ᾿Αρισφαγόραν δέξαι, τεὸν ἐς Suo, 
Εὖ δ᾽ & ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας. 
O/ σε γεραέροντες ὁρ- 

θὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, 


Ἄν, NC. 
Πολλὰ μὲν λοιξαῖσιν ἀγαζόμενοι πρώταν S63», 


Πολλὰ δὲ κνίσσῳ" λύρα δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά" 


NOT/E HEYNIANAZ; 
IwrERPOsITIS QuisusnDaw BENEDICTINIS. 


1. Publica ara, ἑσσία, focus, urbium est 
in Prytaneis, et in iis ignis'sacer. 

9. Prytaneum appellat SZAzpoy, et συμ- 
πρυτανεύοντας,Οοἰἰερα8 i in magistratu, ἕ ἑταίρους. 
"v. Tenendum. estin Prytaneo esse ignem 
perennem in ará, et adstare signum deze, 
hastam manu tenentis; ad hanc aram sacra 

a Prytanibus fieri quotidié /ibatione, festis 
dido etiam victimis; (Veste igitur non 


PARAPHRASIS 


modó igni eterno et libatione sacrum fac- 
tum, sed et victimis. cf. Callim.in Cer. 109.) 
publicà pro incolumitate reipublicz: hinc 
ὀρθὰν, incolumem; φυλάσσουσι Τένεδον. πέλας 
(xarà) σκάπστω, σκήπαρου, ad hastam dece, 
ante deam, ad signum tuum. — Sacris acci- 
nit lyra, 8. et epulis his adhibentur omnes 
Prytanes, tum et hospites publico in Pry- 
taneo excipiuntur his epulis. 


BENEDICTINA. 


SrnorHE I. 1—6. 

O SarunNI et Rhez filia, proinde Jovis supremi dei, regnique socia 
Junonis, soror, Vesta, quae curias publicas sortita es, in quibus sacer ignis, 
tibi consecratus, asservatur, et statuze eriguntur, quaeso te benigno animo 
in Prytaneum Tenedium, qui tuus est thalamus, prope tuum insigne 
sceptrum, excipe tum Aristagoram, tum ejus collegas, qui, te honore . 
prosequentes, operam dant ut justitiam, per quam rectze stant respublica, 
insula Tenedos observet, de 

ANTISTROPHE I. 7—12. 
ac sepenumeró te, dearum primam, modó libationibus, modó nidore 
sacrificiorum, venerantur. Quos etiam delectat Musica, ipsis tum voce 


d 
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Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται Sépac ἀεννάοις Δ, 
Ἔν τραπέζαις. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ τέλος. 
Δωδεκάμηνον περᾶτ 


A1 , , , 
σαι σὺν ἀτρώτῳ κραδίᾳῳ. 


10 


K. Y. 
Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίζω 


- E. «a. 


Mz» πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, 
15 Καὶ τὸ ϑαητὸν δέμας à ἀτρεμιίαν τε tee 
E: δέ τις 0460» £ ἔχων T 


Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων, 
"E» 7 ἀέδλοισιν ἀρι- 


στεύων ἐπέδειξεν βίαν" 
20 Θνατὰ μεμνάσθω περιστέλλων μέλη; 


^ 3 , : 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γῶν ἐπιεσσόμοενος. 


9, 10. καὶ ξενίον Διὸς θέμις est ἡ ξενία. jus 
hospitii. ' 

11. ἀλλὰ ---στράσαι supple δὸς, δίδου, αὖ- 
ποὺς περάσαι và τέλος δωδεκάμηνον &c. fac 
eosezigere magistratum a annuwum cum laude, 
nullá Te coniristatos. và τέλος, magistratus, 
Ut, οἱ ὄντες iy σέλε. In ver. 15. dubitabam, 


filium; ut posterius przferam, suadet nexus 
sequentium. 

20. Is meminerit se mortalem esse, nec 
pro mortali conditione posse felicitatem 
majorem assequi: μὴ ματεύσῃ ϑεὸς γενέσθα:- 
περιστέλλων prO περιστελλόμενος, h. 6.--εσθαι, 
se amictum esse. 


sintne ad patrem verba referenda an ad 


tum lyrà in celebritatibus resonare solita. Qui przeterea, Jovis hospitalis in 
honorem, jus hospitalitatis studiosé colunt, ac sine intermissione paratas 
hospitibus mensas habent. Velim igitur ut, omnis molestize immuni corde, 
magistratum annuum gloriosé transigat Aristagoras : 


- Ero». I. 13—21. 


»' cujus patrem Arcesilam eo nomine beatum praedico, quód, cum admirandà 


corporis staturà et formà, congenitam animi intrepidi fiduciam habet. Quz 
corporis animique dotes faciunt ut homo plerümque caducz conditionis suze 
obliviscatur. Quamquàm par est, ut quicunque opibus et formá preestat aliis, 
suique roboris praestabile specimen in certaminibus edidit, ulteriorem felici- 
tatem non quzrat, seque nimiüm efferat: sed, agnità fragilitate humanà, 


. meminerit animam suam mortalibus membris involvi, sibi mortem, ultimam 
. rerum lineam, esse oppetendam, tandemque cadaveri terram in sepulchro 


induendam. 
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S.B. Nw. ἢ 
Ἐν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαθοῖσι μὲν αἰνεῖσθαι γρεῶν, 
Καὶ μελιγδούποισι δαιδαλθέντα μελιζέμοεν ἀοιδαῖς. 
"Ez δὲ περικτιόνων ἑκκαίδεκ ᾿Αρισταγόραν 
25 ᾿Αγλααὶ νῖκαι πάτραν T. εὐώνυμον 
᾿Εστεφάνωσαν πάλᾳ 
Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. 


A, 9*5 7E 
Ἔλπσπίδες δ᾽ ὀκνηρότερουι ψονέων παιδὸς βίαν 
Ἔσχον ἐν Πυθῶνι πειρᾶσθαι καὶ Ολυμαίᾳ ἀέθλων. 
80 Ναὶ μὰ γὰρ "Oegxov, ἐμὰν δόξαν, παρὰ Κασταλίᾳῳ 
Καὶ παρ᾽ εὐδένδῥῳ μολὼν ὄχύῳ tm 
Κάλλ᾽ον ἂν δηριῶν- 


, 
TUYy ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 


Viam pa- 
iy λόγοις pro 
FFas est celebrare hunc bonis 


29. αἰνεῖσθαι prO αἰνεῖν αὐτόν. 
rat ad Aristagore laudes. 
διὰ λόγων. 
laudibus. 

98. ἐλπίδες ὀκνηρόσεραι, sunt cunctatio, 
metus, ne corporis robur non sufficeret ad 
adeunda majora certamina : parentes inter- 
cesserunt, ne periodicus victor fieret. 


teres, ad vitandum juramentum, solitos 
omittere deorum nomina, et per ipsum 
Boxe asseverare, et hzec Hesiodi verba citat : 
“Ορκόν 9* ὅς δὴ πλεῖσαον ἐπιχϑονίους ἀνθρώπους 
ΠΠημαίνει, ὅτε κέν τις ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσῃ. 
Βεν.} 

932-7. Iii Κάλλιον ἄν δηριών-- “ων 
ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν Ἥρα- 
κλέος víÜpuov, κωμάσας ἀνδησάμενός φε κόμαν 


(30. ὅρκον. ἩΗὶς monet Scholiastes Ve- 


UNT II. 22—27. 

Por) par est ut boni cives laudibus prosequantur, et dulcibus carminibus 
ornatum Aristagoram decantent, qui ex vicinarum urbium certaminibus 
sexdecim insignes victorias luctà valdéque glorioso pancratio reportavit, 
quibus sibi, clarzeque patrize, coronarum decus peperit. 

AuTiIsTROPHE II.28—3923. 

. Et nisi parentes, qui magis ignominiam victi metuebant, quàm victoris 
gloriam sperabant, filium, alioqui necessariis corporis dotibus ad obeunda 
celebriora certamina instructum, impedivissent quominus Pythia Delphis, et 
Olympia in Elide, celebrari solita, tentaret; asseverare ausim futurum 
fuisse, saltem meà sententià, ut inde victorias reportaret, et ex Castalià, 
colleque Saturni, honorificentiàs quàm luctatores adversarii, in patriam 
rediret, 


σοι ΡΥ  ὙρπΠΦψ 
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E.8'. K.X. 
Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 

85 Ἡρακλέος τέθμειον, “τίξ 

Κωμάσαις ἀνδησάμιενός τε κόμαν ἔν πορφυρέοις 

ἜΚρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν 

Τὸν μὲν χενεόφρονες ἀῦχαι 

Ἔξ ἀγαθῶν ξξαλον" 

Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθέντ᾽ ἄγαν 

low», οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 

Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, θυμὸς ἄτολμος ξών. 


40 


K. ς΄. 
Συμξαλεῖν λίαν εὐμαρὲς 7» τό τε Πεισάνδρου πάλαι 


X... 


ἐν πορφυρίοις Towem. Dixit rediturum eum — przclaris ausis quasi injectá manu retrahit. 


fuisse victorem (ἀνὰ vel xa") ἑορτὰν πέθμιον, 
festo solenni seu certamine ab Hercule 
instituto. ἦν πορῷ. pro σύν: et ἐνόστησε 


38, Ita fieri solet, ut alius spe przeclara- 
rum rerum excidat, dum vaná opinione 
inflatus majora viribus aggreditur; αὖχαι 
pro αὔχη, αὔχησις. ἔξαλον, pro ἐκξάλλει, 

* E ] 5 ᾿ λ , (3 ^ 0x A ς ἐὼν) a 


49. Aristagoras a Pisandro genus duce- 
bat, Lacedzmonico, Orestze socio in coloniá 
deducendá in ZEolidem Asiz.  Egerat de 
eo Hellanicus Αἰολικῶν «'. Sub Oreste 
profectio ceperat; Penthilus, annis rx 
post Troje excidium, processit usque ad 
Thraciam; ejus filius attigit Asiam: vid. 
Schol. quod illstrat Sturz ΕἸ Hel- 


lanici,p.46. cf. Strabo, XVII. p. 582. 


Ero. II. 34—42. 
cüm hymno choreali, ob successum accepto, festum quinquennale ab 
Hercule institutum decorásset, et comam purpureis oleastri ramis redimitam 
retulisset. Hoc pacto cüm parentes Aristagorze de viribus ejus et dexteri- 
tate dubitássent, a przclaris certaminibus, ad qua naturà erat idoneus, 
ipsum averterunt. Hoc autem inter mortales homines usu venit, ut alius, 
qui magnificé nimis de se sentit, et inanis glorize cestro percellitur, majora 
suis viribus aggrediens, preclarorum cceptorum successu excidat; alius, qui 
nimis humiliter de se sentit, et semetipso minorem sese judicat, animo fiat 
pusillo, qui (animus) cüm audaciá careat, virum, alioqui ad res praclaras 
naturà comparatum, tanquam manu a tergo trahens, eas cpm non sinit. 
ΞΎΚΟΡΗΕ III. 43—48. 

᾿ Quod autem dico, Aristagoram, nisi a parentibus, qui de ipsius viribus 
dubitabant, Pythia et Olympia decertare prohibitus fuisset, victorem meo 
judicio ex Pythone et Olympiá rediturum fuisse, conjicere perquam facile 

30 
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᾿Αμύαλαθεν᾽ γὰρ ἔδα σὺν 
᾿Ορέστᾳ, 

45 Aldíon στρατιὰν χολκεντέων δεῦρ᾽ ἀνάγων" 

Καὶ παρ᾽ legno) p ῥοὰν κεκραμένον 

τ. c7 CE» Μελανίσποιο μά- 

ἀρχαῖοι δ᾽ ἀρεταὶ 


Αἷμ᾽ ἀπὸ Σπάρτας" 


vd. luTuo 4a "od 


| τρωος. 


᾿ A.y. 1" 
M ἄνουν ᾿Αμφέροντ' ἀλλασσόμεναι ρὸν" ἀνδρῶν σθένος. 
ὅο Ἔν σχερῷ 20 οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν Bio ἃ ὠρούροιε" 
Δένδρεά τ᾽ οὐκ ἐθέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 


" AyÜog εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον; v euh a reet t 


5 , ͵ 
"AAX ἐν ἀμείξοντι. καὶ 


v e EP T4 3 
Θνατὸν οὕτω σθενος ἄγει 


44. và eine Πεισάνδρου καὶ v0 ἐκ Μελανία- 
ποὺ κεκραμένον. Maternum genus Arista- 
goras ducebat a Melanippo Thebano, qui 
Tydeum vulneravit. 

48—54. ἀμφέρονε᾽ accipi potest pro ἀνεφέ- 
goo: antiqua virtus renovavit, iterüm 
produxit robur corporis tanquam per vices 


intermissis temporibus, quibus illa quievit. 


At Scholia, et inde alii," per sententiam 
dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: a£ 
solet antiqua virtus recreare, iterüm pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 


temporum intervallisinterpositis. Similem 
locum. vidimus Nem. VI. 16... Ita ἀρεταὶ 


i ἀρχαῖαι pro ἀρετὴ dei min. ἀναφέρει σθένος ἀλ- 


λασσομένη (ἐναλλὰξ) ἐν γενεαῖς qu κατὰ 
γενεάς, 


50. ἐν σχερῷ, ΨΩ aliàs ἐισχερὸ, ipiis 


continuo. 


& 751. Vu, aA, solent. 


52. πλούτῳ ἴσον. pro vulgari σὺν “«λούτῳ 


“ἴσῳ, proventu pari. 


53. Etiam mortale genus Fatum ita 
profert, generat. 


mihi est, cüm paternum genus a prisco Pisandro Lacone ducat (qui, Amy- 
clis profectus cum Oreste, coloniam ZEolensium in Lesbum, Tenedumque 
proinde insulam, deduxit), et maternum a Melanippo Thebano, qui ad 
Ismenum Boeotiz fluvium habitavit. Nam clarorum progenitorum antiquae 
virtutes, quz illis naturà insitze fuerunt, 
AnTiIsTROPHE III. 49—254. 
referri et recuperari solent, postquam per aliquot generationes intermissae 
fuerunt, et posterorum nonnulli avitum robur cum ignavià commutárunt, 
"Quemadmodum enim arva nigra, proindeque naturà fccunda, fructum 
continuá serie annorum non ferunt; nec singulis, sed alternis annorum 
periodis et recursibus, odoratum florem,' quse ipsarum sunt divitize, arbores ; 


'producére queunt; sic'et divina' providentia fücit, ut mortales homines 
progeniem habeant nunc degenerem, nunc patriá virtute pollentem. 


asas NEMEA, O». XI. 449 
*" EK.4. € Y. 
55 Μοῖρα. τὸ δ᾽ ἐκ Διὸς ἀνθρώ- 
ποις σαφὲς οὐχ, ἕπεται 
Tíspae. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγωλανορίαις ἐμξαΐνομεν, 


A. ie» Moro 


Ἔργα σε πολλὰ p Ls 
νῶντες. δέδεται γὰρ NM uo cda É 

τρόμα- , 

θείας δ᾽ ἀπύκεινται ῥοαί. 02, 7) ge. 


Me 6 oe / 7 


Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον “ὑηρευέρυεν. 


Ἔλπίδι γυῖα 


᾿Απροσίκτων δ᾽ ἐ ἐρώτων ὀξύτεραι μανέαι. 


55. «à δ᾽ ix um ec σαφὲς οὐχ, ὅπε- 
ται (οὐ πάρεσει) .e. χατὰ «và ix 

δὼ ἦν, οὖκ ἐσεὶ νῶν, E τὰ. quousque aliquis 
suá virtute procedere possit; nam de morte 
vix bené acceperis, etsi eó ducant forté loca 
OL.II.55. Nem. VI.10. Pergit: In in- 
certis tamen ad hunc modum eventis moli- 
mur ardua multa. μεγαλανορίαις ἐμβαίνομεν 
(pro μεγαλανορίᾳ ἐπιξαίνομιεεν, indulgemus 
nimis sensibus; aliud est, superbé 
incedere) ἔργα (audacia facta) «s πολλὰ 
μενοινῶντες (molientes. Poterat pssaviutvs 
sed inversum est) σὰ γυῖα γὰρ (và σώματα, 


hv ve bove a E peg 


illigatài sumus, tenet nos, innata nobis est; 
spes audax), προμαθείας δ᾽ (προρηδείας) ἀπό- 
κεινσαι ῥοαὶ, (quae aliàs 301) etsi modi, suc- 
cessus, eventus, remoli sunt a nostrá pre- 
notione, prznosci non possunt. Sequitur 
62. -prerstat itaque; moderata consilia sequis 
χρὴ ϑηρεύειν μέτρον κερδέων, h. e. κέρδη A 
l.e. ἀγαθὰ m. at insanum est, nimis ardua 
appetere : μανία ὀξύτεραι (μανία ὀξεῖα ieri) — 
ἐρώτων ἀπροσίκτων (proprie est ἔ ἔρως τῶν n Cd 
Íxvuw, τῶν ἀμηχάνων), h. e. μαίνονται ὀξέως, 
vald?, periculosé, ἐκεῖνοι οἱ ἐρῶσι τῶν ἀπροσ- 
ἔκτων.- 


ὥμεῖς) δέδεται (ἐν) ἐλπίδι ἀναιδεῖ (pro ἐνδέδεσιαι, 


Ερον. III. 55—ad fin. 

At verb consilium Jovís quem ad exitum tendat, mortalium nulli est 
perspicuum. Et quamquàm futuri eventüs przscii non sumus, animos tamen 
attolimus, inque superbiam illabimur, opera multa molientes, quorum 
certum successum nobis pollicemur. "Tam arctis enim spei vinculis toti 
obligamur, ut quicquid in mentem venit, quantumvis impossibile sit, sperare 
non pudeat. Itaque quod temere aggressi sumus, non consequimur. Nec 
mirum, siquidem etiam eorum quz cum deliberatione et consilio, difficul- 
tatibus prudenter przevisis, suscepimus, eventus non statim sequuntur, sed 
in temporis thesauro reconditi differuntur. Ceeterüm laboribus nostris 
mediocre lucrum captare debemus, nec rerum, quas assequi impossibile 
est, studio capi: quas nihilominus plerique, in vetitum nitentes, et negata 
cupientes, insaniore desiderio perciti aucupantur. 
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DE LUDIS ISTHMIIS. : 


———SÉ»———— 


Lvp:i IsrRMIir nomen acceperunt ab Isthmo Corinthiaco, 
ubi celebrari solebant.  /sthmum. dixére Geographi angustias 
terre dirimentis duo maria. Unde Galeno στεναὶ γῆς διέξ- 
000i, μεταξὺ δυοῖν ϑαλαττῶν, definitur. Nomen habet a 
similitudine τοῦ ἰσθμοῦ, quze est pars μεταξὺ τοῦ στόματος 
καὶ τοῦ στομάχου, ut Galenus ait in xxvi. Aphor. sic dicta 
ὅτι δ αὐτοῦ ἵεται τὰ σιτία. — lta ut quemadmodum cibi per 
faucium angustias in ventriculum deferuntur, sic per Isthmum 
maris, quasi per collum, ex continenti ad insulam peninsulamve 
eatur. Quamvis autem multi sint Isthmi, celeberrimus tamen 
est Corinthiacus, inter /Egeum et Ionium mare, cujus latitudo 
est XxxvI1. stadiorum, teste Herodoto, l. VI. Hic Neptunus, 
cognomento Isthmius, templum habuit picearum arborum luco 
cireumclusum, de quo Strabo lib. VIII. Pausanias in Corinth. 

Prope hoc Isthmios ludos Greci celebrabant, per quorum 
tempus foedera dicta Isthmia durabant. Horum primus 
auctor fuit Sisyphus Corinthiorum rex. Nam cüm Ino, 
maritum insanum fugiens, ex petrá Molucide cum filio Meli- 
certà in mare desilisset, Melicertz cadaver a delphine 
quodam in littus deductum est, et a Sisypho inventum, 
sepultumque ab Amphimacho et JDonacino. Sed cüm 
Corinthii peste vexarentur, respondit Apollo, non priüs 
desituram luem, quàm funebre certamen Melicertz institu- 
.issent. Quod cüm illi segniüs facerent et pestilentià magis 
. magisque labefactarentur, iterüm Apollinem consuluerunt, 
qui respondit, honorem perpetuum esse Melicertz instituen- 
dum. . Tum Sisyphus, Athamantis frater, ludos Isthmios in 
 Melicertte honorem instituit, quem ut deum marinum 
.nomine Palemonem jam colebant, ex Nereidum monitu, 
"quibus saltantibus occurrerat Sisyphus. Noctu autem age- 
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bantur eo tempore, initiorum potiüs quàm spectaculorum 
speciem prz se ferentes. Sed cüm illo imprimis Grecice 
in tractu grassarentur. latrones, Scyron, Sinnisque, qui z/vo- 
κάμπτης vocabatur, atque ideó hinc peregrini arcerentur, 
aliquandiu intermissa sunt. hec certamina ; donec Theseus 
sublatis illis ea renovavit, et ex nocturnis diurna fecit; et 
imitatione Herculis, qui Olympia Jovi consecrárat, Isthmia 
Neptuno dedicavit. Quas quidem quinto quoque anno 
celebrabantur, si eredendum Plinio lib. IV. c. quinto: cui 
assentitur Solinus, c. 12. Sed fide dignior est Pindarus, 
qui Nem. VI. Ep. 2. docet tertio quoque anno celebrari 
solita, quum ait ** ταυροφόνῳ τριετηρίδι τίμασε ἸΤοσειδάνιον 
ἀν᾽ τέμενος. Quam sententiam sequitur Schol. inquiens, 
*« τὰ Ἴσθμια Qi τριετηρίδος ἄγεται.᾽᾿ἠ Premium vietori da- 
batur Pinus, unde zirvovízou dicebantur iidem qui 'Iefpuovizou : 
ratio est, quia marina est arbor, maris instar infrugifera ; 
et quia καταχβθόνιον có φυτὸν erat.  Verisimilius tamen est 
coronam pineam victori datam, in memoriam czesi ziTUo- 
κάμπτου. Postea, σέλινον ξηρὸν loco pinüs datum est, ut 
contra Nemeonicis χλωρὸν σέλινον. Ratio mutationis hee 
fuit, quia zfpium aquatica est planta, Neptuno conveniens, 
quia etiam feralis, funebri Melicerte certamini inserviens, 
que feralibus epulis adhibebatur et sepulchris. Istiusmodi 
corona usque ad Pindari tempora, et ultra, mansit. Sed. 
tandem, ut scribit Plutarchus, denuó recepta est pinus. 
Omnis generis certamina in Isthmiis usitata fuere, ut in. 
Olympiis, Pythiis, et Nemeis.  Isthmiorum preesides fuerunt. 
Corinthii, ut ex Strabone colligere est, qui libro octavo dieit de | 
ipsis, συνετέλουν τὸν ἀγῶνα : et ex Pausaniá in El. pr. “᾿Ισθρικὰς 
σπονδὰς ἐπήγγειλαν.᾿᾿ὀ Sed quando a L. Mummio Corinthus 
expugnata fuit, translatum est ad Sicyonios hoc offieium. | Sed 
mox, restitutà Corintho, redditus est Corinthiis hic honos, quo 
potiti sunt quamdiu hi ludi steterunt. BENEDICT. | 
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IXOMIA. 
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HPOAOTQ OHBAIOQO, 


" Aguari, 


ARGUMENTUM. 


"Owrsso eo, ac seposito, quod in manibus habebat, poéta ait, se velle car- 
. men componere Herodoto victori, exemplo Castoris et Iolai—22. in 


᾿ς quorum laudes excurrit poéta; — 44. esse victorem dignum carmine ; 
δ esse zequum, ut id impertiatur ipsi.—76. Memorantur ejus victorize 
:—96. et magna victoris felicitas ad fin. 
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M e A i VADE ͵΄ ΄ 
ATEP ἐμὰ, TO τεὸν, χρύσασπι Oen, 


Oro. 


^ 5 Ld , 
Δᾶλος, ἐν ᾧ κέχυμνωι. 
em , 5 : Lr 
δ Κεδνῶν φοκέων ἀγαθοῖς ; 
229 EjZo», à ᾽πολλωνιᾶς. 


ia II ^ «^» " NU 
rt Πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 
μῆ μοι κραναὰ νεμνεσάσαι 


τί φίλτερον 


3 “ "d 
αμφοτεραν voi χαρίτων 


Σὺν Sreoig ζεύξω τέλος, 


A. a. 


K. C. 


Καὶ τὸν ἀκειρεκόμιαν Φοῖδον χορεύων 
'E KZ 5 , X /, 
) εῳαμφιρύτῳ σὺν ποντίοις 


ΝΟΥΤΖΣ ΗΕΥΝΙΑΝΖ; 
ΙΚΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5Β Quisusnaw BENEDICTINIS. 


2. Etiam occupatione meá potius et gra- 
vius habebo. Occupatus erat poéta hoc tem- 

e, quo hymnum in victorem componere 
recipiebat, in pane a Ceis in Delo per 
ϑεωροὺς cantando. ὑπέρσερον σιθέναι» προτι- 
᾿βέναι; προκρίνειν. 

4, ἃ ἐγκέχυμαι, ἔγκειμαι, in quá hymno 


7. ζεύξω ἀμφοτέρων χαρίπων τέλος» utrume 
que hymnum ad finem deducam, ἡορεύων, 
celebrans, καὶ và» QDoiGo» — καὶ «à» ᾿Ισϑμὸν 
h. e. victoriam in Isthmiis. Hic ipse'Ieéug 
daurs—victorias sex, h. e. in Isthmiis sextá 
vice victor fuit e. T" gente renun- 
tiatus. 


ornandá occupatus sum, studio effuso. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorHE I. 1—7. 


O szLLICOSIS viris clara Thebe, mea patria, quam matris instar colo, . 


quamquam me detinet compositio carminis quod Deliis promisi, tamen 
tuum negotium, quod interim sese offert, cuivis alii occupationi anteponam. 
Verüm O Dele aspera, in quà celebrandá toto animo sum effusus, noli 
mihi succensere, proptereà quod copptum hymnum differo tantisper, dum 
patrie satisfecero. Quid enim viris bonis carius esse debet quàm venerandi 
parentes et patria, quibus, priusquam aliis, obsequi et officia preestare 
tenemur? Cede paulisper, O Apollini sacra Dele, et da priorem locum 


EXER MULA ME LT Δ ......, 


mez patrie. Ego utique persolvam beneficium ad quod erga utramque 


sum devinctus, 
ANTIsTROPHE I. 8—14. 


et intonsam comam ferentem Phobum in Ceo, mari cinctà insulà, cum 


» 


X : 
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᾿Ανδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερχέα ᾿Ισθμοῦ 
Δειράδ᾽- ἐπεὶ στεφάνους ἐξ ὠπασε 
Κάδμου στρατῷ ἐξ ἀέθλων, 
Καλλώικον πατρίδι κῦδος. ἐν ᾧ καὶ τὸν ἀδεί- 
μῥαντον ᾿Αλκμήῆνα τέκε 


10 


E.«. K.w. 


Παΐῖδα, σρασεῖαι τόν ποτε Γηρυόνω í 

Φρίξαν κύνες. 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 

Τὸ μὲν ὥρρμιωτι τεθρίππῳ γέρας, 

“Ανέα T ἀλλοτρίαις οὗ 

Χερσὶ νωρυάσαντ᾽, ἐθέλω 

Ἢ Καστορείῳ ἢ ᾿Ιολάου ἐνὰρ- 
μόξαι pa» ὕμνῳ. 

Κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρη- 


20 


ὃν 


15. Τηρυόνα κύνες. Non n 
fabulam, sed xó»z; pro κύνα dixi 


Est autem juve; Κασφόρειος (pro Κάσφορος) 


ἢ Ἰολάου, non certum carminis genus; 


vit poéta 
Et Or- 


4 thus tria capita habebat. 


17. Omnibus tentatis sequor hoc: ἀλλ᾽ 


Ow (orco cabe die ndr om if 


deer, hymnum victori ejus curuli parans, 


: et quidem γωμάσαντί σε ἁνία χερσὶν οὐκ ἀλλο- 


ei quale olim in similem victoriam curu-- 
lem Castoris vel lolai carmen adhibitum 
fuit:- conf. sup. ad Pyth. II. 127. XI. 92. 
Debuerunt autem plura in antiquis carmi- 

nibus de Castoris et Iolaíi certaminibus et 


victoriis memorata esse: ex vv. 298-44, 


manifestum fit. Fuit in his ἀγὼν ἐπὶ Πελίᾳ. 


σρίαις, regenti currum suá manu, non misso 


curru cum aurigáà, ἐδέλω ἐναρμόξαι μὶν ὕμνῳ. 


viris Insularibus, et mari vallatum Isthmum Corinthiacum, hymno meo, 
qui a choro canetur, celebrabo. Quoniam locus ille ex certaminibus suis, 
sex coronas Thebanis, apud quos regnavit olim Cadmus, przbuit, ad decus 
et honorem patrie ob przclaras victorias. Quz quidem fuit natale solum 
intrepidi herois Herculis, Alcmenze filii, 
Ero». I. 15—25. 

quem olim ferox Geryonz canis perhorruit, quum ipsius herum occidit, 
ejusque boves in Graeciam abegit, At ego, càüm honorarium carminis 
munus Herodoti victorize, quam adeptus est quadrigis, componere statue- 
rim, siquidem non habuit aurigam a quo regerentur equorum habenz, 
sed eas proprià dexteritate rexit, hymnum ipsi adornare volo, qualem 
meriti sunt olim Castor aut Iolaüs, qui inter priscos heroas proestantissimi 


* 
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λάται Λακεδαίμονι καὶ Θή- 
25 ξαις &réxyuÜc) κράτιστοι" 
ι 
z. β΄, K. (an 
Ἔν τ᾽ ἀέθλοισι ϑέγον πλείστων ἀγώνων 
n , , , /, 
Καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
Καὶ λεξήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
Γευόμνενοι στεφάνων νικαφόρων. 
80 Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ 
^ : P4 
Ἔν τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν, ἔν v ἀσπιδοδού- 
ποισὶν ὁπλίταις δρόμοις. 


A8. K.C. 
Oi& τε χερσὶν, ἀκοντίζοντες αἰχμαῖς, 
Καὶ λιθίνοις ὁ ὁπότε δίσκοις f ἵεν; 
35 Οὐ γὰρ 4» πένταθλον ἔτ᾽ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 


26. Et in solennibus ludis non unum  pugilatu: Castor enim in hoc insignis fuit. 
xodó attigerunt certaminum genus. Di- Sicque Pindarus loquitur: Isthm. V. 11. 
"sertiüs effert 390—834. χερσὶ νκάσανφα. Pyth. Χ. 86. ὃς ἂν χερσὶν 

33,4. Uti dicitur ἀκοντίζειν αἰχμαῖς ἢ ποδῶν ἀρετᾷ κρατήσας, €t «1. Quantum 
(sc.. ἀκοντίζειν absolutà, et pro σὺν αἰχμαῖς), eminet, clara est, eorum virtus cursu, et 
ita ji»: (σὺν) δίσκοις. Nec tam insolens cum hastá certarent, et disco / ut continue- 
hoc quàm videntur credidisse yiri docti. tur oratio hunc in modum : οἷά σε 
Ipse Homerus Iliad. £. 402, 8. A/a»ve; δὲ ἀρεφά σφιν (ἐν) χερσὶν, ὁπότε (aut forté ὅτε σε) 
πρῶτος ἀκόντισε φαίδιμος "Escue ἔγχει. At ἥεν ἀκονείζοντες (σὺν) αἰχμαῖς καὶ (ómóvs Ὧεν) 
χερσὶν friget, dices. Imó veró: eZ σε (Ὁ) λιδίνοις δίσκοις. 
χερσὶ SC. λάμπει ἀρετά σφιν! in luctá et. in 35,6. ἀλλὰ ἔκειτο (ἦν) «τέλος, »ixn, ἐφ᾽ 


aurige fuerunt, ille apud Lacedaemonios, hic apud Thebanos: 
ΞΊΚΒΟΡΗΕ II. 26—32. 
quique plurima experti certamina, praemia quoque plurima. reportárunt : 
quo factum est ut, partis pro multiplici victorià coronis, zedes suas tripodi- 
bus, lebetibus, aureisque phialis, ornárint. Porró certamina, in quibus 
illorum virtus patefacta est et inclaruit, sunt gymnici ludi, quibus in stadio 
nudi athlete exercentur; est et cursus qui ab armato athletà et scutum 
gestante perficitur. 
ATiIsTROPHE II. 335—839. : 
Neque verb solüm illis excelluerunt, sed etiam aliis. ^Nam qualiter, 
quantáque cum laude jaculalapideosque discos manibusemiserunt! Nondum. 
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Ἕργματι κεῖτο τέλος... τῶν ἀθρόοις 
᾿Ανδησάρνενοι ᾽αμνάκις 
Ἔρνεσιν χαίτας ῥεέθροισίί τε Δίρκας ἔφανεν 
Καὶ παρ᾽ Εὐρώτα πέλας; 


E. "β΄. K. iux, 
40 Ἰφικλέος μὲν πους» ijt ἐὼν 
4:82.12 Σπαρτῶν yia, E d 
"od σι“: A o Aor voe Dev es 


Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Αχαιοῖς ὑ- Cue. “2 
Ψίπεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 
Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ Ποσειδά- 
45 on ᾿Ισθμῷ τε Cabin 
᾿Ογχηστίαισίν T ἀϊόνεσσιν περι- 


ἑκάσσῳ ἕργματι; ἀγῶνι.  Erantsingulaquin- βυπέ ᾽Αχαιοὶ, ab Achzo, utrorumque popu- 
que genera, quibus quis victor esset, non- lorum rege. Sed pulsi ab Heraclidis, in 
dum in πένταθλον collecta. eam regionem migrárunt, quz Achaia nunc 
. 86. lolaüs et Castor sepé victorias in appellatur. Pausan. in 4ch. ἘΒεν. 
singulis his certaminibus reportárunt. Pro 44. χαίρεσε, rectó Schol. ἱλήκοιτε, sitis 
hoc dicit: alter. Thebas, alter Lacedzmo-  propitii. retrahit se a digressione et ad 
" mem, victores redierunt. . victorem redit. Sic jam vidimus finiri 
42. i»' Axis. nam hzc ante Dorien- carmen Nem. III. 132. Pyth. II. 124. 
sium et Heraclidarum profectionem in Pe- Est ade inter formulas transitus faciendi. 
loponnesum evenerunt. [45. Isthmum facit feeminei generis, id- 
τ. ἐν ᾿Αχιαιοῖς non simpliciter significat que Ion. et Atticé, sicut et ἡ Τάρταρος, apud 
» Ἕλλησι; sicut exponit Schol. sed, in La- Hes. Bzw.] 
- Primum enim soli Lacones et Ar- 46. ᾿Ογχησείαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν pro Onches- 
givi ex omnibus Peloponnesi incolis dicti to dicta esse volunt. At quorsum hanc 


τ enim tum temporis institutum erat quinquertium, quod quinque certamini- 
bus, videlicet, jaculo, disco, cursu, saltu, et luctà, constat, quibus omnibus 
sigillatim erat vincendum, proque omnibus simul praemium accipiendum ; 
sed singula certamina propriam habebant victoriam, eratque praemium pro 
unoquoque separatim et privatim victori constitutum. Et càm uterque 
horum suo in solo, alter Thebis, ubi Dirce fons est, alter in 'Laconià, ubi 
- fluvius Eurotas, certamina prospere crebróque exhausisset, plurimis coronis 
. rédimitum caput retulerunt, ob quas apud suos conspicui fuerunt. 
! Erop. II. 40—250. 
' Jam autem Yolaé, Iphiclis fili, qui popularis es Thebanorum, originem 
- habentium a viris illis Chthonio, Hyperenore, Peloro, Udzo, et Echione, 
᾿ - qilos dentium draconis satu Cadmus creásse fertur; tu quoque Castor, nate 
Tyndaro, qui inter Lacones, Achzos olim dictos ab Achzo rege, incolis 
. excelsam Therapnes sedem, valete. Hzc de vobis in preeséntià dixisse sat 
.est. Nunc ego Neptuno, qui przest Isthiniis, divinze Isthmo ubi illa cele- 
- brantur, Onchestoque, B«ceotiz; oppido, eidem Neptuno sacro, sitoque 
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στέλλων ἀοιδὰν, 
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Γαρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 
Τιμαῖσιν ὠγακλέα τὰν ' A- 


δο 


Ev. 


σωποδώρου πάτρὸς CGU, 


Kt. 


, M, ULP δύ ὧν 
Ορχομνενοῖο τὲ πατρῳαν ὡρουραν" 


) "A 9 δέ ; 
£yn- yy ἐρει ομνένον ψωυωσνιοις 


WT Ἔξ ἀμετρήτας ἁλὸς ἐν κρυοέσσῳ 


7 , 
Δεξατο συντυχ it. 
55 


νῦν δ᾽ αὖτις ἀρ- 


7 5 ͵7ὔ αὖ 
χαίας ἐπεξασὲ πότρυος 
Συγγενῆς εὐαμερίᾶς. 


e Ax ^ , 
ὃ πονήσαις δὲ, νόῳ 


ens soups Καὶ προρἄθειον φέρει. 


Α, γ΄. 


κ, £. 


» ΝΡ » M ^ - ^ 3 M 
E; δ᾽ ἀρετὰ κατὰ κεῖται πᾶσαν. ὀργὰν 


f rey 


celebrat? propter Neptuni lucum, sacra, 
ludos? Athzcaliena. Littus Onchestium, 
pro lacu Copaide aut pro regione viciná est 
dictum. — Itaque malo ad Orchomenum 
revocare, unde oriundus victor fuit. Solenne 
autem pocte in celebrando victore, tria hzec 
€onjungere: /udos, deum cui illi sacri sunt, 
et. patriam. Apparet patrem victoris in dis- 
cordiis civilibus ejectum "Thebis exulásse 
apud Orchomenios; unde tamen aliquando 


"Thebas rediit. deesisiuió ἀοιδὰν, ἃ σεέλλω;, 
κοσμῶ, Concinnams. 

49. ἐν ᾿ φημαῖε, inter laudes Herodoti 

50. «icu», felicitatem. u 

56. Volebat procedere: δὲ vmsignün 
ille est fortune adverse vom Lu 
dentiam. προμήθεια; ut Nem. XI. 
Mutavit hoc insententiam. — 

58---62. Nondum locus tm feliciter 
expeditus est, quàm equidem antea puta- 


ad Copaidis seu Cisiphi ripas, carmen componens, volo hujus victoris - 
Herodoti laudibus interserere preeconium celebris fortune, qui patrem - 
ipsius Asopodorum comitata est ; 

Srnornt III. 51—57. 
volo et Orchomenum laudare, ubi Asopodorus, tanquam in patrià tem, | 
habitavit, quum illum, in calamitosà fortunà versantem, hospitio excepit, 
gravissimà seditione Thebis expulsum, et exiguis duntaxat suarum faculta- 
tum partibus suffultum, quas, ut naufragii reliquias, colligere potuerat. Sed 
postea, sors ipsi congenita effecit, ut, redintegratà felicitate, in pristinum 
statum restitutus fuerit, tranquillamque vitam Thebis exegerit, hac calami- - 


-. 


OM RORIS 


tate prudentiüs se gerere edoctus; siquidem piscator ictus sapit, et nocu-. ἣ 


menta sunt documenta. 
: ANTISTROPHE III. 58—64..- 
Quod ad Herodotum autem attinet, is nullis sumptibus neque laboribus 


. victoriam, honorem, 


. munus. im 


É -- 


ISTHMIA, O».L 
᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 
Χρή νιν εὑρόντεσσιν᾽ ἀγάνορο κόμπον 


Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνώμαις. 


46] 


ὅν 
£7i 


3 Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 


, lY L4 -“ 2, » 2. 55 M 
Avzi μόχθων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόντ ἀγαθὸν 


ri 


E. y 
65 Μ,ισθὸς γὰρ ἄλλοις 
θρώποις γλυκὺς, 


bam: εἰ δὲ (xac) «ὥΖσαν ὀργὰν κεῖσαι ἀρετὰ, 
ἀμφότερον (ἰν) δαπάναις vs καὶ πόνοι. Αἱ 
quomodo ἀρετὰ κεῖσθαι, 1.6. προκεῖσθαι. pro- 
posita esse potest, quod de przmiis dici 
solet? premia πεῖσθαι dicuntur τῇ ἀρετξ, et 
premia sunt «2 κῦδος ἁξρὸν ver.72. Huic 
quidem diflicultati occurri possit, si memi- 
meris, poétze ἀρετὴν esse virtutem, certamen, 
ac laudem; "2. «à 
πῦδος, quod si cui propositum est, in. quo- 


cunque sit studio, cum in sumptibus, tum ^ 


in erumnis tolerandis. tum εὑρόντεσσίν νιν 
scil. σὴν ἀρετὴν, laudem qui factis consequuti 
sunt. Nectamen Aristarchus omninó malé 
scripsisse videri debet Aper: at, si Schol. 
vera apposuit, minis bene reliqua expedit. 
. Vide an.sic ea sibi constent: εἰ δὲ (ὁ ὠγάνωρ 
ine ex ver. 60.) Apc κεῖται, (sarà) 
(i omni studio,) ἀμφότερον 
τ δ δαπάναις τε καὶ πόνοις: gs μὴ σὺν φόονε- 
ραῖσι γνώμαις», φέρειν (deb. sequi αὐτὸν) τὸν 
ἀγάνορα κόμπον (roi) εὑρόντεσσί wv. Si laudes, 


"2. 


^ , ^ , , 
Evo» ὀρθωσαι “καλόν. 


K, «α΄. 


ἄλλος ἐφ᾽ ἔργμασιν ἀ»- 


quas appetunt, proposite sunt virtuti, h. e. 
omnibus qui virtutem suam exerunt, fas 
est, illas liberaliter cumulare in eos, qui 
eas sibi comparürunt. Jta sententia par 
redditur locis aliis, ut Ol. V. 35—8. Isthm. 
VI. 14—17. et V. 28—31. ubi E φϑόνει 
κόριατον và» iuxór Gaby πιρνάρεν᾽ ἀνεὶ πόνων. 
Contrà ἀσσῶν ἀφϑόνω» ἱμερσαὶ ἀοιδαὶ sunt 
ΟἹ. VI. 10. et. ἀφθονίαν donas dixit Nem. 
III. 14. ; 

62. ἀνδρὶ σοφῷ.  Frequentatur sané hzc 
vox Pindaro eo sensu, ut poéta sit ὁ σοφός. 
Erit itaque exiguum munus quod. a. po£tá 
dari potest. Nec minüs tamen z;94 sunt 
intelligentes, periti, qui aliquáà in re excel- 
lunt. Sic Pyth. IX. 134. Zxe σοφοῖς. 
IV. 526. Ol. XI. 10. 

(63. ἔσος εἰπόντα ἀγαθὸν; laudando, ξυνὸν 
ὀρθῶσαι καλὸν, decus statuere publicum, duc- 
tum a monumento. 

65. μισθὸς SC. κεῖται ex 58. 


nidii ut specimina suz virtutis ederet: ob idque non est invidendus, 
sed laudandus. Nam. si virtus, ut in lucem prodeat, facit ut generosus 
. animus . tum laboribus incumbat, tum impensis nullis parcat, cüm sine 
. utroque incognita manere soleat, equum est ut quicunque virtutis speci- 


et glori 


men edidit his preestitis, citra omnem invidiam. carmine magnifico laudem 
consequatur a poétá docto; siquidem facile est illi leve hoc 
ire, bonaque verba pro Jaboribus omnigenis dare, quibus 


commune victori et concivibus erigat et excitet ornamentum. 
P. 
Ero». III. 65—75. 


5" 
᾿ 
δ 
H 
ᾷ 


Cüm autem hominum alii aliam mercedem, exantlatorum laborum duléo 
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Μαλοξότᾳ v ἀρότῳᾳ T ὀρνι- 


7 
χολογχῳ τε καὶ ὃν πόντος φρέφεε. 


j MN ^ 9 x 
Γάστρι δὲ᾿ σᾶς τις ἀρνύνων : 1 


70 Διμὸν αἰανῇ τέταται ὁ [at 
Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέθλοις ἢ πολεμίζων ἄρη- 


ται κῦδος ἁξρὸν, 


LI le P 26AK 


Εὐαγορηθεὶ ς κέρδος ὑ- : | 


, ^ 
Ψιστον δέγεται; πολιατᾶν 


75 Kai ξένων γλώσσας ἄωτον. 


Σ. ὃ: 


"Apa δ᾽ ἔοικε Κρόνου csi or υἱὸν 
Al s i Teo ἀμειξομξένοις εὐεργέταν 

"Agro ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, 

Καὶ σέθεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας προσει- 


TO. ἕκαστος σαεύδει, ὥσσε ἀμύνειν γαστρὶ 
λιμὸν χαλεπόν. Scilicet σέσαφαι, ἐνφέτασαι, 
46 studio, quod quis intendit, et quo ipse 
intenditur et intentus est ad aliquam rem, 
ut sup. Pyth. X1. 82. ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 
φσέταμαι. 

16,54. Lucem accipiunt seqq. si videas 
laudari nunc victorias ab Herodoto jam 


solatium; exigant ; aliis quidem lucrum, aliis honor placet. Ita pecudum | 
pastores, agricole, aucupes, et quicunque maritimo negotio victitant, 
nautz, piscatores, mercatores, victum comparare, ventrisque famem pro- - 
quod si effecerint, sat jucundam laborum mercedem . 
acceperint. Sed athlete militesque per virtutis templum ad templum ho- - 
noris aditum habere conantur: et, re. preclaré gestá, unicam laudis merce- | 
dem captant. Quoniam quicunque vel in certaminibus, vel in bello, strenué - 
se gessit, et laudes per cármina historiamve, splendidum ornamentum, 
accepit, lucrum fecit maximum: siquidem laus, quam scriptis : mandata | 
fortium virorum przeclara facinora, tum peregrinorum tum civium linguis 
Menus virtutis amplissimum est przemium. 
SrRoPut IV. 76—82. 
Porró decet nos, gratiam referentes Neptuno Saturni filio, terram 
dente quatienti, vicinumque Onchesti oppidum tenenti,' eum equi artisque 
equestris inventorem, ac de curru. Herodoti, cui victorize fuit auctor, bené - 
Decet etiara tuos filios compellare Am- 


pulsare contendunt ; 


meritum, hoc hymno celebrare. 


K. Q. 


ante Isthmiam reportatas, easque degna | 
per deos, quibus sacra erant certamina. 


Itaque γείτων Neptunus est haud dubià | 
Onchestius. Tum Iolaéa Thebis; certa- 
mina Orchomeni, Eleusine et in "Eubed | 
habita, tandemque 83. ludi funebres A: 
Protesilao Phylace in 'Thessalià habiti; - 
συμξάλλοροαιγ annumero, iis adjungo. 
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M b , j M 
πεῖν» τὸν Mivoa τε μυχὸν, 


80 


e 


Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος EXsuciya, καὶ Eo- 
ξοιαν, ἐν γναμυπτοῖς δρόμοις" 


A. 9, 


κι ζ΄. 


Πρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαιῶν 
Ἔν Φυλάᾶχᾳ τέμενος συμβάλλομαι. 


85 


Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, à 00 ἀγώνιος Ἑρμᾶς. 


Ἡροδότῳ ἔ ἐπόρεν ἵπποις, ἀφαι- 


ρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων 


e 
Ὕμνος. ἣ μὰν πολλάκι καὶ TO sieur piv $2- 
θυμίαν μείζω φέρει. 
Ε. δ΄, Κ, «α΄. 


00 Eig μιν, εὐφώνων πτερύγεσσιν ἀερ- 


85. $ κἂν σολ. non vult poéta fastidium 
movere recitandis aliis victoriis pluribus. 
Sep? magis gratum est, aliqua sileri, quàm 
copios? enarrari. Brevitatis studium jam 
toties commendavit, ut mirum sit, gram- 
maticos non id recordatos esse in h.l. ut 
Pyth. I. 157, sq. Nem. X. 35—38. σεσω- 


Προ minm nbn, 


quicum comparetur, βώσεσθε apud Apollon. 
1. 685. pro βιώσεσθε. — Aliàs poterat σεσιγα- 
μένον dicere, ut OL IX. 156, πολλάκι, φέρει; 
μείζω εὐθυμίαν σιωπᾶσθαί vi, (h. e. brevitas, 
quà oriiitruntur nonnulla minüs necessaria) 
ἢ λέγεσθα, αὐτό. 

90. Musarum alis aliquis h.l. efferri, 
evolare, dicitur, "t gloriam, Non 


: phitryo, sc. Herculem, et nepotem Iolaüm; siquidem Herculea et Iolaia 
certamina Thebis obtinuit. Prztereà par est Orchomeni Minyei meminisse, 
ubi Minyea; et celebris Eleusinii luci, Cereri sacri, ubi Demetria; et 
Eubcos, ubi Basilea; prosperé exercuit curuli certamine, quod flexis 
duodecies ad metam rotis perficitur. 
ANTisTROPHE IV. 83—89. 
: Addo etiam, O Protesilaé, funebre certamen, quod in dedicato loco 
Greci, ab excidio Trojano reduces, tibi Phylace instituerunt, ut te primüm 
in bello Trojano interfectum  meminissent, quum primus, nemine id 
ente, e navi desiliisti. . Multas pratereà victorias enumerare possem, 
quas Herodoti equis Mercurius impertivit: sed proposita hymni brevitas 
rohibet quominus id faciam. Ac certé szpé etiam fit; ut hoc lectori 
jucundius laudatoque viro gloriosius sit, quum laudum multitudo paucis 
tringitur, et rerum przclaré gestarum nonnihil reticetur. 
; Ero». IV. 90—ad fin. 
Caterüm optem ut contingat ipsi, ut. splendidis carminibus, vocalium 


$39 


- 
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dr ἀγλιαῖς 


Πιερίδων; t £i καὶ llofó- 


ENEMIES Os. 1. 


θεν ᾿Οχὐμυπιάδων τ᾽ ἐξαιρέτοις 
᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι φράξαι 


95 


Χεῖρα, nia éTTOTUAOI 


Θήξαισι τεύχοντ᾽ . εἰ δέ τις ἔνδον γέμει" 


Πλοῦτον κρυφαῖο!, 


Αλλοισι δ᾽ ἐ ἐμπίπτων γελᾷ, 


Ψυχὰν 'Aiüg, τελέων οὐ τ 
..100 . Φράξοται δόξας urbe. ο΄ -. » 


necesse est, ut alas ipse Muse habeant, 
sed carminibus quasi alas addunt alicüi, ut 
is evolet, inclarescat. 

96. εἰ M ex. lterüm -sehtentiám sepà 


jam et mox Isthm. III pr. appositam re- 


cantat: cui opes contigerunt cum successu 
in certaminibus, is benà novit se non inglo- 
vium mori. εἴ vi γέμει, fovet; Servat, vagus 
εύει; ἔνδον, i indomo.  zAsvz5» , πρυφαῖον accipio 
simpl. reconditum. tum ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπ- 
TAY γελᾷ, superbit, ést victor, pro ἐμπίπτει, 
ἐνέπεσεν, superior factus est áliis; ductum 


ἡωαίαεων ἃ lüctá; ut Pyth. VIIT. 117. luc- 


táfor irruit, adversarium prosternit — ille 
φράζεται, pro φράζει, movil, εἶδε, τελίων | 
(ἑαυτὸν φέλεῖν; reddere animati): ψυχὰν 
᾿Αἴδᾳ οὐκ ἄνευθε δόξας. Sic ἐφράσθη observavit, 
intellexit, Nem. V. 62, 

[ib. ἔνδον νέμει ἅς. — Occultatas divitias 
vituperat 'Theocritus, quum ait; Aegónas 
ví δὲ κέρδος à μύρισς ἔνδοθι χρυσὸς κείμενος 00s 
ἄδε πλούφου φρονέουσιν ὄνασις. οἱ Horatius; 
ANullus argento οοίον est avaris abdito. 
terris. Bex.] 


Müéargi afflatu. dictatis, eveliatur, quibus, tanquani àlis, in altum àttol- 
latur, et per virorum ora volitet, quum Pythone victoriam reportárit, et, 

Olympiorüm praemiüm lucratus, eximiis oleastri, ad Alpheum plantáti, 
ramis, ünde coróns contexuntur, manüm impleverit, non in proprium | 


duntaxát, sed etiam patriae Thebarum, septem portis insignium, honorem, - 
Hujusmodi autem gloriam consecütus ést, ut post funera etíam Sit victurus, - 
quandoquidem nec laboribus nec opibüs pepercit, quo insitum virtuti& 
Quod quicunque non facit, sed domi - 
conclusas divitias servare, quàm iis ad rerum preclararum studia uti, 
mavult, aliosque irridere gaudet, qui ad bonam existimatiónem per prae 


studium exercitatione promovertet. 


clara facinora. consequendam iis liberali manu ütuntur, non intelligit se 
animam ingloriam, orco in tributum debitafn, exhalaturum, nec benefi o. 


virtatis post funera victaruin. 


^ 
r 
᾿ 
! 
i 

(qs 


IX MU ecu 
οὐ Εἶδος β'. 


ΞΕΝΟΚΡΑΤΕΙ ἈΚΡΑΓΑΝΤΙΝΏΩ, 


"Agua. 


3 reae ARGUMENTUM. 


An EST UM Xenocratis victoris filium, missus est. hymnus; se di 

- facere, profitetur Pindarus, more veterum po&tarum, qui pueros pulchros 
N .amarent, et carmina non lucri causá scriberent, quod vulgó nunc fieri 
- 4soleat.—19. Victoriam patris esse Isthmiacam, quam ille addidit aliis 
*^ victoriis —42. omninoque ZEnesidami stirpem victoriis et hymnis no- 


' bilitatam esse;—50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 
: hocesse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 


466 


Z.«. 


ISTHMIA, O».IL 


K. η, 


M ^5 ς 
OQ: μὲν πάλαι, ὦ Θρασύξουλε, 
Φῶτες, ὅσοι χρυσαμπύκων 


'Ec δίφρον Μοισᾶν ἔξαινον 


Κλυτῷ φόρμιγγι συναντόμνενοι, οἷν τυυν τ. 
"Piso, παιδείους ἐτόξευ- 

ον μελιγάρυας ὕμνους, 
Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 
Εὐθρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν. 


NOTZE HEYNIANZE; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙΒ QuisusDàd BENEDICTINIS. 


4. Musarum curru vehi poétas jam 
vidimus Ol. IX. 120. ubi cf, Notam.  £$z;- 
γὸν συνανσόμενοι, DTO συνήντοντο, an, quatenus 
adeunt eum, cui hymnum ferunt? Conjec- 
tabam, an possit φόρρωγγι σὺν ἀντόμενοι scribi 
'et accipi. Priestat (σὺν) “λυτᾷ φόρμιγγι 
συναντόμενοι, pro simplici ἀνσόμκεενοι, assumptá 
lyrá venientes, quomodo , Ol. II. 174. οὐ 
(σὺν) δίκᾳ συναντόμενος scil. và αἴνῳ, OCCUT- 
rens, adortus. At Schol. videtur accepisse 
ἄντεσθαι τῇ φόρμιγγι, accedere ad eam trac- 
tandam, tractare lyram: nam τῆς λύρας 
μετασχόντες reddit. 

5. In ῥίμφα mihi facit difficultatem, quá 
notione hic dictum accipiam. Nam czxíos, 


PARAPHRASIS 


SrRopnt I. 1—8. 
Pnisci quidem poé&tz lyrici, quales Ibycus, Anacreon, Alczeus, quando 


τὸ 


aut ut Hesych. et Suidas, εὐχερῶς, συνεχῶς», 
aut ut Schol. ῥαδίως, nullum est satis ac-- 
commodatum; non, quasi δίμφα ποξεύειν, 
non per se dici possit, celeriter sagittas 
emittere; sed quia alienum id nunc est a. 
re, saltem. nullam vim habet; nisi quód 
tela furté possent esse ῥιωφαλέα, velocia ἐεία: 
au pro hoc dictum videri debet? pure 
ὕμνους, εἰς σαῖδας. Τυπὶ ὅς σις (αὐτῶν); 
aliàs s? «s. 

8. Ephebos -declarat *per -pubertate 
᾿Οσώρα propr. pubertas, tum omninó ju-. 
ventus cum notione pulchritudinis : ^d 
sup. ad Nem. V. 11; VILI. pr. 


BENEDICTINA. 


Musarum, aureis redimiculis insignium, currum conscendebant, ut versus. 


ad lyram, quà inclyti erant, 


illorum, formà decorus, venustatem 


apparet, corpore vultuque pre se ferebat, et se ad Veneris formose 
jucundissimas voluptates maturum admonebat. 


canendos componerent, ex mente celeri | 
mellisonos hymnos ejaculabantur in gratiam puerorum, quum aliquis 


illam, qualis in pomis autumnalibus 
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Κ. 2. 


'A Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδής 


ΤῸ 


Il» τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις" 


Φγι €1r e 


Οὐδ᾽ é ἐπέρναντο 278 

Μελίφϑογγοι ποτὶ | Ῥερψιχόρας, Fo 
᾿Αργυρωθεῖσαι “ρόσωπα» NUS a" 
Μαλθακόφωνο: ἀοιδαί. 


18 Νὺν δ᾽ ἐφίητι, τὸ 7 


᾿Ωργείου φυλάξαι: 


Ῥῆμα, τῆς ἀλαθείας ἄγχιστα βαῖνον, 


11. οὐδὲ πέοναντο γλυκεῖαι, μελίφδογγοι «οτὶ 
Tiesixéons, ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, μαλϑακό- 
Qva ἀοιδαί. Habent ἀοιδαὶ tria epitheta; 
iopidbere nullum; ergo legamus μελι- 
φθόγγον. Video etiam Mingarellum ita 
emendare, γε γλυκείας. Vir doctiss. Gur- 
litt conj. ἀργυρωθείσας," scil. Τερψιχόρας. 

13. à αὶ πρόσωπα ἀοιδαί. In vocis 
sensu laboramus. Videamus an sic expe- 
diri possit: ἀργυροῦν est proprié argentare ; 
tum veró ez argento facere: unde ἀργυρώ- 
ματα, vasa argentea. ^ Supra, Nem. X. 80. 
erant victores, qui ἀργυφωθέντες σὺν φιάλαις 
ἐσίξαν: be. ἔχοντες, φέροντες φιάλας ἀργυρᾶς 
pro przmiis — Ergo ἀργυροῦσθαι est argento 
instructum. esse, habere. Jam porró, mer- 
ces venum expositze habent πρόσωπον. fron- 
tem, partem exteriorem, in quà vel pretium 


adscriptum est, vel quz ipsá fronte titulum 


fert, venalem eam esse numis; dici ergo 
merces bené possunt ἀργυρωθεῖσαι πρόσωτα, 
habentes quasi in fronte titulum hunc, 
venales eas prostare. | Habent hactenus 


cargenti notam, ἔχουσιν ἄργυρον iy προσώπῳ, 


quo ipso ille in personas mutantur lyricé. 


v "mom ant τ 


operam mercede locabat. 


Nunc pro mercibus ἀοιδαὶ, carmina a Musd 
venalia proponuntur. Hzret autem venali- 
tatis notio in ἄργυρος, ut Pyth. XI. 65. 
φωνὰ ὑπάργυρος. Apud Sophoclem Antig. 
1091. quem locum Schneider. Fragm. Pind. 
p. 111. excitavit, χαταργυροῦσθαι est ἀργύρῳ 
πεισθῆναι, corrumpi. 

15. Nunc locum habet, memorem esse 
dicti, proxim ad veritatem accedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spartiata, und 
cum apibus, privatus quoque amicis; heus, 
heus, homo. (vulgare esset 4 dee.) nu- 
mi/ numi/  Videndus de hoc homine 
Schol qui Alczi verba apponit: —4 γὰς 25 
“ποτέ φασιν ᾿Αξιστό- Jano i b Zara λόγον 
οὐκ ἀπάλαμνον sux ( ταὶ χρήματ᾽ 
ἀνήρ. πενιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς αἰλετ᾽ ἐσόλὸς, Τίμιος 
οὐδέ.  "lIranstulit in Fragmenta Ursinus. 
Leguntur quoque. apud Diog. Laert. 
I.30,31. ubi secundum Andronem Aris- 
todemus inter eos refertur, ad quos tripus 
aureus fuit missus. Laudantur illa, xet- 
ἕατα, ἡ ἀνήρ! inter proverbia, etiam 
ap. Zenob et Suidam, ut jam ante a Chry- 


sippo i» σῷ περὶ παροιμιῶν. 


ANTISTROPHE I. 9—16. 


Nondum enim Musa lucri amans erat, nec, quemadmodum operarii, 


Neque a Terpsichore, Lyricorum | magistrá, 


dulces cantilenz,, molli vocis sono pronuntiandz, suàque suavitate adblan- 
dientes, atque argenti in fronte mentionem facientes, vendebantur.. Sed 
hoc tempore permittit, ut Aristodemi Lacedaemonii apophthegma observetur, 
qui, pauper factus, et ab amicis derelictus, verissimum esse comperit, 


"tanti quemque fieri, quantum possidet; unde merito dixit, 


E. v. 


Χρήματα, χεήματ', 


ISTHMIA, O».IL. 


Kf. i - 
ἀνὴρ &c 


| "Oc ῥά» κτεάνων SY ἅμα λειφθεὶς καὶ φίλων.. 
(oCEeci γὰρ ὧν σοφὸς, οὐκ ἀγνῶτ' ἀείδω. 


20 


᾿Ισθμίαν ἵπποισι νίκαν, 


Τὰν Ἐενοκρᾶτει Ποσειδάων ὀπάσαις, 


" , 3 m r y 4 7] 

Δωρίων αὑτῷ στεφάνωρνο κόρνων 
, , ^ 

Πέμπεν ἀναδεῖσθοι σελίνων, 


z. β'. 


. 28 


K. ἡ. 


Εὐάρματον » ἄνδρα γεραίρων, 


᾿Αχραγαντίνων φάος. 


Ἔν Κρίσᾳ δ εὑρυσθενὴς εἰ- 


dh ᾿Απόλλων ps πόρε T ἀγλαΐαν. [27. 


19.. Jam. ver (ues po&tarwm lectione im- 
Outus,.cui-notus versus :sit.Alczi.ap. Scho- 
liast. ut:modó dictum. ^ Comparant Horat. 
1.1.53. Ὁ cives, cives. querenda pecunia 
primüm, Virtus post numos. οὐκ ἀγνῶςι 
wa ἀείδω, tibi haud ignaro. "Vix assequi 
licet, quomodo viri docti in hoc inciderint, 
Wat οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω ad: mercedis exactionem 
referrent. Dictum Argivi repetere se nolle 
ait, ex vetere. isto: carmine, Thrasybulo 
haud ignotum. 


Aur. 


(aurigae) và» pro δι᾽ ἥν, $ 
ὡπάσας ἁνίας- 


arbos τ' ἀγλαΐν 
ay. καὶ «66, ὅτο. 
Xd. Ben] - 


90. Isthmia victoria hec Neptuno debe- 
Sed verba corrupta. 

26—8. Prater Isthmicam etiam Pytli- 
cam victoriam consequutus est. κλείναῖς δ᾽ 
"Ee. consequutus victoriam adeüque laudes 
Erechthidarum claris Qumagnis ) Athenis 
(i. e. Atheniensium), οὐκ ἐμέμφθη, celebra- — 
tus est. per deateritatem aurigee. ANichomachi: |. 
(διὰ) eA» ' χεῖρα ῥυσ. feci πλαξίππου | 


Forté cg— 


Ero». I. 17—23. 
' Pecunim, pecunie vir, maximum homini sunt presidium ; quas qui 


habet, in pretio est. 


tionem, lubens dicerem, nisi tibi sapienti verbum sat esset. 


Quó autem hzc tendant, scilicet ad mercedis peti- 


Cacterüm 


statui rem tibi notissimam encomio celebrare, scilicet Isthmiacam victoriam, 
-equiscurra junctis:a- patre tuo Xenocrate partam: cujus largitor fuit Nep- 
-tünus, qui coronam ex:sicco apio, apud Corinthios, qui Doriensium colonià. 
':constabant, desceppd; misit ipsi ad redimiendum comatum caput, 


SrRopnz IL. 24—31.. 
ut virum, curuli certamine prestantem,. Agrigentinorumque decus ac magna ! 
"Hohore-cumularet. Quinetiam in Pythone, prope quam est. Crisa, laté. 
potens Apollo:-vidit ipsum; psique -Pythicze. victoriee decus : mper 1 


ISTHMIA, Or.TI 


Καὶ τόθ." κλειναῖς δ᾽ sEeexfo- 


δῶν χαρίτεσσιν ἀραρὼς 


Ταῖς λιπαραῖς ἐν ᾿Αϑάναις, οὐκ ἐμέμφθη 


80 
Ῥυσίδιφρον χεῖρα πλαξίπποιο φωτὸς, 
4.8. κι΄. 
Τὰν Νικόμαχος κατὰ καιρὸν 
Νώμ ἁξάσαις ἁνίαις. 
e à , € . 
Ov τε καὶ κάρυκες ὡρᾶν΄. 
45 


᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι Κρονίδα μ ἜΦΑΝ y 


Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παθόντες 


Πού τι φιλόξενον ἔργον" 


,ὕ 7 ᾽ς " 
᾿Αδυπνόῳ τέ νιν ἀσπάζοντο Quyc 


, , , ^ , 
Χρυσεας ἐν γούνασιν πίτνώνταᾳ Νίκας 


28. καὶ τόδ"  Jungo πόρε τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ 
ςὅδ,, i. e. καὶ ἐκεῖ, ἐν Κρίσᾳ, in Pythiis, 
92,33. Regebat ill (currum; ontni^us 


habenis (i. e. effusis) opportuno tempore (éo 


temporis articulo, quo concitatiore cursu 
opus erat, ut alios praverteret ad metam 
properantes ) 

.84--42.. Etiam Olympicam victoriam 
est adeptus. ἀνέγνων Xenocratem — Elei, 
qui agonothetze sun*, γοιὸ videntur acce- 

isse grammatici ἐγνώρισαν, recognoverunt, 
quia additur. φιλοξενίαν ejus jam ante eos 
esse expertos. σπαθόντες πού τι Φιλόξενον 

.h.e. ξένοι αὐτοῦ ὄντες, ξενισθέντες DT 
αὐτοῦ. Quod ver. 29. irruit in gremium 


victorie, ductum est a cursu, cüm victor 
metam attigit, adeóque si deam ibi seden- 
tem finxeris, in gremium ejus prolabitur. 
Sie Alcibiades sedens i gremio Nemeze 
pictus erat: Athen. XII. p. 534. D. Suprà, 
Nem. V. 76. in amplexus Victorize ruebat 
victor: Νίκας iv ἀγκώνεσσ, πιτνῶν. Fuit 
autem victoria hec O;/ympica serior alterá 
'Therenis; quam poéta Ol. II.87, sine 
fratre Xenocrate obtinuisse Theronem ait. 
Etiam, qua ibidem ver. 90. memoratur 
Isthmiaca victoria diversa fuit ab hac, quze 
in hoc carmine celebratur; nam illam 
communi nomine obtinuerant Thero et 
Xenocrates. Sunt hi Αἰνησιδάροου παῖδες, 42. 


XEodem etiam feré tempore, càüm apud splendidas egregiis civibus Athenas, 
; Atheniensium, quondam Erecthei subditorum, inclytos honores ex re illorum 
sacris in ludis preeclaré gestà reportàsset, non vituperavit aurigae sti Nico- 
machi, equestris viri; manum currüs gubernatricem, 
ANTISTROPHE II. 32—39. " 

qui, in tempore, utque res postulare videbatur, omnes habenas quadriga- 
fum versabat. Quem etiam Saturnii Jovis Elei sacerdotes, praescriptum 
*ertaminis tempus δ] ἃ voce indicere soliti, agnoverünt, àb ipso alicubi in 
'Sicilià hospitio benigné excepti; et ad veneranda Victori genua Peta 


- sgratulabundà voce salutárunt, 


470 
E. β΄. 
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Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, 
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ET 


Τὰν 07 καλέοισιν ᾿Ολυμπίου Auc 
"Αλσος" ἵν᾽ ἀθανάτοις Αἰνησιδάμου 
Παῖδες ἐν φιμαῖς ἐμιχβθεν. 


i] M ^ ^ 
Καὶ yag οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 


45 


X. X. 


ἽΑ κέλευθος γίνεται, 


ἘΠ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
ἴἼΑγοι τιμὰς ᾿Ελικωνιάδων. 


50 


Μακρὰ δισκήσαις ἀκοντί. sos. 
^ Aen * 
σαίμ τοσοῦθ᾽, ὅσον ὀργὰν 
»π yvt ὁ € N , 7 D 
Ἐιεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν 


44. Domus vestra frequentes habet vic- 
torias: pro his memorat χώρους et ἀοιδὰς, 
pompam, victoris et cantum. 

47. Est enim carminum argumentum in 
promptu, si quis laudet viros claros. «ἄ- 
γος, σραχεῖα ὁδὸς, montana,—is ἀνδρῶν εὐδόξων 
56. οἶκον. Videtur in generalem sententiam 
mutásse, quod proprié erat: in domum 


Eo» II. 


suà in terrà, quam Olympii Jovis appellant delubrum: ubi Theron et - 
Xenocrates, JEnesidami filii, victoriam consecuti, immortales honores 
Atque ideó vestra familie, Ὁ Thrasybule, nec amabilium . 
chorealium hymnorum, nec magnificà dulcedine sublimium «carminum, . 


acceperunt. 


expertes sunt. 


SrRornz III. 4'7—54.- 


Neque enim salebrosa est arduaque 


ducere vult ad illustrium virorum familias: imó illos carmine cohonestare ἢ 

facillimum est. Atque utinam suavitate et excellentià mei carminis respon- — 

dere possem meritis Xenocratis, qui morum przstantià reliquos homines 
. i 


Οὔτε κώμων, P Θράσύξουλ᾽ » ἐρατῶν» 
Οὔτε μελικόμπων ἀοιδῶν. ) 


t Vg 


* v 34. 


K. ἡ, 


Οὐ γὰρ πἄᾶγος, οὐδὲ προσάντης 


vestram. | 

51. Longe mihi (laudibus) jaculandume : 
esset, si.attingere vellem fastigium illud. — 
virtutis, quo .Xenocralis indoles pervenit. | 
Virtutem per partes declarat. ἐσὶ σοσοῦσο, 
ἐφ᾽ ὅσον Zi. ἔσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν ὑπὲρ ἀνθρώ- 
T4» ἄλλων, k e. moderaüonem animi et 
humanitatem. 


40—46. 


via, quum quis honorifica preconía] 
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Ἔσχεν. ὙΜῊΝ μὲν ἦν ἀστοῖς s ὁμιλεῖν, 


Σ t "ἂς γ΄. 


1 Fx. ἢ 5e γαῦγλ veg ἐλ AR 


Ἱπποτροφίας T£ pi Cay 


K. v. 


Ἔν Πανελλάνων vópuo* 
Καὶ ϑεῶν δαῖτας προσέπτυ- 


{ἃ M o NP L 
zTO πάσας" οὐδέ ποτε ξενίαν 


57 
Οὖρος ἐμπνεύσαις ὑπέστει- 


60 


54. Dubitat Schol. sitne 2/2772; activé an 
. passivé dictum: pro modestus, an veneran- 
. dus. Prastat ex solenni Homerico usu 
accipere: αἰδέσιμος ἢ ἣν «τοῖς; πολίταις ἄναστρε- 
Quse. reverentiá dignus habitus. Labo- 
. rat, puto, interpunctio in seqq. et cum hac 
sensus, Instituenda illa est sic : αἴδοῖος μὲν ἦν 
ἀστοῖς ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας vs κομίζων ἐν Παν- 
ελλάνων νόρεῳ, καὶ ϑεῶν δαῖτας προσίπτυ- κ͵ὸ 
«ἄσας, et rei equestris studiosus, more Hel- 
᾿ Jenico, omnia certamina sacra adiit. Cer- 
'tamina conjuncta sunt cum festis et sacris, 
sacra autem declarantur per epulas deorum. 
58. Quz sequuntur tumida sunt et in- 
flata; habent tamen quo se defendant. 
Vela. dare liberalitati virum munificum et 
hospitalem facile dixeris. Sic Pyth. I.175. 
uu κάρνε λίαν δαπάναις" iiia δ᾽, ὥσπερ κυξερ- 
νάτας ἀνὴρ, «ἱστίον ἀνεμόεν. Jam Xenocratis 
 hospitalitas latissime fuit effusa, patuit 
quasi per ommes terras. Hoc ita effert : 
- nihil ejus φιλοξενίαν circumscribit; nunquam 
ventus compressit vela, i. e. nunquam ille 
remittit in hospitalitate (pro quà ἀμφὶ «τρά- 
mto ᾿ζενία»). οὖρος h. 1. omninó ventus; 
sive ut accipias de vento cessante: ut sup. 
Pyth. 1V.520; sive de adverso vento, qui 
cogit nautas vela contrahere ac demittere. 
Pergit nunc in similitudine : sed latissim 
€jus φιλοξενία patet ; navigat ille usque ad 
om terminos; nil ejus cursum sistit. 


γε 


ipsos venerabilis. 


AX ἱστίον ἀμφὶ τράπεζαν" 


Jam ertremos navigandi fines memorat, 
Phasin et Nilum. ta terrarum fines ali- 
quando fuisse declaratos, constat quoque ex 
Herodoto, IV. 45. cf. Strab. XI. p. 761. B. 
Hine Eurip. Androm. 651. ἥν xe σ᾽ 
ἐλαύνειν τήνδ᾽ (ὁδὸν) ὑπὲρ Νείλου ῥοὰς ὑπέρ τε, 
Φᾶσιν. Simili modo et inf. VI. 33, 4. quà 
terrarum orbis patet, dictum est : καὶ πέραν 
Νείλοιο σαγᾶν καὶ δὶ Ὑ Jam 
reliqua, quae addita sunt, non Xenocratis 
hospitalitatem temporibus et usibus hospi- 
tum accommodatum declarant, sed spec- 
tant tantüm ad ornatum verborum: ad 
Phasin-Sieslas, ad. Nilum ἐν χειμῶνι. Ac- 
cipiunt grammatici de partibus anni, et 
substituunt ϑερείαις ὥραις. 1tanihil esse potest 
quod magis frigeat: «estate versus boream, 
hieme versus meridiem navigari : quid ? 
quod hieme omninó non navigabant veteres, 
Substituimus potiüs ϑερείαις αὔραις Vel πνοαῖς, 
e€&stivis, calidis, adeóque australibus ventis 
quibus utitur, qui versus Pontum Euxi- 
num navigat; ita i» (σὺν) χειρεῶνε erit pro 
σὺν χειμερίαις «νοαῖς, pro borealibus accipien- 
dum ventis, qui versus ZEgyptum ferunt. 
Ornatus quidem sic est forté otiosus, nec 
tamen absurdus, lllud adhuc monendum: 
ἀλλ᾽ ἐπέρα ver. 61. potest subjectum . esse 
ὁ εὖρος, ventus περᾷ τὴν νῆα : velipse Xeno- 
crates «sez, trajicit, navigat : hoc melius, 
ut jungatur ἐπέρα “λέων. 


ongé superavit Is quidem cives in conversatione reverebatur, ἜΘΗ 


ANTISTROPHE IL. 55—62. 

Equorum, nutritionem curabat, juxta Grecorum. omnium legem,. quà 
divites omnes in reipublice utilitatem equos alere tenebantur. 
autem diis convivia omnia religiosé et seduló observabat. 
i unquam ipsi accidit, ut mensam hospitalem adornaze desineret. Sed 


3 R 


Sacra 
Nihil veró : 
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e ' P. 
᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν Srepslaug, 7 00 


^ ͵ ^ ,F 
"9 2 93 Ἔν δὲ χειμῶνι λέων Νείλου πρὸς ἀκτάς- 
ET | 


E. y. K. vU 


Μή νυν, ὅτι φθονεραὶ 


^ , 3 , 
Θνατῶν φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, 
Μήτ᾽ ἀρετάν ποτε σιγάτω πατρῴαν, ...,.... 


65 
Μηδὲ τούς δ᾽ ὕμνους" 


ι δ , Ἢ " 

Οὐκ ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργωσάμην. : ὶ 
^ , A wu e "A / χρὴ | 

Tavra, Nixocura , ἀπόνειμιον, ὁτῶν οἷός (“᾽ς 
m" P NTC M 3 

ἘΞεῖνον ἐμυὸν ἤθαῖον ἐλθης. ᾿ 


63. Ne ὅσι nos teneat, neve ὅσε scribere 
malis, est illud declarandum sic, ut causam 
contineat, cur Thrasybulus patriam virtu- 
tem liberrimo animo celebret, quia aliorum 
invidia commoveri solet magne virtutis lau- 
dibus, adeóque eas premit et obscurat.— (f£. 
ἐλαίδες. ἐλαὶς ut ὀργὴ, propensio animi. 
ebx ἐλινύσοντας, mom inertes, stantes uno 
loco; vel, uti statuas: vid. ad Nem. V. 9. 
sed qui per totum terrarum orbem vagentur. 

68. Ταῦσα, Nux&cermw, ἀπόνειμον, ὅταν 
ξεῖνον ἐμὸν ἠθαῖον ἔλθης. Scriptum ergo est 
carmen, non, ut alia, ut σῷ κώμῳ, pompa 
.a victore ducenda, inserviat, aut inservire 

'fingatur; sed est izuzroX4puiov, ut. Pyth. II. 
"Tricas hic nectunt grammatici in ἀσπόνειμον. 


ea fuit ipsius fortuna, ut tum zestivo tum hyberno tempore, tecto dapibus-: 
que commodis et convenientibus hospites excipere et recreare posset. — 
δ Ero». III. 63—ad fin. ἢ 

Caeterüm, quia mortalium hominum mentes ad invidendum eximiis viris 
sunt propensz, nolim ut, ad improborum illorum vitandam invidiam, Thrz 


sybulus paternam virtutem silentio 


itaque suppressis, hymnis meis. Neque enim eà mente Xenocratis laudes 
carmine sum prosecutus, ut illud, quemadmodum imposita suze basi statua. 
loco non moveatur; sed ut undiquaque perferatur, omnibusque laudz 
viri virtus innotescat, meaque poésis inclarescat. Τὰ vero Nicasippe, hzeé 
ad Thrasybulum, hospitem familiaritate mihi conjunctum, praeconia laudum. 
perfer, et redde quàm ad eum perveneris. 


Ó,.. 


9. , " 
ἐπεί TOI I 


A. Nr Tm E 


Cüm carmen pro epistolà mittatur per Ni- 
casippum, quis dubitet, ἀσπόνειμοον esse, redde, 
ut est ἀπονέμειν, σ'αρέχειν, διδόναι. «(Αἰ Schol. 
ἀπόνειμον, ἀνεὶ τοῦ ἀνάγνωθι: quam contorté ! 
carmen non mittitur «£ prelegatur. Etsi 
grammaticus hunc significatum docté de- 
claret, afferendo exempla non modó «c 
ἀπονέμειν, sed et σοῦ ἀνανέμειν simili sensu. 
Itaque in hoc Scholion involavit virorum 
doctorum studium exquisite dictionis ; 
Hemsterh. ad Hesychium ; Toup. et Valk, 
ad Theocr. X VIII. 48. : 
69. Quandoquidem carmen ad Thrasy- 
bulum scriptum est, necesse est et hune. 
versu ultimo declarari per ξεῖνον. ^ 


pretereat, servatis in privatà domo, 


& ας. ὅσας Ἵ-, » 


PSU. 


I X e M I A. 
Es y. 
MEAIZZQ OHBAIQ, 


"Taco. 


ARGUMENTUM. 


Px:ECLARA facta laudibus sunt ornanda,—14. uti et nunc Isthmiaca Melissi 
victoria post aliam Nemeam curulem,—21. quibus ille &emulatur laudes 


a Rea AA m9 
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, 
E, δὲ 


Ei τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, : 


y 3 » 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 


- Ἢ σθένει πλούτου, κατέχει Leod 
Φρεσὶν (O7) πόρον; 


PA PP 


Déc  wyveA mace 
M j 


ὅδ "Afios εὐλογίαις ἀστῶν μεμίχθαι. "ies 


Ζεῦ, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ Ὡνατοῖς ἕπονται 
Cue δὲ μάσσων 


Ἔχ σέθεν. 


' NOT/E ἨἩΕΥΝΙΑΝΖ; 
Ixrrnrósrus QuisUspaw BENEDICTINÍS. 


Suspicatus eram, esse Carmina 11. et 
III. malà divulsa, et ea spectare ad unam 
eandemque victoriam Isthmiacam, eamque 
pancratio. Memoratur tamen in III. 
etiam altera Nemea quadrigis, ver. 15. 
quam putes illustriorem fuisse. —Isthmiaca 
veró IV. 4. et 36. tanquam prima celebra- 
tur, nec alterius Nemez mentio fit. Unde 
puto, meliàs me munc ita statuere: esse 
carmina diversa, sed malà hoc ordine col- 
locata. | Quartum fuit tempore prius: , 
in hoc una Isthmiaca victoria celebratur, et 
tanquam prima periodica, quz majorum 
famam sepultam iterüm in lucem revocárit, 
ver. 29, sqq. eaque pancratio, ver. 75. 
Quz alie memorantur ver. 42, sqq. Athe- 
nis, Sicyone, e periodicis certaminibus, ad 
majores Melissi spectant; et quze sub finem. 
117, seqq. trinz  Melissi victori, non 
erant periodic: : cujus generis prima ei 
obtigit victoria Isthmiaca. Jam huic suc- 


nam . 


»* 


cessit intra breve tempus altera Nemea 
quadrigis: utramque breviore carmine 
complectitur, quod est in hac collectione 
tertio loco positum : εἴ s ἀνδρῶν. Τία 
consentire videntur inter se omnia. Breve 
autem intervallum intercedere potuit inter 
Isthmiacam. et Nemeam, nam v. c. anno 
tertio Olympiadis habebantur Isthmia ver- 
na, anno quarto, zstatis initio. Nemea 
zstiva. Et altera Isthmia zstiva anno m 
mo, et tum anno secundo Olympiadis 
Nemea verna, Proximo igitur MS ad isti 
duo aganes subsequebantur. Ó 

4. αἰανὴς κόρος, tetra ὕδρις, jam. Pyth. 
I. 161. ubi vide. 

6. ἀρεταὶ (quácunque re aliquis ezcellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtingun£ 
beneficio tuo. Felicitas autem ζώε, (mox 
SáAAu) durat magis, diutiàs, si quis te 


metuit, veretur, σῶν omigeutyu SC. σου, adeÓ- Ὁ 


que moderaté vivit, 262» non sequitur. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHEÉ 1—10. 

Quisquis hominum, bené fortunatus, celebribus certaminibus inclaruit, 
et potentià, propter amplam divitiarum possessionem, pollet; nec tamen 
istiusmodi bonorum satietate ita turget, ut animo fiat insolenti, dignus est qui 
apud cives bené audiat, et laudibus decoretur, qualis Melissus, istiusmodi. 
virtutibus instructus, Cüm autem, O Jupiter, mortales homines magnis. 
virtutibus a te donentur, zequum est ut eas tibi acceptas ferant, quó diutiüs 
illarum beneficio felices maneant. Nam eorum, quinumen reverentur, solet. 
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"Ολέος ὀπιζομιένων" “λαγίαις On cp 


Δὲ φρένεσσιν ovy, ὁμῶς πάν- 


10 τὰ χρόνον ϑ ἄλλων ὁμιλεῖ. 
, 
OA. uw. Kr. 
; , » Y 
EoxA&a» δ᾽ ἔργων ἄποινα. : 
UT ^A X e ^ 1 , », p^ a^a T À ? y 
Xen μεν wo và» ἐσλόν ^ , 4 
Χρὴ δὲ κωμάζο ζοντ᾽ ἀγαναῖς Mus erro A Casa FALE 
pet adno Χαρίτεσσι βαστάσαι." 
15 Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέθλων Μελίσσῳ 
Μοῖρω, πρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
ἮἮἯτορ' ἐν βάσσαισιν ᾿Ισθμοῦ 
: 7 
Δεξαριένῳ στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 
Ae, λέοντος ἐν βαϑυστέρ- 
.20 νου νάπᾳ κάρυξε Θήξαν 
: iocis 1 ; ^ E.4. ρίας 
à Y e /, , 
Izaodgojia. πρατέεων. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὰν ume 
Lia 9. eai; «“λαγίαις i» (opp. τοῖς ὁσι- 13. Fas est, etiam victorem  eztollere 
ξομένοις τοῦ Διὸς) οὐχ ὁμῶς (ὁ "Ολξος) ὅμιλεῖ δϊαπαϊς, dulcibus, hymnis. 
(πάρεσει, “αραμένε!) ἅπαντα χρόνον. [14. βαστάσα.. Hic Sutton ὑψῶσαι. 
.. li. Preclaris facinoribus sunt, deben- Metaphora sumpta a bajulis qui onus in 
tur, sua premia. humeros attollunt. Bzw.] 
19. --- σὸν izxó». ^ Sententiam vidimus 15. Contigit ei duplex victoria, Isthmiaca 
Nem. 111. 50. 


et Nemea : {τὰ μὲν) ἐν βάσσαισιν, SQ. 


felicitas esse diuturnior: contrà verb non eodem modo cum impiis, quorum 
. obliquz sunt mentes, florendo perseverat. 
ANTISTROPHE 11—20. 

Et cim laudes sint premia rerum przeclaré gestarum, operze pretium est 
ut vir strenuus hymno cohonestetur, illumque gratulabundo sermone ex- 
tollat et evehat, qui choreali carmine illum celebrat. Itaque mihi laudan- 
dus est Melissus, qui, prosperà sorte usus, animum ad dulcem hilaritatem 
convertit, quando duorum certaminum coronas accepit, alteram quidem in 
Isthmo Gorinthiaco, alteram in Nemeá, leonis pectorosi ab Hercule occisi 
nemore: atque ita przconi occasionem przebuit Thebas proclamandi, 
E»rop. 21—ad fin. 

equestris cursüs certamine victoriam adeptus: etse a congenità majorum 
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Σύμφυτον οὐ κατελέγχει. 
» M , 
leve μὰν Κλεωνύμου 


25 


Li 
Δόξαν παλαιὰν ὥρρμιασι. 


Καὶ ματρόθε Λαξδακίδαισι 


Σύννομνοι πλούτου, διέστι- 
xov τετραοριᾶν πόνοις. 


[27. «λούσου Beine 
&c. per divitias am- 
bulárunt, Ed. Ben.] 


Aio» δὲ κυλωδομέναις 


80 
ἄλλαξεν. 


92, 8. Majorum gloriam gentilem paterni 
generis haud. dedecorat. 

24. Ἴστε μὰν, nóstis veró, pro vulgari : 
Quis nescit? (ἐν) 4 ἅρμασιν, studiis et victoriis 
curulibus paratam : διὰ, ἐξ. 

26. καὶ μαφρόθε (ejus majores ex ver. 22.) 
€àm essent σύννομοι πλούτου Λαξδακίδαις, 
e gente Labdacidarum, qui opibus valebant, 
διέσσιχον (ἐν) φετραοριῶν πόνοις, certaminibus 
quadrigarum addicti fuere. σαείχειν, in- 
cedere, pro, vivere, vitam. transig gere, ali- 
quoties vidimus, ut Nem. 1.38.98. ἔρχεσ- 
£z, Pyth. V. 17. nunc etiam de genere 


virtute non dégenerare, re ipsà comprobavit. 


᾿Αμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 
ἄτρωτοί γε μὰν παῖδες Θεῶν. 


vitz; et studio. Pro vulgari, maternum 
genus ducebant a. Labdacidis, qui divitiis 
clari erant, συγγενεῖς Λαβδδακιδῶν «λουσίων» 
dixit, communes sibi habebant opes Lab- 
dacidarum, σύννομοι πλούτον Λαξδακίδαις. 
Inde ver.29. innuit, ab aliquo inde tem- 
pore neminem fuisse ex θὰ gente, qui equos 
aleret: vid. IV. 293,sq. Αἰὼν δὲ (σὸν) x.— 
ἰξάλλαξεν pro ἐξαλλάφσε. (Nam mortales 


casibus fortune obnoxii sunt. Reddit hoc. 


per contrarium : 


soli diia forlune casibus 
intactli sunt. ( 


Scitis utique ut olim curuli 


certamine gloriam consecutus est Cleonymus, paternus ejus avus. Constat 
etiam maternum ejus a Labdaco genus quadrigis certásse, quorum crebris 


victoriis divitias acquisiverunt. 


Sed illorum 'tamen variabilis fuit fortuna, 


perque vices immutata; nec mirum; quandoquidem is rerum. humanarum 
est status, ut stas, dum volvuntur dierum rotz, alia aliam, modó in. 


bonum, modó in malum, mutationem advehat; solisque Diis gati, qui 
extra fortunze aleam sunt, nec ejus telis sauciari possunt. 


E. 


IXO0M I A. 


Ei2e; δ΄. 


TQ AYTO MEAIZZIQ. 


^ 
ARGUMENTUM. 


.LaAuDEs majorum Melissi;—24. fatum gentis adversum ex clade in prelio 

acceptà.—28. Sed obscurata hinc fama nunc in Melisso iterüm elucescit 

victoriam Isthmiacam adepto.—41. Clari etiam majores certaminibus ; 

verüm nulla iis obtigit victoria e periodicis.—57. Etiam fortes viri 
possunt vinci a deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse 

" inferior fuit;j—62. Idem tamen famam immortalem Homeri carmine 
consequutus est.—72. Gloria carminis etiam Melisso debetur victori 
pancratio, etsi staturà non adeó procerà; similis in hoc Herculi, qui 
tamen Anteum vicit.—93. Inde digressio de Hercule et de inferiis a 
Thebanis quotannis ei ferri solitis. 


L3 


478 ISTHMIA, O».IV. 


2ca. dou. 


, 
Ez μοι ϑεῶν ἕκατι 
Μυρία παντῷ κέλευθος, : 
Ὦ Μέλισο᾽, εὐμαχανίαν «τ: nomopley e 
Γὰρ ἔφανας ᾿Ισθμίοις, 
ὅ ὙὙμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
TTE Αἷσι Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
Σὺν S2 “ὐνωτὸν διέργον- 
Ἴων. ται τὸ βίου τέλος. Αλλοτε δ' ἀλ- 
λοῖος οὖρος πάντας ἀνθρώ- 
10 ποὺς ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 


Aw. E 
Toi μὲν ὧν Θήξαισι τιμά- 
ἐντες ἀρχᾶθεν λέγονται 


NOTE HEYNIANJE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDaw BENEDI C TINIS. 


1. 91d» ἕχατι, deorum beneficio et favore ϑινωτὸν pro «àv βίον: pro simplici, florent, 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πολλὰς εἰς 8. A loco communi orditur memoratio- 
ἐσαίνους σου. ut scpé, v.c. Nem. VI. 75. nem fortunze adverse, quae aliquando 
et inf. Isth. VI. 31. ingruerat. ἀλλοῖος οὖρος nunc kd e; 

6. ϑάλλοντες ἀεὶ διέρχονται và βίου viXog ἐπαΐσσων, ἐμιανεύσας 11. 59. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 

ΞΎΚΟΡΗΕ I. 1—10. ! 

QuANDoquiDEM, O Melisse, facilem aditum, Isthmiacá victorià quam. 

adeptus es, mihi patefecisti, suppetit mihi, divino Musarum et Apollinis - 

munere, immensa via, quà me ad tuas tuorumque majorum laudes confe- 

. ram, et encomiastico carmine celebrem virtutes, quibus, assiduo Dei bene- - 

ficio, florentes, Cleonymi nepotes mortale vitae curriculum. emetiuntur. - 

Inter quod decurrendum siquid sinistri experti sunt, communi hominum : 

fortunz tribuendum. Nam in omnes homines, citra ullius exceptionem, 
aliàs alius ventus ingruens, rerum humanarum statum agitat. : 

ANTISTROPHE I. 11—20. 
Tui autem progenitores, ex antiquà Labdaci, Thebarum regis, familiá | 


4 


ET 


ed ἫΝ ü 


fuese 4 
15 


Μαρτύρια φθιρυένων ζωῶν τε φωτῶν 
᾿Απλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 
σῶν κατὰ πᾶν τέλος" ἀνορέαις 


20 


E. α΄. 
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Πρόξενοί € ἀμιφικτιόνων ι ὃ 
Κελαδεννᾶς v ὀρφανοὶ 
"Y Ceioc* ὅσσα δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἄηται Oven 
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» Καὶ FUCO! DA 


A , , Ν Ü P d» 
, ἐσγάταισιν οἴκοθεν στά- 
e 
λαισιν ὥπτονθ᾽ Ἡρακλείαις, 


Κ, α΄. 


Καὶ μηκέτι μακροτέραν | " 


"M Σπεύδειν ἀρετάν. 


Li , , 
Ἱπποτρόφοι τ᾽ ἐγένοντο, 


Χαλκχέῳ T "Age & or. 


15—22. Quotquot sunt (Ζηται" φέρεται) 
laudum preconia, ea fecerunt sua ab omni 
parte: (τόσων) iminven» κατὰ πᾶν «τίλος, 
h.e. σελέως. et virtute (quod ad fortitudi- 
mem attinet, ἀνορέαις δὲ, ἀνορέᾳ) gentilibus 
(οἴκοδεν) decoribus summum fastigium atti- 
gerunt, ita ut ultrà virtute aut. gloriá pro- 
cedi nequeat. Hsec lyricé extulit: £ac2»r5, 
ἐνήατοντο, στήλαις ΗἩρακλείαις : enerunt 
Gd. xal μηκέτι (ἦν, ἐξῆν) μακροτέραν (ivi) 
ἀρετὰν σαεύδειν (cm, vel αὐτοὺς), ut ii ne- 
quirent appetere majus decus, majorem 
gloriam. i in eam opinionem, ut 
interpungerem aliter et jungerem : ἐσέψαν- 
σαν κατὰ πᾶν «τέλος, ἀνορίαις δ᾽,--- ὥπτονθ᾽ 
"Heeslss, καὶ, (de) μααίτι μακροτέραν 


— 


σαεύδειν ἀρισὰν, ἱπ'ποτρόφοι «τ᾽ ἐγένοντο χαλκέῳ 
v " Aeu ὥδον : attigerunt Herculeas colum- 
nas, h. e. summum fastigium, et, ne lon- 
giores laudes persequar (h.e. longiore 
enarratione), certam?na equestria et studia 
militaria sunt sectati.. Non minüs durum 
tamen et hoc: itaque antiqua przefero, quae 
etiam leniri possunt, si pro xai legas: ὡς 
μηκέτι ἔραν σπεύδειν ἀρετάν. 

ἔτῶν αὐλῶν» &c. Nonnda Pindarica 
constructio verbi ὥσσορμαι cum dativo: sic, 
νουμηνίᾳ ϑιγέμεν, Nem. Od. IV. ἀρεταῖς 
ϑίγοισα, Pyth. VIII. Alioqui reperiuntur 
hzc verba feré semper cum genitivo, rarà 
cum accusativo. Bzx.] 


oriundi, Thebis in pretio fuisse feruntur. Hi vicinarum regionum pere- 
grinos hospitio excipere solebant, hi, moderato animo viri, a clamosá stre- 


peráque invidià prorsüs erant alieni, 


Quinetiam omni in negotio, perfectà 


virtute administrato, tantam gloriam adepti sunt, quantam quivis defuncto- 
rum et superstitul virorum, de quorum praeclaris factis testimonia per 
homines feruntur. Rebus autem strenue gestis ita excelluerunt, ut sum- 
mum virtutis culmen attigerint: adeo ut, quemadmodum nulla via est 


is columnas, 


sic non longiis in virtute progredi detur, et altiorem ad gradum promoveri. 
- Preetereà equorum aliture studiosi fuerunt, atque ita Marti placuerunt, ut 


a" 


98 


/ 
/ 
*f43 
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"AAX ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 


"Ἢ PM, SU 


Τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο 


Τεσδάξων ἀνδρῶν ὁ ἐρήμω.- 


σεν βάκαιῥδν ἑστίαν. ᾿ 


80 


5. Δ Nw. à αὖ μετὰ χειμέριον UNA ἡ 
Πριαΐχων μηνῶν ζόφον 


Xa» ἅτε φοινικίοισιν ἄνθησαν ῥόδοις. 


Σ. B'. 
Δαιμόνων βουλαῖς. 


EK. 


e 
0 κινη- 


M N - , ER 7 
τὴρ δὲ γᾶς, ᾿Ογχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντιάδα 


IIeo Κορίνθου τειχέων, 


/ ^ “ὅν " M e 
Τόνδε πορὼν γενεῷ ϑαυμωστὸν ὕμνον, 


, 
Ἔκ λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 


Ἑῤκχλέων ἔργων. 


[26. νιφάς. Calamitatem hanc excusat 
a magnitudine belli, quz». quanta fuerit, 
vox nQàs exprimit, quz significat, nivem 
magná vi descendentem. . Quantum autem 
nocumenti nivium copia afferat, experiun- 
tur qui ad Alpes habitant, ubi sepenumeró 
jumenta, homines perduntur, domus obru- 
untur. Bzrw.] 

92. Victorià hac Isthmiacá vetus gentis 
gloria reviviscit. 

36. Wow, νίκην. Φήμη; ut Kate, in 


, eu 
εν ὑπνῳ 


personam mutata, obdormiit, evigilat, παν — 
vultu ridet; cum hoc conjunxit juventa: 
nitorem ac pulchritudinem: χοῶτα 

fulget juvenili decore, qua obdormierat 
vetula, παλαιά... Audacius hec extulit, 
quam Isthm. VII. 23, 94. ἀλλὰ παλαιὰ 
γὰρ εὕδει χάρις, et Py. EX. 181. αὖτις doma 
παλαιὰν δόξαν προγόνων. cf. Schneid. in Vità.— 
Pind. p.133.  Prsclaré conjuncta motio 
Luciferi mané quasi denuó — XA 


bello przestantes apparuerint. Sed enimnon omnes in eofelici eventuusisunt, | 
cüm uno die belli tempestas, nivis confertim cadentis instar aspera, beatam | 


illam domum quatuor viris orbárit. 


Nunc autem, vice versà, post hyber- - 


nam hanc variabilium mensium caliginem, hoc est, post tristem illam 
calamitatem, ver, puniceis rosis laetum, ortum est, hoc est, lzetitiee suppe-- : 
. ditata est materia ob victoriam Isthmiacam Melissi, I 
SrRornz II. 32—41. 5 
diviti consilio: siquidem Neptunus, qui terram tridente concutit, Onches- 
tumque incolit, sacrumque Isthmi Corinthiaci templum, quod ante Corinthi 
monia extructum est, Cleonymidarum illorum proli, videlicet Melisso, 
admirandam victoriam Isthmiacam dedit, ob quam laudatorius hic hymnus | 


£. 
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HPV Té, πέσεν. ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 
40 Χρῶτα λάμπει, ᾿Αὠωσφόρος ϑα- 
' ἡτὸς ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις. 


&. β΄. 


e - ^ 
Ars x εἶν γουνοῖς  Alav&y 
e ga mh " 
Aeuo καρύξαισα νικῶν, 


K. “, 


pe^ L2 


Ἔν T ᾿Αδραστείοις ἀξόλοις 


45 Σικυῶνος, wr 


-^ , x ^ " 
Τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAM ἀοιδᾶν. ,.... 


Xe 
y, 


Οὐδὲ πανωγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχν ——— 777 
Καμπύλον δίφρον: ἸΠανελλά- 
γεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι, δαπάνᾳ 


[40. . ᾿Αωσφόρος ὦ ὡς. Hic habes pulchram 
similitudinem, quam Horatius imitatus di- 
Cit; micat inter omnes Julium sidus, velut 
inter ignes luna minores.  Bzx.] . 
| 43. Est eadem-illa DZzz σαλαιά. Ea 
ὥπασε Ver. 46. φύλλα ἀοιδᾶν τῶν τότε ἐόντων 
vasis paria carmina. φύλλα ἀοιδᾶν pro 
, bymnis: ut ὕμνων ἄνθος Ol. VI. 180. etsi 
hoc pro ἄωτον esse potest. Verüm φύλλα 
etiam accipi possunt pro στέφανος, ut φύλλα 
ἀοιδᾶν [332025] Nem. I. 25. jam autem Aymni 
σείφουσι. — Et σειφανῶσαι carmine dixit Ol. 
1.163. Interea manet durum aliquid, in- 
primis in σοιάδε. si cum τῶν σότε ἐόντων 
jungas, erit, pariter ac nunc tibi hymnus 


canitur. In vss. 49, 44. Gloria illa anti- 
qua, Φήμη, ἅτε καὶ καρύξαισα νικᾷν, SC. αὐτοὺς 
(χαδ᾽) ἅρμα, ut νικᾷν δρόμον ΟἹ. 1V. 34, 35. 
XIII.42. αὐτοὺς veró elicies ex sequenti 
σῶν «ὅτε ἐόντων. 

[ib. £ σε. relativum hoc pertinet ad 
precedens Qua».  Bzw.] 

471—855. Frequentárunt quoque agones 
periodicos; etsi nullas victorias reportárunt. 
ΤΙανελλάνεσσ, Y ἐριζόμενοι aut sic accipitur, 
ut illi sint qui in idem certamen se demit- 
tunt, ut Pyth. XI. 75. ἤλεγξαν ᾿Ελλανῖδα 
στρατιὰν ὠκύτασι. Ct "EXAawm στρατὸν sic 
dixit Nem. X. 46. aut est i» Ila»AAá»teei. 


illi contexitur: et e&ádem operá occasionem praebuit antiquam gloriosorum 
iliius familie factorum famam, obsopitam et jacentem, e lecto educendi: 
«cujus nunc excitatz fulgor talis est inter homines, qualis Luciferi, inter 


reliqua astra conspicui. 


ANTISTROPHE Π.42- 51]. 
Quaeque, Melisse, cum tui majores Eleusine, fertili solo Atticze, Eleusinia, 
et Sicyone Pythia, ab Adrasto instituta certamina, curru vicissent, illorum 


ab illi 


Neque non 


hi communibus in Grzeciz celebritatibus, scilicet Olympiis, Pythiis, curuli 
certamine fortes se praebuerunt, quando cum quibuslibet Grecis, qui ex 
.totà Grecià certatum venerant, congredi non dubitàrunt, et in comparandis 


481. 


Éa 1 3. 


promulgavit, auctorque fuit, ut, quemadmodum tu nunc a me,sic - 
temporis po&tis, inscripto foliis carmine, laudarentur. 


P, À 
7 a. 


^ 


M 


& 59 Χαῖρον 1 ἵππων. 


TUVy γὰρ ἄγνωστοι σιωπαΐ. Lo) 
1 


E. β΄. 


"7 ; 
Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας — 50b 


Καὶ μαρναμένων à 


Chet 


TU ἀπειρά- 


ἸΒΤΉΜΙΑ, O». IV. 


| ? ) 
e , 
νόγνοντοῦ tbe 


K.ux. 


9 e Ba ον τοὶ 


Πρὶν χέλος ἄκρον ἱκέσθαι. 
55 Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
Καὶ κρέσσον ἀνδρῶν χειρόνων. 


Δ C ol / 
hr. D X. j up |a / Le 


ULM P" 


p Pa ς 


ἼἜσφαλλε τέχνα καταμάρψαϊς 


σ᾽. 


e 


50,51. Et ii inde gloriam consequuti 
sunt; pro hoc dixit generaliter: ez iis 
enim, que quis nom ezperitur, per se omninà 
nulla esse potest memoratio. 

52. Es tamen etiam obscura fama vic- 


. torie eorum, qui im certamina quidem 


descendunt, necdum tamen victorias conse- 
qwuli sunt periodicis certaminibus. «óyn 
est victoria: vid. ad Nem. X. 47. 

55. «τῶνδε γὰρ διδοῖ σέλος. Schol. videri 
posent legisse σῶν σε γὰρ καὶ τῶν διδοῖ, SC. À 
τύχη φὸ τέλος. Nam habet: πολλάκις γὰρ 
'φούτων Tt κἀκείνων ^ τύχη δίδωσι σὴν νίκην καὶ 
ἧφσεαν. Et 'alter: ἄλλα γὰρ ἄλλως ἡ φύχη 
δίδωσι, At enim poé&tz sententia hzc esse 
debuit: celebritas eorum, qui in certamina, 
etiam periodica, se demittunt, nulla obtin- 
gere potest, misi wictoriam | consequuti 
fuerint. Haud dubié «£5; corruptum ; 
repetitum ex ver. anteced. Lego κλέος. 
διδοῖ γὰς (sc. φοῦφο, cà ἱκέσθαι ἐπὶ «έλος ἄκρον) 
σὲ κλέος τῶνδε.  wnum. hoc, victoriam si 


ἰστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 


adipiscuntur, certantium. laudem et glo- 
riam continet; alioqui nulla memoratio ad 
posteritatem fit certantium. — Esset clarior 
oratio, si dictum esset, σοῦσο γὰρ (sc. và 
ἱκέσθαι, τέλος ἄκρον, victoria) διδοῖ κλέος. 

57. ἔσφαλλε; pro σφάλλει, a luctá petitum. 

58. Quis nescit AAjacem a deteriore vic- 
tum esse in certamine armorum? | conf. 
Nem. VII.37, sq. Scholia ad h.l. vix 
zquo animo feras. Etiam h. v. sanatione 
indigere arbitror. Quomodo enim feras, 
4ljacem, suam, ἀλκὴν περιπαμόντσα suo ense ? 
Ut saltem aliquá ratione succurratur, pro 
σαμῶὼν probandum erit xzuzz», hac sententiá : 
σὰν (ἣν ἀλκὴν φοίνιον, prO, ὃν φόνον) μομφὰν 
ἔχει» h. e. facit probrum, ut sit opprobrium, 
παΐδεσσιν ' Εἰλλάνων, καμὼν (deficiens, inter- 
emptus) περὶ ᾧ φασγάνῳ, ensi suo succum- 
bens. Priora autem ἔστε μὰν Alavros ἀλκὰν, 
φσὰντ-τομομφὰν ἔχει, per Gracismum dicta, 
pro ἔσφε, ἣν μομφὴν ἔχει ἡ Αἴαντος ἀλκὴ Φοίνιος., 
i.e. ὃ Αἴας, φονεύσας ἑαυτόν. Sententia adeó 


equis sumptus facere gavisi sunt, Quod ni virtute et factis insignes fuissent, 


nulliusque rei praeclare periculum fecissent, charte illos silerent, et in - 


notitiam non venissent, 


E»op. II. 52—62. 
Quód si qui viri przclari non fiunt illustres, sed obscuri manent, istud ob 
fortunam accidit, quz, antequam adveniat victoria, quó ut ad ultimum 
finem respiciunt decertantes, quibus dat quem vult eventum, obscuram 


incertamque sese przebet : 


prsestantiorem, dolo correptum, supplantant. 


praterea, quia quandoque etiam viri deteriores 


Notissimum est vobis Ajacis 


Telamonii, viri fortis et bellicosi, exemplum, cui, quantumvis tali, deterior 
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ἔχει 2 


| Παίδεσσιν "Maus; 3 ὅσοι Τρῴανδ᾽ ξξαν. 


K. ἡ, 


᾿Αλλ᾽ “Ὅμηρός TOL σετήμα: 


κεν δὲ ἀνθρώπων, à ὃς αὐτοῦ 


65 Πᾶσαν ὀρθώσαις à ἀρετὰν 


» 
4 


Les ξι- ὦ»: 


2 
EC CH o e 


᾿ Τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἕρπει; 


ὰ 
,'"BZ 


totius loci: notum autem est, quantum 
opprobrium faciat Grecis, Ajaz suo gladio 
interemptus, sc. quia iniquis eorum suffra- 
giis fortior ille deteriorem sibi przlatum 
- videns, mortem sibi conscivit. μορφὴν ἔχειν 
pre «οιεῖσθαι.  Gottleber ad Epitaph. p. 93. 

Es versus a Pericle expressos conjectabat ; 
ut etiam mox, p. 100. alterum locum qui 
* sequitur ver. 68, sqq. (sc. in Thucyd. II. 41. 

ubi vid. Bavet. et 43.) 

63. Veteres dubitárunt, sintne de Ulysse 
hzc accipienda. Sententiarum tamen nexus 
satis docet, de 4jace agi: qui ab Homero 

" eximiam virtutem celebratus est, 
etsi invidiá olim Achivorum et obtrectatione 


w 


posthabitus. Multis tentatis verborum or-- 


Κατὰ ῥάξδον ἔ Ἐφρᾶσεν nat as κα 
wr" i ἐπέων λοιποῖς ἀθύρειν: Is S sus), Ed. Ben.] 


ἐν VU" 


[66. ἑῥαπτῶν, per 
consutiles (ver- 


/d ; ó [ ad. 3 


7 


ene. 


dinem et sententiam constituo sic: φετή- 
μακεν αὐτὸν Dé ἀνθρώπων prO iw, κατά. ὀρθώ- 
σας ἔφρασε, l. 6. ὥρθωσε καὶ ἔφρασε. — Scilicet 
ὀρθοῦν est eraltare, efferre, celebrare: cf. 
ad Ol. III. 5. «Zezs &esrà», summam, 
ὀρθώσας κατὰ ῥάξδον ϑεσα:σίων ἐπέων. xr 
$2205, ly ἔπεσιν, pro his ῥάξδον ἐπέων dixit, h. e. 
κατὰ ῥάξδους, στίχους, ἐπέων, ἔφρασε «τοῖς Ao 
σοῖς, auctor fuit posteris, ἀδόρειν, ἢ. e. ἀείδειν, 
ludere docuit eos, h. e. illam virtutem poé- 
seos argumentum facere. 

68. «οῦφτο γὰφ ἕραει, progreditur, durat, 
est, eternüm sonans, εἴ «vig «i: pro ὅ, σι ἄν 
vij εὖ εἰπῇ, quicquid carmine aliquis cele- 
braverit. | Mox, Τὶ, ἀκεὶς, et 74, πυρσὸς 
spectant ad splendorem, gloriam, et laudem. 


Ulysses a Grazcis est antepositus, quum judicárunt utri danda essent Achillis 
"arma. Sed cüm impatienter ferret Ajax obscuratam ab illis suze strenuitatis 
gloriam, subque diei exortum, prz doloris impatientià suo se gladio confo- 
"disset, hac actione Grzecos, quotquot militatum ad Trojam venerant, falsi 
poo accusavit, 
SrRornr III. 63—72. 

^ Quamquam autem praemio merito' virtutis defraudatus est Ajax, quum 
Uiyei, nal prestantiori habito, Grzci Achillis arma dederunt ; ipsum 
tamen Homerus utique per homines, toto terrarum orbe dispersos, carmine 
suo reddidit honoratissimum, ipsiusque virtutem, quantum in Grecis erat 
 prostratam, erexit, perque divinorum versuum rhapsodias passim memora-: 
vit, ut a posteris Homeridis et rhapsodis, in lusibus, animique delectationi- 
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» "£c. M 7 
E; τις εὖ $imz τι" καὶ πάγ- 
70 καῤποὸν ἐπὶ γθόνα καὶ διὰ πόν- 
7 , , 
voy βέξακεν ἑργρμνώτων ἀ- 
N lad 3 9 wv 
XTig κωλῶν ὠσξεστος αἰεί. 
Aw NG us 
Προφρόνων Μοισᾶν φσύχροιμωεν, 
Κεῖνον ἅψαι πυρσὸν ὕμνων 
75 Καὶ Μελίσσῳ. παγκρατίου 
Στεφάνωμ᾽ ἐπάξιον, 
ἜΡρνε; Τελεσιάδα. τόλρμῳᾳ γὰρ tima: 
Θυμὸν tpi pene ry 3agey λεόντων 
Ἔν πόνῳ" ᾿μῆτιν δ᾽ ἀλωπηξ, 
80 Αἰετοῦ ὡτ' ἀναπιτνωρυένα φυλὴ 
T3 / » : Y 23M - uU 
Jesioeet Pop Gor ἴσχει. χρῆ δὲ πᾶν ἕρ- 
δοντ᾽ ponis od σὸν ἐχθρόν. 


79. Utinam habeam Musas propitias, ἅτε ἀναπιτναμένα, ὑπαία, (quasi mortua esset, ) 
dum. ἔσχει ῥόμξον (ὁρμὴν) aitvo9, advolantem enim 
77. Predicat in victore audacem in cer- aquilam unguibus comprehendit. 
tamine animum, et calliditatem. Alterum 81. Non jungenda sunt «i» ἐχθρὸν ἕρδοντια 
leonis, alterum vulpis indole insignit. i» σῶν, ut facere video, sed fus adversarium - 
πόνῳ (ὧν certamine, pancratio) (χατὰ) 9w- superare tentando omnia, eZemvy ἀνακινοῦντα 
μὸν εἰκώς (ἐστι) σόλμᾳ λεόντων, par est auda- μηχανήν. -- ἀμαυρῶσαι, obscurare, pro ἡσσᾷν, , 
cie leonuni, i, e. leonibus: igp&esuscZzs ϑηρῶν. ut Hesiod. "Eey. 925. ῥεῖα δέ μιν μαυρῶσι 
Est autem duplex epitheton: /eones feroces ϑεοί. Contra victoria illustrat. 
rugientes. ἀλώπηξ δέ (ἐστι κατὰ τὴν) μῆτιν, (ib. ῥόμιξον. Hzec vox occurrit ΟἹ, X ILL. 


bus, canerentur.. Illa enim poésis, quam quis preestabili metro composuit, 
immortaliter resonans procedit. Imó terram, omnium fructuum feracem, 
peragrat, et maria trajicit, eximium carmen, cujus beneficio rerum pra- 
claré gestarum splendor manet inextinctus. . 

AurisTROPuz III. 73—82. 

Utinam propensum in me Musarum animum nanciscar, quarum afflatu 
eam hymnorum facem splendidam etiam Melisso, Telesiadze filio, accendam, 
quae sit victoriae pancratio reportate dignum coronamentum. lis autem 
animi corporisque est dotibus, ut vincere possit, si certamen illud aggredia- 
tur. Nam feris graviterque frementibus leonibus in labore certaminis sus- 
tinendo similis est, quoad animi magnitudinem; quoad consilium veró et 
prudentiam, vulpi, quae impetum aquile resupinata cohibet. Quando 
autem cum adversario confligendum est, virtute et dolo rem gerere par est, 
imó quidvis tentandum et moliendum quó vincatur et profligetur. 
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E.y. Κ. ια΄. 
Οὐ γὰρ φύσιν ᾿Ωαριω- 
γείαν ἔλαχεν" 
85 ᾿Αλλ' ὀνοτὸς μὲν iBiedos 
"Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμιᾷ βαρύς. 
Καί τοι ποτ᾿ ᾿Ανταίου δόρους 
; Oz6Z» ἀπὸ Καδρηΐᾶν, BOB m a s m fe 
φὰν βραχὺς, ψυχὰν à ἄκαμπτος; 
90 Προσπαλαΐσων ἤλθ᾽ ἀνὴρ 
Τὰν πυροφόρον Λιξύαν, 
Κρανίοις ὀφρα ξένων 
Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντω σχέθοι, 


/ 4. ἐξ ἃ K. "Δ 
Yioc ᾿Αλκμήνας. ὃς Οὔλυμ- 
95 c0v0 ἔξα, γαίας τε πάσας 


Καὶ βαθυκρήμνου “πολιᾶς 
᾿Αλὺς ἐξευρὼν Sé, 


33. Hic significat impetum aquile vul- σρανίοις ξένων. Spectat ád morem hominis 
pem ex alto petentis, et sese per gyros sen- afligendi crania advenarum parieti templi. 


sim demittentis. Bzx.] 95. Qui, postquam omnem terram et 
89. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. ᾿ maris profundum equor adierct, et mare 
85. ὀνοτὸς, εὐτελὴς, aspectu. ΑἹ 86, ter- navigationi aperuerat, ut adiri illud posset, 
ribilis ipso congressu. in Olympum abüt. 


93. ὄφρα σχίδοι (μιν) ἐρέφοντα ναὸν II. 


Ἐρον. III. 83—93. 

. Atque boc quidem facere possit Melissus, qui, quamquam non est pro- 
cerus ac ingens ut Orion, sed,prze illo, staturá visu contemptibili;hosti tamen, 
cum quo pugnam committet, facilé fiat gravis. Qualis Hercules Alemenze 

" filius, vir staturà quidem, prz gigante, brevis, sed animo inflexibili przedi- 
tus: qui ab antiquà. Cadmi ditione, Thebis, in frumenti feracem Libyam, 
ad domos Antzi, profectus est, ut compesceret immanem et crudelem 
gigantem, hospites occidere solitum, quorum craniis amputatis Neptuni 
— me 1 

Srnornz IV. 94—109. 
Qui. CM filius, postquam universum terrarum orbem peragrósset, 

et cani maris, profunda przcipitia habentis, latitudinem invenisset, et 
navigationibus freta mansuefecisset, sublatis e medio latronibus, in celum, 
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| Ναυτιλίαισί τε πορθμὸν ἁμνερώσαις. 
7 Νῦν δὲ παρ᾽ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 
100 ᾿Αμφέπων ναΐει, τετίρω- 
ταί τε πρὸς ἀθανάτων φίλος, MAL. 
Co» T ὀπυίει, χρυσέων οἷ- | 
κων Gy καὶ γαμξρὸς Ἥρας. : 


A&. δ᾽ τ ᾿ 
^ ἂν y P "y— V s 5 a/f2 0KR6PT 
Τῷ μὲν ᾿Αλεκτρᾶν ὕπερθεν δ P » Mies 
"t : ) T 4 Ang 1, € 
105 Δαῖτα πορσύνοντες ἀστοὶ "yr udin Mg h 
E ; ors oh. adl. Mo te lo 
Καὶ νεόδμιατα στεφανώ- ΩΣ ^s ; 


ματῶ βωμῶν, αὔξομεν 
Ἔρπυρα χαλκοαρᾶν ὀκτὼ “γανόντων, 
Τοὺς Μεγάρα TÉAX&V οἱ Κρεοντὶς υἱοὺς, 


99. ὄλδον ἀμφέπων, fovens, habens. quam habitaverat Amphitryo et Hercules, et 

[ib. νῦν δὲ &c. Peractis nimirum terrá ad quam fanum eorum erat cum liberorum 
marique peregrinationibus, et laboribus, sepulchro. Inferiz habebantur sub vespe- 
Sic de Romulo, aliisque nonnullis heroibus ram ex more, et altero die erat ἀγὼν izic- 
Horatius, Epist. ad August.lib. IT. Romu- Qus ψυμνικός. δαῖτα appellat sacrum.  In- 
lus, et Liber Pater, et cum Castore Pollux, ferie autem hze factze victmis cesis. αὔξομεεν. 
post ingentia facta, Deorum in templa re- pro facimus: ut jam dixi interdum esse 
cepti.  Odarum lib. IV. Od. VIII. sic αὔξειν pro ἔχειν vel σοιεῖσθαι, quoties res 
Jovis interest optatis epulis impiger Her- magna vel copiosa est. 
cules. Bzw.] 108. χαλκποαρᾶν, quod esse debet ferro 

104. Ex Schol. tantüm hzc teneri CC $U$, χαλκοάρης, forté sic expedias,; ut sit, 
sunt: In Herculis honorem, ἐνάώγιζον, in- qui ferrum sibi aptat, ὃ ἄρων σὸν χαλκὸν, 
ferias tulerunt, Thebani liberis ex Megará. seu facit, ut ferrum sibi, suo jugulo, 
Locus erat extra portam Electridem, ad  aptetur. 


inter deos relatus, conscendit. Et nunc apud Jovem, zgide armatum, 
preestantissimá felicitate fruens, habitat, et a diis immortalibus, quibus est 
dilectus, honore afficitur: idemque, aurearum zdium dominus, Heben 
habet uxorem, et Junonis, antea infensz, est gener. 
AuTISTROPHE IV. 104—112. d 

Cui, supra Electridem, (unam ex septem portis Thebarum, ab Electrá. 
Cadmi sorore dictam; ubi fanum habet, ejusque ex Megará filiorum est. 
sepulchrum,) nos Thebani cives epulum solenne sacrumque. quotannis 
adornantes, recentibusque coronis aras cingentes, honore etiam augemus 
parentales dies, quibus eádem operá victimas adolemus fortibus et bellicosis- 
octo filis, quos ilii Megara, Creontis Thebanorum regis filia, peperit. 
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110 Τοῖσιν ἐν δυσμαῖσιν αὐγῶν 
Φλοξ ἀνατελλομένα συνεχὲς 
Παννυχίζει; αἰθέρω κνι- 

σᾶντι λακτίζοισα καπνῷ" 


- 


Xx κι «. 
Καὶ δεύτερον tmo ἐτεί- 

115 ων τέρμ᾽ ἀέθλων 
D'íverou, ἰσχύος ἔργον. 


E Ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 


Μύρτοις 00 ἀνὴρ διπσλόαν 
Νίέκαν ἀνεφάνατο, παΐδων 
120 Tz» τρίταν “πρόσθεν, κυξερνο;- 
τῆρος οἰακοστρόφου 
Dua πεπίθων πολυξού-  / 
ὅτι ἐκ λω. cU Ορσέᾳ 06 νιν 


Kap opui, τερπνὰν ἀποστάζων χάριν. 
. Ζ EL h, e. 


111. φλὸξ est sacri facti. que. Bzrw.] 

[113. λακείζοσα. Dura, dithyrambica- 115. σέρμα videtur dies definitus esse. 
que metaphora, pro ψαύσυσα, 9,γγάνουσα 117. Asuxa fg κάρα μύρτοις pTO στεφανω- 
σοῦ , Vel, πλήττσουσα τὸν αἰδέρα. Forté δεὶς, αἰδά myrto. Statius Achill. I. 11. nec 
tamen voluit innuere fumum attoli et mea nunc primis albescunt tempora vittis. 
quandoque repelli ab aére, quemadmodum 122. γνώμᾳ πεπιθών, parens, discipliná 
qui calcitrant, calcaneum ferunt referunt- usus Orsez.— χάριν, hymnum. 


Durat autem hoc sacrificium a solis occasu ad ortum ; adeo ut per totam 


noctem flamma perennis exoriens nidoroso fumo, sursum sublato, aérem 


feriat. 
Erop. IV. 114—-ad fin. 


Et cüm hzc celebritas constet ex sacrificiis, ludisque funebribus, biduo 
peragendis, priori die sacra faciunt, posteriori anniversaria certamina, ubi 
robur corporis operatur, finem celebritatis facientes, peragunt. Atque in 
his quidem, Herculeis videlicet ludis, Melissus hic myrteà coroná, fune- 
bribus ludis adhiberi solità, ter pro tribus victoriis evasit conspicuus. 
Quarum duas quidem zetate virili est consecutus, scilicet secundam et 
tertiam: unam autem, eamque primam, cüàm puer esset, et prudentissimo 
consilio aurigae Orseze, bono temonis gubernatori, obtemperásset: quem simul 
cum ipso, adgratiam utrique instillandam, jucundo hoc meo encomio decanto. 
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Παγκρατίῳ, 


ARGUMENTUM. 


GronrnE et famz illustris causà, quam per Thyiam designat, homines 
magna quaevis suscipiunt, etiam in certaminibus.—20. Transit ad vic- 
torem; excurrit inde in heroüm ZEginetarum commemorationem, — 

. 59. et desinit in pugnà Salaminià—67. subjunctis nonnullis de victore. 
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Σ. αἰ: 


M arz». ᾿Αλώυ πολυώνυμε, Θεία; 
Σέο y ἕκατι καὶ μεγασθενῆ νόμυισαν 
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K. η΄. 


, 
$6or; 


X gorór ἄνθρωποι περιώσιον ἄλλων, 


Καὶ γὰρ grae 


eu [74 
5 Νᾶες ἐν πόντῳ» καὶ ἐν ἀρρνᾶσιν TTL, 
^ 6» (30 * 
Διὰ τεὰν, ὦ VOTO OU “τιμᾶν, 


᾿Ὠκοδινάτοις £y QM ALUSXA A 


λαισι Saepe SAM BU" 


A.«. 


4 “ ^ 

E» τ᾽ ἀγωνίοις ἀέθλοισι ποθεινὸν 
“ NLIS. 

Κλέος ἔπραξεν, ὃν τιν ἀθρδοι στεῷανοι 


10 


K. η΄. 


- 


NOTJE HEYNIANZ; ' 
IxrERPOSITIS QursUsDAM BENEDICTINIS. 


2. Propter te, 2 Th yia, Ὑ ΕΒ aurum 
praeferunt aliis rebus (νορείξουσι, censent te 


multüm prevalere), h.e; propter splendorem. 


sive auri, tanquam metalli, seu, quod 
verius puto, propter splendorem vite quém 
illud conciliat. 

"4. Quin etiam per decus tuum (nunc est 


PARAPHRASIS 


tropicé. Acca ipüladPtü fiii,  gloriz), pug- 
nue mari terráque admirationem faciunt. 

: 8. Et per. te. in certaminibus, .quisquis 
victorias covered est, assequitur lau- 
dem dulcem. ἂν τ΄ ἀ. respondet 7 καὶ---οκαὶ 
γὰρ γ55. 2 εἴ 4. ἔπραξεν pro πράσσει. 


BENEDICTINA. 


Srnorur I. 1—8. 
O Tura, Solis mater celeberrima, tui causá, videlicet cüm hic tuus 
filius aurum pro symbolo habeat, homines existimárunt agrum esse posses- 


Sionum caeterarum praestantissimam. 


Nam qui e navibus instructis in mari 


contendunt, quique in terris ex curribus decertant in przliis, quorum, ob 
veloces mutationes, incertus est eventus, admirabiles fortitudine se praestant, 
idque, O regina, studio parandi auri quod in pretio habent, quodque op- 


tando, te honorant : 


ANTIsTROPHE I. 9—16. 
sed non sunt hujusmodi athletarum vota, qui gloriam duntaxat expetunt. 
Nam qui vel luctà, quà manuum robur exercetur, vel cursu, quo pedum 


| A 
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Xsgei yay ἀνέδησαν me 

Ἢ ταχυτᾶτι ποδῶν. “ἡ 

. Kegiveraa δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας vg 

| Ado δέ τοι ζωᾶς GATOP ὃ 

ph s "m "Move. ποιμαΐγοντι τὸν AA. 


- LÀ 
ανίστον εὐανθεῖ σὺν oA Gar 


NT, 


m3, AG 


E. d K. ia. 


err Is 5 Εἴ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούῃ. 


P — «Ὁ v - 


9 Mz μάτευς Ζεὺς γενέσθαι" πάντ᾽ ἔχεις, 


E/ σε τούτων μιοῖρ᾽ ἐφίκοιτο καλῶν. 
20 Orr ϑνατοῖσι,: πρέπει. 
EC Ti» δ᾽ ἐν Ισθμῷ διπλόα ϑάλλοισ᾽ ἀρετὰ, 
Φυλαχίδα, κεῖται» Νεμέᾳ δὲ χαὶ ἀμφοῖν, 


242 
7 


13. κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ hà δαίμονας ἀνδρῶν. ἄωτον τὸν ἄλανστον, jucundissimam vitam. 


m ptem PRA... .. Pte cm 


I το s8- est διὰ δαίμονος.  Cernitur vir- 
tüs, δοκιμάξεται, adeóque judicium fit eam 
excellere, h. e. ut excellant homines viribus 
(in certamine), divino munere contingit. 
14—320. Duo sunt que vitam jucun- 
dissimam contineant: si quis res feliciter 
gerat, successumque habeat, et, si laudem 


inde consequatur. . Sententia toties variata. 


ἔλπω, ἤλαινος, ἄλανος. σὺν ὅλξῳ pro διὰ 
ὄλξου. cf. Ol. V. 54. εὖ euo, preclarà 
res gerens: vid.ad Pytb. 111. 185. Nem. 
L 46. Pyth. I. 191, sq. 

921—923. Phylacidas Isthmiacam, idem 
cum fratre Pytheá duas Nemeas victorias 
erat consequutus. ἀμφοῖν, vi Iliz Ti. 


κεῖται, ἀνάκειται, Servatur memoria ejus 


etornata: vid. X.33—48. victorie, ut Ol. XIII. 49, clara habetur. 


Sus γενίσθαι. cf. ad ΟἹ. III. 77. 


3 μάτευε 
tems | 


celeritas probatur, crebras victorias reportavit, et coronatus rediit, voti 
compos factus est, et ex certaminum contentionibus optatam gloriam ob- 
tinuit: in quibus, deorum ope et beneficio, virorum virtus et fortitudo 
- probatur. Duo autem sunt, quz si florentes et didum opes comitentur, 
vitz jucundum flotem alunt et fovent, 


Erop. I. 17—27. 

: videlicet. gonptestón successus, et laus: ut quum quis in virtutis studio rem 
prosperé gerit, indeque nominis celebritatem consequitur. Quorum bono- 
rum:cuicunque sors obtigerit, omnia, 4185 capere potest humana conditio, 
. possidet: cümque mortales mortalia deceant, divinitatem affectare non 
debet. Tibi autem hzc obtigerunt, Phylacida, qui virtutis specimen edidisti, 
partis duabus apud Isthmum pancratii victoriis, unàque in Nemeà, eodem 
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Πυθεῳ τε, παγκρατίου. τὸ δ᾽ ἐμὸν 
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Οὐκ ἄτερ Αἰακιδᾶν 
25 Κέαρ ὕμνων γεύεται. 
4000. Σὸν χάρισιν δ᾽ ἔμνολον 
, Λάμπωνος υἱοῖς 
t 
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À | | 
Τάνδ᾽ ἐς sUvouoy πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 00 t 
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Θεοδότων ἔργων κέλευθον ἀν καθαράν" HALoA. ΜΔ 
80 Μὴ Qfóves κόμυπον τὸν ἐοικότ᾽ ἀοιδᾷ | 
Κιρνάμνεν ἀντὶ πόνων. | 

Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαθοὶ πολεμισταὶ 
a p Λόγον ἐκέρδαναν" πλέονται | 
PF yUMI- ἢ . / , , 

| A ἐν τε φορμίγγεσσιν ἐν αὖ- ba 

" " e ^" puer e te 
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23, sq. In eo erat, ut digressionem face- 
rét; verüm revocat se: San? hymnos non 
tracto quin in. laudes ZEacidarum ezcur- 

-ram.  (Sané hic ejus mos: Nem. III. 
IV. V. VI. VII. VIII. ΟἹ. VIII. Inf. 
VI.27,8.) Nunc tamen victoris causá 
hymnum recepi. 


JEginete incedant, ἀνὰ καθαρὰν κέλευθον,  — 
puto, regiam, patentem. 

SO. Nemo ei recuset hymmo impertire — 
crumnosis factis debitam laudem. κιρνάμεν, — 
ut jam al. hymnum per dulcem potionem 
declaratum vidimus. j 

32. Nam etiam prisci heros bellicá vir- 1 


27. ἔμολον Dro μολῶ, ἔρχομαι, σὺν nj. σὺν 
ὕμνῳ. 
28. εἰ δὲ---- Eadem sententia sup. I. 60, 


tute clari laudem per carmina consequuti 
sunt, alii quidem aliis ex gentibus, ex 
AEginetis autem ZEacide. 


Sq. σέσρασιται SC. ἡ πόλις, cum 4Egina, i. e. 


certamine, ut et tu, frater illius, Pythea. Quoties autem ZEginensem ali- 
quem celebro, eo sum animo, ut ZEacidarum laudes attingere velim.  Ita- 
que in gratiam et honorem Lamponis filiorum, gratioso carmine me 
confero 
ΒΎΚΟΡΗΕ II. 28—35. 

ad civitatem illam ZEginam, bonis legibus instructam. — Cujus studia cüm 
ad puram donorum divinorum viam calcandam, nec vulgarem proinde, sed 
divinam virtutem exercendam, sint conversa, nemo, invidià percitus, eegré 
ferre debet, quód laudes ipsius, pro laboribus, ob quorum successus meritó 
gloriari possit, meis hymnis immisceo. 
heroés, qui bellicà fortitudine claruerunt, sui nominis preedicationem lucrati. 
sint, et carminibus quz ad citharam, tibiamque, sonorum varietate jucun- 
dam, cani solent, in perpetuum celebrentur. 


ἃ 


Etenim nihil inusitati facio, càm. ὦ 


| 
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Μυρίον χρόνον" μελέταν δὲ σοφισταῖς [ 
Διὸς ἕκατι πρόσξαλον, σεξιζόμενοι 
"Ev μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φαενναῖς 
Οἰνεΐδαι κρωτεροί" 
Ἔν δὲ Θήξαις ἱπποσόας Ἰόλαος 
Γέρας ἔχει" ἹΠερσεὺς δ᾽ ἐν Aeysr 
Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ Πολυδεύ- 

κεῦς T ἐπ᾿ Ἐὐρώτα ῥεέθροις. 


[97. σεξιζόμενο;. 
ἐν μὲν &c. Ed. 
Ben.] 


40 


E. 9, K.:x. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνῳ μεγαλήτορες ὀργαὶ᾿ 
Αἰακοῦ παΐδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Aie πόλιν Τρώων “«ρᾶθον, Ἑσπόμοενοι 
Ἡρακλῆ: πρότερον, 
Καὶ σὺν ᾿Ατρεέδαις. 


Z 
ὅν tud 


45 


Ἔλα νῦν μοι πεδόθεν. 


96. μελέσαν δὲ σοφισταῖς, argumentum 
carminis poetis prebuerunt, πρόσξαλον, σεξ;- 
ζόμενοι b» μὲν Αἰσωλῶν S. debebat sequi: 
i» δὲ Θήξαις ᾿Ιόλαος sc. σεξιζόμενος , hoc 
mutavit ἔχε. Utrumque de honori- 
bus divinis seu heroüm, quibus affecti sunt. 


nima mens. 
45. σὺν μάχαις pro ἐν μάχαις; διὰ μαχῶν». 
48. ἔλα νῦν. pro vulgari: Possem nunc 
commemorare — Age nunc mihi currum 
tuum, ὁ Musa, per campum.  Meminimus 
δίφρον Μοισᾶν sup. II. 3. 


44. μεγαλήτορες ὀργαὶ, virtus, πιαρπα- 


AuTIsTROoPHE Il. 56—43. 

Quinetiam encomiasticze orationis materiam, Jovis benevolentià venera- 
. tionem consecuti, disertis oratoribus praebuerunt. Exempli causá, in illus- 

. tribus solennium sacrificiorum diebus, CEnei filii strenui, apud ZEtolos ; 
. equorum agitator et auriga peritissimus Iolaüs, apud Thebanos; Perseus 
apud Argivos; Castor et Pollux bellicà fortitudine clari apud Lacedzemo- 
e», quorum civitatem Eurotas fluvius preterlabitur, honore afficiuntur. 

Erop. II. 44—54. 

In veró insulá, olim CEnone dictá, predicantur heroés magnanimi, 
ZEacus, ejusque filii; qui bis, idque duabus in expeditionibus, Ilium, Tro- 
 janorum urbem, populati sunt. Primüm quidem, quando Herculem 
. Telamon secutus est adversus Laomedontem, qui proliberatá a ceto Hesionà 
. promissos equos non dederat. Deinde, quum Achilles Pelei filius, Achillis 
 Neoptolemus, et Telamonis filii Ajax et Teucer, Atrei filios Agamemnonem 
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Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες Ἔντορα πέφνον, 


50 


Kai στράταρχον Αἰθιόπων ἄφοξον 


HA. e ! diae Maj 


Máépwpova χαωλκοάραν; ; 
Τίς ἀρ᾽ ἐσλὸν Τήλεφον 


» em Y 
Ἴρωσεν εῷ δορὶ Κα- 


Da Lp? Κ Ü 2 
£600 πὰρ οχθαις 5 


Σ. γ΄. 


Διαπρεπέα γῶσον. 


Πολλὼ μὲν ἀρτιεπὴς 


-“ » 7 ? 
Τοῖσιν Αἴγιναν προῷερει aput πάτραν 1077 


K.35 


τετείχισται δὲ πάλαι 
Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναξαίνειν. — i 0 δ. 


«Ὁ 


Γλῶσσά μοι τοξεύρνατ᾽ ἔχει περὶ κείνων 


60 


Κελαδῆσαι" καὶ vU» ἐν ἄρει 


Μαρτυρήσαι κεν πόλις Ai-. 


9 ^ , | 
avrog, ὀρθωθεῖσω ναύταις | 
" i^ ) ) 1 


51. χαλκοώραν, cre cesum, ut modó 
IV. 108. vidimus. 

55. ἐκεῖνοι (ÉasQyov) ὧν mácouy—etsi de 
uno Achille accipiendum. 

56. Subtumidior oratio. τεσείχισται, 62- 
structa est, πάλαι πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς 
(σύργος ὑψηλὸς ἀρετῶν ὥσφε) ἀναξαίνειν (τινὰ 


et Menelaum, Menelai uxorem Helenam, a Paride raptam, repetentes, comi- : 
Cujus belli posterioris in mentionem cüm inciderim, animum - 


tati sunt. 


δεῖν αὐφὸν), ut ascensu opus sit. Mazimas | 
dudüm laudum suarum. copias sibi para- 
verunt. ξ 
58. πολλὰ αὲν---γεθροπᾶει 65. ἀλλ᾽ ὅμως 
γλῶσσα ἀρτιεπὴς» diserta. 
60. Salamis servata bello Persico : 


JEginetis: (nam hi sunt ναῦφας 62. n 


Ht 
ἢ 
HH 


excita, Ὁ Musa, et ex humili stylo in sublimem erige, dicque mihi, quinam - 
Cycnum (neque enim unus vir hoc przstare potuit; quinarh Hectorem, 
intrepidumque ZEthiopum regem Memnonem, areis armis apté instructum, | / 
interfecerunt? Quis suà hastà strenuo Telepho in Mysià, per quam 


transit fluvius Caicus, vulnus inflixit? , j 
SrRorur III. 55—62. is 


J 


Hoc utique fecerunt illi, quorum ob virtutem, patriam 7Eginam, insulam. 


hominum famá illustrem, praedicat. 


negotia, quze virtutis suze excelsà magnitudine peragerent. 


Olim autem oblata sunt illis ardua - 
Et nunc de. 


illorum fortitudine testimonium exhibere possit urbs Ajacis Salamis, quam 
JEginensium classis navali prelio liberavit, quum ibi adversus Xerxem. 
conflixére, ac, inter Graecos ceteros insignes, victoriam. ouo innü- 
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K. η΄. 


*. 1 Mer hogy πολυφθόρῳ, Σαλαμὶς, Διὸς open, 


᾿Αναρίθμων ἀνδρῶν χαλαζάεντι φόνῳ. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάξρεχε σιγᾷ. 


, 
Ζεὺς τάδε καὶ τὰ γέμει, 


E. γ΄. 


: . Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος. 
Μέλιτι καὶ τοιαΐδε τιμαὶ 
᾿ Καλλίνικον x^g. ἀγαπά- 


, ,5 € 
ἐν δ᾽ ἐρατεινῷ 


Ἀ 
4 La ἡ ft. Δ 


ζοντι. μαρνάσθω τις ἕρδων 


Κ. α΄. 


᾿Αμφ᾽ ἀέθλοισιν, γενεὰν Κλεονίκου 


γαυτῶν. - Vulgari oratione: ὑπὸ σῶν Αἰγινη- 
σῶν.) qui in pugná Salaminià «à 4 
. tulere. vid. Herodot. et Ephorus in Schol. 

65. Nec tamen temer gloriandum de his: 
. mam beneficio divino debentur. 

. . 66. «dh xal và, τὰ φαῦλα xal σὰ &yafà 
- h.l. vid. sup. Pyth. VII. fin. 

[ib. τάδε καὶ «d. Bona malaque in Deo- 
potestate sita esse credidit antiquitas 
profana, unde Hesiodus, i» es; γὰρ τέλος 
ὁμῶς, ἀγαθῶν τε κακῶν ci. Et cüm 
cernere σ et 
| mque victoriá, tris- 
| tem illis, his letum exitum a Jove vult 


67. Verüm hec quoque decora, que € 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnum. 
χάρμα καλλίνικον iy μέλισι, h. e. μελισόεν. 

ib. ἐν ἔρατ. Dixerat Musze, ut gloriatio- 
nem irrigaret silentio, nunc addit, victorum 
honores nihilominus hoc refugere, et amare 
hymnum, ἅς. Bex] 

70. Certet mihi aliquis, h.e. nemo, qui 

Cleonici noverit, contendat facile 
cum eá de numero victoriarum. | .Nec enim 
certaminum, quc illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impense in ea 
facte obliterat! sunt. hominum memoriá. 
ἀμφ᾽ ἀέέλοισιν; pro victoriis. Etsi et hoc laudi 


. immissum. Pia sententia, quá non ad esse debuit, sj quis multa certamina obierat. 


| merabilibus hominibus czsis, et tanquam copioso imbre, crebráque gran- 
ἄνα Jovis voluntate, oppressis. 

ANwTIsTROPHE III. 63—70. 
Unde fit ut multa laudum habeam argumenta, ad illos veridicà linguà 


| laudis amplificatione in pressentià extollere, sed potiüs, ob invidiam, pau- 
. Jüm silentio irriga. Non enim recte gestarum rerum laus ad homines, sed 
δὰ Jovem, Jovem inquam omnium. dominum, bona malaque pro libito 

distribuentem, proprie pertinet. At verb victorum istiusmodi facinora, 
d honorem merita, quz nunc silentio i irrigare volo, amant carmen encomias- 
| ticum, instar mellis delectabile, quo, in przeclarz victori; laudem com- 
. posito, leti ovant.. Czterüm alius quispiam, athletices studiosus, det operam 
Eron. III. 71—ad Jin. 
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" ᾿Μόχϑος ἀνδρῶν: οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι" 
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£Ip YA 
75 Αἰνέω καὶ Πυθέαν ἐν yos lA 
Φυλακίδᾳ πλαγᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι" 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. 
Λάμφξανέ οἱ στέφανον" * AM 
Φέρε δ᾽ εὔμαλλον μίτραν" 6o I n yt 


e £ 
' : We OM A 
80 Ko “πτερόεντα γέον oo lE tola o Io a 


Σύμπερυψον ὕμνον. 


78, 4. οὐδ᾽, ὁπόσαι δαπάναι ἰλαίδων, ἔχνισο ἀσοκνίξζειν, ἀσποκνᾷν, abradere; delere, ez- 


ὄπιν. San κνίζειν habet hanc vim, ut sitpun- 
gere, fricare; excitare, Suuiv, μνήμην, ergo et 
ὄπιν. Sic amor, seu studium κνίξει φρένας. Pyth. 
X.94. κνίζει κόρος, Pyth. VIII. 44. dolor, 
Ol. VI. 75. jucunditas et gaudium, Isthm. 
VI.74. Alio modo dicta excitant indig- 
nationem, κνίξουσιν ὀργὴν, Nem. V.59. Est 
igitur usui consentaneum, ut etiam h.l. 
Sit: memoriam refricat, animum memorem 
vellicat, animis inhaeret adhuc. Ita tamen 
dura est oratio; et obstat οὐδ᾽, quod esse 
deberet ἠδ᾽ affirmativé. Si itaque οὐδ᾽ ser- 
vatur, οὐδ᾽ ἔκνισ᾽ ὄπιν alio sensu est accipien- 
dum: aon erasit memoriam er animo, non 
obliteratum est, ὅσα; δαπάναι ἐγένοντο ἐλπίδων, 
que facie sint impense in vota, h. e. in 
victorias speratas. Esset adeó χνίζειν ἢ. 1. 


avi paterni Phylacide, quz, tanquam exemplar, imitatione digna est. i 
Utique tenebris non est obvelatum quod viri illi longis laboribus gesserunt. ' 
Neque, quantoscunque sumptus fecerint, hoc susceptam prosperatis ceepto- - 
rum eventibus solicitudinem ullà molestià affecit, cüm gratos successus. 
Porró Pytheam, unctorem et magistrum, inter athletas ma- 
nuum dexteritate pollentem ad. percutiendum. adversarium, et prudenti 
valentem ad ei apposité reluctandum, praetermittere illaudatum nolo, quód. 
Phylacidz i in plagis infligendis impetum et celeritatem direxerit. Accipe: 
igitur ipsi victori coronam ex apio, vittamque flavà lanà contextam affer, 
Cum'his etiam novum hunc hymnum mitte, 
quo, huc illuc volante, virtutis ipsius fama divulgetur, "| 


qu 


obtinuerint. 


quam coronz superimponas. 


- bat alterum : 


pungere. Mingarellus hoc omisso tenta- 
οὐδ᾽ ὀπάσα, δαπάνας 1. δα- 
πάνᾳ. ἐλπίδων, votorum, pro certaminibus. 

75. Ain καὶ -- Complectar hymno meo 
quoque Putheam alipten, inter, pre aliis 
pugilibus. | Erat is frater natu major. 
εὐθυπορῆσαι, iterüm | pro. participio εὐδυπορή- 
σαντα. Et nescio am preestet, εὐθυπορῆσαι, 


χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀ. jungere: ut sit δεξιὸν, 


(des) εὐθυπορῆσαι. 

71. νόῳ ἀντίπαλον vel firmo et constante 
animo acriter pugnantem, vel prudenter et 
circumspecté. Nisi malis ἀνσίσαλον acci- 
pere parem, «qualem, aliis solertiá. 
quod I V. 79. uzcis. 

78. O Phylacida, communica victoric 
laudem cum fratre, A 


νοῦς» 


: 


Ἵ 


iar χανε nra. ht dnt eer, 960 de e ác zi PM 
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OQTAAKIAA, 


(ὧν παισί 


ARGUMENTUM..- 


Lauprs victoris cum gratulatione et bonis votis.—28.  Excurrit pocta 

in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo Hercules preces 

| fecerat cum bonis auguriis.—82. Victoriae cognatorum et tribulium— 
| ad fin. 
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b). ions ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
/ ^v 
Δεύτερον κρατῆρα μοισαΐων μελέων | M 20 
Kígvaqugy Λάμπωνος εὐά- — eue 
- d 3 : , 
Xov γενεᾶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 
^ Ll 5 ^ 
5 Μὲν πρῶτον, ὦ Ζεῦ, vi», ἄωτον 
Δεξάμνενοι στεφάνων" 
No» αὖτ᾽ ἐν Ἰσθμῷ, δεσπότῳ tU b Uu 
^h , , 
Νηρεΐδεσσί TE πεντή- 
j ᾽ὔ ε , 
κοντῶ; παίδων ὁπλοτάτου 
Φυλακίδα νικῶντος. 


.10 εἴη δὲ τρίτον 


Σωτῆρι πορσαίνοντας ᾿Ολυμ-᾿ 


ΝΟΤΖΩ HEYNIANE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5 Ουτβύβραμ BENEDICTINIS. 


1. Iterim hymnum cum potione com- 
parat. | Ut n convivio, quod cüm mazime 
celebratur, S&XXovros, ἀκμάξοντος. 

δ. πρῶτον, SC. κρατῆρα, miscuimus tibi, O 
Jupiter, propter Nemeam victoriam: scil. 
in honorem Jovis hymnum suin modulatus. 
Potest esse Carmen Nem. V. scriptum ; 


decus Pytliez sibi communicat. 

7. Nunc poculum misceo (hymnum con- 
do) Neptuno et Nereidibus, propter Isth- 
miacam Phylacide victoriam. 

10. Utinam obtingat etiam celebrare vic- 
toriam  Olympicam. | Comparat tertium 
carmen cum libatione Jovi Servatori sub 


convivii finem fieri solitàá. Dicuntur autem 
pocula diis misceri, quatenus iis libatur. 


etsi etiam Phylacidas Nemeis vicerat, ut 
Isthm. V. 22. memoratur, et carmen in 
eum scriptum esse potuit. δεξάμενοι. —poéta 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. | 
ΞΤΊΕΟΡΗΕ I. 1—13. 


QuxEMADMODUM in lauti virorum convivii progressu, secundum craterem | 
propinare solent, sic ego, florente Lamponis filiorum, strenuorum athle- 
tarum, virtute, secundum carmen encomiasticum illis scribo. Primum qui- | 
dem Jovi, cui funditur primum poculum, conscripsimus, quum Pytheas pro - 
Nunc autem secundum Neptuno - 


Nemezeá victorià pulchré coronatus est. 
Isthmi domino, Nereidibusque quinquaginta, conscribo: quandoquidem 
Phylacides, Lamponis filiorum natu minimus, Isthmia devicit. Atque 


utinam tertium Jovi Olympio Servatori, cujus tertium erat poculum, | 
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πίῳ Αἴγιναν κατα- ftrufter “2 

σπένδειν μελιφθόγγοις ἀοιδαῖς. 
A.a'. EK. vy. 


Ei γάρ τις ἀνθρώπων δαπάνῳ τε χαρεὶς 


|... 15 Καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδριάτους ἀρετὰς, 
ΕἸ μὰ. 4, Σύν τέ oi δαίμων φυτεύει 
fr. Lo- Δόξαν ἐπήρατον" ἐσχατιαῖς 
Ἤδη πρὸς ὄλξου βάλλετ᾽ ἄγκυ- 
ga» Seórippoc ἐών. 
20 Τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται io ren 
᾿Αντιάσαις ἀΐδαν γῆ- 
, | gás τε δέξασθαι πολιὸν 
Ὃ Κλεονίκου παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψίθρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεν- 
E 34 γέπω ἔσπεσθαι κλυταῖς 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετιαῖς. 
14. Eadem sententia, quz sup. V. 17, ἐν φοιαῖσδε ὀργαῖς. “εἰ ἀντιάσαις τοιαῖσδε ὀργαῖς 
seq. 1. 58, seq. et szpé antea fuit lecta. jungi potest : Ais studüs utens, in üs 


eom rra o 


18. Béx21e' l. βάλλεςο l. βάλλεται. 

20. Lampo in hisce studiis consenescere 
cupit. ἀντιάσαις potest et ad sequens referri, 
δέξασδα, &vriksaag, 1.0. ἀντιάξζειν καὶ δέχεσθαι 


versans. 
94. Κλωέὼ κασιγνήτας vt, Μοίρα;---ἴσπεσ- 
έα, ἐφετμαῖς, exaudire preces. 


compingere contingat, et pro victorià Olympicá, ab illis posthac parandá, 
JEginam dulcibus hymnis cohonestare. 

M AwuTIsTROPHE I. 14—26. 

. Summam autem felicitatem nacti sunt, sumptibus et labore virtutem 
insitam exercentes, et gloriam ex successibus consequentes. Nam siquis 
hominum zequo animo sumptus facit, et labores obit ad exercendas a Deo 
ollatas virtutes, ipsique favens Deus, gloriam, cujus vehementi amore 
tenentur homines, parit divino munere honorem consecutus, ad summum 
felicitatis fastigium pervenit, in quo, tanquam jactà anchorá, stabilitus, 
fortunz fluctibus manet inconcussus. In his studiis versatus Lampo 
Cleonici filius, senectutis emeritze canitiem excipere, et ad Orcum ire optat. 
Ego autem venerandam Clothonem, ejusque sorores Parcas, oro, ut viri 
illius, amici mei, vota pro famz claritudine secundent. 
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Κ, α΄. 


». 5o. 
Yuus T, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 

͵ , i , 5 
Τεθριόν μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι, 
Τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα γᾶσον 


80 Ῥαννέμοεν εὐλογίαις. 


Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 
Τέτμηνθ᾽ ἑκαωτόμπεδοι ἐν σχερῷ κέλευθοι, .““.- 
Καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν, " 
Kai à Ὕπερζορέους. 
Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 


98 


wy eu 
οὐὸ £07iV οὕτω 


“Ατις οὐ Πηλέος ἀδει κλέος 


Ἥρωος, εὐδαίμονος you e poU Θεῶν" ^ 


z. ἊΣ 
Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος 


27,8. Esse mihi legem immutabilem. 
De re vid. ad Isthm. V. 24, sq. laudare 
ZEacidas, quotiescunque hanc insulam at- 
tingo, mentionem ejus facio. L.  "Yzus δ᾽. 

31. Latissimé fama rerum ab ZEacidis 
gestarum sparsa est per orbem terrarum. 
Similis locus Nem. VI. 75, sq. xía:wfo, 
quibus factorum clarorum gloria diditur: 
ut sup. IV. 2. ἑκαφόμαεδοι simplic. late, 


Ero». I. 


K. m. 


Τελαμωνἄδα 


ἐν σχερῷ. continuo tractu, de viis continuis. 
φέτμηνται pro, Sunt. καὶ πέραν N. καὶ --- 
usque ad extremum Austrum et Septen- 
trionem, ut sup. II. 61, 62. — Similiter 
Euripid. Androm. 650, 1. e 

95. παλίγγλωσσος, τὴν γλῶσσαν ἀλλόκοτος. 
πόλις pro populo. 

936. ἀΐει, ut ἀκούει, novit, ex auditu tenet. 


217—971. 


Soleo autem (et assero exploratissimum esse. me id consuevisse) vos, O 
ZEacide, qui pulchris curribus estis insignes, laudum. rore perfundere, 
quoties ad hanc insulam, aliquem ejus civem celebraturus, venio. Sexcente 
autem, ezque amplissime, vie unà serie secte sunt, quibus vestrorum 
preclaré factorum encomia perferantur, et ad Nili fontes, versus Meri- 


diem, perque Hyperboreos, ad Septentrionem. 


Neque adeó barbara, 


c—— 


SRI OL. A ETE 


nostráque abhorrens a linguàá civitas extat, cui sit inaudita gloria Peleiherois, 


et fortunati deorum, Nerei scilicet 
accepit Thetidem filiam. 


et Doridis, generi quibus uxorem - 


SrRornuz II. 38—50. 
Nulla item eui non innotuerit virtus Ajacis, filii Telamonis, et patris 
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Καὶ πατρός" τὸν χαλχοχάρμαν ἐς πόλεμον 
ἾΑγε σὺν Τιρυνθίοισι 

Πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τρόΐαν, 

Ἥρωσι μόχθον, Λαομεδοντί- 


40 


ἂν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 
Ἔν ναυσὶν ᾿Αλχμῆνας τέκος. 


δὰ ot. Kk p 


Qv» δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 


: 415. Ἐϊλε δὲ Περγαμίαν; zí- 
Τ᾽ ἔθνεα, καὶ τὸν βουξόταν οὔρεϊ ἴσον, 
Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῇ, " c 
Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο : WEM 
(50 Χερσὶν βαρυφθόγγοιο νευρᾶς 


AK... Kin". 


Ηρακλέης. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 


49. us loy SC. οὖσαν. ἀμαλακία b. l. fraus. 

45. εἷλε δὲ Hercules. zi» κείνῳ, Telamone 
ex 39. πατρὸς, Meropes Coi, Nem. IV. 42. 
ubi et 44.  Alcyoneus, vid. Apollodor. 
Notp.71: . 

48. Przstat post ' AAzoo; minorem in- 


. terpunctionem ponere pro majore, que 
. olim erat, et yas sententiam usque 


ad'Hezxiiwe. | 

49. ὃν ἔπεφνε σὺν ὀστῷ. 

db. οὐ φείσατο νευρᾶς τόξων, adhibuit arcum 
et eum trajecit sagittá. 


5l. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων i πλόον, κάρυξε 
πάντων δαινυμένων. Sed tum, cüm Telamo- 
nem vocabat ille (Hercules) ad societatem 
navigationis, dirit inter omnes qui convi- 
vantes aderant; in medio convivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit ad 
ea, quz dixit, ver. 60, ὁ δ᾽ ---αὔδασε. 
Venerat in insulam /Eginam Hercules, ut 
ad expéditionem in Laomedontem invitaret 
Telamonem : χαλκοχάρμαν b πόλεμον 59. 
profectus Tirynthe, ubi copias collegerat. 
ut e ver. 40. apparet. - 


ejus, quem, promptum alacremque militi socium, Alcmená natus Her- 
cules ad bellum, zreis armis gaudens; cum Argivá manu navibus- adversus 
Trojam duxit, ad quam, ob Laomedontis perfidiam, qui equos divino semine 
satos, Herculi pro liberatà Hesionà promissos, non dederat, capiendam 
heroés laboràrunt. Et cum illo Telamone, belli socio, Pergamiam arcem 


expugnavit ; Meropum quoque gentes, quae Coon, Cariz insulam adjacen- 


item  immanissimum illum montis instar 


incolebant, interemit 
eatem gigantem Alcyoneum, qui boves Solis rapuerat, Phlegrzis 


- Thracie in campis factum obvium, prostravit Hercules; nec arcui suo 
[Pie sed validis manibus gravisonum ejus nervum intendit. 
 AxTisTROPHE ll. 51—63. 
2 Qi, cüm ZEaci filium Telamonem ad navigationis societatem invitatum 
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"Ec πλόον χάρυξε πάντων. δαινυμένων. 
Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέοντος 
Στάντα κελήσατο νέκταρέαις 
Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχρμιαν 
᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 
Ανδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 
σῶ πεῤριχιῦρα Τελαμών. 

Ὁ δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖρας ἀμάχους 
Αὔδασε τοιοῦτον ἔπος" εἴ 
IIor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πᾶτερ, 
Θυμῷ SEX ἀρὰν ἄκουσας, 

E. β΄. E. 
No» σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
Λίσσομαι παῖδα ϑρασὺν ἐξ ᾿Ἐριξοίας 7^ 
᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμωὸν, 
Μοιρίδιον τελέσαι" |. "an 


5002 


55 


60 


΄ ; 
ux. 


65 


nuntiari. — 61. Fecit has preces. 
63. ϑυμῷ ϑέλων, propitius. 


58. Preclaré seqq. narrata propter ἐνάρ- 
yas. 


55. σαονδαῖσιν ἄρξαι. exquisitius ZeZa; abso- 
luté σὺν σαονδαῖς, pro vulgari ἄρξαι σπονδῶν. 
Mox φιάλαν χρυσῷ πεφρικυῖαν int. auream 
asperam signis, anaglyphis. — Mirum in 
hochzaesisse Aristarchum in Schol. Sequentia 
a ver. 60. puta, poculo in manus sumpto, 


64. λίσσομαί, σε σελέσαι ἀνδρὶ σῷδε παῖδα 
μμοιρίδιον, dare ei prolem a fato impetratam, 
ξεῖνον ἀ μὸν, vid. var. lect. et 68. haud du- 
bié «à» μὲν----φυάν. 

[66. Malim usquam legi, ξείνῳ ἀμῷ, quod 
corrumpi potuit inter cetera quarto casu 


| 


inter libandum ab Hercule stante pro- posita. Heyn. ap. var. lect.] 


ivisset, ipsemet ut przeco, eum coram convivis omnibus citavit. Ac Tela-. 
mon quidem, vir preestantissimus, hunc fortem bellatorem, Amphitryonis 
filium, in leonis exuvio. stantem, vini, nectaris instar suavis, libationibi 

auspicari jussit, et deauratam asperamque σαί γᾶ phialam, quà vinum 
excipiebatur, ei porrexit. Is autem, extensis ad ccelum manibus i insupera-. 
bilibus, hujusmodi preces voce altà concepit: **Si unquam, Ὁ Jupiter. 
pater, meam precationem animo lubenti et alacri audivisti, ᾿ς di 
- E»op. II. 64—74. "ii 
nunc te, nunc te inquam, precibus i impensis oro, ut huic viro ex. Érib 
conjuge animosum filium a fato impetratum, nobis qui adsumus hospit 
olim futurum, exhibeas; qui quidem invulnerabili sit corpore, quemadmo- 
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Τὸν μὲν ἄῤῥηκτον Quà», — 0e LAE uu 6 

“Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιπλανᾶται : 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον ἀέθλων 

Kr ποτ᾿ ἐν Νεμέᾳ" ϑυμὸς δ᾽ ἑπέσθω. 

Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φαμένῳ πέμνψεν eos εἴ 

᾿Αρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. 

᾿Αδεῖα δ᾽ ἔγδον μὲν ἔκνιξεν χάρις, 


πὰ, K.w'. 
75 Ἐἰπέν τε Φανάσαις. ἅτε péásris ἀνήρ" 
Ἔσσεταί τοι παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. 


Καί νιν ὄρνιχιος φανέντος 
Κέχλευ ἐπώνυμον εὐρυξίαν VS d 
Αἴαντα, λαῶν ἐν πόνοις ἔκ- “25... Ἑά. Ben.) 
80 σπαγλον ᾿Ενυαλίου. x 
a Ν » X »-p 
Ὡς ἀρὰ εἰπὼν αὐτίκα 
"ECer. ἐμοὶ δὲ μακρὸν “«ά- 
σᾶς ἁγήσασθαι ἀρετάς. 
/]£ 2h 
69. Zzz:,— Ornata fabula ab aliis: vid. 330. φέρτατε λαῶν.) ἔκπαγλον i» “πόνοις 
Lycophr.455, sq. Forté jam tum spem "'E»wzAi». 
prolis ex uxore suscipiendz habebat. ib. zízi:». ad Telamonem conversus 


78. Jung. ἐπώνυμον ὄρνιχος Φανέντος — — loquitur Hercules. 
(xerz) λαῶν (aliàs ἀνδρῶν. — Hesiod. Sc. H. 


dum hzc quz me nunc involvit pellis leonis ; quam feram, primum om- - 
nium laborum meorum obiens, in Nemeá interfeci: quique, cum robore 
corporis, animi magnitudine simul sit preditus," Quz cim locutus esset 
Hercules, Deus, in signum exaudite a se precationis, magnam aquilam, 
avium reginam, ei misit, quo augurio exhilaratus, titillantem animum 
leetitiam sensit. 
SrRoPuz III. 75—87. 

tunc, utpote vir vaticinandi peritus, dixit: ** Habebis filium quem 
petis; Ὁ Telamon." "Virum autem illum, summopere robustum, et bellicà 
fortitudine inter pugnantes turmas stupendum, Ajacem, ab avis quz 
apparuerat nomine (Zi:74) denominayit. Itaque, his dictis, ilico consedit. 
Enimvero hic mihi in ZEacidarum virtutibus narrandis subsistendum, qühs 
si omnes enumerare vellem, justo longior esset narratio. Ad Phylaciden, 

3x 


, - 
2.4 TAE Jaune nc Pg ων 
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Φυλακίδῳᾳ γὰρ ἤλθον, Μοῖσα, ταμίας 


85 
Té; 


7] ν ἃ 5 , 
Πυϑεῳ τε ζώμων Εὐθυμνένει 


A 7S 7- 7’ 
70) -Αργείὼν τρόπον, 


BS 4 CU d ,5 AX 
Ἑρήσεταί που z ἐν βραχίστοις. 


' 


A. y. 


K. «γ΄. 


" Agawro γὰρ νίκας ἀπὸ παγκρατίου 
Τρεῖς &- Ἰσθμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 


y? 


mN, , A 
᾿Αγλαοὶ παῖδες T& καὶ μᾶ- 2νιὐζοισια δ, ξωεεξας 
ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος oi- T 


a pagan ὕμνων ; ; τὰν Ψαλυχι- 
δῶν δὲ πάτραν Χαρίτων 


" Agüorri καλλίστῳ δρόσῳ. 


95 
Θεοφιλῇ ναίουσι. 


86. σὸν ᾿Αργεῖον τρόπον. Aiunt, pro La- 
conibus. Atqui et Argivi hac laude 
floruere, vid. Schol. qui e Sophoclis 'O3»zz. 
putiyopos μεῦθος γὰρ᾽ Ἀργολισεὶ συνφέμινειν βραχύς. 

89. (τὰς μὲν) vetis. 

90. μάσρωες. de uno modó Euthymene 
agitur; et poéta doctius loquendi genus, 
pluralem pro singulari, secutus est. 

91. Vel carminum argumenta prebuere 


Τόν τε Θεμιστίου ὀρθώ- 
σαντες οἶκον, τἄνδε πόλιν 
Λάμπων δὲ, μελέταν 


vL 


OG ue ^a $votee)) A wells ale o 9a 


suis factis, vel carminibus veré celebrati 


fuere. 

92. Psalychidas tribules illustrarunt mul- 
tis hymnis, scil. quos poétze condiderant in 
Lamponis filiorum victorias. 

95. Etiam Themistii, avi materni (v. ad 
V. pr.) stirpem illustrant suá gloriá : quz 
in eos redundat. 


Pytheam, et Euthymenem mihi jam redeundum, O Musa. Veni enim, illis - 
encomium e meo penu prompturus, quod et, Argivorum breviloquentiam - 
imitatus, paucissimis verbis persequar. 

AxuTisTROPHE III. 88 —100. 
, Et dicam ut illustres illi Lamponis filii, eisque materno genere conjunc- 
tus Euthymenes, pancratio tres victorias ab Isthmo, alias autem à Nemeà - 


frondosà sylvà, reportárunt. 


Quantam autem ob eas hymnorum sortem in - 


lucem eduxerunt! Hinc effecerunt ut Psalychidarum, tribüs in 7Eginá 
' unde oriundi sunt, memoriam vegetanti gratiosorum hymnorum rore. 
. prastantissimé recreemus. — Porro, instauratà Themistii avi materni domo, 


hanc urbem diis caram incolunt. 


Lampo autem, studium rebus gerendis. 


Ἔργοις ὀπάζων, Ἡσιόδου 
, ^ -55 ; 
Μάλα τιμᾷ voUT ἔπος» 
100 Ὑἱ,οῖσί τε φράζων παραινεῖ, 
E.y. K.u. 
-: E : P ic , : t , 
Ξυνὸν ἄστει κόσμιον 69 προσάγων. " 
Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται" 
4 ^ 
Μέτρα μὲν γνώμᾳ διώκων, 
Μέτρα δὲ καὶ κατέχων.“ d uo tms 
/ A05 ΨΓλῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. | 
k. ἐς » V , - Li £P 5 ἐ 
ΕἸ 4 Au Qaíze κέ νιν ἄνδρ᾽ ἐν ἀεθληταῖσιν ἔμμεν I AE - 
- [ , , , 
SU "ἢ Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις, 
' WA t Lh Lala 
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98. Hesiodi dictum erat: μελέτη TU 
ἔργον ἐφέλλει. Lampo igitur «zz, probat, 
laudat, id, continuo ipse se pugilatu ezer- 
cens, (ὀπάζων μελέταν ἔργοις.) et filios ad- 
hortans, φράζων, recitans, repetens dictum. 

104. μέτρα κατέχων videtur esse tenaciter, 
gerseveranter tuendo, moderationem, zqui- 
tatem, servando. Non malé Schmidius 
conj. subesse et in his aliud Hesiodeum: 
μέσρον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστον. 

105. Ῥλῶσσα 1. cum Schol. οὐδὲν προπετῶς 
φϑέγγετα:. 1. consentit oratio cum animi 
sensu. 

106. Dicat aliquis eum virum esse idem 
inter athletas, quod est cos inter lapides; 
eodem loco—quo—puto, quatenus acuit, 
alit, accendit aliorum studia. Non satis- 
faciunt Scholia in explicando s» ἄνδρα. 


- 505 


Aristophani Avib. 931. 
appositionem dictum esse », «i» ἄνδρα. 
Ferri tamen hoc in lyrico vix potest, cui 
otiosis vocabulis uti minimé licet. Nec 
uti licet v. c simili exemplo in Argonaut. 
Orph. 729. ὃν δὴ ΚΚαλλίχορόν μιν ἐπώνυμον οἱ 
καλέουσι.  Estenim probabilius verba esse 
contaminata in hoc et illo. Si »i» vérum 
est, ἄνδρα est intrusum. Si ἄνδρα tenes, 
và» » ἄνδρα scribam: Qaíss χε vi» Pd ἀεόλοη- 
ταῖσιν» ἔμμεν Ναξίαν — χαλκοδάμαν ἀκόναν: 
acuentem alios ad studium pugilatus, Vix 
tamen probabile Sic w» Wagn ca Imó 
veró fuit: φαίης xí νιν ἀνδράσιν ἀδληταῖσιν 

ἔμμεν N. 


adhibens, hanc Hesiodi sententiam, Studium utique opus promovet, magni 
a se fieri testatur, iisdemque verbis filios ad laborum studium hortatur: 
Ero». III. 101—-A2d fin. 

ut sibi, patrizeque civitati, commune ornamentum, illis ad virtutem et gloriam 
comparatis, adducat et accommodet. Idem etiam ob beneficentiam crga 
hospites amatur: ac mediocritatem quidem animi studio persequitur: 
mediocritatem veró consecutus, retinet, eáàque contentus manet, Ita verà 
ejus mens et lingua consentiunt, ut aliud in ore, aliud in pectore, non ἢ 
habeat. Recté etiam dixeris, ut Naxia cos, zris domitrix, inter alias cotes 
preestantissima est, sic inter alios athletas virum illum excellere. Ego ipsis 


et posse fortà per^^^ " 7 
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Χαλκοδάμιαν ἀκόναν. 


ISTHMIA, 0». [S M 


πίσω σῴε Agua 


᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαθύζωνοι κόρωι 
110 Χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέ- 


φειλῶν παρ᾽ εὐτειχέσιν Κάδμου πύλαις. 


108. πίσω σῴε Δίρκας ἁγνὸν ὕδωρ erit no- 
vum inventum, si est, ego illis potandam 
pre&bebo aquam e fonte Musarum : pro, eos 
celebrabo. ^ Forté tamen est idem illud, 
quod jam aliquoties vidimus, sive a libatione 
petitum: ῥαΐνειν εὐλογίαις sup. ver. 80, xaca- 
σπένδειν ἀοιδαῖς Vv. 19,14. sive ab irrigan- 
dis agris, ut sup. ver. 94. ἄρδειν “Χαρίτων 


δρόσῳ. conf. Nem. VII. 90, sq. adeóque 
simili exemplo σίειν (διὰ v2) ὕδωρ Δίρκας σφε; 
(tres illos, patrem cum duobus filiis) est 
irrigare, ut ποτίζειν. ῥοὰς Μοισᾶν dixerat 
Nem. VII. 17.  Suaviter autem carmen 
Thebis factum comparat cum fonte Musis 
sacro, Dirce, ante Thebas. 


Dircei fontis puram aquam dabo potandam, i. e. ipsis, suarum virtutum 


laudes sitientibus, carmen encomiasticum exhibebo, quod alté succincte, 


proindeque expeditze, Musze, filie Mnemosynes, aureo peplo insignis, pro- 
indeque przclarze, ad bene muratas Thebarum, Cadmi urbis, ;o dude mihi 
aspirantes, suo afflatu dictàrunt, et produxerunt in lucem, 


Ces nib 


IZOMI A. 
Εἶδος ζ΄. 
ZTPEYIAAH, OHBAIOQ, 


Παγκρατίῳ. 


ARGUMENTUM. 


"VerusTISs Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Strepsiadz victorià 
Isthmiacà—27. tum in avunculo, qui in pugnà occubuerat—53. redit 
inde ad victorem, e cujus successu voluptatem ipse capiens przsenti 
felicitate frui se velle asseverat. 
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K. «'. 


(1 CRT aie 
INI τῶν πᾶρος, ὦ μάκαιρα Θἥξα, 
1i 
Καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα Syojuoy τεὸν 


Εὐφρᾶνας ; ἦ po χωλκοκρότου πάρεδρον 


Δ /, e /9 5» ͵ 
; αμάτερος ἁνίκ' εὐρυχαιταν 
3i , 

5 ᾿Αντείλας Διόνυσον; ἢ 


D , 
Χρυσῳ μυεσονύκτιον 
, . 7 
Νίφοντα δεξαμένα 
Τὸν φέρτατον Sea, 


A. a, 


K.«. 


"Osór ᾿Αμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις 


NOTE ἨΕΥΝΙΑΝΖ: 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙΒ QuisusDàw BENEDICTINIS. 


1. Mirum veró, poétam, Corinnz moniti 
oblitum, iterum, et multó magis quam 
Nem. X. non manu, sed ὅλῳ σῷ ϑυλάκῳ 
fabulas sevisse: vid. Plutarch. de glor. Ath. 
p. 348. Fragm. Pind. p. 44, 45. ὦ μάκαιρα 
Θήξη, diva, dea. In νυ. 6, 7. aureus 
imber, cum quo ad Alcmenam venit, fidem 
facit, fabulam non aliunde esse natam, 
quàm quod a vetere poétá adventus Jovis 


hoc ostento erat ornatus. Inde et natales 
Minerva simili prodigio ornati Ol. VII. 
64. 89. nec Jupiter primó aliter ad Danaen 
forté accessisse narratus, nisi aureo cum 
imbre, ut numen testatum fieret. Hoc 
postea poéta aliis modis inverterunt. 

9. σφαθεὶς i» ϑυρέσροις, ingressus «des, 
ἄλοχον μετῆλθεν ᾿Ηρακλείαις γοναῖς, i, 6. ἐπὶ 
σὴν γονὴν, γέννησιν» ᾿ ΗΙρακλέους. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorur I. 1—8. 
QvoNAM, O beata Theba, ornamentorum quz olim in tuo solo extite- ' 
runt, animum tuum maximé oblectásti et recreásti? — An natalibus Bacchi, | 
quem intonsum et bené comatum Jovis Semelesque filium, cum zereis cym- 
balis strepente Cerere coli solitum, quód hzc sicco, ille humido alimento, 
nutricationem simul perficiant, in lucem edidisti? .An Herculis ortu, quum 
deorum przstantissimum Jovem, aureas etiam nives fundere valentem, 
mediá nocte excepisti ἢ 
ANTISTROPHE I. 9—16. 
Quando ille, Amphitryonis zdes ingressus, uxorem ejus Alcmenam 
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10 Σταθεὶς ἄλοχον μετῆλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς 5 

Ἢ àv ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς 5 

Ἢ óc ἀμφ᾽ Ἰόλαον ἱππόμητιν ; 
JL ἐν τ Κα "H Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 

xg ἢ ὅτε καρτερᾶς 
"Αδραστον ἐξ XAR 
ΓΑμπερμψας ὀρφανὸν 
E. α΄. 

Μυρίων ἑτάρων ἐς " Ae'yoc ἵππιον ; 
^H Δωρίδ᾽ ἀποικίαν CUZ. ὀρθῷ int aan. fu: 


15 


K. s. 


y — , X ^ 
Εστασας zi σφυρῳ 
͵, e. , o 
20 Λακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿Αμύκλας 
Αἰγεῖδαι σέθεν ἔκγονοι, 


11. ἢ ὦ εὔφρανας ϑυμὸν τεὸν τότε) 
ὅτ᾽ (εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρεσίαο βουλαῖς 
pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro μαντεῖαι. 
vid. ad Isthm. VIII.68. Μοχ, 13. permu- 
tat cum casu secundo: Σπαρτῶν (ἕνεκα) pro 
MN Brave eras (ἕνεκα. p 

[17. "Aeyes Tezwy. Argos Achaiz urbs; 
de quá vide Plin. lib. IV. Strab. lib. VIII. 
appellatur ?zz/» a Pindaro: sic et ab Eurip. 
in Taur. ὅταν i; “Ελλάδ᾽ ἵσσειόν € "Αγ γος 
μόλης. Ab Homero Il. y. " Aeyos ἐς ἱπσό- 
Corov.. et Theocr. Id. ἤΑργει ἐν ἱπποξότῳ 
κειμήλια.  BEw.] 

18.. ZEgidz, qui e Thebanis fuere, He- 
raclidis ad Peloponnesum occupandam pro- 


ficiscentibus comites se adjunxerant, iisque 
in Laconicá in ditionem redigendáà operam 
prestiterant: vid. sup. ad Pyth. V. 99. 
ibique Schol. ex Ephoro. Itaque ZEgid:e 
ἀποικίαν Δωρίδα Λακεδαιμονίων ἔστασαν (nunc 
deze 'Thebz tribuitur, adeoque ἔσσασας) 
ἐν σφυρῷ, ἐπ᾿ ἀσφαλοῦς, in tuto, constituerant : 


"ut jam Lacedz:mone Heraclidze certas sedes 


haberent. 

20. ἕλον δ᾽ ᾽Αμύκλας proprié est accipien- 
dum: ezpugnárunt Amyclas; nam veré id 
factum: vid, Exc. ad Virgil. ZEn. X. 564. 
Agrum Amycleum Philonomo assignatum 
fuisse, praeter Strabonem ex Ephoro tradi- 
derat quoque Nicolaus Damasc. Exc. p. 445. 


Herculeà cum geniturá convenit. An ob Tiresiam vatem, cui divinandi 
. facultas prudentissima consilia suggerebat? AnobIolaum Herculisaurigam, 
regendorum equorum peritissimum? An ob Chthonium, Hyperenorem, 
Pelorum, Udzum, et Echionem, strenuos bellatores, quos dentium draco- 
nis satu Cadmus creásse fertur? An ob victoriam de Adrasto, Argivorum 
rege, reportatam, quem ex valido belli, pro genero Polynice suscepti, 
tumultu remisisti 


*. 


Erop. I. 17—24. 

ad equis alendis aptum Argos, acceptà clade gravissimà, quá sociis innumeris 
privatus est, et solus evasit? An quando Doricam coloniam Heraclidarum 
in firmá sede apud Lacedamonios collocásti, et ex te oriundi ΖΕ ρίας, 
. secündum oraculi Apollinis Delphici responsa, Aniyclas, oppidum Laconize, 


'siadze gratiam institue. 
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Μαντεύρνασι Πυϑίοις ; 


᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει 
Χάρις, ἀμνάμιονες δὲ βροτοὶ, . 


Σ᾿. β΄, K.w. 


I 


25 Ὅ τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον. 


ἄν Φ Ψ εν 55/7 , / 
Κλυταῖς ἐπέων powici ἐξίκηται ζυγέν. “-. 


80 Τ᾿ ἔχπσαγλος, ἰδεῖν τε μορ- 
φάεις" ἄγει v ἀρετὰν 


Οὐκ αἴσχιον φυᾶς. 


Volebat pergere poéta: enimvero hujus rei 
obscura est memoria, quia carmine mom 
celebrata est. Mutavit hoc in sententiam : 
᾿Αλλὰ γὰρ παλαιὰ χάρις, decus, fama, ut 
sup. Isthm. 1. 97. De v. 25, 6. verbo- 
rum juncturá recté, puto, statuo : ἀρονάμοονές 
εἶσι βροτοὶ (ἐκείνου) 9 ci μὴ (v2) ἄωτον ἄκρον 
σοφίας (preclara aliqua ars poétg) ἐξίκηται 
€vyi» (Quytiv, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) κλυφαῖς ἐπέων ῥοαῖς pro ἐγζεῦξαι 
ἔπεσιν, ξεῦξαι μέλος ἕργμασιν dixerat Nem. 
1.10. et ξεῦξαι φέλος Χαρίτων, Isthm. I. 7. 
Ergo et ζυγὲν pro Zwys» vi ἔπεσιν, et pro 


ceperunt et occupárunt? 


tradunt, X 


SrRornzr II. 25—32. D 
quae cum laude carminis inclyti, quod e doctissimi po&tee vená fluxerit, non 
sit conjuncta, przestatque novo ornamento oblectari; deinceps, omissis illis, 
choreas, cum hoc dulcissimo hymno agitandas, letitize indicium, in. Strep 
Etenim vir ille, admirabili robore et formáà p 
stantissimá przeditus, pancratii victoriam Isthmicam reportavit, atque ita. 
virtutis studio versari solet, ut preeclaram indolem nullo modo dede 


Omnibus his ornamentis animum utique exhi] 
rásti suo tempore. Sed, quandoquidem priscorum operum gratia dormire, 
nec apud posteros commemorari, solet, imó rem illam homines oblivioni 


02/4. Κωμαζ᾽ ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ | 
Kai Στρεψιάδῳ. φέρει γὰρ ᾿Ισθρνοῖ 


/, 
Νίκαν παγκρατίου, σθένει 


hoc, ἐπέων ῥοαῖς. 
27. κώμαζε. ΙΧ commode ad Thebeu 
potest referri; multó minus ad Musam, 
qua non est memorata. Saltem se alloqui 
videri potest, ut solet, pro κωμάσω. : 
31. Grammatica ratio heec esse videtur : 
οὖκ αἴσχιον (nec minus, nec deterius) φυῶς 
(quam corporis speciem) ἄγει (ἔχει) ἀρεσὰν 
(virtutem. animi). ἃ nunc sententia 
zquipollet, si idem dixeris: ἀρεσὰν οὖκ 
αἰσχίονα QuZs, aut si ipse ἀρετὰν esset οὐκ 
αἰσχίων Quz; animi pulchritudine zque 
commendabilis quam corporis. 


COIC! 


JAISTHMIA, O»r. VII. 


A. β΄. 


6}} 


Κ. «'. 


Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις, 


Μάτρωϊ SY ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ἡ άλος, 


35 


Χάλκασπις ᾧ πότμον μὲν "Αρῆς ἐμυιξε: 


- , 
Τιμὰ δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἀντίκειται. 


» x x el , 
ἴστω γὰρ vau, ὃς τις ἐν 
Ταύτᾳ γεφέλῳ χάλα- 

fas αἵματος “πρὸς φίλας 


40 Πάτρας c ἀμύνεται, 


e E. Δ΄. 


K.4. 


0iy0» αρνυνωὼν £yoT io 0TOOTO , £/Vntrd . / 


93,34. lllustratur jam carminibus, ei 
avi materni memoriam illustrat. ' Hanc 
sententiam ver. 33, 4. inesse necesse est; 
verüm in altero versu laboramus. Debet 
esse junctura: Strepsiades δέδωκε κοινὸν ϑάλος 
μάτρωϊ ὁ ὁμωνύμῳ. "Schol. τῷ μήπρω: τὴν τῆς 
νίκης εὐδοξίαν καὶ ἡδονὴν παρέσχετο. Bené; 
modo esset χοινὸν κλέος, aut si docuisset c? 
S25; ita dici pro, g/oria, decus. Si itaque 
«à 9425; nunc pro flore, adeóque pro decore, 
ornamento, dictum esse debet, nové ita 
dictum erit. Nam alioqui non occurrit 
dictum nisi de fronde, ramo. Supra, I. 94, 
ἔρνος Victor tenet manu. — Potest etiam esse 
corona a: hanc victor communicat 
avo: κοινὸν, h.e. redundat victoris 
gloria in avum. Hoc Catone si contenti 
sumus, carebimus proposità emendatione 
δέδορκε, imprimis cüm hzc lectio, quod 
etiam Schneider sensisse videtur, aliam 
quoque mutationem requireret, φάος pro 
ϑάλος.  Aliàs «à θάλος de propagine, pro- 
genie dicitur; verum et hoc alienum ab ἢ. 1. 
Mox, 35, ᾧ πότιμον" Aons ἔμιξε, παρέσχε, ἐπῆγε. 


86. Viris fortibus gloria in conspectu 
posita est. 

97. leva αὔξων. hec perpetua junctura, 
pro ἔστω ἑαυτὸν αὔξειν.  Nem.IX. 107, ἴστω 
λαχών. ΟἹ. 1.12. ἔστω ἔχων. Simile 
μέμνάσθω «περισφέλλων, Nem. XL. 90. etalia. 
Alibi est sine regimine, ut Nem. V. 87. 
αὔξειν autem iterum pro ἔχειν de re magná 
ac preclará. Malé autem Schol. de bello 
Peloponnesio cogitat. Respicit enim poeta. 
antiquiorem pugnam ; Marathonia intelligi 
nequit, nec magis Scolion nobile 'IZ Πὰν 
᾿Αρκαδίας in Fragm. p. 19. et ap. Brunck. 
Anal. tom, I. p. 156. nam ei pugnz The- 
bani non interfuere, uti nec-czteris przliis 
cum Persis; quippe ipsi μηδίζονφες. Verüm. 
in nostro loco de bellis mutuis inter Athe- 
nienses et Boeotos cogitandum esse videtur, 
de quibus Herodotus agit lib. V. 77, sqq. - 

[41. ἐναντίῳ σερατῷ ἀστῶν, ed. Ben. ἢ, 1]. 
ita reddit Heynius; ** exitium avertens in 
hostilem exercitum, apud cives stirpi maxi- 
mam gloriam (se) accumulare (sciat) tam 
viventem quàm mortuum."'] 


ANTISTROPHE II. 33—40. 

Quinetiam ob eruditionem, a formosis Musis haustam, illustris redditur : 
partumque decus communicavit, et impertivit Strepsiadi avunculo cogno- 
mini,qui in bello, eneis armis geri solito, fortiter pro patrià pugnans 
occubuit; unde honorem, qui viris strenuis in laborum compensationem 


reponi solet, adeptus est. 
sanguinis et strage pro virili tuetur, 


Quicunque enim caram patriam ab effusione 


t 


Ero». II. 41—48. 
adversarium exercitum hostibus opponens, quo imminens exitiuma civibus 
3 Y 


Qt 
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: ᾿Αστῶν γενεᾷ μέγιστον κλέος αὔξων 


Zwa» v ἄπο καὶ ϑανῶν. 


Τὸ δὲ, Διοδότοιο zai, μαωχατὰν 


45 


, , 7 
Αὐνείων Μελέαγρον, αἰἷ- 


νείων δὲ “καὶ Ἕχτορω 


/ , : 
d fo 4^ ᾿Αμφιάραόν τε, εὐαν- 


7ν 5 7 ς A u^ 
θε᾽ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 


Σ. γ΄. 


K. x. 


Προμάχων ἀν OpAAOV, ἔνθ᾽ ἄριστοι 


Δ 50 


Ἔτλαν δὲ πένθος οὐ φατόν. 


Ἔσχον πολέμοιο Pisa ἐσχάταις ἐλπίσιν. 


ἀλλὰ νῦν νοι 


Ia ἀιάογος εὐδίαν ὑπασσεν 


Ἔκ χειμῶνος. 


44. Convertit se ad eundem illum μή- 
σρωα, qui in pugná occubuerat. αἰνείων, 
emulatus. 

50. ἔσχον, ἀνέσχον, sustinuerunt, ἐσχά- 
φαὶς ἐλπίσιν, i, extremo discrimine. 

51. ἔφλαν, cAzv, ipse Pindarus magnum 
luctum ex ejüs morte suscepit. 

52. εὐδίαν, ex victorià nepotis. 


ἀείσομαι ὦ 
/ 
Χαίταν στεφάνοισιν ὧρ- 


HE λα lg 


ὁ δ᾽ ἀθανάτων 


[55. h.l. ita verbatim reddit Heynius: 
* At Immortalium ne conturbet itvidia (hoc 
meum studium) : quod jucunditatem quo- 
que— die — oblatam sectans, tranquillus 
accedo ad senectutem fataleque evum."] - 

55—68. Non facile est sententiarum 
vinculum enodare. cà σερανὸν ἐφάμερον aut 
est felicitas hujus diei, presens. (và esosyóv 


? Ju suo vll bays 


arceat, certó sciat se, sive vivat, sive moriatur, maximum glorie i incremen- 
tum suze stirpi afferre. Τὰ autem, Diodoti fili Strepsiades, viros, laudabiles 
tibi visos, imitatus, Meleagrum videlicet, qui contra Curetes, Hectorem, qui | 
contra Grecos, Amphiaraum, qui contra Thebanos pro patrià pugnavit, - 
animam in florenti zetate exhalásti, 
SrRornut III. 49—56. 

cüm interesses eorum turbze, qui primá in acie pugnabant, ubi strenuissimi 
quique viri, extremam in morte spem sibi ponentes, belli contentionem 
fortiter sustinuerunt. Ego autem, ob calamitosam tui cedem, luctum 
pertuli quantum verbis exprimere non possim. Sed ut solet tempestati 
succedere serenitas; ita Neptunus, post luctum hunc, letandi ansam mihi 
praebuit, concessà Strepsiadi Isthmiacá victorià: ita ut laetus hic successus 
mororem illum obliteret. Quare hunc victorem celebrabo, et carminis 
encomiastici coronà caput ejus ornabo. Quód si mortem pro patrià laudavi, 
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A. y. K.*. 


Ὅ τι τερπνὸν ἐφάμερον ὁ διώκων 


Αἰῶνα. 
60 Δαΐμων δ᾽ aicoc. 
πους βραχὺς 


cba χαλκόπεδον 


ἐσὶ σαύτης τῆς ἡμέρα: γεγενημένον. — uti 
Nem. VI. 10. ἐφαμερίαν στάδμαν, terminus 
vite, quem μεθ᾽ ἡμέραν altingimus aut μετὰ 
νύχτας.) aut «τὸ ἐφάμερον τερπνὸν, res let 
que in singulos dies obveniunt. Hom. Od. 
Q. 85, νήπιοε ἀγροιῶται, ἐφημέρια Φερ»έοντες. 
Philem. Fragm. p. 532, ξὸ γὰρ βρότειον 
σπέρμ ἰφήμερα φρονεῖ. ἀθανάτων φθόνος est 
emesis, quze mimis elata et evecta ultra 
communem modum tanquam ex invidentiá 
evertit μὴ ϑρασσέτω; ne everíat: vid. pauló 
post. Jam structura institui potest haud 
uno modo; sermonis tamen rationi conve- 
nientissimé sic: μὴ ϑρασσέτω φθόνος ἀθανάτων 
(pro, conservet) (s) is ἔς σε σὸν μεόρσιρεον 
αἰῶνα, ὅ vi σερανὸν ἐφάμερον διώκων ἕκαλος 
ut διώκων Ürup; sit ornaté pro 

διώκω σὸ τερπνόν. lta sensus: Nemesis ne 
evertito, a incolumem servato ad 
senectutem. et. mortem, fructum voluptatis 
presentem quem amplector, quo fruor. 
Superest quzstio de nexu sententiarum 
cum sequentibus, qus sic procedunt: 
59,60. etsi in diversá fortuná constituli 
morimur tamen omnes. 60,61, sqq. et 


“Ἕχαλος & ez elu, γῆρας ἧς τε τὸν βύρσιμιον 
ϑνάρκομεν γὰρ ὁμῶς irure 


τὰ μακρὰ δ᾽ εἰ τις 


ἐξικέ- 


Sreoy 


Guru 4 


immortalitatem appetere velle stolidum esset. 
Sequitur adeó, in sorte mortali, mortalem 
acquiescere debere: quam cümdeclarent duo, 
fortunz inconstantia e£ mors; ad hanc po- 
tissimüm poéta animum convertisse videri 
debet. Servet mihideusjucunda,quibus fruor, 


' usque ad mortem ; nam immortalem vitam 


appetere velle stolidum esset. 56. ϑρασσέτων, 
alter Schol. ταρασσέτω, cum Suidà et al. alter 
συνθραυέτω. hic utique doctius. Est enim a 
ϑράω (unde Sonia) ϑράσσω, Attic. ϑράστω. 
vid. Timzum. Lex. Platon. in i cum 
preestantiss, Interpr. Noster, Ol. VI. 164, 
μὴ ϑραύσοι χρόνος. ὄλιξον simili modo dixerat : 

xe evertat, adeóque, utinam sit incolumis 
ac perpetua felicits. 60. δαίμων ἄϊσος, aliàs 
ἄνισος, fortune, quá utimur, inequalitas. τὰ 
μακρὰ, vh μακρότερα, λίαν μακρὰ, quam ut 
quis ea assequi possit, (opp. βραχὺς: qui ea 
assequi nequit,) dixit respectu c») ἐφαρεέροῦ 
“τρανοῦ Ver. 57. ea, que $unt supra sortem 
humanam, felicilas perfecta εἰ absoluta, 
hoc idem est σὸ γλυκὺ πὰρ δίκαν, felicitas 
quam nefas est appetere ver. 68. Ea εἴ τις 
Ta-TZivu, τὰ ὑπὲρ ἑαυτὸν, βραχύς ἔστιν - 


nec, quemadmodum qoemmeipvucm illi viri, ei me obtuli, ne mihi propterea 


succenseant dii. 


ANxTiIsTROPHE III. 57—64. 
Etenim quód in scribendis carminibus oblectationem quotidie persequor, 


- pec militiae addictus, domi tranquillus ad senectutem et mortem contendo, 
id ad quod natus sum facio. Deinde, quamquam omnibus ex sequo est 
moriendum, diversà tamen, quz et in alio vitze genere etiam honesta esse 
potest, morte e vivis est excedendum, quam, qualis futura sit, divina 
providentia non patefecit.  Praterea, quod przeter indolem est non est 
affectandum. Nam quicunque majora viribus et impossibilia molitur, 
perinde facit ac si in coelum, firmam deorum sedem, ascendere contendat, 


n ; 
27 Ν ^ 
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Ἔρῥιψε Πάγασος 


E. γ΄. 


65 


K. y. 


Δεσπόταν ἐθέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταθμοὺς 


᾿Ελθεῖν μεθ᾽ ὁὀμάγυριν Βελλεροφόνταν 


Ζηνός" τὸ δὲ πὰρ δίκαν 


^ /, 
DAvxv πικροτᾶτα μένει τελευτᾶ. 


"Agua δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμνᾳ 


70 


L / ; " 
Θάλλων, πόρε, oim, 
Τεαῖσιν ἁμίλλαισιν εὐῶν- 


θέα καὶ Ylofoi στέφανον. 


ἐξικέσθαι (ἐς σὴν) χαλκόπεδον ϑεῶν ἕδραν, im- 
becillus est, pro, est imbecillior, quàm ut 
immortalis fieri possit. 64. De Pegaso 
cf. Ol. XIII. 180, Iliad. Z, 155. Schol. et 

laudd. ad Hygin. f. 57. Hesiod. 9. 284. 
Alludit Horat. IV. 11, 26. sq.—67, 68. δὲ 
quis felicitatem, que in ejus sortem haud 


cadit, pravà appetit, ewm acerbus ezitus 


snanet : h. e. si quis conditionem, ut Belle- 


rophon, quz in hominem non cadit, appetit, 
malum is sibi arcessit. σὸ γλυκὺ πὰρ δίκαν. 
est h.l. cupiditas, appetitio σοῦ γλυκέος 
stolida. "Vides me in loco, de quo nihil 
licet cum certá fide pronuntiare, modesti 
interpretis more apposuisse, quze ex sermonis 
indole, Pindari more-et sententiarum nexu, 
assequutus eram. 3 


quó per imbecillitatem pervenire non licet. Id veró Bellerophontis exem« 
plo probatur ; quandoquidem alatus ejus equus Pegasus excussit 

Ero». III. 65—Aad fin. 
dominum, volentem in cceli domos venire ad Jovis concilium, hoc est, 
impossibilia molientem ; siquidem inaccessum est ccelum. Ac sané tristissi- 
mus exitus eum manet, qui rem iniquam, quantumvis specie jucundam, 


aggreditur. 


Caterüm, O Apollo, cui floret aureum capillitium, quique 
obliqua responsa das, huic Isthmionicz Pythicam victoriam preebe, ut tibi 
sacris in certaminibus apud Pythonem floridà coronà donatum celebremus, 
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gratuletur victoriam, propter communem utriusque gentis originem.— 
45, Unde in fabulas ZEacidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Theti- 

. dis et Pelei—104. et in Achillis laudibus.—133. Redit ad victorem, et 

-- primó ejus patruelem, et ipsum. pugilem victorem, laudat—142. tum 
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Κ, κβ΄. 


Διαέρεσις a. 


K id ie 
AEANAPO τὶς ἀλικέρ τὲ λύτρον 
» ^ : 
Εὐδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 
Hi 
N 
Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάργου 
Παρὼ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 
ὅ Κώμον, ᾿Ισθωϊάδος τε νίκας 
y 
Αποινα καὶ Νεμέᾳ 
᾿Αέθλων ὅτι κράτος | de t^ ; 
, Ind ^ A". » 1 
Ἐξεῦρε. τῷ καὶ ἐγὼ, 
, , Á, 
Καίπερ ἀχνύμενος 
10 Θυμὸν, αἰτέορναι 
: | 
Χρυσεαν καλέσαι 
NOTE ΗΕΥΝΙΑΝΖ; 
ΙΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5Β Quisusnpaw BENEDICTINIS. 


1—12. Ordinem verborum constitue sic: "V. 149. λυτήριον δαπανῶν. — Nem. V. 88. 
ὦ νέοι, ἰών σις ἀγειρέτω παρὰ «πρόθυρον ἀγλαὸν μόχθων ἀμοιξά. Nem. X. 45. πόνων λάθαν. 


" J 0A A4 


πατρὸς Τελεσάρχονυ, Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ τε λύτρον — Ducenda pompa in honorem victoris Clean- 
εὔδοξον καμάτων, dci ἐξεῦρεν ἄποινά «ε lodging 
γίκας καὶ κράτος ἀέξόλων (ἐν) Νεμέᾳ. — Ducitor 
pompa victori: cui et ego hymnum ut con- 
dam, poscitur. Jam séntentize ornatze sunt : 
Juvenes, cogat aliquis pompam ad «des vic- 
toris. Malé interpungitur ver.4. παρὰ πρό- 
ϑυρον ἰὼν, ἀγειρέτω. Ἰτηὸ ἰὼν ἀγειρέτω «i; 
κῶμον παρὰ πρόθυρον ἀγλαὸν Τελ. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
κῶμος λύτρον καμάσων, idem quod mox ἄποι- 
νον, premium, comp Sic Pyth. 


satio. 


dri. 


Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ vs forté pro robore 
juvenili: est enim victor pancratio, in cer- 
tamine Isthmiaco et Nemeo. Zzwv»z'lsé- 
μιάδος νίκας, debebat sequi: xal Νεμέας, hoc 
extulit, καὶ ὅτι κράτος ἐξεῦρε ἀέθλων Νεμέᾳ. 
Junctura autem, ut nunc video, est, 2z; 
ἐξεῦρεν ἄποινα ᾿Ισθμιάδος νίκας, καὶ κράτος 
ἀέθλων (i) Νεμέᾳ. Tum φῷ, in cujus 
honorem poscitur a me ut Musam invocem. 
αἰφέομιαι, ut Horat. Poscimur, si quid. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. ͵ 


Drznzsis 1.1—22. 
VzsTRÓM aliquis, O juvenes poétze, Cleandro, ejusque juvenili zetati, quá 


fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidasforesprofectus.laborum 


pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat ; quod sit Isthmicze victorize prze- 
mium, ejusque quam ex Nemezo certamine consecutus est. (Cui ego 
etiam, etsi mcesto sim animo, ob recentem Grzcisze metum a Persico bello 
incussum, poscor pracclaram Musam invocare, et carmen encomiasticum - 
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ἐκ μεγάλων 
Δὲ πενθέων λυθέντες» 


Μή τ᾽ ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμεν 


15 
δεω “εράπευε. 


Στεφάνων, μή τε κἄ- 
παυ- 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν oe 
Γλυχύ τι δαμυωσομεθα 


᾽ ^ 
Καὶ μετὰ πόνον &T£i07 


20 To ὑπὲρ κεφαλᾶς 


Ie Ταντάλου λίθον παρᾶ τις &- 


σρεψεν ἄμμι “Μεὸς, 


Δ. β΄. Κι κβ΄. 


dant 


᾿Ατόλματον Ἑλλάδι 


μόχθον. ἀλλ, &- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμενον 


19—25. Magnis malis. bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ez certa- 
minibus reportatas. Extülit hzec po&ta per 
varias inversiones. Primüm  subint. φυ- 
λάξομεν, BAbawgesy, ὦ ϑυμὲ, ὅπως μὰ ἐμπέσωμεν, 
qua nota ellipsis est. et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. igz:- 
σεῖν ὀρφανίᾳ στεφάνων, est dictum pro altero, 
paremus novas victorias et hymnos: ne 

incidant Greci in obscuritatem, 
ἀδοξίαν. De modo loquendi conf. Muncker. 
ad Hygin. p. 115.—Nunc debebat sequi, 


μήτε κάδεα ϑεραπεύωμεν, ne foveamus luctum, 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


ne indulzeamus marori.—Nova inde inver-: 


condamus;. dixit: γλυκύ σι δαμωσδρεθα. 
ἄπρηκτα κακὰ, luctus inutilis, ἀνωφέλητος 
λύπη, ut bené Schol. Idem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.—ver. 293. ἀτόλμω- 
vo»  EXAX2À μόχιθον, l. e. ingentem, arduum. 
Schol. ἀνυπορεόνηπον.  (Sané. φολριξν exponi 
potest per σλᾷν, tolerare. L2 742); Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is a loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολρον, quod fuis 
aggredi non audet. 

24. Verüm cum metu malorum dispulso 
abiit cura. Pro δείματος παροιχομένου, ui- 
ez ἐπαύσατο, dixit, δεῖκα α΄αροιχιόρενον 
ἔπαυσε μέριμναν. δεῖμα, quod antea μοχιέφῃ, 
“τόνος. 


contexere. Quare, cüm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 
scribamus carmina, quse sint victorum coronamenta; neque mcestitiam 
foveamus. Sed cüm infecta mala, consilio Xerxis imminentia, desierint 
exitium minari,- dulce aliquod carmen laudatorium, preterito dolore, in 
» proferamus: postquam supra caput impendentem Tantileum 

illum lapidem, a lztitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui ferendo 
par non erat Grecia, Deus aliquis a nobis avertit. 

Dr. H. 23—44. 
" Quamobrem, càm metuenda mala preterierint, sedata est solicitudo quà 


918 


ISTHMIA, Or». VIII - 


25 Καρτερὰν ἔπαυσε μέριμναν. 


Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον ἀϊεὶ 


Χρῆμα πᾶν. 


δόλιος γὰρ αἰὼν 


, NE. /, /, 
Ez ἀνδράσι κρεματοι» 


7] P4 » 
Ἕλίσσων βιότου πόρον. 


80 
Σὺν γ᾽ ἐλευθερίᾳ 


«. (0 y - 
᾿Ιατὰ δ᾽ ἐστι βροτοῖς 


Καὶ τά. χρὴ δ᾽ ἀγαθὰν 
'EAziÓ ἀνδρὶ μέλειν. 
Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- 


35 


σι Of muc τραφέντα 


^ 7, / L4 
AtykyQ, χαρίτων ἄωτον 


/, Ν e 
IIeové civ" πωτρὸς OU- 


/ , 
νεκῶ δίδυμναι γένον- 
vo ϑύγωτρες ᾿Ασωπίδων᾽ 


26. «à δὲ πρὸ ποδός. conf. Nem. VI. 94. 
melius est in re presenti animum continere, 
adeóque lztis, quae se offerunt, frui, in in- 
certá hac rerum. humanarum conditione. 
Hoc sic extulit: ἐσικρέμαται ἀνδράσιν αἰὼν 
δόλιος ἑλίσσων βιότου πόρον: urget, instat; ἐπί- 
«ura, hominibus Tempus insidiose volvendo 
ite cursum, (petitum a flumine,) i.e. 
«sacos, incertos casus adducendo.  Occulto 
«vo, Horat. I. 12, 45. Αἰὼν tanquam. per- 
sona, de tempore. 

30. Concinit locus przclarus in Periclis 
oratione apud Thucyd. II. 62. καὶ γνῶναι 
(9:7), ἐλευθερίαν μὲν, ἣν ἀντιλαμβανόμενοι αὐτῆς 
διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ἀνωαληψομένην, ἄλλων 


δὲ ὑπακούσασι καὶ τὰ προσκεκτημένα φιλεῖν 
ἐλασσοῦσθαι, &c. , 

32, 33. cf. Fragm. Pind. p. 61. XX. e 
Platone. | 

34. Mihi verà etiam tanquam Thebano 
Jas est carmine celebrare victorem ZEgine- 
tam propter utriusque gentis cognationem α 
qua mythicé ducitur ab ZEaci filiabus, 
alterá T'ebe alterà ZEginá, utráque a Jove 
amátà, et pro parente ac przside alterá 
'Thebarum, alterá ZEginze constitutà. De 
his cf. sup. ad Nem. III. pr. Ol. VI. 163, 
sq. vid. Herodot. V. 80. Pausan. II. 5. 
V. 22. 


distringebar. Convenit autem, ut przesentem statum, nullà przeteriti, nullà i 


futuri, habità ratione, amplectamur. 


Nam ztas humane vitze curriculum 


incertis casibus involvit et circumvenit. Quibus perspectis, atque hoc etiam | 
in considerationem adducto, quod libertatem nostram, Barbaris invisam, 


retinuimus, sanabilis est^ susceptus 
metuebamus, servitutem. 


ille dolor, ob eam, quam a Xerxe 


Preterea, ut virum decet, bona spes de futuro 


est colenda. Nunc igitur, composità illà animi zgritudine, decet me. 
postulatum concedere encomium: idque jure consanguinitatis ego civis 
Thebanus erga virum ZEginetam facere teneor. Nam Thebe et ZEgina 


ISTHMIA, O». VIII. 519 
40 Θ᾽ ὁπλόταται, Ζηνί θ᾽ ἅ-. | 
δὸν βασιλῆ!. ὁ τὰν μὲν 
Παρὰ καλλιρόῳ 
Δίρκᾳ φιλαρμάτου πόλιος ᾧ- 
κισσεν Cty ELLO VO" 


Δ. γ΄. K. κβ΄ : 


Ν ^ 3 M 
45 Σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 


viet *^ Κοιμᾶτο, δῖον ἔνθα τέκες 
Αἰωκὸν βαρυσφαράγῳ zu- 
Y , , L4 e x 
Tei κεδνότατον ἐπεχθονίων" ὁ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι- 
50 γε. TOU μὲν ἀντίθεοι 


᾿Αρίστευον υἱέες 
γἱξων T ἀρηϊφιλοι ; 
Παῖδες ἀνορέᾳ 
Χάλκεον στονόεν- 
55 T ἀμφέπειν δρνωδον" -— ooo | 
Σωφρονές v ἐγένον- 


^ 


45. σὲ δὲ, JEgina,in (Enopiam, antiquo 48,49. Attingit fabulam mihi ignotam ; 
nomine insulam ZEginam: cf. Nem. IV. 75, debuit aliquando ZEacus arbiter sedere inter 
Pausan. II, 5. V. 22. Deamore /Eginz vid. deos litigantes. 

Ovid. Met. et Statius Theb. VII. 315, sq. 55. JEaci filii et nepotes ἀρίσφενον (ἐν e$) 
κοιμῶτο, παρεκοιμᾶτο. 4 ἀμφίπειν (σὺν) ἀνορέᾳ ἕμαδον χάλκεον στονόεντα. 


filiarum Asopi natu minimz fuerunt. Et cüm Jovi placuissent, ille Theben 
quidem Boeotiis Thebis, juxta Dirczeum fontem pulchris aquis manantem 
sitis, urbi curruum, ac proinde certaminum bellorumque, studiosze, praefecit. . 
Dr. III. 45—66. ; 1 
Te verb, O 7Egina, CEnopiam in insulam detulit, cujus ibi concubitu 
gravida facta, illi deorum hominumque patri, gravium tonitruum strepitum 
 excitanti, divinum filium, hominumque in terris versantium honoratissimum, 
men deorum habità ratione, lites subditorum justo judicio 
irimere solebat. Cujus quidem filii, Telamon et Peleus, diis ob excellen- 
tiam zequiparandi, filiorumque martiales filii Ajax et Achilles, bello, ubi fit 
lugubris zeneorum armorum strepitus, fortiter gerendo przstantissimi 
3z 
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TO TiVUTOL τε συμόν. 


Ταῦτα καὶ μακάρων ἐμέμιναιν. 
T ἀγοραὶ; Ζεὺς 0T ἀμ.- 


60 


φὶ Θέτιος ἀγλαός 


[60. ἐρίσαν, Ed. 
Ben.] 


Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδᾶν γάμῳ, 


᾿Αλοχον εὐειδέα, 9έ- 


λων ἑκάτερος εὰν ἐμ.- 


puer. 
65 


ἔρως γὰρ ἔχεν. 
᾿Αλλ᾽ οὐ σφιν ἄμξροτοι τέλεσαν εὖ- 


νὰν Syedv πρωπίδες, 


Δ, δ΄, 


t, 
᾿Επεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. 


K. κβ'. 


5 
£T 


, , 
AN. εὔξουλος ἐν μέσοισι Gépuic* 
eu ; " 4 / 
Eivexey πεπρωμένον ἦν; Φερ- 


70 


, y M L2 
τερον γόνον ἄνακτα πῶζξρος TEXEIV 


a ^ 
Ποντίαν Syé0v, ὃς κεραυνοῦ, 


Τε χρέσσον ἄλλο βέλος A 


58. H«c, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum coetus, ) 
. càm de Thetidis nuptiis certamen inter eos 
esset, easque decreverunt Peleo: ut ver. 84. 
videbimus. conf. Apollon. IV. 791, sqq. 
Schol. Lycophr. 178, sq.—In 61. substitue 
ἔρισων : nisi ΠΠοσειδᾶν pro vocativo habeas, ut 


scribas ἔρισας, et tu, O Neptune, contendisti. 


65. ἄμδροτοι ϑεῶν πραπίδες sunt ipsi illi 
duo dii, Jupiter et Neptunus ; ii destite- 
runt a consilio ducendi Thetidem. 


fuerunt; preetereasingulari temperantiá prudentiáque preediti; praecipue veró - 
Peleus: cujus virtutem beatorum deorum concilia meminerunt: quando 
insignes dii, Jupiter et Neptunus, Thetidis amore flagrantes, de nuptiis ejus - 


67. Θέμις εὔξουλος fatidica ; ut jam vidi- 
mus βουλὰς, consilia, pro vaticiniis dici: 
Isthm. VII. 1l. συκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς. 
Unde et εὔξουλος Nereus Pyth. III. 168. 
et Themis jam Ol. XIII. 11. zz; δὲ, pro 
γὰρ vaticinata est. εἵνεκεν. ὅτι πεπρωμένον 
ἦν, «t» 940» ποντίαν vixi γόνον, ἄνακτα Qiovt- 
ρὸν πατρός. Ad rem vid. ZEschyl. Prometh. 
930. et Schütz. p. 156. Prometheo tri- 
buitur apud Quintum V. 338. 


contenderunt, cüm uterque formosam illam uxorem ducere vellet. Sed 


deorum immortalium provida mentes ipsis conjagium illud non perfecerunt, 


Dr.IV. 67—88. 
audito Thenidis fatidicze benéque consulentis oraculo: 488 medio illorum - 
in ceetu dixit, esse in fatis, ut dea illa marina Thetis regem, patre preestan- 
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Διώξει χερὶ τριό- 
δοντός T ἀμναιμνακέτου, AK Le y 


75 Ai μισγομέναν 
Ἢ Διὸς παρ᾿ ἀδελ- 


Φοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν 
Παύσατε. ββροτέων 


Δὲ λεχέων συχοῦσα 
"Y io» εἰσιδέτω ϑανόντ᾽ ἐν 
Πολέμῳ, " Acci 


Χέρας ἐνωλίγκιον, 


80 


Στεροπαῖσί v ἀκμὰν ποδῶν. 

Τὸ μὲν ἐμὸν, ἸΠηλέ; Seó- 
puoigo» ὁπάᾶσωι γάμου Αἰ- 
απκίδῳ γέρας; Ov 


85 


, 
Ts εὐσεξέστατόν Quo YaoA- 


κοῦ τράφειν πεδίον. [88. «easi, ez- 


pugnásse, Ed. 
Ben.] 
A.s', K. xf, 


73. ὃς διώξει, pro xivízu. — Fer ut Apollo 


fides Nem. V. 44. 
75. optas (ἢ) Aut ἢ Διὸς ἀδελφοῖς 
σιν pro Z 7 Neptuno. Mox, 77. ex 


oratione obliquá fit recta. 
78,sq. Habeto virum mortalem, e quo 
susceptura est, fatali necessitate, filium 


ἸἸόντων δ᾽ ἐς ἄφθιτον 


y 3 AN 
cyreoy εὐθὺς 


patre prezestantiorem ; at ille non immortalis 
erit; quin przrmaturá morte occumbet. 

84. Usu loquendi sic constituenda esse 
videntur: (κατὰ) «2 μὲν ipó», κατ᾽ ipi, med 
sententiá, (2s) ὀπάσα:. 

86. φασὶ, «à πεδίον Ιαωλκοῦ φρίφειν αὐτὸν 
φὸν εὐσεξέστατον. h. e. αὐτὸν εἶναι: εὐσεξέστατον. 


. tiorem filium, pareret ; ita ut si vel Jovis, vel fratris ejus Neptuni concubitu 
frueretur, futurum esset, ut hinc nasceretur, qui impetuoso fulmine, et 
insuperabili tridente telum: aliud potentius manu versaret et agitaret. 
* Quare," inquit, * missam facite istiusmodi contentionem. At illa, 
mortalis viri conjugium sortita, filium suscipiat, Marti quoad manuum robur, 
- fulguribus quoad vigorem et celeritatem pedum, assimilem, quem in bello 

videat ova Ad me vero quod. attinet, nuptias hasce, summze 
pietatis preemium divinà voluntate destinatum, /Eacide Peleo concessi, 
quem Iolcum expugnásse dicunt. 

Dr. V. 89—110. 
ltaque protinus ad incorruptum  Chiromis antrum eant nuntia, 
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QO Χείρωνος αὐτίκ᾽ ἀγγελίαι" 
Μηδὲ Νηρέως υγάτηρ νεῖ- 
κέων πέταλα δὲς ἐγγυαλιζέτω 
Αμμιν" ἐν διχομήῆνίδεσσὶ 
Δὲ ἑσπέραις ἐρωτὸν 
O5 Δύοι κεν χαλινὸν ὑ- εὐχὴν : 
Q ἥρωι παρθενίας. : . 
"Qc φατο Κρονίδαις 
᾿Εννέποισα Sá. ute | : 
Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις “Ὁ roue 
100 Nea» ἀθανάτοι. — 
ci». ἐπέων δὲ καρπὸφ, 
Οὐ κατέφϑινε. φωτὶ γὰρ co. 
ἀλέγειν καὶ γάμον 
Θέφιος ἄνακτα. καὶ 
105 Νέαν ἀνέδειξαν φοφὼν 2 ΣΟ ΜΙ 


90. ἀγγελία, ἰόνσων, pro ἔσωσαν.  Perfe- 99. Jupiter et Neptunus ἐπένευσαν. 
ratur statim nuntius ad Chitonem. 101. ἐπέων δὲ καρπὸς οὐ κατέφϑινε. P 
: 91. Neque Thetis iterüm esto causa.dis- vulgari: mec verba caruere eventu. xapcüs 
sidii inter deos, et hac mocte statim nubat ἐσέων, verborum effectus, ut floris fructus : 
Peleo. πέταλα νεικέων sunt sententig diver- est. οὐ κατέφθινε, non decidit, adeóque 
δα; dissidentium inter se. Pro quácunque vigorem et vim habet. Schneider. in Vità 
nocfe laudat, ut poéta, noctem sublustr: em  Pind.p. 129. docté comparat ZEschyl. V II. 
luná dimidiatà : i» διχομηνίδι i ἑσπέρᾳ. ad Theb. 695. εἰ καρπὸς ἔσται ϑεσφάποισε | 

[92. πέταλα νεικέων. folia contentionum Δοξίου. Et Eumenid. 717. pd daaquicen, 
dicit, quia foliis, tanquam tabulis, conten- — xcíza: (ποὺς lebe χρησμούς.) j 
tiones inscriptae, judicibus ad ferendum 102—8. ἄνακτα, Peleum. Narresi quaque 
judicium offerrebantur. ἘΒεν. Peleum unà cum diis curásse, properásse 

96. χαλινὸν παρθενίας. Vix cogitavit posta —— Peleo cim Thetidis probatas 
de zoná, inia χαλινὸς est δεσμός. | Si 
virginitas solvitur, potest etiam vinculum, "los, 6. Pro τον natus quoque est 
nexus, Za, δεσμὸς, rectà ei tribui. ex eo conjugio Achilles, dicta m et. 


quibus hoc. significetur, Nec Thetis, Nerei filia, iterum, ac proinde | 
bis, contentionis inter rivales deos nobis dirimendae occasionem preebeat.- 
Circa plenilunium autem vespertinum, quo celebrari solent nuptiz,. 
heroi illi copulata, virginitatis amabile fremum solvat." Sic dixit dea 
Themis, in deorum concilio Saturni filios allocuta: qui superciliorum | 
immortalium nutu significárunt illius sententiam sibi probari, eujus irrita. 
infectaque verba non abierunt. Nam aiunt. Jovem regem Thetidis hasce 
cum Peleo nuptias unà cum Themide curásse. Ex quibus natus est 
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Στόματ᾽ ἀπείροισιν ἀρε- 
τὰν ᾿Αχιλέος" 0 καὶ Μύ- 
στον ἀμπελόεν 

Αἵμαξε Τηλέφου μέλανι ῥαΐ- 


110 νων φόνῳ πεδίον" 


ἂς φ΄. K. κβ΄. : 

Γεφύρωσέ τ᾽ ᾿Ατρεΐδαισι νόστον, 
Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Τροΐας 
Ἶνας ἐκταμιὼν δορὶ, ταί py 
ἹῬύοντό ποτε μάχας ἐναριμιξρότου 
115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσο-. s «Ὁ 2: 

σα, Μέμνονός τε βίαν 
Ὕ έρθυμον Ἕκτορά "ἢ 
T ἄλλους T ἀριστέας" οἷς 


[1 VE ὑπέρθυμον, 
Ἕκχεορά 7 &c. 
Ed. Ben.] 


pogarum carmina juvenilem Achillis vir- 
tutem declarárunt ignaris : i. e. iis qui non- 
dum audiverant. 

107. ὁ καί. ὃς καὶ, inter alia. — De Tele- 
pho jam V. 52. memoraverat. 

111. γόσσον, effecit reditum 
Atridis: ut Trojà captá redire possent. 
Similis vocis usus est in eo, quód, quz 
transiri et permeari possunt, γεγεφυρῶσθαι 
dicuntur. Hesych. γεφύρωσςε. διαξα τὴν ἐποίησε 
σὴν δὲν, εἰ Polyb. γεφυροῦν «τὴν διάξασιν. 
Sententia ipsa frequentata est po&tis inde 
ab Homero lliad. ». 243. ῥηΐτεροι γὰρ 
μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσι δὴ ἔσεσθε κείνου τεθνειῶτος 


ἐναιρέμεν. εἰ Horat. II. 4. 12.—ademptus 
Hector tradidit fessis leviora tolli Pergama 


Graiis. 


113-18. ἐχταμὼν δορὶ Τρωΐας ἵνας, (ner- 
vos, vires, Trojanorum, h.e. προριάχιους,) 
Μέμνονός «s βίαν, ὑπέρθυμον “Ἐϊκαορά «ε, ἄλλους 
v: ἀριστέας, ταί (refertur ad ἦνας) μὲν ῥύονφο 
(sustinuerunt, repulerunt) πορύσσοντα ἔργον 
μάχας ἐναριμξρότου i» πεδίῳ, instruentem 
pugnam in. campo, pugnantem in acie: 
nam κορύσσειν, armare, tum instruere, 
parare, moderari. Ut ap. Homerum χορύσο 
σειν πόλεμον. et βίον sup. Pyth. VIII. 106. 


- Achilles, cujus juvenilem virtutem docti po&étze apud indoctos et illiteratos 
homines laudibus nobilem reddiderunt; dixéruntque, ut vitiferum Mysize 
solum, nigro cruore Telephi, transitum Graecis Trojam petentibus prohi- 
: bentis, aspersum, cruentavit: i 
LUE À Dr. VI. 111—132. 
pet filis, Agamemnoni et Menelao, reditum in patriam 
paravit, Helenamque illis liberavit, quum strenuos illos viros, qui Trojam 
nervorum instar sustinebant, et ipsi aliquando, pugnam hominum interfec- 
tricem in campo exercenti, obsistebant, hastà excidisset, nimirum Mem- 
nonem superbum et Hectorem Priami filium, aliosque, veluti Cycnum : 
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524 ISTHMIA, O»r. VIII. 
Δώμα Περσεφόνας 
120 Μανύων ᾿Αχιλεὺς» 
Οὖρος Αἰακιδᾶν, 
Αἴγιναν σφετέραν 
y ics Ts ῥίζαν πρόφαινε. 
: Τὸν μὲν οὔτε ϑανόντ᾽ ἀοιδαὶ 
125 "Ἑλισόν γ᾽ ἀλλά οἱ 
Παρά τε πυρὰν τάφον 
Θ᾽ Ἑλικώνιαι παρθένοι 
Ἔσταν, ἐπὶ Syen»óv τε πολύ- 
φαμον ἔχευαν. ἔδοξεν 
180 ἼΑρα δ᾽ ἀθανάτοις, 
Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φθίμενον 9- 
νοις εῶν διδόρνεν. 
Δι C. K.s 
Τὸ καὶ νὸν φέρει λόγον, ἔσσυταΐ TÉ 
vdd [vr Μοισαῖον ἃ ὥρμα Νικοκλέους Goat, ὦ 72097 


rq 


ἡ 2 f r 
για I^ κέ exch 


121. οὖρος Αἰακιδᾶν, i. 6. ἀρχὸς, ut apud 
Homer. οὖρος ᾿Α χαιῶν. 

128. Suam gentem illustravit. 

..124, sq. vid. Homer. Od. 5. 58. 

129. Et probárunt, justum esse judicá- 
runt, dii, tradere carminibus virum pre- 
clarum etiam post mortem. διδόναι ὕμινοις» 
ut tradere Musis ap. Horat. 


193. Id quod etiamnum rationem habet, : 


et facere consentaneum est ; et (propterea) 


procedit Musarum. currus (ut sup. Isthm. - 
IL.3. i.e. carmen progreditur) ad memo-- 


riam patruelis Nicoclis celebrandam, qui et 
ipse post multas victorias in. certaminibus 


vicinarum urbium Isthmiacam victoriam . 


consequutus est. 


quibus ad Orcum Proserpinze domum missis, Achilles, ZEacidarum princeps | 
et custos, /Eginam patriam, propriamque stirpem, illustriorem reddidit... 
sed ad ejus . 
rogum et sepulchrum Muse, virgines Heliconie, steterunt, et lachrymas ' 


Quem ne mortuum quidem laudatoria carmina defecerunt ; 


cum memorabili lamentatione affuderunt. Quo exemplo docemur, visum 
esse diis-immortalibus, ut hee dez virum strenuum, etiam vità defunctum, . 
hymnis celebrent. 

Dr. VII. 133—ad fin. 


" 


ΓᾺ 


Ideóque etiam nunc a me celebratur Cleandri patruelis Nicocles, ad iulnd | 


ἡ 
i 
A 
ü 
ti 
a 
i 
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135 Μνᾶμα πυγμάᾶχου κελαδῆσαν, . 
leges τέ pav, ὃς Ἴσθμιον ἂν ἀπὸ “. , “ἡ 
Δωρίων Aa» σελίνων" 1 
Ἐπεὶ περικτίονας 
Ἐνίκασε δήποτε 
140 Κακεῖνος ἄνδρας ἀφύ- 
χτῷ χερὶ κλονέων. 
Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- IS 
χει κριτοῦ γεεὰ — P IS 
Πατραδελφεοῦ. ἁ- 
1415. λίκων τῷ τις ἁξρὸν 
᾿Αμφὲ παγκρατίου Κλεάνδρῳ 
Πλεχέτω μυυρσίνας 
Στέφανον. ἐπεί € AA- 
καθόου Y' ἀγὼν σὺν τύχω 
150 'E» ᾿Επσιδαύρῳ τε νεό-- 


[186. ὃς &c. ita reddit Heynius; * qui "VIII. 50. Ísthm. III. 23. 
Isthmicam 


coronam (Ἴσθμιον στέφανον), e. 144. Itaque equalium aliquis—pro vul- 

Doricis nactus est apiis."] gari, nectatur ergo ipsi corona. 
140,1. Invictá manw eos versans, exa- 148. Ludi Megarensium, quos jam vi- 
gitans, tanquam pugil. : dimus Nem. V. 84. σὺν τύχᾳ» cum fausto 


142. Hunc avunculum suum preclarum — eventu, h. e. victorem: vid.ad Nem. X. 47. 
progenies, h. e. nepos ejus e fratre, Clean- νεότης» Sunt νέοι κωμάζοντες, ut ver. 2. 
der haud dedecorat, οὐ κατελέγχε:, Pyth. 


sepulchrum currus meus poéticus cum alacritate concitatur ; ut ipsum, etiam 
vitá defunctum, laudem, quód pugil insignis fuerit; eundemque carmine 
cohonestem, qui, reportatà Isthmicá victorià, Dorici apii coronam est 
adeptus: postquam etiam, finitimis in urbibus, alias minüs celebres vic- 
torias, olim cum vicinis viris pancratio luctans, et inevitabili manu illos 
concutiens, ita ut non elaberentur, preclaré reportavit. Quem quidem 
eximius patrui filius, patruelis Cleander, re bené gestá, non dedecorat. 
Ataque costaneorum aliquis Cleandro splendidam ex myrto coronam 
nectat, cratium strenue decertatum : siquidem Alcathoia in honorem 
Apollinis, et ad Pythiorum exemplar ab Alcathoo, Pelopis filio, in memoriam 
Cithzeronii leonis a se occisi instituta, eum virum Megaris; et ZEsculapia, 
apud Epidaurum celebrari solita, juvenem, cum felici sorte et successu 
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τας πρὶν ἔδεκτο. 
᾿Αγαθῷ παρέχει. 


D 
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ἤἀκείχ 


Ν » ὦ 
70V αὐνειν 


. Ν 
"HGa» γὰρ οὐκ ἄπειρον ὑπὸ vti 
ᾧ καλῶν δάμασεν. 


' 

151. παρέχει, πάρεσσι, suppetit, in promptu 
est, satis materie adest, ἀγαθῷ h. l. ingenuo 
viro, opponitur invidus. — Alibi παρέχειν 

' transitivé: παρέχοντι ἔπος, Pyth. 11.194.᾿ 

153. ὑσὸ x;uz, in latebris, in otio obscuro 

non perdidit, non consumpsit juventutem in- 


ecpertam studiorum honestorum. |. Ut alibi, 
Ol. XI. 18. ἀπείρατον καλῶν. δαμᾷν dictum 
ut sup. Pyth. IV. 331. πέσσειν. Nam quee 
domantur, v. c. aqua, molliuntur, consu- 


-muntur, difflluunt..- 


j 


priüs exceperunt, et bono poétz laudandum praebent. Non enim, in 
latibulis obscuris delitescens, juvenilem statem proclarorum facinorum 


expertem trivit et consumpsit. 


TEAOXZ. 


IN PINDARI PRIMUM PYTHIUM 


DISSERTATIO' 


HABITA 


CANTABRIGIJE IN SCHOLIS PUBLICIS, A.D. MDCCL. 


A GUL. BARFORD, M.A. 


Collegii Regalis Socio. 


[Baxroxpros quis fuerit, si quzrant Lectores, sciant, velim, illum fuisse Scholz 

Etonensis Alumnum, Collegii Regalis Socium, in Academiáà Cantabrigiensi 
Publicum Oratorem, in Domo Inferiore Britannici Parliamenti Capellanum, 
Collegii Etonensis Socium, in Ecclesià Cantuariensi Prebendarium, Kimptonisze 
Rectorem in agro Hertfordiensi: et mortem cum vitá commutásse 4.p. wpccxcir. 
De ingenio et doctriná Barfordii optimo jure id dici potest, quod de Przceptore 
suo, Gulielmo George S.T.P. ipse olim veré et exquisité dixit: ** Et incor- 
ruptum Latinitatis atque integrum robur, omnemque Atticze dictionis salubritatem, 
animo insigniter complexus est, illustravit verbis: philosophorum dicendi genus 
tortuosum explicuit, elegantias poétarum, liberiorem in historiis majestatem. Nec 
.veró in apertá tantüm et nudà ratione interpretandi przestans; sed et venustates 
magislatentes, et quasi in penitissimo Critices sacrario reconditas investigavit, 
assecutus est, atque in lucem protulit; gratiamque illam in scriptis, cujus sub- 
tilitatem pauci quidem aut animo concipere possunt, aut definire verbis, ad vivum 
ita expressit, ut non vaga posthac imago vel incerta videretur, sed constans, sed 
diuturna, sed in ipsá naturá rerum fundata." Magno cum plausu Eruditorum 
omnium Latiné scripsit et prelo commisit : 

* In Pindari Primum Pythium Dissertationem, habitam Cantabrigie i in Scholis 
pee A.D. MDCCL." 

* Orationem habitam in funere Reverendi et Doctissimi viri Gul George 
S. s. P. Cantabrigie, wpccrvri." 

* Concionem ad Clerum Provincie Cantuariensis in ZEde Paulinà xiv Kal. 
Jun. wpccrxxxiv. habitam. Cantabrigize MDCCLXXXIY." 

* Carmen Hexametrum servatum in Gratulatione Academic Cantabrigiensis 
de Reditu Serenissimi Principis Gzonam Il. post Pacem et LLibertatem — 
feliciter restitutam, 4nno wpccx;vun — Cantab. wpcexrvim." 

* Aliud etiam Carmen Hexametrum servatum in Gratulatione Academic Canta- 
brigiensis in. Pacem Augustissimi Principis Gzonom III. Magne Britannie Regis, 
Auspiciis.Europe feliciter restitutam, Anno Mpccrxt —Cantab. Mpccrxir." 


* Hancce Dissertationem pro humanitate suá mecum communicavit; et annotationem, 
quz de ipso Auctore certiores nos faceret, curavit affigendam, V. C, et Doctissimus S, PARR ; cui, 
pro benéficio rarioris pretii accepto, gratias hic publicas referre velim. 
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* Carmen Elegiacum servatum in  Luctu .4cademie Caniab. in obitum 
ἘΝΈΡΕΒΙΟΙ celsissimi Wallie Principis, wpccrr."* 

Gracé item scripsit * Carmen Elegiacum quod asservatur in Gratulatione 
Academic | Cantabrigiensis, Natales auspicatissimos Gxonan Wallie Principis 
"ugustissimi, Geonau 111, Magne Britannie Regis, et Serenissime CuanRLoTTA 
Regine, Filii, celebrantis; Cantabrigize wpccrxm.''] 


TALI sané in Hierone'celebrando usus est exordio Poéta noster, ut non 
impetu rapi concitato, sed duci potiüs ad rem atque deferri videatur. Citha- 
ram alloquitur, exploratam quidem priüs et preetentatam : 


V.1. Χρυσέω φόρμεγξ, ᾿Απόλλω- | 
vog καὶ ἰοπλοκώρεων : 
Σύνδικον Μοισᾶν κτέωνον' 
Τῶς ἀκούει μὲν βώσις, ἀγλαΐας ἀρχὼ, 
Ἡείθονται δ᾽ ἀοιδοὶ σώμασιν, 
᾿Αγησιχόρων ὁπότων τῶν Φροιμίων 
᾿Αμβολὰς τεύχῃς ἐλελιζομεένα, 
Sumiturin proprio sensu 446245 aut ἀναξολὴ pro morá aut dilatione; unde in hoc loco 
pro carminis praludio: nec disconvenit Aristophaneum illud, (In Pace, v. 822.) 
Ξυνελέγονε᾽ ἀναξολὰς πσοτώμεναι" ὃ 
quin et idem in ἀναξάλλω confirmat Homerus, (Odyss. α. 155.) 
*Heoa ὁ φορμίξων ἀνεξάλλεφο καλὸν ἀείδειν. 
Quid autem ? an conviviis tantüm aut chorearum festivitati convenit illud 
.᾿Ασόλλω- 
νος καὶ nidi 
Σύνδικον Μοισᾶν κεέανον ; 
latius quidem "Harmonia jactat imperium, a colo derivata, et coelestes uidi 
munus in usus. i 


V.8. Καὶ τὸν αὐἰχροωτὰν κεραυνὸν σθεννύεις 
᾿Αενάου πυρός, εὕς- 
9u δ᾽ ἀνὰ σκώπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 
xiu» πτέρυγ ἀμφοτέρω- 
θεν χαλάξαις, 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν" κελαινῶ- 
σιν δ᾽ ἐπί οἱ γεφέλων ᾿ 
᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων 
᾿Αδὺ κλαΐστρον, κατέχευας. 
In bac pulcherrimá visione formandá antiquum Jovis simulachrum respexisse 
Pindarum nonnulli conjiciunt: equidem credo neminem preter optimum 
nature archetypum respexisse, neminem respicere potuisse. Quota enim, in 
bw; tam exquisità imagine, quota pars est quz illis adumbrari possit sra, 
Quas aut Parrhasius protulit, aut Scopas, 
Hic saxo, liquidis ille coloribus ? 
Efüngat quidem Seulptor Aquilam Jovis sceptro insidentem, et sopore oppres- 
sam altissimo: somnum oculis lentissimo irrepentem gradu, et Aquilam alas 
jamjam demittentem exhibeat (quantum possit) Pictoris: tabula. | Quis veró 


t 
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palpebris incorpoream somni offundit caliginem? quis res non absentes modo, 
sed vacuas etiam atque inanes rerum spécies ita reprzsentat ut eas cernere 
oculis ac presentes habere videamur?  Poéta solus; Tu pzné solus ex Poétis, 
Pindare; Tu qui ees κελαινῶ- 

ai ἐπί οἱ νεφέλαν 

᾿Αγκύλῳ κραςὶ, RUM 

᾿Αδὺ κλαΐσερον, κατέχευας. 
Nec desunt, qui ad hanc Pindari normam Phidiam sese dübtalie suspicentur, 
ut pro loci religione, pro majestate Numinis Jovem exprimeret Olympicum. 
Sititasané; neque enim in arte tantüm impar Poéte Sculptor judicandus est, 
sed et in ipsá artis materie: quid in opere suo totius Grzciz celeberrimus 
artifex potuerit, ex Pausaniá* solo' cognoscimus ; -— Po&ta, ex seipso: 
Phidiacum occidit opus; superest Pindaricum. 

"ABD χλαΐσερον κατέχευας' perperàm legi Schruidius- suspicatur pro xAZZee» 
ἐγκατέχευας - sed lectionem hanc metro adversari observant Editores Oxonienses, 
Quin et ipsi errant, dum poni volunt xAzizrz;» per Dizresin pro σλαῖσερον: 
hoc enim, sine ullá resolutionis ope, Doricé tantum legitur pro xAsiereo ; 
derivatur autem a κληΐζω, ut et xAuiz, κληΐστος, et alia ejusmodi. 

V.16. ....'0 δὲ χνώσσων 

᾿Ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, Ttzig 

Ῥιπαῖσε κατασχόβεενος. 
Schmidius pessimé interpretatur ὑγρὸν, delectatione perfusum : alii Metaphoram 
Dithyrambicam vocabulo subesse volunt; profectó, quid hzc sit Metaphora 
Dithyrambica, mecum ignorant. Ipse, εὐδιάχυτον in Scholiis secutus, puto 
Poétam intellexisse dorsum sinuosum, subsidere scilicet aquilae corpus alternis 
vicibus et attolli, aut reciprocari inter dormiendum reddito et recepto spiritu. 
Interpretationem hanc satis tuetur Xenophon,f óyes» δὲ τοῖν σκελοῖν γαυριώμενος 
φέρεται: et apud Longinum, ὑγρὸν πνεῦμα videtur significare istiusmodi animum 


quise faciló in diversas partes trajicit; μυϑθολογῆσαι κεχύμενος, καὶ ἐν ὑγρῷ πνεύματι 


διεξοδεῦσαι ἔσι εὐχαμπὴς ἄκρως ]- Ι 

Tuas ῥιπαῖσι κατασχομένος.  Poéta artis, quam et ipse profitetur, dignitatem 
ostensurus, et quid in percellendis animis Harmonia valeat, a simplicitate ad 
ornamenta figurarum decurrit; etenim pro teli ictu aut impetu fulminis ji 
usurpatur. Sic in Nem. 1. 102. βελέων ὑπὸ juraii-xii»w.— — Omnis autem abit 
sublimitas, si, uti Oxonienses volunt Editores, κασασχόμενος in καταγχόμενος 
convertendum sit: etenim, ut ipsa docet ratio, sibi constare debet figura; non 


. variis rerum imaginibus undecunque sumptis et inter se pugnantibus distincta ; 


quz omnia non majestatem, sed pannosam olent et sordidam paupertatem. 
W.21. ... KzAz δὲ καὶ 1} 

Δαιρόνων ϑέλγει φρένας &c. 
Ad eandem figuram recurrimus; in simplici enim sensu zzaz usurpantur pro 
telis missilibus. Sic Homerus; Il. z. ver. 58. 

᾿Εννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν dito κῆλα ϑεοῖο. 
Reprehendendus autem quodammodo videtur Ῥοδία noster, uf nimius teli ex 

elidem phare aretrá deprompti et quasi prodigus; hoc unicum satis ex Ol. 11. 149, et 

sqq. docet exemplum ; 


* In Eliac. prior. 

f De re Equiná, p.950. ed. Leunclav. Ubi et ὑγρὰ ὀσφὺς, τὸ ὑγρὸν σοῦ χαλινοῦ, &c. 
occurrunt, | 

t De Sublim, &. 34. Vide et Pearczi not. in loeum. 
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“νον Πολλά μοι $2 ἀγκῶ- ᾿ 
νος ὠὡκία βίλη 
ὙΕ νδον ἐντὶ φαρέσρας 
Φωνᾷντα συνετοῖσιν" ἐς 
Δὲ và vv, ἑρμηνέων 
Χατίζει. σοφὸς ὃ πολ- 
λὰ εἰδὼς φυᾷ. 
Maféóvris δὲ, λάθροι 
Παγγλωσσίᾳ, κόρακες de, 
ἼΑκραντα γαρυέμεν, 
Διὸς πρὸς ὄρνιχα ϑεῖον. 
ἜΕ σεχε νῦν σκοπῷ τόξον, 
" Aye, ϑυμέ. σίνα βάλλομεν 
Ἔκ μαλθακᾶς αὖτε φρε- 
γὸς εὐκλέας δισσοὺς 
Ἥνεες ; ἐπί τοι 
᾿Ακράγαντι τανύσαις. 


Υ. 25. "Occa δὲ μὴ πεφίληκε 
Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 
ILeei2wv ἀΐοντα, 
I» τὸ καὶ πόντον κατ᾽ ἀμεαιμεώκετον" 
Ὅς 7 ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- 
ται, ϑεῶν πολέμειος, 
Ἰυφὼς ἑκατοντακάρανος" τόν ποτε 
Κιλέκιον ϑρέψεν πολυώ- 
vupcoy ἄντρον, 
Diversis montibus Typhoum subjecere Veteres pro temporum diversitate; et de 
-Cilicià regionibusque Oronti fluvio vicinis Strabo locutus, magnas ibi quondàm 
mutationes fuisse testatur: unde ait, (Geogr. lib. XVI. p. 750. edit, Casaub.) 
Muofiovz, δ᾽ ἐνταῦθά mou cà περὶ σὴν κεραύνωσιν co Τυφῶνος καὶ φοὺς ᾿Ἀρίμους, 
Homerum przcipuà inter alios respiciens. ^ Quin alibi Ciliciam "Typhoo 
assignat Pindarus, Pyth. VIII. 20, t 
Τυφὼς Kid ἑκατόγκρα- 
vog οὔ μιν ἄλυξεν" ἶ : 
eundem in Prometheo vocat ZEschylus (ver. 851.) Κιλικίων ἄντρων οἰκήσορα: et 
Arimos montes appellat Lycophron (ver. 825.) Τυφῶνος σκοπάς. Ex Asià Gigas 
versus ZEgyptum migravit, et fabuloso apud lacum Serbonidem exceptus est 
latibulo; ibi enim, uti dicit Herodotus, (in Thaliá, cap. V.) λόγος κέκρυφθαι 
và» Τυφώ: nec immeritó; crebri enim exinde et lethales exorti sunt Vapores, 
quos et Τυφῶνος ἐκπνοὰς (in Vit. M. Antonii,) appellat Plutarchus. In Siciliam 
demüm a Poétis atque adversa Italie littora relegatus est, 
V.33. osx... Νῦν ye μῶὼν- 
Tai 9' baie Κύμας ἁλιερκέες ὄχθαι 
Σικελίᾳ τ' αὐτοῦ πιέξει 
Στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει, 
e 00.7. Νιφόεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες 
, ᾿ Χιὅνος ὀξείας τιθήνα, 
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Quz Pindari verba optimà explicat Strabo, ubi dicit omnem terre tractum, a 
Cumis ltalicis ad Siciliam usque pertingentem, caverrosum esse atque inflam- 

matum; (Geogr. lib. V. p. 248.) ᾿Εντεῦθεν καὶ à fos ὅτι φασὶ ci» Τυφῶνα ὑποκεῖσθαι 
᾿ φῇ νήσῳ ταύτη, στρεφόμενον δὲ τὰς φλόγας ἀναφυσᾶσθα:---Τ 1, ϑανώτερον δὲ ΤΠνδαρος εἴρηκεν, 
im σῶν φαινομένων ὁρμηθεὶς, ὅτι wg ὁ πόρος οὗτος», ἀπὸ τῆς Κυμαίας ἀρξάμενος μέχοι τῆς 
Σιχελίας, διάπσυρός ἔστι, καὶ κατὰ βάδους ἔχει κοιλιάς τινας εἰς ἕν συνάπαουσας πρός vi 
ἀλλήλας; καὶ πρὸς τὴν ἤπειρον --- Ταῦτ᾽ οὖν διανοηθεὶς, τῷ παντὶ σόπῳ τούτῳ φησὶν 
ὑποκεῖσθαι τὸν Τυφῶνα. Ex his etsimilibus appellativé ponitur Τυφὼς pro turbine; 
ut in Antigone Sophocleá, (ver. 429.) 

υφὼς ἀείρας σκηπτόν.᾿ 

Putárunt nonnulli ex Eruditis hanc Typhonis fabulam Graecis ostendisse eutiquam 
et ον de Angelorum lapsu traditionem ; qua, chm Grzci seró res 
literis commendárint, defecit pené atque exolevit ztate. Utcunque veró hec se 
habeant, illam certé amplexi sunt Poétze, carminibus suis dignitatem conciliaturi ; 
illà in Phzenomenis Nature explicandis usi sunt, μωυϑολογοῦντες potiüs quàm 
veritatis studiosi Philosophi. Ubi, ubi autem, nisi sub inflammatis ZEtnz radicibus, 
et inter zternos ignium torrentes Gigantes suos collocare possit Mythologia? aut 
ad quam satis amplam ZEtnzz stragis causam potiüs confugiat rudis et prodigiosa 
Antiquitas, quàm ad supplicia monstrorum, et fulminati Typheei expirationes ? 


V.54. .. . στρωμνὰ δὲ &c. 


Hzc Typhonis στρωμνὴ ad Homeri Τυφωέος εὐνὰς spectat ; (Iliad. 8. 781.) 

Γαῖα δ᾽ ὑπεστόναχειζε ΔΙ) ὡς σερπικεραύνῳ 

Χωομένῳ, ὅτε τ᾽ ἀμφὶ ToQosi γαῖαν ἱμάσσῃ 

Ej» ' Αρίμοις, ὅδ, φασὶ ToQonos ἐμμένα; εὐνάς. 
Vestigiis Grecorum Poétarum insistit Latinorum princeps; (JEn. lib. IX. y. 715.) 

T'um sonitu Prochyta alta tremit, durumque cubile 

Inarime, Jovis imperiis impósta Typhao. 
Id quidem in hac tam magnificá descriptione plané effecit Pindari ingenium, ut 
nobis, ab JEtnà licet disjunctissimis, videndos objiciat inaccessos illos /Etnae 
crateras; nos, rerum naturalium non ignaros, excruciati Gigantis lamentationibus 
percellat. Elaboravit, ut ad sensuum altitudinem conspirarent Circumstantiz, non 
adeó multe, sed select: quzdam atque precipue; ut ille, partes suas tenentes, 
alie alias ordinatim subsequerentur; ut ex epithetis ad rem apprimé spectantibus 
grandior exsurgeret amplificatio; ut denique verborum delectus, et ipsa non tam 
composita quàm collisa verba maximze et etiam przesentis ruinze speciem exhiberent. 
Hanc Pindari picturam respexit in. /Etnáà describendá Virgilius; (ZEn. lib. TIT, 
ver. 571, et sqq.) utrum vero 'Epicus przstantior sit, an Ῥοξία Lyricus, dià 
multümque inter Criticos disputatum est. Et pro Pindaricis quidem partibus 
stetit Gellius; a Pindaro autem palmam abjudicandam esse censet, inter alios, in suá 
Virgilii editione Cerdanus. Qui velit, ipsos adeat ; me ad alia festinans secum rapit 
Pindarus; qui nos, ut hzc portenta expavescamus plané codgit: quid ni? cüm ipse 
eadem, quod Sublimitatis caput est, refugere et reformidare Poéta videatur; ciim ipse 
suis stupeat attonitus miraculis, Jovemque tanti mali depulsorem imploret, (ver. 56.) 

; Ei, "" v1» εἴη ἁνδέάνειν, 
ἊΝ “Ὃς τοῦτ᾽ ἐφέπεις ὅρος» εὐπάραο γαί- 
ἐς μέτωπον.--τι--- 

En, Auditores, nobilissimum Pindarice digressionis, dicam? an artificiose con- 
nexionis exemplum ? a Jove enim Typheus JEtnze subjiciebatur; Jovem eadem 
JEtna agnoscebat patronum: unde in Ol. IV. ver. 10. Poeta, 
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"Αλλ᾽, ὦ Κρόνον wai, ὃς Αἴσναν ἔχεις, 
σον ἠνεμόεσσαν ἕκατογ- 
κεφάλα Τυφῶνος ὀξδρίμου. 

Quum  veró tanta Sicilie fertilitas fuerit, ut eam  precipué Pindarus πίειραν 
appellet*; totam insulam Cereri et Liberz consecratam esse dicat Cicero]; hec 
de quá loquitur Poéta, ZEtnse vicinia, eximiam et maximé notab:lem jactabat 
fecunditatem. Silius quidem Italicus ait, (lib. XIV. ver. 197.) 

T'um Catane ardenti nimium vicina Typhoo ; 
hanc autem vicinitatem adeó non reprehendit Strabo, ut et omnem Catanes 
ubertatem ZEtnzis apponat cineribus. (Geog. lib. VI. p. 268, et lib. XIII. p. 628.) 


Ver;58. .... To) μὲν ἐπωνυμίαν 
Κλεινὸς οἰκεστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
Γείτονα" T 

Jam tandem per ambages Poéticas, per loca alternis jucunditatis et terroris imagi- 

ibus distincta, ad Hieronem ipsum devenimus ; ZEtnam enim, quz Catane antea . 

dicebatur, Hiero nuperrimé condiderat, et a vicino monte nominaverat ; unde et 

Pindarus, (Nem. IX. ad init.) 


Κωμάσομεν aap ᾿Απόλλω- 


νος Σικυώνοθε, Ν οἴσαι, 
Τὰν νεοκείσταν ἐς Αἴσναν. 
Idem declarant Historici, inter se tamen aliquantó pugnantes. Ait enim Strabo, 


: ient VI. p. 268.) tantàm Catanen antiquos incolas suos amisisse ; ἀπέδαλε δὲ cob; 
bl 1 e 
ἦς 


οἰκήφορας φοὺς ἰξαρχῆ; ἡ ἡ Κατάνη, κατοικίσαντος ἑτέρους ᾿Ἰέρωνος «οὔ 
καὶ προσαγορεύσαντος αὐτὴν Αἴσνην ἀνεὶ Κατάνης. ὨΪϊοῖξ insuper Thucydides, 
(lib. III. juxta fin.) ᾿Εὐῤῥύη δὲ περὶ αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο ὁ ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης, 
καὶ γῆν τινα ἔφθειρε τῶν Κασταναίων' λέγεται δὲ πεντηκοστῷ ἔσει ῥυῆναι σοῦσο μετὰ 
và πρότερον ῥεῦμα. ϑεα αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο fuit sextus belli Peloponnesiaci annus, 
tertius autem Olympiados LXXXVIII . ideóque «2 πρόσερον ῥεῦμα contigit 
anno primo Olympiados LX X VI**, Contrà Diodorus Siculus affirmat Hiero- 
nem Catanzos expulisse: 'lígw» δὲ σοὺς Καταναίους ἐκ τῶν πολέων ἀναστήσας ἰδίους 
οἰκήτορας ἀπέστειλεν-------- καὶ σὴν μὲν Κατάνην μετωνόμασεν Αἴτνην" (Hist. lib. XI. p.267. 
ed. Steph.) et hzc gesta esse testatur eodem anno in quo Thucydides de ZEtn»á 
eruptione loquitur. Hoc Synchronismo adductus conjicio Hieronem tunc quidem 
Catanzos exegisse, cm jam recenti incendio essent affecti, et in urbe reparandá 
occupati; ex Historicis autem hunc unam assignásse causam, illum veró alteram, 
/cüm in eádem re ambze simul concurrerint. 


V.60. .....Ilvtid2o; 
Δ᾽ ἐν δρόμῳ κώρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 
EA Aun "Iéganvos ὑπὲρ 

Καλλινέκου 

"Agna. 
Ab JEtná ad Pythicam Hieronis victoriam pulcherrimé digreditur Poéta ; Hiero 
enim, lauro potitus Delphicá f, salutatus est, Precone renunciante, * Hiero 
ZEtnzus victor in Quadrigarum certamine." 


* Nem. I. ver. 21. { In Verr. lib. 1V. s. 48. 
ti De Pythiadum institutione, Aoc Delphicorum naturá, et Amphictyonum φῶν ἄγωνο- 
θέτων officio consulenti occurrunt Strabo in lib. IX. et Pausanias in Phocáicis. Sufficiat hic 
observasse 
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aM diio ind Νιαυσιφορήτοις 
: Δ᾽ ἀνδρώσι πεώτα χάρες 
"Es πλόον, ἀρχομένοις πορι- 
παῖον ἐλθεῖν οὖρον" τοικόταω γὰρ 
Κἀν τελευτᾷ φΦερτέρου νό- 
στοῦ τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
Ταύταις ἐπὶ συντυχέσχις δόξαν φέρει, 
Δοιπὸν ἔσσεσϑα: στεφώνοι- 
" Ci τε ἵπποις τε κλυτὰν 
Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλέαις ὀνομεαστάν. 
Ex his przsentibus, futuros etiam prospicit successus etauctiores. Si felicem sibi 
reditum Nautz ex felicibus auspicactur initiis ; quantus honor ZEtnam, qui manent 
triumphi! quid non posthac in sacris Grzciz certaminibus illa consequetur 
civitas, cui tam illustrem ipsis pzené natalibus gloriam Hiero comparavit ! 
V.74. ΔΛύκιε καὶ Δάλου ἀνώσσων 
Φοῖξε, ΤΙαρνασσῶ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Ἐθελήσαις ταῦτα νόῳ 
Τιθέροεν εὔανδρόν τε χώραν. 
Hzcut rata sint, quis ludorum Delphicorum Patrono prior invocandus est? quis 
prior illo, Qui, uti paené verbum verbo reddidit Horatius, (lib. III. Od. IV. ver. 61.) 
Hore puro Castalie lavit 
Crines solutos, qui Lycie tenet 
Dumeta, natalemque sylvam, 
' Delius et Patareus Apollo ? 


V.79. Ἐκ ϑεῶν γὰρ μαχωναὶ πῶ- 
cas βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ Biz- 
ταὶ περέγλωσσοί * ἔφυν. Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαε μεενοινῶν, ἔλπομαι 
Μὴ χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί τ᾽ ἀγῶ- 
γος. βαλεῖν ἔξω παλάώμᾳ δονέων, 
Maxeà δὲ ῥέψαις ἀμοεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
Nec temer? hoc quidem, aut sine causá votum instituitur; non enim aliunde quàm 
a Deo omnis hominum felicitas, omnes derivantur virtutes. Has autem virtutes 
recensenti Pindaro statim obversatur Hiero. Et quidem μενοινῶν, ut ipse dicit, 
jam preceps et impetu concitato, ad laudes Patroni sui delatus, conturbato 
sententie ordine, animi sui vehementiam optimé per Hyperbaton exprimit: hyper- 
baton est enim, teste Criticorum maximo, (Long. De Sublim. s.22.) δἱονεὶ 
χαρακτὴρ ἱναγωνίου πάθους ἀληθέστατος. 


observásse certaminum panegyricorum antiquissima fuisse Pythia, in quibus primum eorum 
atque przcipuum memoratur, qui Ilz4Z»z in honorem Apollinis ob Pythona interfectum cane- 
rent: et etiamnum Pindari superest Pythium quod Midiz tibicini Agrigentino inscribitur. Alii 
et Delphis et Olympiz ludi communes ; quorum genera ex Dissertatione in Lud, Olympic, omnino 
sunt petenda, 
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At hunc locum integrum, interpretum caligine infuscatum, nitori suo restituit 
in Dissertatione de Ludis Olympicis vir Grecarum Antiquitatum peritissimus, qui 
Piudarüm Anglicé loqui nuper docuit*, Promittit Poéta se in Hierone laudando 
veritatis limites minimé egressurum, facilé tamen omnes Carminis sui zmulos 
superaturum : metaphoricé enim loquitur, et quasi in Pentathlo, ubi, si quod aut 
dextrorsum aut sinistrorsüm ultra terminos przscriptos erraverit jaculum, irritum 
decidit. Hoc ex Nem. VIImo, patet, ubi eadem locutio metaphorica rei eidem appli- 
catur; ver. 109. ᾿Ασομνύω - - - - γλῶσσαν.  Dubitanter autem, nec.sine hzsitatione 
loquitur vir ille eruditus, suspicatus sané σὸ v$gua potiüs ad ipsum finem aut meta 
extremitatem referri posse, quàm ad terminos utrinque dispositos: non in mentem 
ei, puto, venit versiculus Horatianus, qui, ex Gymnasio et hoc ipso Pindari loco 
sumptus, judicium suum abundé confirmat ; ; (Lib.I. Od.VIIL. ver.11.) 

— —scp? disco, 

Sep? trans Jfinem jaculo nobilis expedito. 
Suspicor tamen, quod sibi ipsi in hac figurá nimius Poéta visus fuerit ; cüm et in 
hoc et illo in Nemeis loco Zee: et ὡσεὶ addiderit, ut hoc quasi temperamento 
metaphore debacchantis violentiam deliniret. Et Longinus quidem ex Aristotele 
et "Theophrasto observat audacium metaphorarum lenimenta esse ὡσαερεὶ Quyci, et 
οἱονεὶ, et similia: Ἢ γὰρ ὑποτίμησις ἰῶσαι τὰ πολμήρα. (De Sublim, s. 32.) 


V.87. Ei γὰρ ὁ πᾶς χρόνος δλ- 
Go» μὲν οὕτω καὶ κτεώνων δόσιν εὖ- 
θύνοι, καμότων δ᾽ ἐπίλα-᾿ 
σιν» παροσ xot. » 
Quin et verbis optat ornatissimis, ut perennitatem felicitatis atque a 
consequi possit Hiero, et przeteritarum curarum oblivionem. 


V.91. ^H xe ὠμρνάσειεν, olaus 
Ἔν πολέμοοισι odoratus 
Τλίέμον! ψυχᾷ σπαρέμει- 
ν᾽, pid εὑρίσκοντο ϑεῶν παλάμαις τιμὰν, 
Οἵων οὔτις “Ἑλλάνων δεέπει, 


Πλούτου στεφάνωμ᾽ ἀγέρωχον. 


A rebus etiam prosperé gestis, et imperio Hieroni a liberá Syracusanorum civitate 
sponte delato, instituitur praeconium. A singulari autem ad pluralem numerum 
(ἁνιχ᾽ εὑρισκόναο) confugit Pindarus, quia gloriam, de quá loquitur non solus 
Hiero aut per se acquisivit; Gelo sese in hujus fame societatem obtulit. Ἐπ 
quidem, si Diodoro fides sit adhibenda, Gelonis unius virtutes hanc et sibi et fratri 
suo palmam conciliaverunt: etenim in Nicolai oratione dicit Gelonem ex privato 
Syracusarum principem evasisse humanitate suá atque munificentià 4; et alibi, Syra- 

 eusanos, violentize Hieronis infensos et defectioni studentes, memoriam benevolentize 
Gelonis continuisse]. 


V. 96. ener Νῦν γε μῶν 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 
᾿Ἐστρατεύθη. σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ μεν φίλον 
Καί τις ἰὼν μεγώλάώ- : 


* Vide Dissertat. in Lud. Olymp. per Gilb. West, Armig. ad pag. 61. 
4 Hist, lib, XIII p. 319. 1 Hist. lib, XI. p. 976. 
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γωρ ἔσανεν. φαντὶ δὲ Λωμνόθεν ἕλ- 
κει τειρόμενον μεταλλέ- 
σοντας ἐλθεῖν 
Ἥρωας ἀντιθέους Ποί- 
«ντὸς υἱὸν τοξόταν" 
Ὃς Πριάρεοιο “πόλιν πίς- 
σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαναοῖς, 
᾿Ασϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων" 
᾿Αλλὰ μοιρέδιον ἦν. 
Οὕτω δ᾽ Ἵέρωνε ϑεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
τὸν sterererta χρόνον, ὧν. 

, ἜΕΡραται, καιρὸν διδούς. [ 
Notisima de Phbiloctete fabula; quá tamen usus Poéta, pulcherrimé patronum 
suum laudat, pulcherrimé pro salute ipsius votum instituit. ^ Recté autem in 
Pythiorum tertio dicitur, eo modo Deum res humanas miscere, ut nemini sincera 
unquam contingat felicitas; (ver. 145.) 

1 Ἕν παρ᾿ ἰσλὸν, πήματα σὺν 
Δόο δαέονται βροτοῖς 
᾿Αδάνατοιος 
Itaque nec przteritarum memoria victoriarum, nec imperii decus presens, Hieronem 
exemit egritudine, aut dolorem morbi inveterascentis consopivit. "Quonam morbo . 
implicitus fuerit, non nisi ex Scholiaste dicendum est: ille, ex libro desiderato 
Aristotelis 4:2) Γελώων πολωτείας scribit Gelonem morbo hydropico mortem obiisse ; 
Hieronem vero Syracusis ex renibus laborásse.  Ineluctabile quoddam fuisse 
malum, et humanis artibus cedere nescium ipse ostendit Pindarus, Py. III. ver. 111. 
ubi exoptat etiamnum vivere Chironem, ut efficaci illius et pzené diviná ope sanita- 
tem Hiero aliquandó tandem consequeretur. 
V.112. Μοῖσα, καὶ πὰρ Δεινομένει κελαδῆσαι 
Πείβεδ μοι ποινὼν τεθρίππων. : τ 
Xdoua δ᾽ οὐκ ἀλλότριον »ε- 
καφορία πατέρος. 
Αγ᾽, ἔπειτ᾽ Αἴτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμεν ἕενον. 
Ad Dinomenem Hieronis filium digreditur Poéta; nec indecoré quidem: neque 
. enim patris sui victoriam a Dinomene alienam esse aut ipse censet Pindarus, aut 
hostes Pindaricarum digressionum acerbissimi. ' 
V.118. Τῷ “πόλιν κείνων ϑεοδμεού- 
τῷ σὺν ἐλευθερίς 
Ὕλλιδος στιΐθμιας Ἰέρων 


Ἐ» νόμοις ἔκτισσε. 
ZEtnz scilicet modó restitute Dinomenem praefecerat Hiero, et ex cotes 
Lacedzmonios in novam coloniam duxerat: quod et satis confirmat Diodorus ; Ἔκ 
μὴν Πελοποννήσου πεντακισχιλίους ἀδροίσας. (Hist.lib. XI. p.267.) Et hic quidem 
miram Pindarus sublimitatem carmini comparavit, transferendo ad urbis πολιτείαν 
verba quz proprié ad domos tantüm aut murorum coagmentationem spectant: 
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nec occultà nos docet, quantüm in civitate bené collocandà Legum possint 
instituta ; quantüm in conservandá, munimento omni preestantior Libertas. 


V. 121. e. Θέλοντι δὲ Παμφύλον 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 
"Oxfeus ὕπο Ταῦ γέτου ναίοντὲς, αἰ- 
εἰ μένειν τεθροοῖσιν ἐν Αὐγιροεοῦ 
Aupitis.——9- , 
Dores autem appellantur Spartani, quód in Peloponnesum plurimae Doriensium 
deducte essent colonie: et qusnam iis esset lingua, satis inter alios auctores 
ostendit Aristophanes; qui in Lysistrate * preéconem exhibet .Lacedzmonium, 
eleganti Atheniensium theatro ludibrium. Neque Spartani tantüm, Doriensium 
omnium illustrissimi, sed et alie ejusdem Peninsule civitates idem sibi nomen 
vindicabant: unde et Sophocles, (in CEd. Col. ver. 1296.) 
᾿Επεὶ γὰρ 440v" Agryos ἐς τὸ Δωρικόν" ; 
Argivi enim eosdem fundatores Heraclidas, eundem ZEgimium gumeibent patro-. 
num; quod ex Pindaro liquet, Py. V. 92, et seqq. : 
Quàm numerosa ex matre πᾶς feecundissimá derivata sit soboles, confirmant e 
modó in Siciliam et Asiaticam Doridem infinite pané migrationes ; non Dorica 
modó suavissimi Poéte Musa; sed et Tarentini, Crotoniatz, alizque inferioris 
Italiz nationes ; sed et, quae multa manent in ipsá Romanorum linguà, non incerta. 
Dorismi vestigia. | Quum veró cetere matris sue gentes essent immemores, 
Sicilia. Graecam unicé jactabat originem ; quod in Idyllio XV. ostendit Theo- 
critus, ver. 87, sqq.  Feeminis Syracusanis Alexandrie commorantibus, Doricé et 
patulo ore garrientibus, illudit vir quidam; ipse, uti mos est illudentium, affectatá 
imitatione, atque apertissimo oris hiatu Awei£ov : * 
ΠΠαύσασϑ᾽, ὦ δύσσανοι; ἀνάνυτα κωτίλλοισαι" 
Τρύγονες ἐκκναισεῦνσι πλατυάσδοισαι ἅπαντα. 
Ille respondent indignabund:ze, 
MZ πόθεν ὥνθρωπος ;. τί δὲ τιν εἰ κωτίλαι εἰμές s 
ΤΠασσάμενος ἐπίτασσε' Συρακοσίαις Vrirázaus ; 
Ὡς εἴδης καὶ τοῦτο, ἹΚορίνθιαι tipis ἄνωθεν, 
Ὡς καὶ ὁ Βελλεροφῶν' ἹΠελοποννησισφὶ λαλεῦμερ" 
Δωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι, δοκῶ, τοῖς Δωριξεσσι. 


TORIS . «Ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας Us 
Πρνδόθε ὀρνύμενοι. 
Λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαθύδο- 
Eoi γείτονες, ὧν κλέος ἄν- 
θησεν αἰχμᾶς. 
Dores enim, qui in Peloponneso consederant, ex Thessalize juxta Pindum regi- 
onibus primó migraverunt. lidem szepissimé Pelasgi vocantur; utapud Strabonem; 
καὶ «à ἸΠελασγικὸν " Apyess ἡ Θεσταλία λέγεται, σὸ μεταξὺ τῶν ἐκξολῶν σοῦ Τ]ηνειοῦ, καὶ 
«ay Θερμοαυλῶν, ἕως τῆς ὀρεινῆς τῆς κατὰ TliybovT- ; 


* V.987. ΠΖ τῶν ᾿Ασανᾶν x. v. λ. / 
t Geog.lib. V. p.991.  Pelasgis nomen ab erraticá vitá impositum fuisse, idem observat : Attice 


enim πσελαάργὸρ, ciconia. 
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V.130. Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ veiav- 


ταν ᾿Αμένα mue ὕδωρ 
ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
σιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 


Amenes fluvius, qui wtpsdn rut: Cpees dep de 
:eo Ovidius, (Metam. lib. X V. ver. 279.) 

Neon dirae Acn qétt 

Nunc fluit ; interdum suppressis fontibus aret : 
legendum est enim omnino Amenanus, non Ámasenus; etenim eadem plané de 
eodem flumine testatur Geographus a me szepissimé laudatus, de fontibus locutus 
periodicis ; χαδάπερ περὶ τοῦ ᾿Αμενάνου συμξαίΐνειν φασὶ τοῦ διὰ Κατάνης ῥέοντος" ἐκλείπει 
γὰρ Var] πολλὰ ἴση, καὶ «ἄλιν ῥεῖ.  (Strab.lib. V. p. 240.) 


V.134. Σύν τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
γἱῷ τ᾽ ἐπιτελλόμενος δαρκόν τε γέ- 
ga» τρώποι σύμφωνον Ἐφ᾽ ἁσυχίαν. 
Precatur Poéta, ut, Hieronis filio paternis bené instituto consiliis, diuturná 
JEtnsi frui possint tranquillitate. Hanc novam Patroni sui Coloniam et in 
Nemeorum IX»o, quod Chromio ZEtnzo inscribitur, laudat ; et Deos orat, et etiam 
m omnia ceptis digna ingentibus. (ver. 70, sqq.) 

' Ominis dutem, quam et enixà rogat et promittit, felicitas cum ipso Hierone 
decessit: siquidem Catanzi, illo statim defuncto, regressi, et antiquam sedem vi 
occupaverunt, et tyranni tumulum diripuerunt. Hzc Diodorus, Hist. lib. XI. 
pp- 276, et 281. qui et Hieronem mortuum heroicis apud J/Etnam honoribus 
affectum fuisse declarat. 

Υ. 137. Alcoa, nro, Κρονίων, ὥμεερον 
Ὄφρα xaT οἶκον ὁ Φοί- 
νιξ, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς ἔχῃ, 

Ναυσέστονον ὕδριν ἰδὼν, 

Τὰν πρὸ Κύμας" 

Oiz Συρακοσίων ἀρ- 

x 9 δαμασθέντες πάθον. 

᾿Ωκυπόρων ἀπὸ ναῶν 

Ὅς σφιν ἐν πόντω βώλεθ᾽ ἁλικίαν, 

Ἑλλαδ ifie» βαρείας 

Aou Aia. —— 
Jam veró attendite, Auditores, quantá venustate, quantá insuper in digressionibus 
facilitate, ad victorias Hieronis celebrandas deferatur. Quid enim tantá animi 
intentione Jovem implorat? quid, nisi ut Regem civium paci invigilantem nulla 
aut Carthaginiensium aut Tyrrhenorum interpellet violentia? quid, nisi ut asperri- 
mos illos Siculi nominis hostes, Hieronis virtutem jam satis expertos, domi 
contineat preteritarum cladium recordatio? Hujus victorie meminit Diodorus, 
Hist. lib. XI. p. 253. Impetrárat enim a Carthaginiensibus Xerxes ut Sicilize 
civitates bello quam citissimé aggrederentur, dum ipse immensas Persarum 
copias in Grzciam duceret: socios autem illos Persici Tyranni ad Himeram a 
navibus incendio summovit Gelo, et in terram descendentes pzné ad internecionem 
cecidit, Nibil quidem in Βᾶς victorià recensendà de Hierone przdicat Diodorus ; 
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illa veró apud Cumas, quam de Tyrrhenis predatoribus reportavit Hiero, ( Diod. 
Sic. lib. XT. p. 268.) neutiquam tanta fuit ut tam magnificis Poétee nostri preeconiis 
ornaretur. Itaque Pindarum credo, a Cumahá exorsum, ad Himerensem victo- 
riam, Poéticá aut assentatione aut ἐνδουσιάσμῷ, decurrisse; et in posteriori illà 
celebrandà omnem spiritüs magnificentiam et eloquentize flumen effudisse: - 
cüm uni esset propria Geloni, Δεινομένευς sai)s; miro quodam artificio :nseruit ; 
sané consilio, utet historicze fidei constaret ἐπινίκιον, et in fraternae glorise societatem 
admitti Hiero videretur. : 


V. 147. sare Αἱρέομαε 
Πὸρ μὲν Σαλωμεῖνος ᾿Αθηναίων χιώριν 
Mey: ἐν Σκάςτῷ δ᾽ ἐρέω 
Πρὸ Κιθαιῶνος ad ) 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν καίριον ἐγκυλότοξοι' 
Ilzeg δὲ τῶν εὔυδρον ἀκτὼν 
Ἱμέρω, παίδεσσιν ὕμνον 
Δεινομοένευς τελέσαωις, 
Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 
ΠΠολεμοίων ἀνδρῶν κωμοόντων. 
Tanta fuit hec Hieronis palma, ut, teste Pindaro, cum Salaminiá et Platzensi 
certet; tanta, ut Syracusarum Tyrannus paribus cum Themistocle et Pausaniá 


. honoribus admoveatur: neque enim illos invictissimos Graecorum duces censet: 


nominandos Poéta, donec Dinomenis filios gloriz fastis et eternitati commendárit. 
Nec abludunt que ab Historico jam laudato de Gelone apud Himeram victore 
predicantur: Διὸ καὶ πολλοὶ σῶν evyyengíor nta da Min ταύτην σὴν μάχην σῇ περὶ 
Πλαταιὰς γενομένῃ «τοῖς “Ελλησι, καὶ σσρατήγημα τοῦ Τέλωνος τοῖς ἐπινοήμαφι ᾿ σοῦ Ü 
Θεμισφοκλέους. (Hist. lib. XI. p.254.) / 


V.157. Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 

Πείρατα συντανύσωες 

Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται 

Μῶμος vtt gab ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμβλύνει 

Αἰανὴς ταχείας ἀπάδις. 

᾿Αστῶν δ᾽ axo κεύφιον ϑυμὸν βαρύ-. 

γεέ μάλιστ᾽ Ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 

Absolutis Hieronis laudibus, sententias pro more Ῥοδία subnectit; et eas paucis 
adeó conclusas verbis, sed tum omnium, tum przcipué Principum moribus institu- 
endís optimé accommodatas. Videte vero, quá arte a victoriis enumerandis ad 
virtutes commendandas deferatur. Pauciora se dixisse ait quàm aut sui ipsius 
studium, aut magna patroni sui exigunt merita; brevitatem se et summa sequi 
rerum fastigia, ne in dicendo prolixitas satietatem ferat, et invidia ex laudibus 
accrescat amplioribus. 


V.164. ᾿Αλλ᾽ ὅμεως, ev: yag nie φθόνος, 
Μὴ παρίεε καλά. νώ- 
quat, δικαίῳ πηδαλίῳ στρῶτόν. ἀ- 
ψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκρον χάλ- 


κευε γλῶσσαν. 
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Tu autem macte virtutibus, Hiero; nec a bonà famá consequendá dimoveare, 
comes licét assidua fortunze eminenti adhzreat invidia. Hc sententia de contem- 
nendá, imó subeundá et excipiendá invidiá tanta est, ut illam przcipué et sae 
ἐξοχὴν Pindaricam appellet Epigramma inter Graecorum Poétarum fragmenta 
adhuc superstes : 
*O φϑόνος οἰκτιρμοῦ, κατὰ ΤΙΐνδαρον, ἰστὶν ἀμείνων; 
ΟἹὲ βασκαινόμενοι λαμπρὸν ἔχουσι βίον. 
Υ. 169. Εἴ τι καὶ φλαῦρον παραιθύσ- 
cu, μέγα τοὶ φέρεται 

Ἔσσί πολλοὶ μεάρτυρες ἀμεφοτέροις πιστοί. 
Memineris etiam, Hiero, te supraalios homines adeo evectum esse dignitate, ut 
omnes in Te facilé oculos conjiciant ; omnes in Te tantz dignitatis sociam requirant 
virtutem : nec te lateat Principum vitiis obscuritatem nunquam, nunquam prztendi 
posse excusationem, 


V.173. Eve δ᾽ ἐν ὁ ἐργᾷ παρμίνων; 
Εἶπες Ti φιλεῖς ἀκορὼν asm» &- 
εἰ XA, MUR καρενε λίαν δαπάναις" 
"EL δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ἀνὴρ 
Ἱστίον ἀνερεόεν, 
Mà δολωθῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὖ- 
τραπέλοις. 
"Ogyà hic in sensu minimé vulgari usurpatur; sic enim statuit Aristoteles, Rhetor. 
lib.I11.c. 2. "Εστω δὴ ἡ ὀργὴ, ὄρεξις μετὰ λύπης τιμωρίας φαινομένης, διὰ φαινομένην 
ὀλιγωρίαν τῶν εἰς αὑτὸν, ἢ εἰς αὑτοῦ τινὰ μὴ προσηκόντως. ln bonoautem sensu et hic et 
alibi apud Pindarum sumitur; ut Ist. II. ver. 52. — Óá—hÀ 
przditus sit, ut in Ajace Sophocleo, ver. 1172. 
Kc αὐτὸν εἰσιδών τις ἐμφερὴς ἐρεοὶ, 
᾿Οργὴν 9᾽ ὁμοῖος. 
His versiculis, quod in Hierone reprehendendum erat, leniter sané attingit Poéta. 
Nactus est enim patronum pauló ad rem attentiorem, imo, uti Diodorus ait,. 
pecuniz avidissimum *; ipse, ut Poétarum mos est, expendendz potius pecunize 
quàm conservanda studiosus: quid enim de divitiis senserit, alibi ostendit, 
Nem. I. ver. 44. 
pis móDe Eidos memin gii ipe 
V. 179. . .. ᾿Οπιθόρεθροτον αὖ- 
χηρεα δόξας 


Ojoy ἀποιχορεένων ἀν- 


δρῶν δίαιταν μανύει 
Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοὶς" 
Ov φθένει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 
τὸν δὲ ταύρῳ χαλκίω καυ- 
τῆρα νηλέα νόον 


* Ἦν γὰρ [Ἰερῶν] χαὶ φιλάργυρος.  Hist.lib. IX . p. 976. 
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Ἐχϑρὰ Φάλαριν κατέχει παντᾷ φάτις. 
Οὐδὲ py Φόρμεγγές ὑπω- : 
gàQuas κδινωνίαν 
MaAaxay παΐδων ὁ δώροισι δέχονται. 
Hortatur etiam Patronum ut famze suc et nominis zternitati consulat : 
————neque enim, 
Si charte sileant, quod ben? feceris 
Mercedem tuleris ; 

"Musa veró mentiri nescia; et fideles Historicorum sermones tantum laudis defunc- 
torum hominum memoriz tribuunt, quantum quisque vivus promeruerit; ad qua 
probanda opposita et quasi ex adverso collata Cresi atque Phalaridis exempla 
proponuntur. 


V.191. Τὸ δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἄθλων" 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 
g. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
Ὃς ἂν ἐγκύρσῃ, καὶ ἕλῃ, 
Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 
Postremo, et coronidis loco, docet quid fastigium sit, et apex human«ee felicitatis ; 
ut ad amplectendam eam Hieronis animum accendat. — Primas tenent partes solida 
illa rerum ben gestarum praemia; honores, opes, et imperia quz in prestantissimos 
quosque cives derivantur: secundum, nec contemnendum tamen, gradum fama sibi 
vindicat; et nomen, cum memorià hominum, tum Scriptorum libris zeternitati 
commissum. Quod si cui utrisque simul frui contigerit; nz ille pulcherrimam 
capiti suo coronam imposuit, mercedem virtutis sue amplissimam consecutus. . 

Et hec quidem, Academici, in hoc solenni munere obeundo, in nobilissimum 
Thebani Vatis: ἐπινίκιον contexuimus. Qualis Ille, quantusque sit, vobis licet vel 
ex his laboribus meis judicium facere. | Habetis Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissimze, et ad sublimia maximé aspirantis ; quze omnia tamen eo modo casti. 
gantur judicio atque tempérantur, ut non ita seepé ultra modum prosiliant. Habetis 
Poétam extra se quidem szpé, furore quodam Pythico, non extra materiem raptum ; 
connexionis, sed et latentis.et artificiose, studiosum ; in quo nihil temeré conges- 
tum, aut malé cohzrens occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se connexa- 
rum, et quze venustatem non exiguam ex justá ducit collocatione. Habetis Poétam 
Religioni unicé inservientem ; nullis verborum lenociniis hominum animos ad vitia 
deflectentem ; nee adeo Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et ipsis 
faciendum, ipsis. sit fugiendum. palàm:eloquatur. Qus quidém in suo genere 
prestantissima sunt, ipse exposui; neque enim ad omnia recensenda aut tempus 
sufficit, aut latera nostra, aut vestra, credo, patientia. Id autem mihi de Pindari 
virtutibus pronuntiandum est, quod de Therone suo Pindeies praedicavit, ( Ol. 11. 
ad finem;) 

"Emi ψάμμος ἀριθμὸν «εριπέφευγεν, 
-- — — εἰς ἂν φράσαι δύναιτο: 
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